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SUOMALAISEN  KIRJALLISUUDEN  SEURA, 
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i\lkulause. 

Etelä-Karjalan  runot  on  julkaistu  siten,  että  toisinnot  seuraavat  maan- 
tieteellisessä järjestyksessä  etelästä  pohjoiseen  ja  idästä  länteen.  Pitäjien 
järjestys  on  seuraava:  Metsäpirtti,  Rautu,  Sakkola,  Pyhäjärvi,  Valkjärvi, 
Kivennapa,  Terijoki,  Uusikirkko  (Kanneljärvi),  Kuolemajärvi,  Koivisto, 
Johannes,  Perkjärvi,  Heinjoki,  Muola,  Vuoksen  seutu,  Räisälä,  Käkisalmi, 
Kaukola,  Hiitola,  Kurkijoki,  Lumivaara,  Jaakkima,  Parikkala,  Simpele, 
Rautjärvi,  Ilmee,  Kirvu,  Vuoksenranta,  Jääski,  Antrea,  Nuijamaa,  Vah- 
viala,  Viipuri,  Säkkijärvi,  Virolahti,  Miehikkälä  ja  viimeisinä  saaret:  Lavan- 
saari, Suursaari,  Seiskari  ja  Tytärsaari. 

L  ö  n  n  r  o  tiu  R-kokoelmasta  on  julkaistu  n:ot  1  — 523,  vaikkei  ole  var- 
muutta, onko  kaikki  toisinnot  saatu  Etelä-Karjalasta.  Lönnrot  kirjoitti 
tältä  alueelta  runoja  vain  Jaakkiman,  Kurkijoen,  Parikkalan  ja  Rautjärven 
pitäjistä.  Mainitut  toisinnot  ovat  enimmäkseen  tunnelmarunoja  ja  on  mah- 
dotonta päätellä,  ovatko  ne  näistä  pitäjistä  tai  naapurialueilta  saatuja. 

^Muutamiin  käsikirjoituksiin  ovat  käyttäjät  aikojen  kuluessa  tehneet  kor- 
jauksia ja  huomautuksia.  Niitä  ei  julkaisussa  ole  otettu  huomioon.  S 1  ö  ö  rin 
kokoelman  kahden  ensimmäisen  vihon  alkuperäiset  käsikirjoitufeet  löy- 
tyivät vasta,  kun  tämä  osa  jo  oli  osaksi  ladottu.  Jos  alkuperäinen  ja  puh- 
taaksikirjoitettujen toisintojen  eroavaisuuksia  on  paljon,  on  ne  julkaistu  eri 
a-toisintoina  eikä  alamuistutuksina. 

Eräissä  uusissa  kokoelmissa  on  käytetty  foneettista  kirjoidusta 
(esim.  Maria  Ruuttu  ja  Lauri  Hakulinen),  Kun  niiden  julkaisu  sellaise- 
naan olisi  tullut  tavattoman  kalliiksi,  olen  tasoitellut  niiden  kirjoitusasun 
tavalliseksi  suomalaisten  käyttämäksi.  Samasta  syystä  on  muutamissa 
kokoelmissa  sanan  lopussa  tavattava  epäselvästi  ääntyvä  n,  joka  on  mer- 
kitty pienellä  rivin  ylä-  tai  alapuolella  olevalla  kirjaimella,  korvattu  asetta- 
malla n  sulkumerkkien  väliin. 

Useissa  kokoelmissa  käytetään  niin  epätasaisesti  säkeitten  alussa  isoja 
ja  pieniä  alkukirjaimia,  ettei  ole  ollut  syytä  niistä  tuhansissa  alamuistutuk- 
sissa  huomauttaa.    Sellaiset  kokoelmat  luetellaan  tämän  alueen  viimeisen 
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niteen  alkulauseessa.  Siihen  on  jätetty  myöskin  muut  käsikirjoituksia  kos- 
kevat huomautukset. 

Tähän  niteeseen  tulee  huomattavasti  lisiä  sen  vuoksi,  että  kertovat  runot 
oli  jo  painettu,  tunnelmarunot  ladottu,  ennenkuin  Kalevalan  riemuvuoden 
kilpakeräyksen  tulokset  saapuivat. 

Amanuenssi  Sulo  Haltsoselle  lausun  kiitokseni  hänen  antamistaan  useista 
lisistä,  jotka  muuten  olisivat  jääneet  huomaamatta. 

Helsingissä  heinäkuun  23  p:nä  1936. 

Julkaisija. 


Sisällysluettelo. 

Sivut 

Alkulause V — VI 

I.   Kertovaisia  runoja. 

Ahvenen  valitus  n:o  1 1 

Aittaan  pukeutumaan  mennyt  neito  n:t  2,  1514   1 .   597 

Ajatteli  amputauti  n:o  3  1^2 

Ammuin  joutsenet  joelta  n:o  4  2 

Anuikaisen  virsi  n:t  5  —6  2 

Ansiotyökosinta  n:t  7^10   2 — 4 

Anteruksen  sotaan  lähtö.   Itkun  tiedustelu  n:t  11 — 16  4 — 6 

Anterus  sotaan.  Kuolonsanomat  n:t  17 — 19  6 — 8 

Elettiin  ennen  meillä  n:t  20—29  8—9 

Elinan  surma  n:o  30  9 

Emo  ja  sotaan  menevä  poika  n:o  31    9 — 10 

Emo  kuollut  n:o  32    10 

Emo(lle)  marjaan.    Emon  kuolo  n-.t  33—59    10—25 

Emon  vaivojen  palkinto  n:t  60 — 63 25^27 

Etsin  viikon  velloani  n:o  64  27 — 28 

Haamu  neuvoo  nuorukaista  onnen  luoksi  n: o  65  28 

Hanhi  ja  joutsen  n:o  66   28 

Hanhi  kadonnut  n:t  67—80,  1439—1440   28—34,  574 

Hauki  koristeet  ja  vaatteet  n:t  81 — 83  34 — 35 

Hekon  runo  n:o  84  • 35 

Helinä  laski  lehmät  leholle  n:o  85  35 

Helka  sorja  hehnittäkin  n:o  86  35 

Hevonen  kadonnut  kyntäjältä  n:t  87 — 98 35^38 

Hevonen  kadonnut  veljeltä  n:t  99—146,  1441—1444  ...  38—58,  575—576 

Hevosen  pilaus  n:o  147  58 

Hevosen  varas  oluenjuojalta  n:t  148—157  58 — 62 


VIII 

Hevosen  varas  paimenelta  n:o  158  62 

Hiihdin,  tein  majan,  tapoin  punaisen  kukon  n:o  159  62 

Hiihto,  karhunnahka  n:0  160  62—63 

Hirvi  vai  hevonen  n:o  161    63 

Hullu  tyttö  etsi  korvesta  kiviä  n:t  162— 166   63—64 

Humalan  ja  ohran  keskustelu  n:t  167 — 172  64 — 66 

Huono  morsian  n:o  173  66  —67 

Hämeen  ihmeet  n:t  174—201,  1447   67—74,  576—577 

Hämäläisen  vasikka  n:o  202  74 

Häät  on  häijyn  pesässä  n:o  203  74 — 75 

lerikka  meni  ongelle  ojalle  n:o  204  75 

Ihmemaa  n:t  205—219,  (vrt.  Sormin  soutu  n:t  1143—1159) 75—78 

Ihmeitten  tekijä  n:t  220—222  78—79 

Ihmetupa  n:o  223  79 

Iivanan  vu-simt  224, 1517  79,  597—598 

Hman  immen  kosinta  n:o  225  79 

Ilmarinen  kengitti  hevosta  n:t  226—227  80 

Ilmarinen  takoo  taivaan  n:o  228  80 

Iso  hauki  n:t  229—232  80—81 

Iso  härkä  n:t  233—242  81—82 

Iso  mosika  n:o  243  82 — 83 

Isoni  orosen  osti  n:t  244 — 246  83 

Iso  sika  n:t  247— 267  83—88 

Iso  tammi  n:t  268—283,  1448— 1448  a   89—92,  577 

Isä  kengitti  hevosta  pojan  naimaan  mennä  n:o  284   92 — 93 

Jalka  kiveen  n:t  285—287   93 

Jänis  neuvo  poikiansa  n:t  288—296  93—96 

Kaikki  kuoli  sukuni  n:o  297  96 

Kaksi  kauppamiestä  kosi  Kalevan  neittä  n:o  298 96 

Kaleva  poikineen  etsi  elosijaa  n:o  299  96—97 

Kannan  rahaa  Tanilan  linnan  takaa  n:o  300  97 

Kantele-jakso  n-.t  301—346  97—123 

Karhu  kaasi  Aunikin  lehmät  n:o  347  123 

Kasken  kaato  n:o  348  124—125 

Katrina  kotikananen  n:t  349 — 362  125 — 134 

Kaukamoinen  n:t  363—364  134 

Kauno  kalaan  n:t  365—383 134—144 

Kiersin  vitsan  pihlajaisen  n-.o  384  144 

Kiikan  lapset  n:o  385  144—145 


IX 

Kilpalaulanta  mt  386—388  145—146 

Kivinen  leipä  n:o  389 146 

Kodin  hävittäjä  n:o  390  147 

Kojosen  poika.    Konnusta  kosinta  n:t  391—423,  1519    ...  147—167    599 

Kolme  koskea  kovaa  n:o  424  167 

Kolme  kummaa  Muolaassa  n:o  425  167 

Kolme  kälystä  n:o  426  168 

Kouluun  kotouta  n:t  427— 431,  1520  168,   599 

Kukontappaja  veikko  n:o  432  169 

Kukon  tappo  n:t  433—434  169 

Kullasta  saari.    Saaren  neito  n:t  435 — 449  169 — 175 

Kullervo  n:t  450—490,  1521 176—199,  599 

Kultalangan  katkeaminen  n:t  491—504 199—204 

Kultaneidon  taonta  n:t  505—515  205—214 

Kuokin  kesoisen  päivän.    Kaupunginmatka  n:t  516—523,  1473 

214—217,  585 

Kuoleman  enteet  n:o  524  217 

Kuoli  kumppalini  n:o  525   217 

Kuolonsanomat  (Vrt.  Anterus  sotaan)  n:t  526—536  217—222 

Kurjet  soilla  riitelevät  n:t  537—543  222—223 

Kutitin,  kutitin  kumppalini  n:t  544—546,  1522  223,  599—600 

Kuukausien  keskustelu  n:t  547—552  223—224 

Kylvin  kylmän  saunan  n:o  553  224 

Kynnet  kylmänneet  poukuilla  n:o  554  224 

Kyppä  n:o  555    224—225 

Kyynelten  vierintä  n:o  556  225 

Kävin  k\Tnmenen  kylää  n:t  557—559  225—226 

Kävin  piennä  paimenessa  n:t  560 — 561 226 

Kävin  piennä  Pietarihin  n:o  562    226 

Laivassa  surmattu  veli  n:t  563—575  226—231 

Laivaretki.    Kalanluinen  kannel  n:o  576  231 

Lauri  Lappalainen  n:t  577—590  231—240 

Leino  leski  n:t  591—613  240—248 

Linnahan  likaksi  n:t  614— 616  248—249 

Lintu  lauloi:  miten  kotona,  miehelässä  n:t  617—626  249—252 

Lohikäärme  ja  neito  n:t  627—659  252—263 

Lunastettava  neito  n:t  660—676  264—273 

Luojan  virsi  n:o  677  273 

Luomisruno  n:t  678—736,  1523—1524  273—292,  600 


Läksin  höyhen  höytämähän  n:o  737    292 

Läksin  puolaan  n:o  738  292—293 

Läksin  uimahan  kivelle  n:0  739  293 

Löysin  kultasen  omenan  n:o  740  293 

Löysin  neitosen  lehosta  n:o  741  293 

Mansikka  mäellä  huusi  n:t  742—774,  1525  293—298,  600—601 

Marketan  runo  n:t  775—799,  1526—1529   298—311,  601 

Mataleenan  virsi  n:o  800  311—312 

Meiän  peiju  petti  neion  n:o  801  312 

Menin  kirkkohon  kesällä  n:t  802—805  312—313 

Menin  Korpelan  kokolle  n:o  806  313 

Menin  metsää  koiran  keral  n:o  807  313 

Menin  suolle  sotkemaan,  löysin  virsun  paulat  n:o  808  313 

Meren  kosijat  n:t  809—832  313—322 

Meren  kylpijä  neito  n:o  833  322 

Meren  neito,  metsän  sulho  n:o  834  323 

Miehentappaja  neito  n:t  835—842  323—328 

Miehet  miekka  vyöllä  n:o  843  328 

Miekka  merestä  n:o  844  328 

Mies  hongan  takaa  (kosii)  neitosta  n:o  845  328 — 329 

Morsiamen  (sulhon)  kuolo  n:t  846—852, 1530—1531  ...  329  —330,  601—602 

Myyty  neito  n:t  853—865   331—339 

Mäkäräinen  maasta  huusi  n:t  866 — 869  339 — 340 

Nain  naisen  pikkaraisen  n:o  870  340 

Neidon  kosijat  n:t  871  —872  340 

Neidon  linna  n:t  873—897   340—346 

Neljän  neidon  runo.   Satoi  ukko  uutta  lunta  n:t  898—906,  1532 

346—348,  602 

Nälän  kulku  n:t  907—908   349 

Olin  orja  vellolleni  n:t  909—912  349—350 

Olin  Virossa,  ostin  yliset,  alaiset  n:o  913  350 

Oljamissa  käynti  n:t  914—944  350—375 

Oluen  kerskaus  n;o  945 375 

Oluen  teko  ja  myynti  n:o  946  .375 

Omenatammi  n:o  947    375 

Ongelle  ojalle  n:t  948—950  375—376 

Onko  teiän  r)sinolassa  n:t  951—959  376—378 

Löysin  neion  sotkuiltansa.  On  minussa  miehen  naista  n:o  960  ...  378 

Onnen  etsijä  n:o  961  379 


XI 

Orava  lauloi  mo  962  379 

Paliasulhollinen  ii:t  963—975  379—386 

Pietari  sytytti  taivaassa  kynttilän.   Legenda  n:t  976— 977  a  ...  386—387 

Pilviin  viety  n:t  978—991    387—394 

Pilvivene.    (Pilvilampi)  n:t  992—1001   394—397 

Poika  läksi  neidon  noudantaan  n:o  1002  397 

Pojat  viedään  sotaan  n:t  1003—1004  397—398 

Polvenhaava  n:t  1005—1007 398 

Pontuksen  runo  n:0  1008—1039  399—414 

Purren  itku  n:t  1040— 1040  a  414—415 

Päivänpäästö  n:t  1041—1044  415—416 

Pääskysen  laulu  n:o  1045 416 

Reki  vieri,  tie  lyheni  n:o  1046  416 

Repo  neuvo  poikiansa  n:o  1047  416—417 

Revon  itku  n:t  1048—1074,  1534   417—421,  602—603 

Ristitty  metsä  n:o  1075   421 

Runoreki  n:t  1076—1096  421—427 

Sairastava  neito  n:t  1097—1107  427—429 

Samporuno  n:t   1108—1113 429—430 

Sarkaviitan  saanut  n:t  1114 — 1115  431 

Sedän  soitto  pidoissa  n:o  1116  431 

Sepän  emäntä  kirnusi  kivellä  voita  n:o  1117,  1507 — 1511  ...  431,  595—596 

Sepän  lehmää  lypsin  n:o  1118  431 — 432 

Sika  neuvo  poikiaan  n:o  1119  432 

Sisaren  tmmelus  n:t  1120—1135  432—443 

Sodan  kuvaus  n:t  1136—1140  443—444 

Soitan  suolla  mennessäni.  Saaren  neito  n:o  1141  444 

Sokea  poika  soitteli  n:o  1142  445 

Sormin  soutu,   (vrt.  Ihmemaa)  n:t  1143 — 1159    445 — 448 

Sormus  kadonnut  n:o  1160  448 

Sotaan  vietyä  veljeä  itkevä  neito  n:t  1161 — 1162  448—449 

Sotamiehenotto  n:t  1163—1188  449—459 

Sotamiesten  pilaama  Mari  n:o  1189  459 

Sotasanomat  n:t  1190—1198   459—463 

Sudet  söivät  neitopaimenen  lehmät  n:o  1199  463 

Suka  mereen  n:t  1200—1223  463—474 

Sukat  surmalle  lupasin  n:o  1224  474—475 

Sulho  ruoskan  Pietarista  tuomisiksi  n:o  1225  475 

Suomenmaan  palo  n:t  1226—1227  475 


XII 

Suomen  silta  mo  1228  476 

Suotta  tehty  Suomen  linna  n:o  1229  476 

Surma  paukkaa  tuvan  takana  n:o  1230  476 

Susi  lausui  lampcihalle  n:t  1231—1232,  1498  476—477,  591—592 

Suvannoir  on  suuret  piiat  n:t  1233—1235 477 

Suvannon  lasku  n:o  1236 477—478 

Taivaankappalten  kosinta  n:t  1237—1240    478—479 

Taivaan  takominen  n:t  1241—1242  479 

Tein  tielle  tetrin  ansan  n:o  1243  479 

Tengan  tieltä(ostin)  oriin,  kylvin  k^Tnmenen  vakoa  n:t  1244 —1245  479 

Tiaisen  olut  n:t  1246— 1255  479—481 

Torakan  virsi  n:0  1256  481—482 

Tuleeko  pojista  emon  elättäjää  n:o  1257 482 

Turulle,  turulle  pyssyn  kanssa  n:o  1258  482 

Tuuli  kaataa  Kojosenpojan  veneen  n:0  1259    482 

Tuuterintuhmatnit  1260— 1262  483 

Tyttö  ja  kauppias  n:0  1263  483—484 

Tytärten  hukuttaja  n:t  1264—1280  484—497 

Valjasti  iso  tulisen  ruunan  n:o  1281  497 

Varas  koristeet  n:t  1282—1313   497—514 

Varkaalle  menijä  n:t  1314—1330   514—522 

Vedenkantaja  neito  n:t  1331—1335  522—525 

Veikolaisen  poika  n:o  1336  525 

Veipä  aallokko  ajolle  n:o  1337  526 

Velisurmaaja  n:t  1338—1342   526—529 

Veljeään  kyntämään  odotellut  n:t  1343,  1429  529,   570 

Vello  tulee,  tuo  silkin,  ummiskengät  n:o  1344  529 

Veneenveisto  ja  laivaretki  n:t  1345—1358  529-537 

Veneeseen  pyrkivä  n:t  1359—1363    537—539 

Veneestä  pyrkivä  neito  n:t  1364—1382  539—550 

Venepuun  etsintä  n:t  1383—1394  550—556 

Venäläistä  vieressään  suvaitseva  n:o  1395  556 

Vesitiellä  pilattu  n:o  1396   556-557 

Vesitiellä  viipynyt  neito  n:t  1397—1398  557 

Vesitieltä  viety  n:o  1399  557—558 

Vesi  tippu  vempeleestä  n:t  1400—1401  558 

Vieläkö  veljekset  elävät  n:o  1402     558 

Vierin  maalle  vierahalle  n:t  1403—1405   558—559 

Viikon  viivyin  Viipurissa  n:t  1406—1407  559 


XIII 

Viinanjuoja  n:0  1408  559—560 

Viitta  viety  kirkkomäellä  n:o  1409  560 

Vipunen  tiedolla  venettä  n:t  1410—1413 560—561 

Viron  orja  n:t  1414—1428  561—570 

Vuottelen  velloa  k^-ntämään  n:0  1429    570 

Väinämöinen  Pohjolassa  n:o  1430  570 

Väinämöisen  hiihto  n:o  1431   571 

Väinämöisen  kielto  n:o  1432   571 

Ylkä  karjassa  kosi  n:o  1433  571 — 572 

Yläjärveir  on  yksi  tyttö  n:0  1434  572 

Yöjalassa  käynyt  poika  n:t  1435—1436   572 — 573 


II.   Kertovia  runo-aihelmia. 

Alta  linnan  airot  soivat  n:0  1437  574 

Ei  00  sääli  Suomen  maata  n:o  1438  574 

Hanhi  kadonnut  n:t  1439—1440    574 

Hevonen  hävinnyt  veljeltä  1441  — 1444 575  — 576 

Hevosen  varas  veljeltä  n:o  1445  -. 576 

Hirvi  hikosi  juostessansa  n:o  1446  576 

Hämeen  ihmeet  n:o  1447 576 — 577 

Iso  tammi  n:t  1448—1448  a  577 

Kaarlen  sota  n:o  1449  577 

Kankaan  kudonta  n:t  1450 — 1451  577 — 578 

Karjalan  kaset  palavat  n:t  1452 — 1454  578 

Kauppolan  kamala  tyi:tö  n:0  1455  578 

Kerpaan  vaimot  n:o  1456   579 

Keväinen  näky  n:o  1457  579 — 580 

Kissa  kiiimun  putosi  n:o  1458   580 

Kissan  surma  n:t  1459 — 1461  580 — 581 

Kissan  virsi  n:t  1462—1465  581—582 

Koiran  keittäjät  n:t  1466—1467  582—584 

Koiviston  on  miehet  kolkat  n:o  1468  584 

Kolme  riihtä  rinnatuksin  n:o  1469   584 

Kuitu  kurkkuun  vedestä  n:o  1470  584 

Kuka  tappo  kukkoni  n:o  1471    584 

Kumma  kuusikossa  n:o  1472  584 

Kuokin  kesosen  päivän  n:o  1473  585 


XIV 

Kynnä  kynsilläsi  n:o  1474  585 

Kävin  Suomet,  saaret  n:t  1475—1476  585 

Lantin  kuolema.    Mies  vieraalta  maalta  n:o  1477  585—586 

Larin  akka  n:t  1478—1479  586—587 

Laulu  tappelusta  n:0  1480   587 

Lemmennosto  n:o  1481  587 — 588 

Livvuin  soita,  livvuin  maita  n:t  1482—1483  588 

Lohen  ja  lahnan  keskustelu  n:o  1484  588 

Loi  Jumala  kaksi  poikalasta,  kaksi  tyttölasta  n:o  1485  588—589 

Läksin  minä  kuurusilla  käymään  n:o  1486  589 

Matin  maat,  hevoset  n:o  1487  589 

Matti  kävi  kosissa  n:o  1488  589 

:Mitä  lauletaan,  kun  vesi  venettä  viepi  n:t  1489—1489  a 589—590 

Xauruvirsi  n:0  1490   590 

Olin  orjana  Virossa  n;t  1491  —1493 590 

Pidin  piennä  pellavaista  n:o  1494  590 

Pietarissa  käynti  n:t  1495—1496   590—591 

Piika  istuu  kivellä  n:o  1497  591 

Susi  lausui  lampahalle:  Miksei  kelloa  kesällä  n:o  1498  591—592 

Punaparran  (Napoleonin)  sodasta  n:t  1499—1500  592—594 

Purlakan  elämä  n:o  1501  594 

Pässin  keitto  n:t  1502—1503  594 

Rengin  elämä  n:o  1504  594—595 

Seppä,  tao  rautanen  harava  n:o  1505  595. 

Seppä,  tee  terävä  miekka  n:o  1506  595 

Sepän  emäntä  kirnusi  kivellä  voita  n:t  1507 — 1511  505 — 596 

Tuolta  tulevat  kuoharit  n:0  1512  596 

Venäläinen  vainolainen  n:o  1513   596 


Lisiä. 

KERTOVIA  RUNOJA. 

Aittaan  mäelle  n:o  1514   597 

Anni  keitti  kellit  n:o  1515   597 

Elin  syksyn  —  näinkö  kesän  n:0  1516  597 

Iivanan  virsi  n:o  1517 597—598 

Katrina  kuningas  n:t  1 518— 1518  a 598  —599 

Konnusta  kosinta  n:o  1519  599 


XV 


Kouluun  kotouta  n:o  1520  599 

Kullervo-runo   n:o   1521    599 

Kutitin  kultaistani  n:o  1522   599—600 

Luomisruno  n:t  1523—1524  600 

Mansikka  mäellä  huutaa  n:o  1525  600—601 

Marketan  runo  n:t  1526—1529 601 

Morsiamen  kuolo  n:t  1530— 1531  601—602 

Xeljän  neidon  runo  n:o  1532  602 

Poltan  aitan  ahvenilta  n:o  1533  602 

Revon  itku  n:o  1534  602—603 

Kansanomainen  sepitelmä  n:o  1535  603 — 605 


III.    Tunnelmarunoja. 

LAULU. 

L  a  u  1  a  j  a  n    a  1  k  u  s  a  n  o  J  a: 

Annas  virttäni  alotan  n:t  1536 — 1537   606 

Joko  ruvennen  runolle  n:t  1538—1539  606—607 

Kehannenko,  kelvannenko  n:t  1540 — 1541  607 

Mikä  kumma  kulkullani  n:o  1542  607—608 

Ruvennenko,  rohkenenko  n:t  1543—1544  608—609 

Sopineeko  suurta  suutani  avata  n:o  1545  609 

Tupa  täynnä  tuppisuita.   Mie  alotan  n:t  1546 — 1551  609 — 610 

Erilaisia  aihelmia  laulusta: 

Aina  laulan  laitettava  n:o  1552  611 

Aina  soisin  soitettavan  n:o  1552  a  611 

Ei  kumaja  kuiva  kulkku  n:t  1553—1559  611—612 

Ei  minun  laulella  pitäisi  n:t  1560—1563  613 

Ei  ole  hullun  kieltäjää  n:t  1564—1567  613—615 

Ei  pilli  perettä  toita  n:o  1568  615 

Ei  tässä  lauta  laula  n:t  1569—1572  615—617 

Elä  neito  kilvoin  laula.   Laulu  ei  kosista  kiellä  n:o  1573  617 

Emo  antoi  luvan  laulaa  n:o  1574  617 

Emo  ei  saanut  laululla  rahoja  n:t  1575—1584  617—620 

Emo  voisi  voilla  kulkun  n:t  1585—1586  620 

En  ilolla  laula  n:t  1587—1590   620—621 


XVI 

En  jouda  laulamaan  n:t  1591—1593  621—622 

En  laula,  kun  ei  kulta  kuulemassa  n:0  1594  623 

En  laula  viinatta,  oluetta  n:t  1595—1596  623 

En  luvannut  laulavani  n:o  1597  623 

En  ole  laulajan  lajia  n:t  1598—1600  623—624 

En  ole  opissa  ollut  n:t  1601—1606  624—626 

En  00  nokki  nuotilleni,  viikko  virsilleni  n.o  1607  626 

En  rahatta  laula  n:t  1608—1623   626—629 

En  viitsi  vierailta  (velloltani)  laulaa  n:t  1624—1627  629—630 

Ilolla  laulaja  n:t  1628—1630     630-631 

Jokos  laulut  lauennehet  n:t  1631—1634 631—632 

Jos  en  laulaa  osanne,  laulan  laulajan  jälestä  n:o  1635  632—633 

Kelläysnrt  1636— 1637  633 

Ken  laulaa  kun  katoomme  n:t  1638—1639  633 

Koettelen  äänöstäni  n:t  1640—1643  633—634 

Kolme  laulaja  veljestä  n:0  1644  634 

Kun  ois  kulta  kuulemassa  n:t  1645—1649  634—635 

Kun  ois  viina  virren  pääll  n:0  1650 635 

Kun  oot  viisas  virsille  n:o  1651  635 

Käkikukkui,  maa  kumajin:t  1652— 1653  635—636 

Käski  kulkku  kukkumahan  n:o  1654  636 

Käykää  virret  kätösillein  n:o  1655  636 

Laihan  laulella  tulee  n:t  1656—1658  637—638 

Laiska  on  luotu  laulamaan  n:o  1659  638 

Laki  ei  kiellä  laulamasta  n:o  1660  638 

La  raie  laulan  laarittelen  n:o  1661  638 

Laskekaa  vaa  laulun  mennä  n:o  1662  638 

Laulaa  nyt  laksuttelemme  n:o  1663  638 

Laulaisin,  kun  ei  tuojani  toruisi.  Veikko  vieremässä  n:o  1664  ...  639 

Laulaisin  liki  kotia  n:t  1665—1669  639  —640 

Laulaisin  omilla  mailla  n:o  1670  640 

Laulaja  juomari  n:o  1671  640 

Laulakaamme  lasta  kaksi  n:t  1672—1674  640—641 

Laula  lirppu,  laula  larppu  n:0  1675  641 

Laulan  onnen  kuin  tuh-n  vanhaksi  n:t  1676—1682  641—642 

Laulan  kotona,  en  julkia  kylässä  n:o  1683  643 

Laulan  lanjroissani  n:t  1684—1686  643 

Laulan  mielellä  hyvällä  n:t  1687  643 

Laula  suu  suruincn  aikanaan  n:t  1688—1691  643—645 


XVII 

Laulavat  Lapinkin  lapset  n:t  1692 — 1707  645—649 

Lauloin  ennen,  taisin  ennen  n:t  1708 — 1714  649 — 650 

Lauloin  lapsempana  n:t  1715 — 1719  650 — 651 

Lauluun  kehoitus  n:o  1720  651 

Liekö  virsissä  vikoja  n:o  1721  651 

Meidän  ja  teidän  lasten  laulu  n:o  1722  651 — 652 

Merimiehet  lauloivat  n:o  1723  652 

Mie  laulan  liirittelen  n:t  1724—1726 652 

Miesten  soitto,  naisten  laulu  n:o  1727  652 

Mie  teen  virren  viitastani  n:o  1728  653 

Miksei  soi  soria  ääni  n:o  1729  653 

Minun  laulella  tulee  n:o  1730  653 

Minä  laulan  pitkät  virret  n:t  1731—1732  653 

Mitä  lauletaan,  kun  Viro  kokee  n:o  1733  654 

Mitä  mietin  virrekseni  n:o  1734  654 

Mitä  tuosta,  jos  laulan  n:t  1735 — 1738  654—655 

Mitä  virrekseni  —  ison,  emon,  veljen  viitan  n:o  1739  655 

Niin  lauloi  Larin  Paraske  n:o  1740  656 

Nyt  mie  jouan  laulamaan  n:t  1741^1760  656—659 

Nyt  on  virret  vieronneet  n:o  1761  659 

Olen  opissa  ollut  n:o  1762  660 

Omat  on  virret  oppimani  n:o  1763 — 1764  660 

Paljo  mieletön  pakajan  n:t  1765 — 1766  660 

Paljon  laulanut  joutuu  juomarille  1767 — 1769  660  —661 

Saapiko  huutaa  hovissa  n:t  1770—1774   661 — 663 

Saisin  kureita  kulkun  n:o  1775 663 

Soittaa  soria  likka  n:o  1776  663 

Soitto  n:o  1777   663 

Soitto  suruista  tehty  n:o  1778  663 

Sortunut  ääni  n:t  1779—1792  663—668 

Surulla  laulan  n:o  1793  668—669 

Tulkaa  forteni  tupaan  n:t  1794—1800  669—671 

Tuulet  toi  sanoja  n:o  1801  671 

Viikkokausi  virttä  tehty  n:o  1802  671 

Viivyin  virttä  laulamahan  n:o  1803  671 

Virsi  ei  ole  minun  tekemäni  n:t  1804—1805  671 

Virsille  viriä,  laiska  työlle  n:t  1806  —1809 671  —673 

Vuoro  laulaa  n:t  1810—1812  673 

Vuorolaulu  n:0  1813  673—674 


XVIII 

Vämämöinen  toi  viiTet  11:0  181-i  674 — 675 

Äsken  cis  viisas  TiiTen  seppä  n:o  1815  675 

Ääni  vieno  n:t  1816—1819  675—676 


L  a  n  1  a  j  a  n  k  e  r  s  k  a  11  k  s  i  a: 

Ei  ole  noista  laulajista  n:t  1820—1822 676 

Ei  ole  tullutta  tupahan  n:t  1823—1825     676—677 

Ei  sanat  puhellen  puutu  n:0  1826  677 

Ei  virret  puutu  n:t  1827—1828  678 

Ennnen  metsä  puita  puuttu  kuin  suu  sanoja  n:t  1829—1837  678  —680 

Kuunnelkaa  nyt  kunnon  virttä  n:o  1838  680 

Kyntäjällä  väkeä  —  laulajalla  sanoja  n:o  1839  680 

Laulaisin  meret  mesiksi  n:t  1840—1852  680—682 

Laulamme  yheksän  yötä  n:t  1853—1860  683—684 

Laulan  laulajat  mokomat  n:t  1861—1864  684—685 

Laulan  tammen  keskitanhualle  n:t  1865—1880  685—689 

Liki  meitä  listakii-ja  n:o  1881  689 

Meill  ei  virttä  viikon  tehdä  n:o  1882  689 

Meiir  on  soitot  soppiloissa  n:o  1882  a 689 

Mie  ku  avvaan  arkun  kannen  n:t  1883—1885  689  —690 

Myö  kun  lauluille  lasemma  n:t  1886—1894  690  —693 

Oispa  mulla  virtosia  n:t  1895—1897  693—694 

Tass  on  vanha  virren  seppä  n:o  1898  694 


L  a  u  1  a  j  a  n  1  o  p  p  u  s  a  n  o  j  a: 

Eihän  yhä  yksi  jaksa  n: o  1899  694—695 

Heponenki  hengästyy  n:t  1900—1902   695 

Heretään,  heitellään  n:o  1903  695 

Jo  loppui  loruni  n:0  1904   695 

Olkoon  sille,  jääköön  tälle  n:t  1905  —1906 695—696 

Pian  piisaa  on  minusta  n:o  1907  696 

Virren  jatko  n:o  1908   696 

Virsi  loppui,  kun  lopetan  n:o  1909  696 

Virsi  loppui,  tie  sokeni  n:t  1910—1911 696 

Vässyyt  väkevätkii  n:t  1912—1913  697 

Älkää  ouoksi  otelko  n:o  1914 697 


XIX 

HUOLI,  ITKU  JA  SURU. 

Annan  huolia  hevosen  n:t  1915—1919  697—698 

Ei  ole  kelle  haastelen  haluni  n:t  1920—1932  698—701 

Ei  ole  sitä  hevosta,  joka  huoleni  vetäisi  n:t  1933 — 1934  701 

Ei  00  ilta,  kun  en  itke  n:t  1935—1940      701—702 

Ei  sula  suruni  n:t  1941—1950  702—704 

Ei  tiedä  yksikään,  mitä  mielessäni  n:t  1951 — -1951  a  705 

Ei  tule  uni  usein  huolellisen  huoneeseen  n:t  1952 — 1953   705 

Enempi  huolta  kuin  kuusessa  käpyjä  n:t  1954 — 1958  705 — 706 

En  00  musta  luonnon  musta  n:t  1959 — 1962  706 — 707 

En  sure  sotakesiä  n:o  1963  707 

En  tiedä  tekijäistäni  n:t  1964—1966  : 707—708 

Entinen  ja  nykyinen  elämäni  n:t  1967—1972  708—709 

Huoli  n:t  1 973  — 1980  709—712 

Itke  en  itseäni,  lapsiani  n:t  1981 — 1982      712 

Itken  ihanat  silmät  n:t  1983—1984  712—713 

Itken  miehen  mieletyyttä  n.  1985  713 

Itkin  ilman  syyttä  ison  sylissä  n:t  1986—1992  713—716 

Itku  ja  nauru  n:t  1993—1994  716 

Itkun  pieksijä  n:o  1995  716—717 

Itkuset  minun  iloni  n:t  1996—1997  717 

Jos  käki  olisin,  kukkuisin  huolelliselle  n:t  1998 — 2000 717 

Kanna  korppi  huoliani  n:t  2001—2009  718—720 

Kasvatti  emo  kanoja  n:t  2010—2032  720—727 

Kun  mie  kuolisin  kotihin  n:t  2033—2035  727 

Laulan  hoikka  huolissani  n:o  2036  727 — 728 

Liekkö  Jumala  luonut  kaikki  huolet  huolimaan  n:o  2037  728 

Maassa  mieleni  makaa  n:o  2038  728 

Mahtoi  ennen  emoni  n:t  2039—2072  728—737 

Miehen  kuoletellut  n:o  2073  737 

Miks  on  silmäni  kipiät  n:t  2074—2077  738 

Mitä,  siso,  suret  n:o  2078  738 

Päätäni  pahoin  panee  —  viekää  ikuisille  vuotehille  n:0  2079  739 

Silmät  sipalat  — lasna  penkiltä  putosin  n:o  2080  739 

Surmalle  sukat  tekisin  n:t  2081—2083  739 

Suruir  on  susi  metsässä  n-.o  2084  739 

Suru  päätäni  sukii  n:0  2085  739 

Surusta  suitset  n:t  2086  —2098 739  —743 

Vilu  vatsa  varpusella,  minun  vilumpi  n:o  2099  743 


XX 

URPO,  OXNETOX  JA  KOVAOSAIXEX. 

Annot  on  isot  on,  emoton  lapsi  n:t  2100 — 2103  7-14 — 745 

Ei  itke  iso  minua  n:t  2104—2109 745—746 

Ei  kasva  kaikki  lapset  n:t  2110—2123  746—749 

Ei  ole  hm-stin  huolijata  n:t  2124—2126  749—750 

Ei  sm-ma  suorin  tehnyt  n:t  2127—2134   750—751 

Ei  tupa  ison  tekemä  n:0  2135  751 

Ei  usota  uupuvani  n:t  2136—2137  751 

Emo  jätti  kuin  jänö  pojansa  n:t  2138 — 2144  751 — 753 

Emon  (ison)  haudalla  n:t  2145—2161  753—760 

Haudalta  kotiin  tullessa  n:t  2162—2163  760—761 

Joko  meidät  halla  hautoi  n:o  2164   761 

Jos  en  itse  voivottele,  voivottavat  vuotehet  n:o  2165  761 

Jouduin  kiu-j a  kulkemaan  n:t  2166—2169  762 

Jouduin  puille  pyöriville  n:t  2170—2175   762—763 

Jouduin  vaivasen  vadille  n:o  2176   763 — 764 

Kaikki  sanat  sakoovat  n:t  2177—2179  764 

Kolme  kokematonta  n:t  2180—2197  764—768 

Koprin  kuopan  kaivaisin  n:o  2198  768 

Korvessa  on  kotini  n:t  2199—2209  768—772 

Kuhun  joudut  kurja  raukka  n:o  2210  772 

Kullan  kuolettanut  n:o  2211  772 

Kun  emoni,  isäni  eläisi  n:t  2212—2217  772—773 

Kuriton,  sisukas  orpo  n:o  2218 773 

Luulin  tuotavan  emoa  n:t  2219—2227  773—775 

Lähenkö  revon  rekehen,  jänön  jälille  n:t  2228—2242  775—780 

Millä  lienen  sunnan  suututtanut  n:t  2243  —2250  780  —781 

Minuir  on  turva  turpehessa  n:t  2251  —2260  782  —783 

Xiin  vierin  vellostani  n:t  2261—2267  783—785 

Öisin  kuollut  kolmiöisnä  n:t  2268—2272  785—786 

()  n  n  i,   osa: 

Huono  osa  annetaan  n:o  2273  786 

Iso  käski  rikkahalle,  onni  vaivaselle  n: o  2274  786 

Kun  ois  onni  ostettava  n:t  2275—2285  786—788 

Osakkaan,  osattoman  onni  n:0  2286 788 

Osallisen  onni  valvoi  n:t  2287  —2292  789 

Toisin  onni  ohjaeli  n:o  2293  789 


XXI 

Orpona  ii:t  2294—2295  789—790 

Osasi  omenan  tehdä,  ei  istutella  n:t  2296—2309  790—793 

Pienuä  petti  miun  emoini  n:t  2310—2316  793—795 

Pimeä  isoton  pirtti  n:t  2317—2320  795—796 

Raha  vieri,  ranta  vieri  n:t  2321—2330  796—798 

Sijan  tiiän,  kussa  synnyin  n:t  2331—2347  798—802 

Suku  suuttu,  heimo  heitti  n:o  2348 802 

Tunnen  tuulet,  tunnen  tyynet  n:t  2349—2359  802—805 

Älä  itke  iso  minua  n:o  2360  805 

MINIÄNÄ  JA  SANANALAISENA. 

Akat  saatanat  sanovat  n:t  2361 — 2362  806 

Anopilla  lyhyet  sääret  n:o  2363  806 

Anopin  apuna  jos  voisin  vuoden  olla  n:t  2364 — ^2367  806—807 

Anoppi  ja  appi  n:o  2368  807 

Emo  ois  voinut  kasvattaa  kaunihimman  n:t  2369 — 2370 807 — 808 

Emännän  syy  n:o  2371  808 

En  nyt  mitään  maksa  n:t  2372 — 2374  808 

Jauhaja  miniä  n:t  2375 — 2376  808  —809 

Kaikki  muut  minua  sanovat  n:t  2377—2386  809  —811 

Kotona  kasvaneen  neidon  lempi-,  miniän  haukkumanimet  n:t 

2387—2407  811—819 

Kussa  kuulen  moitittavan  n:t  2408—2409  819—820 

Mieli  kiu'ja,  tuomatoin  toruu  n:o  2410 820 

Miniänä  n:t  2411—2415 820—821 

Minua  kaikki  syövät  n:o  2416  821 

Mitä  huolin  kylän  sanoista  n:t  2417—2420 821—822 

Monta  muoria  minulla  n:t  2421 — 2423 822 

Öisin  ison  kotona  n:o  2424  822—823 

Oven  suussa  oudot  silmät  n:o  2425  823 

Paha  pahemmaksi  pantanehe  n:o  2426  823 

Parempi  kymmenen  kytyä  kuin  yksi  nato  n:t  2427 — 2435  823 — 824 

Sananalainen  n:t  2436—2437   824—825 

Sanottiin  syömäriksi,  juomariksi  n:t  2438 — 2441   825 

Seppälässä  kiviset  kengät  n-.t  2442—2443  825—826 

Soisit  suohon  sortuvani  n:t  2444—2448  826—828 

Survo  itse,  hylkäsit  hyvän  miniän  n:o  2449  828 

Tulin  kummaksi  kylään  n-.t  2450—2451  828 


XXII 

Vaikea  varhain  nousta  n:t  2452—2454  828 

Vieras  eukko,  viekas  eukko  n:t  245—2461  829—831 

Vihanen  miniä  n:t  2462—2463  831 

NEITOJEN  LAULUJA. 

Ainoan  pojan  akaksi  n:o  2464  832 

Ajat  menee  aatellessa  n:o  2465  832 

Ei  ole  suotu,  ei  ole  luotu  n:t  2466—2467  832—833 

Ei  tcäyvy  tätä  tytärtä  rengille  n:t  2468—2469  833 

Elköön  tuhma  tulkokaan  n:t  2470—2471  833 

Emo  synnytti  minua,  mie  syäntä  n:o  2472  833 — 834 

En  mie  huoli  haalikkoa  n:t  2473—2474  834 

En  mä  huoli  huitukoille  n:t  2475  —2477  834 

Ennen  kannan  maitokannun  kuin  kaskipölkyn  n:t  2478 — 2482  ...  834 — 835 

En  ole  sulhasen  surussa  n:o  2483  835 

En  timne  anoppiani  n:o  2484  835 — 836 

Hylättiin  hyvä  metsä  hyöt-vmään  n:0  2485  836 

Hyvä  tyttönä  elää  n:t  2486—2490 836—837 

Ryxä  tyttönä  hypätä  n:t  2491—2494  837 

Ikävä  oman  puolen  poikasia  n:t  2495 — 2496  837—838 

Joko  meiät  halla  hauto  n:o  2497  838 

Jos  eläisi  emoni  n:t  2498—2500  838—839 

Jos  kenkäni  kuluvat  n:0  2501 839 

Juomarille  joutumasta  varjelkoon  Jumala  n:t  2502 — 2513  839 — 841 

Kaks  on  meitä  kuin  kanaista  n:t  2514 — 2517  841  — 842 

Kuku  kultainen  käkönen  n:t  2518—2522  842—843 

Kun  me  kanat  katoomme  n:t  2523 — 2527  843  —844 

Kun  miekin  miehen  saisin  n:t  2528 — 2529  844 

Kun  öisin  pohatan  tyttö  n:t  2530 — 2531  844 

Kun  ois  vellot  verralliset  n:0  2532  844—845 

Kun  olin  ison  kotona,  voissa  vuoteheni  n:o  2533  845 

Kun  saisin  salissa  maata  n:t  2534 — 2536  845 — 846 

Kun  tulee  toinen  ^^l0si  n:t  2537—2538  846 

Kyllä  ommella  osaan  n:0  2539  846—847 

Käki  kukkuu  kuusessa  n:o  2540  847 

Lempo  menköhön  leselle  n:t  2541—2551  847—848 

Luulin  nuorra  naitavaksi  n:t  2552 — 2555  849 

Lähe  höyhen  hö>i:ämään  n:t  2556  -2556  a   850 


XXIII 

Läkkä  mustat  muille  maille  n:t  2557—2563  850  —851 

Meit  ei  kaihota  kasel  ii:o  2564  852 

Menkää  pojat  sivuitse  n:0  2565  852 

Miks  ei  minuista  naida  n:t  2566—2574  852—854 

Miksei  naia  naapuriin  —menen  linnaan  n:t  2575 — 2576  854 

Mikä  tulee  minusta  n:t  2577—2582  854—855 

Missä  pojat  viikot  viettänette  n:o  2583  856 

Mitä  huoli  neito  nuori  n:t  2584—2585 856 

Mitä  me  tytöt  suremme  n:t  2586—2589  856—857 

Muodon  moittiminen  n:t  2590—2593  857 

Neidon  toive  n:o  2594 858 

Neitojenkerskauksia: 

Mie  kun  kävin,  kämärä  läikkyi  n:t  2595 — 2604 858—859 

Mitä  huolin  nuorella  ijällä  n:o  2605  860 

Erilaisia  neitojen  kerskauksia  n:t  2606 — 2610 860—862 

Neito,  joka  antaisi  n:o  2611  862 

Neito  kotona  kuin  kuningas  linnassansa  n:t  2612—2624 862—865 

Neito  kyntää,  kylvää  itse  n:o  2625  865—866 

Olin  kuin  omenan  kukka  n:t  2626—2627  866 

Olin  kukkana  kujalla  n:t  2628—2630  866 

Olin  yhtä,  makson  kaksi  n:o  2631 866 

Osan  tähen  ei  otettu  n:o  2632 866—867 

Parempi  pajulla  maata  n:t  2633—2634  867 

Passipo  emolle,  kun  teki  tytön  mokoman  n:t  2635 — 2638  867 

Piikkoliivit  pitäis  tehä  n:o  2639  867 

Poikana  kun  öisin  n:t  2640—2646  868—869 

Poikien  moittiminen  n:t  2647—2648  869—870 

Rengille  rekehen  n:o  2649  870 

Sineen  ja  mataraan  n:t  2650 — 2652 870 

Sinis  hoppa  huoletonna,  kunnes  ohjat  ostamatta  n:t  2653 — 2654  870 — 871 

Soisin  kun  soria  öisin  n:o  2655  871 

Souan  miekin  miehen  eestä  n:t  2656 — 2657  871 

Sulnaset  jää  surulle,  kun  kuolen  n:t  2658—2659 871—872 

Sulhot  tälle  tyttärelle  n:t  2660—2662  872 

Suvainnootko  suot  jänistä  n:o  2663  872 

Taas  minua  tarvitahan  n:o  2664 872 — 873 


XXIV 

Teen  paijan  palttinaisen  n:t  2665  —2667 873 

Tehtäis  myö  kivinen  kirkko  n:o  2668  873 

Tupakat  ei  tule  meille  n:t  2669—2670  873—874 

T\i:töjen  tankit  taiten  tehty  n:o  2671  874 

Tänä  vuonna  tässä  laulan  n:o  2672  874 

Tass'  on  tykky  tyttölöitä  n:t  2673—2674  874 

Vara  valita  n:o  2675  874 

Varjele  Jumala  vanhalle  menemästä  n:o  2676  874 — 875 

Veikolleni  viimen  vuokon  n:o  2677  875 

Voi  meitä  meren  omia  n:o  2678 875 

Valellen  vähä  väs^^^pi  n:o  2679  875 

Älä  ennen  naista  ota  n:t  2680—2686  875  —876 

Erilaisia  neitojen  lauluja  n:t  2687  —2692  876  —877 


I.    KEETOVAISIA  RUNOJA. 


Ahvenen  valitus. 

\.  Pyhäjärvi.      Ahlqvist   A    117.54^. 
Ajatteli  ahven-parka: 
mitä  tehä  mun  poloisen, 
jos  minä  lähen  syvälle, 
hyle  mun  syvältä  syöpi; 
5  jos  mie  rannalle  lähenen, 
talonpoika  tallusjalka 
maalle  verkoilla  vetävi, 
nuotallansa  nuhjuttavi, 
syöpi  suurina  kaloina^, 
10  lohiloina  lokk  javi, 
haukiloina  haukkajavi. 

Aittaan     pukeutumaan    mennyt 
neito. 

2.   SahMa.       Neovius    250.  "/i  88. 
Mari  Kemiläinen. 
Emo  kasvatti  minua, 
mie  vaa  kaunoin  kasvajeeli; 
emo  heilutti  minuva, 
mie  vaan  hiusta  heiluttelin. 
5  Kasvo  miulle  potra^  tukka, 
potra  tukka,  hienot  hiukset, 
ei  huoli  suvan  sukkii, 
sian  harjair  harjaella. 
Äiti^  äänteli  minua: 
10  »Mäne^  aittain  mäjelle, 


siel  on  kirstu  kirstun  päällä, 

pane  päälleis  parasta, 

kaunokaista  kaulallees, 

hien(u)oo  hipiällees!» 
15  Panin-  päällein  parasta, 

kaunokaista  kaulalleeini, 

hienuoo  hipialleeini, 

kävin  kirkkoo  kukaks, 

kappalii  katsottaa; 
20  toaata  kaikki  katseliit, 

kyselliit  ja  katselliit: 

kennen  tyttö,  kennen  neito, 

kennen  morsiain  mokoma? 

Jospa  mie  mokoman  saisin, 
25  sylissä  mie  syöttelisin, 

käsissä  mie  käyttelisin, 

joka  viikko  uusi  viitta, 

joka  vuosi  uusi  turkki. 
Sananlasku  näin  sannoo: 
30  aina  uus  on  hempiämpi, 

ehkä  lie  entinen  parempi. 

Ajatteli  amputauti. 

3.  Rautu.      Ahlqvist  A  415.  54. 

Ajatteli  ampu-tauti, 
piru  pitkä  tuumaeli^ 
aialla  talon  takana, 
pellolla  kylän  perässä: 
5  »Kunkas^  mie  tapan  talosta. 


1.  ^  Ikaloja]  :  kaloina. 

2.  ^  poll|tra.  —  2  kkrssa  pieni  alkukirjain. 

3.  ^  kk:ssa  seuraa;  lajoal.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Kertovaisia  runoja. 


kunka  kuoletan  kylästä. 
Jos^  tapan  ukon  talosta, 
ukon  k[uoletan]  k[ylästä], 
jäivät  auki  aitan  ukset, 

10  veräjäiset  vieremähän.» 

Ajatteli  ampu-t[auti]  j.n.e. 
»Jos-  tapan  pojan  talosta, 
pojan  k[uoletan]  k[ylästä], 
jäävät  neitoset  suruhun, 

15  tytöt  mielille  pahoille.» 

Ajatteli  amput[auti]  j.n.e. 
»Jos^  tapan  tytön  talosta, 
tytön  k[uoletan]  k[ylästä], 
jäävät  poikaset  suruhun, 

20  miehet  mielille  pahoille.» 
Ajatteli  [amputauti]  j.n.e. 
»Jos  tapan  talon  emännän, 
jäävät  lehmät  lypsämättä, 
jäävät  leivät  leipomatta, 

25  taikinat  alustamatta, 
läävän  ukset  langallensa 
ja  vasikat  vaalimatta.» 

Ammuin  joutsenet  joelta. 

4.  Heinjoki.    Järvi  53.  12. 

Metsästäjän  laulu. 

Ammuin  mä  joutsenet  joelta, 
kajavat  kaivotieltä, 
sirkkuset  sian  selästä, 
suuret  linnut  suon  selältä, 
5  pienet  linnut  pientarelta. 

Annikaisen   virsi. 

5.  Metsäpirtti,    Joussee.    Laiho,    L. 

666.  34. 
Oute  Poluskin,  «1  v. 
Annukka  Turusen  tyttö 
Lstu  soaren  sillan  peäs, 


Vuoroi  itki,  vuoro  nauro. 
Vuoro  peäteä  hiä  paneli, 
5  Vuoro  kenkit  jalkojoase. 


6.  Sakkola.     Reinholm  N  1X41.49. 

Liisa. 

Älkä  työ  typerät  tytöt 
Niinku  mie  typ[erä  tyttö] 
Miehen  mieltä  nouattelin. 
Miehen  mieltä,  kestin  kieltä, 
5  Kesät  syötiin  kellerii, 
Talvikauet  kamarii. 
Sulho  suuttu  ja  vihastu. 
Kanto  kalluin  miun  merreen, 
Rahat  rannalle  kuletti 
10  Venehen  vuotavaan. 

Mie    vaa  itkin  rantasell: 
»Tuo,  J[uma]la,  pohja  tuuli, 
2:n  aamuinen  ahava. 
Rahat  rannalle  ajais, 
15  Kalut  maalle  kannettais. 
Pahoin  tein  mie  pol[oinen], 
Pahoin  tein  pol[oinen]  piika, 
Annoin  kaijalti  katetta, 
Täperältä  päänalaist. 
20  Sill  vihastu  vieras  poika, 
Sint  suuttu  sulhais  huone, 
Äkähyis  äijältä, 
Piijan  pääll  piehtaroija, 
Navan  alt  naukkiloja.» 


Ansiotyökosinta. 

7.  Metsäpirtti.     Neovius    433.  Vs  88. 
Helena  Tuokko.    Synt.  v.  1834. 
Iivana  Kojosen  poika 
kesät  kirjutti  rekkce, 


Ansiotvökosinta.     7 — 10. 


talvet  laitto  laitoksee 
soaarelt  kossii  männä 
5  soaaren  Annin  tyttäriee: 
»Annat^  si  Anni  tyttöjäis?» 
»En^  mie  anna  tyttöjäin, 
ennen  knin  teet  munasta  solmun, 
punot  nuoran  ruumenist, 
10  akanoist  peään  alotat.» 
»Otan^  tuonki  teliliäkseen.» 

8.  Heinjoki.     Reinliolm     X    I  6. 48. 
Oli  pa  piika  pikkarainen 
Kolme  sormen  korkukaiuen. 
Eipä  tuoir  tult  sulhasii. 
Mist  on  pullot  puuttuneet? 
5  Kivistäkö,  kannoistako 
Vai  on  vatturaunioista? 
Niinipä  sanoi  männinkäineu 
Sitä  kohta  äitillens: 
Jos  me  lähen  kulkemahan 
10  Lapin  maahan  lankojensa. 
Sieir  sinnua  laulatettaa 
Suin  syvihin,  päin  savihin, 
Kypenihin  kyynäsvarsin. 
Astuu  päivän,  astu  toisen, 
15  Siit  vast  pääset  langohinsa.^ 
»Annas,  akka,  tyttöjäis! 
'  En  tuota  pahoin  pitäisi: 
Sylliss[äin]  syyvess[äin]. 
Käsis[säinl  käyess[äin], 
20  Selässäin  seisessäin, 
Maatess[ainl  vieressäin.» 
»Empä  anna  tyttöjäin, 
Ennen  ku  suistat  suuren  ruunan. 
Ammut  joussen  joesta, 
25  Joesta  ihanan  linnun.» 


Pohjalainen  pitkä  poika. 
Lappalainen  liiton  poika, 
Kilahutti  jalkansa  kivvee, 
Sani  meijän  sah^omehen; 
30  Tuosta  mie  sanoja  sain, 
Kuorman  virsiä  kokosin. 

9.  KurTiijoki,    Rummunsuo.    Saukko 

U  85.  50. 
Iivana  Kalevan  poika 
Teki  syksyt  suksioase, 
Talvet  tarpojaisioase. 
Hiihto  soita,  hiihto  maita, 
5  Hiihto  salolle  soaren; 
Salossa  soria  soari, 
Soaress'  on  talo  kesellä. 
Talo  täynnä  neitosia, 
Kysytellen,  lausutellen: 
10  »Tuletkos,  neito,  miulle?» 
»Ei  00  suotu  eik'  luotu 
Eik'  00  käsketty  kottu 
Eik'  00  emo  tuuvittanut. 
Puno  nuora  päistäristä, 
15  Akanoista  peä  aiota!» 
Iivana  Kalevan  poika 
Puno  nuoran  päistäristä, 
Akanoista  peän  alotti. 
»Jo  on  suotu,  jo  on  luotu, 
20  Jo  kotua  käsetty. 
Punoit  nuoran  päistäristä, 
Akanoista  peän  alotit.» 

10.  Kurkijoki,  Hiekkala.  Koskimies, 

A.  V.  88.  80. 
Okul'  Timoska,  80  v. 

Otan  tuonkin  tehäksei, 


^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
^  lan|k|ohinsa  :  langohinsa. 
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Ennenkui  Joute  ollaksei, 
Solmian  munasta  soimen, 
Punon  nuoran  ruumenista. 
5  Akanoista  p(e)ään  alotan. 

Anteruksen  sotaan  lähtö. 
Itkun  tiedustelu. 

11.  Metsäpirtti.  Borenius  287. '^U87. 
Sutelan  Matti,  49  v. 
Anterus  koria  poika, 
(Sulho  nuoren  nuorukkaine), 
(Heä)  valiasti  tulise  ruunan 
Tulisella  tanterella, 

5  Tulise  rien  ettiene, 
Veri^  kiehu  vempeliestä, 
Rasva  rahkien  nenästä, 
Sotahoan  on^  männäksiesen^. 
Anterus  koria  poika, 

10  Sulho  nuoren  nuorukkaine. 
Miehen  kanta  kaunukkaine*, 
Kirjal  linnasta  lähätti. 
Paperit  pahalta  moalta: 
»Itketk  sie,  iso,  miuista^, 

15  Kui  sovassa  sorretoane^ 
Linnan'  alla  amuttoane?» 
»Itken,  armas  poikuveini.» 

Anterus  koria  poika. 
Sulho  nuoren  nuorukkaine, 

20  Miehen  kanta  kaunukkaine^ 
KirjaP  linnast  lähätti, 
Paperit  pahalta  moalta: 
»Itketk  sie  miuista^®,  neito, 
Kui  sovassa  sorrettoane, 


25  Linnan  aUa  ammuttoane?» 
Neito  vaste  vastajieli: 

»Mitä  mie  siuista  itken; 

Kuin  näkisin  poltettavan^, 

Vielo  tulta  kiihottaisin; 
30  Kuin    näkisin    leikattavan, 

Viel  mie  veistäi^-  hihoisin, 

Kykäjäin   on^^  nyrsyttäisi; 

Kuin  näkisin^*  hirtettävän, 

Viel  nuorasta  vetäsin^^.» 

\2.  Metsäpirtti.    Neovius    25.'^''U87. 
Matti  Sutelainen.    Synt.  v.  1840. 
Anterus  koria  poika, 
sulho  nuori  nuorukainen, 
valjasti  tulisen  ruunan 
tulisella  tantereella, 
5  tulisen  rieen  etteene; 
veri  kiehuu  vempeleestä, 
rasva  rahkien  nenästä, 
sotahaan  on  männäkseese, 
Anterus  koria  poika, 
10  sulho  nuori  nuorukainen, 
miehen  kanta  kaunokainen, 
kirjan  linnasta  lähätti, 
paperit  pahalta  moaalta: 
»Itketk^  sie,  iso,  miuista, 
15  kui  soassa  sortoaane, 
linnan  alle  ammuttaane?» 
»Itken,  armas  poikueini.» 

Anterus  koria  poika, 
sulho  nuori  nuorukainen, 
20  miehen  kanta  kaunokainen, 
sanan  linnasta  lähätti^ 


11.  ^  Ver'  :  Verr.  —  ^  Sotahoane  :  Sotahoan  *on*.  —  ^  männäksiese  :  männäk- 
siesen.  —  *  kaun|o|kkaine  :  kaunukkaine.  —  ^  niiusta  :  miuista.  —  *  sorretoa  :  sorre- 
toane.  —  '  Linna  :  Linnan.  —  *  kaun|o|kkaine  :  kaunukkaine.  —  *  |(Sanal)|  :  Kirjal. 
—  "  miusta  :  miuista.  —  "  poltettava  :  poltettavan.  —  ^^  vesta|jäi|  :  veistai.  —  "  Ny- 
käjäi  :  Nykäjäin  *on*.  —  '*  nakisi|n|  :  näkisin.  —  ^^  ai.  [vetä]i[sin]. 

12.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Anteruksen  sotaan  lähtö.   Itkun  tiedustelu.    12 — 13  b. 


paperit  pahalta  maalta: 

»Itketk^  sie  miuista,  neito, 

kui  soassa  sortoaane, 
25  linnan  alle  ammnttaane?» 
Neito^  vastaan  vastaeeli: 

»Mitä^  minä  sinistä  itken, 

kui  näkisin  poltettavan, 

vielä  mie  tulta  kiihottaisin; 
30  kui  näkisin  leikattavan, 

viel  mie  veistäin  hihoisin, 

nykäjäin  nyrsyttäisin; 

kui  näkisin  hirtettävän, 

viel  nuorasta  vetäisin.» 

13.  Rautu.    Ahlqvist  A    353.  54. 

Anterus  koria  sulho 
uhaten  sotahan  läksi, 
tinatuppi  tappeluhun, 
ti[natuppi],  miekkavyöUä, 
5  sanat  linnasta  lähetti, 
sanat  laittoi  Saaren  tiellä: 
»Itketkö^,  iso,  minuista?» 
Iso  v[asten]  v[astaeli]: 
»Miks"^  en  mie  sinuista  itke, 
10  ainoaista  poikoani.» 

Anterus  k[oria]  sulho  j.n.e. 
sanan  linnasta  [lähetti]  j.n.e. 
Itketkö  emo  minuista? 
Emo  v[asten]  vfastaeli]: 
15  »Miks'en  mie  [sinuista  itke]  j.n.e. 
Anterus  k[oria]  sulho  j.n.e. 
»Itketkö"^  neito  minuista?» 
Neito  v[asten]  v[astaeli]: 
»Mitä  mie  sinusta  itken! 
20  jos^  näkisin  hirtettävän, 
vielä  nuorasta  vetäisin, 


jos  näkisin  poltettavan, 
vielä  tulta  kiihoittaisin, 
jos  näkisin  leikattavan, 
25  vielä  veistäni  hiosin, 
nykeäni  nyrskyttäisin.» 

13  b.     Ahlqvist  A  353  h.  54. 

Anterus  koria  [sulho]  j.n.e. 

tinatuppi,  miekka  vyöllä. 

Vietihin^  sana  jälestä: 

kolme  kuollutta  on  kotona. 
5  Ketä  lie  meiltä  kolme  kuollut? 

Yks'  oil  vanha  siun  isosi, 

toinen  ehtoinen  emosi, 

kolmas  kurja  kumppalisi. 

Millä  mie  ison  pesenen? 
10  Lähteen  lämpösin  vetosin. 

Millä  ehtoisen  emoni? 

Pesen^  Saksan  saippualla. 

Miir^  on  kurjan  kumppalini? 

Ku  jamaan^  kusi-vesillä, 
15  tallin  eessä  tae-vesillä. 

Mistä  teen  isolle  kirstun? 

Hopiasta^  teetän  kirstun, 

vaskesta  valatan  naulat. 

Mistä^  tien  emolle  k[irstun]? 
20  Hopiasta^  teetän  kirstun, 

kullasta  A^alatan  naulat. 

Mistä^  saan  kirstun  kumppalille? 

Panen^  parkki-altahasen. 

Millä^  vien  isoni  maahan? 
25  Kun  olis  mainen  matka, 

*orihilla  vietänehe*, 

kuusi  kullaista  eroista, 

kuusi  ilman  kuUatonna. 

Kun-  lienee  vesinen  matka, 


13.     ^  itke|köön|  :  itke^^ö.  —  ^  Säkeissä  7,  9,  13,  15,  17,  19  pieni  alkukirjain. 
^  [vaikkal. 

13  b.    ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  — ^  ]olis|:  lienee. 
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30  venehillä  vietänelie, 
kuusi  kullaista  venettä, 
kuusi  ilman  k[ullatonna]. 
Millä^  vien  emoni  maahan? 
Kun^  lienee  mainen  [matka  j.n.e.]* 

35  Milläs^  kurjan  kumppalini? 
Xäkätillä  vien  mäkelien, 
kikatilla*  kirkkomaahan. 

14.  SaH-ola.  Reinholm  N  III  55.  48. 
p.  L[iisa]. 

Anterus  koria  poika. 
Sulho  nuoren  nuorukkainen, 
Miehenkanta  kaunokk[ainen], 
Sanat  linnasta  lähetti, 
5  Paperit  pahalta  maalta: 
»Itket  se,  iso,  minuista, 
Kui  sovass  sorretaa, 
A[lla]  lin[nan]  ammut[aa]?» 
Iso  v[asten]  vfastaeli]: 

10  »Itken,  armas  poikuv[ein].» 
»Itket  se,  neito,  ministä, 
K  [ui  s[ovass]  s[orretaa], 
A[lla]  l[innan]  afmmutaa]?» 
N[eito]  v[asten]  v[astaeU]; 

15  »Mitä  me  sinuista  itkenV 
Soisi  me  mokoman  sulhon, 
Linnan  torniss  torruu, 
Hirsipuus'  hirnakoiva. 
Kun  näkis[in]  poltett[avan], 

20  V[iell]  m[ie]  t[ulta]  kiihott[aisin]. 
K[un]    n[äkisinj  hirtett[cttävän], 
Viell  mc  »luorast  vetäisin. 
K[uii]  näkfisiii]  leikatt[avan], 
Viell  me  veistäin  liivoisin, 

26  Nykäjään  nyrsyttäisin!» 


15.  Uusikirlilo,    LeistUä.    EuroiJ.    K 

526.  47. 
Anterus  Kojosen  poika 
Valjasti  tulisen  ruunan 
Tulisella  tantereella 
T [ulise] n  reen  perähän. 

16.  Uusikirlxko,  Kuutterselkä.Europ.K 

552.  47. 
Anterus  Kojosen  poika^. 

Anterus  sotaan.  Kuolonsancmat. 

17.  SalloJa.   Beinliohn  N  III  84.  48. 

Tuomasi 

Anterus  sotaa  [läksi]. 
Kuoli  kurja  kump[pahni]. 
Mäkätin-  vie  mäkkee, 
Ki katilla  kiiättele! 
5      Kuinp  emo  minuist  vaaH, 
Siilo  vaivo  vaivojoaa; 
K[uinp]  e[mo  minuist]  tuuti, 
S[illo]  t[uuti]  tuskiaa. 
3:  mii  tek  miu^  emoin, 
10  3:  mii  emoisuvein: 

Suu  laulo  suloista  virttä, 
Jalka  lasta  liekuttel. 
Käet  uutta  ompeliit. 

18.  Salkola,   Lapinlahti.   Slöör.    III 

31.54. 
Anterus  sotahan  läksi, 
Tinatuppi  tappeluhun, 
Tinatuppi,  vyöhopia, 
Parta  kullan  kikkuroissa, 
5  Pää  kullan  kukalehissa. 


»  KkissaisamoinkuinCruots.]  isn.  —  *  r.  vuohi. 

16.    1  Sanottiin  olevan  ennen  painettu. 

17      '  Tuomas  |o.  |i  ( )1.|:  _  2  lammas  bräkand^\ 


-'  Kk:ssa  kahdesti. 


Anterus  sotaan.    Kuolonsanomat.  18 — 19. 


Miekka  vyöllä  heltukainen. 

Vietiin  sana  j alesta: 
»Isä  on  kuollimna  kotona.» 
Mitä  panen  isosi  päälle? 
10  Säteriä^  ja  säämyskää. 

Mistä  te'en  isolle  kirstun? 
Hopiasta  tietän  kirstun, 
Vaskesta  valatan  naulat. 
Millä  vien  isoni  maalian? 
15  Omalla  orikalla. 

Anterus    sotahan    [läksi]    etc. 
Emo  on  kuollut  kotona. 
Mitä  panen  emosi  päälle? 
Mie  vaan  silkkiä  sipaisen, 
20  Panen  päälle  palttinaista. 
Mist'  tietän  emolle  kirstun? 
Teräksistä  tietän  kirstun, 
Hopiaisist  tietän  naulat. 
Millä  vien  emoin  maahan? 
25  Omallansa  ruunallansa. 

x4.nterus  [sotahan  läksi]  etc. 
Veikko  on  kuolunna  kotona. 
Mitä  panen  veikon  päälle? 
Mie  on  verkaa  vetäisen. 
30     Mist  tietän  kirstua  vellollein? 
Hopiasta  tietän  kirstun. 
Teräksistä  tietän  naulat. 

Millä  mä  vien  vellon  maahan? 
Omallansa  ruunallansa. 
35     Anterus  [sotahan  läksi]  etc. 
Siso  on  kuollunna  kotona. 
Mitä  panen  sisoni  päälle 
Hienolle  hipiällensä? 
Varsin  päälle  valkeaista. 
40     Mistä  tien  sisolle  kirstun? 


Mie  laitan  lautasista. 
Mist  tietän  sisolle  naulat? 
Rautasesta  tietän  naulat. 

Millä  vien  sisoni  maahan? 
45  Omalla  tammallansa. 

Anterus  [sotahan  läksi]  etc. 
Kuoli  nyt  kurja-  kumppalisi. 

Mitä  päälle  pantanee? 
Rokaskaa  roikataan. 
50      Mistä  mie  vaan  kirstun  tietän? 
Paan  mie  parkki  aitahan. 

Millä  kuletan^  kumppahni, 
Kurjan  kumppali  kuletan? 
Mäkätillä*  vien  mäkehen, 
55  Kikatilla  kirkkomaahan. 

19.  Sa1<Ma.    Neovius    194.    ^Vi   88. 
Mari  Kemiläinen.   Synt.  v.  1819. 
Anterus  sottaane  läksi, 
tinatuppi  tappelunne, 
tinatuppi,  vyö  hopia, 
hiukset  kullan  suortuvissa, 
5  parta  kullan  palmiko(i)ssa. 
Tuotiin  sana  jälesti: 
»Jo  kuoli  siu  emmoisi.» 
»Kui^  tuo   kuoli,   niin  jous   tuo 

kuolla, 
kyllä  mieru  maahan  viepi. 
10  Kui^  lienööt  ne  maiset  matkat, 
oron  kuusi  vietäkööne, 
kuusin  kultasin  orosin. 
Em^  mie  jouva  nyt  kottii, 
viel  on  Turkki  tuntematta, 
15  tappamatta  Tattarlainen, 
mies  musta  musertamatta.» 


18.  ^  Säteriä  säämyskää:  S.  *ja*  s.  —  ^  r.  paha.  — ^  kuletan  |mie|  kumppa- 
lini :  k.  k.  —  *  r.  kehno  pässi. 

19.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  Toisinnossa  ehkä  Pienen  Runon-sepän  vai- 
kutusta. 


Kertovaisia  runoja. 


Anterus  sottaane  läksi, 

tinatuppi  tappeluune. 

Tuotiin   sana  jälesti: 
20  »Kuoli  vieträ  velluveis.» 

»Em   mie  jouva  viel',  kottii; 

kui  tuo  kuoli  niin  jous  tuo  kuolla, 

kyll  miero  maahan  viepi; 

kui  lienööt  venoset  matkat, 
25  venon  kuusin  vietäkööne, 

kuusin  kultasen  venosen.» 
Anterus  sot[taane]  läksi, 

tinatuppi  tappeluune, 

tinatuppi,  vyö  hopia, 
30  hiukset  kullan  s(uortuvissa), 

p(arta)  k(ullan)  pal(mikossa). 

Tuotiin   sana  jälesti: 

kuoli  kurja  kumppaniisi. 

Jo   nyt  jouvan  pois  kottiine; 
35  jo  on  Turkki  tunnettunna, 

tapettu  on  Tattarlainen, 

mies  musta  muserrettunna. 

Elettiin  ennen  meillä. 

20.  Rautu.  Ahlqvist  A  404.  54. 

Elettihin  ennen  meillä, 
oltihin  ojan  takana, 
oja-puita  poltettihin, 
ojavettä  keitettihin, 
6  oja-  keitettihin  kaloja, 
ojan  alta  ahvenia; 
vielä  nytkin  nykytellähän, 
elon  entisen  perästä, 
tavallansa  taanoisellu, 
10  muistillansa  muinoisella. 

21.  Piikajärvi.  Ahlqvist  A     168.  54. 

Elin  ennen   neuvoin   muita, 
nyt  olen  itse  neuvottava, 


ja  olen  opetettava, 
olin  mie  ojan  takana, 
5  join  mie  ojasta  vettä, 
söin  minä  ojan  kaloja, 
ojan  puita  poltettihin. 

22.  [Uusikirkko?]  Europ.   K  384.  47. 

Elettihin  ennen  meillä, 
Oltihin  oj[an]  tak[ana], 
Ojapuita  polt[ettihin], 
Juotihin  ojasta  vettä, 
5  Syötihin  ojakaloja. 

23.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Europ. 

K  600.  47. 
Elettihin  ennen  meillä, 
Oltihin  ojan  takana, 
Ojapuita  poltettihin, 
Syötihin  ojan  kaloja, 
5  Otettiin  ojasta  vettä. 

24.  Uudenkirkon  as.  Seppälä  44.  02. 

Liisa  Havia. 

Oltiinpa  myö  ojan  takana, 
Otettiin  ojasta  vettä; 
Syötiin  myö  ojan  kaloja. 
Ojan  puita  poltettiin. 

25.  Kurkijoki.  Koskimies,  A.  V .  63. 80. 

Vyötär  Tapanainen. 

Elettiin  on  ennen  meillä, 
Oltihin  ojan  takana, 
Ojapuita  poltettiini, 
Syötihin  ojasta  vettä, 
5  Avannost'  on  ahvenia, 
Lohen  lientä  louhikosta. 


Elinan  surma.    26 — 31. 


26.  Kurkijoki,  Tervu.    Haltsonen,  S. 

1019.  33. 
Eeva  Naakka. 

Elettiin  ennen  meillä: 
syötii  j ovesta  vettä, 
joven  puita  poltettii. 

27.  Säkkijärvi,  Vilajoki.  Alava  95. 90 . 

lerikka  Sppälä,  70  v. 

Elettiinpä  ennen  meillä, 
Kuin  oltiin  ojan  takana, 
Ojasta  ongittiin  kaloja, 
Ojavettä  keitettiin, 
5  Ojapuita  poltettiin. 

Mutt(a)  jääskeläiset  jäykät  po- 
jat 
Mä(n)niit  nuo  uron  vesillen; 
Saivat  nuo  hälisen  hauvin; 
Sieir  ol(i)  poika  pikkarainen, 
10  Viien,  kuuen  viikon  vanha. 
Kolmenkymmenen  kesäinen, 
Hopiasaappaat  jalkahiissä. 
Kulta  hattunen  päässänsä. 

28.  Säkkijärvi,   Vilajoki.  Alava  118. 

90. 
Antti  Seppälä,  78  v. 

Elettiinpä  ennen  meillä, 
Kun  oltiin  ojan  takanna: 
Ojapuita  poltettiin, 
Ojavettä  keitettiin, 
5  Ojasta  ongittiin  kaloja. 

Jääskeläiset  mä(n)niit  nuotal- 
len  vesillen 
Salaj arven  salmen  suullen, 
Kalkkiniemen  kainaloon. 
Saivat  hie  halian  hauvin. 


10  Halastiin  tuo^  hauvin  vassa; 
Sieir  oi'  poika  pikkarainen. 
Kolmen  kymmenen  kesänen, 
Viien,  kuuen  viikon  vanha. 

29.  Lavansaari.   Porkka,  L.  191.  13. 

Helena  Mulli,  66  v. 

Elettii  myö  enne  muita 
Ja  jäätii  j  alelle  muita, 
Oltii  myö  oja  takana, 
Kirvehillä  keitettii, 
5  Kattilal  rajuttii  puita. 
Kelkalla  merellä  käytii, 
Venehillä  veettii  puita. 

Elinan  surma. 

30.  Sakkola.  Neovius        537.  ^^/i  89. 

Anni  Pappinen. 

Kalaus-Kurk  oli  kurja  mies,^ 
mies  kurja  ja  kamala, 
poltti  oma  puolisoose, 
(poltti)  pienen  poikalapsen, 
5  vasta  kannetun  katotti. 
Elina  oli  Kalaus  Kurjen  rouva, 
hän  kun  pyys  niin  Elina  sanoi: 
»Siuir-  on  se  Kirsti  piika, 
kovin  surmin  kuolettaa»  j.n.e. 

Emo   ja   sotaan  menevä   poika. 

31.  Rautu.  Ahlqvist  A  365.  54. 

Emo  neuvoi  poikiansa: 
»Kuin^  menet  sinä  sotahan, 
elä  seiso  eellimäisnä, 
elä  jähön  jälkimäisnä, 
5  seiso  keski  kertaisessa. 
Kun^  oot  miesnä  eell[imäisnäl , 


28.     1  Näin  pikak:ssa.    Ehkä  pitäisi  olla:  tuon? 

30.  ^  Todennäköisesti  kirjallista  vaikutusta.  —  -  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

31.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Kerto vaisia  runoja. 


eellimäinen  ammutahtin; 

kun  oot  miesnä  jälkim[äisnä], 

jälkimäinen  hii'tetähän, 

10  kun  oot  keski  kertaisena, 
keskimäinen  leikatahan.» 

Emo  kysyvi  pojilta:^ 
»Onkos^  sääli  Suomen   maata, 
sääli  S[uome]n  poikasien?» 

15     Poika  v[asten]  v[astaeli]: 
»Ei^  ole  s[ääli]  S[uome]n  m[aata], 
slääli]  S[uome]n  p[oikasia]; 
Soisin^  Suomen  maan  palavan, 
Karjalan  kylän  kytevän.» 

20  Poikanen  kysyi  emolta: 
»Itketkös  emo  minua, 
ainoaista  poikoasi?» 

Emo  v[asten]  v[astaeli]: 
»Miks'  en  itke  niie  poloinen, 

25  ainoaista  p[oikoani], 
kun  soassa  sorretalian, 
linnan  alla  ammutahan». 
Eukkonen^  ajattelevi: 
»Missä  lie  poikani  polonen, 

30  kussa  kaunis  kannettuni, 
liekkö  soilla,  vai  lie  mailla, 
vai  lie  pitkillä  vesillä, 
liekö  kynnet  kylmänehet, 
varpahat  palentunehet.» 

Emo  kuollut. 

32.  Metsäpirtti.   Neovius  390.  '^US8. 
Matti  Siitelainen.    Synt.  v.  1840. 
Mi«'  en  uoo  enmioo  nähty, 

*kirstu  (kiini  pantu]*, 
tina  naakloill  tilkajeltu. 


*Älä^  hautajain  hajota,* 

5  älä  riko  ristiäin, 
sit  ei  uo  tehty  teitii  seppä, 
teitii  toppora  takontu, 
teitii  kirves  kilkuteltu, 
sen  on  tehty  luoja  seppä, 

10  luojan  toppora  takontu, 
luojan  kirves  kilkuteltu. 

Mänin^  itkiin  kottii. 
Issoin^  kysyi  miulta: 
»Mitäsi  itk[et],  poik[ueni], 

15  nuoremp(aiseini)  nur[eksit]r» 
Mie^  vast[en]  vast[ajelin]: 
»Miun  on  emmoo  ikävä.» 

Iso^  vast[en]  vast[ajeli]: 
»Älä^  itke,  poik[ueni], 

20  nuor[empaiseini]   niu'[eksi], 
mie  tuon  emon  paremman!» 
Mie^  vast[en]  vast[ajelin]: 
»Se^  ei  uoo  eukko,  miulle  eukko, 
jos  tuo  tuovuks  tulloo.» 

Emo(lle)  marjaan.   Emon  kuolo. 

33.  Metsä'pirtti,  VaskeJa.  Xeovius416. 

88? 
Lari  Nasto. 

Läksi  marjaa  miu  emmoin, 
voaapukkoaa  vanhempain, 
karpalluoo  kantajain; 
poimi  puoloi  putinan, 
5  va'in  verran  voaapukkoi, 
asin  kannen  karpaloi. 
Tuost^  on  tyyty  miu  emmoin, 
tuost  on  tyyty,  tuost  on  täyty, 
tuost  tauti  tapasi. 


•  |emo  neuvoi  poikiansa|  :  *emo  kysyvi  pojilta*. 

32.  '  kkrssa  pieni  alkukirjain. 

33.  '  kk:s.sa  pieni  alkukirjain. 


Emo(Ile)  marjaan.    Emon  kuolo.     33 — 34. 
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10  tuost  voipii  viiotehiee. 

Läsi^  vuiiven  vuotehess, 

kaks  on  alle  kattehiin, 

kulluiit  vaipat  vaskireiinat 

ja  hurstit  liopiareunat. 
15  Läksin^  noijille  kylille, 

tietäjille  taitajille. 

Noijat^  sannuoot  kuolevakse, 

tietäjät  parantavoaase. 
Tulin^  noijilta  kyliltä, 
20  astun  arva  tietäjiltä. 

Jo^  oli  vello  vestämässä 

suuressa  salo  sisässä. 
Mie^  kyselin  velloltai, 

lausuin  lapselta  emmoin: 
25  »Mitäs^  vestät,  velluvein, 

kalkutat  emon  kananen?» 
Vello^  vasten  vasta jeeli: 

»Vestän^  moaammolle  majaista, 

emolle  elotuvaista, 
30  ilman  ikkunattomaista, 

ilman  ovettomaista, 

mihin  ei  tuule  kaikki  tuulet, 

eikä  soaa  vesisattieet.» 
»Voipasi  mie  polonen  piika, 
35  ku  en  olt  kuoless  kotonna. 

Iässä  henken  lähtiessä, 

alle  suun  sukertamassa, 

alle  leuvan  loaatimassa! 

Liekos^  kuoltu  miu  emmoin, 
40  liekos  kuoltu  kovi  villuu, 

vai  lie  kuoltu  kovi  varrii?» 

34.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koslxivaara 

20.  12. 
Laurin  Tatjana. 

Läksi  marjua  miun  emmoin, 
kantajain  karpaluo, 


puolaan  puhastajain. 

Poimi  puoloi  putinan, 
5  vajinverran  vaapukkoi, 

asinkannen  karpaloi. 

Tuost  ku  tyyty  minun  emmoin, 

tuost  kun  tyyty,  tuost  ku  täyty, 

tuost  tautii  tapas; 
10  läs  vuuven  vuotehess, 

vuuven  toisen  kattehess. 

Kulluit  vaipat  vaskireunat 

ja  hurstit  hopiareunat; 

jo  alko  iho  märätä, 
15  pois  pohkiet  märätä. 
Läksin  noijill  kylill, 

tietäjin,  taitajill. 

Koijat  saunoit  kuolevaks, 

tietäjät  paranevaks. 
20  Tulin  noijilt  kylilt, 

astuin  arvantietäjilt. 

Jo  oi  vello  vastassain 

sinisen  salon  sisäss, 

korven  kaijan  kainaloss. 
2  5      Kyselin  velloltain: 

»Mitä  vestät,  velluvein, 

kalkutat,  emon  kananen?» 
Vello  vasten  vastael: 

»Vestän  muamolle  majasta, 
30  emolle  elotuvasta, 

tuppua  ilman  ikkunatta, 

oikein  ovettomatta, 

mihin^  ei  tuule  tuulet  kaikk 

eikä  sua  vesisattiet». 
35      Isin  kahta  kämmentäin: 

»Voi  mie  polonen  piika, 

koin  olt  kuolless  kotona, 

Iässä  hengen  lähtiess! 

Liekös  kuolt  kovin  villuu 
40  vai  lie  kuolt  kovin  varrii.» 


34.     1  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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Kertovaisia  runoja. 


35.  Metsäpirtti,  VaskeJa.  Koskivaara 

51.  13. 
Jerlan  Oute. 
Läks'  marjaan  miiin  emmoi, 

kantajain  karpaluon, 

puolaan  puhastajain. 

Poimi  puoloi  putinan, 
5  vajinverran  vaapukkoi, 

asinkannen  karpaloi. 

Tuosf  kun  t^^rty  miun  emmoin, 

tuost'  ku  tyyty,  tuost'  ku  täyty, 

tuost'  ku  tautii  tapas; 
10  lasi  vuuven  vuotehess', 

vuuven  toisen  kattehess'; 

kulluit  vaipat  vaskireunat 

ja  hurstit  hopiareunat. 

JqI  alko  iho  märätä, 
15  pois  pohkeet  märätä. 

Läksin  noijill  pyhill', 

tfetäjill  taitajiir. 

Koijat  neuvoit  kuole vaks', 

tietäjät  parane  vaks'. 
20     Tulin  noijilt  kylilt', 

astuin  arvantietäjilt. 

Jo  oli  vello  vestämäss' 

sinisen  salon  sisäss', 

korven  korjan  kainaloss'. 
25      Kyselin  mie  velloltain: 

»Mitä  vestät,  velluvein, 

kalkutat,  emon  kananen?» 
Vello  vasten  vastaeli: 

»Vestän  maamolle  majaista,  - 
30  emolle  elotuvaista, 

ihan  ikkunattomua, 

oikein  ovettomattomua, 
mihin^  v\  tuule  tuulet   kaikk' 


!       eikä  saa  ves'satteet.» 

j  35      Isin  kahta  kämmentäin: 

»Voi  mie  polonen  piika, 

koin  olt  kuolless'  kotona, 

Iässä  henken  lähtiessä! 

Liekös  kuolt  kovin  villuu 
40  vai  lie  kuolt  kovin  varrii!» 

36.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

72  h.  13. 
Ikan  Tarja. 

Läksin  marjua  mie  emoll', 
vuapukkua  vanhemmall', 
poimin  puoloi  mie  putinan, 
asin  kannen  karpaloi, 
5  vajin  verran  vuapukkoi, 
sieklan  täy(nnä)^  siehtarlaista. 
Mie  toin  marjat  muamollein', 
kulettelin  kullallein. 
Mie  siit'  maksoin  muamon  vaivat, 
10  maksoin  marjoili'  kesäll'. 
Siit'  ko  söi  miun  emmoin, 
tuost  on  tyyty,  tuost  on  täyty, 
tuost  on  tautii  tapasi; 
läs  vuuven  vuotehess', 
15  kaks'  on  alla  kattehiin. 
Jo  alko  iho  märätä, 
pois  on  pohkeet  lolieta. 

Läksin  noijill'  mie  kylill', 
tietäjin  taivosie, 
20  astuin  arvan  tietäjill'. 
Xoijat  saunoit  kuolevuan, 
tietäjät  paranevuan. 

Tulin  noijilta  kylilt', 
astuin  arvan  tietäjilt. 
25  Jo  oi'  vello  vastassain 


35.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 

36.  '  yi.  [täyjven. 


EmofUe)  marjaan.   Emon  kuolo.    36 — 37. 
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salon  synkiän  sisässä, 
karjan  korven  kainaloss'. 
Mie-  kyselin  velloit ain: 
»Mitä  vestät,  vellosein? 

30  Vai  vestät  sotivenosta, 
sotikantta  kalkuttelet?» 

Hiä  vasten  vastael': 
»En^  vestä  sotivenettä, 
vestän  muamolle  maijua, 

35  emolle  elotuppua, 

mihin  ei  tuule  tuulet  kaikki, 
ei  sua  joka  satehet 
ilman  ovettommua, 
aivan  akkunattomua.» 

40      »Voi  minä  polonen  piika, 
ko  en  olt  kuollessa  kojissa, 
läss'  en  hengen  lähtiessä, 
olt  en  luona  luopuessa, 
suun  alle  sukertamassa, 

45  alle  leuvan  luatimassa!» 

Kelles"^  nyt  haluni  huastan, 
kelles  vien  vetiset  silmät, 
kannan^  silmät  kostuniet', 
pakaelen  mieFpahhain? 

50  Mian-  metsiä  kesällä 
lehen  kannan  kasvaess', 
vesan  nuoren  puhjetess'. 
Mie  siel'  sitt'  haluin  huastan, 
pakaelen  mieVpahhain, 

55  itken  ilman  lintuloill', 
pakajan  pajun  vesoill'; 
ne  ei  kerro  kellenkänä, 
kullenkuan  ei  kuihuttele. 
Haletkuot^  nyt  mielhalluin, 

60  haletkuot  nyt  huastamatta, 
paretkuot  pakajamatta! 


37.    Metsäpirtti,     KorlioJan    Jaama. 
Hedlund  23.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Manin  marjaa  mie  emoll', 

Vaapukkaa  vanhemmaU'. 

Toin  mie  maljan  mansikkoi, 

Vain  verr'  vaapukkoi, 
5  Toin  nuo  emon  syyvä. 

Tuost'  tuo  täytyi,  tuost'  tuo  tyytyi, 

Tuost  tuo  tautii  tapais; 

Läs  tuo  vuuven  vuotehes', 

Kaks  on  alla  kattehes. 
10  Manin  mie  noiill'  kylill', 

Astuin  arvan  tietäjill'. 

Noijat  sannoit  kuole vaks, 

Tietäjät  paranevaks. 

Tulin  mie  noijilt  kottii, 
15  Astuin  arvan  tietäjilt. 
Veikko  vesteli  pinoll', 

Veikon  poika  porsftuvass': 

»Mitä  sie  veistät,  velluein. 

Vai  vestät  sotivenettä, 
20  Sotikartta  kalkuttelet?» 
Vellu  vasten  vastael': 

»En  vestä  sotivenettä. 

Soti  en  kartta  kalkuttele; 

Vestän  maamolle  maijaa, 
25  Eukolle  elotuppaa. 

Mihin  ei  tuule  tuulet  kaikki, 

Kaikki  ei  saa  sateet. 

Kaikki  ei  paista  Jumalan  päivät, 

Herran  ei  päivät  hellittele.» 
30     No  mie  nyt  en  malta  tuossa 

maata. 

En  usalla  uinahella 

Isonen  suurelta  sm*ulta, 

Enon?  ei  värttänän  hyryltä. 


*  kk:ssa  pieni  alkukirjain  —  ^  kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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38.  Metsäpirtti,    Vaskela.   Kamallis- 
museo  R  12,  Vahter  2.  30. 
Prokon  Xasto,  74  v. 

Läksin  marjoa  emolle, 

Vaapukkoa  vanhemmalle; 

Poimin  piioloja  putinan, 

Asinkannen  karpaloa. 
5  Noist  on  tyyty  miu  emmoi, 

Noist  on  tyyty,  noist'  on  täyty, 

Lasi  Yuoen  Aiiotehees, 

Kaks  alle  kattehiis. 

Jo  alko  iho  märätä, 
10  Pois  on  pohkeat  loheta. 

Läksin  noiille  kylille, 

Tietäjiir  tairoisia. 

Xoiat  sanoi  kuolevan, 

Tietäjät  paranevaks. 
15  Tulin  noijilt  kylältä, 

Astun  arvan  tietäjiltä. 
Veikko  vesti  kalkutteli 

Sinise  salon  sisässä. 

Korven  kaian  kainaloss'. 
20  Mie  kyselin  velloltain. 
Vello  vasten  vastaeli: 

»Veistän  moamoll  majjaa. 

Emolle  elotuppaa 

Ilman  ovettomaista, 
25  Ilman  akkunattomaista.» 
Mie  rukaista  roiskahutin 

Vasten  kahta  kämmentäin: 

»Voipas  mie  polone  piika, 

Kun  en  kuolleis  kotoon, 
30  Läsnä  henken  lähtijäissä! 

Jos  lie  kuollut  kovin  villuu, 

Vai  lie  kuolt  kovin  varrii, 

Tukehtunt  lie  tuskihii?» 


*39.  Metsäpirtti.  Ss.  Hatakka  7.  32. 
Läs  enne  miu  emmoin, 
läs  vuvven  vuotehes, 
kaks  alla  kattehes, 
jo  alko  iho  märätä, 
5  pois  pohkiet  p  [o]  het  a. 
Läksin^  nojjil  kylil, 
astuin  arvo  tietäjil; 
nojjat  saunoit  kuolevan, 
tietäjät  XJ^^iranevan. 

40.  Metsäpirtti.  Ss.  Hatakka  17.  32. 

Läksin  marjua  emol, 
piäte  kaute  karpaluo; 
poimin  puoloi  putinan^, 
osan  kannoin  karpaloi. 

41 .  Metsäpirtti,  Vaskela.  Haltsonen,  S. 

1115.  34. 

Olka    Kaihoniemi,    60  v.     (kreikk.- 
katol.) 

Liekus  laulettii: 

Läksin  marjaa  emol, 
Vanhemmal  vuapukkaa, 
Poimin  puoloi  putinan, 
Asini  kannen  karpaloi. 
5  Tuost  on  tyytyi  miun  emmoin, 
Tuost  on  tyyty,  tuost  täyty, 
Läs  vuuvven  vuotehes. 
Kaks  alla  kattehen. 
Läksin  noiji  kyllää, 
10  Astuin  arvan  tietäjil. 
Noijat  saunoit  kuole vaks, 
Tietäjät  paranevaks. 
TuUn  noijilt  kottii. 
Astuin  arvan  tietäjilt. 


39.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

40.  »   (»Pulina»  —  astia). 

41.  *  Asi  =   pytty. 


Emo(lle)  marjaan.    Emon  kuolo.     41 — 43. 
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15  Vello  vestel  pinol 

Ja  kalkutti  katoksen  ai. 

»Mitä  vestät,  vellosein? 

Vai  vestät  sotivenoista, 

Sotilaivasta  latelet?» 
20     »En  vestä  sotivenoista; 

Vestän  muamolle  majjaa, 

Emolle  elotuvaista 

Ilman  ovettommii, 

Ilman  ikkunattommii.» 

42.  Metsäpirtti,    Saaroinen.    Haltso- 
nen, S.  1329.  34. 

Kaapren  Susanna  (Repo,  o. s.  Ah- 
tiainen), 64  V. 

Liekkuvirs. 

Vello  vesteli  pinolla. 
Mie  kyselin  velloltain: 
»Mitä  miun  vestät,  vellovein, 
Vestätkö  sotavenettä 
5  Tai  sotakuarta  kalkuttelet?» 
Vello  vasten  vastajeli: 
»En  vestä  sotavenettä, 
Sotakuarta  en  kalkuttele; 
Mie  vestän  emon  tupaa, 

10  Kalkuttelen  kammaria 
Ilman  usta,  ikkunii, 
Tuohon  ei  tuule  tuuletkaan 
Eikä  saa  satehetkaan, 
Ko  heitetää  hiekan  ai, 

15  Nurmen  ai  nukkumaa.» 

Voi  ko  kuol'  kultainen  emmoi, 
Heitti  herttainen  issäin, 
Kaik  on  huolet  huostassain, 
Pahat  mielet  parvessain: 

20  Isän  huolet,  äitin  huolet, 
Viel  on  viijet  veljen  huolet, 
Seitsämän  sisaren  huolet, 
Omat  huolein  on  ylimmät. 


Nyt  on  muoto  mustettunt 
25  Sekä  kasvot  kalventunt. 

En  00  musta  luonnonmusta. 

En  musta  emon  tekemä; 

Mie  on  musta  murhettain, 

En  00  hoikka  luonnonhoikka, 
30  Mie  oon  hoikka  huoliain. 
Ohhoh  kultaista  kottii. 

Armasta  emon  elloo, 

Jos  o!  leipää  vähemmän, 

Ni  olha  unta  viljemmält, 
35  Ei  toruttu  torkkumast, 

Makkaamasta  ei  manattu. 
Ohhoh  kultaista  kottii. 

Armasta  isän  elloo, 

Vaik  ois  leipää  vähemmä, 
40  Ni  ois  unta  viljemmältä, 

Ei  toruttais  torkunnais, 

Makkaamast  ei  manattu. 
Makia  on  kotoinen  leipä, 

Vaik   ois    täynnä   tähkäpäitä, 
45  Vihainen  on  vieras  leipä, 

Vaikka  voilla  voitakohon. 
Villanen  emosen  vitsa. 

Vaikka  viikon  virpokohon; 

Ruokonen  isosen  ruoska, 
50  Vaikka  kerran  iskeköhön. 

Taikka  puolen  koskekohon; 

Vitsa  vierahan  verinen. 

Kyläläisen  kynnäppäinen. 

43.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Haltso- 
nen, S.  1406.  34. 
Maria  Kuoppa,  72  v. 

Kui  lie  kuolt  miun  emmoin, 
Liek  hiä  kuolt  kovin  villuu. 
Vai  lie  kuolt  kovin  vaffii, 
Ko  en  olt  kuolleis  koton, 
5  Lässä  henkenlähtiäissä. 
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44.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Haltso- 

nen, S.  U07.  34. 
Maria  Koukku,  72  v. 
Läs'  vuuYTen  iniun  emmoin, 
Läs'  vuuvven  'vuotehes, 
Kaks  alla  kattehes, 
Läksin  mie  noijille  kylihin, 
5  Astuin  arvan  tietäjille. 
Noijat  sannoit  tietäväks, 
Tietäjät  paranevaks. 

Ku  läksin  noijilt  kyliltä, 
Jo  kuulu  koton  kolke, 
10  Kalkutus  katoksen  alta. 
Mie  kyselin  velloit ain: 
»Mitä  sie  vestät,  velluein, 
Vestät  sie  sotivenettä, 
Sotilaivaako  latelet?» 
15      Vello  vasten  vastaeli: 
»En  vestä  sotivenettä, 
Sotilaivaa  en  latele, 
Vestän  mie  mammal  majjaa, 
Emol  elontuppaa 
20  Ihva  ikkunattomaa 
Ja  aivan  ovettomaa: 
Sinne  ei  tuule  kaikki  tuulet, 
Ei  saa  kaikki  vesisatehet.» 
Miten  mie  vien  emmoin  maalia, 
25  ^[iten  mie  vien  vesiset  matkat? 
Kuusin  kultasin  venosin, 
Kuusin  ilman  kullattomin. 
Miten  mie  vien  maiset  matkat? 
Kuusin  kultasin  orosin, 
30  Kuusin  ilman  kullattomin. 

45.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Laiho, L. 

488.  34. 
Matti  Susi,  70  v. 

Voi  miu  ehtone  emmoin, 
46.    *  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Hiä  läs'  vuuve  vuotehes, 
Kaks  alla  kattehes; 
Jo  alko  iho  märätä, 
5  Pois  pohkiet  loheta. 
Läksin  noijil  kylil, 
Astuin  an^an  tietäjil. 
Noijat  sannoit  kuolevan, 
Tietäjät  paranevvoa. 
10      Tulin  noijilt  kylilt, 
Astuin  arvan  tietäjilt. 
Vello  vesteä  pinolla, 
Kalkuttoa  katokse  alla. 
Mie  kyselin  velloltai: 
15  »Mitä  vestät,  velluvein, 
Vestätkö  sotivenettä 
Vai  laivan  kantta  kalkuttelet?» 

»En  vestä,  sisosein, 
Vestän  mammal  majjoa, 
20  Emolle  elotuppoa.» 

Miun  ku  emmoin  eläs, 
Ei  se  poika  näi  eläs; 
Miul  ois  vois  vuotehein, 
Jamakas  ois  jalkapohjat, 
25  Peäalast  ois  peällises. 

46.  Bautu.  Ahlqvist  A  378.  54.     " 

Läksi  marjahan  emoni, 
vanhempani  vaapukkahan: 
poimi  puoloja  putinan, 
vain  verran  vaapukkoja, 
5  askin  kannen  karpaloja, 
sieklan  täyen  siehtarlaista. 
Tuosta^  tyytyi,  tuosta  täytyi, 
t[uosta]  tautihin  tapasi, 
tuosta  voipui  vuotehelle: 
10  lasi  vuoen  vuotehissa, 
kaksi  alla  kattehien; 


Emo(lle)  marjaan.    Emon  kuolo.    46—47. 
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jo  alkoi  iho  märätä, 
poies  pohkehet  lolieta. 
Läksin^  noijille  kylälle, 

15  astuin  arvan  tietäjille. 
Sanoi^  noiat  kuolevaksi, 
tietäjät  paranevaksi. 

Tulin  noijilta  kylältä, 
astuin  arvan  tietäjiltä, 

20  jo  oli  vello  vestämässä. 
Kysyttelin^,  lausuttelin: 
»Mitä^  vestät,  velloseni, 
vestätkö  sotivenoista, 
sotikaarta  kalkuttelet, 

25  sotilaivoa  latelet?» 

Vello^  v[asten]  v[astaeli]: 
»En  vestä  sot[ivenoista], 
s[otikaarta]  k[alkuttele], 
s[otilaivoa]  l[atele]; 

30  vestän  maamolle  majaista, 
emolle  elo-tuvaista, 
ilman  ikkunattomaista 
ja  ilman  ovettomaista.» 
Voi  mie  poloinen  piika, 

35  kun  en  ollut  luona  luopuessa, 
läsnä  hengen  lähtiessä, 
suun  alla  supertamassa, 
käen  maahan  kääntyessä! 


47.  Rautu.    Ahlqvist    A     472. 54. 
Meni^  marjahan  emoni, 
vaapukkahan  vanhempani; 
poimi  puoloja  putinan, 
vain  verran  vaapukkoja, 
5  as'in  kannen  karpaloita, 
sieklan  täyen  siehtarlaista. 
Tuosta^  tyytyi,  tuosta  täytyi, 
tuosta  tautihin  tapasi. 


tuosta  voipui  vuotehesen: 
10  lasi  vuoen  vuotehessa, 

kaksi  alla  kattehien; 

jo  alkoi  iho  märätä, 

pois  pohkehet  loheta. 

Läksin-  noijille  kylälle, 
15  astuin  arvan  tietäjille. 

Noiat^  kuolevan  sanoivat, 

tietäjät  paranevan. 
Tulin-  noijilta  kotihin, 

astuin  arv[an]  tiet[äjiltä]; 
20  oli  vello  vestämässä 

kultaisen  kujan  perässä. 
Kysyttelin-,  lausuttelin: 

»Mitä^  vestät,  vellueni, 

vai  vestät  sotivenettä, 
25  sotikaarta  kalkuttelet?» 
Vello^  v[asten]  v[astaeli]: 

»En^  vestä  sotivenettä, 

sotik[aarta]  k[alkuttele], 

vestän  maamolle  majaista, 
30  emolle  elotuvaista, 

johon  ei  tuule  kaikki  tuulet, 

ei  sa'a  satehet  kaikki, 

viere  ei  veet  puoletkana.» 
Voi^  minä  poloinen  piika, 
35  en  ollut  luona  luopuessa, 

läsnä  hengen  lähtiessä, 

suun  alla  sukertamassa, 

alla  kielen  laulamassa! 
Millä-  pesen  mie  emoni? 
40  Pesen^  viinan  viertehellä. 

Mistä^  mie  emolle  kirstun? 

Teräksestä'^  teetän  kirstun, 

vas'esta  valatan  naulat. 

Millä-  maamon  maahan  saatan? 
45  Omalla^  orosellani, 

ison  tammalla  talutan. 


I Läksi]  :  Meni. 


kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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48.  Rautu.    Tuntematon  23.  80. 

Manin  marjaan  mie  emolle, 

Vanhemmalle  vaapukkaan; 

Toin  mie  marjat  emon  ehoksi. 

Siint  jo  tyyt,  sekä  täyt 
5  Sekä  tautinen  tapas. 

Kesän  voitti  vuotehessa, 

Kaksi  alla  kattehessa: 

Kului  hurst  kulta  reuna 

Emon  ehtosen  läsiissä. 
10     Mie  manin  noi"ille  kylälle, 

Astuin  arvan  tietäjille. 

Koiat  sanoi  kuolevaks. 

Tietäjät  paranevaks, 

Noiat  toden  sanoit, 
15  Tietäjät  valehteliit. 
Tulin  noi'ilta  kotiin. 

Astuin  arvan  tietäjiltä. 

Vello  vesti  tanhualla, 

Kalkutti  katoksen  alla. 
20     Mie  kyselin  velloltain: 

»Mitä  vestät,  velluein, 

Vai  vestät  soti  venettä, 

Laivan  kantta  kalkuttelet?» 
Vello  vasten  vastaeli: 
25  »En  vestä  soti  venosta, 

Laivan  kantta  kalkuttele: 

Mie  tien  maamol  ma  joa, 

Emol  eri  tuvaista. 

Ihan  ikkunattomaista.» 
30      Manin  itkien  tupaan: 

Ku  en  olt  luona  luopuessa, 

Lässä  hengen  lähtiessä. 

49.  Rautu,  Huuhtain.  Leino,  A.  1047. 

92. 

Anni  Anttonen,  Gd  v. 

Menin  niiirjaa  emolle, 
Vanhemmalle  vaapukkaa, 


Poimin  puoloja  putinan, 

Va'in  verran  vaapukkoja, 
5  Sieklan  verran  siettarlaista. 

Tuosta  tyyty,  tuosta  täyty, 

Tuost  voipu  vuotehie, 

Kuatu  katteen  alle. 

Siit  alko  iho  märätä, 
10  Pois  pohkiat  loheta. 
Menin  noiille  kylille, 

x^istun  arvan  tietäjille. 

Xoiat  sanoit  kuolevaksi. 

Tietäjät  paranevaksi. 
15      Tulin  noiilta  kyliltä, 

Astun  arvan  tietäjiltä. 

Vello  veisteli  pinolla, 

Kalkutti  katoksen  alla. 
»Mitä  sie  veistät,  velloveine, 
20  Vai  veistät  sotivenosta, 

Sotilaivaa  latelet, 

Sotikantta  kalkuttelet?» 
Vello  vasten  vastaeli: 

»Niin  en  vestä  sotivenosta, 
25  Soti  en  laivaa  latele, 

Sotikantta  en  kalkuttele: 

Vestän  muamolle  maijaa, 

Ilman  ikkunattomaista. 

Aivan  ovettomaista.» 
30     Voi  mie  poloinen  piika, 

En  ollut  kuolleissa  kotona, 

Lässä  hengen  lähtiessä. 

Suun  alla  sukertamassa. 

Alla  leuan  laatimassa! 
35     Manin  kirkkoon  kesällä. 

Istuin  ku-kon  penkin  piässä, 

Kuuntelin  emoisen  iäntä. 

En  kuullut  emoisen  iäntä. 

Valitusta  vanhempani. 
40  Mie  vaan  hapsin  hauan  luoksi, 

Mie  huastoin  hau 'an  kanssa, 


Emo(lle)  marjaan.     Emon  kuolo.    49 — 52. 
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Nostin  riian  ristin  kanssa. 

Emo  hanasta  havaitsi: 
»Älä  itke,  piikaseni, 
45  Ei  tiä  o  sepän  tekemä, 
Tiä  on  luojan  laittelema!» 

50.  Sakkola.    Reinholm  N  I  37  h.  48. 

Läksin  puolaan  polonen 
Ja  katala  karpaloon. 
Poimin  puoloja  putinan, 
Kapa  verran  karpaloi, 
5  Va'i  verran  vaapukkoi, 
Vein  emolle  tuomisiksi. 

Annon  kättä  kiukoalle: 
»Ylös  emo  kiukoalta!» 

Vello  vastas  pöyv[än]  päästä: 
10  »Ei  o  eukko  kiukoalla; 
Emo  o  kuollut  kuusi  vuotta, 
Koaonut  kaheksan  vuotta.» 

51.  Sakkola.  Beiyiholm  N  II  56.  48. 

Taavetti. 

Läks  marja  miun  emoin, 

Vanhempai  on  vaapukkaa. 

Poimin  puoloja  putinan, 

Vaiverran  vaapukkoi, 
5  Sieklan  täyv[en]  siehtarilaista, 

Asin  kannan  karpaloi. 

Tuost  tyyty,  t[uost]  täyty, 

T[uost]  tauti  tapais: 

Läss  vuuven  vuotehess, 
10  Kaks  o  alla  kattehessa. 

Läks  noijiin  kyliin, 

Astu  arvan  tietäjille. 

Noijat  sannoit  kuolevaa, 

Tietäjät  parantavaa. 
15     Tulin  noijiin  kylilt. 


Astun  arvan  tietäjilt. 

Vello  vestel  pinolla. 
Mie  puhelin  vellollein: 

»Mitä  se  vestät,  meij[än]  vello, 
20  Vai  vestät  soti  venettä. 

Soti  laivan  latelet, 

Soti  kantta  kalkuttelet?» 
Vello  v[asten]  v[astaeli]: 

»En  vestä  sot[i]  v[enettä], 
25  S[oti]  l[aivaa]  ei  lat[ele], 

Sot  en  k[antta]  k[alkuttele]; 

Vestän  maam[olle]  maija[a], 

Eukolle  elotuvaista, 

Mihi  ei  tuule  tuulet  kaik, 
30  Ei  sa'a  satteet  kaikki. 

Ei  paista  J[uma]lan  päivä, 

Herran  päivä  ei  hellittele.» 

52.  Sakkola.  Reinholm  N  III  53.  48. 
p.  Liisa. 

Läksin  marjalle^  emolle. 
Vaapukkaan  vanhemalle. 
Poim[in]  puoloja  putinan^, 
V[ain]  v[erran  vaapukkoja], 
5  Asinkannen  karpaloi, 
Sieklan^  täyven  siehtarl[aista]. 

Tuost  on  tautisen  tapasi: 

Läss  vuuen  vuoteh[ess], 

2  on  katteh[en]  sisässä. 
10  Jo  alko  iho  märätä. 

Pois  pohkehet  loheta. 

Läksin  noijille  me  kylälle, 

Astun  arvan  tietäjille. 

N[oijat]  s[anoit]  k[uolevaksi], 
15  T[ietäjät]*  par[anevaksi]. 

Tulin  noijilt  me  kylältä. 


52. 


yi.  [marjajan.  —  ^  ^  fat.  — ^  y]  astian.  —  *  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Ast[uin]  a[rvan  tietäjijlt. 

Vello  veist[el]  pinolla. 
Mie  sitt  kys-y  velloit: 
20  »Vestät  se  sotivenosta. 

Sotikantta  kalkuttelet?» 
Vfello]  v[asten]  v[asta]jaapi: 

»En  v[estä]  s[otivenosta], 

Sot'  en  kautta  kalkuttane, 
25  Vest[än]  mänfneelle]  majaista, 

Eukolle  elotuvaista, 

Aivan  ikkunattomaista, 

M[ilii]  ei  t[uule]  k[aikki]  t[uulet], 

Ei  saa  sattehet  kaikki.» 

53.  SalcMa.     Ahlqvist    A    302.  54. 
Puistin  maata  velloltani, 
ristikoista,  rastikoista, 
soriaa  somerikoista, 
pellolta  pekarikaista. 
5      Velloni^  kysyi  minulta: 
»Mitä^  sie,  sisko,  maalla  teet, 
ei  ole  miestä,  ei  hevoista?» 
Minä^  v[asten]  v]astaelin]: 
»Mie  vaan  kynnän^  kynsilläni. 
10  vakoan  varpahaisillani.» 
Antoi  vello  mulle  maata, 
rifstikoista],  ra[stikoista], 
s[oriaa]  s[omerikoista], 
p[ellolta]  p[ekarikaista]. 
15  Minä  kynnin  kynsilläni, 
vakosin  varpahaisillani, 
kynnin  kappaisen  sinoista^, 
toisen  kapan  pellervoista. 
Menin^  sitten  katsomahan 
20  kalien  kolmen  päivän  päästä, 
viien  kuuen  viikon  päästä; 
jo  oli  sinoni  kukalla. 


Aloin^  kit kellä  sinoista, 

puhastella  pellervoista. 
25  Ajoi  kaksi  kaupanmiestä, 

kolme  puoti-poikasia. 
Sanoi^  yksi  puoti-poika: 

»Kuin^  sie  tietäisit  vähäisen, 

ymmärtäisit  pikkaraisen, 
30  et  sä  kitkisi  sinoista, 

puhastaisi  pellervoista.» 
»Virka^,  virka,  puotipoika!» 

Virkkoi^,  virkkoi  p[uoti]p[oika]: 

»Emosi  on  kuollunna  kotona, 
35  kaatununna  kaivotiellä.» 
Menin^  itkien  kotihin: 

»Voi  minä  poloinen  piika, 

en  ollut  kuollessa  kotona. 

läsnä  hengen  lähtiessä, 
40  jos  lie  kuollut  liioin  surmin, 

l[iioin]  s[urmin],  liioin  tauin, 

jos  lie  virtahan  vis'attu, 

sysätty  s^Tjämäkehen!» 

Menin^  itkien  kotihin. 
45  Vello^  vesti  kartanolla. 
Kyselinpä^  velloltani: 

»Mitäs^  vestät,  velloseni, 

vestät  sie  sotivenettä, 

sotilaivoa  lakutat, 
50  sotikantta  kalkuttelet?» 
Vello^  v[asten]  v[astaeli]: 

»En^  vestä  s[oti]v[enettä], 

s[oti]l[aivoa]  l[akuta], 

vestän  maamolle  majaista, 
55  emolle  elotuvaista, 

ilman  ikkunattomaista, 

oikein  ovettomaista.» 
Menin^  itkien  tupahan. 

Vello  istui  pöyän  päässä, 


53.     '  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  2  ky|lvän|  :  kynnän.  —  ^  r.  pellavasta. 


Emo(lle)  marjaan.    Emon  kuolo.    53 — 55. 
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60  vello  verkkoa  kutovi, 

käpyjänsä  kääntele  vi: 

saipa  verkon  valmihiksi, 

vietiin  verkkonen  vetelien. 

Ei^  saatu  sitä  kalaista, 
65  mitä  varten  verkko  tehty, 

saatiin  halia  hauki: 

halaistihin  hauin  vatsa, 

sieltä  tuli  siliä  siika, 

sivaistihin  siian  vatsa, 
70  sieltä  tuli  punakeronen, 

puiettihin  p[unakeronen], 

sieltä  tuli  tulen  kipuna, 

tuo  mun  sinkui  silmilleni, 

poltti  pohkiat  pojilta, 
75  rinnat  rikki  neitoloilta. 

54.  SahTiola,  Lapinlahti.  Slöör  IV  1 

54. 
Millä  mä  maksan  maammon 
mai'on, 
Hamaralla  vai  hai' olla. 
Kivenpuulla  vai  kivellä? 
Maksan  marja  tuuttisella, 
5  Poimin  puoloja  putinan^, 
Va'in  verran  vaapukkoja. 
Kapan  täyden  karpaloja, 
Sieklan  täyden  siehtarlaista^. 
Ei  marjat  mitänä  maksa. 
10  Ammun  pyytä  pyy'öllisen. 
Oravia  orrellisen. 
Tein  mä  turkin  taatolleni, 
Toisen  turkin  maammolleni. 
Tuost'  hän  tyytyi,  tuost  hän  täy- 
tyi, 
15  Tuost  hän  tautihin  tapaisi, 


Lasi  on  vuoden  vuotehella, 

Kaks  on  alla  kattehien. 

Jo  alkoi  iho  märät ä. 

Pois  on  pohkehet  loheta. 
20     Läksin  noijille  kylille, 

Astuin  Narvan  tietäjille: 

Noidat  sanoit  kuolevan, 

Tietäjät  paranevan. 

Tulin  noijilta  kyliltä, 
25  Astuin  Narvan  tietäjiltä; 

Vello  vestää  pinolla. 
Kysyttelin,  lausuttelin; 

»Mitä,  vello,  tuosta  vestät, 

Vestätkö  soti  venhettä, 
30  Sotikartta^  kalkuttelet, 

Sotilaivoa  latelet?» 
Vello  vasten  vastajaa: 

»En  vestä  sotivenhettä, 

Sot'*  en  kantta  kalkuttele, 
35  Sot'  en  laivoa  latele; 

Vestän  maammollein  majaa, 

Emolleni  erotupaa. 

Johon  ei  tuule  kaikki  tuulet, 

Pohjatuulet  ei  puoletkahan, 
40  Ilman  on  ikkunoittamatta 

Ja  ilman  ovettomatta.» 
Voi  mie  poloinen  piika. 

Kun  en  olt  luona  luusimassa^ 

Läsn'    en   olt   hengen  lähtiessä. 

55.  Sakliola,  Kirkonkylä.  Neovius  22. 

Katri  Tiinus.    Synt.  v.  1824. 

Ajoi  luoja  tietä  myöten, 
Maariainen  maata  myöten. 
Luoja^  anteli  appuu: 


54.  1  r.  jaJkaniekka  kappa.  — 
r.  palvelemmassa. 

55.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


2  r.  suomarjat.  —  ^  r.  kantta. 


Sot|a|  :  Sot'. 


Kerto vaisia  runoja. 


»Juhan"  avuks,  iieitu  niioril 
5  Kui  sie  tietäisit  vähäsen, 

an^ajaisit  pikivaraisen. 

et  sie  kitkis  sinoista. 

puhastais  et  pellavasta: 

jo  emosi  kotonta  kuoli.» 
10     Mie  itkin  kottiin, 

käi  mie  käyten,  juoksin  juosten, 

hyppäsin  hypy-j aloilla: 

jo  kuuluu  kotonta  kolke. 

Vello^  vesti  lastu-moaalle-: 
15  »Mitä^  vestät,  velloseini, 

vai  vestät  sota-venoista. 

sota-laivaa  lakutat?» 
Vello^  vaste  vastajeeli: 

»Ei^  uo  niitä  maitakaa^, 
20  ei  niitä  vesiäkää; 

vestän  kuolleen  kottii, 

katoneelle  kartanoo.» 
»Ken^  meiltä  kotonta  kuoli?» 

»Jo^  emo  kotonta  kuoli.» 
25  Mie^  itkin  tuppaa, 

itkin  ison  majjaa. 

Millä^  pesne  mie  emmoin? 

Osta^  Saksa(n)  saippua. 

Millä^  vaateheen  emmo'on? 
30  Osta^  linna-liesinkii, 

sillä  vaateheen  emmon. 
Millä^  maksan  maamon  maion, 

hamaralla  vai  halolla, 

vai  maksan  marja-tuuttisella? 
35  En^  uo  siitä  silmii*  nähty, 

silmin  nähty,  korvin  kuultu, 

kerran  lie  kirstu  kiini  pantu, 

rauta-nauloille  napattu, 

vasaralle  vahvistettu, 


40  kii*vehelle  kiinitetty, 
kerr"  lie  pantu  poaariloille, 
puriloille  puuskattunna. 
alla  mullan  muntattunna, 
silmin  on  heliä  hiekka, 

45  suun  peääll  muhia  multa, 
nurm  on  nuori  kattehenna, 
sinn  ei  tuule  kaikki  tuulet, 
ei  so"a  satteet  kaikki.^ 

56.  SaHola.    Neovius    700.    */5    89. 
Mari  Ohvo. 

Läksi  marjaa  miu  emmoi(n), 
vanhempai  A'oaapukkoaa: 
poim  heää  puoloi  putinan. 
vain  verran  voaapukkoi, 
5  seulan  täyven  siehtarlaista. 
Tuost^  lieä  tyyty,  tuost  heä  täyty, 
tuost  heä  tautii  tapasi. 
Läs'^  o  vuuven  vuotehess, 
kaks  on  alla  kattehii. 

10  Jo^  alko  iho  märätä, 
pois  on  pohkeet  loheta, 
kulluut  vaipat  vaskireunat 
ja  hurstit  hopiareunat. 
Ajoin^  noijille  kylälle, 

15  astun  arvantietäjille. 
Noijat^  sannoit  kuolevai, 
tietäjät  paranevai. 
Ajoin^  noijilta  kottii, 
astun  arvan  tietäjiltä. 

20      Tapasin  vellon  vestämästä; 
aloin  vellolta  kysellä: 
»Mitäs^  vestät,  velluvein, 
vai  vestät  soti-venoista, 
laivan  kantta  kalkuttelet?» 


-  lastu-moaallIa|  :  lastu-moaalle.  —  '  maita|k|kaa. 
alkupuoli  »Pienen  Runon-.sepän»  mukailu. 
56.     '    kk:ssa   pieni   alkukirjain. 


*  yi.  [silmijn.  —  ^  Runon 


Emo(lle)  marjaan.    Emon  kuolo.    56 — 59. 
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25  »Vestän^  kuolleelle  kottii, 
koaaunnieelle  kartanuoo, 
moaammolle  makkuoo  siaista.» 

a     1.  [Läksi  marj]oaa  emmuooni, 

2.  [vanliemp]aani  [voaapukkoaa]- 

ne; 

3.  [poimjin  [puoloi]  mie  [putinan], 

4.  [vain  verran  voaapukko]ja, 
5  7.  [tuost  heä  taut]i'i  [tapasi]. 

8.  [läs'  o  vuuven  vuotehessja, 

9.  [kaks  on  alla  kattehii]ne, 
11.  [pois  o]n  [polik]i'e[t  loheta], 
16.  [noijat  sannoit  kuolev]aani, 

10 17  [tietäjät  paranev]aani. 
18.  [ajoin  noijilta  kottiijni, 

24.  vello  vaste  vastajeli: 

25.  [vestän  kuolleelle  kottii]ne, 

26.  [koaaunnieelle] n  [kartanuoo], 

57.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A   131.   54. 
Läksin  marjoa  emolle, 

vanhemmalle  vaapukkoa: 

toin  mie  puoloja  putinan, 

kapan  verran  karpaloja^, 
5  vain  verran  vaapukkoja. 

Emo2  syöpi,  kiittele  vi 

niitä  marjoja  makeita. 

Tuosta^  tyytyi,  t[uosta]  täytyi, 

tuosta  tautihin  tapasi, 
10  Läsi"^  vuoen  vuotellessa, 

kaksi  katteihen^  sisässä; 

alkoi  jo  liha  märätä, 

pois  pohkimet  loheta. 

Läksin^  nuijille  kylälle, 
15  tietämähän  tietäjiä: 

Paha^  elo  on  eukollani. 

Tulin-  mie  noijilta  k[otihin] 


ets[imästä]  tietäjiä. 

Veikko-  vesti  kartanolla, 
20  luulin  vestävän  venettä, 

laivan  kantta  kalkuttavan: 

v[eikko]  ei  v[estänyt]  v[enettä], 

l[aivan]  k[antta]  ei  k[alkutellut], 

teki  kuolleelle  kotia, 
25  katoneelle  kartanoa, 

eukolle  elotupoa. 
Minä'^  itkien  tupahan, 

kaikatellen  kaunoistani, 

kuikutellen  kullaistani: 
30  Kun-  mun  eukkoni  eläsi, 

viel'  eläisi  viisi  vuotta, 

eipä  piika  noin  olisi 

nukkavierussa  nutussa, 

kun  ois  eukkoni  emäntä, 
35  isäni  talon  isäntä, 

punottaisi  piian  poski, 

leuan  alus  lellottaisi. 

58.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A   206.  54. 

Veikkoni  venettä  vesti, 
laivan  kantta  kalkutteli, 
uutta  puuta  pumputteli: 
»Mitä^  vestät,  vellueni, 
5  vai  vestät  sotavenettä?» 
Veikko^  vasten  vastaeli: 
»En^  vestä  sotavenettä, 
vestän  maamoUe  majoa, 
eukolle  elintupoa.» 

59.  Vusiliirkko,  Haapala.  Paulaharju 

3345.  07. 

Mari  Haapanen. 

Kuuli  lapsena  joulu-leikeissä  lau- 
lettavan »ku  nuohoomist  tehtii,  ku 
siin  oi  nii  pitkät  virret». 


57.  ^  |vaapukkoja|  :  *karpaloja*.  — ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  — ^  katt|ojen| 
katteiden. 

58.  ^  kkrssa  pieni  alkukirjain. 
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Annikki. 
01  vaimo  ja  hänel  oi  kaks  lasta, 
tyttö  ja  poika.  Hää  kampais  sen  tytö 
päätä  ja  hää  ai  sano  jot:  »vieläks  tuo 
miu  tyttöi  tuop  marjoi  vai  männööt 
emo  vaivat  hukkaa?»  Ni  Annikki  sano: 

»Jos  miust  kasvaa  kaunis  neiti, 
ni  viel  mä  vaali  vanhempai, 
laita  viijet  villavaipat, 
paijat  laita  palttinaiset, 
5  uuet  sukat  suilahuta. 
Siit  ku  mä  vartu  vanhemmaks, 
lähe  marjaa  mammallei, 
vanhemmalle  vaapukkaa.» 

Hää  män  sit  marjaa  ja 
toi  puoloi  putina, 
10  vai  verra  vaapukkoi, 
aski  kanne  karpaloi. 

Emo  syöp  ja  kiittelöö  niit, 
noita  marjoi  makeita. 
Noista  tyyty,  noista  täyty, 
noista  tauinki  tapasi. 

Hää  tul  niist  kipiäks  ja 
15  läsi  vuue  vuotehes, 
kaksi  alla  kattehes. 

Siit  näät  hää  ku  nii  kauva  läsi: 
jo  alko  liha  märätä, 
pois  pohkeet  loheta, 

Anni  läksi 

siit  noijille  kyläle, 

20  astu  arvatietäjälle: 

noijat  kuoleva  sannoit, 

arpojat  emo  parata. 

Hää  viipyki  siel  viikkokauve.   Hää 
sano: 

»Mie  viivyi  viikkokauve, 
Tule  mä  noijilt  kylält, 
25  astu  axva  tietä  jäit.» 
Jo  oi  veikko  vestämäs 
kultase  kuja  takana. 
Hää  sit  veljeää 


puhutteli,  lausutteli: 
»Mitä  se  vestät,  veljuuvei? 

30  Vestät  sie  sotavenettä, 
sotakaarta  kalkuttelet 
vai  sotalaiva  laitapuita?» 

Vei  sano,  jot: 
»En  veistä  sotavenettä, 
sotalaivaa  en  laitapuita, 

35  sotakaarta  en  kalkuttele; 

vestä  emole  elotuppaa.» 

Hää  tek  kirstuu.  Ja  siit  Anni  istaht 
siit  maaha  — 

Hää  käi  maaha  istumaa; 

alko  siit  itkemää: 

»Voi  mie  polo  ne  piika, 
40  ko  en  olt  laps  laulamas. 

Iässä  henge  lähties'. 

Miul  ois  olt  virttä  viisi,   kuusi, 

sata  seitsemä  sannaa 

emole  evääksi  panna, 
45  tuonelaa  tullessaa.» 
Hää  istu  maas  ja 

itki(n)  päivä,  itki(n)  toise, 

kohta  kolmanne  aloti. 

Siit  mä  miiti  mielessäi, 

kuhu  kurja  joutune? 
50  Siit  mä  siirryi  sinne  maale, 

mis  miu  pantii  paimeneks 

kaitsemaa  talo  kanoja, 

vasikkoija  vaalimaa. 

Lasi  mä  kanat  kauramaaha, 
55  vasikkaiset  varvikkoo, 

lehmät  kuivale  ketole. 

Tuost  vihastu  vieras  äiti; 

laitto  miu  kurja  kulkemaa, 

einettäini  etsimää. 
60  Siit  mä  kulji  kuuta nins; 

siit  jouvui  sum"ele  merele, 

istahi  vesi  kivele. 


Emon  vaivojen  palkinto.    59 — 60. 
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Siin  mä  itki  iltaseks: 
voi  polone  päiviäi! 
65  jos  mä  vieräsi  vettee, 
pääsisi  päivist  pahoist. 
Musta  o  vesi  meres, 
aallot  kahta  kauhiammat. 
Haliiiti  itsijäi, 

jot: 

70  Soriastpa  sorsatki  uivat, 

mere  kaatrat  kaakattavat. 

Tuli  aalto,  aika  laine, 

otti  Anniki  kivelt. 

Siit  aleni  Anni  mieli 
73  uiessa  vilua  vettä. 

Siit  mä  miiti  mielessäi(ni) 

jot: 

lauloi  enne  lapsempana, 

piipatteli  pikkaraisna, 

helähyti  lieinäsuolla 
80  emo  karjaa  kaitsemassa. 

Nyt  mä  laula  lainehille, 

kaitse  tääl  mere  kaloja. 

Siit  mä  miiti  mielessäi(ni) 

jot: 

Jos  mie  viel  vesistä  pääse, 
85  jos  miu  kätteini  kävisi 

sekä  sormeini  sopisi, 

ni  viel  mä  laulut  laittelisi 

siiruiselle  Suomemaale. 

Siit  mä  miiti  mielessäi(ni): 
90  Jos  se  luoja  tuule  tois(i), 

laittais  laivoi  merelle, 

a  ku  se  sattuis  Saare  luokse, 

a  ku  kaisi  ankkurii. 

Ja  luoja  laittoiki  siit   näät  suure 
tuule  ja 

laiva  lilliki  merele 
95  se  sattuki  Saare  luokse, 
Saare  luokse  luo' o  pääle. 


Laiva  käiki  ankkurii  siin  luo'o  pääle 
ja  lask  sen  ankkuri  vettee. 

Anni  ankm-ii  tapaiski 

ankkurissa  luo'o  pääle. 

Siint  samosi  Saare  luokse, 
100  Saare  luokse  rintehesse 

ja  istahi  vesikivele 

vesikoppa  kom*assai(ni), 

toi  sieltä  ve'est  kive  tullessaa: 

kivikoppane  kätessä. 

Vieretti  vetestä  kive, 
105  otti  sen  kopa  koprastaa; 

tako  siint  kivise  taulu, 

kivikirjaimet  sivule. 

A  ku  sattuut  saarelaiset, 

saavat  laulut  laitelluiksi 
110  kylä  laste  laululoiks. 

Vaalikoot  hyö  vanhempansa. 
Siit  Anni  vierähti  vettee  ja 

Annist  kaloja  kasvo 

viel  siihe  saaree 

Saare  luokse  rintehessee 

tuhealle  tuome  alle, 
115  katajasse  mustat  marjat. 

Niistä  saivat  saarelaiset 

ikujuoma  itsellee. 
Sit  hää  sano: 

»Nyt  mä  lauluni  lopeta; 

tuos  o  muisto  muilleki 
120  Anni  kurja  kuolemast.» 

Emon  vaivojen  palkinto. 

60.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Neovius 212. 

Paraske  Xikitin. 

Mill    mie    maksan    maammon 

vaivat, 
kostelen  emon  hyvyyet, 
hamaralla  vai  halolla. 


26 


Kertovaisia  runoja. 


kiven  puulla  vai  kivellä? 
5  Maksan  marjoilla  kesällä, 
kostan  kala-konttisella. 
ei  marjat  mitteään  maksa, 
kala  kontti  ei  paljo  kosta 
moaammon  maitosen  eholla, 

10  kovarinnan  kostehella: 
mie  otan  pyhäsen  pyssyn, 
niie  manin  pyhälle  maalle, 
ammuin  pyytä  pyssyllisen, 
oravii  orrellisen, 

15  ammuin  joutsenen  juovesta, 
tietin  turkin  toaatolleini, 
toisen  turkin  moaammolleini, 
panin  sulkut  suita  myöten, 
verat  reunoille  vetelin; 

20  mie  vein  emoselleini, 
kannoin  kantajaiselleini. 
(mie)  kysyin  emoseltain(i), 
lausuin  maire  moaammoltain: 
emosein  uoot  ehtosein(i), 

25  moaammosein  uoot  mairosein 
jokse  on  maito  maksettunna, 
kostett  on  emon  hyyvyys? 
Emo  vaste  vast (ajeli): 
ei  uoo  armas  poikuuvein(i), 

30  ei  uoo  maito  maksettunna, 
kost[ett]  ei  em[on]  liyyvfy^^s] 
kui  viieää  iku-mäkkee 
niinkuin  teille  temmataan, 
kun  pannaa  poaariloille, 

35  piiriloillc  puntataan, 
alle  mullan  mun(ta)taan. 
Sitt  vast  poika  poik  olisit, 
kun  uuven  tuvan  tekisit, 
porstuvan  tuvan  ettiee, 

40  uuvet  ukset  kumpaseeki\ 


sitt  vast  o-  maito  maksettunna, 
kostett  on  emon  liyyv[yys] 
emo  näht  o(o)  suuren  vaivan, 
näht  o  vaivaa  vaalijain(i), 
45  *  nähty  vaiva,   varrain  noustu*, 
monet  yöt  unetta  jeäänty, 
monet  illat  iltasetta. 

61.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

U6  ja  183.  U. 

Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 

Marjat  muamolle  pitäisi, 
mantsikat  tytön  emälle, 
vuapukkaiset  \'ualijalle, 
karpalot  kapaloijall(e), 
5  lillukat  likottajall, 
puolat  pojan  tuutijall. 

»Onks  nyt  maito  maksettunn, 
kova  piina  kostettuun?» 

»Ei(ne)  marjat  niittiä  maksa 
10  kovan  piinan  kostamaks, 
muamon  maitosen  eholl. 
Siit  sie  poikane(n)  olisit, 
ko  uuven  tuvan  tekisit, 
uuven  saunan  sammaltaisit, 
15  porstuvan  tuvan  ettie.» 

Siit   ostin  pyhäisen  pyssyn, 
ammuin  pyitä  parrelliscn, 
ora^^äi  orrellisen; 
tietin  turkin  tuatollein, 
20  toisen  tm'kin  muamollein, 
panin  sulkut  suita  myöt, 
verat  reunille  vetehn. 

Siit  kysyin  emoseltain: 
»Onks  nyt  maito  maksettunn, 
25  kova  piina  kostettuun?» 

(Emo  vasten  vastael: 


60.    ^  kumpaseeki|(n)|.  —  ^  o|n| 
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»Siit  on  maito  maksettunn, 
kova  piina  kostettunn, 
kii  poika  polon^  näkisi, 
30  laps  synnyntä  siijuan  — 
ei  se  eukolle  toruisi, 
vanhemmalle  vastustaisi. 
Siit  ois  maito  maksettunn, 
kova  piina  kostettunn.») 

62.  Bantu.       Ahlqvist   A    379.      54. 
Millä  maksan  mamman  maion, 

kulia  vaivat  vanhemmani? 

Maksan  marjoilla  kesällä, 

kala  kontilla  kohennan. 
5     Emo  vasten  v[astaeli]: 

»Ei  marjat  mitään  maksa, 

kalakontti  paljon  kosta, 

vasten  vaivoja  emosi, 

emo  on  nähnyt  A'aivan  suuren, 
10  kärsinyt  kivun  kipiän, 

ollut  kynsin  kynnyksessä, 

hampahin  vesihaossa. 

Oisi  maito  maksettuna, 

kova  rinta  kostettuna, 
15  kuin  unen  tuvan  tekisit, 

porstuan  tuvan  etehen, 

uuet  ukset  kumpainenkin, 

uuen  saunan  sammaltaisit, 

leivän  kun  lehosta  toisit, 
20  punakuoren  koivikosta.» 

Tein  mie  jonon  jouostakin, 

ar'esta  tein  pyhäsen, 

otinpa  pyhäisen  pyssyn, 

pyyn  ammuin  pyhältä  maalta, 
25  tetrin  marjamättähältä, 

ammuin  pyitä  purnullisen, 

oravia  orrellisen, 

toisen^  näätiä  näpistin. 


teetin  turkin  maamolleni, 
30  toisen  turkin  taatolleni, 
panin  sulkut  suita  myöten, 
verat  reunille  vetelin, 
nuo  kannoin  emon  ehoksi. 
Kysyttelin,  lausuttelin: 
35  »Joko  on  maito  maksettuna, 
kovat  vaivat  kostettuna?» 
Emo  v[asten]  v[astaeli] 
ja  puheli  puoleltansa: 
»Ei  ole  m[aito]   m[aksettuna], 
40  K[ovat]  v[aivat]  k[ostettuna]. 
Oisi    maito    [maksettuna    j.n.e.] 
niinkuin  edellä  [ruots.]. 

63.  Lönnrot  R  225.  37. 

Millä  maksan  maamon  maiot, 
Maamon  maiot,  taaton  vaivat 
Sekä  vaivat  vanhempani? 
Maksan  marjoilla  kesällä, 
5  Kostan  koivun  jältösillä. 
Ei  marjat  mitan  maksa 
Maamon  maitojen  eholla, 
Eikä  kosta  koivun  jället. 
Amun  joutsenen  joesta, 
10  Virrasta  vikevän  sorsan, 
Lamista  lihavan  linnun. 
Tuolla  maksan  m[aamon]  m[aiot], 
M[aamon]  m[aiot],  t[aaton]  v[ai- 

vat] 
S[ekä]  v[aivat]  v[anhempani]. 

Etsin  viikon  velloani. 

64.  Kuolemajärvi,  Juva.  Eur.  J  331. 

47. 
Etsin  viikon  velloani, 
Et[sin]  Suomet,  etsin  saaret, 


61.  1  r.  vaiva. 

62.  1  yi.  parin. 
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Kaheli  puolen  kaupuntia, 
Mcskovan  molemmat  puolet. 
5  Löysin  viinien  Teljyeni, 
L[öysin]  saksojen  salista. 
Herroin  herkku  huonehesta, 
Silmät  pesty,  pää  silitty, 
Soriteltu  soltatiksi, 
10  Se  ois  olit  sorja  soltatiksi, 
Liian  kaunis  kamplaariksi. 

Haamu  neuvoo  nuorukaista 
onnen  luoksi. 

65.  Sahkoh.      yeovius    190.    ^ii88. 

Mari  Kemiläinen.    Synt.  v.  1819. 
Käin    mie    tietä    pikkaraisen, 
astuskelin  aprikoi'en; 
näin  mie  haamun  houraavaisen, 
vuoren  vaskesta  valetun. 
5     Haamu^  haasto  haukotellen, 
leukojaasen  levitellen: 
»Tules^  tänne,  nuorukaine, 
mie  siun  neuvon  autuuteen, 
ohjaan  siun  onnen  luoksi!» 
10      Mie  virkoin,  näin  sanelin: 
»Kukas^  olet,  vaimo  vieras, 
miks  sie  häiritset  minua; 
jo  00  kolmesti  petetty, 
ennpukin  on  eksytetty.» 

Hanhi  ja  joutsen. 

66.  Uusikirklto,  Sikiälä.    Eiirop.   K 

540.  47. 
Missä  viivyit,  missä  viivyit, 
Hanhi,  hanhi  valkea? 
Meren  rannass,  meren  rannass, 
Jo[utsen]i,  j[outsen]  yl[peä]. 


67. 
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65.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

60.     1  kk:ssa  on  säk.  pieni  alkukirjain. 


Mitä  siellä  tek[emässä], 
H[anhii,  hanhi  valkea]? 
Poik[asia]  pes[emässä]. 

Pesit  sie  minun  poj"ani? 
Siel  s[i]e  olit  itsekin. ^ 

Hanhi  kadonnut. 

Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

102. 13. 

Jerlan  Oute.  kuuli  omasta  kylästä. 

Syötin  hanhen,  juotin  hanhen, 
tein  tarhan  tanhuall'. 
Panin  kukon  kuulemua, 
harakan  havatsemua, 
pienen  linnun  piukkamua, 
mustan  linnun  muistamua. 
Ei  kukko  kuullut kua, 
harakka  havainnutkua, 
musta  lintu  ei  muistantkua, 
pien  lintu  ei  piukantkua. 

Manin  ajoin  katsomua: 
löysin  kyntäjät  levolta, 
kyiltä  jäiset,  kylväjäiset: 
»Kyntäjäiset,  vellosein, 
näittäks  työ  miu  hanhostain?» 

»Miir   oV   merkki  kaulallua?» 

»Siives  oi'  sininen  lanka, 
piässä  päivän  pyörykkäinen, 
otsassa  Otavan  merkki, 
kulkussa  kunnia  kello.» 

Tass'  oi'  eilen,  täss'  oi'  ennen, 
täss'  oi'  ennen  näill'  ajoill', 
vieir  täss'  oi'  tännäi  päin'; 
pois  on  lensi  löyhytteli, 
toinen  siipi  vettä  vierti, 
toinen  taivasta  tavotti.» 

-  2  yl.[i]h[ekin]. 


Hanhi  kadonnut.    67 — 70. 
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Käin  tietä  pikkaraisen, 
löysin  sotkijat  joelta: 
»Sotkiat.  sisarueni, 
30  näittäks  työ  miu  hanhostain?» 

»Mik  oi'  merkki  hanhollais?» 
»Siivess'  oi'  sininen  lanka, 
päässä  päivän  pyörykkäinen, 
otsassa  otavan  merkki, 
35  kulkuss'  oi'  kunniakello.» 

»Tass'  oi'  eilen,  täss  oi'  ennen, 
täss  oi'  ennen  näill'  ajoiir, 
vieir  täss'  oi  tännäi  päin'. 
Pois  on  lensi  löyhöttel, 
40  toinen  siipi  vettä  siersi, 
toinen  taivasta  tavotti.» 

Löin  kukkuo  kuppuii  vast, 
kananlasta  kainaliio; 
Kukko  muaha  kuvuille. 
45  Pirisein,  piikasein, 
pese  pieni  kattilainen, 
missä  kukko  kuuratuan, 
kanan  lapsi  kaltatuan. 

68.  Metsäpirtti,     Korholan     Jaama. 
Hedlund  12.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Kasvatti  miut  emmoin, 
Kasvatti  kannoi  paljo, 
Jouko  suure  joutsenii, 
Kanat  alalle  asetti, 
5  Joutsenet  juolle  saatto. 
Tuli  haukka  ja  hajotti, 
Siipilintunen  sirotti. 
Eukko  ehti  etsimää. 

Hää  kyseli  kyntäjältä, 
10  Ano  atran  kantajalta: 
»Näit  sie  miu  hanhojain?» 


»Mikä  oi  merkki  hanhoillais?» 
»Sini  oi  siipi,  vaski  varvas, 
Kupu  oi  kullan  kirjavainen, 
15  Varpaat  oi  vasen  valetut.» 

»No  tuostha  tuo  lensi  leuhotteli, 
Toinen  siipi  vettä  liipi, 
Toinen  taivasta  tavotti.» 

69.  Bautu.      Ahlqvist    A    462.     54. 

Löysin  hanhen  hautomasta, 
munimasta  linnun  mustan, 
löysin  sotkijat  joelta. 

70.  Rautu.       Neovius     827.     ^/tOO. 

Katri  Pekkanen.    Synt.  v.  1815. 

Läksin  suolien  sotkullein, 

leviöille  letkuillein; 

löysin  suolta  mättähäisen, 

mättähäisestä  kovasin. 
5  Kuin^  *mie  kolkutin  kovaista, 

rämähytin  räystäspuuta, 

tuolta^  neitone  sirahti. 

»Mitä  sie  itket  neitojain?» 

»Itken^  pientä  vellojain, 
10  vello  vietiin  pieneen  sottaan, 

ison  polven  korkuvenna, 

emon  värttänän  pitunen.» 

»Älä  itke,  neito  parka, 

tuolta  vellois  tulloopi, 
15  saksa  saapa 'at  jalassa, 

viien  ruplan  viitta  päällä, 

kahen  ruplan  kaulavaate, 

ruplan  rukkaset  keääessä.» 

»Mitä^  tuopi  tuomiseksi?» 
20  »Hauhon  tuopi  tuomiseksi.» 

Mihi  mie  poaan  hanhosein? 

Tien  tarhan  tanterella. 


70. 


kkissa  pieni  alkukirjain.  —  ^  j.    (sieltäpä). 
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71.  SakMa.   Reinholm  N  1 19  h.  48. 

Täti  timvalta  tulloo. 
Mitä  tiiopi  tuomisiksi? 
Hanhen  tuopi  t[uomisiksij. 
Mihi  mie  tään  hanhen  paaan? 
5  Tien  mä  tarha  kartanolle. 
Paamme  kukon  kuulemaha, 
Haraka  havaitseihah, 
Mustalifiun  muistama'. 
Ei  to  kukko  kuulutkaan, 
10  H[arakka  ei  havainnutkaan] 

Olliit  kyntäjät  palolla. 

Mie  kyselin  kyntäjiltä: 
»Näittäk  työ  miun  hanhojai?» 
»Mikä  merk'  oi  hanhollais?» 

15     »Otsass  oi  otavfan]  merkki, 
Pääss  oi  päivä  pyöryläinen, 
Siiviss  oi  sinine  lanka.» 
»Tästä  lensi  leuhotteli, 
Toinen  siipi  vettä  siirsi^, 

20  Toin[en]  taiv[asta]  tavotti.» 

72.  Sakkola.  Pieinliolm  X  V  27  a.  48. 

Helena. 

Läksin  soille  sotkullein, 
Leviöille  letkullein. 
Löysin  suolta  mättähäis[en], 
Mättähäisest  kotasen, 
5  Kolkutin  kotasen  usta, 
Rämähytin  rästäs  puuta. 
Tuolt  o  neitonen  sirahti 
Voivatinen  känien  päässä, 
Kakkaraine  kainalossa. 
10      Mitäs  se  itket  siskuvein? 
Tuolta  vellois  tulloo, 
Läpi  Iinan  pää  näkkyy, 


Jalat  alta  kuumottaa. 
Mitä  vello  siulle  tuopi? 
15  Vello  tuopi  siulle  hanhon. 

Mihin  sie  sitt  hanhon  poaat? 

Mie  paan  lehmän  lääväseen. 

Lehmuveis  siun  amumaha. 

Mie  paan  sitt  hevostalliseen. 
20  Hevoisees  siu  hirnakoima. 

Vietii  sitt  tarhan  tanhuvall, 

Paam  me  kukot  kuulemaha, 

Harakat  havaits[emaha]. 

Men  to  hanho  lentämäfhä]; 
25  Ei  to  kukko  kiiltukaa. 

Harakka  ei  havainutka. 

Men  mie  tietä  pikkarais[en]. 

Matka  oli  vähäisen, 

Löysin  kyntäjät  kasest. 
30     Mie  sitt  kysyn  kyntäjiltä: 

»Näittäk  t[yö]  m[iun]  h[anhojai]?» 
»Mikä  merk  oi  hanhollais?» 

»Otsass   oi   ot[avan]    m[erkki], 

P[ääss]    o[l]    p[äivän]    pyörlyläi- 

nen.» 
35     »Täst  o  lensi  leuhott[eli], 

Toinen  siipi  vettä  piirsi, 

T[oinen]  t[aivasta]  t[avotti].» 
Kuu  paisto  kujien  päälle, 

Päivä  päälle  kartanoijen, 
40  Tähet  löivät  leikarii. 

Hyvä  o  meitill  elää, 

Kaunis  vartta  kasva  teli  [a], 

Meill  ei  sänki  säärtä  pistä, 

M[eill  ei]  kastu  kaita  kengä, 
45  Ei  purska  puuaine  sukka 

Käyvessä  kylän  kattu, 

Kuunell  ei  kyl[än]  kuttuu, 

Tavoitella  ei  tappeluu. 


71.     ^  yi.  [si]e[rsi]:  meni  veen  pintaa  myöten. 
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73.  Sakkola.     Ahlqvist    A    304.    54. 

Hanho. 

Mikä  tuolta  tulevi, 
yli  korven  pää  näk^^i, 
alatse  jaFat  näkyvät, 
ruotsin  ruunalla  ajavi, 
5  Venäläisen  viitta  päällä, 
Saksan  saappahat  jalassa, 
*kuuen  ruplan  kussakkoinen?* 
Velloi  tuolta  tulevi, 
yli    korven    [pää    näkyvi]    j.n.e. 

10      Minkä^  tuopi  tuomisiksi? 
Hauhon^  tuopi  tuomisiksi. 
Mihin^  panen  hanhueni, 
panenko  hevoistallihini? 
Hevoseni  himako  ivat. 

15  Panin  lehmä-läävähäni; 
lehmäni  möläjämähän, 
panin  lammas-l[äävähäni]; 
lampahani  määkimähän, 
panin  siko-pahnahani; 

20  sikani  rokottamahan. 
Tein^  mä  tarhan  tanhualle, 
panin  kukon  kuulemahan, 
kanan  pojan  katsomahan, 
harakan  havaitsemahan, 

25  mustan  linnun  muistamahan. 
Eipä^  kukko^  kuullutkana, 
k[anan]  p[oika]  eik[atsonutkana], 
har[akka]  ei  h[avainnutkana], 
m[usta]   l[intu]  m[uistanutkana]. 

30      Kävinpä  tietä  tervaUista, 
maata  maksan  karvallista, 
löysin  sotkiat  joelta. 

Kyselin^  mie  sotkijoilta: 
»Näittekö^  te  mun  hanhoani?» 

35  »Mikä  on  merkki  hanhollasi?» 
»Siivess'  on  sininen  lanka. 


kulkuss'  on  kumia  kello, 
päässä  päivän  pyöryläinen, 
otsassa  Otavan  merkki.» 
40      »Tästä  lensi  leuhotteli, 
toinen  siipi  vettä  siersi, 
toinen  taivasta  tavoitti.» 

Kävinpä^  tietä  pikkaraisen, 
matkoa  ani  vähäisen, 
45  löysin  paimenet  aholta, 
paahkuroisin  paimenilta. 

Kyllin^  mie  kyselin  noilta: 
»Näittekö^,  te  mun  hanhoani?» 

Paimen-lapset  paahkuroivat: 
50  »Mikä^  merkki  hanhollasi?» 
»Siivess'  on  [sininen  lanka]»  j.n.e. 
»Tästä  lensi  l[euhotteli]  j.n.e. 

Kävin^  tietä  pikkaraisen, 
matkoa  ali  vähäisen, 
55  löysin  kyntäjät  kas'esta. 

Kyselin^  mä  kyntäjiltä: 
»Näittekö  te  mun  hanhoani?» 

Minulta  kyntäjät  kysyivät: 
»Mikä  merkki  hanhollasi?» 
60  »Siivess'  on  sininen  lanka»,  j.n.e. 
»Tästä  lensi  leu[hotteli]  j.n.e. 

Kävin  tietä  pikkaraisen, 
matkoa  ali  vähäisen, 
yhyin  yhtehen  kylähän, 
65  yhyin  yhtehen  talohon: 
hanho  kiehui  kattilassa, 
konsa  turpa  tursahteli, 
konsa  häntä  häilähteli. 

74.  Sakkola.  Slöör  II  43.   54. 

Läksin  pientä  tietä  myöten, 
Löysin  paimenet  lehosta. 

Kysyin  noilta  paimenilta: 
»Näittekö  (te)  miun  hanhejain?» 


73.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  2  kk:ssa  kahdesti:  kukko. 
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5     »Mikä  merkki  (c  n)  hanhellais?» 
»Otsassa  (on)  Otavan  merkki, 
Päässä  päivän  pyöryntäinen.» 

Paimen  vasta  vastajaapi: 
»Täst  on  lensi  löyhötteli, 
10  Toinen  siipi  vettä  siipsi, 
Toinen  taivoista  tavotti.» 

75.  VusilxirkTio,  Malula.  Seppälä  52. 

02. 

Varpu  Nikkanen.    Talonemäntä. 

Etsin  mä  neittä  vellollein, 
Kumppania  kullallein; 
Löysin  mä  neion  niemen  päästä, 
Hienohelman  heinikosta. 

5  No  mitä  se  vello  miuUe  tuopi? 

Vello  se  tuopi  hanhosia. 
Mihin  mä  hanhoni  panisin? 

Panin  mä  pään  alukselle. 

Manin  mä  itse  jauhamahan: 
10  Jauhoin  vakan,  jauhoin  toisen. 

Manin  mä  itse  katsomahan: 

Pois  oli  hanhoni  kaonnut. 

Manin  mä  itse  etsimähän. 

Manin  mä  kysyyn  kyntäjältä. 
15      Kyntäjä  kysyy  minulta; 

»Mikä  oi'  merkki  hanhosessa?» 
»Musta  oi'  merkki  hanhosessa.» 

»Tästä  se  lensi  löyhytteli. 

Toinen  siipi  maata  siirsi, 
20  Toinen  taivasta  tavotti.» 

76.  Räisälä.  Reinholm  N  VII  12.  49. 

Mari. 

Ilanho. 

Laiton  hanhen  jauham[ahan]. 
Laiton  kuk[on]  kuul[emahan], 


Har[akan]  hav[aitsemahan]. 
Tervaskannon  tietäm[ähän]. 
5  Ei  k[ukko]  k[uullutkaa]. 


Pääsipä  tuosta  minult  hanhi. 

Ets[in]  päiv[än],  ets[in]  tois[en], 

Kohta  3:tta  rupes[in]. 

Menin  pientä  tietä  myöte, 
10  Löysin  sotkiat  joelt. 

Kysyn  noilta  sotkioilta: 

»Näittäk  työ   [miun  hanheani]?» 

»Mikä  [merkki  hanhellasi]?» 
»Kulkuss  o  kumia  kello, 
15  Ots[assa  Otavan  merkki], 

Pääss  p[äivän]  pyörii [äinen].» 
Tuoli  sukkii  meren  kivell. 

Sujaht  suka  merren. 

77.  Käkisalmi.    Ahlqvist  A   35.   54. 

Hanko. 

Läksin  suolle  sotkuloille: 
löysin  suolta  mättähäisen, 
mättähässä  olj  kotauen, 
kolkutin  kotasen  usta, 
5  rämähytin  räystäs  puuta. 
Tuolta^  neitonen  sirahti, 
räkki-koira  neion  kanssa. 
Minä^  kysyin  neioltani: 
»Näit  sie  minun  veikkoani?» 
10  »Eilen  vietihin  sotahan, 
Tänä  päänä  tappeluhun, 
Huomenna  pois  tulevat.» 

»Mitä  veikko  suUe  tuopi?» 
»Veikko  tuopi  mulle  hanhon.» 
15  »Mihin  sie  hanhon  panet?» 
»Mie  panen  otra  salvoksehen 
panen  kukon  kuulemahan, 


77.    ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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harakan  havatsemahan, 
mustan  linnun  muistamahan, 

20  tervaskannon  tietämähän.» 
Menin  itse  jauhamahan. 
Jauhoin  vakan,  jauhoin  toisen, 
kohta  kolmatta  alotin: 
menin  katsoin  hanhoani, 

25  jo  oli  hanho  pois  mennyt; 
ei  tuo  kukko  kuullutkaan, 
harakka  havainnutkaan, 
musta  l[intu]  ei  muist[antkaan], 
t[ervaskanto]  t[ietänytkään] . 

30      Sotkija  joella  sotki. 
Mie  kysyinkin  sotkijalta: 
»Näit  sie  minun  hanh[ostani]?» 
»Tästä  lensi  liehotteli, 
toinen  siipi  vettä  viilsi, 

35  toinen  taivasta  tavoitti.» 
Kyntäjä  aholla  kynsi, 
mie  kysyinkin   k[yntäjältä]: 
»Näit   sie    [minun   hanhostani]?» 
»Tästä  lensi  liehotteli»  j.n.e. 

40      Menin  uutehen  kylähän: 
hanho  kiehui  kattilassa, 
konsa  turpa  tursahtavi, 
konsa  kääntyvi  käpälä, 
konsa  häntä  häilähtääpi. 

78.  Pariklala,  Järvenpää.   Helsingin 
suom.  alJxeisop.  konv.  XXXVIII, 
4;  Hannikainen,    Tauno.    86. 
Iivana  Riikonen,  60  v. 
Olin  orjana  Virossa, 
Palvelin  pahoja  maita, 
Sain  orosen  orjuuella, 
Tuon  mie  vaihon  hanhosehen, 
5  Sain  hanhon  pahatapaisen. 
Läksin  tuota  paimenehen. 
Jo  se  hanhoni  hävisi. 


Läksin  sitä  ehtimähän 
Viien,   kuuen  koiran  kanssa. 
10  Löysin  kyntäjät  vaolta. 
Kysyttelin,  lausuttelin: 
»Näit  sie  miun  hanhostani?» 
»Mikäs  oli  merkki  hanhollasi?» 
»Sini  silmä,  kultakynsi, 
15  Kulkussa  kumea  kello. 
Päässä  päivän  pyöryläinen.» 
»Näin  eklen  näillä  päivin 
Meren  suurella  kivellä. 
Siellä  suki  sulkiansa, 
20  Harjasi  hakullansa.» 

79.  Parikkala?     Honkakylä.     Haal- 
man  2.  90  luv. 
Olin  orjana  Virossa, 
Palkalla  pahalla  mailla. 
Sain  orosen  orjuuvella, 
Tuo[n]kin  vaihon  hanhosee; 
5  Sain  hanhon  pahatapasen. 
Läksin  tuota  paimeneeno 
Sinipeltoin  sivulle, 
Nuottitarhain  kitalle. 
Nukun  nurmelle  hyvälle, 
10  Vaivun  maalle  Valkoselle. 
Tuosta  oi  hanhone  hävinyt. 

Läksin  tuota  etsimääne 
Hajotellen  hienot  heinät, 
Alta  kuusan  kukkalatvan, 
15  Alta  kaunihin  kanervan. 
Löysin  kyntäjät  vaolta 
Sekä  sotkijat  joelta. 
»Kyntäjäni,  vellueni, 
Sotkijat,  sisarueni, 
20  Näittäkös  mun  hanhostani?» 

—  »Mikä  merkki  hanhollasi?» 

—  »Sinisiipi,  vaskivarvas, 
Kulkussa  kumia  kello, 
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Piässä  päivän  pyöryläine, 
25  Ohassa  Otavan  merkki, 
Kultakupla  laiitamilla.» 

»Kaino  eilen  näilä  päivin 
Istuvan  meren  kivellä.» 
Tulin  turun  uuteen  tupaan; 
30  Siin  oi  lattiit  lasiset, 
Peräseinä  petran  luista. 
Laki  lahnan  suomuksesta. 

80.  Parikkala,  Koitsanlahti.    Penna- 
nen 148.  96. 
Audodja  Harmainen,  67  v. 

Palvelijan  laulu. 

Olin  orjana  Virossa, 
Palkalla  pahoilla  mailla. 
Sain  orosen  orjuuvella, 
Tuon  on  vaihon  hanhoseen, 

5  Sain  hanhon  pahatapaisen. 
Läksin  tuot  on  paimenehen 
Sinipeltojen  sivulle, 
Naattitarhasenkin  taakse. 
Nukun  nurmelle  hyvälle, 

10  Kauvan  maalle  kaunoselle. 
Jo  oli  hanhonen  karannut. 
Läksin  tuota  etsimähän 
Hajotellen  hienot  heinät. 
Katsellen  kanervan  latvat. 

15  01  nuo  kyntäjät  metsällä 
Sek'  oi'  sotkijat  joella, 
Kyntäjät  oi  veljyeni. 
Sotkijat  sisarueni. 
Niin  mie  niiltä  kyselemään: 

20  »Etkös  nähnyt  hanhostani?» 
»Mik'   on   merkki  hanhollasi?» 
»Sinisiipi,  vaskivarvas, 


Kulkus'  on  kumia  kello, 
Otsas  on  otavan  merkki, 
25  Pääs  on  päivän  pyöryläinen.» 

Hauki  koristeet  ja  vaatteet. 

81 .  Pyhäjärvi.    Ahlqvist      A   46.  54. 

Panin  paitani  pajulle, 
sukkani  sulalle  maalle, 
kenkäni  kesäkivelle, 
helmet  hiekkarantaselle. 
5  sormukset  somerikolle. 
Läksin^  juomahan  joelta, 
menin  jokehen  j noessani, 
myötä  virran  veen  keralla. 

82.  Lönnrot  Pi   256.  37. 

Läksin  meren^  kylpemää[n]. 
Tuli  hauki  hangotellen, 
Lohen  poika  longotellen, 
Otti  paitani  pajulta, 
5  Hamet  haavan  Oksaselta, 
Vyöni  vyöteli  vesalta, 
Sormikkaa  somerikolta. 
Helmet  hiekkarantaselta. 
Kengät  kylmältä  kiveltä, 
10  Pintelini  pientarelta. 

83.  Viipurin  pit.    Vanhakylä.  Alava 

270.  90. 
Eeva  Sorvali,  n.  50  v. 

Mänen  minä  merta  kylpömään; 
Panen  paltain  pajulle, 
Hameheini  haapaselle. 
Sukkain  sulalle  maalle, 
5  Kenkäin  kesäkivelle, 


81.  *  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

82.  1  mere|ltä|  :  meren. 


Hekon  runo.    83—87. 
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Paitain  pajii(n)i  oksalle. 

Tuli  haukka,  haahahteli, 
Veikon  koira  viehätteli^, 
Vei  mun  sukat  sulalta  maalta, 
10  Kengät  kesän  kiveltä. 
Helmet  hiekkarantaselta, 
Paitain  pajun  oksalta, 
Hameheini  haapaselta. 

Hekon  runo. 

84.  Lavansaari.   Porkka,  L.  172.  13. 

Vappu  Tolsa,  73  v. 

Ku  mie  kuunteli  kujalla, 

Ku  kälykset  riitelivät, 

Käsirysii  käänt elivät, 

Kahe  kynnyksen  ylitse, 
5  Kummal  tyttö  syntynee, 

[Kummal  tyttö],  kummal  poika. 

Syntypä  tyttö  pienemmälle. 

Pienemmälle,  nuoremmalle. 

Mikä  nimi  pantannee, 
10  Pannaa  nimi  Palaka, 

Palaka  nimi  pahane, 

Pantais  Nassu, 

Tullee  nauru, 

Iriska  kyläkäviä, 
15  Nimi  kirjasta  kimahti, 

Lehen  alta  löyhähteli, 

Hekka  hemmo  neitone. 

Helinä  laski  lehmät  lehoUe. 

85.  Sakkola,      Kirkonkylä.     NeoviiLS 

20.  87. 
Maija  Liisa  Kelo.    Synt.  v.  1833. 
Helinä  hyvä  emäntä 


lask  lehmoiset  leholle, 
vasikkaase  varvikolle, 
lampahaase  laitumelle; 
5  syövät  nuoren  nurmen 
hellälle^  hiekka-maalle^, 
kaunosalle^  kanervikolle*; 
syövät  kultaista  kulloa, 
kaunista  kanerva-peäätä, 
10  syöt  jänisten  jakkaroita.^ 


Helka  sorja  helmittäkin. 

86.  Pyhäjärvi.    SS.  Kitunen  73.  32. 

Helka  sorja  helmittäki. 
piä  silijä  silkittäki. 

Hevonen    kadonnut    kyntäjältä. 

87.  Pia^ltu.     Ahlqvist     A  377.  54. 
Pahoin  teki  mun  isoni: 

pani  piennä  kyntämähän, 

vaivaisna  vakoelemahan. 

Kynnin^  vaon,  k[ynnin]  toisen, 
5  kohta  kolmatta  rupesin, 

taittui  vitsas,  t[aittui]  toinen, 

kohta  kolmas  rupesi. 
Läksi^  vitsoa  lehosta, 

vaskipäätä  varvikosta; 
10  heitin  valkoni  vaolle, 

mustaharjan  mullokselle. 

Toi^  surma  susia  partin, 

toisen  partin  karvasuita, 

söivät  valkoni  vaolta, 
15  mustaharjan  mullokselta. 

Menin^  itkien  kotihin, 

kall[otellen]  kartfanollej. 


83.    ^  Näin  on  pikak:ssa.  —  ^  Tämä  säe  pikakrssa  kirjoitettu  yläpuolelle. 
85.    ^  heliä.l|ä|  :  hellälle.  —  ^  hiekka-maall|a|  :  hiekka- maalle.  — '  kauaosali|a|; 
kaunosalle.  —  *  kanervikoll|a|  :  kanervikolle.  —  ^  jäkkärölö|tä  :  jäkkäröttä. 
87.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Emo^  aitassa  asuvi, 

iso  aitan  rappusilla. 
20  Iso  aitasta  kysf^-ri]: 

»Mitäs  itket,  poikueiii, 

nuor[empaiseni]  nur[ajat]?» 
»Sitä  itken  isosueni, 

toi  surma  [susia  partin]  j.n.e. 
25      Iso  vasten  Y[astaeli]: 

»Elä  itke,  poikueni, 

kyir  on  kultia  isolla, 

vasta  eilen  lehmä  poiki, 

teki  valkian  vasikan, 
30  sukkajalan  suikahutti, 

tuo  vieähän  Viipurihin, 

tuolla  saahaan  satoja, 

tuhansia  tungetahan, 

ostetaan  oro  parempi, 
35  kaunihemmat  kankisuitset, 

läpi  linnan  pää  näkyvi, 

läpi  korven  kuumottavi, 

tuolla  liikut  linnan  teitä 

sekä  sortelet  soassa.» 

88.  Rautu.      Ahlqvist      A    497.    54. 
Emän  Kuva^  eilen  poiki, 

teki  valkiat  vasikat, 
sukkajalat  suilahutti, 
hopia-kapion,  rautasarven, 
5  tuo  vaan  vieään  Viipurihin, 
tuolla  saahaan  satoja, 
tuhansia  tungetahan. 

89.  SakMa.      Slöör     II  39.   54. 
Läksin   nuorra   kyntämään, 

Vakoani  vakoamaan 
Isän  polven  korkeuinen. 


15 


25 


90. 


Ajoin  va'on,  ajoin  toisen, 
Taittu  vitsa,  taittu  toinen, 
Läksin  lehosta  leikkamahan, 
Vaskipäästä  varvikoista. 
Toi  surma  susia  joukon. 
Metsä  toi  joukon  karhuloita. 
Söivät  valkkoni^  va'olle. 
Mustan  ruunan  mullokselle. 

Tulin  itkien  kotiin, 
Kalloit ellen  kartanohon. 
Isä  aitasta  kysypi, 
Emo  olj  aitan  rappusilla: 
»Mitä  sie  itket,  poikuein, 
Xuorempaiseni  nureksit? 
Ekien  meillä  lehmä  poiki. 
Tänä  pänä  poiki  toinen, 
Tek'  tuo  valkian  vasikan. 
Sukkajalan  suilahutti. 
Ei  ollut  lehmä  eikä  härkä, 
Oilhan  oikia  vasikka. 
Viedään  tuoki  Viipuriin, 
Katsotaan  tuo  kaupunkiin. 
Tuolla  siit  saahaan  satoja, 
Tuhansia  tungetaan. 
Ostetaan  orihepoinen 
Taikka  tamma  sälkeväinen^, 
Ori  orsia  vetää, 
Tamma  muita  tarvispuita.» 

Koivisto.    Europ.    J     299.    47. 

Koiviston  saari. 

alenin      mie     piennä    kyntä- 
m[ähän]: 
Kynsin  va'on,  kynsin  toisen. 
Pamahti  peräpalikka. 
Miepä  viilsin  vitsik[kohon], 


88. 
89. 


r.  lehmännimi. 

vallack.  —  *  r.  sälkö,  ungt  föl. 
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5  Karkas[in]  kataj[ikkohon], 
Toi^  surma  susia  p[aljon], 
Kanto  metsä  k[arva]  s[uuta], 
Söivät  valkk[oni]  v[aolta], 
M[ustan  ruunan  mullokselta]. 

91.  Hiitola,    Kilpolansaari.     Saukko 

U  I  6.  50. 
Läksin  piennä  kyntämääni, 

Ison  polven  korkunaissa, 

Emon  värttänän  pituus. 

Panin  valkkoisen  vavolle, 
5  Mustan  ruunan  mullokselle, 

Harmaan  haran  perähän. 

Läksin  vitsoa  metsästä 

Vaskipeällä  veitselläni. 

Tuli  varas  varvikosta, 
10  Mies  vihanen  vitsikosta. 

Mie  se  itkien  kotiini. 
Iso  istu  ikkunalla, 

Emo  aitan  rappusilla: 

»Mitäs  itket,  poikuueni?» 
15     Mie  se  varsin  vastaelin: 

»Tuli  tuo  vieras,  vei  hevosen 

Suitsinese,  päitsinese. 

Kaikki  kankirautonese, 

Vei  tuo  valkkosen  vavolta, 
20  Ruunan  mustan  mullokselta, 

Kirjavaisen  kylvökseltä, 

Harmoan  haran  perästä.» 

92.  Kurkijoki,  Tervu.  Haltsonen,  S. 

1034.  33. 
Eeva  Naakka. 

Eilen  meillä  lehmä  poiki, 
teki  valkian  vasikan. 


93.  Parikkala,    Järvenpää.     Helsin- 

gin    suom.     alkeisop.     konv. 

XXXVIII,     6;    Hannikainen, 

Tauno.  86. 

Iivana  Riikonen,  60  v. 

Elä  itke,  poika  parka. 
Meille  eklen  lehmä  poiki. 
Teki  valkoisen  vasikan. 
Sinisilmän,  kultakynnen, 
5  Jonka  myö  viemmä  Viipurihin, 
Soamma  Saksan  kaupunkihin, 
Ostamma  orihevosen 
Tahi  rauun  tamman  varsan. 
Vaan  neitoi  ei  turulla  myyvä, 
10  Neiot  myyvähän  tuvassa. 
Katon  alla  kaupatahan, 
Tallissa  se  oriin  kauppa, 
Tamman  kauppa  tanhualla. 

94.  Parikkala,  Järvenpää.    Helsingin 

suom.  alkeisop.  konv.  XXXVIII 

8;  Hannikainen,    Tauno.      86. 

Anni  Riikonen,  n.  40  v. 

Tiirin,  liirin  lehmä  poiki, 
Teki  valkoisen  vasikan, 
Kirjavaisen  kiepsautti, 
Sukkajalan  suikautti. 
5  Sinisilmän,  kultakynnen. 
Tuopa  vietiin  Viipurihin, 
Tuolla  saatihin  satoja. 
Tuhansia  tungettihin. 
Ostain  hyvä  hevonen, 
10  Satamarkkanen  satula. 

95.  Äntrea,  Oravankytö.  Saukko  U  I 

4.  50. 
Läksin  piennä  kyntämääni, 
Vakaissa  vakoilemaan(i); 


90. 


|Tuli|  :  *Toi=* 
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Surma  toi  susia  paljon, 
Metsä  oli  kaikki  kalmasuita. 
5  Miep'  on  itkien  kotiini. 
Eukko  ennätti  kysyä: 
»Mitäs  sie  itket,  poikaseni. 
Mitäs  nuorempain  ura j at?» 

96.  Viipurin  pit.      Lautala.     Alava 

354.  90. 
Juhana  Huotar,  59  v. 

Tiirun  liirun,  lehmä  poiki. 
Teki  valkian  vasikan. 
Mustan  härän  mulleroisen, 
Kellon  kaulan  keikahutti, 
5  Sukkajalan  suikahutti. 
Toipa  surma  susia  paljon, 
Messä  kantel'  karvasuita. 

97.  Viipurin  pit.  Nurmiin  kylä.  Alava 

378.  90. 
Juhana  Kymäläinen,  40  v. 

Tiirun  liii'un  lehmä  poiki, 
Teki  valkian  vasikan. 
Sukkajalan  suikahutti, 
Kekkajalan  keikahutti. 

98.  Viipurin  pit.  Suurpero.  Sonkkila 

235.  09. 
Elias  Pulliainen,  66  v. 

Meni  minä  linnalle  hkaksi, 
Konnu  puole  kutsariksi. 
Sai  mie  sieltä  sarkaviita. 
Joi  minä  itteni  juovuksii, 
5  Nukuin  minä  nurmelle  hyvälle. 
Vaivuin  maalle  valkealle. 
Tuli  varas  varvikosta, 
Mies  vihane  vissikosta, 
Vei  multa  hyvä  hevose, 
10  Saarnuse  satula. 


Mani  minä  itkie  kotia. 

Isäni  aitasta  kysyvi, 

Emoni  aitan  rappusilta: 

»iilä  itke,  poikain, 
15  Meillä  eile  lehmä  poiki, 

Teki  valkia  vasika, 

Sukkajala  suilahutti, 

Viiä  se  Viipurii, 

Saata  sillä  satoja, 
20  Tungeta  sillä  tuhansii, 

Osteta  oro  parempi. 

Tahe  tamma  sälkeväine, 

Joka  räystäitä  kaurat  syöpi 

Ja  pilvestä  vele  vetävi.» 

Hevonen  kadonnut  veljeltä. 

99.  Metsäpirtti,  Taipale.  SlöörVlS. 54. 
Tules  vello  vierahaksi, 

Ka  helle  kanan  munalle, 

Kaheksalle  kakkaralle, 

Yheksälle  jyrkiälle, 
5  Kiymmenälle  voipytylle. 
Tuli  tuo  vello  vierahaksi. 

Syötin  vellon,  juotin  vellon, 

Vei  vellon  makailemaan. 

Vellolta  hepo  hävisi. 
10  Laiton  rengit  etsimähän: 

Rengit  etsiit  kirvesvartta; 

L[aiton]  piijat  etsimähän. 

Piiat  etsiit  pirtapuita. 

Läksin  itse  etsimähän 
15  Kolmen  koirani  kerallu. 

Viiden  kuuden  villahännän: 

Koirat  sotkivat  suota  myöten, 

Minä  itse  mäkeä  myöten, 

Menin  pienelle  aholle, 
20  Nousin  suurelle  kivelle, 

Kuuntelime,  kääntehme, 
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Kuulin  kellon  kilkahuksen, 
Porokellon  poukahuksen, 
Panin  kultasuitset  suuhun, 
25  Hopeaiset  päitset  päähän, 
Ajoin  rannat  raksutellen. 
Hiekkarannat  helskytellen. 

100.  Metsäpirtti,  Korholan  Jaama. 
Hedlund  30.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Tul'  miul'  veikko  vierahiks 

Kahelle  kananmunalle, 

Kaheksalle  kakkaralle. 

Syötin  \eikon,  juotin  veikon, 
5  Vein  veikon  makkaamaa. 

Veikolta  hepo  hävis. 

Laitoin  renkit  etsimää: 

Renkit  etsiit  reikäpuita; 

Laitoin  piiat  etsimää, 
10  Ei  piiat  hevosta  etsi. 

Piiat  etsiit  pirtapuita. 
Läksin  itse  etsimää 

Kahe  kolme  koira  kanss', 

Viije  kuuve  villahännän, 
15  Ajoin  rannat  raksuttelin. 

Hiekkarannat  helskyttelin, 

Poro  parsku  polvillein, 

Hiekka  hieno  helmollein. 

Kuulin  kellon  kilkahuksen, 
20  Porokellon  poukahuksen. 

Otin  veikolle  orosen. 

101 .  Metsäpirtti,  Tappari.  Haltsone^i, 

S.  1304.  54. 

Saara    Tiainen,     o. s.     Hämäläinen, 
62  V. 

Tul'  miul  vello  vierahaks 
Kahelia  kananmunalla, 
Kaheksalla  kakkaralla. 


Syötin  vellon,  juotin  vellon, 
5  Vein  vellon  makajamaa. 
Hävis  vellolta  hevonen. 
Laiton  renkit  etsimää: 
Renkit  etsiit  reslapuita, 
Ei  renkit  hevosta  etsi, 

10  Laitoin  piiat  etsimää, 
Ei  piiat  hevosta  etsi, 
Piiat  etsiit  pirtapuita; 
Laitoin  lapset  etsimää. 
Ei  lapset  hevosta  etsi, 

15  Lapset  etsiit  lastuloita. 
Läksin  itse  etsimää 
Viijen  kuuven  villahännän. 
Koirat  sotkiit  suota  myöten. 
Villahännät  vettä  myöten, 

20  Mie  itse  mäkiä  myöten. 
Kuuntelin  mie,  kääntelin  mie: 
Kuulin  kellon  kilkkahuksen, 
Porokellon  poukahuksen. 
Orhin  otranärttehellä, 

25  Paavalin  papukeolla. 

Panin  kultasuitset   suuhun, 
Hopiaiset  päitset  päähän, 
Ajoin  rannat  raksuttelin. 
Hiekkarannat  helskyttelin, 

30  Hiekka  parsku  paijalleni, 
Merenkuoha  kostolille. 

102.  Metsäpirtti,  Kirkonkylä.  Haltso- 
nen, S.  1383. 34. 
Aune  Paussu,  emäntä,  67  v. 

Tul  miul  vello  vierahiks 
Kahel  kananmuna!, 
Kaheksal  kakaral. 
Syötin  vellon,  juotin  vellon, 
5  Vein  vellon  makkaamaa. 
Velloit  hepo  hävis. 
Laitoin  lapset  etsimää, 
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Ei  lapset  hevoista  etsi, 
Lapset  etsit  lastuloi, 
10  Laitoin  piiat  etsimää, 
Ei  piiat  hevoista  etsi. 
Piiat  etsiit  pirtapuita. 
Manin  itse  etsimään 
Vii j en  kuiiven  koii-an  kans. 

103.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Halt- 
sonen, S.  1390.  34. 
Helena  Metso,  64  v. 

Tul  miul  vello  vierahiks 
Kahel  kananmunal, 
Kaheksal  kakkaral, 
Yheksäl  voipytyl. 
5  Syötin  vellon,  juotin  vellon. 
Riisuin  vellon  hevosen, 
Vein  vellon  makkaelemmaa. 

Velloit  ko  sit  hepo  hävis. 

Sit  ko  laito  renkit  etsimää 
10  Kahe  kolme  koira  kans, 

Viije  kuuve  villahännän. 

Ei  renkiit  hevosta  etsi, 

Renkiit  etsiit  reslapuita, 

(renkit  kottii,  piiat  laitto), 
15  Ei  piiat  hevosta  etsi. 

Piiat  etsiit  pirtapuita, 

Kankaspuita  katseliit. 

104.  Metsäpirtti,  Vaskela.    Laiho,  L. 

524.    34. 
Nastasia  Terola,  80  v. 

Liekkulaulu. 

Tul  vello  vierahiks 
Kahel  kanamunal, 
Kaheksal  kakkaral, 
Yheksäl  voipytyl. 
5  Hävis  vellolta  hevoine. 


Laito  lapset  etsimeä; 
Ei  lapset  hevoista  etsi. 
Lapset  etsii  lastuloi; 
Laito  piijat  etsimeä, 

10  Piiat  etsiit  piilipuita; 
Laito  renkit  etsimeä, 
Renkit  etsiit  reslapuita. 
Läksin  itse  etsimeä 
Kahe  kolme  koira  kans, 

15  Viije  kuuve  villahännän. 
Koirat  sotkiit  suota  myöte. 
Villahännät  vettä  myöte. 
Itse  marssin  moata  myöte. 


105.  Metsäpirtti,   Joeniaa.   Laiho,  L. 

611.  34. 
Maria  Antrejeff,  50  v. 

Liekkulaulu. 

Tul  miul  vello  vierahaksi 

Kahelia  kananmunalla, 

Yheksäl  voipytyllä, 

Kaheksalla  kakkaralla. 
5  Syötin  vellon,  juotin  vellon, 

Vello  käi  makkailemmoa. 

Vellolta  hepo  hävisi. 

Laitoin  renkin  etsimeä. 

Ei  renkit  hevosta  etsi, 
10  Renkit  etsiit  reslapuita. 

Reslapuita,  kirvesvartta; 

Laitoin  piijat  etsimeä. 

Ei  piijat  hevosta  etsi, 

Piijat  etsiit  pirtapuita, 
15  Pirtapuita  piilipuita; 

Laitoin  lapset  etsimää. 

Ei  lapset  hevosta  etsi. 

Lapset  etsiit  lastuloita. 

Läksin  itse  etsimeä 
20  Kahe  kolme  koiran  kans, 
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Viije  kuuve  villahännän, 
Koirat  sotkiit  suota  myöte, 
Itse  manin  mäkkii  myöte, 
Kuulin  kellon  kilkahuksen, 
25  Porokellon  poukahuksen, 
Heikin  heinäpieleksestä, 
Poavalin  papukevolta. 

106.  Metsäpirtti,  Salokylä.    Laiho,  L. 

713.    34. 
Mari  Suikkanen,  55  v. 

Liekkulaulu. 

Tuli  vello  vierahiksi 

Hiio  haio  liio  laiu 

Kallella  kanammunalla, 

Hiio  haio  liio  laio^ 
5  Kaheksalla  kakkaralla, 

Yheksällä  voipytyllä, 

Kymmenällä  Jyrkisellä. 

Syötin  vellon,  juotin  vellon. 

Vein  vellon  makailemaa. 
10  Vellolta  hepo  hävisi. 

Laitoin  tytöt  etsimää. 

Ei  tytöt  hevosta  etsi. 

Tytöt  etsiit  tyttilöitä; 

Laitoin  lapset  etsimää, 
15  Ei  lapset  hevosta  etsi, 

Lapset  etsiit  lastuloita; 

Laitoin  rengit  etsimään. 

Ei  rengit  hevosta  etsi. 

Rengit  etsiit  reslapuita; 
20  Laitoin  piijat  etsimää. 

Ei  piijat  hevosta  etsi, 

Piijat  etsiit  pirtapuita. 

Läksin  itse  etsimää 

Kahen  kolmen  koiran  kans, 
25  Viije  kuuve  villahännän: 

Koirat  juoks  jokia  myöte, 

106.     ^  Toistuu  joka  säkeen  lopussa 


Villahännät  vettä  myöte. 
Itse  mie  mäkiä  myöte, 
Noustiin  suurelle  kivelle, 

30  Korkialle  kukkulalle; 

Kuuntelimma  kääntelimmä: 
Kuulin  kellon  kilkahuksen, 
Porokellon  poukahuksen. 
Mie  manin  hevosen  luokse, 

35  Panin  kultasuitset  suuhu, 
Hopiaiset  päitset  päähä, 
Ajoin  rannat  raksurtelin, 
Hiekkapellot  helskytteUn 
Korpitiet  kotia  kohti, 

40  Vein  vellolle  hevosen, 
Hiio  haio  liio  laio. 

107.  Metsäpirtti,    Taifjole.   Laiho,  L. 

835.  34. 
Tahvo  Eeva,  65  v. 

Liekkulaulu: 

Tuli  vello  vierahaksi 

Kymmenäl  voipytyl, 

Yheksäl  jyrkijäl, 

Kaheksal  kanammunal. 
5  Syötin  vellon,  juotin  vellon, 

Vein  vellon  makailemoa. 

Vellolta  hepo  hävisi. 

Laitoin  piijat  etsimeä: 

Piijat  etsiit  pirtapuita, 
10  Laitoin  renkit  etsimeä, 

Renkit  etsiit  reslapuita. 

Läksin  itse  etsimeä 

Kahen,  kolmen  koiran  kans, 

Viije,  kuuve  villahännän. 
15  Koirat  sotkit  suota  myöte. 

Villahännät  vettä  myöte, 

Itse  manin  mäkkii  myöte. 

Kuulin  kellon  kilkahuksen, 
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Porokellon  poukahuksen 
20  Heikin  heinälietteheltä, 
Lukkarin  ruiskevolta, 
Papin  kauranärtteheltä. 

108.  Bautu.    Ahlqvist    A    388.    54. 
Kutsuin^  vellon  vierahiksi 

kallelle  kananmunalle, 

kaheksalle  kakkaralle, 

yheksälle  jyrkiälle, 
5  kymmenelle  voipytylle. 

Tuli  vello  vier[aliiksi], 

riisuin  vellolta  hevosen, 

panin  länget  lämpimähän, 

suitset  suojahan  siahan. 
10  Hävis^  vellolta  hevonen, 

laitoin  rengit  etsimähän, 

rengit  etsi  reslapuita; 

l[aitoin]  piiat  e[tsimähän], 

p[iiat]  e[tsi]  pirtapuita; 
15  laitoin  lapset  etsimähän, 

l[apset]  e[tsi]  lastuloita, 

l[aitoin]  tytöt  e[tsimähän], 

tytöt  etsi  tyttilöjä^. 

Menin^  itse  etsimähän 
20  kolmen  koirani  keralla, 

väen  kuuen  villahännän, 

koirat  sotki  suota  myöten, 

itse  marssin  maata  myöten. 

Nousin^  suurelle  mäelle, 
25  korkialle  kukkulalle, 

kuuntelin  mie,  käänt[elin]  m[ie], 

kuulin  kellon  kilkahuksen, 

porokellon  poukahuksen 

pappilan  papu-keolta, 
30  herran  heinä-pielekseltä. 


menin  itse  ottamahan. 
Pappi^  lyöpi  palallansa, 
lukkari  lusikallansa, 
kirkkoherra  kirjallansa: 
35  pois  lapset  papin  pavusta, 
kirkkoherran  hernehestä. 

109.       PmuIu.      Slöör     I     38.  54. 
Kutsuin  vello  vierahiks 
Kahelle  kananmunalle, 
Kaheksalle  kakkaralle, 
Yheksälle  yrkiälle^, 
5  Kymmenälle  voipytylle. 
Tulj  on  vello  vierahiksi, 
Riisuin  vellolta  hevoisen. 
Toin  mie  länget  lämpimään. 
Suitset  suojahan  siaan. 

10  Syötin  vellon,  juotin  vellon, 
\'ellon  kyllillä  pitelin, 
Vein  mie'^  vellon  makaamaan. 
Hävis  vellolta  hevoinen. 
Laitoin  pii'at  etsimähän: 

i5P[ii'at]  etsiit  pirtapuita, 
Pirtapuita,  piilipuita; 
Laitoin  rengit  etsimähän, 
B.engit  etsiit  reikäpuita, 
R[eikä]puita,  reslapuita^ 

20  R[esla]puuta,  kirvesvartta. 
Läksin  itse  etsimään 
Kolmen  koirain  keralla. 
Viiden  villahännän  kans: 
Koirat  sotkiit  suota  myöten, 

25  Villahännät  vettä  myöten, 
Itse  marssin  maata  rnyöten. 
Nous  suurelle  mäelle, 
Korkialle  kukkulalle  — 


I 


108.  ^  |Tuli|  :  *  Kutsuin*.  — *  kkrssa  pieni  alkukirjain.  — ^  r.  dockor. 

109.  ^  r.  yrkiät  =  suuret  leivät.  — ^  Vein  vellon  :  V.  *mie*  —  '  laitapuu  reessä. 
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Kuunteli  me,  kääntelime: 
30  Kuulin  kellon  kilkahuksen, 

Porokellon  poukahuksen, 

Pappilan  papukeoll, 

Kirkkoherran  hernemaassa, 

Heikin  heinäpieleksellä, 
35  Ollin  otra  närttähällä*. 

110.  Rautu.      Tuntematon        7.  80. 
Tuli  vello  vierahiks 

Kahdeksalle  kakkaralle. 

Yheksälle  voi-pytylle, 

Kymmenälle  jyrkiälle^. 
5  Syötin  vellon,  juotin  vellon. 

Riisuin  vellolta  hevosen. 

Panin  länget  lämpimään. 

Suitset  suojain  sisään. 

Vempeleen  kujan  katolle. 
10  Syötin  vellon,  juotin  vellon, 

Vein  vellon  makoamahan. 

Vellolta  hepo  hävisi. 

Laitoin  rengit  etsimähän; 

Rengit  etsiit  reslapuita. 
15  Laitoin  piiat  etsimähän, 

Piiat  etsiit  pirtapuita; 

Laitoin  lapset  etsimähän, 

Lapset  etsiit  lastuloi. 

Läksin  itse  etsimähän 
20  Kahen  kolmen  koiran  kanssa, 

Viien  villahännän  kanssa: 

Koirat  sotkiit  suota  myöten, 

Itse  marssin  maata  myöten. 

Nousin  suurelle  kivelle, 
25  Korkialle  kukkulalle: 

Kuuntelemme,  kääntelimme. 

Kudlin  kellon  kilkatuksen, 

Porokellon  poukahuksen, 

Löysin  velloin  hevosen 


30  Pappilan  papu-keolta. 
Ollin  otra-närtteheltä, 
Heikin  heinä  pielekseltä, 
Ajoin  rannat  raksuttelin. 
Meren  hiekat  helskyttelin: 

35  Tul'  mun  neito  vastahani 
Kulta  kukkia  käessä, 
Vaski  varpoja  seassa. 

Aloin  neiolta  kysellä: 
»Annat  sie  neito  kukkia  is, 

40  Hiveloinen    hiuksiais?» 
»En  mie  anna  kukkiain, 
Hiveloinen  hiuksiain; 
En  hirviä  kotiin  männä 
Ilman  korven  kukkasitta, 

45  Metsämielittä  hy\ättä: 
Anop'  on  susi  tuvassa, 
Ap'  on  karhu  kartanolla; 
En  tiiä  kuta  kumarran. 
Kumarran  vähän  kutai, 

50  Vison  kättä  viimeiseksi.» 

111.     Raut^i.     Koskenjaakko    2.  08. 
Tuli  vello  vierahiksi. 

Syötin  vellon,  juotin  vellon. 

Käy  vello  makailemahan. 

Vellolta  hepo  hävisi, 
5  Laitoin  lapset  etsimähän: 

Lapset  etsi  lastuloita. 

Laitoin  piiat  etsimähän: 

Piiat  etsi  pirtapuita. 

Laitoin  rengit  etsimähän: 
10  Rengit  etsi  reslapuita. 

Läksin  itse  etsimähän 

Kahen,  kolmen  koiran  kanssa. 

Koirat  sotkiit  suota  myöten, 

Villahännät  vettä  myöten, 
15  Itse  marssin  maata  myöten. 


« r.  KHpay. 
110.    1  leivälle. 
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Kuulin  kellon  kilkauksen, 
Villahännän  vilkauksen. 

Löysin (minkä  ajan  päästä?) 

Pappilan  papukeolta, 
20  Heikin  heinäpielekseltä. 

112.  Bauki,  Vakkila. Paavilainen,  A. 

2.15. 
Helena  Haukka. 

Liekkuvirs. 

Tul'  miul'  vello  vierahiks' 

kahelia  kanan  munalla, 

kaheksalla  kakkaralla. 

Syötin  vellon,  juotin  vellon, 
5  Sain  vellon  makailemaan. 

Riisuin  velloit  hevosen, 

panin  länket  lämpymää, 

suitset  suojan  sissää, 

päitset  päivä  rintamaa. 
10  Hävis  velloin  miun  hevone, 

laiton  renkit  etsimää. 

Renkit  etsiit  reslapuuta. 

Laiton  piijat  etsimää; 

Piijat  etsiit  pirtapuuta. 
15  Laiton  lapset  etsimää, 

lapset  etsiit  lastuloi. 

Laiton  tytöt  etsimää, 

tytöt  etsiit  tyttilöi. 

Menin  itse  etsimää, 
20  nousin  suuren  mäen  pääll', 

kahen  kolmen  koiran  kans', 

vii j en  kuuven  villahännän. 

Kuulin  kellon  kilkahuksen, 

porokellon  poukahuksen, 
25  papin  lesken  lehmän  kellon. 

Löyt'  velloin  miun  hevone. 
Vieläk  laulan,  vai  on  kyllä? 

Pijan  minust  piisojaa! 


Oha  miuir  virtosii 

30  niiko  seinähirtosii. 
Vieir  on  pussi  puolillaa, 
säkki  suur  suuta  myöte. 
Olkuo  siir,  jääkyö  täll', 
Huojunnalle,  vuojunnalle, 

35  ei  sanohen  puutumalle, 
paremmille  laulajille! 

113.  Piautu.   Haavio  41.  21. 
Tatjana  Haukka. 

Kuin  tuli  vello  vierahaksi 

kaheksal  kakkaralle, 

yheksäl  jyrkijälle, 

kymmenel  voipytylle, 
5  syöti  vello,  juoti  vello, 

pani  vello  makkailemmaa. 

Hävis  velloit  hevone, 

laitoiha  rengit  etsimää: 

rengit  etsit  reslapuita. 
10  Laitoin  piiat  etsimää: 

piiat  etsit  pirtapuita, 

pirtapuita,  pillinluita. 

Mänihä  itse  etsimää: 

kuuntelemma,  keäntelemmä, 
15  kuulimma  kehlon[!J  kilkatuksen, 

porokellon  poukatuksen, 

pappilan  papukieholla, 

härra  heinäpieleksellä. 

Löysi  velloi  hevose, 
20  ajoiha  rannat  raksutteli, 

hiekkapaikat  helskytteli. 

114.  Sakl-ola.    Reinholm  N  I  31.  48. 
Tuli  veikko  vierahiksi 

Kahelle  kanan  munalle, 
Kaheksalle  kahkaralle, 
Yheksälle  voipytylle, 
5  Kymmenälle  jyrkiälle. 
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Syötin  veikon,  juot[in]  veik[on], 
Vei  veikon  makkoaman; 
Panin  länget  lämpimähän, 
Suitset  suojaan  siiaan. 

10     Hävis  veikolta  heponen, 
Laito  rengit  etsimähän. 
Rengit  etsiit  kirvesvartta, 
Laiton  piiat  etsimähän, 
P[iiat]  ets[iit]  pirtapuita. 

15  Mani  itse  etsimähä 

Kahen  kolme  koir[an]  kansa, 
Viien  kuuven  villahännän; 
Koirat  sotkiit  suota  myöten, 
Itse^  marsin  maata  myöten. 

20  Nousin  suurelle  kivelle, 
Korkialle  kukkulalle. 
Kuuntelime,  kääntelime: 
Kuulin  kellon  kilkahuksen, 
Porokellon  poukahuksen 

25  Ollin  otra  närtehellä^, 
Paavalin  papu  kieolla. 
Herra  (Heikin)  heinä  pieleksellä.^ 
Panin  mie  kulta  suitset  suhun, 
Hopiaiset  päitset  päähän; 

30  Ajoin  rannat  raksutellen, 
Hieka  pellot  helskytellen. 
Vesi  silmille  sirai. 
Hiekka  parsku  paijallei. 
Tuli  Vanhi*  vastahai, 

35  Kulta  kukii  kiäessä, 
Vaski-varpoja  seass. 
Mie  nuoita  anelemahan: 
»En  hirvi  kotia  mennä 
Ilman  korven  kukkasia, 

40  Metsä  mielitä  hyvitä. 


Anopp  o[n]  susi  tuvassa, 
App'  o  [n]  karhu  kartan[olla], 
Nato  o  naklana  ovessa, 
Kyty  kylmä  kynnyksellä.» 
45     Tunnen  tuulen,  t[unnen]  tyy- 
nen, 
T[unnen]^  vaim[on]  vastarinnan; 
En  tunne  em[ännän]  k[ieltä]. 

115.  Sakkola.     ReinJiolm  N  II  7.  48. 
Tul'  mull  veikko  vierahiksi 

Kahelia  kanan  munalla, 

8:11a  kakkaralla, 

9  voi-pytyllä, 
5  10:llä  jyrkiällä^. 

Syötin  veik[on],  j[uotin]  v[eikon], 

Pan[in]  v[eikon]  m[akoamaan]. 

Hävisi  veikolta  hevoin. 

Laiton  reng[it]  ets[imää]: 
10  Rengit  etsiit  reikäpuita. 

L[aiton]  p[iiat]  ets[imää]: 

P[iiat]  e[tsiit]  p[irtapuita]. 

Läks[in]  itse  ets[imää] 

Kolm[en]  koirain  kerall, 
15  5  villa  hännän  kansa: 

Koirat  sotkiit  suota  m[yöte], 

Itse-  marsin^  mäkiä  m[yöte]. 

Nous[in]  suurelle  kivelle, 

Korkialle  kukkulalle. 
20  Kuuntelime,  känt[elime]: 

Kuul[in]  kell[on]  kilk[ahukse], 

Porok[ellon]  poukahuks[e] 

Pappilan  papu-kieolla, 

Ollin  otra  närtehellä, 
2  5  Heikin  heinä  pieleksellä. 


114.  1  lMie|  :  *Itse*.  — ^  yj  lyijykynällä:  (kyyry?  kyhky,  Östb.)  — ^  yi.  lyijy- 
kynällä =  sauru  (Östb.).  —  *  yi.  lyijykynällä:  haltia?  Östb. —  ^  |En|  t[unnen];  kk:ssa 
pieni  alkukirjain. 

115.     ^  r.  (kokonainen  leipä).  — ^  |Mie|  itse;  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  — ^  *marsin*. 
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Panin  kulta  suitset  suuh[u], 
Hop[iaiset]  päits[et]  pääh[ä], 
Ajon  rannat  raksutellen, 
Hiekka  pellot  helskytellen, 

30  Ajon  kullalla  kuijaan. 

Kullan  tyttäret  (olliit)  kujassa*, 
K[ullan]  poika  porstuvassa: 
Anna  kättä,  käy  tuppaan! 
Mittuinen  on  siun  tuppais? 

35  Oven  sein  on  osmanluinen, 
Peräseinä  (Persma)  petraluinen, 
Sivuseinä  sirkaluinen, 
Lattia  on  vien  valama, 
Laki  lahnan  suomuksista, 

40  Patsat^  on  puusta  päähkinäisest^. 
Tää  on  päille  päätteheksi: 
Reppana  lik  lakkiaa', 
Lik  on  lieska  kiukova. 

U6.  Sal^l-ola.       Slöör   II      36.    54. 
Kutsuin  velloo  vierahiksi 
Kaheksalle  kakkaralle, 
Kahelle  kanan  munalle, 
Yheksälle  jyrkiälle^, 
5  Kymmenälle  voipytylle. 
Syötin  vello,  juotin  vello, 
Vein  vello  makaamaan; 
Hävisi  veikolta  heponen. 
Laitoin  orjat^  etsimään. 
10  Orjat  etsiit  ohjas  vartta; 
Laitoin  pii'at  etsimään, 
Pii'at  etsiit  pirtapuita. 
Ei  hevoista  etsinneet. 
Läksin  itse  etsimään 
15  Kolmen  koirani  keralla. 


Vii'en  villahännän  kanssa. 
Koirat  sotkiit  suota  myötä, 
Villahännät  vettä  myötä. 
Nousin  suurelle  mäelle, 

20  Korkialle  kukkulalle, 
Kuuntelime,  kääntelime. 
Kuulin  kellon  kilkahuksen, 
Porokellon  poukahuksen, 
Manin  mie  hepoisen  luokse, 

25  Panin  mie  tuolle  suitset  suuhun. 
Suitset  suuhun,  päitset  päähän. 
Ajoin  siit  rannat  raksutellen, 
Hiekkapellot  helskutellen, 
Hiekka  silmille  sirahti, 

30  Vesi  parskui  parralleni. 

117.  Sal']{ola,    Haparainen.    Slöör 

IV  27.  54. 
Soitin  suolle  mennessäni, 
Kankahalle  karattuani, 
Mään  päälle  päästyäni, 
Kuuntelime,  kääntelime, 
5  Kuulin  kellon  kilkahuksen, 
Porokellon  poukahuksen 
Ollin  otranärttehellä, 
Heikin  heinäpielekt>ellä. 
Hävisi  Heikiltä  heponen, 
10  Hepo  närtettä  näpisti, 
Heinäkekkoa  ketusti. 
Aina  nuo  akat  sanoivat, 
Varustett'  on  varma  ruuna, 
Millä  Heikki  hirtetään, 
15  Heikin  kaula  kassataan, 

Ensin  kuin  virpoit  vitsan^  kanssa. 
Ketustivat  kepin  keralla; 


*  kuja|ll|a  :  kujasssa.  ■ 
t|iaa :  la/ir/ciaa. 

116.  ^  r.  leivälle.  —  ^  |rengit| 

117.  ^   vitsa|ltansal  :  vitsan. 


yi.  [Patsa]s.  —  •  yi.  pantu  päähen  puusta.  —  ''  la|t- 
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Ei  se  hurja  tuosta  huoli; 
Hankittihin  ruunun  rau'at, 

20  Siitt  kuin  jalkoja  sipasi, 
Kamahutti  kaulan  päälle. 
Heikki  vasten  vastaeli: 
»Kun  ois  surma  suorin  tehnyt, 
Taut'  olisi  oikeen  osannut, 

25  Tauti  ku  ois  tappanut  minua, 
Ottanut  kova  osaista 
Lassa  piennä  kolmiyönä. 
Vaaksa  ohs  vaatetta  pitänyt. 
Kyynärän  pyhää  maata, 

30  Parin  pappien  sanoja, 
Luku  lukkarin  puheita. 
Kerran  kellon  kilkahusta. 
Eihän  mua  muut  sanoisi, 
Ei  enään  emo  toruisi, 

35  Ei  olis  vastus  vanhemmalla.» 

118.  Salclcola,    KaarTiajoki.    Neovius 

620.^%    89. 
Helena  Pohjolainen,  kotoisin  Vilak- 
kalasta. 

Tuli  vello  vierahiks, 

vein  vello  makkaamaa: 

hävis  vellolta  hevone. 

Manin  metsään  etsimää 
5  kahen  kolmen  koiran  kanssa, 

viien  kuuen  villa-hännän. 

Nousin  suurelle  kivelle, 

korkialle  kukkulalle, 

kuuntelimmie,  keääntelimmie; 
10  kuulin  kellon  kilkahuksen, 

porokellon  poukahuksen. 

Panin  kulta  suitset  suuhu, 

suitset  suuhu,  päitset  peäähä^; 

ajoin  rannat  raksuttelin, 
15  hiekkapellot  helskyttelin; 


mie  nukun  makkaamaa. 
Tuli  varas  varvikosta, 
otti  silkit  silmiltäi, 
kultaketjut  kulmiltai, 
20  peäältäi  hyvät  hopiat. 

o.  [Tuli  vello  vierahiks] i, 
[vein  vello  makk]o'aa[maa]ne. 
läksin  itse  [etsimää] 
[korkialle]n  [kukkulalle]. 

5  löysin  vellolle  hevosen 
[panin]  mie  [kulta  suitset  suuhu] 
hopiaiset  päitset  päähän 
[ajoin]  mie  [rannat  raksuttelin] 
[mie  nukun  makkaamaa]  ne. 

10  [otti  silkit  silmiltäi]  ni, 
[kultaketjut  kulmiltai] ni, 
[peääl]täin  on  [hyvät  hopiat]. 

119.  Sakkola,   Petäjärvi.    Hakulinen 

8.21. 
Emilia   Kuparinen,    o. s.  Karvanen, 
s.   1860. 

Olin  orja  vellolleini, 
isollei  ikuinem  (sic!)  piika. 
Tein  työtä  koko  käellä, 
veänsin  hartijaväjellä, 
5  pesin  vatit  valkiaksi, 
lusikat  (!)  lumivaloksi, 
viilsin  viikate  olalla, 
hatsatin  harava  kansa. 
—  Hävis  veikolta  hevoine. 
10  Läksin  tuota  etsimähän 
kahen  kolmen  koiran  kansa, 
viie  kuue  villahännän. 
Koirat  sotkiit  suota  myöte, 
mie  itse  mäkijä  myöte. 


118.     ^  Säe  13  on  merkittj  poisjätetyksi  toistamiseen  laulettaessa. 
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15  Nousin  suurelle  mäjelle, 
korkijalle  kukkulalle. 
Kuuntelin!  mie,  keäntelim  mie: 
kuuli  kellon  kilkaliuksen, 
porokellon  poukahuksen. 

120.  Sal:kola,    Haparainen.    Hakuli- 
nen 32.  23. 
Maria  Paukku,  n.  60  v. 

»Tule  veikko  vierahiks.» 

Tule,  veikko,  vierahiks, 

kallelle  kanamunalle, 

kaheksal  kakkaral, 

ylieksälle  voipyty], 
5  kymmenäl  jyrkijäl!  (=?) 
Syöti  veiko,  juoti  veiko, 

vei  veiko  makkoamoa. 

Hävis  veikolt  hevoine. 

Laitoi  rengit  etsimeä, 
10  rengit  etsiit  reslapuita. 

Laitoi  piijat  etsimeä, 

Piijat  etsiit  pirtapuita. 

Läksi  itse  etsimeä 

kalien  kolmen  koiran  kans, 
15  viije  villahännän  kans. 

Koirat  sotkiit  suota  myöte, 

villahännät  vettä  myöte, 

itse  marssim  moata  myöte. 

Nousi  suurel  kivelle, 
20  korkijal  kukkulal. 

Kuuntelim  mie,  keäntelim  mie, 

kuulin  kellon  kilkahukse, 

porokellon  poukahukse, 

pappila  papukieuolt, 
25  Olli  otranärttehelt, 

heiki  heinäpielekselt. 

Panin  kultasuitset  suuhu, 

hopijaiset  päitset  peähä, 

122.    1  (=  leivällä). 


ajoi  rannat  raksutteli, 

30  hiekkapellot  helsk\i;teli. 

Yes  parsk  parrallein, 

hiekka  silmil  siraji. 

Ajoin  kullan  kartanuo. 

Kulta  itse  ikkunassa, 
35  kulia  pojat  porstuvassa, 

kulia  tyttäret  kujassa. 

121.  Sakkola,    Petäjärvi.    Laiho,    L. 

800.  34. 

Aune  Naskali,  72  v. 

Liekkulaulu: 

Tuli  vello  vierahaks 
Kaheksal  kananmunal, 
Yheksäl  ympyräl, 
Kymmenäl  voipytyl. 
5  Riisuin  vellolta  hevosen. 
Panin  länket  lämpymeä, 
Suitset  suojoa  sijjoa. 
Syötin  vellon,  juotin  vellon, 
Vein  vellon  makkoamoa. 
10  Vellolta  hepo  hävisi. 


122.  Sakkola,   Vilakkaln.    Laiho ^  L. 

828.  34. 
Helena  Makkara,  73  v. 

Liekkulaulu: 

Tuli  vello  vierahaksi 
Kahel  kananmunal, 
Kaheksal  kakkaral, 
Yheksäl  voipytyl, 
5  Kymmenäl  jyrkijäP. 
Syötin  vellon,  juotin  vellon, 
Vein  vellon  makailemoa. 
Velloit  hepo  hävis. 
Laito  renkit  etsimeä: 
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10  Renkit  etsiit  reslapuita, 
Laito  piijat  etsimeä, 
Piijat  etsiit  pirtapuita, 
Laito  lapset  etsimeä, 
Lapset  etsiit  lastuloita. 

15  Manin  itse  etsimeä 
Kalle,  kolme  koira  kans, 
viije  villahännä  kans. 
Koirat  sotkiit  suota  myöte, 
Villahännät  vettä  myöte. 

20  Nousin  suurel  kivel, 
Korkijal  kukkulal. 
Kuuntelin!  m  ie, 
Keäntelini  mie: 
Kuulin  kellon  kilkahukse, 

25  Poro  kello  poukahukse. 
Panin  kultasuitset  suuliu, 
Hopijaiset  päitset  päällä, 
Ajoin  rannat  raksuttelin, 
Hiekkapellot  helsky ttelin, 

30  Ajoin  kullan  kartanuo. 
Kulta  oi'  itse  ikkunas, 
Kulia  pojat  porstuvas. 
Annoin  kättä,  käy  tuppoa. 
Mist  siu  tupa  oi'  teht? 

35  Tupa  oi'  teht  tuusnaluist. 
Peräseinä  persmaluist, 
Lak  oi'  lahnasuomuksist. 
Silta  oi'  rasval  sivastu. 


123.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist    A  112.  54. 
Kutsuin  veikon  vierahiksi 
yheksälle  voipytylle, 
kymmenelle  jyrkiälle, 


kahelle  kananmunalle, 
5  kaheksalle  kakkaralle.  — 
Tuli  veikko  vierahaksi, 
riisuin  veikolta  hevosen, 
syötin  veikon,  juotin  veikon, 
panin  veikon  makaamahan. 

10  Hävis^  veikolta  hevonen; 
laitoin  rengit  etsimähän, 
rengit  etsi  kirvesvartta; 
laitoin  piiat  etsimähän, 
piiat  etsi  pirtapuita. 

15  Läksin  itse  etsimähän 

kahen  kolmen  koiran  kanssa, 
viien  kuuen  villahännän: 
koirat  sotki  suota  myöten, 
mie  itse  mäkeä  myöten, 

20  suot  mä  kaalelin  sutena, 
kärppänä  kiven  koloset, 
karhuna  kamalat  metsät, 
nousin  suurelle  kivelle, 
kuuntelime,  kääntelime: 

25  kuulin  kellon  kilkahuksen, 
porokellon  poukauksen, 
Paavalin  papukeolta, 
Ollin  otra-närtteheltä. 


124. 


Borenius     8.  7i  '^'^^ 
Piri,       Kiivernotkoon 


yiiajarvi 

Hassimäen 
naitu. 

Kutsu  vello^  vieraheksi^ 
Kaheksalle^  kakkaralle*, 
Kahelle  kanamunalle, 
Kymmenelle  jyrkijälle^, 
5  Yheksälle  voipytylle. 
Tul  se  vello  vierahiksi^ 


123.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

124.  1  kk;ssa  vello|t|.  —  ^  vieraheksi :  vierahiksi.  —  ^  kaheksalla  :  kaheksalle. 
—  *  kakkaralla  :  kakkaralle.  —  ^  r.  (mitä  hä  lienee;  mie  en  tiiä).  —  ®  vieraheksi :  viera- 
hiksi. 
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Syöti  vello,  jiioti  vello, 

Pani  vello  makailemaane. 

Vellolta  hevo  hävisi. 
10  Laitoi  rengit  etsimääne; 

Rengit  etsit  reikäpuita; 

Laitoi  piiat  etsim[ääne], 

Piiat  e[tsit]  pirtapiiita. 

Manin  itse  etsimääne 
15  Kahe  kolme  koiran  kanssa, 

Viie  kuue  villa  hännä. 

Koirat  sotkit  suota  myöte, 

Villahännät  vitsikkova^, 

Mie  itse  mäkiä^  myöte. 
20  Kmilin  kello  kilkahukse, 

Porokello  poukahukse, 

*Luuli  velloini  hevose.* 

Mie  hyppää  hyvillä  mieli 

Kartanolle  katsomaane, 
25  Luuli  velloine^  hevoise; 

Ei  ollut  niitä  maitakaa. 

125.  Pyhäjärvi,  Alakylä.  Borenius  62. 
Juhana  Savolainen  Saaprun  kylästä. 

N.  25  V.  renki. 

Kutsu  vello  vierahiksi 
kaheksalle  kakkaralle. 

126.  Uusikirlxho,  Sykiälä.   Europ.  K. 

531.  47. 
Tuli  veikko  vierahiksi: 
Syötin  veikon,  juotin  veikon 
811a  kakkar[alla], 
9llä  voipyt[yllä]; 
5  Karkais  veikolta  hevonen. 
Laitoin  pii'at  ezim[ähän]; 
Pii'at  etsiit  pirtapui[ta]; 
L[aitoin]  reng[it]  ez[imähän]; 
R[engit]  ez[it]  reslapuita. 

'  yi.  [vitsikko]v[a].  —  «  yi.  [mäjkkii 


10  Manin  ize  ets[imähän] 

5n  koii*ani  keralla: 

Koirat  sotkiit  soita  myöt[en], 

Ize  telkin  teitä  m[yöten]. 

Manin  suurelle  mä"elle: 
15  Kuulin  kellon  kilkahuksen, 

Porokellon  poukahuksen. 

127.  Uusikirkko.  Reinholm  XII  odh. 

47. 
Tuli  veikko  vierahaksi 
Kalit  ellen  kaali- vatisellen, 
Kaheksallen  kakkarallen: 
Kattois  veikolta  hepoinen. 
5  Menipä  sitä  ettimääni; 
Eipä  veikko  löytäntkään. 
Menin  itte  ettimääni, 
Nousin  suuren  kiven  päälle: 
Kuuntelimpa,  kääntelimpä, 
10  Kuulin  kellon  kilahtavan, 
Kangas-ahoir  kalahtavan 
Vaski-vuoren  varvikossa, 
Sini-niityisen  sisässä. 

128.  Lhisikirkko,    Makula.     Seppälä 

41.  02. 
Taav.  Haakanen.   Talonpoika. 

Veikko  se  tuli  vierahiksi 
Kahelle  kananmunalle, 
Kaheksalle  kakkaralle. 
Syötimme,  juotimme, 
5  Panimme  veikon  pöyän  päähän. 
Suuren  turkin  katteeksi. 
Veikolta  hävis  hevonen; 
Laitoimme  rengit  etsimähän. 
Rengit  etsi  reslapuita, 
10  Piiat  etsi  pirtapuita. 
Menin  mä  itse  etsimähän 

—  8  ve|ikkoini|  :  velloine. 
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Kahen,  kolmen  koiran  kanssa. 
Koirat  sotkiit  soita  myöten, 
Itse  mä  tehkin  teitä  myöten. 
15  Kuulin  mä  kellon  kilahuksen, 
Porokellon  poukahuksen, 
Paavalin  paukahuksen. 

129.  UusikirMo,    Haapala.     Paula- 
harju 115.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Tuopa  se  veikko  vierahiks 

viielle  viilipytylle, 

kallelle  kana(n)  munalle, 

yheksälle  voipytylle, 
5  kaheksalle  kakkaralle. 

Syöti(n)    veiko(n),  juoti(n)    vei- 

ko(n), 

pani(n)  veiko(n)  makkaamaa. 

Hävis  veikolta  hevonen. 

Laitoi(n)  me  rengit  etsimää: 
10  rengit  etsiit  reslapuita. 

Laitoi(Ti)  piiat  etsimää, 

piiat  etsiit  pirtapuita. 

Mani  me  itse  etsimää 

kahe,  kolme  koira    kanssa, 
15  viie,  kuue  villahännä  . 

Koirat  sotkiit  soita  moite, 

itse  telki    teitä  myöte. 

Nousi    suurelle  määelle, 

korkialle  kukkulalle  — 
20  kuuntelime,  kääntelime, 

kuulin  kellon  kilkahuksen, 

porokellon  poukahuksen 

Olliit  otranärttehellä, 

pappila  papukeeolla, 
85  pienen  ukon  pieleksessä, 

Henteri    heinäsaattoloilla. 


130.    Uusikirkko,    Haapala.     Paula- 
harju 132.  03. 
Varpu  Huhtanen,  59  v. 

Hävis  miulta  laukko  lehmä, 

laitoi  rengit  etsimääno, 

Renki  etsi  reslapuita, 

töine  renki  torvipuita. 
5  Koirat  sotkiit  soita  möitä, 

villahännät  vettä  möitä. 

Pani  me  rengit  makkaamaano, 

syötin  rengit,  juoti  rengit. 

Laitoin  piian  etsimääno, 
10  Piika  etsi  pirtapuita. 

Manin  itse  etsimään, 

mani  suuren  mäe  pääl, 

kuuli  kellon  kilkahuksen, 

porokello    poukahukse. 
15  Löysin  itse  laukkolehmän, 

lypsin  itse  laukkolehmän, 

panin  maion  patsamelle. 
Tuli  hiiri,  joi  vähäse, 

tuli  katse^,  kaasi  kaikki. 
20  Mie  se  nyysin  nyrkilläi, 

piirsin  peukaloisellai. 

Vein  me  nahan  Viipurihin, 

sille  sai  hyvä  orosen, 

jolla  viilsin  Virohon 
25  sekä  saavutin  Savohon. 
Savos  o  saviset  pellot. 

Ei  salli  saviset  pellot 

koriasta  kyntäjästä. 

Sallivat  isäni  pellot 
30  koriasta  kyntäjästä, 

kengän  päällisen  punasen, 

sukan  varren  valkiaisen.  — 
Eipä  näistä  laulajista, 

räkäsuista  rääkkyjistä. 


130.     ^  katse  =  kissa. 
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35  Lapas  mie  piihas  puhelen 
suusta  kui  sulan  nenäst  pärsky. 
Olkaa  sille,  jääköö  tälle 
paremmille  laulajille! 

131.  Uusildrkko,    Jorola.     Högström 

12.  25. 
Helena  Lempiäinen,  64  v. 

Tuli  veikko  vieraksi, 
Hävis  veikolta  hevonen, 
Laittoi  piian  etsimään. 
Piika  etsi  pirtapuita, 
5  Toinen  piika  piilipuita. 
Siit  laittoi  rengin  etsimää, 
Renki  etsi  reslapuita, 
Toinen  renki  kirvesvarsii. 
Mani  itse  etsimää 
10  Kahde,  kolme  koiran  kanssa. 
Mani  suurelle  mäelle, 
Kuuntelemme,  kääntelemme; 
Kuuli  kellon  kilkahuksen, 
Poronkellon  poukahuksen. 

132.  Uusikirkko,    Jorola.     Högström 

59.  25. 
Helena  Risku,  62  v.   Kuuli  äidiltään 
Hanna  Vesteriseltä. 

Tuli  veikko  vierahiiks, 
Veikolt'  karkasii  hevosii. 
Laitto  rengin  etsimää, 
Renki  etsi  reslapuita; 
5  Laittoi  piian  etsimään, 
Piika  etsi  sit  pirtapuita. 
Män  itse  etsimään 
Kahen,  kolmen  koiran  kans: 
Koirat  sotki  soita  myöten, 
10  Villahännät  vettä  myöten. 
Nousi  suuren  mäen  päälle: 


Kuuli  kellon  kilkahuks. 
Poro  kello  poukahuks. 

133.  Johannes.    Ok.   II,  43,  s.  521. 

Päätilan  kk. 
Syötin  minä  veikon, 
Juotin  minä  veikon. 
Veikolta  karkasi  hevonen, 
Laitoin  minä  likan  etsimään, 
5  Likka  se  etsi  lipsipuita. 
Laitoin  piian  etsimään. 
Piika  se  etsi  pirtapuita. 
Menin  itse  etsimään 
Kolmen  koiran  kanssa: 
10  Yksi  oli  Vinksi, 
Toinen  oli  Vonksi, 
Kolmas  oli  kotimaan  koii'a. 

134.  Heinjoki.    Reinholm  N  I  8.  48. 

Tuli  veikko  vierahiksi. 

Panime  veikon  pöyväm  päähän. 

Veikolt  hävis  hevonen. 

Lähetime  rengit  essimään, 
5  Rengit  essit  reslapuita.^ 

Laito  mie  piiat  essimään, 

Piiat  essiit  pirtapuita. 

Menin  isse  essimähän 

Viie  kuue  villahännän, 
10  Ka  he  kolme  koiran  kansa. 

Kou'at  sotkiit  suota  myöten, 

Isse  telkin  tietä  myöten. 

Tul'  kivvoine  vastahiin. 

Nousi  mie  kivvoisem  pääll'. 
15  Kuuntelime,  kääntelime: 

Kuulime  kello  kilkahuksen, 

Porokellon  poukahuks[en] 

Olli  otra-näärtehille, 

Paavali  papu-kevoll', 
20  Heikki  herne  haasioll'. 


134.    *  r.  (nuorat  reessä). 
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135.  Heinjolii,   Koprala.   Paulaharju 

3792.    09. 
Olhavan  akka,  n.  70 — 80  v. 

Kutsu  mä  veikon  vierahaksi 

Kahelle  kanan  munalle, 

Yheksälle  jyrkiälle, 

Kymmenelle  voipytylle. 
5  Syötin  mä  veikon,  juotin  mä  vei- 
kon, 

Panin  veikon  pöyvän  päähän. 

Veikolt  hävis  hevonen. 

Laitoin  mä  lapset  etsimään. 

Lapset  etsiit  lastuloi; 
10  Laiton  mä  piijat  etsimään. 

Pii j at  etsiit  pirtapuita. 

Laiton  mä  rengit  etsimään, 

Rengit  etsiit  reslapuita. 

Mani  mä  itse  etsimään 
15  Kahen,  kolmen  koiran  kanssa, 

Viijen,  kuuen  villahännän. 

Tuli  kivonen  vastahain; 

Mie  karkasin  kivosen  päälle. 

Kuuntelimme,  kääntelimme: 
20  Kuulin  ma  kellon  kilkahuksen, 

Porokellon  poukahuksen 

Oli  otranärttehellä, 

Paavalin  papukeolla. 

136.  Käkisalmi.    Ahlqvist   A  20.  54. 
Kutsuin  veikon  vierahiksi 

Kahelle  kanan  munalle, 
kaheksalle  kakkaralle, 
yheksälle  voipytylle, 
5  kymmenelle  jyrkiälle; 
syötin  veikon,  juotin  veikon, 
vei  veikon  makoamahan. 
Hävisi^  veikolta  heponen, 
laitoin  orjat  etsimähän; 


10  orjat  etsi  orsipuita; 
laitoin  rengin  etsimähän, 
r[enki]  etsi  kirvesvartta; 
laitoin  piiat  ets[imähän], 
piiat  ets[i]  pirtapuita. 

15  Läksin^  itse  etsimähän 
kahen  kolmen  koiran  kanssa, 
viien  kuuen  villahännän: 
koirat  sotki  suota  myöten, 
mie  itse  mäkeä  myöten. 

20  Nousin^  suurelle  kivelle, 
*kuuntelinpa,  kääntelinpä*, 
kuulin  kellon  kilkahuksen, 
porokellon  poukahuksen 
Ollin  otranärttehellä, 

25  Paavalin  papu-keolla, 
Heikin  heinä-pieleksellä. 
Ajoin  saunojen  alatse, 
kuulin  akan  kuikuttavan, 
lapsen  piinoja  pitävän, 

30  ajoin  rannat  raksutellen, 
hiekkapellot  helskytellen, 
vesi  silmille  sirahti, 
hiekka  parskui  parmahille. 

137.    Lönnrot  R  140.  37. 

Juoksevi  jokia  kolme 
Ympäri  minun  kotini, 
Kahen  puolen  kartanoni: 
Yksi  joki  mettä  juoksi, 
5  Toinen  simoa  siretti, 
Kolmas  olon  punasen. 

Tuli  veikko  vieraaksi, 
Siskoni  käviäksi. 
Juotin  mettä  veikolleni, 
10  Siskolle  simoa  juotin. 
Itse  join  olon  punasen. 
Hävis  veikkoni  hevonen 


136.    ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Siltapeltojeii  sivutse, 

Tarhapeltojen  tasatse. 
13     Laitin  rengit  etsimään, 

Rengit  etsi  kirvesvartta. 

Laitin  piiat  etsim[ään], 

Piiat  etsi  pirtapuita. 
Läksin  itse  etsim[ään], 
20  Kolme  koiroa  keralla. 

Koirat  sotki  suota  myö[ten], 

Mie  itse  mäkiä  myöten. 

Löysin  veikkoni  hevosen 

Siltapeltojen  sivulta, 
23  Tarhapeltojen  tasalta. 
Tuolle  selkään  kavahin. 

Ajon  ranat  rapsutellen, 

Hiekka  rannat  herskutellen. 

Hiekat  silmille  sirasi, 
30  Mullat  parsku  parmolleni. 
Tuli  Jesus  vastaan 

Kultakukkia  käessä, 

Vaskivarpoja  seassa, 

Mie  noita  anelemah: 
35  »Anna  [noita  kukkasia]!» 

En  tohi  kotiin  meiiä 

Ilman  noita  kukkasitta, 

[Ilman]  vaskivarpasitta, 

Anoppi  susi  tuvassa, 
40  Appi  karhu  kartanolla.» 

138.  Kurkijoki.    Koskimies,    A.    V. 

49.    80. 
Vyölär  Tapanainen. 

Tuli  veikko  vierahaiksi 
Kallelle  kanan  munalle, 
Yheksälle  piirahalle, 
Kaheksallc  kakkaralle. 
5  Juoksuo  jokia  kolme: 
Yksi  joki  mettä  juoksi, 
Toinen  siinoa  sirotti, 


Kolmansi  olut-punaista, 

Annan  mettä  veikolleni, 
10  Simoa  sisarelleni, 

Itse  juon  olutpunaista. 

Join  olutta  jjukkoneni, 

Sukuneni  suurusvettä. 

Suku  surmaksi  rupesi, 
15  Heimo  hengenkiertäjäksi. 

139.  Viipurin    pit.    Peltola.     Alava 

221.  90. 
Miina  Seppälä,   10  v.     Säkkijärven 
pit.  Outsin  kylästä. 

Laulan  minä,  laulan  minä 
Veten  pisaraks(i). 
Suuret  vuoret  voipytyks(i). 
Kalliot  kanan  muniks(i). 
3      Tuhpa  veikko  vierahaks' 
Kahelle  kanan-munalle, 
Kaheksalle  kakkaralle, 
Seissemälle  voipytylle. 
Syötin  veikon,  juotin  veikon, 
10  Panin  minä  veikon  makkaamaan. 

Karkasi  veikolta  hevonen. 
Laiton  rengin  essimään. 
Renki  essi  rengaspuita. 

Laiton  piian  essimään, 
15  Piika  essi  pirtapuita. 

Laiton  akan  essimään, 
Akka  essi  aijaspuita. 

Manin  minä  essimään; 
Kysyn  nuolta  kyntäjöiltä, 
20  Aho-atran  kääntäjöiltä: 
»Näittekös  tee,  näitteliös  tee 
Minun  hevostani?» 

»Nähtiin  eilen  täll'  ajalla 
Vasten  vuoren  varvikossa, 
25  Sinne  mani  syömään.» 

Mani  oma  kullan  kartanolle. 
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Kullan  koirat  haukkumaan, 

Penikat  pehuamaan. 

Tulipa  kullan  mies  ulosi, 
30  Leip'  oli  suussa,  veissi  oli  käässä, 

Viinapullonen  povessa. 

Olutkannu  kainalossa. 
Tingan  löysin,  toisen  löysin; 

Vanhan  annon  vaivasiille, 
35  Uuella  orihiin  ostin, 

Orihiilla  tamman  vaihon, 

Tammalla  talon  asetin; 

Kynnin  kymmenen  vakoa, 

Sain  minä  sata  kekoa. 

140.  Viipurin  pit.  Vanhakylä.  Alava 

277.   90. 
Eeva  Sorvali,  50  v. 

Kussun  veikon  vierahaks' 
Kahelle  kanan-munalle, 
Kaheksalle  kakkaralle; 
Syötin  veikon,  juotin  veikon, 
5  Panin  veikon  pöyän  päähään. 

Hävis'  veikolta  hevonen. 
Laiton  renkin  essimään. 
Renkipä  essi  reisipuita. 

Laiton  orjan  essimään, 
10  Orjapa  essi  orsipuita. 

Laiton  piian  essimään 
Kahen,  kolmen  koiran  kanssa. 
Koirat  essiit  korven  notkot. 
Villahännät  viuhtel(i)ivat, 
15  Piika  essi  piilipuita. 

Manin  isse  essimään, 
(Koiriin  kanssahan  se  isse  män 
essimään. )i 
Nousin  suuren  kiven  päälle, 
Kui-kistelin  kuuntelemmaan. 


20  Kallistuin  kassomaan. 
Tuolla  oli  veikon  hevonen 
Herran  heinäpieleksellä. 
Papin  papuhaasialla. 
Panin  kultasuisset  suuhuu, 
25  Hopiaiset  länget  päähää(n); 
Ajoin  tietä  tentukaista. 
Tie  minun  talloon  saatto; 
Tapasin  emännän  leipomasta. 
Tyttären  taputtelemasta. 
30     »Emäntäni  herttasein, 
Tieppä  minulle  kakkarainen. 
Kiven  silmän  suiu-uukainen-, 
Koivun  lehen  korkukainen!» 
Minä  kakkaran  kalamiehellen; 
35  Kalamies  minulle  kaloi. 

Minäpä  kalat  riihimiehelle; 
Riihimies  anto  jyviänsä. 

Minäpä  jyvät  possoiselle; 
Possoinen  minulle  kylkiänsä. 
40      Minäpä  kylen  koiraselle; 
Koirapa  minulle  kotkan  tuopi. 
Joilla^  mä  lennän  leps(u)uttele 
Yheksän  meren  ylite, 
Kaheksan  kaupunnin  lävite 
45  Yhteen  uuteen  tupaan. 

Siellä    oli    peräseinä    perkan* 

luista. 
Oviseinä  orkan^  luista. 
Laki  lahnan  suomuksiista. 
Pöytä  kullasta  kumottu. 

141.  Viipurin    pit.    Torikka.    Alava 

424.    90. 

Heikki  Torikka.    Vanha  mies. 

Kutsuin  veikon  vierahaks(i). 


140.  ^  Sulkumerkit  on  jo  pikak:ssa.  —  ^  Näin  tuntuu  olevan  pikakrssa.  — 
*  Näin  on  pikak:ssa.  —  *  Näin  on  pikakrssa  selvästi  (vieläpä  kurrentti-e  yläpuolelle 
merkittynä).  —  '"  Pikakrssa  seuraa  vielä  selitys:  (=  orin). 
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Syötin  veikon,  juotin  veikon, 
Panin  veikon  makkaama(a)n 

Renki  etsi  reikäpuita. 
5     Laitoin  piian  etsimään. 
Piika  etsi  pirtapuita. 

Lähin  it(s)e  etsimään 
Kahen  suuren  koiran  kanss' 

(Mikä  niien  koirien  perässä?) 

142.  Säkkijärvi,  Laisi.  Alava  70.  90. 
Eeva  Koso,  52  v. 

Tuli  muUe  veikko  vierahaksi 

Kahelle  kananmunalle. 

Kaheksalle  kakkaralle. 

Syötin  veikon,  juotin  veikon, 
5  Syötin  veikkoni  hevosen, 

Kytkin  kujan  aijan  seipähääseen. 

Ripsu  rihmat,  taitto  päitet, 

Mani  metsähän  pakoon(i). 

Laitoin  orjan  etsimään, 
10  Palkkalaisen  kuulemaan(i): 

Orja  löysi  kirvesvarren 

(Ja)  palkkalainen  keihäsvarren. 

Manin  itse  etsimääni. 

Löysin  kyntäjän  vavolta. 
15      Kysyn  minä  kyntäjältä, 

(Ja)  Palen  atran  painajalta: 

»Näitkös   veikkoni   hevosta?» 
»Näin   minä   eilen    näinä    päi- 

vin(ä) 

Sininiittysen  sivulla, 
20  Punaniityn  puskikossa, 

Vaskivuoren  varvikossa»^ 


Panin  minä  kultaset  suitset  suu- 
hun 
Ja  hopiaiset  päitset  päähää 
Ja  ajon  kullan  kartanoon. 
25  Kullan  mies  ulos  tuvasta. 
Kullan  hattu  hartioilla 
Ja  kullan  kintahat  käessä. 

143.  Säkkijärvi,      Vilajoki.      Alava 

123.  90. 
Antti  Seppälä,  78  v. 

Syötin  veikon,  juotin  veikon, 
Panin  veikkon'  makkaamaan, 
Karkas  veikolta  hevonen. 
Laitan  rengin  essimään. 
6  Renki  essi  rengaspuita. 
Laiton  piian  essimään. 
Piika  essi  pirtapuita. 
Laiton  akan  essimään. 
Akka  essi  aijaksii^, 
10  Manin  isse  essimään. 

Kysyn  nuolta  kyntäjöiltä, 
Ahoatran  kääntäjöiltä: 
»Näit   sie,  näit  sie  mi  un  hevos- 

tan'?» 
»Näin  mie  eilen  täll'  ajalla: 
15  Vasten  vuoren  varvikkoa. 
Sinne  mani  syömään.» 

Manin  kullan^  kartanoon. 
Kullan  koirat  haukkumaan. 
Penikat  pehuammaan. 
20  Tuli  kullan  mies  ulos 
Leipä  suussa,  veissi  käässä, 
Viinapulloinen  povessa, 
Olut-kannu  kainalossa. 


142.  1  Pikak:ssa  tämä  säe  ensin  kirjoitettuna,  mutta  numerolla  siirretty  n\t 
edellä  olevan  säkeen  jälkeen. 

143.  ^  1.  aisapuita.  —  2  Vai  olisiko  niahdoll:  Kullan. 
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Tingan  löysin,  toisen  löysin; 
25  Unella  orihin  ostin, 

Vanhan  annon  vaivasiillen. 

Orihiilla  tamman  vaihon^, 

Tammalla  talon  asetin; 

Kynnin  kymmenen  vakoa. 
30  Sain  mie  sata  kekoa, 

144.  Säkkijärvi,  Nisalahti.  Alava  194. 

90. 
Emma    Ayröväinen,    12  v.      Noak 
Äyröväisen  tytär. 

Tuli  muir  veikko  vierhaks(i) 
Kahelia  kanan-munalle, 
Kaheksalle  kakkaralle, 
Yheksälle  voipytylle. 
5  Syötin  mä  veikon,  juotin  mä  vei- 
kon. 
Panin  mä  veikon  makkaamaan. 

Veikolta  karkas'  hevonen. 
Laiton  mie  rengin  essimään; 
Renki  essi  rengaspuita. 
10     Laiton  piian  essimään; 
Piika  essi  pirtapuita. 

Laiton  pojan  essimään; 
Poika  essi  porraspuita. 
Manin  isse  essimään; 
15  Hyppäsin  kivelle  kuuntelemaan 
Kuulin  kellon  pimpahuksen, 
Porokellon  pompahuksen 

145.  Säkkijärvi,  Laihajärvi.  Teräs  5. 

13. 

Eeva  Koso  (Danielson),  74  v. 

Tuli  muUe  veikko  vierahaksi 
Kahelle  kananmunalle, 
Kaheksalle  kakkaralle, 
Yheksälle  voipytylle. 

3  Pikak:ssa  pikemmin:  vaihan. 


5  Syötin  veikon  ja  juotin  veikon 

Ja  juotin  veikkoni  hevosen. 

Kytkin  kujan  aian  seipähäsen. 

Ripsu  rihmat,  taitto  päitet. 

Meni  metsähän  pakolle. 
10  Laiton  orjan  etsimään. 

Palkkalaisen  kuulemaan. 

Orja  löysi  kirvesvarren. 

Palkkalainen  keihäsvarren. 

Menin  itse  etsimään, 
15  Löysin  kyntäjän  vavolta. 
Kysyin  minä  kyntäjältä. 

Palon  atran  painajalta: 

»Näitkös  veikkoni  hevosta?» 
»Näin  minä  eilen  näinä  päivinä 
20  Sininiittysen  sivulla. 

Vaskivuoren  varvikossa 

Syömässä  sinimätästä. 

Apilasta  lappamassa.» 
Panin    minä    kultaset    suitset 
suuhun, 
25  Hopiaiset  päitset  päähän. 

Ajoin  minä  kultaista  kujaa  myö- 
ten, 

Hopiaista  tietä  myöten. 

Ajoin  kullan  kartanolle. 

Kullan  mies  ulos  tuvasta, 
30  Kullan  hattu  hartioilla. 

Kullan  kintahat  kädessä. 
»Mitäs  itket,  neito  nuori?» 

»Tuota  itken  veikkoain, 

Ku  pantiin  pienenä  paimeneksi.» 
35      »Älä  itke,  neito  nuori, 

Lähtään  huomena  markkinoille. 

Ostetaan  orivarsa 

Taikka  tamman  sälköläinen.» 

Näin  minä  varsani  vavolla, 
40  Kirjavaisen  kynnöksellä. 
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146.    Virolahti.    Raussi  I  s.  30 — 31. 

50  luv. 
Kuka  kirkon  kirjuttapi? 

Veikko  kirkon  kii*jiittapi. 

Kuka  lattian  lakasepi? 

Sisko  lattian  lakaseepi. 
5  Mihin  sisko  rikat  panee? 

Tuvan  päälle  turpehiksi, 

Saunan  päälle  sammaleiksi. 
Veikolta  hukku  hepoinen. 

Panin  minä  orjat  ettimaani, 
10  Palkolliset  kuulemani. 

Eipä  orjat  löytänytkän, 

Palkolliset  kuullukana. 
Manin  minä  itte  ettimäni. 

Löysin  mie  Veikon  hepoisen 
15  Sininiityn  päästä; 

Kultasuitteheet  suussa, 

Kultapäitteheet  päässä, 

Kullan  keppi  kainalossa, 

Kultaruokonen  käessä. 
20     Ajon  minä  kullan  tietä  myöen. 

Kullan  koirat  haukkumani, 

Penikat  pesuamaani, 

Kullan  mies  ulos  tuvasta. 
Minä  kysyn  kullan  mieheltä: 
25  Onkos  lupa  tupaan  tulla, 

Tuo'a  heposen  sisälle? 

Monen  tuohon  tanssiin  tulla, 

Jos'  on  kulta  kynnyksellä, 

Uuni  kullalla  siilattu, 
30  Lattia  vasesta  vuoltu. 

Sivuseinät  sirkan  luista. 

Peräseinä  permusen  luista, 

Oviseinä  oravan  luista. 

Ikkunat  kalan  suomuksista; 
35  Vuoet  kissan  kannikoista. 


Hevosen  pilaus. 

147.  Sal:kola,La'pinlahti.  Slöör  III  37. 

54. 
Onneton  oravan  Jussi, 
Mani  tuo  Korleeltä  kosihin, 
Korleen  pojan  kopelivat. 
Suuret  koirat  sulhaismiehet, 
5  nkiät  ilon  teoille, 
Sytyttivät  tuvan  tulelle. 
Itse  istuit  räystähällä, 
Tahtoivat  tappaa  savulla. 
Tempasivat  tervatöntön, 

10  Tekivät  tervaan  satulan, 
Pilasivat  pienen  ruunan, 
Tahtoit  tammaa  pilata, 
Harjahaiskat  tervasivat, 
Kaatoit  tervaa^  kalkkaloon: 

15  Ääni  kaatui  kalkkalosta. 
Kieli  kellosta  putosi. 

Jussi  oli  mies  julman  läntä, 
Pietar  oli  pikaisen  puolla, 
Veti  veitsyen  tupesta, 

20  Viskasi  kissalle  kitahan 
Kataloille  kalkkaloisen.^ 

Hevosen  varas  oluenjuojalta. 

148.  Metsäpirtti,  Taipale.  Slöör  V  19. 

54. 
Menin  metsähän  mä  kesällä. 
Suovesille,  maavesille, 
Läksin  länipymävesille. 
Oli  tuo  metsä  mettä  täynnä, 
5  Joka  puu  punaista  oltta. 
Menin  oltta  ostamahan: 
Ostin  tuopin,  ostin  toisen, 
Kohta  kolmatta  rupeisin, 


147.    *  terva|n|  :  tervaa.  ^  Runon  lopussa:  jJussi  riiska  riivahum|. 
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Tuo  rupesi  nukuttamaan. 
10  Varas  vei  hyvän  hevoisen, 

Minä  itkien  kotihin. 
Isä  katsoo  ikkunasta, 

Eukko  aitan  rappusilta, 

Sanovi  sanalla  tällä: 
15  »Ele  itke,  poikueni, 

Vasta  eilen  lehmä  poiki, 

Tek'  tuo  valkean  vasikan, 

Sukkajalan  suilahutti, 

Tuop'  on  vie'ään  Viipurihin, 
20  Tuolla  saahaan  satoja, 

Tuhansia  tuotanehe, 

Ostetaan  oro  parempi. 

149.  Metsäpirtti.  Neovius  101.  ^Uo  87. 
Matti  Sutelainen.    Synt.  v.  1840. 

Manin  marjaa  kesällä, 

poimin  puoloi  putinan, 

vakan  verran  voaapukkoi, 

as'in  kannen  karpaloi. 
5  Mäni(n)^  metsää  kesällä. 

miu  vanhemp(i)  varusti 

kovin  sorian  kontin. 

Tult^  ei  moaata  marjakasta, 

etempänt  läksin  etsimeään. 
10  Mänin^  päivän  peäästä  peäähän, 

manin  ihva  illan  tullen, 

alle  kuusen  kukka-latvan, 

alle  hoaapasen  petäjän. 

Mie^  nukuin  makkaamaa: 
15  vei  vora  hyvä  hevosen 

sekä  soaarnisen  satulan. 

Tulin  itkein  kottiin, 

kallotellen  kartanolle. 

Iso^  miull  vasten  vastahieeli: 
20  »Mitäs^  itket,  poikueeni. 


149. 
150. 


kkrssa   pieni   alkukirjain. 
kk:ssa  pieni  alkukirjain.  - 


nuorimpaiseini  nureksit? 

Älä^  itke  poikueini!» 

Mie^  vasten  vastajeelin: 

»MiuP  on  syytä  itkemistä, 
25  vahinkoo  valittamista; 

vei  vora  hyvä  hevosen 

sekä  s(o)aarnisen  satulan.» 
Iso^  vasten  vastajeeli: 

»Ei  uo  syytä  itkemistä, 
30  vahinkoo  valittamista, 

koaalas  tänne  katsom(o)aa, 

on  teääl  viel  oma  orikka.» 
Mie  vaste  vastajeelin: 

»Em^  mie  toaahan  tartu.» 
35  Siit^  issoin  orikan  osti, 

vaihtoi  valkian  hevosen 

miun  narrin  naiakseini, 

kelmin  keikutellakseini. 
Iso^  miun  vaste  vastajeeli: 
40  »Miks  et  narri  naintukaa, 

kelmi  et  keikuteltukaa?» 

150.  Metsäpirtti.  Neovius  272.  ^Va  88. 
Anni     Yrjöntr.      Hatakka.      Synt. 
V.  1820. 

Läksin  metsää  kesällä; 
jo  oli  metsät  mettä  täynnä, 
puun  juuret  punaista  oltta. 
Ostin^  tuopin,  ostin  toisen, 
5  kohta  kolmatta  rupesin, 
Rupes^  nukuttamaa, 
käin  mie  makkaamaa, 
käännyin  mie  källälle.- 
Vora^  vei  hyvä  hevose, 
10  hiien  karvasen  hevosen, 
pa'un^  palkosen  satula; 
sitä  itkin  illittelin, 

2  källälle|e|.  —  '  yi.  (papu-sanasta.) 
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sitt  mie  läksin  etsimää. 

Etsin^  suot,  etsin  maat, 
15  tuli  kivi  vastahain; 

mie  vaan  suurelle  kivelle. 

Kuuntelim  mä,  kääntelim  mä. 

kuulin  kellon  kilkahuksen, 

porokellon  poukahuksen; 
20  nyt  mie  näin  närkästelin. 

Otin^  suitset  olkalleeni, 

ajoin  rannat  raksuttelin, 

hiekkapellot  helsky tt elin. 

Tul'^  miu  kirkko  vastahain; 
25  menin  kirkkoo  kukaks, 

kappalii  katsotaksi; 

tuolla  kaiken  puolin 

katsoit  pipit,  kats(oit)  pap(it), 

k(atsoit)  liov(in)  li(oikat)  herrat. 

151.  Rautu.  Ahlqvist  A  433.         5i. 
Läksin  soille  soutamahan, 

aholle  ajelemahan, 

suot  oli  olutta  täynnä, 

ahot  täynnä  astioja, 
5  kannon  juuret  kannuloja, 

puunjuuret  punaista  oltta, 

mättähät  mesiä  täynnä. 

Join^  mie  itsein  juovuksihin, 

heittäin  makailemahan 
10  alle  haapaisen  petäjän, 

alle  kuusen  kukkalatvan. 

152.  Salakola.  Reinholm       Xi  35.  48. 

Liu^niin  soita,  l[iuvuin]  maita, 
Liuvuin  piennä  pilpunmaita,^ 
(Piipun  pitkii  vessii). 


Siell  oli  metsät  mettä  täynnä, 
5  Puujuuret  punaista  oltta. 
Ostin  tuopin,  ostin  toisen, 
Kohta  kolmatta  rupesin; 
Rupes'  niin  nukuttamahan, 
Mie  sitt'  nurmelle  nukahin. 
10  Tuli  nurmen  nuorukainen, 
Tuli  vora,  vei  hevoisen 
Sekä  vei  saarnisen  satulan, 
Mie  sitt  itki[en]  kottii. 

153.  SoH-ola.  Neovius  361.       22/^S7. 

Yrjänä  Kotti.  Synt.  v.  1830.  (Antti 
Ohvon  opettama.) 

Manin  piennä  paimenee, 
kaikk  oli  metsät  mettä^  täynnä, 
puun  juuret  punaista  oltta. 
Ostin^  tuopin,  ostin  toisen, 
5  kohta  kolmatta  rupesin, 
niin  rupes  nukuttammaa, 
nukuin  nurmelle  Mialle, 
vaivuin  maalle  vaikealle. 
Vora^  vei  hyvän  hevosen, 
10  saaren  kukkasen  satulan, 
suuren  ruunan  suitsineesen. 
päitsineesen  päivinneesen. 
Tulin^  itkein  kottiin, 
iso  aitassa  assuup  j.n.e. 

154.  SakMa.  Neovius  643.    ^U89. 

Mari  Ohvo. 

Käin  mie  piennä  pilp(p)u  soita, 
pilpu  soita,  pilpu  maita, 
piipuin  pitkii  vessii. 
SieP  oli  metsät  mettä  täynnä. 


151.  ^  kk:ssa   pieni   alkukirjain. 

152.  ^  pilpumaita  :  pilpunmaita. 

153.  ^  |oltta|  :  *mettä*.  —  -  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

154.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Hevosen  varas  oluenjuojalta.    154 — 157. 


61 


5  puun  juuret  puna(i)sta  oltta. 

Ostin^  tuopin,  ostin  toisen, 

kohta  kolmatta  alotin, 

nii  rupes  nukuttammaa. 

nuku(i)n  nurmelle  hyvälle, 
10  vaivuin  mooalle  vaikialle. 

Vora^  vei  hyvä  hevosen, 

saarekukkasen  satulan. 

Mänin^  itkiin  mie  kottii. 

Issäin^  miu  kyselemmää: 
15  »Mitäs^  itket,  piikuvein?» 

Miks  on  silmät  miu  kipiät, 

näkimäi  nii  huterat, 

kovin  itkin  kuolleh(h)ii, 

kaikatin  katon nehhii. 

155.  Uusikirklio,  Makula.  SejjpäläöO. 

02. 
Varpu  Nikkanen.   Talonemäntä. 

Manin  piennä  pilpasuolle 
Viinaa  ostamaan. 
Ostin  tuopin,  ostin  toisen. 
Läksin  kolmatta  ostamaan, 
5  Rupes  minnuu  nukuttamaan; 
Kaauin  kalliolle. 
Varas  katsoi  varvikosta. 
Mies  vihainen  vitsikosta; 
Vei  minulta  hyvän  hevosen, 
10  Sekä  saatusen  satulan. 

156.  Parikkala?   Honkakylä.    Haal- 

man?  41).  90  luv. 
Simo  Havatta,  Venäjän  ukko,  65  v. 

Nukun  nurmelle  h^^^älle. 
Kaavun  maalle  kaunihille. 
Tul  varas,  vei  hevosen. 
Satamarkkasen  satulan, 
5  Kymmenmarkkasen  kyperin. 

Menin  itkien  kotiini. 


Iso  kysyi,  emo  kysyi: 
»Mitä  itket,  poikaseni?» 
»Sitä  itken,  poika  rukka, 
10  Nukun  nurmelle  hyv^älle. 
Kaavun  maalle  kaunihille, 
Tul  varas,  vei  hevosen, 
Satamarkkasen  satulan, 
Kymenmarkasen  kypärin.» 

157.  Antrea,  Oravankytö.  Saukko  U  2. 

50. 
Käin  mie  piennä  paimenessa, 

Lassa  lammasten  ajossa, 

Kisoin  mie  kivestä  tuohta, 

Särijästä  aijaksia, 
5  Piipun  soita,  piipun  maita. 

Piipun  pitkiä  vesiä. 

Tuoiron  metsät  mettä  täynnä, 

Puun  juuret  punasta  oltta; 

Ostin  tuopin,  ostin  toisen, 
10  Kohta  kolmatta  rupesin. 

Niin  rupesi  nukuttamaan. 

Nukuin  nurmelle  h"j^^älle. 

Vaivuin  moalle  valkialle; 

Tuli  vora,  vei  hevosen 
15  Sekä  soarnisen  satulan, 

Mie  on  itkien  kotiini(-ihin), 

Kallotellen  kart[an]olle(-ohon). 
Iso  aitassa  asuupi. 

Emo  aitan  rappusilla: 
^0  Mitäs  itket  poikuueni? 

Eilen  meillen  lehmä  poiki, 

Teki  valkian  vasikan. 

Sukkajalan  suilahutti, 

Keträsilmän  keikahutti. 
25  Tuo  kun  viijään  Viipuriini, 

Kantsattaan(i)  kaupuntiin(i). 

Ostetaan  ori  hevonen 

Tahi  tamma  sälkeväinen, 


62 


Kertovaisia  runoja. 


RäystäMltä  kaurat  syöpi, 
30  Veen  pilvistä  vetääpi. 

Hevosen  varas  paimenelta. 

158.  Uusikirliko.  Reinholm  NX20.  47. 

Käy^  mä  piennä  paimenessa, 
Lassa  lammasten  ajossa. 
Mies  vihainen  vitsikossa 
Varasti  mnuld  hyvän  hevoisen, 
5  Kultasarvisen  satulan. 
Sitt'  ajoo  Kaprivan  kaulle. 
Tuota  kansa  katselevat, 
Sormillansa  näyttelevät: 
Kenen  (on)  tuo  mokoma  sulho? 

Hiihdin,  tein  majan,  tapoin 
punaisen  kukon. 

159.  Uusil-irklo.  Behiliohn  A  1 24.  47. 

Voisin  päivää  suksiain, 
Liuvoin  soita,  liuvoin  maita, 
Liuvuin  suurilla  mäjillä, 
Tein  mä  pienosen  majasen, 

5  Yhen  miehen  mahtuvaisen, 
Pyssyn  pykättäväisen. 
Lensi  tuohon  musta  metso, 
Toinen  on  punanen  kukko. 
Mie  kukkoo  kupoa  vasten: 

10  Kukko  maahan  kuuvullen^, 
Kanan  laps'  kaakallen. 

Hiihto,  karhunnahka. 

160.i?äisälä,  Hytinlahti.  Väkiparta  1. 

92. 

Antti  Väkiparta. 

Kun  mentiin  kysymään  tupaa,  jossa 
saataisiin  pitää  leikkejä,  niin  isäntää 
mielyttääkseen  laulettiin: 

158.  1  yi.  [Kä]vin. 

159.  ^  kuu|k|ullen  :  kuucullen. 


Las  laulan  tähän  talloo 
Isännälle  uuven  turkin. 
Emännälle  ummis  kengän, 
Pojalle  ori  heposen, 
5  Tyttärelle  suuren  sulhon. 
Las  laulan  tähän  talloo, 
Laulan  pielekset  pihalle. 
Tammen  keski  tanhualle. 
Tammelle  tasaiset  oksat, 

10  Joka  oksalle  omenan. 
Omenalle  kulta  pyörän. 
Kulta  pyörälle  käköne. 
Kuin  käki  kukahteluopi, 
Xiin  sydän  pakahteluopi, 

15  Sydän  syttääpi  tulelle, 
Pää  palolle  paukahtaapi. 

Käin  mie  piennä  paimenessa, 
Lassa  lammasten  ajossa 
Pienen  pistoolin  keralla, 

20  Voisin  voilla  suksiaini, 
Tamppusin  pukin  talilla. 
Läksin  nuolla  liukumaan: 
Liuvuin  soita,  liuvuin  maita, 
Liuvuin  läpi  lipiä  korven, 

25  Jäi  tuo  liuska  liukumatta 
Ja  palanen  parsimatta. 
Läksimpä  tuota  liukumaan. 
Liuvuin  suven  suun  eteen. 
Karhun  kammarin  ovelle, 

30  Ammuin  sutta  suuta  vasten 
Sekä  karhua  kamaatin. 
Sus  män  suutamaisilleese, 
Karhu  kaatu  kallalleese. 
Siint'  sit  läksi  länki  nahka 

35  Sekä  pappana  pojalle, 
Siit  mie  kiisin  kirkkomaalle. 
Hiiren  karvalla  hevolla. 


Hirvi  vai  hevonen.    160 — 162. 
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Karhun  nahka  pappanana. 

Kaikki  naiset  katsomaan 
40  Ja  akat  kyselemään: 

Mistä  snlho?  Kennen  poika? 

Kons  sie  kossii  mänenet, 

Tule  meijän  piikasiia, 

Meir  on  piijat  aivan  pistyt; 
45  Ja  jos  pienenet,  ne  on  pistyt, 

Jos  on  matalat,  maksaat  kaksi. 

Hirvi  vai  hevonen. 

U\,SalMa.  Reinholm  N  VIII  2.49. 
Jääskeläiset  jäykät  miehet, 
Kovakukkarot  kopiat 
Läksiit  nuotalle  kotonta, 
Ettään  on  eri-vesille. 

5  Teräsve'en  tienoville, 
Kalkkiniemen  kainalohon. 
Potkiit  nuotaase  vettee, 
Siit  saivat  vähän  kalloi. 
Nousiit  maalle  keittämän, 

10  Lusikkoja  lohkoman, 
Kapustoja  katsom[an]. 
Löysiit  hirven  heinikosta. 
Irveliit  sitt,  arveliit: 
Liekos  tää  viakas  hirvi 

15  Vai  lie  hiirakka  hev  öinen. 
Jos  ois  juost  Jonkiselta, 
Kakki  Jussilt  ois  karant, 
Pessiselt  ois  petkältänyt, 
Jaakko  oi  mies  jalkavamp, 

20  Joka  ennätti  ettee, 
Sapilalla  saipo  päähän. 
Korva  juureen  kollautti. 
Ruuna  käänty  källällee. 
Sepäil  oi  terävä  veitsi, 

25  Jolla  korvat  leikattii, 
Turvan  kanssa  kattilaan. 


Vietiin  tulelle  korva, 
Irveltii  sitt,  arveltii: 
Liek  tää  Hiis  hiirven  korva, 

30  Tää  o  Hiis  hevois[en]  korva? 
Luultii  syltyksi  tulevan; 
Puikki  tuohesta  tulloo 
Kirpun  kansa  kiskomasta. 
Lempo  yhteen  nuo  yhytti, 

35  Kova  onni  kohti  saatto. 
Liekos  tää  revon  repimä 
Vai  lie  rauvan  raatelema, 
Siit  tul  Jääs kelle  järimä, 
Hatulaan  tul  suuri  harmi, 

40  Kuma  muillen  kuuluville, 
Kirjat  Kirvuun  lähätti, 
Perästi  pakon-paperi. 
3:n  kymenin  tarittu; 
Vaan  ei  vielä  siihen  pantu, 

45  Tuosta  sitt  ruuna  tunnettii. 
Kuin  hän  söi  sarroi  maasta. 
Könöpää,  keritty  harja, 
Ruunumerkki  o  reijen  päällä. 


Hullu  tyttö  etsi  korvesta 
kiviä. 

162.  Sakl:ola,  Petäjärvi.  Laiho,  L.  788. 

34. 

Aune  Naskali,  72  v. 

Hullu  tyttö,  villi  tyttö 
Etsi  korvesta  kivvii, 
Kankahalta  karpaloi. 
Ei  korpi  kivvii  kasva 
5  Eikä  kaukas  karpaloi. 
Suo  kasvo  sorian  koivun, 
Kaukas  kaunihin  petäjän, 
Notko  tuomen  norppalatvan, 
Niitty  heinän  helttulatvan. 
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163.  Välijärvi.  Neovius  151 

Anni  Ruuna.    Synt.  v.  1835 
Joulu  leikki. 

Sellainen  sepän  emäntä 
kirnusi  kivellä  voita, 
jamakalla  jatko(i)  voita, 
pani  linhkii  lisäks. 
5  Matti  Karppinen^  kirosi. 


164.  Uiisikirl'J:o.  Reinholm  A  I  5.  47. 
Poika  hullu  villipyörä 

Etsii  korvest'  kivvii, 
Kankahalt'  karpaloi'. 
Ei  korpi  kiviä  kasvaa 
5  Eikä  kangas  karpaloi, 
Suoir  kasvaa  soria  koivu, 
Korpikuusi,  kukkalatva. 

165.  Uusikirkko, Haapala.  Paulaharju 

523.  04. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Hullu  tyttö,  villipyörä, 
etsi  korvesta  kivvii, 
kankahast  karpaloi. 
Eihä  korpi  kivvii  kasva 
5  eikä  kangas  karpaloi. 

166.  Bautjärvi,  Torsalo.  Lilius, L. 424. 

91. 
Katri  Tiipponen,  17  v. 

Vanha  Vappu  villa  pyörä 
Etsi  korvesta  kiveä. 
Ei  se  korpi  kiviä  kasva. 
Kangas  ei  kasva  karpaleita, 


5  Suo  sorian  koivun, 
Kangas  kaunihin  petäjän. 
Vieläkö  virttä  eistetään 
Pannaan  pari  sanaa: 
Aisa  toinen,  aisa  toinen, 
10  Koivuiset  aisat  molemmat. 
Mie  se  laulan  meret  mesiksi. 
Meren  hiekat  hernehiksi, 
Suuret  vuoret  voipytyiksi. 
Kaupungit  kanan  muniksi, 
15  Kalliot  kartanoiksi. 
Pienet  lapset  parkuviksi, 
Kapalossa  kätkyessä. 

Humalan    ja   ohran   keskustelu. 

167.  Metsäpirtti.  Borenius  291  -"^1^87 . 
[Sutelan  Matti,  49  v.  ?J 

Humala  taposta^  huusi, 

Otra  pello  rinte/ieltä, 

Ves^  kaivosta  syvästä: 

»Milloin  (myö)  yhtee^  yhymm.ä, 
5  Milloim  peäsemmä  parriini? 

Millos  muullon  kuin*  kesällä. 

Joulun  pitkinnä^  pyhinnä, 

Peä  pyhinnä  peäsiäissä.» 
Harvon  on  ystävät  yhessä, 
10  *Harvon  seukot  suutasuuksi,** 

*Harva  tuttavat  tukussa,*' 

Harvo  vellot  vieretyksen, 

Harvo?i  hohhat  hahhatuksin, 

Sotalaivat  laijatuksin.^ 
15  Nyt  kui  yhtie  (myö)  yhymmä 

Sekä^  peäsemmä  parrii, 


163.  ^  Antti  Karp(p)inen  oli  tarun  mukaan  Humalaisist  [Räisälässä];  ja  oli 
suuri  »peijoni». 

167.  ^  yi.  (tappo  kasvaa  moassa  seipeän  ympäri).  —  ^  yj  [Ves]  on.  —  ^  yi. 
[Milloi]n  [yhtee]  myö.  —  *  muulle  ku  :  muullon  kum.  —  ^  pitkin  :  pitkinna.  —  '  ai. 
[suutasu]kkaisi.  — '  järj.  ensin  =  11,  9,  10;  muutetta  numeroilla.  —  •*  laiiatuksin  :  lai- 
/atuksin.  —  »  yi.  Xyt  kuin. 
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Humalan  ja  ohran  keskustelu.    167—168. 
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Nyt  myö  leikki^"  lyötäniene 

Ja  ilo  isettännie. 

Sem  myö  tiemmä  näin  ikkeäne, 
20  Myö  jos  illuo^^  isemmä, 

Levitämmä  leikin  peätä, 

Emma  konsoa  kovasti, 

Se  ei  nokkoa^-  melkei  meijän 

asja^^, 

Ihan  selvältä  sekkieltä. 
25      Hnmalikas  huuteliepi, 

Liesi^*  miesi  sen  tekkyöpi, 

Vetteä  virre  viisaasti/^ 

Se  lauloa  latnsillie", 

Sill  ei  ruapu^'  runossa 
30  Eikä  sanoissa  sarvenia. 

Mie  knim  miimän  virrel  laulan, 

Mie  set^^  laulam  mielelläini, 

Laulasin  ja  taitasinki^^ 

Kuin  miull  palkka  pantasiini^o, 
35  Em  mie  äijeä  anosi'^^, 

Ku  ei  kontikse  (tuo)  tulisi: 

Ryyppy  viinoa  virrem  peällä^^, 

Kuppi  norrii  nuotistaini, 

Jos  tuo  tulisi  miulle, 
40  Siitt  laulasil  lyhemmä  virre. 

Usiamma  juuva  saisin. 

Jos  sitä  pannoa  varsim'^^  paljo, 

KoMa  virre  veäriZ-*  laulan, 

Takaperin  toan  aiota. 
4  5  (Mutt)  jos  uon  tökki  tolkussaini, 

(Siitt)  laulu'^^  männöö  loatusasti. 
Vieläks"^^  virttä  jatketoane", 


|o|ill|o|  :illMo. 


Vielä  laula,  viel  om  miulla, 
Viel  om  miulla  virtosei^^. 

50      Karjalastapa^»  oi  kauppamiesi, 
Heä  vet  virsii  riellä 
Sekä  vet  soahall  sannoi'"; 
Rek  kun  kivviihe^^  kimahti, 
Soahka  ampu  salvamiini,^^ 

55  Virret  tielle  virtasiiti. 
Mie  käin  noaita  nappimoa, 
Mie  nopimma  toasta^^  noaita 
Kokonaisen  kontillisen: 
Siint  saim»*  (mie)  virret  kuuet, 

60  Sanat  seitsemän  kaheksat. 

168.  Metsäpirtti,  Vasliela.  Koskivaara 

42.  12. 
Jerlan    Vasle,    80  v.,   Kuullut  ehkä 
Ontroppi  ukolta  Vuoleelta,  rajan  ta- 
kaa. 

Humala  tapossa  hiius, 
otra  pellon  pientariess, 
vesi  kaivossa  syvässä: 
»Kons  myö  yhtehen  yhymme, 
5  konsa  pääsemme  parihin? 
—  Joulun  pitkinä  pyhinä, 
siit  myö  pääsemme  parihin, 
su  amme  toinen  toisihimme, 
yhtehen  yhyttelemme, 
10  sitt  myö  leikki  lyötäne 
ja  topuli  piettäne 
joka  iltasen  iloks, 
joka  päivän  piättimeks.» 

—  ^2  yi.  ole[kkoa].  —  ^^  asia  :  as/a.  —  ^*  yi. 


"kk:ssa:]eikki|i|. 
(Miir   ei   ole   yhtään  humalass  se|i|  on  miän  kielell  sies  mies);  lyijyk.:  (=  selvä  mies. 

—  ^^  yi.  [viis]ahasti.  —  ^®  yi.  [latu]i[s]asti.  — ^'  kk:ssa:  ruupu|o|;  yi.  |uo|  [ruupu]  uo;  yi. 
(veärä  .sana).  — "yi.  [se]n.  — ^^  ai.  [taita]i[sinki].  —  20^1.  [panta]i[siim].  — ^i  kk:ssa: 
ano|i|si;  ai.  [ano]i[si].  —  22  yi  [virre]stäni.  —  23  varsi :  varsi/Ti.  —  24  y\  [veäri]n.  — 
"  yi.  [laulu]  siitt.  —  ^6  y\   [Vieläk]ös.  —  "  jatketoa  :  jatketoanc.   —  ^s  yj   [virtjojsia. 

—  ^^  Karjalast :  Karjalasmpa.  — 2°  yi.  [sanjoja.  — ^^  kiviihe  :  kicviihe.  —  ^^  salvamii  : 
salvamii?ii.  —  ^^  noa|i|sta  :  «oa|i|sta.  —  ^^  yi.  [saijn. 
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169.  Sakkola.  Reinholm  A'  VI 10.  48. 
Sika  äijä  maata  kynti, 

Jnont  ei  jouluna  olutta; 

Kana  äijä  vettä  lakkii, 

Kukko  ei  kusella  nähty; 
5  Tikka  äijä  puita  pilkkoo, 

Teht  ei  pitkii  pinnoi. 
Humala  taposta  huusi, 

Otra  pellon  pientarelt, 

Vesi  kaivost  S"\T[ästä]: 
10  K[ons]  m[yö]  y[htehe]  y[hymme], 

Kons  me  jouvume  juotavaks'. 

Joulun  pitkin[ä]  pyhinä, 

Pääp[yhinä]  Pääs[iäisnä]. 

Joime  Jouluna  olutta. 
15  Viell  me  laul[an]  laskiaissa, 

Lihaheittona  heläjän, 

Viell  on  päässä  Pääsiäissä, 


170.  Sakhola.  Neovius  332.   ^Vig  87. 
Yrjänä  Kotti  (kuultu  Liisa  Kotilta). 

Tyttölain  laulu   (Pääsiäisennä  ja 
joulunna). 

Humala  taposta  huusi, 
otra  pello  rinteheeltä, 
ves  kaivosta  syvästä: 
millois  pääsemme  parriini! 
5  jos  ei  muulloin  milloinkaane, 
joulun  pitkinnä  pyhinnä, 
pääpyhinnä  pääsiäissä, 
tammisessa  tynnyrissä, 
koivusen  tapin  toaakse. 
10  Humala  taposta  huusi, 
jos  mie  parrii  pääse(n), 
mie  käytän  sen  oluen, 
mik  ei  murra  miehen  päätä. 


171.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A   75.   54. 
Kaura  lauloi  kaappunalla, 

otra  pellon  pientarella: 
»Konsa  yhtehen  yhymme 
joulun  pitkinä  pyhinä, 
5  pääpyhinä  pääsiäisnä, 
sitten  leikki  lyötänee, 
sata  lasta  saatanehe, 
kymmenen  kyhättänehe.» 

172.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  236.  54. 
Humala  tapossa  lauloi, 

kaura  lauloi  kaappunassa^, 
otra  pellon  pientaressa, 
olutkappa  kanssa  lauloi: 
5  »Kun  ei  juotane  minua, 
kaikki  katkoin  vanteheni, 
poies  pohjani  porotan.» 

Huono  morsian. 

173.  Uusikirkko,  Halilan  kylä.  Sep- 

pälä 395.  03. 
Pekka  Kortelainen,  62  v. 

Niin  minä  polonen  poika 
Viikon  viivyin  Viipurissa, 
Kau'an  suola  kaupungissa. 
Naitiin  parahimmat  piiat, 
5  Kirkkahimmat  kihlattihin, 
Miulle  herja  heitettihin, 
Lokaharja,  luppakorva, 
Joka  on  mustakin  kuin  torakka. 
Minä  tuosta  kiusahuin  kovasti. 
10  Läksinpä  kullalla  kosihin, 
Hopialla  liehumahan 
Konnun  kuulusta  kylästä. 
Minä  tulin  portista  sisälle: 


172.     ^  r.  kaura  närte. 


Huono  morsian.    173 — 175. 
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Ensin  emännän  tapasin, 
1.5  Siinä  puhuttelin,  lausuttelin: 

»Onko  teillä  neittä  myydä 

Tahi  kaupita  kanasta?» 
Emäntä  sanoi  minulle  ensin: 

»Kanan  kauppa  on  orren  alla, 
20  Keiot  nelisnurkkasissa.» 

Minä  tuost'  tulin  tupahan. 

Tupa  oli  täynnä  tuppisuita, 

Lattia  lutaneniä, 

Perä  penkinpierijöitä. 
25      Minä  puhuttelin,  lausuttelin: 

»Onkos  teillä  neittä  myyä 

Tahi  kaupita  kanasta?» 
Isäntä  itse  sanoopi: 

»Tuokaapa  tupahan  neito!» 
30  Jopa  tuotihin  tupahan, 

Sisaresten  siiven  alla. 

Veljen  akan  verhon  alla, 

Kälysten  käsivaralla. 

Eipä  tuoss'  00  miehen  naista, 
35  Eipä  miehen  morsianta, 

Musta  paita  roikkuu  päällä. 

Jatketut  sukat  jalassa. 

Silmät  on  sian  sitassa. 

Korvat  koiran  konsiossa, 
40  Polvet  on  porsahan  posassa, 

Perse  on  petkelen  tomussa. 

Hämeen  ihmeet. 

174.  Metsäpirtti.    Borenius    293  ^Ve 

87? 
[Sutelan  Matti,  49  v.  ?] 
Kukko  laulo  kuurim  moalla^, 


Kana  koakatti  Virossa, 
Lehmä  ammu  Aunuksessa, 
Mies  huusi  meren  takana: 
5  Hämehessä  härkä  poiki, 
Se  tek  valkia  vasika. 
Sukka j ala  suilahutti, 
Tuo  ku^  vietii  Viipuriini^, 
Pitkin  tietä  Pietariini*, 

10  TuolP  (siitt)  soatii  sat(toi)^ 
Sekä  tuotii  tu/i^ansii', 
Ostetoa^  oro  parempi 
Tahi*  tamma  sälkieväine^". 
Mikä  syöpi  katolta  kaurat, 

15  Vien  pilvestä  vetteäpi.^^ 

(Uom^^  jifiig  viel)^  kuultu  kum- 
mempiiki, 
Näht  uon  näitä  ouompiiki: 
Sika  oi'  tiellä,  miekka  (oi)  vyöllä, 
Kaks^*  kannusta  jalassa, 

20  Kumpasess  oi'  kuusen  oksa.^^ 
Viel  uon  kuultu  kummempiiki, 
Näht  uon  näitä  ouvompiiki:^^ 
Ku  leipo  lehmä  taikinassa, 
Vaimo^^  kykki  kytkyvessä.^^ 

175.  Metsäpirtti.  Neovius  37.        87. 
Matti  Sutelainen.    Synt.  v.  1840. 
Kukku  lauloi  Kuuri-moassa, 
kana  koaakatti  Virossa^, 
lehmä  amuu  Aunuksessa, 
mies  huusi  meren  takana: 
5  Hämehessä  härkä  poikii^, 
se  tek  valkian  vasikan, 
sukkajalan  suilahutti, 


174.  1  yi.  [moa]ssa.  —  ^  kk:ssa:  ku|i|.  —  ^  Viipurii :  Viipuriini.  —  *  Pietariin  : 
Pietariini.  —  ^  yi.  Sillä.  — « yi.  [sa]toja.  — '  yi.  [tuMansiJa.  —  ^  |Siitt|  ostett|ii|  :  ostetoa. 
ostetoa.  —  8  Tah  :  Tahi.  —  "  yi.  (nuori).  —  "  vetteä  :  vetteäjoi.  —  ^^  |0|om  :  Uom.  — 
"  yi.  Viel  uon.  — ^*  yi.  [Kaks]  oi.  — ^^  yi.  Kuusen  oksat  |olase|  kummassaki.  — "  ouom- 
piiki :  oucompiiki.  —  ^^  yi.  Akka.  —  ^«  kkrssa:  kytkyv|i|essä. 

175.  ^  toisinto:  kana  kaikatti  Viroissa.  — *  poik|k|ii. 
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tuo  kili  vietiin  Viipuriini, 

pitkin  tietä  Pietariini, 
10  sillä^  soaattii  sattoi 

sekä  tuotii  tuhliansii. 

Ostetaapa  ori  parempi 

tah  tamma  sälkeeväine, 

mikä  syöp  katolta  kaurat, 
15  vienosta  pilvestä  vettä. 

Viel  on  kuultu  kummempiiki, 

nähty  on  näitä  ouompiiki, 

sika  oli  tiellä,  miekka  vyöll, 

kaksi  kannusta  jalassa, 
20  kuusen  oksat  kummassaki. 
Viel  on  kuultu  kummempii, 

nähty  on  näitä  ouompiiki, 

kun  leipoo  lehmo  taikinassa, 

akka  kytkyi  kytkyessä. 

176.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

29.  12. 
JerlanOute,  n.  81  v.  Kuullut  paikka- 
kunnalla. 

Eihän  tiä  uo  kumman  kumma, 
uon  mie  kuult  kummenpii: 
Kuret  soil  riiteliit, 
kuret  soil,  miehet  maili, 

5  kälykset  kananmunin, 
tytöt  potrin  pojill, 
pojat  potrin  tyttölöill. 

Onkos  tiä  siit  kumman  kumma, 
Uon  mie  kuult  kummenpii, 

10  nähnt  uon  näitä  ouvompii: 
Kirvehcllä  keitettihin, 
kattilalla  vestettihin, 
sika  seiso  miekka  vyöll, 
se  oi  venniell  soutamass. 


15      Eihän  tää  uo  kumman  kumma, 

uon  mie  kuult  kummenpii, 

nähnt  uon  näitä  ouvompii: 

Kana  poiki  karsinahan^, 

lammas  lattuo  munnii. 
20      Onkos  tiä  siit  kumman  kumma, 

uon  mie  kuult  kummempii, 

nähnt  tuon  näitä  ouvompii: 

Hämehessä  härkä  poiki, 

teki  valkian  vasikan, 
25  sukkajalan  suilahutti; 

ei  olt  lehmä  eikä  härkä, 

se  oi  oikea  vasikka. 

177.  Fiautu.  Ahlqvist  A     406.      54. 

Jo  on  kuultu  kummempia, 
nähty  näitä  ouompia: 
oro  kuusessa  makasi, 
oravalla  kynnettihin. 
5  Jo^  on  [kuultu  kummempia]  j.n.e. 
lehmä  leipoi  taikinoa, 
ämmä  tarhassa  makasi, 
hauki  haapoa  kalusi, 
jänis  söi  meren  mutia, 
10  sika  tiellä,  miekka  vyöllä, 
kahet  kannukset  jalassa, 
kuusen  oksa  kummassai, 
kattilalla  souettihin, 
venehellä  keitettihin. 

a)  Toisinto. 

Kuka  on  kuullut  kummempia,, 
nähnyt  [näitä  ouompia]  j.n.e. 
oro  kuusessa  [makasi]  j.n.e. 

h)  Toisinto. 

Kuka  on  tuota  ennen  kuullut^ 
ennen  kjuullut]  ennen  nähnyt? 


*  sileillä. 

176.  ^  lampaille  eristetty  osa  navettaa. 

177.  *  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Hämeen  ihmeet.    177 — 180. 


69 


Oro^  kuusessa  makasi  j.n.e. 
Jo  on  kuultu  kummempiai, 
5  nähty  näitä  ouompiai: 
lehmä  [leipoi  taikinoa]  j.n.e. 

178.  Bmän.  Ahlqvist  A  428.        54. 
Kuulin  kummat,  näin  imehet 

Hämehessä  käyessäni: 

Hämehessä  härkä  kasvoi, 

ei  ollut  suuri  eikä  pieni, 
5  oli  kun  oikia  vasikka. 

Kun  ei  vielä  kumma  liene. 

olen  mie  kuullut  kummempia: 

sika  tiellä  miekka^  vyöllä, 

kaksi  kannusta  jalassa, 

kuusen  oksa  kummassa i. 
10      Kun  ei  v[ielä]  k[umma]  l[iene], 

o[len]  k[uullut]  k[ummempia]: 

päivän  lensi  pääskyläinen 

häränsarvien  väliä, 
15  ei  vielä  päähän  päässyt. 

Kun  ei  v[ielä]  k[umma]  l[iene] 

o  [Ien]  k[uullut]  k[ummempia]: 

kuukauen  orava  juoksi 

härän  pitkin  selkä  piitä 
20  eikä  vielä  p[äähän]   p[äässyt]. 
Kun  ei  v[ielä]  k[umma]  l[iene], 

o  [Ien]  k[uullut]  k[ummempia]: 

akka  tarhassa  makasi, 

lehmä  leipoi  taikinata. 
25      Kun    ei   [vielä   kumma  liene] 

j.n.e. 

oro  kuusessa  makasi, 

oravalla  kynnettihin; 

kun  ei  [vielä  kumma  liene]  j.n.e. 

hauki  haapoa  kalusi, 
30  jänis  söi  merenmutia. 


\79.  Rautu.  Slöör  I  32.  54. 

Ompas  kuultu  kummempia, 
Nähty  näitä  ou'ompia 
Hämehessä  käyessäni: 
Hämehessä  härkä  poiki, 
5  Teki  valkean  vasikan. 
Sukkajalan  suilahutti, 
Hopeakapion,  rautasarven, 
Tuo  siitte  vietihin  Viipuriin, 
Siir  on  saatihin  satoja, 
10  Tuhansia  tunnettihin. 

Viel'  on  kuultu  kummempia, 
N[ähty]  n[äitä]  o[uompia], 
H[ämehessä]  k[äyessäni]. 
Akka  tarhassa  makasi, 
15  Lehmä  leipoi  taikinata. 

Ei  tuo  vielä  kumma  ollut, 
Viel'  on  kuultu  kummempia, 
Oro  kuusehen  kapusi. 
Oravalla  kynnettihin. 
20      Ei  tuo  vielä  k[umma]  o[llut], 
V[ier]  o  [n]  k[uultu]  k[ummempia] 
Kattilalla  vestettihin, 
Kirvehellä  keitettihin. 
Ei  tuo  v[ielä]  k[umma]  o[llut], 
25  V[ier]  o[n]  k[uultu]  k[ummempia] 
Hauki  haapahan  kalusi, 
Jänis  söi  meren  mutia. 

180.  Sakliola.  Beinholm  NI  17.  48. 
Kuulin  mie  vaan  kummempia, 
Kähnt  on  näitä  ouvompia 
Hämehess  käyessäi. 
Hämehess  härkä  poikii, 
5  Lamas  men,  läävään  munall, 
Kana  tek'  kaksi  tallikaist. 
Ei  tuo  vielä  kuiTia  ollut, 


178.     "^  |mikä|  :  *miekka*. 
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O  mä  kuult  viel  kiimempii, 

Näht  on  näitä  ouvompii: 
10  Ukko  kykkii  kytky^^essä. 

Härkä  loikkiin  pöyv(än]  päässä. 
Ei  to  vielä  k[unia]  o[llut], 

O  ni[ä]  k[uult]  v[iel]  k[umempii] : 

Akka  tarhalla  makasi, 
13  Lehmä  leipoo  taikinaa. 

Ei  tuo  vielä  kuma  o[llut], 

O  mfä]  k[unlt]  v[iel]  k[umempii], 

N[äht]  o[n]  n[äitä]  ou[vompii]: 

Kattilalla  vestettiin, 
20  Kirvehell  keitetti. 

Ei  tuo  v[ielä]  k[uma]  o[llut], 

O  m[ä  kuult  viel  kumempii] 


Kirppu  pyyhki  kiukovaa. 
Täi  lakas'  lattiaa, 
25  Lutikk[aine]  lunta  kanto. 

Ei  t[uo]  v[ielä]  k[uma]  o[llut]. 
Sukka  survo,  rätti  rääky, 
Kaisu  parka  paihattel. 

181.  SaliMa.  Beinholm  N II  32.  48. 
Pois  lähen  tästä  talost, 
Tass  on  ilkiät  isänät 
Ereskummaset  emäfiät: 
KirA^ehellä  keitetään, 
5  Kattilalla  vestet[ään]. 
Akka  tarhalla  makais. 


182.  SakTiola.  Reinholm  N  VI  8.  48. 
Kuul[in]  k[ummat],  näin  imet 
Hämeh[essä]  käyfessäin): 
Oro  oks[alla]  makais, 
Oravall  kynnet tii, 
6  Päivä  lens  pääskyläine. 

183.    '  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Kuukauv[en]  orava  kulki 
Härän  selkä  piitä  m[yöten], 
H[ärän]  sarvii  lävitse. 

183.  Sakkola.Haitermaa.  Neovius  299. 
Antti  Tahvonp.    Pitkänen. 

Kuulin  kummat,  näin  immeet 

Hämehessä  käyvessäini: 

kirvehellä  keitettiin, 

kattilalla  vestettiin; 
5  akka  tarhalla  makas, 

lehmä  leipo  taikinaa. 
Kuku^  käköstä  kaksi, 

kahen  koivun  latvasessa, 

lust  oli  kuulla  kummastakki. 
10  Mie^  kutsun  kukuttammaa: 

Kuku  kultanen  käkönen, 

helskytä  hopia-rinta, 

tina-rinta  riukuttele, 

vaski-rinta  valele: 
15  eläk  mie  usean  vuuven, 

yhen  vuuven  vai  yheksän, 

kaksi  vuotta  vai  kaheksan, 

vainko  puoli  kymmenettä; 

vai  en  täytä  tättää, 
20  vai  täytän  tämänkin  vuuven. 

muihen  vuosiin  mukkaan! 
Lintunen  leholla  laulaa, 

pyy  leholla  pyllitteli, 

sinisiipi,  vaskivarvas: 
25  kumman  on  parempi  olla 

tyttären  isän  kotona, 

vai  miniän  miehelässä? 
Niin^  tytär  ison  kotona 

kun  kuningas  linnassaase, 
30  pappi  seurakunnassaase, 

niin  miniä  miehelässä 


Hämeen  ihmeet.    183—187. 
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kuin  vanki  Venäjän  maalla, 
kahle-koira  kaupungissa. 
Lauloi  kaksi  juopunutta 
35  kalien  puolen  juomapöyän: 
kolme  on  kovvaa  ossaa, 
.  pääsisin  kolmesta  pahasta, 
venehestä  vuotavasta, 
hevosesta  potkivasta, 
40  akasta  pahentavasta. 

Toine^  vaste  vastajaapi: 
»Vene  sie  tulella  polta, 
akka  tauvilla  tapata, 
hevonen  susilla  syötä!» 
45      Torruut  kälystä^  kaksi 
kahen  puolen  kaali  kulpin, 
lust  oi'  kuulla  kummastakki.        i 
Toinen^  vaste  vastajaapi: 
Vaikha  mie  olen  muita  musta, 
50  en  o  tok  torokan  syömä. 
Älä  luve  Luojan  töitä, 
sie  et  ole  sikkaa  parempi, 
kui  sie  luet  Luojan  töitä; 
sie  kui  miun  siaks  kutsut, 
55  mie  kutsun  siun  sitaks, 
etkä  o  siivo  sittokaa, 
sitto  kelpaa  sialle, 
sie  et  kelpaa  siallekaa. 
Nässi  huusi  nälkäjääse: 
60  miull  nälkä  näissä  häissä, 
nälkä  näissä  nuotehissa, 
ei  ole  evästä  miulla, 
ei  keralla  keittämistä, 
eikä  kanssa  kattilaa. 

184.  SaliUla,  KuriTckala.  Neovius  600. 

Juho  Kurikka. 

Ei  0  vielä  mointa  kuultu: 


lammas  luhtii  munnii, 
kana  poikkii  karsinaa. 
Ei^  se  viel  kumma  ollut, 
5  viel  o  [n]   k[uultu]   kum[mempiil 
n[ähty]  näitä  ouompii: 
jänis  söi  meren  muttaa, 
hauk  haapaa  kaius. 

185.  SaJiliola,  Petäjäni.  Laiho,  L.  790. 

34:. 

Aune  Naskali,  72  v. 
Lapsille: 

Akka  leäväs  makas, 
Lehmä  leipo  taikinoa. 
Kirppu  pyyhk  kiukuvoa. 
Täi  iakas  lattiaa. 

186.  Tyhäjärvi.  Ahlqvist   A   165.  54. 
Kuulin  kummat  näin  ihmehet 
Hämehessä  käyessäni: 
Lammas  luhtiin  munivi, 
Kana  poiki  karsinahan. 
5  Lehmä  leipoi  taikinoa, 
Akka  tarhalla  makasi, 
Kirvehellä  keitettihin, 
.    Kattilalla  vestettihin, 

Vitulla  vettä  kannettihin, 
10  Ämpärillä  nussittihin. 

187.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  152.  32. 
Sandra  Häkli,  56  v.  Opp.  Lempää- 
lässä. 

Lari  Paraske  virs. 

Nii  laulo  Lari  Paraske, 
Lettiniska  leilettel: 
Uon  mie  kuult  kummempii, 


2  yi.  (=  veljesten  akat). 

184.    1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Näht  lion  ihmeempii: 
5  Hämehis  kii  härkä  poiki, 
Valo  valkia  vasikan, 
Sukkajala  suilahutti. 
Se  ko  vietii  kaupunkii, 
Sil  saatii  sata  rahhaa, 
10  Tuhansii  timkettii. 

188.  Pyhäjärvi,  Kahvenitsa.  Haltso- 

nen, S.  201.32. 
Helmi  Immonen. 

Uusi  laulu  (.?) 

Uon  mie  uullu  t  kummenpiiki. 
Nähnyt  näitä  ouvompiiki: 
Ko  lammas  luhtihin  muniipi, 
Kana  poiki  karsinahan. 

189.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  60.  32. 
Nii  lauloi  Larin  Baraske, 

lettiniska  leilettel: 
Uon  mie  kuult  kummempii, 
näht  näitä  ihmiempii. 
5  Hämehes  ku  härkä  poik, 
valo  valkian  vasikan, 
sukkajalan  suikahutti. 
Seki  vietii  Viipurii, 
sil  suatii  sata  rahhua, 
10  tuhansii  tunkettii. 

190.  Uusikirkko.  Reinhohn  A  I  4.  47. 

Ei  too^  vielä  outo  ollut 
Eikä-  ihme  aivo(n)  suuri. 
Jo  mä  oon  kuult'  kummempii, 
Näit  näitä  ouvompii: 
öjänes  sö  petäjä  jälttä. 
Hauki  haapaa  kalusi. 


191 .  Uusikirkko.  Peinholm  Is  X3  4. 47. 

Jo  mie  00  kuult'  kummempii, 
Näht'1  näitä  ouvompii: 
Piika  orreir  ma  ka  is, 
Kana  lattiaa  lakais, 
5  Lutikkainen  lunta  kantoo. 
Kirppu  rikkoi  ripust', 
Torokkainen  maata  tunkii, 
Lehmä  leipoo  taikinata, 
Hitto  Hiilikki  herutti, 
10  Muu  Mustikki  herutti  j.n.e. 

192.  Kuolemajärvi,  Karjal.  kylä.  Eu- 

rop.  K  487.  47. 
Jo  olen  kuullut  kummempia, 
Nähnyt  näitä  ihmehiä: 
Ori  kuusessa  makasi. 
Oravalla  ky[nnettihin], 
5  Lehm[ä]  l[attiat]  l[akasi]. 
Akka  tarhalla  makasi, 
Kattilalla  sou[ettihin], 
Venehellä  keit[ettihin], 
Sika  tiellä,  m[iekka  vyöllä], 
10  2  kannukset  j [alassa], 
2  pyör[ät]  k[annuksissa]. 
Kuusen  oxat  kummassai. 


193.  Kuolemajärvi,  Karjal.  kylä.  Eu- 
rop.  K  496.  47. 
Kuulin  kummat,  nä'in  ihmehet: 
Näin  mie  nännät  neitoselta, 
Pitkät  rinnat  piikasilta, 
Ku  otti  ojasta  vettä, 
5  Kanto  kaivosta  syvästä. 


190.  ^  yi.  tuo.  .- 

191.  ^  *Nä[i]lit. 


2  Säkeiden  2,  4  ja  6  alussa  on  pieni  alkukirjain. 
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194.  Käkisalmi.  Ahlqvist  A  21.  54. 
Ei  tää  vielä  kumma  ollut, 
jo  olen  kuullut  kummempia, 
nähnyt  näitä  ouvompia: 
ukko  on  läävässä  lavissa, 
5  härkä  istuu  pöyän  päässä, 
kirvehellä  keitetähän, 
kattilalla  vestetähän. 
Lammas  häkkiin  munii, 
kana  poiki  karsinahan. 

10     Ei  tää  vielä  kumma  ollut, 
jo  olen  kuullut  kummempia, 
nähnyt  näitä  ouompia: 
kaks'  on  poikoa  minulla, 
toinen  Antti,  toinen  Tuomas. 

15  Tuomas  tuoppia  tekevi, 
Antti  muita  astioita; 
kaks'  on  lehmää  minulla, 
toinen  vuohi,  toinen  paarma: 
Paarma  on  maiolle  parempi, 

20  Vuohi  voille  ruostosampi, 
antoi  kerran  voita  kesässä, 
tuonkin  antoi  vuohen  voita, 
kaks'  on  lammasta  minulla, 
toinen  uuhi,  toinen  pässi  ^ 

195.  Hiitola,  Sirsjärvi.  Heinonen  61. 

95. 
Mikko  Hannukainen,  26  v. 

Lapsen  liekutus  laulu. 

Kuulin  kummat,  näin  ihmeet 
Tuutima  tuuti 
Hämeen  linnassa  käyessäin, 
Tuutima  tuuti 
5  Sika  oli  tiell  miekka  vyöll 
Tuutima  tuuti 
Ja  kahet  kannukset  jalassa, 
Tuutima  tuuti 


Kuusen  oksat  kummassaki 
10  Tuutima  tuuti 

Tuuti,  tuuti,  tuuti,  tuuti 

Tuutima  tuuti. 

(Näissä  jälkimäisissä  on  kuten  edel- 
lisessäkin joka  säkeen  välissä  tuutima 

tuuti  kuten  edellisessä.) 
Millä  maksan  maammon  vaivat, 

Maammon  vaivat,  maammon 

maiot? 
15  Maksan  marjoilla  kesällä 

Sekä  marjatuuttisilla 

Tuutima  tuuti  j.n.e. 

Emo  on  nähnyt  suuret  vaivat 

Olkiloilla  ollessansa, 
20  Saunamaalla  maatessansa, 

Pehuilla  levätessänsä 

Tuutima  tuuti  j.n.e. 

Pehut  =  olet  ja  rikat  joilla  sika  kar- 
sinassa makaa. 


196.  Lönnrot  E  129.  37 
Näin  vielä  kuihempia: 

Lehmät  leipo  taikinaa. 
Akat  tarhalla  makasi, 
Siat  lattiita  lakasi, 
5  Piiat  pahnassa  makasi. 

197.  Lönnrot  B  369.  37. 

Ei  tuo  vielä  outo  ollut,, 
Vielä  kuulin  kumempia. 
Näin  vielä  imehempiä:        ,  , 
Kattilalla  sonettiin, 
5  Venehellä  keitettiin. 
Ei  tuo  v[ielä]  o[uto]  ollut  edl. 
Akat  ammo  kytkyellä, 
Lehmät  leipo  taikinoa. , 


194.     1  epätäydellinen  [ruots.] 
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198.  Jaalkima.  Lilhis,  L.  437.  91. 
Olen  mie  kuullut  kummempia 

Viipurin  tiellä  semminkin: 
Sika  on  tiellä 
Ja  miekka  on  Tytöllä 
o  Ja  kahet  kannukset  jalassa. 

199.  Viijnm.   Hyttinen  27.   P/.-   90. 
Kuulin  kummat,  näin  imehet 

Hämehessä  käydessäni: 
Oravalla  kynnettiin, 
Ori  kuusessa  makasi. 

5  Ei  tuo  kumma  kumma  ollut, 
YieF  on  kuulin  kummempoa, 
Vielä  näin  imehempiä: 

Siat  siisti  lattioa, 

Keiet  pahnassa  makasi. 
10      Ei  tuo  kumma  kumma  ollut, 

Viel'  on  kuulin  kummempoa, 

Vielä  näin  imehempiä: 

Lehmät  leipoi  taikinoa, 

Emännät  läävässä  lepäsi. 
15     Ei  tuo  kumma  kumma  ollut, 

Viel'  on  kuulin  kummempoa. 

Vielä  näin  imehempiä: 

Venehellä  keitettiin, 

Kattilalla  souvettiin. 

200.  SäkUjärvi,  Vilajoki.  Alava  100. 

90. 
lerikka  Seppälä,  70  v. 

On  tässä  vieraissa  käynyt  yks  ta- 
paus, jotta: 

Härkä  veti,  tie  notku. 
Veneellä  keitettiin 
Ja  kattilalla  sonettiin. 
Ämmät  ammuit  kytkyessä, 

6  Lehmät  tarpoit  taikinaa. 


201.  Virolahti.    Baussi  19.   50   luv. 

Kummia: 

Olettakos  kuulleet  kummepaa, 

Kähneheet  ihmeellisempää. 

Kun  kellolla  keitettiin. 

Kattilalla  soitettiin. 
5     Ei  toi  vielä  kumma  ollut. 

Hai  kummempiain! 

Om  noita  kuultu  kummempiain: 

Siat  sotki  taikinata. 

Emäntä  sikana  röhki. 
10     Ei  toi  vielä  kumma  ollut. 

Hai  kummempiain! 

On  noita  kuultu  kummempia: 

Piika  orrella  makaisi, 

Kana  lattian  lakaisi. 
15      Ei  toi  vielä  kumma  ollut, 

On  noita  kuultu  kummempiain, 

Hai  kummempiain! 

Oravalla  kynnettihiin, 

Heponen  oravana  hyppi. 
20     Ei  toi  vielä  kumma  ollut, 

On  noita  kuultu  kummempiain, 

Hai  kummempiain! 

Hämäläisen  vasikka. 

202.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunm  51.  32. 
Hämäläisen  härkä  poik 

Kuoselan  kuja  perriä, 
ei  olt  lehmä  ei  härkä, 
se  oi  valkija  vasikka. 

Häät   on  häijyn  pesässä. 

203.  Kuolemajärvi,  Jtiva.  Enr.J  310. 

47. 
Häät  on  häjyn  pesässä, 
Ruotsin  ruhtina[an]  kylässä. 


I 


lerikka  meni  ongelle  ojalle.    203—207. 
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Karhun  karhian  talossa. 
Olut  oli  outo  juotavana, 
5  Humalall  oli  hullutettu. 
Pitkä  pirkko  pöyän  päässä, 
Nänniänsä  näytte[le]epi, 
Tupakass  on  tuimettunut. 

lerikka  meni  ongelle  ojalle. 

204.  [UusiUrklio?]  Europ.  K  407.  47. 
lerikka  ilonen  poika 

Mani  ongelle  ojalle. 
Sai  tuo  3  konnikaista: 
Yhen  joisi,  toisen  möisi, 
5  Kolm[annen]  kotihin  veisi. 
Enemmän  rahoja  saisi 
Kuin  kuning[as]  6  vuonna, 
Sep[pä]  7  kes[ännä], 
Talonpoika  polvenansa. 

Ihmemaa. 

205.  Metsäpirtti.  Neovius  663.  ^^89. 
Matti  Sutelainen.    Synt.  v.  1840. 
Läksi  höyhen  höytäm(e)ää, 

kukon  sulka  suoltam(o)aa, 
lintu  lensi,  höyhen  höysi, 
lensi  moaalle  vierahalle, 

5  tuli  tuntemattomalle, 
vieri  Vennäin  perille, 
miss  ei  muut  minuva  tunne, 
mie  voaa  muita  tunnustelen 
venäläistä  velloksein, 

10  venakko  sisareksein;i 
venäläinen  ei  veikko  olki, 
eikä  ollu  sisar^  venakko. 


206.  Bautu.  Ahlqvist  A  374.  54. 

Läksin  suolle  soutamahan, 

aholle  ajelemahan, 

sousin  tuolle  rantaselle, 

missä  paistaa  puut  punalle, 
5  p[uut]  p[unalle],  maat  sinelle, 

kellalle  petäjän  kerkät, 

kullalle  kukat  kanervan. 

Oli  suot  olutta  täynnä, 

puun  juuret  punaista  oltta, 
10  ahot  täynnä  astioja, 

kannon  juuret  kannusia. 

Otin  tuopin,  otin  toisen, 

join  mie  itse,  juotin  muita, 

join  mie  itsein  juovuksihin. 
15  Sitten  nukuin  makaamaan 

alle  suuren  kuivan  kuusen, 

alle  haapaisen  petäjän. 

Tuli  emo,  ylös  ajeli: 

»Nouse  poies,  poikueni, 
20  kajav'  on  kalasi  syönyt, 

vesi  verkkosi  vetänyt.» 

207.  Sal:l:ola,  Vasliela.  Borenius  64. 

^U77. 
Nasto,  Poavon  leski,  n.  35  v. 

Ilovirsi   {tanssi). 

Neito  kasvo  Saksan  moassa\ 
Yleni  ylä  kylässä. 
Kasvo  liian  kaunehekse 
Yleni"^  ylen  somakse, 
5  Kasvo  miirun^  mieltä  myöte 
Vallam  poikii*  varakse^. 
Alko  miiru  mielistellä, 
Valla  pojat^  valmistella. 


205.  ^  -a-  alleviivattu. 

206.  ^  kanno|t|  :  kannon. 

207.  1  moalla  :  moas.sa.  —  ^  Ylen  :  Yleni.  —  *  yi.  (mieron).  —  *  yi.  [poikiijn. 
^  —  järj.  ensin  =  6, 5;  muutettu  numeroilla.  — "kk:ssaPojat  valla;  muutettu  numeroilla. 
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*Mie^  on  vaste  vahtajeli:* 

10  Ennek^  meiltä  neijo  soatta 
Kulluilt^  kullat  kukkarosta, 
Kulhiit  pankosta^"  paperit 
Hopianna  hoikennuoto 
Vaset  varmoam  männyöt^i 

15  Käyt  miirii  miittimässa 
Pojat  valla  vahtimassa: 
Ei  täyvy  tätä  tytöstä^"^ 
Kahe  vallan  kaunosille. 
Läks  o"  liukas  liukumoane 

20  Kuko  sulka  suljumoane 
Läks^*  liuylie  höytämeäne 
Liukas  liuku,  liöylie  höysi 
Höylien  lens  höpsytteli, 
Kuko^^  sulka  paljo  sulju, 

25  Liukas  liuku  sille  moalle 
Mille  moalle  puut  punaiset. 
Puut  pun[aiset],  moat  siniset, 
Keltaist  om^^  petäjän  kerkät, 
Hopiasto^^  houkan  oksat, 

30  Vaskist  on^^  katajan  varvat, 
Tina  tippu'u  kivestä 
Vask  0^^  vuoresta  valluupi. 


208.  SakMa.    Neovius    540.    ^^l\89. 
Anni  Pappinen. 

Lähe  höyhe  höytämää, 
kuko  sulka  soutamaa 
sill  maali,  joll  on  puut  punaset, 
puut  pun[aset],  maat  siniset, 
5  kaikk'  on  kellan  karvalliset^ 
sekä  Ruotsin  ruohonpäiset^ 


209.  Pyhäjärvi.  Neovius  519.    ^/\89. 
Varpu  Matikainen.    Synt.  v.  1825? 

Läkkä  höyhe  höytämeää, 
kuko  sulka  suoltamoaa! 
Läkkä(än?)  siskot  silla(n)  peäälle, 
läkkä(än?)  veikkoset  Venneehie! 
5  Siskoloilta  silta  taittu, 
veikolta  vene  hajosi, 
jäivät  sormet  soutimeks, 
kämmenet  käsimeloiks. 
Souva  sormet  sille  moaalle, 
10  millä  moaall  ovat  puut  punaset, 
puut  punaset,  moaat  siniset, 
keltaset  petäjä  kerkät, 
vaskiset  kataja  varvat, 
hopiaiset  honga  oksat. 

210.  Vusi]xirlyT{0,  Maliula.  Europ.  K 

377.  47. 
Käin  mä  päivän,  vestinlauvan, 
K  [äin]  m[ä]  toisen,  tein  venosen. 
Lykkäsin  venon  vetehen. 
Panin  poikia  sisäh[än], 
5  Laitoin  laivat  juoksemahan, 
Laivat  juoksit  muille  maille, 
Joss  olivat  puut  punaiset, 
P[uut]  p[unaiset],  maat  s[iniset], 
Kelt[aiset]    pet[äjän]   kerk[ät]. 

211.  Uusikirl'ko,  Sikiälä.  Eurov.  K 

535.  47. 
Käin  päivän,  vestin  lauan, 
K[äiu]    mä  toisen,  te'in  venosen 


■^  kk:ssa  säkeiden  9 — 12,  14 — 32  alkukirjaimet  pienet.  —  *  kk:ssa:  |ku|  ennek. 

—  ä  kuilut :  kulluit.  —  "  pankost :  pankosta.  — ^^  järj.  ensin.  =  12 — 14,  11,  10;  muu- 
tettu numeroilla.  —  ^^  tytestä  :  t.  —  ^^  läks  :  läks  o.  —  ^*  yi.  kuko.  —  ^^  k|olko  :  A-uko. 

—  ^*  keltaist  *om*.  —  ^''  hopiaist :  hopiaist  o.  —  ^*  vaskist :  vaskist  on.  —  ^^  vask*o*. 

208.     1  r.  (ehkä-  karvallista).  —  ^  r.  (ehkä:  —  äistä). 


Ihmemaa.    211 — 217. 
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Laitoin  laivan  lillimähän^ 

Laiva^  lilli  muille  ma[ille], 

5  M[uille]  m[aille]  vierah[ille]. 

212.  JJusikirklio,    KuuUerselkä.    Eu- 

rop.  K    594.    47. 
Käin  ma  silloin  siellä  maalla, 
Miss  oli  muita  ilman  meitä, 
Puut    punaset,    m[aat]    s[iniset], 
Kelt[aset]  pet[ä3än]  k[erkät], 
5  Kultaset  kanervan  laivat, 
H[opiaiset]  h[ongan]  oks[at]. 

213.  Uusikirlilo,    KuuUerselkä.    Eu- 

ro-p.  K  619.  47. 
Kävin  silloin  siellä  maalle, 
Miss  oli  muita  ilman  meitä, 
Puut  p[unaiset,  maat  siniset]. 

214.  Uusikirkko.  Beinhohn  A  1  27.  47 
Käyn  mä  silloin^  siellä  maalla, 

Jos  olivat  puut  punaset. 
P[uut]    p[unasct],    maat   siniset, 
Keltaset  petäjä  kerket, 
5  Hopiaiset  hongan  oksat. 

215.  JJusikirkko.  Reinholm N  Xli. 47. 

Kävi  mä  vestin  lauvoj', 
Kävi  mä  toisen,  tei  venosen. 
Kolmantena  vein  vesille. 
Pani  poikki'  sissää^, 
5  *Lapsukaisen  laivomiehen*, 
Pienoisii  peräpitäji. 
Laska  laivaa  muille  maille. 
Muille  maille  vierahille. 


Sieir  ovat  puut  punaset, 
10  Puut  p[unaset],    maat   siniset, 

Keltaset  petäjä  kerket, 

Hopiaiset  honka  oksat. 

Kultaset  kanerva  latvat. 

Katsahi"^  omille  maille: 
15  Sieir^  tuli  tuikuttaa, 

Valkiainen  vaikuttaa. 

Saaren  salot  lämpiät 

Sata  saunaa  ikkunast',* 

Tuhanen^  tuva  ovest'. 

216.  Uusikirkko.  Collan,  Anni  5.  08. 
Maria  Koli,  76  v.    Oppi  n.  v.  1840. 

Liuin  mie  soita, 
Liuin  mie  maita, 
Liuin  pitkin  järven  jäitä, 
Liuin  mie  suurelle  mäelle. 
5  Katsahin  omille  maille. 
Viel'  on  liuska  liukumatta, 
Korven  kolkka  koskematta. 
Maat  punaset,  puut  siniset. 
Keltaiset  petäjäkerkät, 
10  Hopeaiset  honganoksat. 

217.  Uusikirkko,  Makula.  Europ.  K. 

355.  47. 
Eukko  minua  evästi, 
Voiti  sukset  vuohen  voilla, 
Tahnasi  pukin  talilla. 
Laitto  jäälle  liukumahan. 
5  Liuuin  soita,  liuuin  maita, 
L[iuuin]  liukumattomia, 
L[iuuin]  suurelle  mäelle, 
Korkialle  kukkuralle. 


211.     1  yi.  llyta.  —  ^  Laiva|n|. 

214.  1  |ennen|  :  *silloin*. 

215.  ^  sissää|n|.  — ^  Katjsoil  :  Ka.isahi. 
on:   ikkunats'.  —  ^  y]    [Tu]h[hanen]. 


3  |Tuli|  Siell';  yi.  Tuolta.  —  *  Kk:ssa 
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Äkiälle  äprähälle. 
10  Katsahin  omille  maille, 

Tuolta  tulta  tuik[attihiu], 

Valkiaista  vaikfattihin] 

Tullannen  tuvan  ovesta, 

100  saunan  ikkun[asta] 
15  Saaren  saunat  lämpiävi, 

Kos'en  ämmät  kylpevät. 

Niin  laulo  Lahen  venakko: 

»Jo  loppu  Läheltä  laulu, 

Pillin  soitto  Pietarista.» 
20  Niin  sanoivat  Saaren  neiot: 

»Saaress  on  hyvä  elää, 

Ei  se  sänki  säärtä  pistä. 

Sirppi  sormea  sipase, 

Kesäll  ei  kekoa  tehä, 
25  Talvell  ei  tapeta  riihtä. 

Paksuin  leivin  paistetahan, 

Hoikin  pytkyin  leikatahan, 

Pienin  paloin  haukatahan. 

218.  Hiitola,  Mustola.  Saukho  U  98 

ja  114.  50. 
Soua,  soua  soutajani, 
Pie  hyvin  peränpitäjä; 
Kun  myö  soamme  suuren  hauin, 
Suonet  annan  soutajalle, 
5  Peän  perän  pitelijälle^. 
Silmät  ilman  istujalle, 
Porston  annan  puistajalle 
Keskipalkat  keittäjälle. 
Soua,  soua  tuolle  moalle, 
10  Soua  tuolle  rantaselle. 
Kussa  puut  punalle  paisto, 
Puut  punalle,  moat'  sinelle. 
Kellalle  petäjän  kerkät, 
Hopialle  hongan  oksat, 

218.     1   pitäjälle. 
220.     1  r.  kuoreilta. 


15  Kullalle  kanervan  latvat. 

Sieir  on  sillat  silkin  pantu. 

Sillat  silkin,  moat  sametin, 

Veralla  vetelät  paikat, 

Likapaikat  liessingillä, 
20  Pahat  paikat  palttinalla. 

219.  JaaliHma.  Europaeus,  Ch.  172. 

55. 
Soua  tuolien  rannallen. 
Jossa  puut  punaisellen  paistaa. 
Puut  punaisellen,  maat  sinisellen, 
Kullallen  kukat  kanervan, 
5  Hopiallen  houkan  oksat. 

Ihmeitten  tekijä. 

220.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  174.  54. 
Kis'oin  mie  kivestä  tuohta, 

Vestin  jäästä  tervaksia, 
millä  mie  meret  sytytän, 
poltan  aitan  ahvenilta, 
5  särkilöiltä  säästöspaikan, 
kiiskiltä  kivisen  linnan, 
salakoilta  uuen  saunan, 
kurvilta^  ku'un  hävitän, 
haukiloilta  hautapaikan. 

221.  Kuoleviajärvi,    Karjal.    kylä. 

Europ.K490.47. 
Uuen  kirkon  ukko  laulo 
Kivennavan  kirkon  luona. 
Reki  kaatu,  kaplas  taittu. 
Kiskoin  mie  kivestä  t[uohta], 
5  Vestin  jä[ästä]  terv[aksia], 
Jolla  mie  meret  syt[ytän], 
Poltan  kaloilta  kirkon, 
Kis[kiltä  kivisen  linnan]. 


i 


Ihmetupa.    222 — 225. 
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222.  Piäisälä,    PiisTconmäki.     Väki- 

parta 46.  96. 
Mari  Suutari.    Leskivaimo,  61  v. 

Mie  uon  Mikko  miehen  poika, 
Anterus  Marian  poika, 
Mie  kison  kivestä  tuohta, 
Vestän  viestä  tervaksija, 
5  Miir  lasen  meren  tulelle, 
Poltan  kartanon  kaloilta. 
Ahvenilta  asumalinnan, 
Lohiloilta  luotopaikan, 
Haukiloilta  hautapaikan, 
10  Särkilöiltä  siätöpaikan. 

Ihmetupa. 

223.  Parikliala,   Joukio.      Helsingin 
suom.  alkeisop.  konv.  XXXVII,o 

Hannikainen,  Tauno.  85. 
Mari  Härkönen,  45  v. 

Tuudituslauluja. 

Körrin,    körrin   löysin   virren, 
Tup'  oi'  kuusasta  kuvottu. 
Silta  vaskesta  valettu, 
Kiukun  oi'  merikivistä, 
5  Laki  lahnan  suomuloista. 

Iivanan  virsi. 

224.  Sakkola.    Neovius   192.    ^Vi88. 
Mari    Kemiläinen.     Synt.   v.    1819. 

»Onkos  linnassa  lihhaa, 
onko  voita  volmarissa, 
ilman  härän  iskemättä, 
suuren  sonnin  sortamata, 
5  Iivanalle  iltaseksi, 
venäläiselle  veroksi?» 

»Kuolha  muinoin  musta  ruuna, 


vaipu  valkia  hepone.» 
Iivana  suuttu  ja  vihastu, 
10  ampui  räystäät  rämyksi; 

tuohet  lenteliit  levynnä, 

linna  seinät  liistehinnä. 

»Ota  kultia  kupilla, 

hopioja  puolikolla.» 
15  »En  huoli  hopioistais, 

kysy  en  konna  kultia  is, 

kui  kauvan  minnuu  kajehit; 

oman  pääin  päästimeksi». 

Tappoi  taaton,  tappoi  maammon. ^ 


Ilman  immen  kosinta. 

225.  SakMa.    Borenius    38.    ^^77. 

Kirjansitoja  Juhana  Kiuru  Vilakka- 
lasta,  n.  60  v.  Piennä  poikana  oppinut 
»Kalentaarest»  vaan  sitten  lisätty. 

Tulikki  täpiö  neito. 
Hoikka  Honkelom  miniä, 
Salakarren  kaunis  vaimo. 
Istui  ilman  vempeleellä, 

5  Taivaan  koarella  kajatti. 
Vaka  vanha  Väinämöinen, 
Heän  tuon  sanoiksi  virkki: 
»Tuletko  miulle,  neitti?» 
»En  voan  siulle  enne  tuloo, 

1"  Jos  sie  jouhen  halkaisisit 
Veihtellä  kärettömällä, 
Ilman  tutkamettomatta. 
Munan  solmuhu  vetäisit. 
Soimen  tuntumattomalle. 

15     Vaka  vanha  Väinämöinen 
Jopa  jouhen  halkaseepi^ 
Veihtellä 


224.  ^  (»Näin  vanhat  ukot  ennen  lauloit  Viipurista.») 

225.  ^  ai.  [halka]i[seepi]. 
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Ilmarinen  kengitti  hevosta. 


.    1819. 


226.  SakkoJa.   ycoiius  180. 
Mari    Kemiläinen.     Synt. 
Reijo  Kemiläisen  opettama. 

Itse  seppä  Ilmarine 
kerran  kengitti  hevosta. 
Alko  sälö  säikähellä. 
Itse  seppo  Ilmarine 
5  erroitti  etu  käpälän, 
siit  ei  sälö  säikäheltv. 


227.  Uusikirkko,    MakvJa.    SejipäJä 

401.  03. 
Kustaa  Haakanen,  n.  80  v. 

Itse  seppo  Ilmarinen 
Kerran  kengitti  hevosta, 
Reistasi  rekivetosta, 
Oli  vaskesta  vasara, 
5  Hopeaiset  hohdinvarret. 

Ilmarinen  takoo  taivaan. 

228.  Jiautu,  Bcmdun  kylä.  Leino,  A. 

1085.  92. 
Sep'  on  seppä  Hmahinen 

Teki  taivon  tahtahasta, 

Kalkutteli  kalliosta, 

Laati  ve'en  vaahtoloista, 
5  Kovan  ilman  kohtaloista, 

Jot'  ei  kynsin  kyennyt 

Eikä  pihdin  pitänyt. 

Sanoilla  taivon  somenti, 

Puhumalla  valmisteli, 
10  Munasesta  muodosteli, 

Siitä  auringon  asetti, 

Teki  tähet  kiiluvaiset, 

Taivon  kannelle  kaijotti, 

Kupuralle  kuumottaan. 


Iso  hauki. 

229.  Bautu.    Ahlqvist    A    440.    54. 
»Soua,  soua,  soutajainen, 

pie  pereä,  perän-pitäjän, 
soua  päälle  hauin  suuren, 
lohen  purstolle  punaisen!» 
5  Kun  mie  saisin  suuren  hauin, 
ja  saisin  punaisen  purston, 
antaisin  suolet  soutajille, 
keskipalkan  keittäjälle, 
pään  perän  pitelijälle. 

230.  Sakkola.  Beinholm  N  VIII  17. 

49. 
Souva,  souva,  soutajain 
Ja  melo  melasta  jäin, 
Souva  suur[en]  hauvin  pääll. 
Lohen  purst ollen  punaisen! 
5  Suolet  mä  annan  soutajall. 
Pään  perän  piteliällen, 
Keskpaikan  keittäjälle. 

231 .  ;-akkola.  Bei7iholmN  VIII 37. 49. 

Matti. 

Souva,   souva,   soutajain, 
Ja  melasta  melastajain, 
Souva  suuren  hauvin  pääll, 
Lohen  purstoll  punai^ell 
5  Venehell  vettä  myöte, 
Suksin  salloi  myöte. 

Venehett'  ei  vettä  souva, 
Verkoitt  ei  kaloi  pyyvä. 
Miekka  on  teht  miestä  vaste, 
10  Satula  hevoista  vaste. 

232.  Bäisälä,  Piiskonmäki.  Väkiparta 

89.  96. 
Mari  Suutari,  61  v. 
Souvva,  souvva,  soutajaine, 


Iso  härkä.    232—238. 


81 


Pie  perriä,  peräpitäjä, 
Souvva  suure  hauvvi  piällel 
Suolet  annan  soutajalle, 
5  Muu  ruumii  musertajalle, 
Keskipaika  keittäjälle. 

Iso  härkä.   . 

233.  Metsäpirtti,    Tappari.      Haltso- 

sien, S.  1280.  34. 
Saara    Tiainen,    o. s.    Hämäläinen, 
62  V. 

Liekkulaului. 

Hei  lei  lehmä  poiki, 
Hoi  le  loile  loi  vasikan, 
Hämehessä  härkä  poika, 
Tuo  tek  valkian  vasikan, 
5  Sukkajalan  suilahutti, 
Kekkasarven  keilahutti. 
jatkuu  (ei  muistanut). 

234.  Bautu,  Palkeala.  Laiho,  L.  573. 

34. 
Mari  Sonni,  73  v. 

Emäkuva  enne  poiki, 
Teki  valkian  vasikan. 
Sukkajalan  suilahutti, 
Keträsilmän  keikahutti, 
5  Ei  tuo  olt  suure  suuri 
Eikä  olt  piene  pieni, 
01 '  voa  oikia  vasikka. 
Sata  syltä  olliit  sarvet  pitkät, 
Hämehes  ku  häntä  häily, 
10  Peä  keikku  Kemijojella, 

235.  Rautu,  Riikola.  Laiho, L. 854. 34. 
Tarja  Sorvali,  90  v. 

Hämehes  härkä  poiki, 

236.     1  yi.  [Pääsky]lintu. 

238.    ^  päärajoi|ir|  :  paarajoiÄm. 


Tek  valkijan  vasikan, 
Sukkajalan  suilahutti. 

236.  SakMa.  Reinhohn  N  III  68.  48. 
Musta  lehm  o  Muurikkinen 

Tek  o  valkian  vasikan. 
Sukkajalan  suilahutti: 
Ei  olt  suuri,  ei  olt  pieni, 
5  01  hä  oikia  vasikka; 
Kuukauven  orava  juoksi 
Härä  selä  piitä  myöten, 
Pääskyläine^  päivän  lensi 
Härä  sarvii  välitse. 

237.  SakJiola.  Reinholm  XI  327  h.  49. 
Hämehessä  härkä  k[asvo]. 

Sinisorkka  Suomen  maassa 
Olt  ei  suuri,  ei  olt  pieni. 
Oli  oikia  vasikka. 

5  Kuukauven  orava  juoksi 
Här[än]  selkäpiitä  myöte. 
Päivän  lent[i]  pääsky  lintu 
Härän  sarviin  välitse. 
(Pääskyläinen    p[äivä]    l[intu] 

10  Kiitelöö,  lentelöö 
Ruotsin  suurelle  merelle. 
Ruotsin  ruoko-rantaselle.) 

238.  Kivennapa.  Reinholm  A  1 23.47. 
Hämehessä  härkä  kasvoi, 

Ei  00  sumi  eikä  pieni: 
Sata  syltä  olliit  sarvet  pitkät. 
Tuhat  syltä  turpa  paksu; 
5  Pääskyläinen  päivän  lensi 
Härään  sarviin  valliin 
Eikä  päässyt  päära joihin^. 
Piti  kesken  levätä. 
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239.  Uusikirkko,    Haapala.    Paula- 
harju 520.  04. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Hämehessä  härkä  poiki, 
teki  valkea  vasika, 
sukkajala  siiilahitti, 
heitti  Mairikin  mahoksi, 
5  Tiisto  lehmä  tiineheksi. 
A  se  cis  olt  oike  oiva  härkä: 
tuhat  syltä  o  turpa  paksu, 
sata  syltä  sarvet  pitkät, 
selkä  seitsemää  aseita. 


240.  Kuolemajärvi,    Juva.    Eur.    J 

305.  47. 
Musta  härkä  mulleroinen, 
Maan  tasanen  talleroinen, 
Juopi  vettä  saavill[isen]. 
Toisin  aj'oin,  puolen  t[ — ]. 
5  Liho  aivan  liihotellen, 
Kasvo  aivan  kauhiasti. 
Kuukauen  orava  j[uoksi] 
Häp[ähältä]  h[ännän]  pääh[än], 
Päiv[än]  l[ensi]  pääsk[yläinen] 
10  Sarven  nenäst  sarven  nenään. 
Musta  mies  merestä  nousi. 
Mikä  tuon  här'än  mullistaap; 
Verta  läks  6  veneellistä, 
100  saavia  lihoja. 

241 .  Kuolemajärvi,    Juva.    Eur.    J 

327.  47. 
Hämehessä  härkä  poiki, 
Teki  valk[ean]  vasik[an], 
Sukka j  [alan  suilahutti]. 

Ei  olit  suuri  eikä  pieni, 
5  Oli  oikea  elokas. 


100  syltä  sarvet  pitkät. 
Tuhat  s[yltä]  turpa  paksu. 

242.  Lavansaari.  Porkka,  L.  180.  13. 
Vappu  Tolsa,  73  v. 

Hämäräs  oli  härkä  tuotu, 
Sinisorkka  Suomemaalt, 
Ei  oUu  suuri  eikä  pieni, 
Oli  kui  oikia  vasikka; 
5  Tuhat  sylt  oli  tursa  pitkä, 
Sata  syltä  oli  sarvet  laajat, 
Kuukauen  orava  juoksi, 
Päiväkaue  pääskylintu, 
Pitki  härjä  selkäpiitä. 

Iso  mosika. 

243.  Metsäpirtti,  Taipale.  Slöör  V  28. 

54. 
Ätä  toi   moskan   Moskovasta, 

Pitkähännän  Pietarista. 

Eli  tuo  mosika  monta  vuotta, 

Teki  pienoiset  penikat. 
5  Simo  suuttui  siivollansa. 

Muni  kerran  mosikan  päälle. 

Sai  mosika  saparon  päälle, 

Syltä  siimaa  sivalsi. 

Käänsi  kahta  kyynärätä. 
10  Mosika  moksahti  vetehen. 

Kivi  kirposi  jälestä. 

Tuli  suuri  pohjatuuli 

Ja  lähesi  lännetuuli, 

Mosika  rannalla  rapasi, 
15  Kohta  jaettiin  kohtaloita, 

Pantihin  pieniksi  paloiksi. 

Silmät  suurelle  Simolle, 

Millä  näätiä  näkevi, 

Oravia  ottelcvi, 
20  Aina  tuo  käypi  ampumassa. 


Isoni  orosen  osti.    243—247. 
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Pyhät  juoksi  pyssy  olalla. 

Tuo  vaan  kaatoi  karhuloita, 

Ilma  tappoi  ilveksiä, 

Pääkolikkaisen  Pärttylille, 
25  Takajalka  Jaakkolahan, 

Mattilahan  mosikan  maksat, 

Anttilahan  moskan  aivot, 

Eva  antille  ikenet,       ^ 

Varvulle  vatsapaita, 
30  Kuikkalaan  kusitinpaikka, 

Liisalle  lipiä  suolet, 

Susanalle  suoropaikka, 

Petrille  peräpakurat, 

Mikolle  mitä  kutakin, 
35  Lyylellen  lykytinpaikka. 

Isoni  orosen  osti. 

244.  Rautu.  Slöör  II  12.  54. 

Issäin  miull  orosen  osti, 

Vaihto  valkian  hevoisen, 

Miun  narrin  naiaksein. 

Kelmin  keikutellaksein 
5  Ja  koiran  kosiss  käyä. 

E  m  mie  narri  nainutkaan, 

En  kelmi  keikutellutkaan 

Ja  koira  kosiss  käynyt. 

Ei  oro  osant  juosta, 
10  Juost'  ei  miehen  mieltä  myöten, 

Sulhaisen  syäntä  myöten. 

Mie  itse  oroisen  ostin, 

Vaihon  valkian  hevoisen. 

Tuo  oro  osaa  juosta, 
15  Juoksoo  miehen  mieltä  myöten, 

Sulhaisen  syväntä  myöten. 
Se  oro,  mikä  miull, 

Syöp  kaurat  räystähältä,^ 

Veen  pilvest  vettää. 


245.  Sakliola,  Lapinl.  Slöör  III32.  54. 
Miun  isoni  on  vanha  vaari. 
Kesät  kenkivät  hevoista, 
Talvet  rautoja  rakensi. 
Minun  kosia  mennäkseni 
5  Sekä  narri  naijakseni. 
En  mä  narrin  nainutkaan, 
En  koiran  kosissa  käynyt, 
En  kelmi  kehannutkaan. 
Ostin  itse  oivo  ruunan, 

10  Vaihoin  varmemman  hevoisen, 
Oikeen  tuo  osasi  juosta 
Nuoren  miehen   mieltä  myöten, 
Juoksi  rikkahan  rikoille, 
Talonpojan  tantereelle. 

246.  JJusikirkJio,  Jokela.  Määttänen, 

Aino.  16.  13. 
Maria  Havia,  85  v. 
Isä  osti  minulle  orin. 
Vaihtoi  valkean  hevosen 
Minun  narrin  naidakseni. 
Eaipä  me  narri  nainutkaan, 
5  Kelmi  kiistaellutkaan. 
Kauvan  viivyin  (kaupungissa) 

Viipurissa, 
Kauvan  suola  kaupungissa. 
Muut  naivat  soriat  piiat, 
Miule  herjat  heitettiin, 
10  Lakoharjat,  loppakorvat. 
Penkin  alle  peiteltiin. 

Iso  sika. 

247.  Metsäpirtti,  Vashela.  Koskivaara 

87.  13. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 

Tul  on  ukko  taivahast 


24-1 


katolta. 
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orttijua  ottamua, 

sikajua  tappamiia 

kultasen  kurikan  kanss', 
5  hopijaiseii  kangen  kanss', 

löi  sikkua  sivvuu  vast; 

ei  sika  si\^ista  kuole: 

Sika  kiäns  kärsäjiä, 

tökötti  saparojua. 
10     Malta,  malta,  possuvein! 

Et  sie  tonki  toissa  vuonna, 

tonki  et  toissna  kesänä! 

Lalia  tulluot  järvet  jiähä, 

liy\^tyyt  hyvät  suvannot, 
15  myö  suahua  salost  puuta, 

siit  se  posso  poltetua! 

248.  [Metsäjpirtti,    Vaskela].    Kosld- 
vaara  95.  13. 
[Jerlan  Oute.] 

Tuli  ukko  taivahast 
kultasen  kurikan  kanss', 
hopiaisen  kanken  kanss'. 


249.  Bautu.  Ahlqvist  A  411. 

Tuo  Matti  Manosen  poika, 
Tuomas  toisen  veljen  poika, 
möi  maansa  joi  rahansa, 
itse  rengiksi  rupesi 
^  rahan  eestä  raatamahan. 
Oli  vuoen  pappilassa, 
sai  tuosta  sian  sikiöt, 
pappilasta  palkastansa. 
Kärsä  kasvoi  kahta  syltä, 
10  saparo  satoa  syltä, 
poiki  äiän  porsahia, 
enemmän  emä-sikoja^, 


54. 


sikojansa  läksi  tappamahan 
kultaisen  kurikan  kanssa    j.n.e.- 
15  Siat  päälle  ponnistavat: 
ukko  kuusehen  pakohon, 
alkoi  kuusesta  torua  .^ 

250.  Sakkola.  Reinliolm  N  III  9.  48. 
Tervett  tuttu  enen  nähty, 

Miss  olit  tämän  kesoise, 
Täiläiskos  taivosessa? 
Mitä  tuolla  tietettii? 
5  Käytettii  paimenessa. 
Mitäs  palkkaa  annettii? 
Niitä  suurii  sikkoi, 
Takkupäitä  tallikkoi. 
Sika  suureks  sikesi, 
10  Kasvo  porsas  kauhiaksi, 
Selkä  oi  seitseltä  aseita. 
Saparo  sata  syltä, 
Viima  oli  pitkä  ko  pitti. 

251 .  Sal-lola.  Reinliolm  N  III  10.  48. 
Tul'  Ukko  taivosesta 

Kultasen  kurikan  kans, 
Hopiaise  kangen  kans. 
Löi  sialt  silmän  mahan, 

5  Takaraivollen  tavoitti. 
Sika  kääns  kärsä  jään, 
Häiläytt  saparoijaan. 
Ukko  kuusien  pakkoo. 
Muut  j[uma]lat  muihe  puihe. 

10  Ukko  kuusesta  torruu, 

Muut  j[uma]lat  muista  puista, 
Puol  puusta  pumputtaat: 
»Malta,  m[alta],  posso  rukka, 
Tok  et  vuonna  toissakaa 


249.  ^  Kk:ssa  säe:  |ukko  kuusesta  toruvi|.  —  -  (kuten  P.  R.  sepässä  [ruots.]: 
Suuri  sika).  — ^  Kkrssa  säkeet:  |elä  itke  leva  parka,  Liisa  parka  lillittelel;  Epätäydel- 
linen [ruots.] 


Iso  sika.    251 — 253. 
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15  Etkä  v[uonna]  kolmantena, 

Et  tongi  toromäkki, 

Kynnä  et  kirjokankahii!» 
Posso  v[asten]  v[astael]: 

»Mie  tahon  tasais[en]  miehen, 
20  Miehen  taunan^  tappamaha, 

Jott  tuop  kauroj  kapalla, 

Siit  ei  naski  sille  nauvu 

Eikä  käänä  kärsäjää.» 

252.  SaTiMa.  Reinholm  N  III  69.  48. 
Simo. 
Olin^  orjana  Virossa, 

K[äin]  V[irossa]  k[äskyläissä]. 

M[itä]  s[iel]  teetett[ii]? 

Paime[nessa]  käytett[ii]. 
5  M[itä]  palkast  paisattii? 

Noita  suurii  sikkoi, 

Tasapäitä  tallikkoi. 

Otin  ortin,  toi  kottii, 

Syöt  [in]  o[rtin],   i[uotin]   o[rtin] 
10  Ort[in]  k[yllältä]  p[itelin]. 

Sika  suureksi  sikisi, 

Ortti  kasvo  kauhiaksi, 

Selkä  oi  seitsentä  vakkoo. 

Kärsä  oi'  kuutta  kyynärää. 
15  Tuli  Ukko  taivosest 

Orttiaan  ottamaha, 

Tallikkaa  tappaman 

Kultasen  kurikan  kans, 

Hopiaisen  nuijan  kans. 
20  Löi  to  sikkaa  sivuille; 

Ei  to  ossaa  osunt, 

Takaraivoin  tapais. 

Sika  ko  tyllist^  kärsäjää, 

Töllist  saparoijaa: 


25  Ukko  kuusehen  pakkoo, 

Petäjähän  pieni  herra. 
Ukko  kuusest  torruu: 

»Malta,  malta,  posso  rukka, 

Et  hä  vuonna  toissakaa, 
30  Et  tongi  Toromäkkii, 

Koa  et  kirjokankahii!» 

253.  Sali-Ma.  Beinholm  N  VIII  46. 

49. 
Laurin  p[oika]  Lappal[ainen] 

Maase  möi,  joi  rahhaase. 

Itse  rengiksi  rupesi. 

Otti  sikoja  palkastase, 
5  Kirjavia  porsahia, 

Talvet  syötti  tahtahalla, 

Kesät  voilla  vehnasill. 

Sika  suureksi  sikisi, 

Posso  kasvo  kauhiaksi, 
10  Selk  oi  7:stä  aselt, 

Kärsä  6:tta  kirvesvartta. 

Meni  ukko  tappamaha 

Koivuis[en]  korenan  kans, 

Katajaisen  kangen  kans, 
15  Haapasen  halon  keralla. 

Tuo  sitt  sikkaa  sipasi. 

Otsa  kieroon  olotti. 

Sika  keänsi  kärsäjäse. 

Töllötti  saparojase. 
20  Ukko  kuuseen  pakkoo. 

Sitt  ukko  uhottelloo: 

»M[alta],  m[alta],  p[osso]  r[ukka], 

Etpä  tonki  toissa  vuona. 

Tonki  et  toisena  kesänä, 
25  Et  tonki  Torajokki, 

Torajoen  pengerii!» 


251.  1  ai.  hiljainen. 

252.  1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  yj   nostaa  päätään  ylös. 
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254.  Salakola .    Ahlqvist   A    305.    54. 
Kävin  kostissa  kylässä, 

tatillani  taivahassa. 

Mitä  tuolla  syötettihin? 

Luiit^  lihoista,  päät  kaloista, 
5  kuoret  leivistä  kovista. 

Mitäs  tuolla  teetettihin? 

Paimenessa  käytettihin, 

Saksan  suuria  sikoja, 

tasaisia  tallukkoja, 
10  laukkipäitä  lampahia; 

sika  suureksi  sikisi, 

posso  kasvoi  kauhiaksi, 

p[osso]  k[asvoi]  puoli  syltä, 

saparo  satoa  syltä, 
15  kärsä  kuutta  kirvesvartta. 

Meni^  ukko  tappamahan 

kultaisen  kuri  ka  n  kanssa, 

vaskisen  vasaran  kanssa, 

hopiaisen  nuian  kanssa. 
20  Posso^  käänsi  kärsäjänsä, 

töllötti  saparotansa. 

Ukko^  kuusehen  pa kohon, 

muut  Jumalat  muihin  puihin, 

petäjihin  pienet  herrat, 
25  ukko  kuusesta  toruvi, 

katajasta  karnuttavi: 

»Malta,  malta  possorukka, 

kuin  tulee  tuleva  vuosi, 

et  sie  tongi  toisna  vuonna, 
30  et  tongi  Tora  jokea, 

T[orajoe]n  pientaretta, 

otsakierohon  olotan^, 

jotta  läskit  läiskähtävät!» 

255.  Sakkola.  SUör  II  27.  54. 
Laurin  poika  Lappalainen, 

Kävi  tuo  pionnä  paimenessa 


Kirjavia  porsahia. 

Talvet  syötti  tahtahalla, 
5  Kesät  voilla,  vehnäsillä. 

Sika  suureksi  sikisi, 

Posso  kasvo  kaunihiksi: 

Kärsä  kuutta  kirvesvartta, 

Selkä  seitsemän  aseita. 
10  Läksi  ukko  tappamaan 

Kultasen  kurikan  kanssa. 

Vaskisen  vasaran  kanssa. 

Sika  kuin  nosti  kärsäjään, 

Töllötti  saparojansa, 
15  Ukko  kuusehen  pakoon. 
Ukko  toruu  kuusahasta: 

»Malta,  malta,  posso  parka, 

Et  tonki  Torajokea, 

Torajoen  penkereiä, 
20  Et'  on  vuonna  toissakana!» 

256.  Sakkola.  Ss.   Pitkänen  3.      32. 
Suuret  on  sijat  Suvanno  rannan 

Possot  potrat  Sakkulaiset, 
Kärsä  kuutta  kirvesvartta, 
selkä  seitsen  kyynäräine, 
5  saparo  sylen  pituine. 

257.  Räisälä,  Särsalo.  Saukko  U  76. 

50. 
Laurin  poika  Lappalainen 
]\Iöi  hän  moansa, 
Joi  elonsa, 
Itse  rengiksi  rupesi. 
5  Mitä  ottaa  palkastaase? 
Otti  pieniä  sikoja, 
Kirjavita  porsahita. 
Talvet  syöttää  tahtahalla. 
Kesät  voilla,  vehnäsillä. 
10  Sika  suureks  sikisi. 


254.     *  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  |01otti|  :  olotan. 
255.     1  leipä.  —  «  böka. 


Iso  sika.    257—261. 
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Poso  kasvo  kauhiaksi, 
Selkä  seitsemän  asetta, 
Kärsä  kuutta  kirvesvartta. 
Tul:  o  ukko  tappamaan 

15  Kultasen  kurikan  kansa, 
Hoapasen  halon  keralla! 
Hän  kun  sikkoa  sipasi, 
Sika  keänsi  kärsäjääse, 
Pyöräytti  saparoja. 

20  Ukko  kuuseen  kavahti; 
Ukko  tuoir  uhotteleipi: 
»Malta,  malta,  poso  rukka, 
Et  sie  tonki  toista  vuotta, 
Et  tonki  toron  jälin, 

25  Toron  pellon  pientaretta!» 

258.  Kaukola.  Paavilainen,  1.29.22. 
Simo  Paavilainen,  60  v. 

Lauripoika  lappalainen. 

Lauripoika  lappalainen^ 


Läksi  tuo  syksyllä  tappamahan 

Koivuisen  korennan  kanssa, 
15  Katajaisen  kangen  kanssa, 

haapaisen  halon  keralla. 

Ukko  sikkoa  sipasi, 

otsa  kierohon  olotti. 

Possu  käänsi  kärsäjänsä, 
20  töllötti  saparoansa. 

Silloin  ukko  uuvellensa, 

kirvehellä  kiukkuisasti 

sian  niskahan  sipasi. 

Nyt  possu  polonen  kaatui, 
25  veri  virtana  volotti. 

Nyt  tulehen  tungettihin, 

kärventymään  käryiseksi. 

Sitte  possu  puhastettiin, 

laitettiin  lihaksi  aivan, 


30  suolan  kanssa  suolattiin, 
ruuvaksi  ravitsevaksi, 
joulujuhlaksi  jaloksi. 

259.  Lönnrot  B.      34.     37. 
Sinun  sikoja,  minun  sikoja. 

Syötetyltä,  juotetulta; 
Syötetyt  minun  siat 
Lestyin  leivän,  kauran  kansa; 
5  Se  sika,  joka  sinulla. 
Teki  äiä  porsaita, 
Enemän  emäsikoja. 
Saparosta  sai  satoja. 
Kylet  oi  kuutta  kyynäree, 
10  Selkä  seitsentä  sasenta, 
Saparo  lOO  syltä. 

260.  Viipurin  <pit.  Vanhakylä.  Alava 

230.  90. 
Liena  Mitikka,  23  v. 

Selkä  sei(t)tentä  askelta. 


Vaskisen  vasaran  kanssa. 

Ukko  sikkaa  sivalsi, 
Otsakieroon  olotti. 

261.  Viipurin  pii.  Peltola.  Alava  235. 

90. 

Miina  Seppälä,    10  v.    Säkkijärven 
pit.  Outsin  kylästä. 

Myö  laulettiin  joululauluna: 

Syksyn  mä  sikoja  syötin, 
Talven  talluja  elätin; 
Joka  aamu  aitan  alle 
Kannon  kuivia  papuja, 
5  Toisen  kannon  tuorehiita. 

Tulipa  ukko  tappamaan 


258.     ^  Alkupuoli  Pienestä  Runon  sepästä. 
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Vaskisella  vasaralla, 
Kultasella  kiirikalla, 
Haapasen  halon  keralla. 
10  Viskaa  valkia  sammuksiin, 
Karkaa  sian  harjaksiin. 


262.  Säkkijärvi,  Kalliola.  Alava  53. 

90. 
Vappu  Harju,  35  v. 

Syksyn  mie  sikoja  syötin, 
Talven  talluja  elätin, 
Kesän  voilla,  vehnäsiillä. 
Talvella  taikinan  tahtaalla. 
5  Sika  suureks(i)  sikesi^, 
Posso  kasvo  kauhiaks(i). 
Tulipa  syksy  tuullotteli, 
Mänipä  ukko  tappamaan 
Kultaisen  kurikan  kanss' 

10  Vaskisen  vasaran  kans' 
Hopiaasen  kangen  kans'. 
Sika  käänsi  karseansa, 
Tölähytti  saparoansa  — 
Ukko  kuusehen  pakoon. 

15  Ukko  kuusessa  uhmitteli: 
»Malta,  malta,  posso  parka, 
Et  tongi  et  toisena  vuo(n)na. 
Et  tongi  Torojokea 
Et  joen^  pientareita.» 


263.  Säkkijärvi,  Vilajoki.  Alava  232. 

90. 
Syksyn  mie  sikoja  syötin  j.n.e. 


Se  oi'  entistä  pitovirttä.  —  Kun  ei 
soittoa  ollut,  niin  piettiin  laulamalla 
ylös  kaikki. 


264.  Virolahti.   Raussi    29.    50   luv. 
Syksyllä  sikoja  syötin.  — 

Tule  ukko  tappamaan 
Kultaisella  kurikalla, 
Vaskisella  vasaralla, 
5  Niveräisellä  nuijalla! 

265.  Virolahti.  Raussi  I  s.  13.  50  luv. 
Syksyllä  sikoja  syötin: 

Tule  ukko  tappamaan 
Kultasen  kurikan  kanssa, 
Vaskisen  vasaran  kanssa, 
5  Niveräisen  nuijan  kanssa! 

266.  Virolahti.  Raussi  I  s.  13.  50  luv. 

Onnellinen  sikoin  syöttäjä. 
Siks  siks  sikoja  villervoita. 

Syötimpä  minä  sikoja,  — 
Löysin  kullan  kuusen  alta. 
Penninkin  petäjän  alta: 
Selk'  oli  seitsentä  vakoa, 
5  Kaula  kahta  kyynärätä. 
Nenä  neljättä  pivonen, 
Saparo  satata  sylinen. 

267.  Virolahti,  Ylä-Urpala.  Alava  1. 

90. 

Annastiina  Rikkola,  38  v. 

Vanha  ukko  kun  syötti  sikaa  ja  sika 
kasvo  suureks',  niin  ukko  kun  rupes' 
tappamaan,  sika  tek'  ukolle  kii- 
rettä, olis  tappan(u)t  ukon  ittens'. 
Ukko  män'  kuuseen  pakkoon  ja  laulo: 

Talvet  syötin  tahtakkeella, 
Kesät  voilla,  vehnäsellä, 
Siitä  sika  sikesi, 
Posso  kasvo  kauheaks': 
5  Selkä  seitsentä  asetta, 
Kärsä  kuutta  kirvesvartta. 


262.     ^  Vai:  sikisi?  —  ^  Xäin  on  pikak:ssa. 


I 
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268.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

IM.  14. 
Jerlan   Oute,    80  v.     Kuuli  omasta 
kylästä. 

Laha  mie  laulan  tähän  talluo, 
tähän  täytie  talluo. 
Tässä  täyttä  tarvitua, 
tässä  aina  annetuan, 
5  kipoin  kapoin  kannetuan, 
kannikoin  kerriäjill, 
puolinleivin  puista jill. 

Laha  laulan  tähän  talluo, 
tähän  täytie  talluo! 
10  Tässä  täyttä  tarvituan, 
Mie  laulan  tähän  talluo: 
isännäll  uuven  turkin, 
emännäll  kuattuaisen, 
pojalle  poset  punaset, 
15  tyttärelle  sorjan  sulhon, 
emännäll  mieli  min j an. 

Laha  laulan  tähän  talluo 
tammen  keskitanhuall, 
tammell  tasaiset  oksat, 
20  joka  oksall  omenan, 
omenall  kultapyörän, 
kultapyörän  käkösen. 
Kun  käki  kukahtelluo, 
niin  syän  pakahtelluo, 
25  syvän  syttyy  tulell, 
piä  palolle  paukahtua. 

Onko  teijän  miehissiänn 
ja  teijän  urohissuann, 
mikä  puun  pirottelluo, 
30  tammen  pitkän  taitteluo, 
tekkyö  tyven  tynnyriks, 
latvan  laivan  mastoloiks, 
pinoks  on  pienet  oksat? 
Onhan  miulla  oiva  vello. 


35  syötett  on  sijan  lihoili, 
kamaroin  on  kasvatettu, 
mikä  puun  pirottelluo, 
tammen  pitkän  taitteluo, 
tekkyö  tyven  tynnyriks, 

40  latvan  laivan  mastoloiks, 
pikariksi  pienet  oksat. 

269.  Rautu.  Ahlqvist  A  318.  54. 
On  minulla  mokoma  vello, 

Syötetty  sianlihalla, 
Kamaralla  kasvatettu. 
Mikä  tammen  taittelevi, 
5  Puun  pitkän  piroittelevi, 
Tyven  tekee  tynnöriksi. 
Keskipalkan  kellariksi, 
Pikariksi  pienet  oksat. 
Tuopiksi  tomiat  oksat, 
10  Latvan  laivan  mastoloiksi. 
Pikarista  piiat  juovat, 
Vanhat  ämmät  ämpäristä, 
Tuopista  tomiat  vaimot. 

270.  Rautu.  Ahlqvist  A    432.        54. 
Kaks'  on  meitä  kun  kanaista, 

meitä  kun  kolmas  olisi 

linnat  liikuteltaisiin, 

järvet  järkyteltäisihin, 
5  linnat  liioille  sioille, 

järvet  järkyn  portahille, 

puut  pitkät  piroittelemme; 

tyvet  teemme  tynnöriksi, 

keskipalkat  kelleriksi, 
10  latvat  laivan  mastiloiksi, 

pikariksi  pienet  oksat. 

Pikarista  juovat  piiat, 

vanhat  ämmät  ämpäristä, 

neiot  nuoret  kappasesta, 
15  myö  pojat  puteliin  suista. 
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271.  Sak]{ola,  Lapinlahti.  Slöör  III 

36.  54. 
On  miiilla  mokoma  veikko, 
Joka  tammen  taittelee, 
Puu  pitkän  piroittelee, 
Tyven  tekee  tynnyriksi, 
5  Latvan  kiivamastiloiksi. 
Tuopiksi  tomiat  oksat, 
Pikariksi  pienet  oksat. 
Pikarista  pii'at  juo'at. 
Tuopista^  tomiat  vaimot, 
10  Ämmät  juovat  ämpäristä. 
Pojat  potrat  puolikosta. 
Miehet  juovat  mistä  saavat. 

272.  Fyhäjärvi.  Boienitis  28.  ^Ii77. 

Jutana  (Juhana  Savolainen;  laulaja- 
suku). 

Kaks  on  meitä  karstapeätä, 
*Kui  voa  kolmais  o  olisi,* 
Myö  voan^  tamme  taittasimo-, 
Puut  pitkät  piroittasimo^, 

5  Tiemä*  tynnyrin  tyvestä. 
*Pikiriks  o  pienet  oksat,* 
La  su  latA^a  —  hiippulasta. 
Laula  mie  tähe  taloono 
Tammen^  keskitanhuvalle, 

10  Tammell  e  tas  oksat. 
Joka  oksalla  omena. 
Oksat  oltta  vuotamoane, 
Viinoa  vipoamoane. 
Saisi*  pojat  polttovettä, 

15  Ämmät  rauka  rankivettä, 
Pojat  viinoa  vihaista. 


Miehet  juovat,  mistä  scavat. 

Pojat  oltta  puolikosta, 

Pikirista  piiat  juuva, 
20  Vanhat  ämmät  ämpäi'ista. 
Ajaisi  sitä  hevoista, 

Jong:a^  juokseva  näkisi; 

Sitä*  naista  nau^'uttaisi^ 

Jonga  nauravan  näkisi; 
25  Sitä  piikova  pitäisi, 

Kuk  om  poskelta  puuaine, 

Käsi^"  varret  valkiaiset, 

Poset  puoloilla"^  punattu, 

Käsivarret  voapukoilla. 
30  Ajaisi  orolla  sillä, 

Joll  o  lampi  lautaisille, 

Lähe  länkien  tilalla, 

Sen  kui  selkeä  kavaha, 

Jalka  taivasta  tavoitti, 
35  Peä  o  taivoa  tasallo. 

*  Kuulu  kolke  taivahasta. 

L^kko  vesteloo  venettä. 

Laiva  kantta  kalkutteli.* 

273.  Unsil<ir1{J{0,  MaJiula.  Europ.  K 

349.  47. 
Oli  miulla  ennen  oima  veikko, 
Oima  veikko  ja  väkevä, 
Hiho  viikon  kirvestänsä, 
Toisen  viikon  toista  puolta, 
5  Millä  taitto  kuivan  tammen, 
Kuivan  tammen  ja  tasasen; 
Tyven  teki  tynnyriksi, 
Keskipalkan  kellariksi, 
Latvan  laivaksi  rakenti. 


271.  1  Tuopi|a|sta. 

272.  *  yi.  =  kaikki.  —  ^  ai.  [taitta]i[simo].  —  '  piroittasinime  :  piroittasimo: 
—  *  kk:ssa:  |Saap  se|  *Tiemä*.  —  ^  jji^-gsa:  |Laul|  Tammen.  —  «  kk:ssa:  Saisi  |o|. — 
'jonka.  —  *  kk:ssa:  S|i|itä.  —  »  nau|k|uttaisi  :  nautut  taisi.  — ^^kkrssa  Käs|t|i.  — "puo- 
loUa  :  puoloilla. 
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274.  Uusikirkko,  Sikiälä.  Europ.  K 

538.  47. 
OV  miiill  ennen  oiva  veikko, 
Oiva  v[eikko]  ja  väkevä; 
Hiho  viikon  kir[vestänsä], 
Toisen  v[iikon]  toista  pu[olta], 
5  3-nnen  koko  terää. 
Mani  metsäli[än]  kesällä, 
Puli'etess  pntk[en]  j[uuren], 
L[ehen]  k[annon]  k[asvaessa]; 
Taitto  tuolta  kuivan  tammen, 
10  K[mvan]     t[ammen]    ja    tas[ai 

sen], 
Tyv[en]  teki  ty[nnyriksi], 
Keskip[aikan]  kell[ariksi], 
Latvan  laivaksi  rak[ensi]. 


275.  Uusikirkko.  ReinJiolm  Ä  I  3.  47. 
Or  muir  ennen  oivo  veikko. 
Oi  VO  veikko  ja  väkevä, 
Hiho  viikon  kirvestään, 
Toisen^  viikon  toista  puolta. 
5  Tuolla  taittuu  kuiva  tammi, 
Kuiva  tammi  ja  tasase. 
Teki  tyven  tynnyriks'. 
Keskipalkan  kelleriksi. 
Latvan  siit  laivaks  rakensi. 
10  Laitto  laivansa  merelien. 
Pani  poikki  sisähän, 
Pienosii  perä  pitäjiä, 
Lapsukkaisen  laivomiehen. 
Laivot  menit  muille  maille, 
15  Muille  maille  vierahalle, 
Joss'  olivat  puut  punaset, 
Paut  punaset.  maat  siniset, 
Keltaset  petäjä  kerket. 


276.  Uusikirkko,    Haapala.    Paula- 

harju 154.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Oli  mulla  ennen  oima^  veikko, 
oima  veikko  ja  väkevä. 
Viikon  hivo  kirvestänsä, 
toisen  viikon  toista  puolta, 
5  kolmannen  koko  teräjä. 
Meni  metsähän  kesällä, 
taitto  siellä  kuivan  tammen, 
kuivan  tammen  ja  tasasen. 
Tyven  teki  tynnyriksi, 

10  keskipalkan  kellariksi, 
latvan  laivatarpehiksi. 
Laittoi^  laivan  lillimään 
punasessa  purjehessa. 
Laiva  lilli  muile  maile, 

15  muile  maile  vierahille, 
jossa  oli  puut  punaset, 
puut  punaset,  maat  siniset, 
hopiaiset  hongan  oksat, 
kultaset  kanervan  latvat, 

20  miss  ei  tunnettu  minua, 
mie  se  muita  tunnustelin. 

277.  Uusikirkko.  Collan,  Anni. 4.08, 
Maria  Koli,  76  v.     Oppi  n.  v.  1840. 

Or  mulla  ennen  oiva  veikko, 
Oiva  veikko  ja  väkevä. 
Hioi  viikon  kirvestänsä. 
Toisen  viikon  toista  puolta, 
5  Kolmannen  koko  teräsen. 
Niillä  taittoi  kuivan  tammen. 
Kuivan  tammen  ja  tasaisen, 
Tyven  teki  tynnyriksi. 
Keskipalkka  kellariksi, 
10  Latvan  laittoi  laivahaksi. 


275.  1  Säkeiden  4,  6,  8,  10,  12,  14  ja  16  alussa  on  pieni  alkukirjain. 

276.  ^  r.   (tois.  oiva).  —  ^  myös:  laski. 
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278.  Kuolemajärvi,    Juva.    Eur.    J 

340.  47. 
Oli  miiill  ennen  oima  veikko, 
Oima  v[eikko]  j[a]  Yäk[evä], 
Musta  viitta,  viltti  liattu, 
Hiirenkarvanen  hevonen, 
5  Hio  viikon  kirvest[änsä]. 


279.  Heinjoli.  Beinholm  XII  55.  47. 
Oli  mull  ennen  oivo  vello, 
Oivo  vello  ja  väkevä, 
Hiho  viikon  kirvestähän. 
Toisen  viikon  toista  puolta, 
5  3:nen  koko  terän,    » 
Jolla  to  kaasi  kuivan  tarhen. 
Kuivan  tammen  ja  tasasen. 
Tyvestä  tynnyrin  tekeepi, 
Latvasta  rakensi  laivan. 
10  Laitto  sitt  laivan  juoksemaan. 
Laiva    sitt    juoksi  julman  mat- 
kan, 
Puuttu  Punnuksen  kylähän. 
Punnuksen  on  puut  punaiset. 
Puut  p[unaiset],  m[aat]  s  [iniset], 
15  Keltaset  petäjän  kerkät, 
?  kanervan  karvat, 
Hopiaset  hongan  oksat. 


280.  Heinjoli,  Ristseppälä.  Järvi  85. 

12. 
Oli  mulla  ennen  oiva  veikko, 
oiva  veikko  ja  väkevä; 
hioi  viikon  kirvestänsä, 
toisen  viikon  toista  puolta, 
5  kolmannen  koko  terästä, 
jolla  se  kaasi  kuivan  tammen, 
kuivan  tammen  ja  tasasen. 


281.      Lönnrot      R     486. 


37. 


Tammelle  tasaset  oksat, 
J[oka]  o[ksalle]  ofmenan], 
0[menalle]  k[ulta]  pfyörän], 
K[ulta]  p[yörälle]  k[äkösen]. 

282.  Lönnrot      R       487.       37. 
Tammen  keski  tanhualle, 

Tuossa  tamen  taitteleuia. 
Puun  pitkän  pirottelema. 
Tyvet  teema  tynnyriksi, 
5  Latvat  laivvan  mastiloiksi, 
Pikariksi  pienet  oksat. 
Keskipalkat  kellariksi; 
Pikarista  piiat  juovat. 
Vanhat  ämät  ämpäristä, 
10  Ukot  unesta  pytystä. 
Lapset  lakkivat  kapoista. 

283.  Seiskari.  Ok.  J,  30  s.  556.  Seiska- 

rin kk. 
Kristina  Hotanen,  62  v. 

Oli  mulla  aika  vello, 
Viikon  kirvestä  hihoili, 
Toisen  viikon  toista  puolta, 
Millä   kaasi   kuivan   tammen   ja 

lakian. 
5  Latvasta  laivan  rakensi, 
Keski  paikast'  kellarin, 
Tyestä  taittoi  tynnyrin. 

Leikitään  ringissä. 

Isä  kengitti  hevosta  pojan 
naimaan  mennä. 

284.  Sakkola.    Ahlqvist   A    306.    54. 
Isäni  oil  vanha  vaari, 

kesät  kengitti  hevoista, 
talvet  rautoja  rakensi, 
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minun  narrin  naiakseni, 
5  kelmin  keikutellakseni; 
enpä  narri  naiutkana, 
kelmi  keikutellutkana, 
koira  en  kosissa  käynytkänä. 

Jalka  kiveen. 

285.  Metsäpirtti,  Vaslela.  Koskivaara 

85. 13. 
Jerlan  Oute,  80  v.  Kuuli  omasta 
kylästä. 

Neitonen  mäellä  itki, 
vesitiellä  vieritteli, 
kaivotien  kallotteli. 
Puuttu  kulta  kuulemna; 
^5  tul'  on  kulta  kutsumua, 
oma  armas  oppimna. 
Lähe  en  kullan  kntsunnall', 
oman  en  armuan  on  opill. 
Käin  tietä  pikkaraise, 
10  matkoa  ani  vähäsen, 
isin  j aikain  kivvie, 
varpuan  veräjäpuiihim, 
otsain  omenuspunhun. 
Käin  tielle  istumua, 
15  kipijäistä  katsomua: 
tul'  kulta  kutsumua, 
oma  armas  oppimua. 
Tulkuo  iso  kotont', 
pankuo  puatin  valjahii, 
20  essii  emähevosen. 

286.  Salakola.  Slöör  II  21.  54. 

Anni. 

Läksin  käymään  kälylle, 
Na'olleni  naapurihin. 
Iskin  jalkani  kivehen, 
Varpahani  vaajapuuhun. 


5  Käin  kivelle  istumaan, 
Hipiäistä  katsomaan. 
Ajoi  kaksi  kaupanmiestä, 
Puotipoika  kolmantena. 

287.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  204.  54. 
Kävin  tietä  Inkerihin, 

löin  mie  jalkani  kivehen; 

kävin  tiellä  istumahan, 

istumahan  itkemähän. 
5  Tulii  mun  kulta  kutsumahan, 

oma^  armo  ottamahan. 

Mennyt^  en  kullan  kutsuntahan, 

oman  armon  ottamalla: 

tulkohon  oma  emoni, 
10  tulkohon  minua  ottamahan, 

tulkohon  Turun  oriilla, 

saakoon  Saksan  konkorilla. 

Bukko^  tuntee  mun  tus'ani 

sekä  näkee  mun  näläni. 
15  Eukko  aittahan  menee, 

keik[utellen]  kellari[hin], 

tuolta  voita  vuolasevi, 

sipasevi  sianlihoa. 

Jänis  neuvo  poikiansa. 

288.  Sakkola.   Neovius  236.  ^Vi  88. 

Mari  Kemiläinen. 

Jänis  neuvo  poikajaase 
kolme  yötä  korjanensa: 
nyt  olet  orpo  minusta, 
aivo  äititön  äpärä, 
5  en  anna  aikaa  sinulle, 
ennemmin  kuin  emo  minulle, 
älä  mene  mäkilöille, 
älä  aukeille  ahoille, 
siel  siun  nälkäset  näkkööt, 


287.    ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  -  Säkeen  alussa:  |ja|. 
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10  syövät   kokot    kokka   nuokat, 
pyssymiehet  pyllistäät, 
lehen  alla  pien  leppois, 
lum'nuttu  un"siiais, 
kuuntele  siel  kupsavii, 

15  katsele^  kapisevii, 
kun  näjet  taive  tuleva, 
vilu  ilman  jo  vihava, 
heitä  pois  heinän  karva, 
katota  kanerva  karva, 

20  ota  turkki  tuiskuselta, 
paita  uusi  pakkaselta, 
siitte  ei  vilu  vihhaa 
eikä  pakkanen  palenna, 
älä  katso  kankeutta, 

25  talvi  ruuvan  rumeutta, 
haavan  varpuja  valitse, 
tahi  jäitä  jäistä  kuorta. 
Kesäll  suli  on  kelpo  ruuat, 
kukan  ruohot  kunnolliset, 

30  lehet,  heinät,  lempi  ruuvat, 
katso  kaura  halmehii, 
opi  otra  halmehii, 
ruis  halmehii  ruppee, 
siel  on  lepo  leipä(ä)  syyvä, 

35  rauha  raju-ilmaselta, 
rauha  muilta  raiskajilta. 
Kui  näät  langat  laitetuksi, 
vivvutki  viritetyksi, 
käännä  kelkkais  takasin, 

40  mene  muille  mutka  teille, 
jalat  on  jalot  sinulle, 
on  otimet  oivalliset, 
lemmon  hyvät  lennättimet, 
millä  saat  hyvin  hypätä, 

45  kelpo  lailla  keikutella, 
nyt  oos  koulu(i)ss  kokentu, 

288.     1  katsele|vi|. 

290.     1  yi.  (=  Jumala.  Laul.  sei.). 


astunut  akatemian, 
kukkaron  kuluttamatta, 
eväslaukun  laittamatta. 
50  ota  oppi  otsahais, 
neuvo  nenä  varteheis. 

289.  Sal^Ma.   Neovius  268.  i%  88. 
Aleksanter  Tenkanen.  Synt.  v.  1827. 

Jänis  neuvo  poikajaase: 
»Pupu  pupu,  poikasein, 
m(e)ää  rissuu,  m(e)ää  rassuu; 
älä  meä  koiran  haukuntaa 
5  eikä  viisaan  vippuu!» 

290.  Sakkola,    Haitermaa.    Neovius 

304.  ^VnST. 
Antti   Tahvonp.     Pitkänen    (kuultu 
Pietar   Simonp.    Lampulta,   joka   oli 
suuri  kyttä). 

Jäniksen  luku  (kytän  luku). 

Jänis  sano  pojallensa, 

kolme  yötä  korjattuansa: 

nyt  olet  minusta  orpo, 

aivo  äititön  äpärä, 
5  ilmallinen^  on  issäis, 

lehen  lempi  on  emmäis, 

havut,  heinät  haltiais, 

kolme  kanta  katsojais. 

Kui  tunnet  talven  tuleva^, 
10  vilun  ilman  ilmentyvä, 

heitä  pois  heinä  karvat, 

katkaise  kanerva  karvat, 

ota  turkki  tuiskuselta, 

aita  uusi  pakkaselta, 
15  tule  talvelle  tutuksi, 

kylmä  ilman  kykkeriksi, 

opi  otra-halmehille^, 

2  tuleva|(n)|.  — '  yi.  (=  aituus). 


I 
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katso  kaura  halmehille, 

ruis-halmelle  riippee, 
20  siel  on  lepo  leipä  hyvä, 

rauha  raju-ilmaselta; 

älä  mene  mäkilöille, 

älä  aukeille  ahoille, 

siel  nälkäiset  näkkööt, 
25  pyssymiehet  pyllistäät, 

haukat  harmaat  hakkeet. 

291.  Sakkola.  Ss.  Kallanen  3. 
Jänis  sono(!)  pojallie: 
»Pupu  pupu  poika j ai, 
syö  seästäi  savvii, 
ikä  o'  pitkä,  moa  kulluu!» 


32. 


32. 


292.  Terijoki.  Ss.  Ruuttu  1. 
Pupu  pupu  poikasein, 

mää  ryttöö,  mää  ryönöö, 
on  siul  nii  suuret  silmät  päässäis 
ko  miullai! 

293.  Kurkijoki,   Tervu.  Haltsonen.  S. 

1061.  33. 

Eeva  Naakka. 

Pupu  pupu  poikasein, 
mäne  rittoo  tahi  rihmasio! 
(yhtä  suuret  silmät  miul  ko  siul). 

294.  Lumivaara.  Ss.  Lääperi  11.  32. 
Pupu  pupu  poikasein, 

miä  rittua  tai  rihmasie 

tai  kohastie  koiran  kulkkuu! 

(sono  jänis  pojalleen) 

295.  Parikkala.  Ss.  Repo  1.  32. 
Pupu  pupu  poikani, 

onhan  siul  yhtä  suuret  silmät  ko 

miullai. 


mää  rittaa,  rihmasee 
tai  koht  koiran  kulkkuu! 

296.  Karjalan  kannas.   Ruuttu  241. 

29. 

Jäniksen  neuvo  pojalleen. 

Jänis  sano  pojalleen, 

Kolme  yötä  korjanneelle: 

»En  anna  aikaa  sinulle, 

Enempää  kun  emoni  minulle. 
5  Silmät  on  sellaiset  sinulla, 

Sen  näet,  kun  on  minulla. 

Elättele  henkostasi. 

Varsin  itseas'  varota! 

Nyt  olet  orpo  minusta, 
10  Aivan  äiditön  äpärä. 

Ilmallinen  (Ilmarinen)   on   isäsi, 

Lehen  lempi  emäsi. 

Kolmikanta  katsojasi. 

Havun  lehvä  haltijasi, 
15  Tapio  tarkka  vaari, 

Hongtar  hyvä  emäntä. 

Se  siellä  sinut  sukiipi, 

Karvas  kauniina  pitääpi.  — 
Älä  mene  mäkilöille, 
20  Älä  aukeille  ahoille! 

Siellä  nälkäiset    näkevät, 

Harmaat  haukat  hakevat. 

Syövät  kokot  koukkunokat. 

Pyssymiehet  pyydystävät. 
25  Pitää  lehvä  olla  leposi. 

Lumi  uuttu  unisijasi. 

Puhdas,  kaunis  kamarisi.  — 

Kuuntele  siellä  kupsavia 

Ja  katsele  kapsavia! 
30  Kuulet  siivin  lentäviä. 

Näet  jaloin  juoksevia. 

Luota  jalkoihis  lujasti! 

Jalat  on  hyvät  sinulla. 
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Lemmolliset  lennättimet, 
35  Aivan  ankarat  otimet, 

Joilla  saat  hypätä  lip'ästi, 

Kelpolailla  keikutella. 
Kun  näet  langat  laitettuna, 

Rautasangat  rakettuna, 
40  Käännä  kelkkasi  takaisin, 

Entisille  askelille 

Tahi  poikkea  pois  polulta! 

Älä  katso  katkeruutta, 

Talviruuan  rumuutta! 
45  Kesällä  suir  on  kelporuoka. 

Kun  kevätaika  keiahtaapi. 
Katso  kaurahalmehia, 

Opi  ohrahalmehia. 

Hae  naurishalmehia, 
50  Rupea  ruishalmehial 

Siel'  on  lepo,  leipä  hyvä, 

Rauha  rajuilmasilta. 

Rauha  muiltakin  raiskasilta. 
Nyt  oot  koulusi  kokenut, 
55  Astunut  akateemiasi. 

Ilman  kukkaron  kuluttamatta, 

Eväslaukun  laittamatta. 

Ota  oppi  otsahasi, 

Neuvo  nenänvartehesi!» 


Kaikki  kuoli  sukuni. 

297.  Hiitola,  Kilfola.  Heinonen  68. 

95. 
Tobias  Hannukaisen  häissä. 

Mie  se  vierähön  vettee, 
Ruttoon  punajokkee. 
Isä  niereenä  vettää, 
Äiti  syöp  äikönää, 
5  Veikko  veen  kalana, 
Sisko  syöp  Siikasena. 


Kaikki  kuol'  miun  sukkuin, 
Kaikki  kuoli  kunnialla, 
Mie  poloinen  ouvo  surmin, 
10  Taattuvoinen  liioin  tauvoin, 
Vanhan  Väinämön  takia. 

Kaksi  kauppamiestä  kosi  kale- 
van  neittä. 

298.  Lönnrot   R   250.    37. 
Ajo  kaks  kaupanmiestä 

Jäletyksen  jäätä  myöten. 
Tuli  kukkanen  kujasta. 
Kalahti  reki  kiveen, 
5  Saanin  kolkka  salvameh 
Tuli  tuo  kukkanen  kujasta, 
Kalevainen  kartanolta. 
Kysytellen,  lausutellen: 
»Onko  sinussa  miehen  naista, 
10  Moloselle  morsianta? 
Joko  tieät  tikka  elia. 
Joko  omella  osaat?» 
»Miks  eii  tieä  tikkaella, 
[Miks  en]  omella  osaa?» 

Kaleva  poikineen  etsi 
elosijaa. 

299.  Sdkliola.  Neovius  176.  ^^1-^87. 
Mari   Kemiläinen.    Synt.   v.    1819. 

Reijo  Kemiläisen  opettama. 

Kauvan  jo  Kaleva  kulki, 
poikineese  polkutteli; 
etsi  elo-siiaa, 
asumata  armahinta. 
5  Ei^  löytänt  elo-siiaa, 
asum(ata)  armahinta: 
miss  oli  maat  ylen  matalat, 
kuss  oi  kankahat  katalat, 
muut  paikat  pahan  näköiset; 


Kannan  rahaa  Tanilan  linnan  takaa.    299—302. 
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10  ei  olt  siiaa  minulle, 

ei  olova  onnellista. 

Kauvan^  etsin  enkä  läytänt. 

Siit  löys(in)  soman  paikan, 

*kuulin  kääen  kukkumisen.* 
15     Sano    sitt  kääelle: 

»Kuku,  kultanen  käkönen, 

kuku  aina  aikannais, 

hellittele  hetkilläisi; 

huolen  mie  kukun  huviks"^, 
20  ikävät  iloksi  laula; 

laula  meiän  lapsistamme, 

poikasista  pienosista 

aika  uhkeat  urohot, 

hyvät  nuorit  morsiosta, 
25  tyttäristä  tyynet  vaimot, 

taitavat  talon  emännät.» 


Kannan    rahaa    Tanilan    linnan 
takaa. 

300.  Hiitola.    Neovius    442.    ^UoSS. 
Kuullut  kirkkoherra  Heinoselta  Hii- 
tolassa,  joka  kuuli  sen  50  v.  vaimolta 
Uud. kaupungissa,  n.  1850. 

Lahti^  minä^  rahaa  kannan 
takaa  Tanilan  linnan, 
liikkiö  sian  lihaa, 
karpio  kanan  munia, 
5  kiulun  täyren  kiiskisiä, 
ammeen  täyren  ahvenia. 


Kantele-^jakso. 

301 .  Metsäpirtti.  Borenius  290  ^/^  87. 

[Sutelan  Matti,  49  v.  ?] 

Mie  kuin  kuuntelin  kesällä 
Soittoa^  (näim)  poja  sokiam, 
Po  ja  rauka  ramputtoa^. 
Se  siitt  soittipa  siivokkoasti, 
5  S(e)  oi'  minusta  mieltä  myöte. 
Mie^  oli  (Jo)  varsi  vanha  ukko, 
Parta  leuvalla  (paneksi).* 
Miulla^  alko  mieli  tehhä, 
Käyväpä^  toahan  tantsimoane, 

10  Mie  kui  viel  katso  viereheini: 
Matosetkin!^  moan  alaiset 
Mullalle^  muhotteliiti, 
Korvajoasen  kallistiiti 
Soittuo  poja  sokiam^, 

15  Poja  rauka  ramputosta^®. 

(Siit)  suski  särki  suuren  peäsen"^, 
Karhu  (veäns)  kankeat  ni(s)saa- 

sen^'^, 
Kui  heä  sai  voa^^  kuuUaksiese. 
Soittuo  poja  sokiam^*, 

2  0  Poja  rauka  ramputosta^^. 

Se  loppuki  siihi. 

302.  Metsäpirtti.  Neovius  82.  Vio  87. 
Matti  Sutelainen.    Synt.  v.  1840. 
Läksin  kurja  kulkemaan, 

vaivanen  vaeltamaan, 
läksin  pois  kotouta  koira. 


299.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  — ^  |hyviks|  :  huviks. 

300.  1  yi.  vaikka.  —  ^  yi.  t.  meää. 

301.  ^  yi.  [Soittjuo.  — ^  yi_  [ramputjosta.  — ^  yi.  Oli.  — ^^yl.  pakajin  =  pakenin. 

—  5  Miul :  MiuWa.  —  ^  Käyvä  :  Käyväpä.  —  '  Matosetki :  Matosetkim.  —  ^  Mullallla|  : 
Mullalk.  —  9  sokian  :  sokiam.  —  ^"  ramputusta  :  ramputosta.  —  ^^  peäsän  :  peäsen: 

—  ^2  ni(s)sasen  :  ni(s)saasen.  —  ^'  sai  *voa* 
ramputosta. 


^*  sokia  :  sokiam.  —  ^^  ramputusta 
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läksin  mieltä  etsimään, 
5  miulle  mieleen  jalaliti, 

mie  en  mieltä  soaantiikaa. 

(Mie^  sitt)  taas'  takasin  läksin 

kotihein(i)  kulkemasta. 

Siit^  sannoit  Yanliempain(i): 
10  »Miss^  olit  tämän  kesosen, 

kaiken  männeen  kesosen?» 
Mie^  vasten  vastaeelin: 

»En^  mie  täss  ettääl  olt(u), 

tätilläin  olin  taivosessa.» 
15     Siit^  vaan  kyssyit  vanhempaini: 

»Mitä^  siuir  sieir  tietettiin?» 

»Paimenessa  käytettiin 

nuoita  suurii  sikkoi, 

kirjavii  tallikkoi.» 
20  »Mitä  sie  sait  palkastaisi?» 

Mie^  otin  otrat  palkastaini, 

otin  otrat,  toin  kottiin. 

Ei^  olt  miull  peltoo  perille, 

mie  vein  ne  Viron  saralle, 
25  Viron  pellon  pientareelle. 

Sitt^  miu  mieleen  jalaliti: 

pitäis  mennä  katsomaa(n), 

onkos  se  otra  onnistuntu, 

Mie^  k(o)aaloin  katsom(u)aa 
30  omajain  otrajaini. 

0(i)li^  miul  oina  otrassaini, 

sinisarvi  s(o)aaressaim. 

Otini  oinan,  toin  kottiin. 

Kylälöisilt^  mie  kyselin: 
35  Onko^  oinon  omistajjaa? 

Ei^  olt(u)ka  omistajaa. 

Panin^  oinon  karsinaa: 

syötin  oinon,  juotin  oinon, 

oinon  kyllälle  pitelin. 
40  Otin^  oinon  peäästä  sarvet 

ja  kapiat  kantapäiset. 


vei  sarvet  sepän  pajjaa. 
»Seppyeini  selvyyeini, 

taitaja  takojaisein, 
45  toaaot  eklen,  toaaot  ennen, 

toaao  nyt  tänäkin  päinnä, 

toaao  miulle  kanteloinen!» 
Seppo  tako  taksutteli, 

tietäjäinen  tiksutteli, 
50  toi  sanoi  takkoissaase: 

»Täst^  sitt  tulloo  oivo  kannel.» 
Soaatiin^  kannel  valmeheksi: 

kannel  nupu  kahta  kieltä, 

kahta  kieltä  keskimmäistä, 
55  toista  kahta  reunimmaista. 

Mie  läksin  nuoita  etsimää: 

kulin  suota,  kulin  moaata, 

kulin  kuummii  kivvii. 

Manin  pilven  piirtä  myöten, 
60  taivaan  rajjaa  mxyöten: 

tul  miu  neito  vastahain. 
KylP  miult  kyseli  neito: 

»Mihis^  siuU  on  mies  matka?» 
Aloi(ny  neiolta  kysellä, 
65  aloin  panna  pakkojaini: 

»Annats^,  neito,  tukkiaisi, 

hilpiöi  hiuksiais?» 
Neito  anto  tukkiaasen, 

hilpiöi  hiuksiaasen: 
70  siit  sai  kannel  valmeheks. 

SilP  mie  so'assa  soitin, 

linnan  alle  liirittelin: 

kansa  k(c)aatu  katsomaan, 

kui  hyö  saivat  kuuUakseese. 

303.    Metsäpirtti,    VasTcela.    Neovius 

207.  ^Va  88. 
Vasle  Tarja. 
Käin  tietä  pikkaraisen, 


302.    1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  '  t|o|aas. 
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mätkäistä  ani  vähäsen; 

löysin  niitylt  niverän, 

puu  koveron  koivikosta; 
5  tuon  Vestin  veräjän  päällä, 

kannon  päällä  kalkuttelin; 

tuos  sain  kannen  kanteleehen. 
Käin^  tietä  pikk[araisen], 

mätkäistä  a[ni]  v[äliäsen]; 
10  löysin  neitosen  lehosta, 

suk  sulkku-tukkiaan, 

harjais  hivuksiiaasen. 
Aloin^  neittä  l(o)aaitella: 

»Annat^,  neiti,  tukkiais!» 
15  »Mitä^  neion  tukkasilla?» 

»Kanteloisen  kieloseksi.» 
Uupu^  kantele  vähästä, 

uupu  kieltä  keskimäistä 

sekä  kantta  päällimäistä^. 
20  Saatiin^  kannel  valmeheksi: 

soittiit  nuoret,  soittiit  vanhat, 

soittiit  miehet  naimattomat, 

soittiit  naineet  uroset. 
Soke[a]  sopesta  huusi, 
25  nurkast  vähänäkönen: 

»Tuokaa  tänne  kanteloinen 

polvin  pojan  sokian, 

näppii  vähä-näkösen!» 

Kui  soitti  poika  sokia, 
30  poika  raukka  ramputtaa, 

lintuset  lentäväiset 

ala  oksill  lasseivat 

kantoloista  kuulemaa, 

s[oittoo]  p[ojan]  s[okian], 
35  p[oja]  r[aukan]  r[amputusta], 

matosetki  maanalaise 

mullall  muhottell(u)oot, 

hiekall  helittellööt 


303.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  — 

304.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


k[anteloista]  k[uulemaa], 

40  s[oittoo]  p[ojan]  s[okian], 
p[oja]  r[aukan]  r[amputusta]; 
sus  särk  päähäse  suuren 
suurta  suota  juosessaau, 
k[ant eloista]  k[uulemaa], 

45  s[oittoo]  p[ojan]  s[okian], 
p[oja]  r[aukan]  r[amputusta]; 
karhu  kankaa  ravasi 
k[ant eloista]  k[uulemaa], 
s[oittoo]  p[ojan]  s[okian], 

50  p[oja]  r[aukan]  rfamputusta]. 
Mit^  on  naisii  tuvassa, 
ne  kaikk  vesissä  silmin, 
ne  kaikk  käs  posessa, 
mit  on  miehii  tuvassa, 

55  ne  kaikk  on  hatutta  päin. 

304.     SaJ:T{oJa,    Kiviniemi.     Neovius 

263.  ^^1^88. 
Matti      Adaminp.      Ohvo.       Synt. 
V.   1824. 

Olin  or Janna  Virossa, 
käin  Vir[ossa]  käskyläissä, 
otin  otrat  palkastein: 
kylvin  otrat  Ruotsin  maahan, 
5  diskasin  Viron  saroille. 
Kylvin  kymmenen  vakkoo, 
sain  tuosta  sata  kekkoo. 
Oli^  oinas  otrassain: 
otin  oinon  päästä  sarvet, 

10  vein  sarvet  sepän  paijaa. 
Tuost^  mie  tietin  kanteloisen, 
millä  soittelin  sovassa, 
alla  linnan  liirittelin. 
Tuota^  kaikki  kuunteliit 

15  soittoo  pojan  sokian, 
pojan  raukan  ramputusta. 

päällim|mläistä. 
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305.  Metsäpirtti.  Neovius  271.  ^72  S8. 

Anni     Yrjöntr.      Hatakka.      Synt. 
V.  1820. 

Olin  orjana  Yir[ossa], 

käin  Vir[ossa]  käsk[yläissä]; 

sain  otrat  palkastein. 

Kylv[in]i  otr[at]  Ruot[sin]  moaa- 

han, 
5  visk[asin]  Vir[on]  saralle. 

Mänin^  kohta  katsomaa: 

Otin  oinan,  toi  kottiin, 

panin  oinon  karsinaa; 

syöt[in]  o[inon],  juot[in]  oin[on], 
10  ot[in]  oinon  p[äästä]  sarv[en], 

vei  sarv[en]  sepä  pajjaa: 

»Seppä  mies,  selvä  mies, 

tie  miulle  kanteloine, 

mill  mie  soittelen  sovassa, 
15  alla  linnan  liirittelen!» 

Kansa  kaikki  knunteliit, 
•  kui  vaa  soittelin  soria, 

alla  linn[an]  liir[ittelin]. 

306.  Metsäpirtti,    Korholan   Jaama. 

Hedlund  16.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Olin  orjana  Virossa^, 
Käin  Virossa  käskyläisnä, 
Otin  oinon  palkastain: 
Syötin  oinon,  juotin  oinon, 
5  Otin  oinon  päästä  sarvet; 
Vein  sarvet  sepän  paijaa: 
»Seppuein,  selvyein, 
Taavoit  eklen,  taavoit  ennen, 
Taavo  nyt  tännäi  päin, 
10  Taavo  miull'  kanteloin, 


Miir  mie  soittelen  sovass', 
Alla  linnan  liirittelen!» 

Muiir  ko  on  pyssyt,  nmill'  on 
miekat, 
]\Imir  on  keihäät  kerall', 
15  Mie  vaa  ammun  ai  jakseli', 
Pimahutan  pirkaleeir. 

307 ,  Rautu.  Ahlqvist  A  341.  54. 

Olin  orjana  Virossa, 
kävin  Virossa  käskyläisnä, 
otin  otrat  palkastani: 
kylvin  otrat  Ruotsin  maahan, 
5  viskasin  Viron  saralle. 
Menin^  kohta  katsomaahan 
kahen  kolmen  päivän  päästä, 
viikon  päästä  viimeistäki: 
oli  oino  otrassani, 

10  sinisarvi  saaressani. 
Otin^  oinon,  toin  kotihin; 
otin  oinon  päästä  sarvet, 
vein  sarvet  sepän  pajahan: 
»Seppyeni^,  selvyeni, 

15  taoit  eilen,  t[aoit]  ennen, 
t[ao]  v[ielä]  tänäi  p[äinä]!» 
Seppyenii,  selv[yem], 
takoi  mulle  kanteloisen, 
millä  soittelen  soassa, 

20  linnan  alla  liirittelen. 

Uupui^  kannel  kahta  kieltä, 
uupui  kieltä  keskimäistä, 
toista  kieltä  reunimaista: 
menin  tietä  pikkaraisen, 

25  matkoa  ani  vähäisen, 
tuli  neito  vastahani. 
Aloin^  neiolta  kysellä: 


305.  *  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

306.  ^  Alkupuolessa  »Pienen  Runon-sepän»   vaikutusta. 
30;.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Kantele-jakso.    307—308. 
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»Annatko,  neito,  tukkiasi, 

hieprukkainen  hiviiksiasi?» 
30     Neito  v[asten]  v[astaeli]: 

»Mitä^  teet  mun  tukkasilla, 

hieprukkaisen  hiuksilla?» 
Uupui  kann[el]  k[alita]  k[ieltä]: 

uupui  kieltä  k[eskimäistä], 
35  t[oista]  k[ieltä]  r[eunimaista]. 

Antoi  neito  t[ukkiansa], 

li[ieprukkainen]  h[i^Tiksiansa]; 

saatiin  kannel  valmihiksi. 

Soitti^  nuoret,  soitti  vanhat, 
40  soitti  kerran  kesk'ikäiset, 

soitti  miehet  naimattomat, 

soitti  nainehet  urohot, 

mennyt  ei  kannel  paikallensa. 

Sokia  sopesta  huusi, 
45  nurkasta  vähänäköinen: 

»Tuokaa^  tänne  kanteloinen 

sormille  pojan  sokian!» 
Kun  soitti  sokia  poika, 

poika  raukka  ramputteli, 
50  soitti  kun  sormikintahalla, 

laski  kun  lapikkahalla. 

Mitä  naisia  tuvassa, 

ne  kaikki  käsi  pos'ella 

kant eloista  kuuntelivat; 
55  mitä  oil  miehiä  tuvassa, 

ne  kaikki  hatutta  päin; 

mitä  oil  poikia  tuvassa, 

ne  oil  maassa  polvillansa 

kanteloista  kuuntelivat, 
60  soittoa  pojan  sokian, 

pojan  raukan  ramputusta. 

Susi  särki  suuren  päänsä, 

karhu  kankiat  nis'ansa 

järvet  jäätä  juostessansa, 
65  aitoja  ravatessansa 

kanteloista  kuulemahan. 


s[oittoa]  p[ojan]  s[okian], 
pojan  r[aukan]  r[amputusta]. 

3QS,Bautu.Slöör  I  13.  54. 

La  mie  laulan  liirittelen 

Kuin  veoista  vierottelen. 

Suusta  kuin  sulan  nenästä. 

Päästä  kuin  päivän  kakkarasta. 
5  Sen  mie  tijen  vaa  selvällensä: 

Virsin  ei  oo  minu  veellä. 

Salvata  ei  suuta  sanoilla, 

Jos  laulan  yheksän  yötä. 

Päivän  päälle  kymmenättä, 
10  Yhen  vyön  vyötänälle, 

Yhen  paian  mie  panolla, 

Yhen  yön  syönnöksellä. 

Vielhän  ois  miuU  virkkamista, 

Asianhaara  haastamista! 
15  Mie  sanon  sanalla  tällä: 

»Seppyein,  selvyyvein, 

Ta'oit  ennen,  tahoit  eiklä, 

Ta'o  viel  tännäi  päinä, 

Ta'o  miull  kanteloinen, 
20  Millä  mie  soittelen  soassa, 

Alla  linnan  liirittelen.» 
Tul  on  kannel  valmeheksi. 

Uupui  kannel  kahta  kieltä; 

Yhtä  kieltä  reunomaista, 
25  Toista  kieltä  keskimäistä. 
Manin  mie  tietä  pikkaraista 

Ja  maata  hyvin  vähäistä. 

Tuil  miull  neito  vastahaan. 

Aion  neiolta  mie  kysellä: 

30  »Kuhus  lähet,  neito  parka? 

Tuo  sie  neito  sun  tukkias, 

Hilpiöitä  hiuksiais!» 
»Mitäpä  sie  tukilla  tiet, 

H[ilpiöillä]  hiuksillain?» 
35  »Miull  uupuu  kannel  kahta  kieltä, 
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Yhtä  kieltä  keskimäistä, 
Toista  kieltä  reunimaista.» 

Käin  mie  tietä  pikkaraisen. 
Maata  hyvin  vähäisen, 

40  Sukaisin  suota  kans. 
Löysin  suolta  suuren  koivun, 
Niitulta  niverrän  koivun 
Kantelehen  kansipuuksi. 
Sain  mie  kannel  valmihiksi: 

45  Soittiit  nuoret,  soittiit  vanhat; 
Ei  ilolle  millenkään. 
Soittiit  miehet  naimattomat, 
Soittiit  naiset  naapurista: 
Ei  ilolle  millenkään. 

50     Lausui  sokia  sopesta: 
»Tuo  miull  kannel  polvillein, 
Sorioihe  sormillein!» 
Sokia  kun  sopest  soitti, 
Tuo  siitte  soitti  sorjemmasti, 

55  Lasettel  on  laatusasti. 

309.  Rautu,  Biikola.  Laiho,  L.  870.  34. 
Tarja  Sorvali.  90  v. 
Olin  orjan  n  a  Virossa, 

Kävin  Yii'os  käskyläisnä. 

Mitä  palkoin  annettii? 

Kapoin  otrii  kannettii. 
5  Kylvin  otrat  Ruotsin  moaha, 

Viskasin  Viron  saroille. 

Manin  oamul  katsomoa 

Kahen  kolmen  yön  peräst. 

Oino  kykki  otrassain, 
10  Sinisarvi  soaressain. 

Kotioinon  toin  kotfii, 

Otin  oinon  peästä  sarvet. 

Vein  sarvet  sepän  pajjoa. 

»Seppuvein  oot  selvuvein, 
15  Taoit  enne,  taoit  oile, 


Taao  tännäi  päin, 
Taao  miuUe  kanteloine, 
Mii  mie  soittelen  sovas, 
Läpi  linnan  liirittelen, 
20  Jot  kuuluis  kottii, 
Jot  panist  poan  tulel, 
Keträsilmän  kiehumoa 
Laulavalle  lapselle, 
Linnulle  likertävälle.» 

310.  Sakkola.  Gottlund  186.  ^''Iil824. 

Runo  upptäcknad  af  Sakkola  bön- 
der,  pä  vägen  tili  Pettersburg. 

Tei  mä  vuuen  kant eloista, 
Toisen  vuuen  toista  puolta. 
Sait  toi  kantel  valmihixi: 
Soiti  Vuntus,  soiti  Väntys, 
5  Soiti  soitoonsa  molemma. 
Sokia  sopessa  istu, 
Suoritteli  sormiansa, 
Pesen  peukali  isiaise, 
Hynähytti  huuliansa: 

10  »Kannas  tännä  kanteloinen 
Minun  sokian  sormilleini!» 
Siit  ilo  ilollen  tuntui, 
Soito  soitollen  pakeni. 
Kuin  soiti  sokia  poika, 

15  Väänetti^   vähä    näköinen- 
Kaitaisen  lahen  kasassa, 
Kosken  kolmen  tiennoille. 
Kalat  kaikki  huolistuit. 
Ahvenet  alas  manit, 

20  Sarin  lillit  liukenniit^ 
Tuon  sokian  soituntaan, 
Lintuiset  alenteliit 
Tuon  Sokian  soltultaan. 
Susi  särki  suuren  päänsä, 


310.     1  (näpytti). 


(Väinämöinen).  —  '  (hotit). 
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25  Karhu  kankiat  nisänsä 
Suurta  suota  juostessaan, 
Tuon  Sokian  soitoltaan, 

311.  Pyhäjärvi.   Sirelius,  Z.  13.  47. 

Olin  orjana   Virossa.^ 

Olin  orjana  Virossa, 
Palmena  pahalla  maalla. 
Otin  otrat  palkastani. 
Viskasin  Viron  saloille, 
5  Kylvin  otrat  Ruotsin  maalle. 
Menin  noita  katsomahan 
Kahen  kolmen  yön  perästä. 
Tuol  oli  oinas  otrassani, 
Sini  sarvi  saaressani^; 

10  Otin  oinan,  toin  kotihin. 
Panin  oinan  karsinahan? 
Syötin  oinan,  juotin  oinan. 
Otin  oinan  sarvet  päästä, 
Vein  sarvet  sepän  pajahan: 

15  »Seppäseni  out^  selväseni, 
Porokuokka  olet*  poikaseni. 
Taoit  eilen,  taoit  ennen. 
Tao  vielä  tänä^  päänä. 
Tao  miulle  kanteloinen, 

20  Millä  soittelen  soassa. 
Alla  Linnan  liirettelen. 
Saisin  Linnat  liikkumahan 
Sekä  torit  torkumahan 
Sekä  järvet  järkymähän!» 

312.  Sakkola.  Sirelius,  Z.  1.    47. 

Kanteleen   teko. 

Olin  orjana  Virossa, 
Palmena  pahalla  maalla. 
St.in  mie  tuolta  palkastani 
Kupin  ruista,  kauhan  voita, 


5  Sarven  täyen  otrasia. 
Kylvin  ostrat  Ruotsinmaalle, 
Viskasin  Viron  saloille. 
Menin  tuota  katsomahan 
Kahen  kolmen  yön  perästä: 

10  Oli  oinas  otrassani. 
Sini  sarvi  saaressani. 

Otin  oinan  päästä  sarvet, 
Vein  sarvet  sepän  pajahan: 
»Seppäseni,  selvoseni, 

15  Tao  mulle  kanteloinen, 
Kyntelöinen  kanteloinen!» 
Seppä  tako  kanteloiseu: 
Kantele  vähästä  uupui, 
Uupu  kieltä  keskimmäistä. 

20      Kävin  tietä  tervallista, 
Tuli  mun  neito  vastahani. 
Aloin  neiolta  kysyä: 
»Annat  sie,  neito,  tukkoasi, 
Hilpiäinen  hiuksiasi?» 

25     Neitonen  kyselemähän: 
»Mitäs,  poika,  noilla  te'et?» 

Poika  sanovi  sanalla: 
»Kantele  vähästä  uupu, 
Uupu  kieltä  keskimmäistä.» 

30     Sai  toi  kannell  valmihiksi: 
Soittit  nuoret,  soitit  vanhat. 
Soitit  miehet  naimattomat. 
Soitit  nainehet  urohot; 
Ei  ollut  soitto  soitollahan. 

35      Sokia  sopesta  lausu, 
Nurkasta  vähä  näkönen: 
»Tuokaas  tänne  kanteloinen 
Polville  poian  sokian. 
Vähän  näkösen  näppilöihen!» 

40     Sitten  soitti  soitollahan: 
Kuin  soitti  sokia  poika, 


311.    ^  r.  Kanteleen  teko.   — ^  Ensi  tavun  jälkim.  a  alleviivattu;  teg  pä  äkern. 
—  ä  o|let|  :  out.  —  *  yi.  uot.  —  ^  tänä|kin|  :  t. 
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Poika  raukka  ramputteli, 
Kalasetkin  kaikellaiset 
Ranta  ruokolion  laseivat, 

4  5  Kuulelovat,  kaatelevat, 
Soittoa  poian  sokian, 
Mavot  mustat  maanalaset 
Mullassa  muhot telovat, 
Kuultelevat  kääntelevät 

50  Soittoa  poian  sokian, 
Poian  raukan  ramputosta. 

313.  Saliliola.  JReinholm  SI  48.  48. 

Väänätteli  vähänäköinen: 
Tuo  sitt  ilolle  tuntu, 
Tuo  ilolle,  tuo  remulle, 
T[uo]  remulle  reuhahtaa^ 
5  Kui  soitti  sokia  poika, 
Väänätti  vähänäkön[en]. 
Ei  to  tuntu  ilolle. 
Ei  ilolle  millenkänä. 

314.  Sahkola.  Beinholm  A^  III  13.  48. 

Sutel[ainen]. 

Olin  orjan  Virossa. 
Seppä  painoja  paheksi: 
Kyll  täst  tullo  kuiion  kaöel. 
Kantelo  vähhää  uupuu, 
5  U[upu]  k[ieltä  k[eskimäistä] . 
Kapiosta  soatii  kansi. 
Soittiit  piijat,  s[oittiit]  pojat. 


Sokia  sanno  sopesta, 

Ukko  nurkasta  nurrautti: 

10  »Kanna  tänne  kanteloine 

PoMllen  poj[an]  sokian!» 

Kui  soitti  sokia  poika, 


Se  siit  ilollen  kuuluu: 
Kaikk  kalaiset  kuunteliit, 

15  Rinnan  ruokoon  lasseivat, 
]Mat[osetki]  manal[aiset] 
Mull[assa]  muli[otteleivat], 
Korvajaan  kallistiit 
Soittoseen  poj[an]  sokian, 

2oPoj[an]  r[aukan]  ramputusta. 
Lint[uset]ki  lent[äväiset] 
Oksillen  ylentelliit 
Soitto  p[ojan]  sok[ian], 
P[ojan]i  r[aukan]    r[amputusta]. 

25  S[usi]  s[ärki]  s[uuren]  p[äänsä], 
K[arhu]  väänsi  kankian  nissaase 
Soittosee  [pojan  sokian]. 


315.  SakMa.  BeinMm  2v  III  29.  48. 

Liisa. 

Terve  tetri,  maksa  kaksi, 
Miss  olliit  täm[än]  kesois[en]? 
Tätill  on  taivos[essa]. 
Mitä  t[uolla]  t[eetettii]? 
5  Paim[enessa]  käyt[ettiin] 
Nuoita  suurii  sikkoi, 
Takkiip[äitä]  t[allikkoi]. 
Mitä  t[uolla]  syöt  ett  [ii]? 
Luut  lihoista,  päät  kaloista, 
10  Kuoret  leiv[istä]  kovista, 
Keskipaikat  keitoksist. 
Mitäpäs  palkan  annettii? 
Kiuha  ruista,  kaulia  voita, 
Kauhan  täyv[en]  otrasii. 
15     Kylv[in]  otrat  Ruots[in]  maalle, 
Visk[asin]  Vir[on]  s[aroille]. 
Viron  pellon  pient[arelle[, 
Enk^  kävnt  katsoman. 


313. 
314. 


^  yi.  [reuhaht]e]i. 

*  kk:s.sa  pieni  alkukirjain. 


J 
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Menin  koMa  katsom[aa]: 

20  01  m[iun]  oino  otr[assain], 
S[inisarvi]  s[aaressain]. 
0[tin]  o[inon]  p[äästä]  sarvet, 
V[ein]  s[arven]  s[epän]  p[ajaan]: 
»S[eppäsein],  s[elvisein], 

25  Tait[ava]  tak[oj asein], 

T[aoit]  e[nnen],  t[aoit]  e[ilen].» 

Kävin  mä  tietä  pikkarais[en]. 
Löysin  niityltä  ni veran, 
Puun  koveran  koivik[osta], 

30  Vestelin  veräj[än]  suussa, 
Kalkutt[elin]  kafion  päässä. 
Saatii  kansi  kantele  [e]  n, 
K[annel]  viell  vähäistä  uupu, 
Uup[u]  k[ieltä  k[eskimmäistä] 

35  S[ekä]  t[oista]  reun[immaista]. 
Menin  tietä  p[ikkaraisen], 
Tul[i]  n[eito]  v[astahain]: 
»A[nnat,  neito,  tukkiaisi] 
Miun  kantelen  kieleksein!» 

40  Anto  [neito  tukkiase], 
Hienohelma^  [hiuksiase]. 
Saatii  [kannel  valmihiksi], 
Soittiit  [nuoret,  soittiit  vanhat], 


[Soittiit  nainehet]  uroiset. 
45  Sokia  [sopesta  huusit], 
Nurk[asta  vähänäköinen]: 

Sorm[ihin]  poj[an]  s[okian], 
Näppii  vähänäkösen. 
Kui  sokia  soitteloo, 
50  Löyp  näppii  vähänäköin[en], 
P[oika]  r[aukka]  r[amputteli], 
Kuolevatki  kuopastakki 
Mull[alle]  muh[otteleivat] 


K[anteloista]  kuunteloot, 
55  P[03an]  r[aukan]  r[amputusta]. 

Päälle  mullan  muutteleivat 
Kui  s[okia]  s[oitteloo], 
Lasöp^  näppii  [vähänäkönen]. 

Suurta  suota  juostessa, 
60  Kangaista  karatessa 
Kanteloist  kuulemaa. 

316.  Sakkola:  Beinholm  N  III  64.  48. 
Tuomas. 

Läks[in]  pi[ennä]  paim[enee], 
Menin  kulta  kankah[alle], 
Löysin  tuolt  kulta  koiv[un], 
Käv[in]  sitt  kantelon  tekkoo, 
5  Vestelin  veräjän  suissa. 
Kannon  päissä  kalkutt[elin]. 
Kantelo  vähäis[tä]  uupu, 
U[upu]  k[annel]  k[ahta]  k[ieltä], 
U[upu]  k[ieltä]  k[eskimäistä] 

10  S[ekä]  t[oista]  r[eunimaista]. 
Läks[in]  nuoita  ets[imää]. 
Tul  m[iun]  n[eito]  v[astahain]. 
A[loin]  n[eiolta]  anella: 
»Annas,  n[eito],  tukk[iasi], 

15  Hieprukkaine  hiuks[iasi]!» 
Neito  miull  tukkiase, 
H[ieprukkaine]  h[iuksiase]. 
Sain  sitt  kielet  kanteloon, 
Sitt  sai  kannel  valm[ihiksi]. 

20  Soit  sitt  yksi,  s[oitti]  t [öinen]; 
Kenkä  ei  oikein  osannut. 
Sokia  sano  sopesta. 
Ukko  uunilt  urahti: 
»Kantakapas  kannel  täue, 


315.      ^  Sanan  jälessä  on  kk:ssa  kysymysmerkki. 
—  3  Lyöp'. 


2  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


106 


Kertovaisia  runoja. 


25  Sormille  poj[aii]  sokian, 
Vähän  näkös[eii]  näppilöille!» 
Siit  tul  soitto  soitollaase: 
Mikä  oi  naisii  kylällä, 
Nuo  kävt  käsi  posella, 

30  Kuunteliit  ja  kumeksiit 
Soittoo  poj[an]  sokian, 
Ukon  raukan^  r[amputosta]. 
Jäniksetki  juoksevaiset 
Kynsille  kykittellööt 

35  Kanteloo  kuuleman. 
Oravaine  oikeroine 
Oksalle  oi jent ellei, 
Kanteloista  k[uulemmaan]. 
Susi  särki  suur  pääse, 

40  K[arliu]  k[ankaan]  nissaase"^, 
Kanteloo  tul  kuulemane. 
Kaikki  meren  kalaiset, 
Kaikki  ilman^  lintusetki. 
Mato  musta  manalane 

45  Mull[assa]  muh[ottelovat] 
Kanteloo  tul  kuulem[ane]. 

317.  Sakliola.   Reinholm  N  V  3. 
Antti. 

Sitte  me  tapatin  oinan. 
Uupu  kantta  päälimäistä 
Sekä  kieltä  reun [imaista].^ 
»Ho  tänne  tuotakoon, 
5  Kannel  o  kannettakoon 
Polv[ille]  poj[an]  sok[ean], 
Väh[ä]  näk[öisen]  näppilöihe!» 
Sitt  ku  soitt[i]  sokia  poika. 
Poika  rauka  r[amputteli]. 


10  Sitt  oi  soitto  soitolläse: 
Mitä  oi  miehii  tuvass, 
N[ee]^  k[aikki]  h[atutta]  p[äin] 
K[anteloista]  k[uunteloot], 
S[oittoa]  p[ojan]  s[okean], 

15  P[ojan]  r[aukan]  r[amputusta], 

Lint[usetkin]  lent[äväiset] 
Oksallen  osotteleivat 
K[anteloista]  k[uulemahan]; 
Kalaisetki  kaikell[aiset] 

20  Kanalle  lasekseivat^ 

K[anteloista]  k[uulemalian]; 
Mat[osetki]  m[aanalaiset], 
M[ullassa]  m[uliotteleivat] 
K[anteloista]  k[uullessansa] . 

25  Itse  metsänki  isäntä 
Rinnan  aijalle  ajakse, 
Veräjälle  vierekkäise, 
K[anteloista]  k[uulemalian]. 

318.  Salakola.  Reinholm  N  VI  6.  48. 
Uupu  kieltä  kanteloine, 

Uupu  kieltä  kesk[itnäistä], 
Vähä^  toista  reunim[aista]. 
Näki  neijon  tietä  käyv[än] 
5  Kulta  kukkii  käessä. 
Vaski  varpu  o  seassa. 
Anto  neito  kukkiase. 

319.  Sakkola.  Reinholm  N  VIIIl.  49. 
Lappal[ain]  oi  laiha  poika^ 

Se  oi  viikko  vihane 

Päälle  vanhan  Väinämöisen, 


316.  ^  kk:ssa  on:  raukan  rauk.  r.  —  ^  kk:ssa  on:  sissaase.  — *  kk:ssa  on:  ilm 
ilman. 

317.  ^  |keskim|  reun.  — ^  Säkeiden  12,  15,  20  ja  26  alussa  on  kk:ssa  pieni  alku- 
kirjsiin.  —  ^  -eks-  alleviivattu. 

318.  '  ISekäl  :  Vähä. 

319.  ^  Otsakkeessa:  Väinäm[öinen]. 
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Sitä  uhkas  hän  ussein, 
5  Sano  aina  ampuvaase. 
Mutt  vanha  V[äinämöinen] 
Tek  vuorella  venettä, 
Kalliolla  kalkutteli: 
Ei  kii^ves  kiveh[en]  koske, 

10  Kasa  ei  koske  kallioon. 
Kasa  to  koski  kantapäähän. 
V[anha]  V[äinämöinen] 
Vieret äksen  korjahase. 
Ajo  tuonne  toisualle 

15  Siinä  kylm[ään]  kyllään, 
Kuss-  ei  kult  oi  eik  oi  nähty 
Ruohon  kaiken  kasvantaa. 
YI  kynnyksen  kyssyy: 
»Onkohan  talossa  tässä 

20  Tämän  tulvan  tukkiaista, 
Salpaaja  verisatteen?» 
Lausu  laps  lattialla, 
Parna  pien  pankon  pääss: 
Ajaa  toisee  talloo, 

25  Yli  kynnyks[en]  kyssyy: 
»Onkohan  talossa  tässä 
Tämän  tulvan  tukk[iaista], 
S[alpaaja]  v[erisatteen]?» 
Lausu  ukko,  parta  laulo: 

30  »Sulettii  jo  suuremmat ki, 
Jalomatki  jaksettii. 
Joet  suista,  järvet  päistä. 
Selät,  niemiin  nenistä, 
Kannakset  kappeimmista.» 

35  Käsk  poikaseen  paijaan 
Tehhä  noita  voitehii. 
Kuin  oi  voije  päälle  pantu. 
Kuin  oli  silkillä  siottu, 
Kapaloitt  kaunisti 

40  Pan  puol  pyöryks[ii], 
Väin[ämöisen]  väännyksii. 


Siit  herkäst  heräsi, 

Katseloopa  taivahase: 

Nyt  o  julkine  J[uma]la 
45  Avun  olt  miull  antamassa, 

Sain^  venonen  valmihiksi. 

Laitto  vanhat  s[outamaa]: 

V[anhat]   s[ousiit],  päät  vap[isi], 

Lfaitto]  nuoret  sout[amaa], 
50  N[uoret]  s[ousiit], a[irot]  n[otkuit], 

A[iron]  p[yörät]  pyinä  v[inkui], 

T[eljot]  t[etrinä]  k[ukersi]. 

Hangat  hanhena  pajai. 

Sous  sitt  päiv[än]  suovesii, 
55  2:n  p[äivän]  maavessii, 

3:n  mere  vessii, 

Souspa  hauin  hartioille, 

V[eden]  k[onnan]  koukkukuille]: 

Katseloopi  kään[telööpi]: 
60  »Mihinpäs  venonen  tarttu, 

Liek  kivelle  vai  haaoll. 

Vai  l[ie]  h[auin]  h[artioilla]?» 

Vene  oi  h[auin]  h[artioilla]. 
Kysy  miehiltä  omilta, 
65  Jotka  piu^jetta  pittiit, 

Venneessä  veikot  oivat: 

Saapko  harppo  hauvi  luusta. 

Kantelen  kalan  evästä? 

Sit  tek  harpun  hauin  luusta, 
70  Kantelen  k[alan]  e[västä]. 

Laitto  v[anhat]  soitt[amaa]; 

Ei  i[lo]  i[lolle]  tunnu, 

Soitto  ei  soltulle  pakene 

Tarpeeksi  Väin[ämöi]sen. 
75  Laitt[o]  n[uoret]  s[oittamaa]: 

N[uoret[  s[oitti],  s[ormet]  n[otku]. 

Itse  vanha  V[äinämöinen] 

Suoristeli  sormiase, 

Pes'  peukalois [iase]: 


Ku|u|ss. 


Sain. 


108 


Kertovaisia  runoja. 


80  »Kanna  tänne  kantelese 

Miun  sokian  sormillei, 

Nää  sormet  hyvi  soppiit!» 
Mist  o  kielet  k[antele]ssa? 

K[ielet]  o  hiien  vaimo  hiusta, 
85  Jouhista  uve-orhin, 

Himahutt'  sitt  Hiie  hiusta, 

Ratsasjousta  raikahutti, 

Ulvautt*  uve^  jouhta. 

Sepät  seisoit  pajassa, 
90  S[epä]n  p[oika]  porstuass: 

Vasara  keäestä  vaipu. 

Pihit  pistyn  putos 

Soitellessa  Väin[ämöisen]. 

Neitoset  punakeräset 
95  Pois  poukuseen  pafiiit 

Soitellessa  V[äinämöi]sen; 

Emänäiset  armahaiset 

Lehmät  heittiit  lypsämästä. 

Mitä  lie  metässä  oltu 
100  Jaloin  4:in  juoksevii, 

2:n  siiven  siuhkovii, 

Kaikk  tulliit  kuul[emaa]; 

Itsek  metän  emäiiät 

Riuan  aijalle  assuit, 
105  Veräjässä  vieretyksin 

Soitellessa  V[äinämöi]sen. 

Mikä  lie  meressä  oltu 

Evän  6: n  kulkevii, 

Purston  puikellehtavii. 
110  Itseki  meren  emänät 

Rinnan  alloilla  aijoit, 

Vettäiksen  vesikivelle 

Soitantaa  kuulem[aa]. 

Kui  tämä  sokia  soitti, 
115  Linnat  liikkuit,  maat  järisi, 

Portit  Polijasen  repesi, 

Ilman  kaaret  katkesiit, 

*  Ulvloitj.  —  5  u  lu|eve. 


Kivet  rannallen  kokois 

Soitellessa  V[äinämöi]sen. 
120  Suski  särki  suuren  pääse, 

Karhu  kankiat  nissaase 

Suurta  suota  juostessaase 

Soitantaa  kuulemaa. 

Itseltäki  V[äinämöi]sen 
125  Ves  silmistä  siraji 

Pyriämät  pyyn  munnii, 

Heriämät  hernehiitä. 

320.  Salakola.  Reinhohn  N  VIII  16  h. 

49. 
Osais  en[nen]  m[iun]  em[oiu], 
0[sais]  t[uo]  o[menan]  t[ehhä], 
Tais  on  taim[en]  kasvat[ella], 
Mutt  ei  osantu  istutella. 

5  Pann  m[iun]  paikoille  p[ahoille], 
Kasvatti  kau[oi]  parven, 
Suuren  jouk[on]  jouts[enia]. 
Kanto  vettä  kappasell, 
Toi  olutta  tuoppisell 

10  3:sti  kesoissa  yönä. 
Nuo  sitt  aijalle  asetti. 
Ku  tul  h[aukka],  n  [ii]  haj[otti]: 
Minkä  lie  Virroin  vienyt, 
Minkä  lie  saanut  Saks[an]  maalle. 

15  Isä  miun  käsk  Inkero(i)lle, 
Vei  m[iun]  länteen  lähätti, 
Muu  sukkui  Suomen  maalle. 
Mie  jäin  itse  Saaren  m[aalie]: 
Saaress  on  hyvä  elämä, 

20  Lehmät  lypsäät  poikimata. 
Sijat  syömätä  lihhoit,. 
Akat  paksut  polkemata. 

Mikspäs  m[iun]  emoin  eroitti, 
Maamo  maire  vieroitteli? 

25  Sillä  eukko  m[iun]  erroitti, 
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M[aamo]  m[aire]  v[ieroitteli], 

Kuin  olin  kehno  kenginnälle, 

Paha  olin  pauloin  päänpanoUe. 
En  o  musta  luonnon  musta, 
30  En  musta  em[on]  tek[emä]; 

En  o  hoikka  l[uonnon]  hoik[ka], 

Ei  h[oikka]  e[mon]  tek[emä], 

En  o  kaita  l[uonnon]  k[aita], 

En  kaita  e[mon]  t[ekemä]: 
35  Huolet  hoikaks  vettäät, 

Mm^he  m[uita]  mustemaksi, 

Kaihe  muita  kajemaks. 
Kana  nyt  k[orppi]  huoliai, 

Mustal[intu]  m[urheitani]. 
40     Pitäis  nyt  miun  pitämän 

Pää  tarkka,  tania  miel, 

Ymmärys  ylen  jymiä. 
Ei  ne  kasva  k[aik]ki  lapset 

Ni  ku  mie  katala  kasvoin, 
45  Nousin  eukon  nuorimain. 

Ei  noo  vaali  k[aik]ki  vaimot, 

Kaikk  ei  ilmiset  imetä 

N[i  ku]  v[aali]  m[iun]  em[oni]. 

Se  o  vast  vaseti  vaali, 
50  Vaali  vanheman  tavalla. 

Teki  sillalle  siviän, 

Pojan  laavun  latt[ialle]. 
Sitä  ei  usko  yksikä, 

Ymärrä  ei  9:nkää, 
55  Mit  o  nytki  mielessäi, 

Kut  on  alla  kulmihei. 

Alahall  o  allin  mieli 

Uiessa  villuu  vettä, 

Alemp  o  m[iun]  polois[en] 
60  Käyessä  kylän  kattuu. 
Enne  entiset  eläjät 

Vennehell  käy  vettä  myöte, 

Suksii!  salloo  myöte, 


Hirviloill  käy  hirvitellen, 

65  Karhuloin  k[äy]  karhotellen. 
Ei  niin  ku  nyt  nykyiset  miehet 
Käy  pitk[in]  kyl[än]  katt[uu] 
Neij[on]  vartta  vartioija, 
Neij[on]  koipii  ne  kolloot. 

70      Em  mä  oo  pillii  pitänt, 
Enk  o  torvella  torunt 
Paimenessa  käyessää: 
Soitin  3:n  luikun  kans. 
Soitin  suolla  mennessäi, 

75  Kamahutin  kanka halla: 
Suo  suraht,  maa  järäht. 
Kangas  vastaan  kajaht. 
Mie  tein  luikun  lehm[än]  luista, 
Pillin  Pienikin  jalast, 

80  Torven  Torstikin  seläst. 
Löysin  mä  niitystä  niverän. 
Puun  koveran  koivikosta, 
Tein  mä  tuosta  kanteloisen, 
Mut  uup[ui]  se  kanel  2  k[ieltä], 

85  2  k[ieltä]  keskim[äistä]. 

321.  SakMa.  Reinhohn  N  VIII  34. 

49. 
Paavo;  Simo  Käpy. 

Kaks  O  meitä  ku  kan[aista]^, 
Ku'  3:ais  olisi. 
Linnat  liikuteltaisii, 
Linnat  liioille  siioille, 
5  Järvet  järskyteltäisi. 
Järvet  järkyn  portahille; 
Maho  lehmän  tappaisime, 
Sen  selälle  seisosime, 
Kylkiluilla  kyntäisime, 
10  Sarvet  säästöö  panisime. 
On  miull  ruista  sarvellinen. 
Toinen  sarv  on  toukoloi. 


321.     1  yi.   ITapettii  Laukko  lehmä.|. 
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Kylvin  ruista  Ruotsin  maalia, 
Visk[asin]  Viron  saralle. 

15  Menin  tuota  kats[omaan] 
2,  3  yön  perestä, 
Viikon  päst  viimeistänki, 
01  mun  oino  otr[assani], 
Sin[isarvi]  saar[essani]. 

20  0[tin]  o[inon],  v[ein]  k[otiin], 
Syötin  oinon,  juotin  oinon, 
Vein  oinon  makk[amaa]. 
Otin  sarven  oinon  päästä, 
Vein  sarvet  sepän  pajan: 

25  »S[eppyeni],  s[elvyeni], 
Taitaja  takojaisein, 
Tao  se  m[iulle]  kant[eloinen], 
Millä  mä  sovassa  soitan. 
Alla  linnan  liir[ittelen]!» 

30     Matois[etkin]  maanal[aiset] 
Mullalle  [muhotteloot], 
Lint[usetkin]  lent[äväiset] 
Aijoille  asettelloot; 
Kalasetki  kaikell[aiset] 

35  Riiian  ruohoon  lasseivat 
Kant[eletta]  kuul[emaan]. 
Soitto  poj[an]  sok[ean], 
P[ojan]  r[aukan]  r[amputosta]. 

322.  SakMa.  Reinholm  N  VIII  48. 

49. 
Mikula. 

Olin  orjana  Virossa, 
Kajn  V[irossa]  käskyl[äissä]. 
Otin  otrat  palkast[ani], 
Kylvin  otrat  Ruots[in]  maali[an], 
5  Visk[asin]  V[iron]  s[aralle]. 
Menin  toiste  kats[omalian] 


2,  3  yön  perästä. 

Viikon  pääst  viimeistäänki. 

01  m[iun]  oino  otr[assani], 

10  Sinisarvi  saaress[ani]. 

0[tin]    oin[on]    pääst[ä]    sarven, 
Vein  s[arven]   s[epän]   paijfaan]: 
Seppos[eni],  selv[äseni], 
»Taaoit  eklen,  t[aaoit]  eu[en], 

15  Taao  nyt  tännäi  päänä^ 
Tie  mull  raut[ainen]  harava, 
Piit  paneta  pihlajaiset, 
Mille  mä  meret  haravoin, 
M[eren]2  r[annat]  r[uopustelen].» 

20      Seppä  tako  taksutteli, 
Ei  tuntunt  vasaran  jälki 
Eikä  pihtiin  piäkkii. 
Tao  miull  kantel[oineu], 
*Millä  soitt[elen]  sovassa, 

25  Linan  alla  liirittel[en]*. 
Tako  seppä^  taksutteli. 
Uupu  kannell  vähäistä: 
Uupu  k[antta]  k[anteloinen] 
Sekä  kantta  päällimäistä. 

30      Käy  mä  tietä  pikkaraisen, 
Matkaa  anivähäsen. 
Löysin  niitylt  niverän, 
Puun  koveran  koivikosta. 
Tuon  Vestin  veräjän  suuss[a], 

35  Kannon  pääss  kalkutt[elin]: 
Tuost  sain  kannen  kanteleen. 
Kävin  me  tietä  pikk[araisen] 
Tul  miun  neito  vastah[ani]: 
»Annas,  neito,  tukk[iase], 

40  Hiipiä  hiuksiase!» 

»Mitäs  neijon  tukkasilla?» 
»Kanteloisen  kielosiksi.» 


322.  1  r.  merkitty  säkeiden  järjestys:  15,  23 — 26,  21 — 22.  Kokoelmaan  Fol. 
XII,  n:o  52  c  vuodelta  1854  on  runo  täten  kopioitu  ja  säkeet  16 — 20  ovat  jätetyt  pois. 
—  *  Säkeiden  19,  24  ja  27  alussa  on  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  kkssa:  |takoseppä|. 
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Anto  neito  tukk[iase], 
H[ilpiä]  hiuksiia[se]. 

45  Saatin  k[annel]  valm[ihiksi]. 
Soittiit  nuoret,  s[oittiit]  v[anhat], 
Soittiit   miehet   naim[attomat], 
S[oittiit]  nain[ehet]  urroot. 
Sokia  sopeest  lausu, 

50  Nurkast  väMnäkön[en]: 
»Tuopas  tänn[e]  kantel [öinen] 
Sormin  poj[an]  sok[ean]. 
Näppiin  vähä  näkösfen]!» 
Kui  soitt[i]  sokia  p[oika], 

55  P[oika]  raukka  ramp[utteh]: 
Matosetki  maanal[aiset] 
Mullall  muhotteleivat* 
Kanteloist  kuul[lessansa] 
Soittuu  poj[an]  sokian, 

60  P[ojan]  r[aukan]  r[amputosta]; 
Sus  särk  suur[en]  p[äänsä], 
K[arhu]  k[ankeat]  n[isansa] 
Suurta  suota  juossaase, 
Kang[astaJ  kar[atessaase] 

65  Kant[eloista]  kuul[lessaan], 
S[oittuu]  p[ojan]  s[okian], 
P[ojan]  r[aukan]  r[amputosta]. 

323.  SakMa.  Reinholm  XI  322  g.  49. 
Olin  orj[ana]  Virossa, 
Tätilläin  on  taivosessa, 
Paimenna  pahalla  maalla; 
Paljo  palkka  annettiin 
5  Kuppi  ruista,  kauha  voita. 
Sarven  täyen  otrasii. 
Kylvin  otrat  Ruotsin  maalle, 
Viskasin  Viron  saralle. 
En  keäent  kats [omaan] 
10  2  3  viikon  päästä, 
3  kuukauv[en]  perästä. 


Menin  tuota  kats  [omaan]: 
OV  m  [un]  oino  otras[sain], 
Sinis[arvi]  saaressain. 
15  Ajon  oinoir  kottii. 
Kuin  herrat  hevoisellase, 
Talonpojat  tammallase. 

Kanteloinen,  unteloinen, 
Millä  soittelen  sovassa, 

20  Ei  olt  soitto  soitonnalle, 
Ei  ilo  millenkään, 
Sokia  sopesta  lausu. 
Nurkasta  vähänäkönen, 
»Tuo  tänne  kanteloinen 

25  Polveen  pojan  sokian, 
Vähänäkösen  näppilöihe.» 
Ku  soitt'  sokia  poika, 
Raukka  poika  ramputteli, 
Soitt'  ku  sormikintahalla, 

30  Laski  ku  lapikkahalla, 
Kalasetki  kaikellaiset 
Rantaruokoon  lasseit 
Kantelova  kuulem[aan], 
Soittuu  poj[an]  sok[ian], 

35  Rauk[an]  poj[an]  rallatusta. 
Kaikk  pienet  lintusetki, 
Aij alien  asetteleivat 
Kanteloista  k[uulemaan] 
Soittoo  pojan  sokian. 

40  Matosetki  maanalaset 
Mullalle  muhotteleivat, 
Kanteloista  kuulemaan. 

324.  Sakliola.      Slöör  II    32.  54. 
Olin  orjana  Virossa, 
Pauluskalla  paimeneksi. 
Otin  otrat  palkastani. 
Kylvin  otrat  Ruotsin  maahan, 


*  yi.  [muho]i[tteleivat]. 
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5  Viskasin  Viron^  saroille. 
Tuota  kynnin,  tuota  kylvin, 
Tuota  vaivanen  vako  isin. 
Manin  siitt  tuota  katsomaan 
Neljän,  viiden  viikon  pääst, 

10  Kuuden  kuukauen  perästä. 
Olj  mull  oino  otrassani: 
Otin  oinan,  toin  kotihin, 
Panin  oinan  karsinahan; 
Syötin  oinan,  juotin  oiiian, 

15  Otin  oinan  päästä  sarvet. 
Vein  sarvet  sepän  pajahan: 
»Seppuein,  vett  selvuein, 
Ta'oit  eklen,  ta'oit  eilen, 
Ta'o  viel  tänäki  päänä. 

20  Tao  miulle  kanteloinen, 
Mill  mie  soittelen  soassa, 
Alla  linnan  liirittelen.» 
Muiir  on  pyssyt,  muill  on  mie- 
kat, 
Miuir  ei  veistä  oo  tupessa. 

325.  Sakliola,  Kurikkala.  Neovius  10. 

87. 
Mari  Kaaselainen. 

Olin  orjana  Virossa, 

käin  Viron  käskyläisnä. 

Otin  otran  palkastain, 

kaurat,  kauniit  oluet; 
5  otrat   kylvin  Ruotsin  moaahan, 

viskasin  Viron  saralle. 

Kui    tuli  otra  valmeheksi, 

tuli  oina  otrahaini, 

sini-sarvi  saareheini. 
10  Otin^  oinan,  toin  kottiin; 

syötin  oinan,  juotin  oinan, 

tapoin  oinan  talveheksi, 


otin  oinan  peäästä  sarvet, 

vein  sarvet  sepän  pajjaa. 
15  »Seppoeini^,  selvoeini! 

tie  miulle  kanteloinen, 

mill  mie  soittelen  so'assa, 

alla  linnan  liirittelen!» 
Seppo  takoo  taksutteli: 
20  sain  mie  kannel  valmeheksi. 

Kui^  soitti  sokia  poika, 

veäänteli  vähännäkönen; 

soitti  poika  sormikailla, 

läppäsi  lapikkahalla; 
25  tuota  kansa  kuunteliit, 

kui  soitti  sokia  poika, 

se  vast  somasti  soitti: 

kui  soitti  sokia  poika, 

väänteli  vähän-näkönen, 
30  lintusetki  pienosetki 

ai' alla  asettaivat 

kanteloista  kuulemaan. 

Kui^  soitti  sokia  poika, 

veäänteli  vähänäkönen, 
35  kalasetkin  kaikellaiset 

ranta-ruokoloill  lasseivat 

kanteloista  kuulemaan, 

soittuu  pojan  sokian. 

Kui^  soitti  sokia  poika, 
40  veäänteli  vähännäköiuL-n 

matosetkin  maan  alta 

mullalle  muhoittaat 

kanteletta  kuulemaan. 

326.  Sakkola.Noisniemi.  Neovius  11. 

87. 
Tatjana  Tuokko.    Synt.  v.  185^^. 

Soitti  yksi,  soitti  toinen, 
soitti  kolmas  keralla; 


324.  1  kk:ssa  viron:  Viron. 

325.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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tuo  ei  miust  olt  millekkää. 
Mutt^  sokea  sopesta  lausuu"-: 
5  »Tuokos^  tänn  se  kanteloinen 
polville  pojan  sokian, 
näppiin  vähännäköisenl» 
Sitt  soitti  sokia  poika, 
poika  raukka  ramputteli: 

10  Kaikk  oli  kansa^  kuulemassa 
kui  soitti  sokia  poika, 
poika  raukka  ramputteli. 
Lintusetki'  lentäväiset 
ala-oksilla  lasseivat 

15  kanteloista  kuulemaa. 
Kui    soitti  sokia  poika, 
poika  raukka  ramputteli 
kalasetki  kaikellaiset 
ranta-ruuvoille  lasseivat 

20  kanteloista  kuulemaan, 
soittuu  pojan  sokian, 
pojan  raukan  ramputusta; 
matoisetki  maanalaiset 
mullalle  muhoitelluoot 

25  kanteloista  kuulemaan, 
soittuu  pojan  sokian 
pojan  raukan  ramputusta. 

327.  Sakltola,    Kirkonkylä.    Neovius 

12.  87. 
Maija  Liisa  Kelo.   Synt.  v.  1833. 

Kui  soitti  sokia  poika, 
poika  raukka  ramputteli 
kuuntelimma,  keääntelimmä 
soittuu  pojan  sokian, 
5  pojan  raukan  ramputusta. 
Nousin    suurelle  kivelle. 


korkialle  kukkulalle, 

kuuntelimma,  keääntelimmä, 

soittaa  sokia  poika, 
10  poika  raukka  ramputtaa. 

Läksi^  suoM^  sortumaane, 

lähteehen  läkähtymääne, 

nous  siit  sorian  nurmen  päälle, 

siit  sanoi  sanalla  tällä: 
15  »En    mie  sulho  sorrukkaa, 

enkä  lähteehe  läkähy, 

poika  on  nuoren  nurmen  päälle, 

korkialla  kukkulalla, 

kaunoisella  kankahalla, 
20  hellällä  hiekalla.» 

328.  Sakkola,   Kuninkaanristi.   Neo- 
vius 149.^^/ w  87. 
Yrjö     Simonp.      Karonen.       Synt. 
V.  1807. 

Olin  orjana  Virossa^, 
käin  Virossa  käskyläissä; 
otin  otrat  palkastain, 
kylvin  otrat  Ruotsin  maalle, 
5  viskasin  Viron  saroille. 
Oli'^  oinas  otrassain, 
otin  sarvet  oinaan  peäästä, 
vein  sarvet  sepän  pajjaa: 
seppä  tako  taksutteli, 

10  se  oi  itse  Ilmarine, 
se  tek  tuosta  kanteloisen, 
sitte  tehtiin  soitto-värkki. 
Uupui-  kannelta  vähäisen, 
uupui  kieltä  keskimmäistä, 

15  toista  kieltä  reunimaista. 
Näki-  neion  tiellä  käyvän, 


326.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.    —    '^  sopes|s|a    |istuu|  :  sopessa  lausuu.    — 
kans|s|a. 

327.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  — •  -  su|l|ho  :  suoho. 

328.  ^  Neovius  148  Pienestä  Runon-sepästä  opittu.  — ^  kkrssa  pieni  alkukirjain. 
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puurtava  puna-hamoisen, 

sini-viita  viiroittava: 

»Anna,  neito,  tukkiaisi, 
20  himpukkainen  liiuksiais!» 

Neito  anto  tukkiaase, 

himpukkainen  hiuksiaase, 

sai  sitt  kielet  kantelee.^ 

Soittiit^  nuoret,   soittiit   vanhat; 
25  soittiit  pipit,   soittiit   papit, 

soittiit  miehet  naimattomat, 

soittiit  naineetki  urroot; 

ei  ilo  viel  ilolle  tunnu, 

leikki  ei  leikille  pakene. 
30      Kun  soitti  sokia  poika 

sokioilla  sormillaase, 

mani  kaupungin  katulle; 

kaikki  kuunteliit  nuoret, 

kaikki  kuunteliit  vanhat; 
35  kun  soitti  sokia  poika, 

vänkytti  vähä  näkönen, 

kalasetki  kaikellaiset 

rinnaa  ruokoo  lasseivat, 

heinikkoho  heitteleevät, 
40  peäät  panniit  penkeree. 

Lintusetkin  lentäväiset, 

siipi-niekat  siuhkavaiset, 

oksille  ojentelevat, 

kaikki  tuota  kuulemaa 
45  pojan  laihan  lallitusta; 

matoset ki  maan-alaiset 

mullasta  muhottelliit 

kaikki  tuota  kuulemaa, 

kui  soitti  sokia  poika, 
50  laiha  poika  lallitteli. 

Suskin^  särki  suuren  pääse, 

karhut  kankiat  nissaase 

suurta  suota  juosessaase, 


iljentä  hypätessääse 
55  kaikki  tuota  kuulemaa, 
kun  soitti  poika  sokia, 
poika  laiha  lallitteli. 


'  kanteleejhel. 

329.     *  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


329.  SaliMa.    Neovius    174 
Mari    Kemiläinen.     Synt. 

Itse  vanha  Väinämöinen 
astu  päivän,  astu  toisen, 
astu  kohta  kolmannenkin. 
Päivän^  kolmannen  perästä 
5  vasten  kivvii  viritti, 
kajahutti  kanteleesen 
muille  maille  männessää. 
Vuotet  kulluut  kymmenetki, 
sattoi  sivua  riensiit, 

10  tuhansittain  tuikahtiit, 
läpi  käten  leiskahtiit, 
eikä  kukkaa  kantelesta 
osanut  paloja-  panna. 
Tuli  viime  pohjan  poika, 

15  pohjan  poika,  lumen  lapsi, 
evästetty  eukoltaase, 
vyötetty  vuosi  vöillä, 
katelemmaa  kanteloista, 
silmällemmää  tuli  sinne 

20  kantta  pohjan  kantelesta. 
Koitteli^  kokoo  panna: 
kantele,  kah!  synty  tuosta, 
kokonainen  kaunis  nähhä, 
ehiämpi  ennistääse. 

25  Koputteli^  kynncllääse 
kantta  pohjan  kantelesta: 
jo  nyt,  jo  nyt  jymähteli, 
kohta  kuulu  kumahteli, 
ääni  kaunis  kantelesta, 

30  het  laulu  laukasuopi; 

"  pal|joa|  :  palö/o. 


.    1819. 
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tuopa  kuulu  kukkuloille, 

manteree  ja  meren  taakse 

paremmin  kuin  paras  laulu. 

Korvat^  tarko(i)n  kuningaanki 
35  kääntyvät  ja  kallistuivat 

tänne  Suome  soaarehe 

kanteloista  kuulemaha. 

Jäniksetkin  juokse vaiset 

kynsille  kykist elivät; 
40  lintusetkin  pienosetki 

aialle  asetteleit; 

matosetkin  moaanalaiset 

mullalle  muhoittelliit. 

330.  Sal-Ma.    Neovius  181.  ^VigST'. 
Mari  Kemiläinen.    Synt.  v.  1819. 

Itse  vanha  Väinämöinen, 

kui  se  somasti  soitti, 

tuopa  kuulu  kukkuloille, 

manteree  ja  meren  taakse, 
5  paremmin  kun  paras  laulu: 

mäelle  pelmusiit  petäjät, 

vuoret  urkunna  ujersiit, 

kivet  keikkuit  kalliolla; 

sus  särk  suure  pääse, 
10  karhut  kankiat  nisaase 

suota  suurta  juosessaa, 

il j entä  hypetessääse, 

kanteloista  kuulemaa 

kun  soitti  sokia  poika, 
15  soitti  kun  sormi  kintahalla, 

laski  kun  lapikkahalla. 

331.  Salchola.    Kirkonkylä.    Neovius 

396.  ""^^88. 
Katri  Tiinus.    Synt.  v.  1824. 

Olin  orj[ana]  Viroissa, 


käin  Viroissa  käskyläissä, 

ot[in]  otrat  palkastai, 

kaurat  kauva  oltuai^. 
5  Kylv[in]2  otr[at]  R[uotsin]  maaha, 

visk[asin]  Viroi(n)  saroille. 

Viron  pellon  pientarille. 

Oli  oin[o]  otr[assain], 

sinisarv[i]  saar[essain]: 
10  otin  oinan  pääst  sarv[en], 

vein  sarv[en]  sepä  pajjaa. 

»Seppäsei^  selvosei, 

tee  sie  miul  kanteloinen, 

kanteloinen,  kunteloinen, 
15  mill  m[ie]  soitt[elen]  sovass, 

alla  linnan  liirittelen.» 

Mato-  musta  maan  alain  [en] 

mullalla  muhoittelloo 

kanteloista  kuulemassa, 
20  soittuu  uron  sokian. 

332.  Sakkola.     Neovius    645.    ^U89. 
Mari  Ohvo. 

Olin  orjana  Viroissa, 
käin  V[irossa]  k[äskyläissä]; 
otin  otrat  palkastein. 
Kylvin  otrat  R(uotsin)  maaha^, 
5  viskasin  V[ir]on  saroille, 
Viron  pellon  pientaree. 
Läksin-  kohta  katsomaa 
kahen  kolmen  yön  perästä: 
oi  miu  oino  otrassain, 
10  sinisarvi  saaressain. 
Otin^  o[i]non  selkähäin, 
otin  (oinon),  toin  kottii, 
panin  oinon  karsinaa; 
syötin  oinon,  juotin  o(inon). 
15  otin  oinon  peäästä  sarvet. 


331.  ^  oltuai|n|.  —  ^  kkrssa  pieni  alkukirjain. 

332.  ^  maa|lle|  :  maa/?a.  —  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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vein  sarvet  sepä  pajjaa: 

»Seppimvein  uoot  selvyyein, 

toaaot  ennen,  toaaot  eklen, 

toaavo  viel  tännäi  päin, 
20  (toaavo)  miuU  kanteloine, 

kanteloine  kunteloine, 

joll  mie  soittelen  sovassa, 

alla  linnan  liirittelen!» 
Uupu^  kannel  kahta  kieltä, 
25  kiel[tä]  yhtä  reunimaista 

sekä  toista  keskimäistä. 

Käin-  mie  tietä  pikkarai(sta), 

matkaa  ani  vähäsen: 

tul  miu  neito  vastahai. 
30     Aloin^  neiclt  kysellä: 

»Näytä^,  neito,  hiuksiais, 

hajota  hapeniais, 

saisin  kielen  kanteleehen!» 
MiuP  tul  kannel  valmeheks. 
35  Soittiit  nuoret,  s(oittiit)  v[anhat], 

Sokia  sopesta  huusi: 

»Tuokaa^  miuUe  kanteloista, 

miun  sormin  sokian!» 
Sokia^  somasti  soitti, 
40  soitti  ku  sormi  kintahalla, 

laski  kun  lapikkahalla. 

Mit^  oi  naisii  tuvassa, 

ne  oi  vesissä  silmin, 

mitä  oi  miehii  tuvassa, 
45  ne  oi  kaikk  käsi  posell. 

a.  Toisinto. 

1.  Läksin  linnaa  mie  likaks 

2.  Pauluskoihen  palveliaks 


6.  [Viron  pellon  pientar]eille. 
e-^UntamoU  oli  musta  uutti 

söi  kaikk  Kalervan  kauran. 
27.  [käin  mie  tietä  pikkarai]nen. 

333.  Saklxola,  Vasliela.  Borenius  267. 

2%  89. 
Jerolan  Oute,  Vaslein  vaimo,  n.  45  v. 
[Pienen  Runon-sepän  pohjalla  muis- 
tettu.] 

Olin  or Jonna  Viroissa, 
Käi^  Viroissa  käskyläissä. 
Otin  otrat  palkastaini, 
Kylvin  otrat  Ruotsin  moahan, 
5  Viskasi  Viro  saralle^, 
Viro^  pello*  pientarielle. 
Manin  aijoin  katsomoan^ 
Kahen  kolmen  yön  peräst,® 
Viien'  kuuen^  viikom  peäst*. 

10  01  miun  oino  otrassain^", 
Sinisarvi  soaressain", 
Otin  oinon,  toin  kottii^-, 
Syötin  oinon,  juotin  oinon, 
Tapoin  oinon  talveksein^. 

15  Otin  sarvet  oinon^*  peästä^ 
Vei  sarvet  sepän  paijoa^^: 
»Seppyvei,  selvyvei^^, 
Taitaja"  takojaisein^^ 
Toavoit  eilen,  toavoit^^  ennen, 

20  Toavoppas^^  tännäi  päinä, 
Toavo  miule  kanteloine, 
Mill  om  mie  sovassa  soitan, 
Alla  linna  liirittelen!» 
*Seppyveiii,  selvyvein. 


333.  ^  kk:ssa:  Käi|vl.  —  ^  yi.  [sarjoille.  —  ^  kk:ssa:  Viro|n|.  —  *  yi.  [pellojm. 
—  *  yi.  [katsomoanje.  —  «  yi.  [perästje  —  '  yi.  [Vii]j[en].  —  »  kk:ssa:  kuu|v|en,  yi. 
[kuu]v[en].  —  »  yi.  [peästje.  —  "  yi.  [otrassainje.  —  "  yi.  [soaressainje.  —  ^^  kk:ssa: 
kottii|n|,  yi.  [kottiije.  —  "  yi.  [talvekseinje.  —  i*  Otin  oinon:  O.  *sarvet*  o.  —  "  yi. 
[paijoajne.  —  "  yi.  [Seppyvei]  uot  [selvyveijne.  —  "  kkrssa:  |Tato|  Taitaja.  —  ^^  yi. 
[takojaiseinje.  —  '»  toavoi|n|  :  toavoif.  —  ^o  yi_  [Toavo]  nyt. 
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25  Taitaja  takojaseine,* 
Tako  seppä  taksutteli, 
Hiien  poika  hirskutteli, 
Tako  miulle  kanteloisen. 
Uupu  kantelo  vähäistä^^, 

30  Uupu  kieltä  keskimäistä. 
Mie  käin  tietä  pikkaraisen, 
Mätkäistä  ani  vähäisen: 
Löysin  niityltä^^  niverän^, 
Puun  koveran  koivikosta^*, 

35  Tuon  vesti  veräjän  suussa. 
Kannon  peässä  kalkuttelin, 
*Mie  sain  kielen  keskimäisen.* 

Sitt  käin  tietä  pikkaraisen, 
Mätkäistä  ani  vähäisen: 

40  Löysin  neitosen  lehosta, 
Suk'o  sulkku  tukkioan^^, 
Harjais  hivuksioan^^. 

Aloin  neittä  loaitella, 
Kysytelle(n)  loaitellen: 

45  »Annats,  neito,  tukkiaise, 
Hiljaine  hivuksiais^^!» 

»Mitä  neijon  tukkasilla, 
Hiljaisen  hivuksillaini?» 
»Kanteloisen  kieloseks.»^^ 

50  Uupu  kantelo  vähäistä^^ 
Uupu  kieltä  reunimaista^®, 
Uupu  kantta  peälimäistä. 
Anto  neito  tukkioan^^, 
Hiljaine  hivuksioan.^'^ 

55  Soatiin  kielet  kantelie'^. 


Soatiin  kannel  valmehekse, 
Miir  om  mie  sovassa  soitan, 
Alla  linna  liirittelen. 
Soittiit  nuoret,  soittiit  vanhat, 

60  Soittiit  kerran  keskikäiset, 
Soittiit  miehet  naimattomat, 
*  Soittiit  nainiet  uroiset.* 
Sokia  sopesta  lausu^*. 
Nurkasta  vähännäköine: 

65  »Tuokoa  tänn  se  kanteloine 
Sormille^^  pojan  sokian, 
Näppii^^  vähännäköisen!» 
*Kui  soittoa  sokia  poika. 
Poika  raukka  ramputtoapi,* 

70  Mit  oi  miehi'i  tuvass^', 
Ne  kaikk  o(l)  hatutta  päin^^ 
Kanteloista  kuunteliit^^, 
*Soittuo  poja  sokia, 
Po  ja  rauka  ramputosta.* 

75  Mit  on  naisii  tuvass*". 
Ne  kaikk  o(l)  vesissä  silmin 
Kanteloista  kuunteliit^i, 
*Soittuo  poja  sokia, 
Poja  rauka  ramputosta* 

80  Sus  särk*^  peähäse  suuren. 
Karhu  kankiat  nissoan*^ 
Suota  suurta  juossessoan**, 
Kaukasta  karattuvaan.*^ 
Matoisetki  moan  alaiset 

85  Mullalle  muhoittelluot*^ 
Kanteloista  kuulemoan, 


"  yi.  [vähäijsen.  —  22  niit|u|ltä  :  niit</ltä.  —  ^  yi.  koivussa  nivera  puu  tah  jeä- 
rävä  puu.  —  2*  kk:ssa  seuraa:  |Uupu  kantelo  vähäistä|.  - —  ^^  yi.  [Suk]i  [sulkku-tuk- 
kioa]se.  — ^^  yi.  [Harjais]  o  [hivuksioa]se.  —  2'  yi.  [hivuksiaisje.  —  ^s  yi.  [kieloseks]e. 

—  29  yi  [vähäijne.  —  ^^  reuni-|m|  m|ä|ista  :  reunimaista.  —  ^^  yi.  [tukk]|i|[ioa]se.  — • 
'^  yi.  [hivuksiioajse.  —  ^^  yi.  [kanteliejhe.  — ^i^i^^-gga;  (huusi  — )  lausu.  —  ^^  yi.  [Sor- 
mille] voa.  — 3^  yi.  [Näppii]  voa.  —  ^'  yi.  [miehii]  voa  [tuvass]u. — ^^  yi.  [päin]e. — 
^^yl.  [kuuntel]uoto.  — ^^yl.  [tuvass]u.  — "  yi.  [kuuntel]uot.  —  ^^  yi  [gärk]  on.  — ^jl. 
[nissoa]se. — **  yi.  [juossessoa]se. —  *'=  karattuaan  :  karattukaan,  yi.  [karattuvaa]se. 

—  "  yi.  [muhoittelluot]o. 
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*Soittuo  pojan  sokian, 
Pojan  ranka  ramputosta.* 
Lintuset ki  lentäväiset 
90  Ala-oksille  lasseivat 
Kanteleista  kuulemoan*", 
*Soittuo  poja  sokia, 
Poja  ranka  rampntosta.* 
Kalasetki  kaikellaiset 

9  5  Rnokorannalle  lasseivat 

Kanteleista  kunlemoa*^, 
Soittuo  poja  sokia, 
Poja  ranka  ramputnst*^, 
Kui  soittoa  sokia  poika, 
100  Poika  rankka  rampnttoapi. 

334.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A   37.   54. 
Kävin  Virossa,  kävin  Savossa, 
kylvin  otran  Ruotsin  maalian, 
viskasin  Viron  saralle, 
Viron  pellon  pientarille. 
5  Menin^  kohta  katsomahan, 
päivän  toisen  yön  perästä, 
viien  kuuen  viimeisestä. 
Oli^  oinas  otrassani, 
sinisarvi  saaressani. 

10  Otin^  oinon,  toin  kotihin; 
syötin  oinon,  juotin  oinon, 
aina  oinon  kyllällä  pitelin; 
panin  oinon  karsinahan, 
otin  oinon  päästä  sarven, 

15  tuon  vein  sepän  pajahan: 

»Seppäseni^,  selväseni, 

taoit  eilen,  taoit  ennen, 

tao  vielä  tänäki  päinä, 

tao  mulle  kanteloinen!» 
20  Minkä^  luinen  k[antelonien]?' 

Oinonl[uinen]  k[anteloinen]. 


millä  soittelen  soassa, 
alle  linnan  liirittelen. 
Sai  tuo  kannel  valmihiksi: 

25  soitti  yksi,  soitti  toinen, 
ei  ilolle  millenkänä. 
Sopesta^  sokia  lausui, 
nm*kasta  vähänäköinen 
sekä  v[anha]  V[äinämöi]nen: 

30  »Tuokaas^  tänne  kanteloinen, 
sormille   sokialaisen, 
näppilöille  vähänäköisen!» 
Tuo  sitten  somasti  soitti, 
soitti  kuin  sormi-kintahalla, 

35  laski  kun  lapikkahalla: 
mit'  oil  miehiä  tuvassa, 
ne  kaikki  hatutta  päin 
kanteleista  kuulemassa, 
mit'  oil  akkoja  tuvassa, 

40  ne  kaikki  käet  pos'ella 
k[anteloista]  k[uulemassa]: 
mit'  oil  poikia  t[uvassa], 
ne  kaikki  vesissä  silmin 
k[ant eloista]  k[uulemassa]; 

45  mitä  tyttöjä  tuvassa, 
ne  olit  maassa  pit kallansa 
k[anteloista]   k[uuleiiiassa] : 
meiir  on  metsät  mettä  täynnä, 
puun  juuret  punaista  oltta, 

50  kannon  juuret  kannuloja. 
Susi  juoksi  korven  suuren, 
karhu  kankaan  ylitse. 
Susi  särki  suuren  päänsä, 
karhu  kaulansa  murensi. 
Mihin  jouun  mie  poloinen, 


55 


kunka  tien  otan  etehen, 
kunka  juonen  juostakseni; 
jos  lähen  jänön  j alille. 


"  yi.  [kuulemoan]e.  —  "  yi.  [kuulemoajne.  —  "  yi.  [ramputustjo. 
334.     1   kk:ssa  pieni   alkukirjain. 
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konkkapolven  polkemille, 

60  jänö  peittävi  jäFensä, 
konkkapolvi  polkemansa. 
Kesän  säästin  vuohen  voita, 
toisen  kesän  lehmän  voita, 
kolmannen  pukin  talia, 

65  voisin  voilla  suksiani, 
talmasin  pukin  talilla; 
läksin  noilla  liukumahan, 
liu'uin  soita,  liu'uin  maita, 
liuuin  maat  meret  takaisin. 

70  Jäi^  tuo  liuska  liukumatta, 
korven  kolkka  koskematta, 
korvelle  ei  tullut  perää. 
Mihin  jouun  mie  poloinen, 
kunka  tien  o[tan]  e[tehen], 

75  k[unka]  j[uonen]  j[uostakseni], 
jos  lähen  suen  suksiloille, 
suvella  on  sukset  suuret, 
noiir  en  kestä  mie  pol[oinen]. 

335.  Pyhäjärvi.    Ahlqvist  A  47.   54. 
Olin  orjana  Virossa, 
paimenna  pahalla  maalla; 
otin  otrat  palkastani, 
*kupin  ruista,  kauhan  voita, 

5  sarven  täyen  otrasia, 
paljon  kammoja  pahoja*, 
viskasin  Viron  saralle. 
Läksin  noita  katsomahan 
kahen  kolmen  yön  perästä: 

10  oli  oino^  otrassani, 
ajoin  oinahan-  kotihin, 
panin  oinon  karsinahan, 
syötin  oinon,  juotin  oinon, 
tapoin  oinon  talvekseni, 

15  otin  sarvet  oinon  päästä. 


vein  sarvet  sepän  pajahan: 
Seppäseni,  selväseni    j.n.e.* 

336.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A  85.   54. 
Olin   orjana  Virossa, 

paimenna  pahalla  maalla, 

otin  otrat  palkastani. 

Kylvin  otrat  Ruotsin  maalle, 
5  viskasin  Viron  saralle. 

Menin  tuota  katsomahan 

viien  kuuen  viikon  päästä, 

kuuen  kuukauen  perästä. 

Kävin  tuota  katsomahan, 
10  kahen  kolmen  yön  perästä: 

oli  oinas  otrassani, 

sinisarvi  saaressani, 

*pahakarva  kaurassani*. 

Otin  oinon,  toi  kotihin: 
15  syötin  oinon,  juotin  oinon, 

otin  sarvet  oinon  päästä, 

vein  sarvet  sepän  pajahan: 

»Seppäseni,   selväseni, 

porokuokka  poikaseni, 
20  taoit  ennen,  taoit  eilen, 

tao  tänäkin  päivänä, 

tao  mulle  kanteloinen, 

millä  soittelen  soassa, 

alla  linnan  liirittelen!»^ 
25  Kannel  se  vähäistä  uupui, 

uupui  kieltä  keskimäistä, 

sekä  toista  reunimaista. 

Otin  kiiskeltä  kinoa, 

matikalta  uljakkata, 
30  panin  kielen  keskimäisen 

sekä  toisen  reunimmaisen. 

Soitti  nuoret,  soitti  vanhat, 

soitti  keskikertaisetkin, 


335.  ^  yi.  onni.  —  -  oin|ollal  :  oinahan.  — ^  Viitataan  runoon  37.  (  =  334). 

336.  ^  Tästä  tuntuu  alkuvan  uusi  runo  [ruots.]. 
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soitti  nainehet  urohot, 
35  soitti  miehet  naimattomat. 

Ei  ollut  soitto  soitollansa. 
Sokia  sanoi  sopesta: 

»Annas  näille  näppösille, 

sormille  pojan  sokian!» 
40  sitten  on  soitto  soitollansa; 

kalasetkin  veen  alaiset 

ruokorintahan  tulivat 

tuota  soittoo  kuulemahan, 

kuin  soitti  sokia  poika; 
45  karhut  kiljui  kankahalla, 

suet  ulvoi  suon  takana, 

lintusetkin  lentäväiset, 

alas  puihin  puisteleivat 

tuota  soittoa  k[uulemahan], 
50  kun  soitti  s[okia]  p[oika] 

ja  väänsi  vähänäköinen. 

337.  Pyhäjärvi.    Borenius    9.    ^/i77. 
Hassimäen      Piri,       Kiivernotkoon 
naitu. 

Mani  linnalle  likaksi, 
Paimeneksi^  Paulouskalle, 
Sai  mie  tuolta  sarkaviitan, 
Moavetose^  verkaviita. 

5  Ota  otrat  palkastaini. 
Kylvi  otrat  Ruotsi  moaha. 
Viskasi  Viro  saralle, 
Viro  pello  pientareelle. 
Mani  nuita^  katsomaane 

10  Viien  kuuen  viiko  peästi*, 
Kuuven  kuukauven  perästi.^ 
Oil  miull  oinas  otrassaini. 


Sinasarvi^  soaressaini, 

Oti  oinaa,  toi  kottiini, 
15  Pani  oinaa  karsinaaue. 

Syöti  oinaa,  juoti  oina, 

Oti  oinaa  peästä  sarve. 

Vei  sarve  sepä  paijaane. 

»Seppäseini,  selväseini, 
20  Toaf^  sie  enne,  toat^  sie  egle^ 

Toas^"  sie  viel  tänäki  päinä^, 

Toas  sie  miulle  kanteloini!» 
»Mingälaine  kanteloine?» 

»Kolmellaine  kanteloine, 
25  Hirvelluine  lukku  peälle, 

Mill  mie  soittele  sovassa, 

Vetele  venähe^^  moass. 

Läpi  linna  liirittele.» 

Kyll  sitä  saah  sill  nuotill  (edell.)  laulaa. 

338.  Pyhäjärvi.  Borenius  20.   ^/i77. 
Jutana    (Juhana    Savolainen;     lau- 
lajasuku). 

Oli  orjana  Virossa, 
Paimenna  pahoilla  moalla, 
Oti  otrat  palkastaini, 
Kylvi  otrat  Ruotsi  moaha, 
5  Viskasi^  Viro  saroille-. 
Viro  soihe  soarekkeihe. 

Mani  tuota  katsomoane 
Yö  kahe  kolmem  perästu, 
Viie  kuuve  viiko^  pesto. 
10  Or*  miul  oinas  otrassaino, 
Sinisarvi  soaressaini. 
Ota  oinaan,  toi  kotiini, 
Oti  sarvet  oinaani  peästä. 


337.  ^  Past :  Paimeneksi.  —  ^  ai.  [Moaveto]i[se].  —  ^  yi.  nuota?;  ai.  [nuo]i[ta]. 
—  *  peästä  :  peästi.  —  ^  perästä  :  perästi.  —  ®  Sinasarv  |oli|  :  Sinasarvi.  —  '  Taoit  :toat; 
ai.  [Toa]i[t].  —  «  taos  :  toos;  ai.  [toa]i[t].  —  »  |ekle|  :  *e^le*.  —  ^°  Taos  :  Toas.  —  " 
päänä  :  pämä.    —   ^^    veneähe  :  venähe. 

338.  1  Viska  :  viskasi'.  —  «  yi.  [sar]a[lle].  —  ^  kuuve  *viiko*.  —  *  kk:ssa  0|i|r. 
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Vei  sarvet  sepän  pajoane: 
15  »Seppesein  uot^  selvaiseini, 

Porokuokka   poikaiseini^, 

Toappa  miiile  kanteloine, 

Kanteloine,  unteloine, 

Mill  mie  soittele  sovassa, 
20  Linna  alla  liirittele!»'^ 

Sai  voa  kannel  valmelieksi: 

Soittit   nuoret,   s[oitti]t   vanhat, 

S[oitti]t  keskikertaisetki^; 

Ei  uot  soittu^  soitulloase. 
25      Sokia  sopessa  istu, 

S[okia]  s[ope]sta  lausu: 

»Annas  noaille^"  näppilöille. 

Sormille  poja  sokia!» 
Kui  soitti  sokia^  p[oika], 
30  Siitt  oi'  soittu  soitulloase^^, 

Kui  soitti  s[okia]  p[oika], 

*Veännätti  vähänäköine*, 

Lintuisetki^^  lentäväiset 

Aijalle  asettele vat^*, 
35  Seipähiehe  seisottaivat 

Kantoloista  kuulemoane, 

Soittuva  pojo  sokia. 

Kui  soitti  s[okia]  p[oika], 

Matoisetki  moan  alaiset. 
40  Mullalle  muhoittelevat 

Kanteleista  kuu[lemoane], 

Soittuva  p[oja  sokia]. 

Kalaisetki  vien  alaiset 

Rinna  rinkuo  laseivat, 
45  Heinikkuo^^  voa  heitteleivät 

Kantel[oi]sta  [kuulemaane], 

Soittuvo  [poja  sokia]. 


339.  Pyhäjärvi.  Neovius  83.  ^/lo  87. 
Varpu  Matikkainen.  Synt.  v.  1825? 
Olin  orjana  Virossa, 

paimenen  pahalla  moaalla. 
Otin  otrat  palkastain, 
kylvin  otrat  Ruotsin  mcahan, 
5  viskasin  Viron  saralle. 
Manin  tuota  katsomaa(n) 
viien  kuuven  viikon  peäässä, 
kuuven  kuukauen  perästä: 
oli  miu  oinas  otrassain. 

10  Otin  sarvet  oinaan  päästä, 
millä  soittelen  so'assa: 
soppii  miun  sottiin  käy'ä, 
miul  on  miekat,  miul'  on  pyssyt, 
miull  ei  veistä  tupessa, 

15  mie  vaan  ammun  aiaksella, 
sären  seipään  nenällä. 
Mie  en  ole  mingään  mukane, 
enkä  kennengään  näkönen, 
niin  uon  mie^  kuin  niityn  vahti, 

20  suuren  niityn  suojelia. 
Kuin  ois  antoo  assuu, 
nykä-veitsi,  nyrhä-kirves, 
teräväll  en  tie  mittaan. 

340.  Pyhäjärvi.  Neovius  84.  ^/lo  87. 
Varpu  Matikkainen.  Synt.  v.  1825? 
Soittiit  nuoret,  soittiit  vanhat, 

soittiit  miehet  nainehetki: 
matosetkin  maanalaiset 
mullalle  muhoitteleevat 
5  kanteloista  kuulemaan, 
soittuu  pojan  sokian. 


^  oot :  uot.  —  ®  poikaiseni :  poikaisemi.  —  ''  liiritten  :  liiritteZe.  —  ^  keskekertai- 
setki :  keskikertaisetki.  —  ^  soitto  :  soittu.  —  ^°  näille  :  noaille.  —  ^^  Soitt :  soA-m.  — 
^  soitullase  :  soitulloase.  —  ^^  Lintuisett :  Lintuiset/ci.  —  ^*  ai.  [asettele]i[vat].  — 
^  Heinikkoo  :  Heinikkuo. 

339.     ^  |mie  uon  niin|  :  *iiiin  uon  mie*. 
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Se  sitt  somasti  käypi^, 
kui  sokia  soitteluoopi, 
niin  se  laulaa  kui  laveri, 
10  laulaa  ku  lapikkahalla, 
soip  ku  sormikalla.- 

341.  Valkjärvi,    Veikkola.    Borenius 

218.  -^/t88. 
Riitta  Remu  Hampaalasta,  n.  60  v. 
Olin  or Janna  Virossa^, 
Paimenna  pahalla  maalla. 
Sai  mie^  otrat  palkasteini.^ 
Kylvin*  otrat  Ruotsin  maalia, 
5  Viskasi  Viro^  saroillen.^ 
Mani  nuoita'  katsomaana 
Kahe^  kolme  yön  peräst?:. 
Oli  oina^  otrassaini^^, 
Sinisarvi  saaressaini. 

10  Otin  oinan^,  toin  kottiini. 
Panin  oinan  karsinaana; 
Syötin  oinan,  juotin  oinan, 
Otin^  oinan  päästä  sarvet, 
Vei  sarvet  sepän  paljaana. 

15  »Sepposeino,  selväseino, 
Taao  miulle  kantdoista^^, 
*Kalalluistai*  kanteloistai^* 
Miir"  mie  soittelen  sovassa, 
Alla  linna  liirittelen, 

20  Kajahutan  kaivotiellä!»^^ 

342.  Räisälä.  Reinholm  XI  323  c.  48. 
Sokia  sopesta  huusi, 

Suoristihe  sormiase. 


Pesten  peukalosiase. 

Soitti  Vuntus,  soitti  Vantus, 
5  Soittiit  soittosenki  takaisin: 

Ei  to  ilo  ilolle  k[uulu], 

Soitto  ei  soitolle  pakene. 

Kutsu  vanha  Väin[ämöinen], 

Kantoit  hänelle  kantelen  kätehen. 
10  Hää  himahutt'  sitt'  Hiien  jouhta, 

Ramahutti  ratsas- jouhta. 

Alko  tuntuu  ilo  ilolle. 

Soitto  jo  soitolle  pakeni. 

Mitä  lie  miestä  tuvassa, 
15  Ne  kaikki  käsille  posken; 

Mitä  lie  naista  tuvassa, 

K}'yneleitä  vuoattiit. 

343.  Räisälä,    Piiskonmäki.     Väki- 
parta 34.  96. 
Mari  Suutari.    Leskivaimo,  61  v. 
Olin  orjana  Virossa, 
Palmena  pahalla  mualla. 
Sain  mie  otran  palkastaini. 
Kylvin  otran  Saksanmualle, 
5  Viskasin  Viron  savelle. 
Kahten,  kolmen  vuoten  piästä 
Manin  otrua  katsomua. 
Oil'  tuo  oinas  otrassaini. 
Otin  sarvet  oinahualta, 
10  Vein  sarvet  sepän  paljua: 
»Seppäseini,  selväseini, 
Taitaji'  takojaseini, 
Tuaitha's'  enne,  tuait  eile, 
Tuai  viel'  tännäiki  päin', 


1  yi.  [kä]i[pi]?  —  ^  sormik|kah|alla. 

^  ai.  [Viro]i[ssa].  — ^  Sai|m  miel  :  Sai  |e|  mie. 


340. 

341.  1  ai.  [Viro]i[ssa].  — ^  Sai|m  miel  :  Sai  |e|  mie.  — ^  palkastein  :  palkasteini. 
—  *  yi.  [Kyl]i[vin].  —  '  kk:ssa:  Viro|(n)|.  —  «  yi.  [Sarjallen.  —  '  yi.  [n]u[oita].  —  »  yi. 
[Kahe]  n  on.  —  »  oin|(o?)|.  — ^°  r.:  Em  mie  tiia  mikä  se  oina  En  oo  sitä  nähnytkään. 
— "yi.  Kuin  on  oina. --^^  vi  [otin]  (pa).  — ^^  kantel|u|ista  :  kanteleista. —^* yi.  [Kala] 
n  on.  — 16  r_  Kalan  on  =  Kailaista.  —  "  Mill|ä|  :  Mill'.  —  ^^  järj.  ensin  =  20,  19;  muu- 
tettu numeroilla. 
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15  Tie  näistä  mijulle  veitsi, 
Millä  mie  vuorta  vuolen, 
Karautan  kallijoista!» 

344.  Hiitola,  Mustola.  Saukko  U 115. 

50. 
Seppäsein  on  selväsein, 
Takoja  iänikuinen, 
Tie  sie  miulle  kanteloine, 
Kalanluine  kanteloine, 
5  Jolla  mie  soassa  soitan, 
Alla  linnan  liirittelen, 
Josta  kulkoopi  kuningas, 
Vajeltaapi  linnan  vanhin! 

345.  Hiitola.  Merön  40.  55. 
»Seppäseni,  selväseni, 

Tie  sie  miulle  kanteletta, 
Miir  mie  soittelen  soassa, 
Alla  linnan  liirittelen.» 
5     Susi  särki  suuren  päänsä, 
Karhu  kankea  niskansa 
Joen  päätä  juostessansa, 
Päin  mäkeä  männessänsä 
Kannelloista  kuulemaan, 
10  Soittoa  poian  sorean. 
Raukan  poian  raikotusta. 
Kuin  soittaa  sorea  poika. 
Raukka  poika  raikuttaapi 
Soreilla  sormillansa. 

346.  Antrea,   Oravankytö.   Saukko 

26.  50. 

Lauluilloissa  ja  tanssiloissa. 

Olin  mie  orjana  Virossa, 
Käin  Virossa  käskyläissä; 
Otin  otrat  palkastani. 
Kaurat  kaupan  oltuani. 
5  Kylvin  otrat  Ruotsin  maahan, 


Viskasin  Viron  saroille. 
Viron  pellon  pientareille. 
Or  tuo  oina  otrassani. 
Otin  oinan,  vein  kotiini, 

10  Juotin  oinan,  syötin  oinan, 
Oinan  kyllällä  pitelin. 

Otin  oinan  päästä  sarven. 
Vein  sarvet  sepän  pajahan: 
»Seppäsein  on  selväseni, 

15  Tie  sie  miulle  kanteloine. 
Oinaan  luine  kanteloine. 
Millä  mie  soittelen  soassa. 
Linnan  alla  liirittelen.» 
Soittiit  nuoret,  soittiit  vanhat, 

20  Soittiit  naineet  uroset. 
Ei  tuo  soittanut  yksikään. 
Niinkuu  soitti  tuo  sokia. 
Pojat  maahan  polvillehen 
Tuon  sokian  soittamista; 

25  Mit'  oli  tyttöjä  tuvassa, 
Nuo  kaikki  käsin  posellen; 
Mitä  oli  poikaa  tuvassa. 
Nuo  kaikki  hatutta  päin. 

Karhu    kaasi    Annikin    lehmät. 

347.  Uusikirkko,    Haapala.     Paula- 
harju 121.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 
Annikka  soria  neito 
laski  lehmiä  lehoUe, 
vasikkoija  varvikkoo, 
laski  itse  istumaan. 
5  Karhu  tul  katajikosta, 
susi  suuresta  lehosta: 
Karhu  kaasi  Kaunikkisen, 
susi  söi  Sunterin. 

Annikki    pelästyi    ja    juoksi    ko- 
tiini 


347.    ^  Kertoja  ei  muistanut  enempää. 
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Kasken  kaato. 

348.  Piäisalä,    Fiiskonmaki.      Väki- 
parta 39.  96. 
Mari  Suutari,  61  v. 

Kasken  poltto.    {Matti,  piru  ja  luoja.)''- 

Köyhä  miesi  kuikerteli: 
»En  piäse  rikkuaksi  ikänä, 
En  kuuna  kuluspäinä.» 

Sattu  paha  kuulemuane, 

5  Tuo  käi  miestä  neuvomuane: 

»Hakkua  kaskii,  sie  katala!» 

»Millä  kuan  mie  poloine, 
Millä  kuan  mie  suuren  kasen, 
Aivan  auksi  pellolleini?» 
10     Piru  vastasi  kovasti: 
»Tule  kasken  kuatantuase, 
Kyllä  mie  auksi  käyn, 
Kuan  metsät  kaseksi  kaikki.» 

Mies  ei  yhtiä  ymmärtänyt, 
15  Tuo  poloinen  poika  raukka. 
Piru  petti  peijakkuasti, 
Kuatoi  metsät  kaikk'  kaseksi. 

Miesi  niitti  mielestiäse: 
»Millä  poltan  mie  poloinen, 
20  Nuo  mustaksi  mokomat?» 

Piru  hiipi  hiljaltiese 
Poloiselle  polttamuane. 
Tuikkasi  muan  tulelle, 
Suattoi  tuo  tulen  saluone, 
25  Poltti  muata  liija  paljon. 

Mies  rupesi  miittimiäne: 
»Mistä  siihen  siemen  suatu, 
Kuin  on  muata  mainiosti, 
On  poltettu  poroksi?» 
30     Paha  aitua  alotti. 

Käski  miehen  mennä  tuone 
Kotihiese  jo  kovasti. 


Tuuvva  siementä  säkissä, 
Tuuvva  vaikka  kopran  verra! 

35      Matti  kopristi  kottii 
Siemeniä  hankkimuane. 
Kui  Matti  kotouta  tuli, 
Voimakas  tuo  vuore  ukko 
Jo  siihe  aija  sipasi. 

40     Voimakas  tuo  vuore  ukko 
Otti  jyvijä  säkistä 
Kokonaisen  koprallisen, 
Viskas  kaikki  nuo  kaselle. 
Lausui  sanat  nämäset: 

45  »Kasvakuone  kaski  kaikki!» 
Näki  tuon  luoja  suuri, 
Arvasi  hyvä  jumala 
Mäti'  peri  pettynieksi. 
Piru  seurua  rivastu, 

50  Tuli  auksi  armostuase. 
Ei  kaski  j^^iä  kasva, 
Täysinäisii  tähkäpäitä. 
Ei  luvanut  luoja  suuri, 
Kui'  hevojälkiihe  sijoje, 

55  Käske  ruista  kasvavaksi. 
Matti  tuo  pahalle  virkko: 
»Ei  luoja  luvanut  muuta, 
Käske  ruista  kasvavaksi 
Kui  he  VO  jälkiihe  sijoissa.» 

60     Paha  tuoho  neuvvo  keksi: 
Keräs  metsistä  hepoja. 
Kanto  kaikki  kaskelliese, 
Nuota  aikuo  ajella, 
Kaikki  pitkin  kasken  muata, 

65  Et  tuir  jälkii  jäljen  piälle. 
Kaski  kasvo  kaunihisti. 
Toi  tuo  täyvve  tähkäpäitä. 

Tul'  tuo  luoja  katsomuane 
Matin  katalan  kaskijuase. 

70  Ei  tuo  luoja  tuoho  luvant 


348.    ^  [Kuuluu  tyylillisesti  talonpoikaissepitelmiin]. 


Katrina  kotikananen.    348 — 349. 


125 


Ruisaumiia  arvokasta 

Kui'  aija'  korkuuvve  kokoisen. 

Matti  virkkoi  pahalle: 
»Ei  luoja  luvant  tuota 
75  Kui'  aija  korkuisen  kokoisen.» 

Paha  arvas  asijan  tuohon: 
»Tehhiä  auma  ympär'  aija.» 
Tul  luoja  katsomuane. 

Sanoi  tuo  sanat  Ma[ti]lle: 
80  »Vaik'  sie  saiti  auman  suuren, 
Siihen  en  luppua  siunausta.» 
Paha  Matista  pois  pakeni, 
Siir  ei  mahtanut  mitianne. 

Katrina  kotikananen. 

(Kojosen  poika) 
349.    Metsä'pirtti,    Vaskela.     Koski- 
vaara 34. 12. 
Jerlan  Oute. 

Kasvo  neito  Saksan  muass, 
yleni  Yläkyläss, 
kasvo  miirun  mieltä  myöt, 
vallan  poikien  varaks. 
5  Alko  miiru  mielestellä, 
vallan  pojat  valmistella. 
Vetosainen  veiträ  piika, 
hiä  kauvan  kotona  kasvo, 
enemmän  emonsa  luona; 
10  Kauan  siäst  sänkyjään, 
viikon  villavuuvettuan, 
Taitto  viijet  vitjat  poikk, 
kuuvet  renkaat  kulutti. 

Kysyi  toisilta  tytöiltä: 
15  »Miks  ei  vua  mijusta  naija, 
suonkukasta,  muankukasta, 
kesäheinän  hempukaista? 
Naijuan  muita  nartuksii, 
vii  jään  viittä  kehnompii?» 


20     »Siks  ei  vua  sijusta  naija, 
koit  uo  illoin  piätä  pest, 
aamukausin  kampaelt, 
yösyvämin  kuivaelt.»  — 
Tulliit  kymmenät  kysyjät, 

25  viijet  kuuvet  pitkävirsut. 
Yhet  tulliit  Tuutarist, 
toiset  torajoelta, 
kolmanniet  Päivöläst. 
Iso  sois  Tuutarii, 

30  emo  sois  Torajoelle, 
neito  läks'  Päivölään. 
Päivöläss  on  päivä  lammi, 
päivä  lammi,  sulho  sorja. 

Anopp(i)  syö  ja  kiittele  vi: 
35  »Syön[t]  uon  uutta,   syönt   uon 

kystä 
sekä  kallua  kaikenlaista, 
syönt  uon  sammii  parasta, 
en  ole  mojinta^  syönt.» 
Orja  lausui  lattialt, 
40  palkkalainen  pankon  piäst: 
»Ku  sie  tietäsit  vähäsen, 
pikkaraisen  ymmärtäisit, 
sie  et  sois  ja  kiittelisi» 
»Virka,  virka,  orja  parka!» 
45  »En  virka,  emäntä  parka, 
lankiit  muahan  kuoliaks, 
muutut  mullan  muotoseks.» 
»Virka,  virka,  orja  parka! 
annan  ruskijan  rupulta, 
50  kauransyöjän  kaunokaisen, 
annan  läävästä  lälätin^, 
annan  Kyytön  kytkyvest.» 

»Nyt  virkan,  emäntä  parka: 
sie  syöt  linnuis  lihua, 
55  kannettuis  kainaluo. 


349.     ^  moista.  —  ^  lampaan  hyväily  nimi. 
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Pilkko  sormet  piirakoiks, 
nännät  leiviks  letusti.» 

350.  'Rautu.    Ahlqvist        A  381.  54. 
Naiaan  muita  nartuksia, 

vieään  viittä  kehnompia, 
miks'  ei  naia  Katrinaista? 
Sill  ei  naia  Katrinaista  j.n.e.^ 

351 .  Rautu.    Ahlqvist         A  327.  54. 
Neito  kasvoi  Suomen  maalla 

silkissä,  sinisukassa, 

*säterissä,  säämyskässä*, 

paperinen  paita  päällä, 
5  kapiseva  kaulavaate. 
Alkoi^  neito  arvaella: 

Miks'^  ei  ole  minua  naitu, 

suon  kukaista,  maan  kukaista, 

kesän  heinä-hempukaista? 
10     Sanoi  minulle  yksi  ämmä, 

Y[ksi]  ä[mmä]  ja  kerääjä: 

»Siir  ei  ole  sinuista  naitu, 

miks'et  illoin  päätä  pessyt, 

aamukauet  kampaellut, 
15  Yösyämmin  kuivaellut.» 
Ostin  Saksan  saippuata, 

vielä  Venäjän  keralla, 

pesin  pääni  valkiaksi, 

tuli  kolmet  kosijat, 
20  viiet,  kuuet  pitkävirsut: 

ytiet  tuli  Päivölästä, 

toiset  tuli  Tuuterista, 

kolmannet  Tora  joelta. 

Iso  ois  pannut  Tuuterihin, 
25  emoni  Torajoelle, 

itse  läksin  Päiv[ älähän]. 


Päivälässä^  on  päivä  lämmin, 
p[äivä]  l[ämmin],  soria  sulho. 
Neito  vasten  vastaeli: 

30     »En  mie  lähtenyt  T[uuterihin], 
T[uuteri]ssa  on  miehet  tuhmat, 
Venjoella  maat  vesiset, 
miehet  tarkat  Taipalessa, 
m[iehet]  t[arkat],  naiset  nuoret, 

35  panevat  kissat  kirstuloihin, 
kolot  koirille  tekevät, 
Suteloiset  suuret  koirat, 
itse  koirat  levaloiset, 
aina  asuvat  Aunuksessa 

40  puteilla  puistamassa, 
vaterkkoa  vannomassa, 
saivat  saikkoa  palasen, 
vannoit  viinoa  vaterkan. 

352.  Rautu.    Ahlqvist         A  396.  54. 
Katrina  kotikan[anen] 
kauan  kotona  kasvoi, 
luona  eukkonsa  enemmän, 
ei  tuota  emo  torunut, 

5  ätti^  ei  äiän  ärjähellyt. 
Alkoi  permanto  vihata, 
aian  kolkat  ärj ähellä: 
»Miks'  ei  naia  Katrinaista, 
miks'  ei  naia  suon  kukaista, 

10  s[uon]  k[ukaista]  maan  kukaista, 
pellon  pientaren  kukaista, 
kesäheinän  hempukkaista?» 
Alkoi  päivin  päätä  pestä, 
aamukausin  kampaella, 

15  yösyämmin  kuivaella: 
tuli  kosijat  kolmenlaiset, 
yhet  rikkahat  koslat. 


I 


350.  ^  Katrina-laulu  samoin  kuin  ennen  [riiots.]. 

351.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

352.  1  r.  isä. 
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toiset  köyhemmät  kosiat, 
kolmannet  Jumalan  kosiat, 

20  päätyi  päivä  nousemahan, 
aurinko  ylenemähän. 
Jumalainen  voiton  otti, 
vinkui  portit  Viipurissa, 
ulvoi  portit  unen  linnan, 

25  naukui  ukset  Narvan  l[innan], 
neittä  nuorta  naitaessa, 
vereväistä  vietäessä. 

353.  Bautu.    Slöör  1 17.  54. 

Niinpä  ennen  neito  lauloi. 

Sinisilmä  sirkutteli. 

Punaposki  pullotteli,- 

Lauloi  laakson  onsiossa, 
5  Vuoren  alla  voivotteli: 

»Mikä  lienee  miesten  mieli, 

Miksi  nähnevät  minunki, 

Nähnötkö  muita  mustemmaksi 

Sekä  halvaksi  katala, 
10  Yhä  ylkiä  tulee, 

Suvikauet  sulhasia. 

Käyvät  kaarten  kartanolla, 

Kotiain  kiertellen. 

Miks' eivät  miusta  naine 
15  Suon  kukaista,  maan  k[ukaista], 

Pellon  pientaren  kukaista. 

Kaunista  kasen  kukaista. 

Kesäheinä  hempukaista? 

Naiaan  muita  nartuksii. 
20  Viijään  viittä  kehnompia, 

Naijaan  nasanenätki, 

Tervakirnut  kihlataan.* 
Mie  sanon  sanalla  tällä, 

Puhehilla  puhtahilla: 
25  Siir  eivät  siuista  naine 

Suon  kukaista,  m[aan]  k[ukaista], 


P[ellon]  p[ientaren]  k[ukaista], 
K[aunista]  k[asen]  k[ukaista], 
K[esäheinä]  h[empukaista], 

30  Kuin  et  illan  päätä  pesty, 
Aamukausin  kampaeltu, 
Yösyämmin  kuivaeltu. 

Alko  illat  päätä  pestä, 
Aamukausin  kampa  elia, 

35  Yösyämmin  kui vaella. 
Sitt  tulliit  kosiat  kolmet: 
Yhet  tulliit  Tuutarista, 
Toiset  Torajoelta, 
Kolmannet  Päivälästä. 

40  Iso  toivo  Tuuterist, 
Emo  Torajoelta^, 
Tyttö  itse  Päivälästä, 
Päiväläss  ois  päivä  lämmin, 
Päivä  lämmin,  mies  sorja. 

45  Tuo  paisti  päivän  poika. 
Kun  tulj  narri  naineheksi, 
Toverits  on  tuoneheksi 
Savakko  saaneheksi, 
Venakko  vetäneheksi. 

50     Sulho  lausui  kullallensa, 
Omallesi  linnullensa: 
»Tie  miull  yksi  liinaviitta 
Yhest  liinakuitusesta. 
Tie  miull  yksi  lankaviitta^ 

55  Yhestä  villatöppösestä.» 
Neito  vasta  vastaeli: 
»Mitä  tyhjästä  tulloo, 
Valehest  laukiaa.» 
Sulho  suuttui  ja  vihastu 

60  Omallese  kullalesa 
Ja  kullan  kanaiselle. 
Hampaat  kivelle  jauho. 
Perän  pieksi  petkäleellä. 
Rinnat  paisto  riehtelällä; 
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65  Vei  anopin  tuomisiksi. 

Anopp  syöp  ja  kiitteleep 
Vävyn  uuden  tuomisii, 
Tyttären  lähättämii. 
Orja  lausui  lattialta: 
70  »Et  sie  sois  sitä  lihaista, 
Sitä  et  lientä  lippajais.» 

Eukko  vasta  vastaeli: 
»Virka,  virka,  orja  raukka!» 

»En  virka,  emäntä  raukka.» 
75  »Virka,  v[irka],   o[rja]  r[aukka], 
Annan  Kyytön  kytkyestä. 
Sekä  vaajasta  vasikan, 
Sekä  läävästä  läpätin. »^ 

»En  virka,  emäntä  raukka.» 
80  »V[irka],  v[irka],  o[rja]  r[aukka], 
Annan  soimelta  sorean, 
Kaurasyöjän  kartanolta.» 

»En  v[irka],  e[mäntä]  r[aukka].» 
»V[irka],  v[irka],  o[rja]  r[aukka], 

8  5  Annan  ainoan  poijaan.» 

»Nyt  virkan  emäntä  raukka. 
Se  on  linnuis  lihasta, 
Varsin  vävyn  tuomisia. 
Tyttären  lähettämiä.» 

9  0     Eukko  vasten  vastaeli: 

»Suuri  kiitos  orjalleni, 
Passsipo  palvelialle.» 

354.  SakMa.  Reinholm  N  III  21.  48. 
Katrina  kotik[ananen]. 
Tuo  k[auan]  k[otona]  k[asvo], 
Eneinää  emon  luona, 
P[iti]  v[iiet]  v[itjat]  p[oikki], 
5  Kuuet  vyötiset  kulutti 
Kirkkot[ietä]  käyv[essää], 
Rautuu  ravatessa. 


*  r.  lampaan. 

355.     *  yi.  alkoi  neito  kummeksia. 


355.  Sakkola.    Ahlqvist  A   277.   54. 
Neito  kasvoi  Suomen  maalla 
silkissä  sinisukassa, 
*paiassa  paperisessa*, 
säterissä  säämyskäissä, 
5  kirkko  kuusin  kiitettihin, 
läpi  maihen  mainittihin, 
aret  kantoi  aivinaista, 
pyhäpäivät  kiiltäväistä, 
hienoa  heliseväistä, 

10  kaunista  kahisevaista. 
Neitonen  ajattelevi:^ 
*»Naiaan  muita  nartuksia, 
vieään  viittä  kehnompia*, 
miks'  ei  minuista  naia, 

15  *suon  kukaista,  maan  kukaista. 
Karjalan  kas'en  kukaista?»* 
Veikon  vaimo  vastaeli:^ 
»Sopineeko  mun  sanella, 
kelvanneeko  kertaella.» 

20  Neitonen  sanoi  sanalla: 
»Sano  selvillä  sanoilla, 
puheilla  puhtahilla!» 

V[eikon]  v[aimo]  v[astaeli]: 
»Siir  ei  sinuista  naia, 

25  kuin  et  illoin  päätä  pessyt, 
yösy ämmin  kuivaellut, 
aamukausin  kampaelluc, 
*punanauhoilla  punellut, 
silkkinauhoilla  siellyt.»* 

30  Neito  mielen  mielehensä: 
alkoi  illoin  päätä  pestä, 
yösyämmin  k[uivaella], 
a  [amukausin]  k[ampaella] , 
p[unanauhoilla]  p[unella], 

35  s[ilkkinauhoilla]  s[iellä]; 
tuli  kolmet  kosijat: 

^  yi.  kylän  akat  arvasivat. 


I 


Katrina  kotikananen.    355 — 356. 


129 


yhet  tilli  Tuuterista, 
toiset  tuli  Torajoelta, 
kolmannet  Päivälästä. 

40  Isä  ois  suonut  Timterihin, 
emo  ois  Torajoelle, 
neito  itse  Päivälähän: 
päiväläss'  on  päivä  lämmin, 
p[äivä]  l[ämmin],  mies  soria. 

45      Sai  tuo  neito  mennelieksi, 
kaikki  kaupat  tehneheksi. 
Sulho  lausui  neiollensa, 
kuikutteli  kullallensa: 
»Tee  sie  mulle  liinaviitta 

50  yhestä  liinan  kuitusesta!» 
Neitonen  ajattelevi:' 
»Mitä  tyhjästä  tulevi, 
valehesta  laukiapi?» 

Sulho  l[ausui]  n[eiollensa], 

55  k[uikutteli]  k[ullallensa]: 
»Tee  sie  mulle  lankaviitta 
yhestä  villan  töppösestä!» 
Neit[onen]  ajattel[evi]: 
»Mitä  tyhjästä  [tulevi]  j.n.e. 

60    Sulho  suuttui  ja  vihastui*, 
vei  neion  Torajoelle, 
*sieir  oli  torat  toruttu 
sekä  riiat  riieltynä*: 
leikkais  neion  rinnat  poikki, 

65  pani  rinnat  riehtilälle, 
hampahat  kivellä  jauhoi, 
huulet  survoi  huuhmaressa, 
vei  anopin  tuomisiksi. 
Anoppi  syö  ja  kiittelevi: 

70  »Jo  olen  jotai  syönyt, 
mut  en  ole  mointa  syönyt 
uuen  vävyn  tuomisia, 
tyttären  lähettämiä!» 


*  yi.  vasten  vastaeli.  —  *  yi.  kirosi. 
356.     ^  r.  silkkinutut. 


Orja  lausui  lattialla, 
75  palkkalainen  pankon  päässä: 
»Kuin  sie  tietäisit  vähäisen, 
*ymmärtäisit  pikkaraisen*, 
et  sä  sois  ja  kiitteleisi 
uuen  v[ävyn]  t[uomisia], 
8  0  t[yttären]  l[ähettämiä]!» 

»Virka,  virka,  orjaraukka!» 
»En  virka,  emäntä  r[aukka].» 

Emäntä  sanan  saneli: 
»Virka,  v[irka],  o[rja]r[aukka], 

8  5  annan  ainoan  poi'ani 

iäksesi  orjaksesi 

ja  puolen  talouttani.» 

»Jo  virkan,  em[äntä]  r[aukka]: 
Söit  sie  lintusi  lihoa, 

9  0  kaunoisesi^  kantamia, 

itsesi  imettämiä.» 

356.  Sakliola,  Lapinlahti.  Slöör  III  9. 

54. 
Annukka  Turusen  tyttö, 
Turun  tyttö.  Saaren  neito, 
Istui  saaren  sillan  päässä, 
Silkissä  sinisukassa, 
5  Pai'assa  paperisessa, 
Säterissä^  säämyskässä, 
Uottel  miestä  mielellistä, 
Toveritsaa  toimellista, 
Sulhaista  sulo  sanaista. 

10  Alkoi  neito  kummeksia: 
»Miks'ei  minulle  sulhot  tulle?» 

Vello  vasta  vastaeli: 
»Siirei  sulle  sulhot  tulneet, 
Miks  et  illoin  päätä  pesty, 
15  Yöt  kausin  kuivaellut, 
Aamukau'et  kampaeltu.» 

-  ^  yi.  kajavasi. 


130 


Kertovaisia  runoja. 


Alkoi  neito  päätä  pestä^, 
Yökausin  kuivaella, 
Aamukau'en  kampaella: 

20  Tuliit  sulhot  Suutarista, 
Toiset  tuliit  Toraja'oelta, 
Kolmannet  tuliit  Päivälästä. 
Isä  ois  suonut  Suutarille, 
Eukko  ois  suonut  Torajoelle; 

25  Neito  itse  Päivälähän; 
Päiväläss'  on  päivä  lämmin, 
P[äivä]  l[ämmin],  mies  soria, 
Mustakulma  ja  koria.» 
Sulho  sanoo  nei'ollensa: 

30  »Te'e  sä  minulle  liinapaita 
Yhestä  liinan  kuitusestal»  — 

Neitonen  ajattelee: 
»Mitä  tyhjästä  tulepi, 
Valehesta  laukeavi.» 

35  Sulho  sanoo  nei'olleusa: 
»Te' e  sie  minulle  lanka  viitta 
Yhestä  lankatöppösestä!» 

N[eitonen]  ajattelee: 
»Mitä  tyhjästä  tulepi, 

40  Valehesta  laukeapi.» 

Neito  sanoo  sulhollensa: 
»Hanki  lipsut,  hanki  loukut. 
Hanki  kaikki  kangas  neuvot, 
Hanki  suolta  sukkulainen, 

45  Kankahalta  karttu  väärä, 
Kolmiöisestä  vesasta.» 

Sulho  suuttui  nei'on  päälle, 
Sulho  suuttui  ja  vihastui, 
Nappaisi  naisen  kaulan  poikki, 

50  Pään  vei  suolle  mättähäksi, 
Hiukset  suolle  virvilöiksi'. 
Silmät  suolle  karpaloiksi. 


Polvet  koivukonkeloksi. 
Sääret  vääräksi  pajuksi, 

55  Hampahat  kivelle  jauhoi. 
Huulet  survoi  huhmarissa, 
Rinnat  paistoi  riehtilällä*. 
Vei  anopille  tuomiseksi. 
Anoppi  syö  ja  kiittelee: 

60  »Syönt'    oon   uutta,    syönt'    oou 

kystä, 
Syönt'  oon  lohta  nieliäistä"; 
En  ole  viel'  mointa  syönyt, 
Vävyn  vereksiä  tuomisia, 
Tyttären  lähettämiä.» 

65      Orja  lausui  lattialta: 
»Kuin  sä  tietäisit  vähäisen. 
Pikkaraisen  ymmärtäisit. 
Et  sä  sois  ja  kiittelisi.» 
»Virka,  virka,  orja  parka, 

70  Annan  kyytön  kytkyestä®, 
Annan  soimelta  sorian.» 

»En  v[irka]  emäntä  parka.» 
»V[irka],  v[ijka],  orja  parka, 
Annan  orin  tallistani, 

75  Annan  läävästä  läräkin.'» 
»En  v[irka]  emäntä  parka.» 
»V[irka],  v[irka],  orja  parka! 
Annan  ainoan  poikani, 
Ijäksesi  itsellesi.» 

80      »Nyt  virkan  emäntä  parka, 
Sie  söit  lintusi  lihaa. 
Kantamasi  kaakkuloita.» 
Maammo  maahan  polvillensa, 
Lankeis  lattian  tasalle, 

8  5  Muuttui  rau'an  muotoiseksi, 
Kaatui  rau'an  karvaseksi. 


*  p|ä|stä  :  pestä. 
[ruots.]  —  *  r.  pannu. 
—  '  r.  lammas. 


-  ^  r.  Ensimäinen   kukka   keväällä,    valkea,   kasvaa  suossa 
^  r.  suuri  kala  ja  punainen  (laxforell).  —  ^  r.  vitsanen  nuora. 
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357.  Sakkola,  Vaskela.  Borenius  50. 

Oute,    Vaslein,     Ivanovan    pojan, 
emäntä,  keski-ikäinen. 

Vetoiseni^  veitre  piika, 
Heän  kauan^  kotona  kasvo, 
Enemmän  emmuo^  luona, 
Viiko  villa  vuotehiss  oi, 
5  Kaua  seästi  sänky jäse*, 
Viiko  villa  vuuvettase.^ 
Tulo  sänky  seästetykse, 
Villavuuve  viipyneekse, 
Taitto  viiet  vitjat  poikki, 

10  Kuuvet  renko'at^  kulutti' 
Kirkkotietä  käyessäse^, 
Linnass  o  lipatessase.^ 
Alkoit^^  permannot^i  vihata, 
Aijan  kolkat  tärj ähellä: 

15  »Miks  ei  voa  siuista  naia 
Suon  kukaista,  moan  kukaista 
Pellom  pientareen  kukaista 
*Kesä  heinäm  hempukaist  oi?»* 
Heän  män  toiseen  talluon^^  oi, 

20  Kysy  toiselt  on^^  tytölt  oi: 
»Naitt  om^*  muita  nartuksii. 
Viet'  on  viittä  kehnompii, 
Miks  ei  voa  miuista^^  naia?» 
»Sill  ei  voa^®  siuista  naia, 

25  Kuin  et  illoin^'  peätä  pesty, 
Oamukausin^^  kampajeltu, 
Yösyvämmin^^  kuivajeltu.» 
Aloin^''  illoin  peätä  pessä, 


Yösyv[ämmin]  kuiv[aje]lla, 

30  Tulliit   kymmenet   kysyjät, 
Viiet  kuuvet  pitkät  virstu^i, 
Tulliit  sulhot  Tuuterista, 
Toiset  tulliit  Torajuoelt  oi, 
Kolmannet^^  tuliit'^^  päiväläist  oi. 

35  Iso  soisi  Tuuterii, 
Emo  sois    Torajuoelle, 
Itse  neito  Päiväleäne.^* 
Päiväläss  om  päivä  lammi, 
Päivä  lammi,  sorja  sulho. 

40  Raha  neijom  pan  rekkee^^, 
Isk  on  »oismoill»-^  on  oroista, 
Helmiruosalla  hevoista: 
Hepo  juoksi,  tie  heläji. 
Jalas  koivunen  kolaji, 

45  Reki  on-"  rautainen  ra'naji, 
*Vemmel  piukki  pihlajainen,* 
Notkuit  suomen  suuret  sillat, 
Vinkuit  Viipurin  veräjät 
Tätä^^  neittä  naittajessa. 

358.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  125.  54. 
Katrina  kotikanainen, 
kotikukka  lillukkiinen, 
oli  viikon  isän  kotona, 
piti  viiet  vitjat  poikki, 
5  kuuet  vyölliset  kulutti, 
*kuuet  uuet  ummiskengät* 
kirkkotietä  käyessänsä, 
linnassa  lipatessansa. 
Alkoivat  akat  sanoa: 


357.  ^  ai.  [Vetoise]i[ni].  — ^  jj^ua  :  kauan.  — '  emmoo  :  emrauo.  — *sänkyjä|än|: 
sänkyjäse.  —  ^  villavuuvetta|an|  :  villavuuvettase.  —  ^  renkaat :  renko'at.  —  ^  järj. 
ensin  =10,  9;  muutettu  numeroilla.  —  ^  käyessä|än|  :  käyessäse.  —  ^  lipatessan  :*o* 
lipatesease.  —  ^°  Alkot :  Alkoii.  —  ^^  yi.  [permann]e[t].  —  ^  talloon  :  tallwon.  — 
"  toiselt :  toiselt  on.  —  ^*  en:  om.  —  ^^  miusta  :  *voa*  miuista.  - —  ^^  ei  *voa*.  — 
*'  et|uo|illoin.  —  ^*  yi.  et.  —  ^^  Yösyämmin  :  Yösyt^ämmin.  —  ^o  yi  Alko.  —  ^^  r.  (= 
virsut).  —  22  kkissa  :  kolmanne|l|t.  —  ^  yi.  on.  —  ^*  päivälääne  :  Päivaleäne.  —  ^^  yi. 
[rekkeejhe.  —  ^^  yi.  [oismoill]a;  yi.  (ruosall).  —  -''  Reki  *on*.  —  ^s  yi    _  gjtä. 
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10  »Miks'  ei  naia  Katri  naista, 
suon  kukaista,  maan  kanaista, 
pellon  heinä  hempukaista?» 
Siir  ei  naia  Katri  n[aista], 
kun  ei  illoin  päätä  pesty, 

15  aamukauen  kampaeltu. 
Alkoi  illoin  päätä  pestä, 
aam[ukauen]  kamp[aella]. 
Tuli  kysyjät  kolmet; 
yhet  tuli  Päivälästä, 

20  toiset  tuli  Otavalasta, 
kolmas  tuli  Kulleroinen. 
Isä  käski  Päivälähän, 
eukko  käski  Otavalahan, 
itse  läksi  kullerolle. 

25  *En  mie  lähe  Päivälähän, 
Päiväläss'  on  päivä  pitkä, 
en  lähe  Otavalahan, 
Otavair  on  outo  olla, 
minä  lähen  Kullerolle, 

30  Kulleroir  on  kaunis  olla.* 
Kulleroinen  mies  kuningas, 
kuninkaaksi  kutsutahan,^ 
se  sanoi  sanalla  tällä: 
»Kun  mie  sinun  kotihin  saatan, 

35  kysyn  mieltä  miekaltani, 
sapeliltani  sanoa.»  — 
Vei  sitten  neitonsa  kotihin, 
löipä  neion  kaulan  poikki, 
pään  pani  suohon  mättähäksi, 

40  hiukset  suohon  virvilöiksi^, 
muun  ruumiin  lahoksi  puuksi, 
käet  kuivaksi  pajuksi, 
jalat  koivun  konkeloksi, 
suun  pani  suohon  lähteheksi, 


45  silmät  suohon  karpaloiksi, 
pani  rinnat  riehtilälle, 
*nännät  paiskasi  patahan, 
noita  keitti,  noita  paistoi, 
noita  vei^  anopin  syöä.* 

50     Anoppi  syö  ja  kiittelevi 
uuen  vävyn  tuomisia, 
tyttären  lähettämiä.  — 
Orja  lausui  lattialta, 
palkkalainen  pankon  päästä: 

55  »Kun  sie  tietäisit  emäntä*, 
et  sie  söisi^  kiitteleisi 
uuen  v[ävyn]  t[uomisia], 
t[yttären]  l[ähettämiä].» 
»Virka,  virka,  orjaseni^, 

60  annan  lehmän  läävästäni.» 
»En  virka  emäntäseni, 
*mie  kun  virkan  sie  vihastut, 
menet  maahan  kuolijaksi.»* 
»Virka,  v[irka],  o[rjaseni], 

65  annan  oriin  tallista.»  — 
»En  virka  em[äntäseni].» 
»Virka,  virka,  orjaseni, 
annan  ainoan  poi"ani 
*ikuiseksi  orjaksesi.* 

70    »Nyt  virkan,  em[äntäseni], 
sie  syöt  kultasi  kuvetta 
sekä  lintusi  lihoa, 
kantamasi  kainaloista, 
*imettämäsi  ihoa. 

75  *Orja  kuin  virkkoi,   hän 


vihas- 
tui,* 


meni^  maahan  kuolijaksi, 
tuli  tuonen  karvaiseksi, 
muuttui  mullan  muotoiseksi. 


358.  ^  kk:.ssa  säkeet:  |vei  sen  neitonsa  kotihin,  löipä  neion  kaulan  poikkit.  — 
*  yi.  vih[vilöiksi].  — ^  [myös]:  nuo  antoi.  —  *  yi.  poloinen.  —  ^  söisi  |ja|.  —  ^  yi.  [orja]- 
rukka.  —  '  lEmäntä|  :  *meni*. 
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359.  Räisälä,    Fiiskonmaki.       Väki- 
parta 80.  96. 
Mari  Suutari.    Leskivaimo,  61  v. 

Katrina  koria  neito, 

Katrina  kotikanainen 

Taitto  vii] et  vitjat  poikki, 

Kuuvvet  vyölliset  kulutti 
5  Kirkkotietä  käyvvessiäse, 

Lipatessua  linnatietä. 

Kunervalainen  mies  kunkas 

Istu  kiihkon  ikkunalla 

Allapäin,  pahoilla  mieli, 
10  Alla  kulmin  kuikerteli: 

»Joks  o  valmis  valvattui. 

Valmis  valvateltavai?» 
»Ei  uo  valmis  valvattuis, 

Valmis  vaivat elt a vais, 
13  Vast  o  puoli  piätä  pantu, 

Töine  käs'  kinnastettu.» 
Kunervalaine  mies  kuninkas 

Istu  kirkon  ikkunalla 

Alla  päin,  pahoilla  mielin, 
20  Alla  kuhni  kuikertel': 

»Jok'  on  valmis  valvattui. 

Valmis  valvateltavai?» 
»Jo  on  valmis  valvattuis, 

Valmis  valvateltavais.» 
25  Kunervalaine  mies  kuninkas 

Pani  neitosen  rekkie. 

Löi  orottua  ohjaksilla, 

Helähytti  helmisvyöllä. 

Suapuit  Sarajoelle. 
30  Kunervalaine  mies  kuninkas, 

Tempas  miekkuase  tupesta. 

Riisti  nännät  neitoselta, 

Paisto  nännät,  keitti  nännät; 

Tul'  anoppi  vierahaksi, 
35  Toi  nuota  anopin  syyvvä. 


Anoppi  söi,  kiitteleisii: 
»Jo  olen  jottaiki  syönt', 
Vua  en  ole  vielä  moista  syönt, 
Syönt'  non  lohta  lähtehest', 

40  Vua  en  uo  vielä  moista  syönt'.» 
Orja  lausui  orre  piästä, 
Palkkalaine  panko  piäst': 
»Ko  tietäisit,  emäntäsein, 
Mänist  muaha  kuoliuks, 

45  Muuttuist  mulla  muotoseks, 
Kauhtuist  rauvva  karvaseks.» 

»Virka,  virka,  orjasei 
Annan  aittai  auvvaimet.» 
»En  virka,  emäntäsein, 

50  Miättä  muaha  kuoliuks. 
Muutut  mulla  muotoseks. 
Kauhut  rauvva  karvaseks.» 

»Virka,  virka,  orjasei! 
Annan  ainoan  poijai.» 

55  »Virkan,  virkan,  emäntäsein: 
Syöt  lintuis  lihhua, 
Kantamais  kainaloista.» 
Emäntä  muuttu  mulla  muotoseks, 
Kauhtu  rauvva  karvaseks, 

60  Mani  muaha  kuoliuaks. 

360.  Hiitola,  Mustola.  Saukko  U  39. 

50. 
Katrina  koti  kananen 
Kauan  kasveli  kotona, 
Enemmät  emose  luona. 
Piti  viiet  vitjat  poikki, 
5  Kuuet  vyölliset  kulutti 
Kirkkoteillä  käyessääse.^ 

Puuttuit  Katrit  vastatuksen; 
Katri  sano  kaimallese: 
»Miks'ei  sinua  naija 
10  Suon  kukasta,  moan  kanasta, 


360.    1  [käyessäjnsä. 
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Kesä  heinän  hempukaista, 
Pellon  pientaren  kukaista. 
Ja  aina  ois  apilas  heinä? 
A  mie  tiijän,  miks  ei  uaija; 

15  Miks  et  illat  päitä  (peätä)  pessyt, 
Aamut  peätä  harjaellut.» 
Katri  mielen  mieleheese, 
Alkoi  illat  peätä  pessä, 
Aamut  peätä  harjaella. 

20  Tultiin  kosiat  kolmenlaiset; 
Yhet  kosiat  kuoho viita, 
Toiset  kosiat  moaho viita, 
Kolmannet  perä  Virolta; 
Isäni  käski  kuohoville, 

2  5  Veikkoin  käski  perä-virolle, 
Emoni  käski  moahoville. 

361.  Lönnrot  B  195.   37. 

Katrina  kotikananen, 

Kotikukka  linnukkinen, 

Miksi  ei  sinusta  naia, 

Su  on  kukaista,  m[aan]  kanaista^, 
5  Kesäheinän  helpykkäistä? 

Katri  sano  kainalesa-.- 

»Mie  tieän,  miks  ei  naia: 

Miks  ei  illat  päitä  pesty. 

Aamut  päätä  harjaeltu, 
10  *Noussut  aamulla  A^arahin*.-) 
Katri   pani   mielet    mieleensä, 

Alko  illat  päitä  pestä, 

Aamut  päitä  harjaella, 

*Teki  liitot  kuun  keralla*. 
15      Tuli  kosiat  kolmenlaiset: 

Yhet  [tuli]  kuohovilta», 

Toiset  Perä  Virosta*, 

Kolmannet  Inkereltä. 

Isä  käski  Inkerelle, 

361.     1  ka|in|:    kanaism.     —  ^    yi 
hovilta;  korj.  lyijyk.  tehty.  —  *  kkrssa  pieni 


20  Emäin  Perä  Viroille, 
Veikko  maahoviin.^ 

362,Kur]iijoki,Elisenv.  Laiho, L.  2. 33. 
Ristiina  Tirri,  58  v. 

Katrina  kotikanani, 
kotikana  linnukkiine, 
tuo  pit  viijet  vitjat  poikki, 
kuuvet  veliseet  kulutti 
5  kirkkotietä  käyvessää, 
linnoja  lipatessaa. 

Tul'  kolmet  kosiomiehet: 
yhet  tul'  Kuohuvilta, 
toiset  tul'  Maahovilta, 
10  kolmannet  Peräviroilta. 
Iso  käski  Kuohuville, 
Emo  käski  Maahoville, 
Veikkoni  Peräviroille. 


Kaukamoinen. 


363.  SakMa.    Neovius    783.  7u  89. 
Anni  Pappinen.    Synt.  v.  1842. 


mitataanpaas  miekkojaanna, 
katsotaanpas  kalmo jaanna! 

364.  Lönnrot  R    431.37. 

Koittelema  kalpojame. 

Kauno  kalaan. 

365.  Metsäpirtti,  Taipale.  SlöörV  13 

54. 


Loin  tukasta  selkähäni. 
Suolle  vein  sotkuportahiksi, 

lyijyk.  en  tieä.    —  ^  kuoh|u|viIta  :  kuo- 
alkukirjain.  —  ^  yi.  lyijyk.  käski  kuohoviin. 
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Sillaksi  likasijoille, 
Pään  panin  suolle  mättähäksi, 
5  Suun  panin  suolle  lähteheksi, 
Silmät  suolle  karpaloiksi. 

Menin  mä  tuota  katsomahan 
Kalien  kolmen  yön  perästä, 
Viikon  päästä  viimestänki. 
10  Mitä  mun  sulhoni  tekevi? 
Uuiskenkiä  ompelevi. 

Kysyttelin,  lausuttelin: 
»Kelles  näitä  kenkosia?» 

Sulho  vasten  vastaeli: 
15  »Kelles  muille  kuin  sinulle, 
Kuin  hyvälle  kousanakin.» 
Otin  sylihin  sulhojain, 
Kannoin  mä  sulhon  kotihin, 
Panin  mä  tuvan  pöy'än  päähän, 
20  Toin  mä  syö'ä  sulholleni, 
Laiton  mie  lakanasängyn, 
Panin  sulho  vuotehelle. 
Itse  viel  vierehen  venähin. 

366.  Rautu.    Ahlqvist         A  422.  54. 
Kävin  tietä  ingen  tingen, 

maata  arkun  arvaelin, 

siltoa  sinikiviä, 

ojan  porrasta  punaista, 
5  joen  vartta  valkeaista, 

tuli  sauna  vastahani. 

Lämmitin^  metosen  saunan 

metosilla  halkoloilla, 

hanoin  vastat  villervoiset 
10  villervoisilla  kivillä. 

Kylvetin^  isoni  vanhan, 

k[ylvetin]  emoni  vanhan, 

kfylvin]  itse  kyllikseni, 

valoin  vettä  viljoikseni. 
15      Kävin  tietä  ingen  [tingen]  j.n.e. 


tuli  sauna  vastahani: 
Lämmitin  häkäisen  saunan 
häk[äisillä]  halkoloilla, 
hanoin  häkäiset  vastat 

20  häk[äisellä]  kiukoalla. 
Laitoin  sulhon  kylpemähän: 
minkä  sulho  vettä  huusi, 
mie  sen  löylyä  lisäsi[n], 
minkä  sulho  usta  huusi, 

25  mie  sen  usta  ummistelin. 
Kävi  sulho  pyörtymähän, 
tempasin  tukista  maahan, 
työnsin  poies  porstuahan, 
ensin  hautelin  halolla, 

30  sitten  pieksin  petkelellä. 
Otin  sulhon  selkähäni, 
suolle  vein  sotkuportahiksi, 
pellolle  perus-kiviksi, 
likahan  läkä-kiveksi. 

35  Tuli  sääli  sy annoistani, 
suru  suuri  sulhaistani, 
menin  häntä  katsomahan, 
mitä  sulhoni  tekevi. 
Sulho  kenkiä  ompelevi, 

40  »Kelles  noita  kenkosia?» 
Sulho  v[asten]  v[astaeh]: 
»Kelles  muille  kun  sinulle.» 
Otin  sulhon,  toin  kotihin. 
keitin  hutun  ruumenista, 

45  tein  mie  tervan  kastimeksi. 
Sulho  syö  ja  kiittelevi: 
»Hyvä  on  tämäkin  ruoka 
syöä  miehen  saamattoman, 
olemattoman  otella.» 

50  Syötin  sulhon,  juotin  s[ulhon]. 
Laitoin^  kaunoni  kalahan, 
ainoani  ahvenehen. 
Saanut  ei  kaunoni  kaloja. 


366.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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ainoainen  ahY[enia]. 

55  Vein  mie  verkot  selkähäni, 
laitoin  vesille  verkot: 
joka  saaren  sain  kaloja, 
joka  niemen  nieriäistä, 
nuo  kokoisin  konttihini, 

60  sipasin  sisälleheni. 
panin  paitani  povehen, 
vein  kalat  ison  kotihin, 
panin  kalat  kattilahan. 
Syötin  isoni  vanhan 

65  ja  syötin  emoni  vanhan, 
hmt  kokosin  koprahani, 
sipasin  sis[älleheni], 
pan[in]  pait  [ani]  pov[ehen], 
nuo  vein  sulhon  syötäväksi. 

70  Sulho  syö  ja  kiittelevi: 
»Hyvä  on  tämäkin  ruoka 
syöä  miehen  saamattoman, 
ol[emattoman]  ot[ella].» 

367.  SakkoJa.  Reinholm  X  1129.48. 
Lait  o  me  kaunoin  kallaan, 

Armahain  ahvenehen. 

Ei  kauno  kaloja  saanut, 

A[rmahain]  ei  afhvenia]. 
5  Läksin  mie  itse  kallaan, 

Panin  me  verkot  selkähein. 

Kiviriipat^  rinnoillein. 

Sousin  niemet,  s[ousin]  soaret; 

Joka  saarell  sain  kalloi, 
10  Joka  luotoloill  lohhii, 

Joka  niemell  nieriäistä. 

Menin  me  maalle  keittämähä 

Isän  pitkillä  pinoilla. 

Veikon  vestoslastusilla. 


15  Kuoret  konttiin  kokoisin, 
Kannon  nuoita  sulhon  syyvä. 

Sulho  syöpi  kiittelööpi: 
»Hyv[ä]  on  t[ämä]ki  ruoka 
Syyvä  miehen  saamattom[an].» 

20     Lämitin  metosen  saunan 
Metosilla  halkoloilla. 
Kylvin  itse  kyll[äksein], 
Vieir  mun  kylpiit  vierahain. 
Lämmitin  häkäisen  saunan 

25  Hakasilla  halkoloilla; 
Laito  sulhon  kylpömähän. 
Minkä  sulho  vettä  huusi, 
Sen  mä  löylyn-  lisäisi. 
Tul  mun  sääly  säätöjäin, 

30  Syvän-kuuro  kulta  jäin, 
Tempasin  tukista  maahan. 
Loin  tukista  selkähäin. 
Suolla  vein  sotkuportahiksi, 
Sillaks  likasioille; 

35  Pään  pani  suolle  mättähäksi. 
Silmät  suolle  karpaloksi, 
Suun  pani  suolle  lähteheksi. 
Meni  me  tuota  katsomaha 
Viien  ktien  viik[on]  päästä, 

40  Mitä  mun  sulhoin  tckköö. 
Umiskenkii  ompeloo. 
Kelles  nuoita  kenkosii? 
*S[ulho]  v[asten]  v[astajeli]*: 
»Kelles  muille  ko  ei  siulle, 

45  Ku  hyvälle  konsanänki.» 
Otin^  me  sulhon  sulleen. 
Kannon  tuvan  pöyvän  päähän, 
Syötin  sulh[on],  juot[in]  sulh[on], 
P[anin]  s[ulhon]  makkoamaha, 

50  Itse  viereen  venähän. 


307.     ^  Kivirii|t|at :  Kiviriipat. 
'  vi.  Tuli. 


—  -  -n  alleviivattu  ja  sen  yi.  on  kysymysmerkki. 
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368.  Sahkola.  ReinholmN  III46.48. 
Laitoin  kaunoin  kallaan, 
Ainuvain  ahveneen; 
Ei  kaun[o  k[aloja]  s[aanut], 
A[inuvain]  ei  ahv[enia]. 
5  Mie  itse  k[allaan]  läksin, 
Panin  verkot  selkähäin, 
Kiv[iriipat]  rin[noilleni]. 
Sousin  niemet,  sous[in]  saaret; 
Joka  saaress^  sain  kalloi, 

10  Joka  allon  aliv[enia], 
Joka  n[i]em[en]  nier[iäistä]. 
Joka  luoto  oi'  lohta  täynnä. 
Nousin  määlle  keittäm[ään] 
Ison  pitkille  pinoille, 

15  Vello  vestos  lastusille. 
Söin  itse  parraat  paikat, 
Anno  suolet  soutajille, 
Päät  perän  piteliöille, 
Maksat  maalle  saattajille. 

20  Söin  itse  par[raat]  paik[at], 
Ruuvat  säästin  sulh[on]   syyvä. 
Tul  (sitt)  sauna  vastahai. 
Läm[mitin]  häk[äisen]  s[aunan] 
Häk[äisillä]  halk[oloilla], 

25  Hauvoin  m[ie]  liäkäis[et]  vastat 
Häkäisen  vien  keralla, 
Kylv[in]  itse  kylliks[eni]. 
Kylvetin  kylänki  neijot, 
Laiton  sulh[on]  kylp[emää]. 

30  Minkä  sulho  usta  auki, 
Sen  mä  usta  umemaksi. 
Tul  miu  sääly  säynöistäin, 
Raapp[asin]  tukist  maaha, 
Siit  njä  pieksin  pirkalella. 


35  Hautel[in]  halon  kerall. 

Ot[in]  sulh[on]  selk[ähäni]. 

Vein  mä  pellon  perälle. 

En  käent  katsom[aa] 

Viien  6  viik[on]  p[erästä]. 
40  Menin  kohta  kats[omaa] 

2  3  yö[n]  p[erästä]. 

Sulho  kenkii  ompeloo, 

Punapakloi  punnoo. 
Aloi  s[ulholta]  k[ysellä]: 
45  »Kelles  n[oita]  kenkosii?» 

Ot[in]  sulh[on],  toin  kott[iin]. 
Voisin  voita  leiv[än]  pääll. 

369.  ScMola.  ReinJiolm  N  VIII.  49. 

Liisa. 

Men  kaunoin  kallaan, 
Lohheen  luonos  kumppalini. 
Siikaan  sivuUissein. 
Ei  k[auno]  k[aloja]  s[aanut], 
5  L[ohta]^  ei  l[uonos]  k[umppahni], 
S[iikaa  sivullissein]. 
Sano  järven  jääss  olevan. 
Menin  itse  katsom[aan]: 
Selkä  oi  selvänä  sulana, 
10  Joka  saarut  sain  k[aloja], 
Joka  n[iemen]  n[ieriäistä], 
Joka  luonnokset^  lohhii. 
Tulin  tuolta  keittäm[ää] 
Isän  pitkille  pinoille, 
15  Veik[on]  vestos  l[astusille]. 
Söin  itse  kalat  paremat. 
Panin  ruuvat  pantioon, 
Kannon  sulholle  ettee. 

Sulho  s[yöpi]  k[iittelöö]: 


368.  1  yi.  [saare]n. 

369.  ^  Säkeiden  5,  27  ja  28  alussa  on  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


^  ai.  (ku  luu- 
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20  »Hyvä  o  S\  vä  syömätöntä, 
Aijaan  on  näkemätöntä » 
Läm[mitin]  metos[en]  saun[an] 
Metos[illa]  halk[oloilla] 
Metos[en]  tulen  keralla. 

25  Kylvin  itse  kylliksein, 

Lära[mitin]  äkäis[en]  s[aiinan] 
Ä[käisillä]  li[alkoloilla], 
Ä[käisen]  t[iilen]  k[eralla]. 
Mie  kannon  kataja  vastan, 

30  Laiton  sulhon  kylpö[mää]. 
M[inkä]  s[ullio]  vettä  puisti, 
Sen  mä  l[öylyä]  lisäis[in], 
Itse  istuin  kynnykselle. 
Tul  miu  siäl  saakelii, 

35  Miel  kuluini  kullastaini, 
Tempas[in]  tukist  maalian, 
Hautel[in]  halon  keralla, 
Pengerpuilla  pehmittelin. 
Otin  tuosta  olkapäällei, 

40  Kannoin  peltojen  perähän, 
Peltojen  perä  kiveksi, 
Ahon  aijan  vitsakseks'. 

370.  Sal^Ma.    Reiiihohn  XII  11  h. 

49. 
Laiton  kaunoin  me  kallaan, 
Ainuain  ahveneen. 
Saant  ei  kaunoin  miun  kalloi, 
Ainuain  ei  ahvenii. 
5     Mie  itse  kallaan  läksin  , 
Panin  verkot  selkähäin, 
Kiviriipat  rinnoUei. 
Lasin  verkot  mie  vetteen; 
Joka  saaren  sain  kalloi, 
10  Joka  niemen  nieriäistä, 
Joka  allon  ahvenii. 

Kovin  laulo  koiras  tetri. 


Kovin  laulo  ja  kukersi 
Salo-maalle  saatuvaa.  — 

371.  Sallxola,  Lapinlahti.    Slöör  III 

10.  54. 
Kävin  mä  tietä  tervallista, 

Maata  maksan  karvallista, 

Siltaa  sinikivistä. 

Ojan  pengertä  punaista. 
5  Tuli  miulle  sauna  vastahan, 

Lämmitin  metoisen  saunan 

Metoisilla  halkoloilla. 

Kutsuin  ison  kylpemähän. 

Iso  kylpi  kylliksensä, 
10  Valoi  vettä  Viljoksensa; 

Tuli  sauna  vastaan. 

Lämmitin  häkäisen  saunan 

Häkäisillä  halkoloilla. 

Kutsuin  sulhon  kylpemään. 
15  Minkä  sulho  vettä  puisti, 

Sen  mä  löylyä  lisäsin. 

Minkä  sulho  usta  auki. 

Sen  mä  usta  kiinnemmäksi, 

Tempaisin  tukista  maahan, 
20  Aloin  hau'ella  haVolla 

Sekä  pieksää  pirkaleella^. 

Otin  sulhon  selkähäni. 

Vein  mä  suolle  portahaksi, 

Avannolle  astiaksi. 
2  5  Johtu  viimein  mielehen. 

Menin  tuota  katsomahan 

Kahen  kolmen  yön  perästä. 

Mitä  sulhoni  tekeepi-. 

Sulho  kenkiä  ompelee, 
30      Kysyttelin,  lausuttelin: 

»Kelle  kenkiä  ompelet?» 

»Kfllt-s  muille  kuin  sinulle. 

Kuin  hvvälle  kousanakin.» 


371.     ^  r.  pärehalko.  — ^  tekepi :  tekeepi. 
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Mie  sanoin  sanalla  tällä: 
35  »Kuin  te' et  paremmat  kengät, 
Keitän  hutnn  tattarista, 
Kannan  mai"on  kastimeksi. 
Kuin  sä  te"et  kehnot  kengät. 
Keitän  hutun  ruumenista, 
40  Teen  mä  tervaa  kastimeksi.» 
Tuli  mun  sääli  säännöstäni, 
Paha  mieli  paavostani: 
Otin  sulhon  selkähäni. 
Toin  siitt  kotihin  sulhon, 
45  Kannoin  tm-an  kiukualle, 
Kannoin  kiukuan  perälle, 
Annoin  leipää  kätehen, 
Voisin  voita  leivän  päälle: 
Syö  tuota  levätessäis^. 

372.  SalxTiola,  Lapinlahti.    SJöör  IV 

U.  54. 
Laiton  kainuni  kalahan, 
Ainuani  ahvenehen. 
Ei  kainu  kaloja  saanut, 
Ainuainen  ahvenia. 
5  Läksin  itse  kalastamaan, 
Otin  verkot  selkähäni, 
Kiviriipat  rinnoilleni, 
Sousin  saaret,  sousin  niemet. 
Joka  saaresta  sain  kaloja, 
10  Joka  niemestä  nieriäistä. 
Joka  aallosta  ahvenia. 

Läksin  maalle  keittämähän 
Isän  pitkille  pinoille. 
Vellon  vestolastuloille. 
15  Söin  on  itse  kyllikseni. 
Syötin  viel'  kylänki  nei'ot. 
Säästin  ruo'ot  konttihini. 


Vein  on  ruo'ot  sulholleni. 
Sulho  syö  ja  kiittelee: 
20  »Hwä  on  tämäki  ruoka 
Syö'ä  miehen  saamattoman. 
Ottamattoman  otella.» 

373.  Sakkola.     Neoviiis    252.  "/i 
Mari  Kemiläinen. 

Läksin  nuotalle  kotouta, 
etää  etävesille, 
panin  verkot  selkähäin, 
kiviriipat  rinnallein, 
5  sousin  saaret,  sousin  niemet, 
joka  saaret  sain  kaloja, 
joka  allot  ahvenii, 
joka  niemet  nieriäistä. 
Sousin  maalle  keittämää, 

10  kapustoja  katsomaa, 
lusikkoja  lohkomaa, 
keittelimme,  kääntelimme 
Kalkniemen^  kainaloo. 
Löysin  hirven  heinikosta, 

15  irveliit  ja  arveliit: 

liek'  teää  Hiishirven  korva, 
vai  liek  Hiisheposen  korva. 
Jo  ois  juossut  Jonkiselta, 
Inkiseltä  ilman  mänty, 

20  Kakko  Jussi  ois  karantu, 
Jaakko  oi  mies  jalkavampi, 
kui  se  ennetti  etteää, 
sapilalla  saipa  päähä, 
korva juurehe  kollatti, 

25  ruuna  keäänty  källälleese, 
siit  kaaloit  katsomaa, 
irveliit  ja  arveliit. 


^  levätessä|s|  :  levätessäis. 

373.    ^  Kalkniemi  on  Hirvsaaressa  (Sakkolan  pitäjässä)  selitti  laulaja. 
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374.  SahMa.     Neovius    764.  "/?  89. 
Anni  Pappinen.    Synt.  v.  1842. 

Sousin  niemet,  sousin  soaaret, 
joka  soaaren  sain  kalloaa, 
joka  niem'  nieriäistä, 
joka  loukk'  oi'  lohta  täynnä. 
5  Sousin  moaalle  keittämeää 
isän  pitkille  pinoille, 
vellon  vestoslastuloille. 

375,  Pyhäjärvi.    Ahlqvist  A   98.  54. 
Veikkoni  venettä  vesti, 

uutta  puuta  pumputteli; 

sai  venehen  valmihiksi. 

Laitoin  kaunoni  kalahan, 
5  armahaisen  ahvenelien; 

ei  kauno  kaloja  saanut, 

oma  armas  ahvenia. 

Menin  itse  mie  kalahan, 

panin  verkot  selkähäni, 
10  harvat  hartiaisilleni, 

kiviriipat  rinnoilleni. 

Sousin  saaret,  sousin  niemet, 

joka  saari  sain  kaloja, 

joka  luoto  loi  lohia, 
15  joka  niemi  nieriäistä, 

joka  aalto  ahvenia. 

Menin  noita  keittämähän 

pitkille  ison  pihoille^ 

veikon  vestoslastusille. 
20  Söin  mie  itse  suurimmia, 

pillasin  paraimmia. 

Kannoin  ruoot  kannon  syöä, 

kauno  syö  ja  kiittelevi; 

ei  tunne  paha  jjahaksi, 
25  oneheksi  ei  Untamoinen  — 

Lämmitin  metoisen  snnnjin 


metosilla  halkoloilla, 
hauoin  vastan  villeröisen 
metoisella  kiukoalla. 

30  Kylvin  itse  kyllältäni, 
valoin  vettä  vallaltani, 
lämmitin  häkäisen  saunan 
häkäisillä  halkoloilla, 
hauoin  mie  havuisen  vastan 

35  häkäisellä  kiukoalla, 

laitoin  kannon  kylpemähän, 
Minkä  kauno  vettä  puisti, 
sen  mie  löylyä  lisäsin, 
minkä  kauno  maahan  p^^ki, 

40  sen  mie  portaita  alensin; 
ei  tunne  pahaa  pahaksi, 
Oneh[eksi]  ei  Unt[amoinen]. 
Tempasin  tukista  maahan, 
hautelin  halon  keralla. 

376.   Pyhäjärvi.  Sirelius,  Z.    23,  47. 

Kaunonen  kalassa. 

Laitoin  kaunoni  kalahan, 

Armahani  ahvenehen, 

Ei  kauno  kaloja  saanut. 

Armahainen  ahvenia. 
5  Läksin  mie  kalahan  itse; 

Panin  verkot  selkähäni. 

Harvat  hartiaisilleni: 

Sousin  saaret,  sousin  niemet. 

Joka  saari  sai  kaloja, 
10  Joka  aito  ahvenia. 

Menin  maale  keittämähän 

Ison  pitkille  pinoille, 

Veikon  vestos-lastuloille. 

Sain  toin  kalan  keitetyksi, 
15  Söin  mie  itse  suuren  siian, 

Pilasin  paremman  piian, 

Tuhn  kuitenkin  kotihin. 


375.     1  yi.  [pilnroille]. 
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Olit  sotkiat  ojalla, 
Kysyn  kyllä  sotkioilta: 

20  »Näittäkös  te  kaunojani?» 
»Näin  mä  eilen  näil'  ajoilla, 
Tästä  lensi  löyhkötteli, 
Otsass'  oli  Otava  merki, 
Päässä  päivä  pyöryläinen, 

25  Toinen  siipi  vettä  siersi, 
Toinen  taivasta  tavotti.» 

377.  Uusikirkko,  Makula.  Europ.  K 

375.  47. 
Manin  mie  Konnasta  kosihin, 
Naimahan  Narinkan  päästä. 
Sain  mie  tuolta  kunnon  kurvan, 
Kunn[on]  k[iu"van],  läänin  lätkän: 
5  Talo  käski  tappamahan, 
Muu  väki  mutistamahan. 
En  mä  raatsi  raukkajaini 
f      Rahan  paljon  pantuani, 
Enemmän  luvattuani. 
10  Vein  mä  neitosen  kotih[in], 
Panin  tuvan  pöyän  pääh[än], 
Keitin  putron  ruumenista, 
Panin  tervan  kastimeksi. 
Neito  syöpi,  kiitteleepi: 
15  »Hyvä  on  tämäkin  ruoka 
Syömättömän,  saamattoman.» 
Lämmitin  häkäisen  saunan 
Häk[äisillä]  halk[osilla]; 
Tein  minä  häk[äisen]  vastan. 
20  Veinpä  neion  kylpemäh[än]. 
Neito  kylpöö,  kiittelööpi: 
»Hyvä  on  tämäkin  löyly.» 
Minkä  neito  usta  huusi. 
Sen  mä  usta  kiin  turosin, 
25  Min  n[eito]  vettä  h[uusi], 
S  [en  mä]  löylyä  lisäsin. 


Tuli  sääli  säylöäni, 

*Mielikuulu  kultajaini.* 

Otin  mie  tukasta  kiini, 
30  Vein  mie  poies  porstuahan. 

Siellä  hautelin  halolla. 

Otin  neion  selkähäni, 

Vein  mä  suolle  sammalihin. 

Manin  sieltä  katsomahan 
35  Kahen  3  yön  perästä. 

Mitä  neitonen  tekevi: 

Paitasia  ompelevi. 

»Kelles^  neito  niitä  neulot?» 

»Kelles  muille  kuin  sinulle, 
40  Kuin  hyvälle  kousakin.» 
Tuli  sääli  säy[löäni], 

Otti  neion  selkähäh[äni]. 

Kanto  tuvan  pöyän  päähän. 

Voisi  voita  leivän  päälle, 
45  Sivusi  si'an  lihaa, 

378.  Kuolemajärvi,   Juva.  Europ.  K 

455.  47. 
Manin  merta  kylpem[ähän]. 

Kuusen  oksa  6  neks. 
Mie  mielin  parasta  neittä. 
Paras  neuvo  paskimmalle, 
5  Miepä  paskasen  pajulle 
Sekä  kehnon  kelkkahani. 
Vein  mie  koivista  kotihin. 
Talutin  takajaloista. 
Keitin  mie  puttron  ruumenista, 

10  Panin  m[ie]  tervan  kast[imeksi]. 
N[eito]  syöpi,  k[iitteleepi]: 
»Hyväpä  tämäkin  ruoka 
Syöä  tuokin  syömättömän 
Sekä  saaha  saamattoman.» 

15     Läm[mitin]  h[äkäisen]  saun[an] 


37;.     1  Kelles  |sie|  neito  :  K.  n. 
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Häk[äisillä]  h[alkosilla], 
Vein  mie  [neion  kylpemähän]. 
Mikkält  neito  vett[ä]  h[uusi], 
Sen  mie  l[öylyä]  lis[äsin], 

20  M[ikkält]  n[eito]  u[sta]  h[imsi], 
S[en]  m[ie]  u[sta]  k[iimttelin]. 
Tuli  sääli  sälöäin, 
Temp[asin]  tuk[asta]  m[aahan], 
Kuin  mie  haut  [elin]  hai  [olla], 

25  Pehmitin  peräl[ihoja]. 

379 .  Heinjoki.  Järvi  l-iO.12. 

{»Lapsille  loruttiil») 

Lämmitin  sulosen  saunan 
suloiselle  sulhollein. 
Niin  vei  mie  sulhon  kylpömään: 
minkä  sulho  vettä  puisti, 
5  sen  mie  löylyä  lisäsin; 
minkä  sulho  usta  auki, 
sen  mie  usta  ummemmaksi. 
Sulho^  alkoi  suihahella^, 
sitt  tempasin  tukasta  maahan, 

10  aloin  hauvella  halolla, 
pehmitellä  penkkipuilla. 
Panin^  sulhon  selkähäni, 
kannoin  sulhon  suon  perille, 
suon  perille,  maan  perille 

15  koko  kolmeksi  kesäksi, 
ijäkseisä  itkemähän. 

380 .  Räisälä,  Fiiskonmäki.  Väkiparta 

63.  96. 
Mari  Suutari.    Leskivaimo,  61  v. 

Laitoin  kaunovein  kallua, 
Ainuvaini  ahveniene; 
Ei  kauno  kaloja  suanut, 
Ainuvaine  ahvenija, 

379.     ^  kkrssa  pieni  alkukirjain. — h 
381.    ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  | 


5  Manin  itse  mie  kaluane: 

Joka  luoto  loi  lohia. 

Joka  niemi  nieriäistä, 

Joka  läksi  lahnasia. 

Tulin  tuolta  mie  kotiini, 
10  Keitin  kelposen  kalasen, 

Kalapaistin  tuo  paremman, 

Sitt'  söin  itse  kylhkseini, 

Tarpehekseini  taputin. 

Vein  nuo  tähtiet  sulhon  syyvvä, 
15  Sulho  söi,  kiitteleisii. 

381.  Käkisalmi.  Ahlqvist  A    29.  34. 
Laitoin  kaunoni  kalahan, 

armahani  ahvenehen; 

ei  kauno  kaloja  saanut, 

oma  armas  ahvenia. 
5  Läksin^  itse  mie  kalahan; 

panin  verkot  selkähäni, 

harvat  hartioisilleni, 

kiviriipat  rinnoilleni. 

Sousin  saaret,  sousin  niemet, 
10  viskasin  verkot  vetehen. 

Menin  itse  katsomahan; 

sousin  saaret,  s[ousin]  n[iemet], 

joka  saari  sain  kaloa, 

joka  niemi  nieriäistä, 
15  joka  luoto  loi  lohia, 

joka  aalto  ahvenia. 

Sousin  maalle  keittämähän 

ison  pitkille  pinoille, 

veikon  vestos-lastuloille. 
20  Söin  mie  itse  kylhkseni, 

luut"  kokosin  konttihini, 

nuo  mie  kannoin  kannolleni; 

Kauno^  syö  ja  kiittele  vi; 

ei  tunne  pahaa  pahaksi, 

.  suuttua, 
muutj  :  *luut*. 
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25  onelieksi  untamoinen. 

Untamo^  ä'ittelevi. 

Lämmitin  metoisen  saunan 

metosilla  halkoloilla, 

hanoin  mie  metoisen  vastan 
30  metoisella  kiukoalla. 

Kylvin  itse  kyllikseni, 

valoin  vettä  vallikseni, 

lämmitin  häkäisen  saunan 

häkäisillä  halkoloilla, 
35  hanoin  häkäisen  vastan 

h[äkäisellä]  kiukoalla. 

Laitoin^  kannon  kylpemähän. 

Kauno  kylpi,  kiittelevi; 

ei  tunne  pahaa  pahaksi, 
40  oneh[eksi]  ei  Unt[amoinen]; 

minkä  kauno  vettä  puisti, 

sen  mie  löylyä  lisäsin 

*sekä  usta  ummistelin*; 

minkä  kauno  maahan  pyrki, 
45  sen  mie  portaita  alensin. 

382.  Lönnrot  R   246.  37. 

Laiton  kaunoni  kalaan, 
Armahaisen  ahvenehen. 
Olipa  joulu  joutumassa; 
Pesinpä  mieki  tupani, 
5  Lakaelin  lattiani. 
Ei  kauno  kaloja  saanut. 

Läksin  itse  kalaan. 
Panin  verkot  selkääni, 
Kiviriipat  rinnoilleni, 
10  Kalakontit  kannoilleni, 
Sain  kaloja  kaikki  saaret, 
Joka  niemen  nieriältä. 

Sitte  keittelin  kalat  makiat, 
Syötm,  juotin  vierahia. 


15  Söin  mie  itse  kyllältäni, 

Ruovot  kokohon  kokosin 

Pienimistä  kiiskilöistä, 

Suurimista  ahvenista. 
Syötin  noita  sulholleni; 
20  Sulho  syöp  ja  kiittelepi: 

»H^^^ä  on  tämäki  ruoka 

Syöä  miehen  saamattoman. 

Ottaa  olemattoman.» 
Lämitin  metosen  saunan, 
25  Kylvettelin  vierastani. 

Kylvin  itse  kyllältäni; 

Vein  mie  sulhon  kylpem[ähän]. 

Minkä  sulho  vettä  huusi. 

Sen  mä  löylyä  lisäsin, 
30  Minkä  sulho  usta  huusi. 

Sen  mä  usta  ufäemaksi. 
Tempasin  tukasta  maahan. 

Loin  tukasta  selkääni, 

Vein  mä  peitoin  perille. 
35     Menin  kohta  katsomah 

Kahen  kolmen  yön  perästä: 

Sulho  kenkiä  ompeloo, 

Punapakloja  punoo. 

»Kelien  noita  kenkäsiä?» 
40  »Kelien  muulle  kuin  sinulle, 

Kuin  hyvälle  konsanaki?» 
Loin  tukasta  selkään. 

Panin  sulhon  pöyän  päähän. 

Syötin  kullan^  kylläseksi. 
45  Tuli  sirkka,  söi  silmän. 

Tuli  torakka,  toisen  kaivo. 

Vesilintu  vei  peräti. 
Ole  kiitetty,  J[uma]la, 

Venehestä  vuotavas[ta], 
50  Hepos[esta]  potkovasta. 

Sulhosta  pahatavasta! 


382.     1  vi.  sulhon. 
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Venehen  tulella  poltin, 
Sulhon  surmalla  tapatin, 
Heposen  hukilla  syötin. 

383.  Lönnrot  R  418.  37. 

Katsos  muita  miekkosia 
Onnen  osallisia:^ 
Syövät  kaunosen  kaloja 
Sekä  luotunse-  lohia, 
5  Kuoreita  kumppalise, 
Siikoja  sivullisensa^, 
*Mureita  mukallisensa.* 
Läksin  itse  ahveneen. 
Otin  verkot  olkalleni, 
10  Kiviriipan  rinn[oilleni]. 

Potkin  saaren,  potk[in]  niemen, 
[Potkin]  kohta  kolmaöenki. 
Yksi  luoto  loi  lohia, 
Toinen  ainos  ahvenia, 
15  Kolmas  niemi  niereitä. 

Nousin  maalle  keittäm[ään], 
Ison  pitkille  pihoille, 
Veikon  vestoslastusille, 
Keitin  nuoista  kuhon  ruoan; 
20  Söin  itse  kyllikseni, 
Kauniillen  ruoat  säästin. 

Menin  illalla  kotiin, 
Vein  mie  ruoat  kaunolleni, 
Kauno  söi  ja  kiittelee, 
25  [Kauno]  saunan  lämittää; 
Meni  sitte  kylpem[ään]. 
Minkä  kauno  vettä  puisti, 
Mie  vaan  löylyä  lisäsin. 
Minkä  kauno  maahan  pyrki, 
80  Sen  mie  portaita  aleiiin. 
Tuli  sääli  säilöjäni. 
Tempasin  tukasta  maahan, 
Tuohon  sotkin  sormillani. 


Pieksin  peukaloisillani, 
35  Hautelin  halolla  päähän 

Sekä  Vestin  vempelellä. 
Menin  sitte  katsom[aan] 

2,  3  yön  perätse, 

5,  6:n  viikkokauen: 
40  Jo  tuolle  korppi  koulun  kanto 

Ja  harakka  hauan  kaivo. 
Pääsin  3:sta  pahasta: 

Ukosta  anipahasta, 

Ukon  tauilla  tap[atan], 
4  5  Hevosesta  potkiasta. 

Hevosen  huk[alla]  s[yötän]; 

V[enehestä]  v[uotavasta], 

V[enehen]  t[ulella]  poltin. 

Kiersin  vitsan  pihlajaisen. 

384.  Uusikirl:ko.  Collan,  Anni.  7.  08. 
Maria  Koli,  76  v.    Oppi  n.  v.  1840. 

Kiersin  vitsan  pihlajaisen. 
Tein  minä  ansan  aijan  päälle. 
Jota  minä  siimalla  sipasin, 
Nahkaruoskalla  napasin. 
5  Joka  juoksi  joutusasti 
Sekä  liikkui  liukkahasti. 

Kiikan  lapset. 

385.  Lönnrot  R  318.  37. 
»Nouse  pois,  polonen  poika 

Pölöseltä  vuoteeltasi! 
Kuu  paisto  Kutumäeltä, 
Päivä  Pätsivuoren  päältä, 
5  Kalat  kiirassa  kutoo, 
Kiiskit  Kiikasillan  alla.» 

»Mistäs  tunnet  Kiikan  sillan?» 
»Mie  oon  Kiikan  Yrjön  tyttö.» 
»Kiikan  Yrjön  oon  minäki.» 


383. 


^  ai.  [osallisi]ja.  — *  luotuse  :  luotunse.  — '  sivu|lihose|  :  sivnllisensa. 
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10  »Voi  minä  polonen  poika, 
Makasin  emoni  lapsen, 
Sisareni  sivallutin.» 

Kilpalaulanta. 

386.  Rautu,      Palkeala.     Leino,   A. 

1077.  92. 


I 


Ilman  pielet  pistettynä, 
Kalahaudat  kaivettuna. 

Hongat  Hornan  kalliolla 


387.  Hauin.      Leino,     A.    1091.   92. 
Tuol  oY  vanha  Väinämöinen, 
Toinen  nuori  Joukamoinen 
Tuli  tiellä  vastatuksin, 
Ajoi  aisojen  nenihin, 
5  Puuttui  vemmel  vempeleesen, 
Aisa  aisahan  tapasi, 
Rahe  rahkehen  nenähän. 
Reki  rekehen  osasi. 
Sanoi  nuori  Joukamoinen, 
10  Uhkamiehnen  pakisi: 
»Ken  olet  miehiäsi. 
Mi  kurja  urohiasi? 
Lähe  kanssan  laulamahan. 
Saa  kanssan  sanelemahan, 
15  Kump'  on  tiij oilta  heikompi, 
Se  tieltä  väistyköhän!» 

Vanha  vaka  Väinämöinen 
Itse  tuon  sanoiksi  virkki: 
»Lapsi  lienet  laulajaksi, 
20  Kehno  tiellä  kulkijaksi.» 


388.    1  Kk:ssa  kahdesti. 


Siitä  läksi  laulamahan, 
Pyörytti  pyhät  sanansa 

Siitä  Jouko  suohon  suistui 

lunnaiks  sisarueni, 

25  Emon  ainoan  kanasen. 

388.  SaU-ola.  BeinholmN  III  58.48. 
[Kilpalaulanta,  veneenveisto,  kalan- 
luinen kannel,  polvenhaava.] 

Vaka  v[ahha]  Väinäm[öinen] 
Sekä  nuori  Joukkamoinen 
Aijoit  tiellä  vastatuksen, 
Vemel  tarttu  vempelese, 
5  Aisa^  aisah[an]  tapaisi. 
Ken  enemän  tietänöö. 
Se  sitt  tiellä  seisokoo. 
Ken  vähemän  tietänöö. 
Se  poijes  tieltä  poijetko. 

10      Sano  n[uori]  Joukkam[oinenl: 
»Miun  on  meret  kyntämäni. 
Sarka  joet  soutamani. 
Kivet  luomain  kokkoo.» 
Muistitko  meret  kynnetyksi, 

15  Sarkajoet  som^etuksi. 
Kivet  luovuksi  kokkoo. 

Sano  v[anha]  V[äinämöinen]: 
»Mie  vestin  vuorella  venettä, 
Kalkuttehn  kalliolla: 

20  Sain  venosen  valmeheksi. 
Lykkäsin  venon  vesille, 
Laiton  tuohon  laitapuolen 
Ii  jän  kaiken  istuneita 
Täytellen  venehen  laijat:» 

2  5     Laitto  nuoret  soutamahan: 
Nuoret  sousit,  air[otl  notk[u], 


10 
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Airon  pyryt  pyinä  vinku, 

Terät  tetrinä  kukersi, 

Hanhet  hanhina  pajat  ti. 
30  Laski  päiY[än],  laski  tois[en]: 

Yhten  päiv[än]  suovessii, 

Tois[en]  päivän  maavessii, 

Kolmannen  merivessii; 

Lask  o  haju  hartioille, 
35  Veen  koiran  konkaluille. 

Saisikos  harpu  hauviluusta, 

Kantelen  kalan  evestä. 

Teki  harpu  liauvi  luusta, 

Kantelen  kalan  evestä. 
40  Pani  kielet  kantelese 

Jouhesta  hyvän  orihin. 

Kutsu  nuoret  soittamah[an]. 

Nuoret  s[oitti],  sormet  notk[u]; 

Ei  ilo  ilolle  tullut. 
45  Kutsu  vanh[at[  soitt[amahan], 

Ei  ilo  ilolle  tullut. 

Väinämöisen  tarpeheksi. 

Itse  istu  soittamaha 

Kivisille  portahille, 
50  Rautase  rajan  nennää, 

Petäjäisen  pienen  päähän: 

Siit  ilo  ilolle  tuntu 

Väinämöisfen]  soitellessa. 

Pahanki  akka  aijalle  asettu. 
55  Nii  se  soitti  sitt  Väinämöin, 

Lnulo,  laulo  sitt  V[äinämöin], 

Hyrrälle  hyväsukuinen. 

Arvon^    kyllä  vastajeh 

Varhain  k[yllä]  laulamasta, 
60  Iloaika  tekijäksi. 

Tuopa  siit  viime  laulo: 

Järvet  järkkyit,  maa  järisi, 

Liilat  liikkiiit,  hongat  huojuit, 

Vuortetl  vask[iset]  vapisi, 

*  Arvo|i|n.  — »  Salpajhla  :  Salpaca. 


65  Kivet  rannalle  rakkoih, 

Pajat  paukkuit  kalliolla, 

Portit  pohjista  repesi, 

Ilman  kannetta  katkesi 

Väinämöis[en]  laulajessa^ 
70  H^Träiless  hyväsukuisen. 
Laitto  poikaa  on  pohjii, 

Tuoho  kylmää  kyllää: 

Etsi  Noaarvan  tietäjii, 

Ajo  tuonne  toisulaa, 

7  5  Yli  kynnyksen  kyssy: 

»Onkopa  talossa  tässä?» 
»Ei  ole  talossa  tässä, 
Aja  tuonne  toisulaa!» 
Yli  k[ynnyksen]  kyssy: 
80  »Onkopa  talossa  tässä 
Tämän  tulpan  tukkiaista, 
Salpava  ^  verisatehe?» 

Ukko  ku  lausu,  parta  laulo: 
»On  sulettu  suurematki, 

8  5  Jaksett  o  jalomat  haavat, 

Joet  suista,  järvet  päistä.» 
Sitte  ku  oli  voije  päälle  pannut, 
Siit  oi  silkillä  siottu, 
Kapaloitt  oi  kaunihisti. 
90  Pani  puoli  pyöryksihi, 
Väinämöise  väännyksii: 
Ettäpä  Isä  Jumala, 
Kuin  minua(ki)  antit. 

Kivinen  leipä. 
389.  Uusikirliko,  Kuutterselkä.  Europ. 

K.  548.  47. 
Seppä  selvä  äkrämöinen 
Tekip'  on  kivestä  kaakun, 
Pani  paimenen  povehen; 
Alta  voisi  taikinalla, 
5  Päältä  jauholla  silasi. 
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390.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S  96.  32. 
Susanna  Kukko,  84  v.  Synt.  Metsä- 
pirtissä. 

Möi  talloosa  ja  söi  elloosa, 
Männiit  kulkulta  allaa; 
Siihe  katosi  korkia  kottiin, 
Jäin  itse  alastomaks  — 
5  (Ko  kapiot  männiit, 
Lehmä  sorkat  soutumel). 

Kojosen  poika. 

Vert.    Katrina  kotikananen. 

391.  Metsäpirtti,    VasT{ela.    Neovius 

414.^9  88. 
Lari  Nasto. 

Iivana  Kojosen  poika 
valjasti  tulisen  ruunan 
tulisell  tanterell, 
tulisen  rieen  ettiee; 
5  tuli  suihki  ruunan  suusta, 
veri  tippu  vempelieestä, 
rasva  rahkehiin  nenist. 
Ajoi^  oAapsosta  kossii, 
ajoi  oAapson  kartanolle. 
10      Alkoi  oAapsolta  kysellä: 
»Annats^,  oAapso,  tyttöjäis, 
nuorimmaista  neito jais?» 

oAapso  vaste  vastajeeli: 
»Ei  neittä  turulle  myyä, 
15  kaupata  katoksen  alla, 
neito  myyää  tuvassa; 
turull  on  hevosen  kauppa 
tamman  kauppa  kartanolla.» 
oAapso  vaste  vastaj[eeli]: 
20  »Siit  vast  lienet  miu  vävvyin, 
lienet  lemmin  vierahain, 
solmut  nuorast  solmun, 


punot  nuoran  rummenist, 

akanoist  peään  alotat.» 
25  »Otan  tuonki  tehhäksein, 

ennenk  ilman  ollaksein.» 
oAapso  vast[e]  vast[ajeeli]: 

»Siit  on  lienet  miu  väv^^-yin, 

lienet  lemmin  vierahain, 
30  sytytät  tuvan  tulelle, 

itse  istut  räystähälle.» 
»Otan  tuonkin  tehhäksein 

ennenk  ilman  ollaksein; 

ikävä  on  akatta  olla, 
35  kurj  on  olla  kumppalitta.» 

Sain^  naisen  naineheks, 

toveritsan  tuoneheks. 
Iiv[ana]  Kojosen  p[oika] 

sanoi  naisellee: 
40  »Teet  sie  neito  miulle  paita 

yhest  liinan  kuitusest.» 

Neitonen  ajattelluoo: 

»Mitä  tyhjäst  tulluoo, 

A^alehest   laukiaa?» 
45      Sano  sulho  neiolleen, 

kuikka jeeli  kullalleen: 

»Tieet  sie  neito  miulle  viitta 

yhest  villan  kuitusesta.» 
Neitonen  ajattelluoo: 
50  »Mitä  tyhjäst  tulluoo, 

valehest  laukiaa?»"^ 

Sulho  suuttu  neion  peäälle, 

sulho  suuttu  ja  vihastu, 

pilkko  sormet  piirakaks, 
55  rikko  rinnat  riehtilällä, 

vei  anopin  tuomisiks. 

Anoppi  syö,  kiittelyöö: 

»Syött  on  uutta,  syött  on  kystä 

ja  kalaista  kaikellaista, 
60  ei  ole  mojenta  syönty 


391.    1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  — ^  |valkea|  :  laukiaa. 
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vävyn  imen  tumiissii, 
tyttären  läMttämmii.» 
Orj j^  lausu  lattialta, 
palkkalainen  pankon  peäästä: 

65  »Kui  sie  tietäisit  vähäisen, 
pikkaraisen  ymmärtäisi(t). 
sie  et  söisi,  kiittelisi.» 
»Virka,  virka,  orjo  parka! 
annan  kyytyn  kytkyestä, 

70  annan  ainuvan  vasikan.» 
»En  virka,  emäntä  parka, 
lankiit  moaahan  kuolioks, 
Muutut  mullan  muotoiseks.» 
»Virka,  virka,  orjo  parka! 

75  annan  ainuvan  pojjain.» 
»Nyt  virkan,  emäntä  parka: 
sie  söit  linnuis  lihaista, 
kannettuis  kainaloista, 
miks  on  maa  mm'on  näkönen, 

80  taivas  tammen  karvallinen.» 

392.  Metsäpirtti.  Neovius  665.  ^^89. 
Matti  Sutelainen.    Synt.  v.  1840. 
Iivana  Kojosen  p(oik)a, 
itse  liv(ana)  Kojone 
kesät  kengitti  rekiä, 
talvet  rattaita  rakensi, 
5  käsityöhön  kärrilöi 
sotahaa  männäkseesen. 


393.  Metsäpirtti,     Vasliela.     Koski- 
vaara 11.  12. 
Natalia    Koskivaara,    60  v.    Kuuli 
omassa  kylässä  ehkä. 

Iivana  Kojosen  poika 
läks  konnust  kossii, 
naimua  narentkan  piäst. 
Valjast  tulisen  ruunan 


5  tulisen  rien  ettie. 

Hepo  juoksi,  tie  heläji, 

reki  rautanen  ramaji, 

vemmel  piukki  pihlajainen. 

Ajoi  Aapson  kartanoll. 
10  Aapso  aitast  tulluo 

kalakonttinen  selässä. 
Alko  Aapsolt  kysellä: 

»Annat  sie,  Aapso,  tyttöjäis, 

nuorimmaista  neitojais?» 
15     Aapso  vasten  vastael: 

»Ei  neittä  turulla  my^^ä, 

neito  myyviän  tuvass, 

kaupatuan  katoksen  ali, 

Turull  on  hevosen  kauppa, 
20  tamman  kauppa  tanhuall. 

Siit  vast  lienet  miun  vävyin, 

lienet  lemmin  vierahain, 

otat  pellon  juostakseis 

miekkoin  neniä  myöt, 
25  naskaliin  terrii  myöt,» 
»Otan  tuonkii  tehäksein, 

enneku  ilman  ollaksein, 

ikävä  on  akatta  olla, 

kurja  on  muata  kumppalitta.»  — 
30  »Kun  solmuut  munasta  solmun, 

punot  nuoran  rummenist, 

akanoist  pian  alotat.» 
»Otan  tuonkii  tehäksein, 

enneku  ilman  ollaksein.» 
35      Alko  neittä  laajitella: 

»Tiet  sie,  neito,  miulle  paijan 

yhest  liinan  kuitusest?» 
Neitonen  ajattelluo:  - 

»Mitä  tyhjäst  tulluo, 
40  valehest  valkijua!»  — 

»Tiet  sie  neito  miulle  viitan 

yhest  villan  töppysest?» 
Neitonen  ajattelluo: 
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»Mitä  turhast  tulluo, 
45  valehest  valkijua!»  — 
Iivana  Kojosen  poika 

ajavi  karitteleepi: 

Hepo  juoksi,  tie  helisi, 

reki  rautanen  rämisi, 
50  aisa  koivunen  kolaji, 

vemmel  pinkki  pihlajainen. 

Vei  neijon  Torajuojell, 

pilkko  sormet  piirakaks, 

pan  rinnat  riehtiläll, 
55  vei  anopin  tuomisiks. 

Anopp  syöp  ja  kiittely öp: 

»Syönt   non  uutta^,  syön[t]   uon 

kystä, 

syön[t]  uon  sammii  merest, 

en  ole  mojinta  syönt 
60  vävyn  uuven  tuomisii, 

tyttären  lähettämii!» 
Orja  lausu  lattiast, 

palkkalainen  pankon  piäst: 

»Kun  sie  tietäsit  vähäsen, 
65  pikkaraisen  ymmärtäisit, 

sie  et  sois  ja  kiittelis.» 
»Virka,  virka,  orjaparka!» 

»En  virka,  emäntä  parka, 

lankiit  muahan  kuoliaks, 
70  muutut  mullan  muotoseks.» 
»Annan  Kyytön  kytkyvest, 

Annan  vuajast  vasikan.» 

»En  virka,  emäntä  parka.» 
»Annan  ruskijan  rupult.» 
75  »En  virka,  emäntä  parka  — 

ko  annat  ainuan  poijais.» 

»Annan  ainuan  poijain.» 

»Sie  syöt  linnuis  lihua, 

kannettuis  kainaluo.» 


80     Lankeis  muahan  kuohaks, 
muuttu  mullan  muotoiseks. 

394.  Metsäpirtti,    Vaskela.    Koski- 
vaara 40  h.  12. 
Jerlan  Oute. 

Iivana  Kojosen  poika, 

itse  Iivana  Kojonen 

valjast  tulisen  ruunan 

tulisen  rien  ettie. 
5  Pajut  kiär  kärmehill, 

sisiliskoin  sipasi. 

Veri  tippu  vempeliest, 

rasva  rahkehen  nenäst. 

Läks  on  konnust  kossii, 
10  ajoi  Aapson  kartanoll. 

»Annat  sie,  Aapso,  tyttöjäis, 

nuorimmaista  neitojais?» 

Aapso  vasten  vastael: 

»Siit  vast  lienet  miun  väyvyin, 
15  lienet  lemmin  vierahain, 

kun  solmuut  munasta  solmun, 

punot  nuoran  rummenist, 

akanoist  pian  alotat; 

sytytät  tuvan  tulell, 
20  itse  istut  räystähäll.» 

»Otan  tuonkii  tehäksein, 

enneku  ilman  ollaksein: 

Ikävä  on  akatta  olla, 

kurja  on  olla  kumppalitta.» 
25  Raho  neijon,  pan  rekkie. 

»Tieppäs  neito  miuUe  paita 

yhest  liinan  kuitusest!» 

Neitonen  ajattelluo: 

»Mitä  tyhjäst  tulluo, 
30  valehest  lankijua!» 

»Tieppäs  neito  miulle  viitta 


393.    1  r  {=  raakaa). 
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yhest  villan  karvasest!» 

Neitonen  ajattelluo: 
Otan  tuonkii  tehäksein, 
85  enneku  ilman  ollaksein, 
ikävä  on  ukotta  olla, 
kurja  on  olla  kumppalitta. 

395.   Metsäpirtti,    Vasl-ela.       Koski- 
vaara 113.  14. 
Ikan    Tarja,    79  v.    Kuuli    omasta 
kylästä. 

Iivana  Kojosen  poika 
läks  konnust^  kossii, 
naimua  narentkan  piähän. 
Tulet  sie  neitonen  mijulle 
6  yhen  lehmän  lypsä jäks, 
yheksän  hemttajaks, 
kymmenkunnan  kytkijäks?» 

Alko  neittä  luajitella: 
»Tulet  sie  neitonen  mijulle?» 

10  »Sie  söit  linnuis  lihhua, 
kannettuis  kainaluo.» 
Lankes  muahan  kuolijaks, 
muuttu  mullan  karvaseks. 
Voi  mie  polonen  piika, 

15  ku  annoin  ainuvan  tyttöin! 
Joutu  joutavan  jälill, 
kävelijän  käytöksin. 

396.   Metsäpirtti,  Vaskela.  Haltsonen, 

S.  1125.  34. 
Olka  Kaihoniemi,  60  v. 
Väv  tul  kostii   anopillee,  joka  oli 
hyvillään   tuomisista.      Alko   kiitellä: 

»Syön  tuon  uutta,  syön  tuon 

kystä, 


Syön  tuon  sammii^  parasta, 
Mut  en  ole  mojinta  syönt 
Vävyn  uuvven  tuomisii, 

5  Tyttären  lähättämmii.»  (sie!) 
Orja  lausui  lattialta. 
Palkkalainen  pankon  piästä: 
»Ko  sie  tietäisit  vähäisen. 
Ymmärtäisit  pikkaraisen, 

10  Sie  et  sois  ja  kiitteliis.» 

Sit  saunoo  emäntä  parka: 
»Virka,  virka,  orja  raukka, 
Maksan  palkkais  paremmin!» 
»En  virka,  emäntä  parka  — 

15  Sie  miät  maahan  kuoliaaks.» 
Orja  lausu  lattialta. 
Palkkalainen  pankon  piäst: 
»Sie  syöt  linnuis  lihhaa, 
Kannettuis  kainaluo; 

20  Hiä  pan  rinnat  riehtiliä. 
Toi  anopil  tuomisiks.» 

397.  Rautu.  Ahlqvist        A   322.  54. 
Kulervitsa  mies  kuningas 
istui  kirkon  ikkunalle 
alla  päin,  pahoilla  mielin, 
alla  kulmin  kuukullansa: 
5  »Joko  on  valmis  vaivattuni, 
valmis  valvateltavani?» 
»Vasf  on  jalka  kengitetty.» 

K[ulervitsa]   m  [ies]   k[uningas] 
istui  k[irkon]  i[kkunalle] 
10  a[lla]  p[äin],   p[ahoilla]    m[ielinl, 
a[lla]  k[ulmin]  k[uukui]ansa]: 
»Joko  on  [valmis  vaivattuni]?  j .n.e. 
»Vasf  on  puoli  päätä  pantu.» 
K[ulervitsa]  mies  k[uningas],  j.n.e. 
15  »Joko  on  valmis  [vaivattuni],  j.n.e. 


395.  ^  lieneekö  tarkoitettu  hevosmyyntipaikkaa  Pietarissa. 

396.  1  =  kala. 
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»Nyt  on  valmis  yalvattiisi, 
valmis  valvateltavasi.» 

K[ulervitsa]  m[ies]  k[uningas] 
sai  neion  rekosehensa, 

20  vei  neion  Torajoelle, 
tuolla  tappoi  neitosensa, 
suun  vei  suolle  lähteheksi, 
suolle  lähtehettömälle, 
pään  vei  suolle  mättähäksi, 

25  suolle  mättähättömälle, 
hiukset  suolle  virviläksi, 
suolle  v[irvilättömälle], 
jalat  vei  suolle  portahaksi, 
suolle  port[ahattomalle]. 

398.  Rautu.  Ahlqvist  A  409.  54. 

Iiv[ana]  Koj[osen]  p[oika], 
naisen  poika  Nampukkainen 
valjasti  tulisen  ruunan, 
*tulisen  reen  etelien 
5  tuliselle  tanterelle, 
tuli  suihki  ruunan  suusta, 
savu  ruunan  sieramista, 
veri  tippui  vempelestä, 
rasva  rahk[ehen]  nen[ästä],* 
10  ajoi  Aapsosta  kosihin. 
Aapso  aitassa  asuvi, 
akka  aitan  rappusilla: 
»*Tuo  ukko  appi  mulle 
ja  akka  anoppi  minulle!* 
15  Annat  sie  Aapso  tyttöäsi, 
lainaelet  lapsestaisi?» 

Aapso  v[asten]  v[astaeli]: 
»Konnuss'  on  kolatsun  kauppa, 
tammankauppa  tanhualla, 
20  Turussa  tupakan  kauppa, 
Virossa  viinan  kauppa, 
neito  myöähän  tuvassa, 


kaupataan  katoksen  alla. 

Vast'  on  akka  anoppi  sulle, 
25  kun  lyöt  tuvan  tulelle, 

istut  itse  räystähälle.» 

Ii[vana]  Koj[osen]  p[oika], 

tuo  v[asten]  v[astaeli]: 

»Otan  tuonkin  tehäkseni, 
30  ennen  kuin  ilman  ollakseni, 

ikävä  akatta  olla, 

vilu  vierus^-kumppalitta.» 
Anoppi  v[asten]  v[astaeli]: 

»Vasf  on  akka  anoppi  sulle, 
35  punot  nuoran  ruumenista, 

akanoista  pään  alotat.» 
Ii[vana]  Koj[osen]  p[oika]: 

»Otan  tuonkin    [tehäkseni]  j.n.e. 
Anoppi  v[asten]  v[astaeli]: 
40  Vast'  on  akka  anoppi  sulle; 

jos  käyt  pitkän-  pellon  piustan 

kirvehen  teriä  myöten, 

nieklojen  neniä  myöten.» 
Ii[vana]  Koj[osen]  p[oika]: 
45  »Otan  tuonkin  [tehäkseni]  j.n.e. 
Jopa  akka  neion  antoi, 

käänsi  mielen,  kävi  rekehen. 

Ii[vana]  Koj[osen]  p[oika] 

löi  orosta  ohjaksella, 
50  helmiruoskalla  hevoista, 

hepo  juoksi,  tie  heläji, 

reki  rautainen  ramaji, 

jalas  kuusinen  kumaji, 

vemmel  piukki  pihlajainen. 
55      Alkoi  neiolta  kysellä: 

»Tee  sie  neito  mulle  viitta 

yhestä  villan  karvasesta!» 
Neitonen  ajattele  vi:  j.n.e. 

»Tee  sie  neito  mulle  paita 
60  yhestä  hinan  kuitusesta!» 


398.     1  vierjals  :  vierus.  — ^  pitj^ältl  :  pitkän. 
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Neitonen  [ajattelevi]:  j.n.e. 

Rikkoi  rinnat  neioltansa, 

pani  rinnat  riehtilälle, 

teki  pitkän  piirakkaisen, 
65  vei  anopin  tuomisiksi. 

Anoppi  syöpi  ja  kiittele  vi: 

»Syönyt  oon  [uutta],    s[yönyt] 

kystä, 

en  ole  mointa  syönyt, 

kun  vävym  uuen  tuomisia, 
70  tyttären  lähettämiä!» 

(jatko  samoinkuin  ennen)  [ruots.]. 

399.  RautiL    Slöör  I    42.    54. 

Emosein,  ehtoisein, 

Pese  mun  sulkkuset  sukkain, 

Paperiset  paituein. 

Konsa  lähtenen  kossiin 
5  Suuresta  Suvannon^  päästä, 

Lakeasta  Lammin^  luonta, 

Korkeast  on  Korholasta^. 

Tuolt  siit  Anni  annetaan, 

Peräpaksu  paiskataan, 
10  Syltä  on  pitkä,  kahta  paksu. 

Kolme  on  perä  leveä, 

Ei  jaksa  hepo  vetää, 

Liinaharja  liikutella. 

♦Valjastin  tulisen  ruunan 
15  Tulisen  reen  eteen 

Tulisella  tantereella.* 

Hepo  kuin  juoksee,  tie  heläjää. 

Reki  rautanen  ramajaa. 

Aisa  koivunen  kolajaa, 
20  Vemmel  kuusinen  kumajaa. 

Veri  kiehui  vempeleestä. 

Rasva  rahkehen  nenästä. 

Ulvoit  ukset  Uuden  linnan, 

Vinkuit  Viipurin  veräjät, 


25  Tuota  neittä  vietäessä. 
Kukkaa  kulettaessa. 

400.  Rautu.    Tuntematon    13.    80. 
Poik  oh  tuima  tuurikkainen, 
Lemettuisen  liekuttama. 
Lapin  tyttären  latoma: 
Pajut  kääri  käärraehillä, 
5  Sisälieskoilla  siveli, 
Heitti  hännät  häilämähän. 
Pääpuolet  vipajamahan. 
Ajoi  Aapsist  kosiin. 
Aaps  oi  itse  aitassansa. 

10     Alkoi  Aapsilta  kysellä: 
»Annat  sie,  Aapsi,  tyttöjäis, 
Lainaelet  lapsiais 
Ikuiseks  orjaksein?» 
Aaps  vasten  vastaeli: 

15  »Punot  nuoran  ruumenista. 
Akanoista  pään  alotat, 
Solmiit  munasta  solmun 
Solmun  tuntumattomaksi, 
Sithän  lienet  miun  vävyin, 

2  0  Lienet  lemmi  vierahaini.» 
Otti  tuonki  tehäksensä, 
Ennenk'  ilman  ollaksensa. 
Sai  neion  rekosehensa. 
Alkoi  neittä  laa'itella: 

25  »Tie  sie  neito  miulle  paita 
Yhest  liinan  kuitusesta.» 
Neito  vasten  vastaeli: 
»Mitä  tyhjäst  tulee, 
Valehest  laukiaavi?» 

30     »Tie  sie,  neito,  miulle  viitta 
Yhest  villan  karvasestl» 
Neito  vasten  vastaeli: 
»Mitä  tyhjäst  tulo  o, 
Valehest  laukiaa?» 


399.    ^  kk-.ssa  pieni  alkukirjain. 
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35      Sulho  suuttui  ja  vihastui: 
Riitsoi  rinnat  neioltansa, 
Hampahat  kivellä  jauhoi, 
Luut  survoi  huuhmaressa. 
Teki  pitkän  piirakkaisen, 
40  Vei  anopin  tuomisiks. 
Anop  syöp  ja  kiittelöö 
Vävyn  uuven  tuomisii, 
Tyttären  lähättämiä: 
»Syönt  oon  uutta,    syönt    oon 

kystä, 
45  Syönt  oon  lohta  lähtehestä, 
Syönt  oon  sammii  merestä, 
Mut  en  00  mointa  syönyt.» 

Orja  lausui  lattialta. 
Palkkalainen  pankon  päästä: 
50  »Kui  sie  tietäisit  vähäisen. 
Ymmärtäisit  pikkaraisen. 
Et  sie  sois  ja  kiitteleisi 
Vävyn  uuven  tuomisii. 
Tyttären  lähättämiä.» 
55     »Virka,  virka,  orjj  raukka. 
Annan  Kyytön  kytkyestä, 
Maanikin  makoukselta!» 

»En  virka,  emäntä  raukka.» 
»Virka,  virka,  orJD  raukka! 
60  Annan  soimelta  sorian, 

Kaunon  kauran  syönnökseltä.» 
»En  virka,  emäntä  raukka.» 
»Virka,  virka,  orja  raukka! 
Annan  puoli  aittajaini, 
65  Puoli  aittaini  sisusta!» 
»En  virka,  emäntä  raukka.» 
»Virka,  virka,  orja  raukka! 
Mie  nyt  annan  ainuain, 
Annan  ainuan  pojain 
70  Ikuiseksi  orjakseis.» 

»Nyt  virkan,    emäntä  raukka. 


Sie  söit  linnuis  lihaa, 
Kannettuis  kainaloo.» 
Iski  kahta  kämmentänsä 
75  Kuin  rukaista  roisahutti. 

AOl,  Rautu.  Tuntematon  29.  80. 

Iivana  Kojosen  poika. 

Naisen  poika  nautukkainen, 

Kesän  kirjutti  rekii. 

Talvet  ratsui  rakensi, 
5  Pajut  kääri  käärmehillä, 

Sisolieskuil  siteh. 

Jätti  hännät  häilämähän. 

Pääpuolet  vipajamaan, 

Valjast  tulisen  ruunan 
10  Tulisel  tanterel, 

Tulisen  reen  eteen. 

Vesi  tippui  vempeleestä. 

Rasva  rahkeen  nenästä, 

Tuli  suihki  ruunan  suusta, 
15  Savu  ruunan  sieramista, 

Kipunat  kitalaesta. 

Läks  heä  Konnust^  kossii, 

Naimaan  narentkan  pääst: 

Tytöt  on  Konnus^  kuos, 
20  Naitavat  narentkan  pääs. 

Ajoi  Oapson  kartanoon: 

Oapso  oi  itse  aitassaan. 
Alkoi  Oapsolt  kysellä: 

»Annat  sie,  Oapso,  tyttöjäis, 
25  Lainaat  sie  lapsijais?» 
Oapso  vasten  vastaeli: 

»Turul  on  hevosten  kauppa. 

Tamman  kauppa  tanterel; 

Tytär  myyvään  tuvassa, 
30  Neion  kaup  on  kammaris. 

Kun  sä  lienet  miun  vävyin, 

Lienet  lemmi  vierahain, 


401.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Aja  pitkä  pelto  piusta 
Nieklasen  nenii  myöten. 

35  Naskalin  terii  myöten. 
Kirveen  kassoi  myöten. 
Kun  sä  lienet  miun  vävyin, 
Lienet  lemmi  vierahain, 
Puno  nuora  ruumenist. 

40  Akanoist  pää  aiota, 
Solmu  munast  solmi 
Solmun  tuntumattomaks. 
Kun  sä  lienet  miun  väv^'in: 
Sytytä  tupa  tuleen, 

45  Itse  istu  harjan  päällä.» 
Otti  hän  senki  tehäkseen, 
Ennenk  ilman  ollakseen. 
Pah  on  naisetta  elää. 
Km'ja  olla  kumppanitta. 

50  Vilu  on  vieres  hopia. 
Kylmä  on  kulta  kukkaros. 

Iivana  Kojosen  poika 
Tunk  kuliansa  tuleen, 
Ajoi  ahjoo  hopiat, 

55  Pan  hän  orjat  lietsomaan. 
Väkipolvet  vääntämään, 
Tahtoi  kullaista  kuvaa, 
Hopiaista  morsianta. 
Orjat  lietsoi  löyhöttelit; 

60  Tunkein  tulesta  kukko, 
Riikin  kukko  risti  harja; 
Muu  pere  ihastu  kaik. 
Itse  Iivana  pölästyi: 
»Ei  tän  siuista  tarvis, 

65  Tän  on  kullaista  kuvaa.» 
Pan  taas  orjat  lietsomaa, 
Väkipolvet  vääntämää; 
Tunkei  sit  tulesta  härkä, 
Riikin  härkä  risti  sar\'i. 

70  Muu  pere  ihastu  kaik. 
Itse  Iivana  pölästyi: 


»Ei  tän  uo  siuista  tarvis, 
Tän  on  kullaista  kuvaa. 
Hopiaista  morsianta.» 

75     Pan  taas  orjat  lietsomahan, 
Väkipolvet  vääntämähän: 
Sit  tunkei  oro  tulesta, 
Korjonen  oron  perässä. 
Neito  oi  jo  korjasessa. 

80  Muu  pere  sit  kaik  pöläst, 
Itse  Iivana  ihastui: 
Jalka  mik  oi  saappahas. 
Se  oi  korjan  kolkkases. 
Jalka  mik  oi  paljahan, 

85  Se  oi  neion  helman  ai, 
Käs  mik  oi  kintahas, 
Se  oi  oron  ohjaksis, 
Käs  mik  oi  paljahan. 
Se  oi  neion  rinnan  ai. 

90     Ajoi  tietä  pikkaraisen. 
Alkoi  neiolt  kysellä; 
»Tiet  sä  neito  miul  paian 
Yhen  liinan  kuitusest; 
Tiet  sä  neito  miul  viitan, 

9  5  Yhen  villan  karvasest? 
Neitonen  ajatteloo: 
»Mitä  tyhjäst  tuloo, 
Valehest  laukiaa.» 
Riisui  hän  rinnat  neiolta^n, 

100  Pan  hän  rinnat  riehtiläl, 
Anopil  vei  tuomisiks. 

Anop  syöp  ja  kiittelöö 
Uuven  vävyn  tuomisii, 
Tyttären  lähättämii. 

105      Orja  lausui  lattialta, 
Palkkalainen  pankon  pääst: 
»Et  sä  sois  ja  kiittelis 
Uuven  vävyn  tuomisii, 
Tyttären  lähättämii.» 

110      »Virka,  vu"ka,  orja  raukka!» 
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»En  virka,  emäntä  raukka.» 
»Virka,  virka,  orja  raukka! 

Annan  Kyytön  kytkyest.» 
»En  virka,  emäntä  raukka.» 
115  »Virka,  virka,  orjo  raukka! 

Annan  soimelta  sorian. 

Kauran  syöjän  kaunokkaisen.» 
»En  virka,  emäntä  raukka.» 

»Virka,  virka,  orja  raukka! 
120  Annan  ainoon  pojain.» 

»Nyt  vii'kan,  emäntä  raukka. 

Söit  sie  linnuis  lihoa, 

Kannettuis  kainaloa.» 

402.  Bautu.  Neovius  826.  V?  90. 

Katri  Pekkanen.    Synt.  v.  1815. 

Iiv[ana]  Koj [öisen]  p[oika], 

itse  Iiv[ana  Koj  [öinen] 

valjasti  tulisen  ruunan 

tulisella  tantereella, 
5  tulisen  rieen  ettieen, 

ajoi  oAapsasta  kossii, 

naimaa  Narenka^  päästä. 

Alko-  oAapsolta  anella: 

»Annat^  sie  oAapso  tyttäreis?» 
10  Äsken^  annan  tyttärein, 

puno  nuora  rummenist, 

akanoist  peää  aiota, 

muna(a)  solmiee  sipase.» 

Sai^  hei  (?heä)  neion  lähteneen, 
15  kaupan  kaiken  tehneheen. 
Ajoi^  tietä  pikkaraisen, 

vei  neion  Torajoelle, 

rikko  rinnat  neiolta, 

nännät  leiviksi  letusti, 
20  hampaat  kivellä  jauho, 

vei  anopin  tuomiseks. 

402.     ^  Narenka|n|. — -  kk:ssa  pieni 
alleviivattu.  —  *  vi.  lammas. 


Aiiopp  syöp,  kiittelee: 
»Jo-  uoon  syönt  uutta,  kystä, 
en  uoo  näitä  syönty, 
25  neää  on  kaikkiin  parraat.» 
Orja-  lausu  lattialta: 
»Tietäisi(t)-  emäntä  raukka, 
et  sie  sois,  kiitteliis.^» 
»Virka-,  virka,  orja  raukka, 
.30  annan  leäävästä  läpätin!* 
Virka,  virka,  o[rja]  r[aukka], 
annan  kyytyn  kytkyvestä.» 

»En-  vii'ka,  e[mäntä]  rauk[ka],» 
»V[irka]-,  v[irka],  o[rja  ]r[aukka], 
35  annan  ruskian  rupulta.» 

»En-  v[irka],  e[mäntä]  r[rauk- 

ka] .» 
»V[irka]-,  v[irka],  o[rja  ]r[aukka], 
annan  ainuan  pojjain 
ijäkseis  orjakseis.» 
40  »Nyt-  virkan,  emäntä  r[aukka]: 
söit  sie  lintuis  lihaista, 
kantamais  kainaloista.» 

403.    Piautu,    Baassuli.  Paavilainen, 

A.  28.  15. 
Anisja  Ivanova  Mikula. 

Liekkuvirs. 

Iivana  Kojosen  poika, 
naisen  poika  nantukkaine, 
män'  Konnust  kossii, 
naimaa  narentkan  pääst'. 
5  Sielt'  Anni  annettii, 
paksuperse  paiskattii: 
Sittu  seitsemän  rekkie, 
kus"  kuus'  tynnyrii. 
Jaksant  ei  hepo  vettää, 
10  liinaharja  liikutella. 

alkukirjain.  —  =*  Jälkimäinen  pitkä  ii  on 
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Iivana  Kojosen  poika 
tek'  tieir  naurehien. 
Männiit  naiset  naurismaaha, 
alko  naista  nauratella, 
15  vitukatu  vinkutella. 

404.  Bautu.  Haavio  56.  21. 
Tatjana  Haukka. 

Iivana  Kojosen  poika 
läksi  konnuist^  kottii, 
naimaa  Narenton  peästä. 
Sielt  Anni  annettii, 
5  pitkänokka  pistettii. 

405.  SakkoJa.  Reinhohn  X  II 27  a.  48. 

Iivana  Kojos[en]  poika, 
I[tse]  I[ivana]  K[ojonen], 
Läksi  Hapsolta  kossii 
Hapson  nuorinta  tytärtä. 
5  Hapso  laittaa  mänölle. 
»Onko  neitoo  myötävänä?» 

»Ei  neitoo  surulla  myyvä; 
Turull  o  hevoise  kauppa, 
Tamman  kaup[pa]  tanhuvalla; 
10  Neitoo  myyvän  ilolla 
Ja  remulla  reuhaissoa. 
Pillit  soivat  seinäm  päälle, 
Kalkkalot  kujan  katolla, 
Porokellot  portim  päällä.» 

406.  SalMa.Reinholm  NVIII 23.  49. 

Paavo. 

Iiv[ana]  Koj[osen]  p[oika] 
Tek  kauv[an]  korjajase, 
Kesäkauvet  kirjottel, 
Talvikauet  talmajel; 


5  Kärmehill  hä  kirjottel, 
Sisolieskall  siteli, 
Heitti  hännät  häilämän, 
Purstopuolet  puikkamaan. 
Pääpuolet  vipajamän. 

10  Ajo  sitt  Apsosta  kossiin; 
Aps  oi  itse  aitassaase. 

Alko  Apsolta  kysellä: 
»Annatse,  Apso,  tyttöjäse? 
E  m  mie  aivan  nuorimpaista 

15  Eikä  aiv[an]  vanliimp[aista], 
Tahon  keskikertaisii.» 

»Äsken  sitt  lienet  miun  vävvyi, 
Äsken  lempi-vierahai, 
Solmi  sitt^  munasta  solmun, 

20  Puno  nuora  rumenista, 
Akanoista  pää  aiota. 
Äsken  olet  miun  vävvyi, 
Äsken  l[empi-]v[ierahai]-. 
Ota  nyt  tuonki  tehhäkseis, 

25  Ennen  ku  ilman  ollakseis, 
Paha  on  naisett  elellä. 
Kurja  on  olla  kumppalitta.» 

Sulho  istuu  uotteloo, 
Jokos  neito  joutunoo: 

30  Jo  on  jalka^  kengitetty. 
Toista  kengitettänee. 
Sulho  vaa  istuu  uottelloo: 
Jo  on  viitta  päälle  pantu, 
Turkki  päälle  pantanehe. 

35  Sulho  korjaan  kollaatti. 
Neito  korjaan  kavaht 
Niinku  kuiva  haavan  lehti 
Tah  ku  repo  lieksahtaa. 
Roikkais  ruossalla  hevoista, 

40  Helrairuosalla  hevoista: 


403.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

404.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

406.     ^    tt  alleviivattu.  —  ^  |neito|  :  *jalka*. 
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Hepo  jiioks,  tie  heläji, 
Reki  rautanen  ramaji, 
VeiTiel  kult[ainen]  kiimaji. 
»Malta,  malta,  Hiien  huora, 

45  Ku  joiivitt  Lohijoelle, 
Siell  suli  palkka  maksetaa!» 
Nappas  naisen  kaulan  poikki, 
Pan'  tuon  rinnat  riehtiläll. 
Laitto  anopin  tuomisiks. 

50  Anopp  syöp  ja  kiittelööpi 
Uuven  vävyn  tuomisii. 

407.  SakMa.  Reinliolm  N  VIII  29 Ä9. 

Mari. 

Iiv[ana]  Koj[osen]  p[oika]. 
Naisen  poika  Nantukkaine, 
Läks  konnust  kossii, 
Kohun  n[uorinta]  t[ytärtä] 
5  Valjast  tulis[en]  ruun[an] 
Tulis[ella]  tant[erella]. 
Veri  tippu  v[empeleestä], 
R[asva]  r[ahkehen]  n[enästä], 
Tuli  suihki  ruunan  suusta, 
10  (Ajo^  Konnu[st]  kossii). 

Kysy  Konnun  vanheihalt:'^ 
»Annat  se,  eukko,  tyttöjäis. 
Laina  jatkos  lapsestais?» 

Konnun  vanhin  vastajel: 
15  »Tapoit  nais[en]  euen  naijun, 
Eukon  kannetun  koaaotit.» 
Iiv[ana]  Koj[osen]  p[oika] 
Puno  nuora  rumenist, 
Akan[asta]  pää  aiota, 
20  Naimaan  narentkan  pääst. 

Konnun  vaimo  vastajel: 
»Äsken  lienet  miun  vävvyin, 
Lienet  lemmi-vierahai: 


Juokse  yks  pelto  piusta 

25  Neuloin  nennii  myöte, 
Miekkoi  terrii  myöte, 
Kirve  kassoi  m[yöte]. 
Naskalin  terrii  myöte!» 
*Iiv[ana]  Koj[osen]  p[oika]* 

30  Otti  tuonki  tehhäksesi,^ 
Ennen  ku  ilm[an]  ollaksesi. 
Paha  on  akatta  olla. 
Kurja  ilman  kumppalitta. 
»Ku  lienet  m[iun]  väv[vyin], 

35  Lienet  l[emmi-]v[ierahai]. 
Sytytä  tupa  tulelle, 
Itse  istu  räystähäll!» 
Otti  tuonki  tehhäksee. 
Ennen  ku  ilm[an]  ollakse. 

40  Sai  neijon  rekoheen, 
Valjast  tulis[en  ruunan] 
Tu[l]isell[a]  tant[erella], 

Alko  aijaa  [ — ]. 

Itse*  käy^  Iivana  ohille: 

45  Mik  oi  jalka  saappahassa. 
Se  oi  korjan  kolkkasell, 
Mik  oi  ilman  saappahatta. 
Se  o  neijon  vaipan  alla, 
Mik  oli  käs  rukkasissa, 

50  Se  oi  oron  ohjaksiss, 
Mik  on  ilm[an]  rukkasetta. 
Se  oi®  neijon  rinnan  alla. 
Ajo  tietä  pikk[araisen]. 
Matkaa  anivähäsen. 

55  Alko  neito  laajitella: 
»Tie  miulle  pitkä  paita 
Yhen  liinan  kuitusesta!» 

Neitonen  ajatteloo: 
»Mitä  tyhjäst  tulloo, 

60  Valehest  laukiaa?» 


407.     1  ISitä  vasti  :  *Ajo*.  — ^  säkeet  11—19  ovat  kk:ssa  yhdistetyt  kaarella. 
—  *  yi.  [tehhäkse]n.  — ^  *Itse*.  — '"  Kk:ssa  iso  alkukirjain.  — ^  -\  alleviivattu. 
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I[ivana]  K[ojosen]  p[oika]: 
»Tie  miulle  verka  viitta 
Yhen  villan  toppysest'!» 
X[eitoiien]  aj[atteloo]: 
65»M[itä]  t[ylijäst]  t[iilloo], 
V[aloliest]  Haukina]?» 

Iiv[ana]  K[ojosen]  p[oika] 
Siitä  suuttu  ja  vihastu, 
Riipas^  riöat  neitoselt, 
70  Pan  riuat  riehtfilälle], 
Vei  anopin  t[uomisiks]. 
Anopp  syöp  kiit[telööpi]: 
»Syönt  on^  mitta.  s[yönt]  o[n] 

kystä. 
En  ole  mojenta  syön\i;, 
75  Ku  vävyn  uuven  tuomisii, 
Tyttären  lähettämii.» 
Orja  lausu  lattialta, 
Pankon  pääst  palkkalain: 
»Kuin  se  tietäisit  vähäisen. 
80  Pikkar[aisen]  ymmärtäisit, 
Et  se  sois  kiittelis 
V[äv\'n]  u[uven]  t[uomisii], 
T[yttären]  l[ähettämii].» 
»Virka,  v[irka],  orja  paika!» 
85  »En  virka,  emäntä  p[arka].» 
»V[irka],  v[irka],  orja  p[arka]! 
Annan  soimelta^  sorian, 
Kaunokaisen  kaurasyöjän.» 
»En  vfirka],  em[äntä]  p[arka].» 
90     »Virka,  v[irka],  orj[a]  p[arka], 
Annan  Kyytön  kytkyveltä.» 
»En  v[irka],  em[äntä]^^  p[arka].» 
»V[irka],  v[irka],  o[rja]  p[arka]! 
Annan  ainoan  poijaan.» 
95     »Nyt  virkan,  em[äntä]  p[arka], 
Söit  linnuis  lihhoi. 


Kantamais  kaunosii.» 
Hää  löi  2  kämentääse 
Ku  rukkaista  roisahutti. 

4Ö8.  SakMa.  Reinhohn  XI  279.  49. 
Poika  tuima  Tuurikkinen, 
Lemettyisen  liekuttama, 
Lapin  tyttöjen  latoma, 
Lapin  ämmän  laittelem_a 
5  Ajo  Apsost  kossiin, 
Ajo  Apson  rappusiir. 
Apso  aitassa  assuu, 
Akka    aijan    rappusill' 
[Akka]  vast[en]  vastajeli: 

10  »Annat  se,  Apso,  tyttäreis?» 
Apso  vasten  vastajeli: 
»Lappalainen  lankosein, 
Äsken  lienet  miun  vävvyin, 
Solmi  munasta  solmun, 

15  Puno  nuora  rummenista, 
Halkase  nyt  jouhi  halki, 
Äsken  lienet  miun  vävvyin, 
Äsken  [lempivierahani].» 
»Otan  tuonki  tehhäksein 

20  Ennen  ku  ilman  ollaksein.» 
»Sytytä  nyt  tupa  tulelle, 
Istu  itse  räystähälle!» 
»Otan  tuonki  tehhäksein, 
Ennen  ku  ilman  ollaksein.» 

2  5  Anto  Apso  tyttärese. 
(Sitte  ko  vei  =) 
Alko  neijolt'  anella: 
»Tiepäs,  neito,  miulle  viitta 
Yhest'  villan  toppysest'!» 
Neito  vasten  vastaeli: 

30  »Mitä  tyhjäst' 

(Taas  alko:) 


'  |karvahest|  :  *toppysest*.  —  » |Rek|Riipas.  —  »  Syönt|ok|  on.  — 1°  jSuomellta 
soimelta.  —  '^  Kk:ssa  iso  alkukirjain. 
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»Teepäs,  se  neito,  miulle  paita 
Yhest'  Yillan  kiiitusest'!» 
Sulho  siuittu  neijon  päälle, 
Sulho  suuttu  ja  vihastu, 

35  Leikkas  rinnat  neitoselt', 
Pan'  rinnat  riehtiläll'. 
Vei  anopin  tuomisiks'. 
Anoppi  syöp'  Ja  kiittelöö: 

40  »Jo  olen  jottai  syönyt, 

Syönt  on  uutta,  syönt  on  kystä, 
Syönt  on  sammii  merest', 
Syönt  on  lohta  lähtehest', 
En  ole  moenta  syönyt, 
Uuden  vävyn  tuomisii, 

43  Tytt[ären]  lähett[ämii].» 
Orja  lausu  lattialta, 
(Kieli)  palkku  pangom  päästä: 
»Kun  se  tietäisit  vähäisen. 
Pikkaraisen  ymmärtäisit!» 

(Ämmä  herkesi  syömäst') 

50  »Virka,  virka,  orja  raukka, 

Annan  kyytön  kytkyvestä.» 

»Annan  soimelta  sorian, 

Kaurasyöjän  kaunihimman, 

Annan  ainoan  poijain 
55  Ja  puolen  talouttain.» 

Orja  v[asten]  v[astaeli]: 

»Nyt  (söit)  — 

Sekä  kaakut  kantamat jais.» 

(Ämmä:) 

»Miks'  on  maa  mm-on  näkönen, 
60  Taivas  talmankarvallinen; 
Sinä  söit  omaa  vereis, 
Söit  kaakun  kaunoistasi 
Sekä  linnuis  lihhoi.» 


4C9.  Sal-Ma.  Reinholm  XI  280.  49. 
Sisärykset  me  kälykset, 

Kons'  me  riiat  riitelemmä, 

Kons  me  torat  torumma? 

Lailtamme  Torajoelle, 
3  Siellä  me  torat  torumme      , 

Sekä  riiat  riitelemme. 
Mies  kyssyy  miekaltase: 

»Syöt  se  uuvelt  lihhaa?» 

Miekka  vasten  vastaeli: 
10  »Syöme  ku  me  annetaan.» 

Nappas  naisen  kulkun  poikki, 

Hampaat  kivelle  jauho. 

Huulet  sm*vo  huhmareessa. 

Rinnat  paisto  riehtilälle, 
15  Perän  pieks'  petkeleellä  — 

Laitto  anopin  tuomisiksi. 

(Anopp'  sitt'  sanoo:) 

»Jo  olen  jottai  syönyt, 

Syönt  on  unen,  syönt  on  kypsen, 
20  Syönt  on  herrain  herkkuruuvat, 

Pappilan  parraiinat  ruuvat, 

En  uo  vielä  mointa  syönyt, 

Uuen  vävyn  tuomisii. 

Tyttären  lähettämii.» 
2  5      Orja  lausu  lattialta: 

»Ku  se  tietäisit  vähäisen. 

Ymmärtäisit  pikkaraisen, 

Et  se  söisit,  kiittelisit.» 
»Virka,  virka,  orja  raukka, 
30  Annan  soimelta  sorian 

Sekä  ruskian  rupulta, 

Kaorasyöjän  karsinasta.» 

»En  virka,  emäntä  raukka», 

(Emäntä  yhä  pyytää  virkkaamaan.) 
35  »Annan  läävästi  läpätin.»^ 


409.     ^  lammas  kellokaula  mikä  läpättää. 
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»En  virka,  emäntä  raukka.» 

»Virka,  virka,  orja  raukka, 

Annan  ainoan  poijain 

Ijäkseis  orjakseis, 
40  Ku  virkat,  orja  raukka.» 

»Virkan,  virkan  emäntä  raukka, 

Nyt  söit  linuuis  lihhaa, 

Kantamais  kainaloita.» 
Emo  vasten  vastaeli: 
45  »Voi  mie,  polonen  piika. 

Kuin  söin  linnuin  lihaa, 

Kantamani  kainaloita!» 

4\Q.SaHola.  Lapinlahti.  SJöör  IV 12. 

54. 
Iivana  Koj öisen  poika, 
Itse  Iivana  Kojoinen 
Valjasti  tulisen  ruunan 
Tuliselle  tantereelle, 
5  Tulisen  re'en  etelien. 
Tuli  suihku  hevoisen  suusta. 
Rasva  rahkehen  nenästä, 
Ver"  on  kiehu  vempeleestä. 
Ajoi  Apsolta  kosihin 
10  Apson  nuorinta  tytärtä, 
Ajoi  Apson  kartanohon. 
Apso  aitasta  tulevi. 

Alkoi  Apsolta  kysellä: 
»Annat  sä  Apso  tyttäresi, 
15  Kauppaat  sä  kanasi?» 
Apso  vasten  vastaeli: 
»Ei  neito  turulla  myö'ä, 
Neito  myö'ään  tuvassa. 
Katon  alla  kaupatahan; 
20  Turulla  on  hevoisen  kauppa, 
Tamman  kauppa  tanhualla.» 

Apso  vasten  vastaeli: 
»Solmit  sä  munasta  solmun. 


Punot  nuora  ruumenista, 
25  Akanoista  pään  alotat. 

Sytytät  tuvan  tulelle. 

Istut  itse  räystähälle?» 
»Otan  tuonki  tehäkseni, 

Ennenkuin,  ilman  ollakseni.» 
30      Antoi  Apso  tyttärensä 

Sekä  kauppasi  kanansa. 
Itse  Iivana  Kojoinen 

Pan'  on  neitosen  rekehen, 

Ajoi  pienen  pellon  piustan 
35  Tien  suuhun,  veräjän  päähän, 

Aho  aijan  kolkkasehen. 
Alkoi  nei'olta  kysellä: 

»Te'et  sä  neito  mulle  pai'an 

Yhestä  liinakuitusesta?» 
40     Neito  vasten  vastaeli: 

»Mitä  tyhjästä  tulevi, 

Valehesta  laukeapi?» 

Ajoi  pienen  pellon  piustan 

Tien  suuhun,  veräjän  p[äähän], 
45  Aho  aijan  kolkkasehen. 
Alkoi  nei'olta  kysyä: 

»Te' et  sä  neito  mulle  viitan 

Yhestä  villan  töppösestä?» 
Neitonen  ajattelee: 
50  »Mitä  t[yhjästä]  t[ulevi], 

Vfalehesta]  l[ankeapi]?» 
Neito  vasten  vastaeli: 

»Te'e  sä  miulle  kangas  neuvot 

Kolmiöisestä  vesasta!» 
55      Sulho  suuttui  neion^  päälle, 

Rikko  rinnat  neitoselta, 

Päät  vei  suolla  mättähäksi, 

Suolle  mättähättömälle. 

Hiukset  suolle  virvilöiksi, 
60  Suolle  virvilättömälle; 

Veren  vei  suolle  ruosteheksi, 


410.      ^  kk:ssa:  iRikko  rinnat  neitoselta].   -  ^  jvellonl  :  *neion*. 
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Suolle  ruostehettomalle, 
Pan'  on  rinnat  riehtilälle. 
Men'  on  käymähän  apelle, 

65  Vei  anopin  tuomisiksi. 
Anoppi  syö  ja  kiittelee 
Uuden  vävyn  tuomisia, 
Tyttären  lähettämiä: 
»Uon  syönt  lohta  lähtehestä, 

70  S[yönyt]  m[erestä]  s[aminia], 
E[n]  ole  v[ielä]  m[ointa]  s[yönyt.» 

0[rja]  l[ausui]  l[attialta], 
Palkkalainen  pankon  päässä: 
V[oi]  s  [ie]  e  [mäntä]  p[arka], 

75  K  [un]  s[ä]  t[ietäisit]  vähäisen. 
Pikkaraisen  ymmärtäisit, 
Et  sä  sois  ja  kiittelisi 
U[uden]  v[ävyn]  t[uomisia], 
T[yttären]  l[ähettä]miä.» 

80  »V[irka],  v[irka]  o[rja]  p[arka]  etc. 


I 


I 


411.   Sakkola.   Neovius    644.   %  89. 
Mari  Ohvo. 

Iivana  K[ojose]n  poika, 
itse  I[ivana]  K[ojone]n, 
talvet  ratsoi  rakensi, 
Kesät  kelkkoi  teki. 
5  Hepo^  juoksi,  tie  heläji, 
soaahka  kuusine  kumaji, 
tul'  suihki  ruuna  suusta, 
rasva  rahkeen  nenäst. 
Ajo^  korkiaa  Korholaa'^ 
10  ja  suuree  Suojalaa; 
ajo  Apson  kartanolle. 
Apso  oi  aittoo  mänöllä 
jauhovakka  kainalossa, 
suola  konttinen  keääess. 
15  Aloin^  Apsolt  kysellä: 


411.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain, 
toistamisee  laulettaessa. 


»Annat^  sie,  Apso,  tyttäreis, 
nuorimmaista  neitojais 
miulle  miehelle  hyvälle? 
Mie^  uoon  mies  mesist  tehty, 

20  sukurist  uoon  synnytetty. 
»Sytytä^  tupa  tulelle 
itse  istu  räystähällä, 
siit  vast  lienet  miu  vävvyin, 
lienet  lemmin  vierahain. 

2  5  Solmit  sie  munast  solmun, 
punot  nuoran  rummenista, 
akanoist  pää  aiota!» 

Apso  anto  tyttäreese. 
Sai^  neion  rekosehh(i)eese, 

30  vei  neion  Torajuooelle, 
leikkas  rinnat  neitoselta, 
pani  heä  rinnat  riehtilälle 
anopill  tuomisiksi. 
Anoppi  syö  ja  kiittelyöö 

35  vä'yn  uuven  tuomis(s)ii: 

»Syötty  on  uutta,  syötty  on  kystä, 
syötty  on  sammi  merestä, 
nieleksint  on  nieriäistä, 
en  ole  mojinta  syönty 

40  vä'yn  uu(v)en  tuomissii.» 
Orjo^  lausu  lattialta: 
»Kuihan  tietäisit  vähäisen, 
ymmärtäisit  pikkaraisen!» 
»Virka^,  virka,  orjo  raukka, 

45  anna  lehmä(n)  leäävästäin, 
(annan)  Kyytön  kytkyvestä, 
(annan)  voaajast  vasikan.» 
»En^  virka,  emäntä  raukka.» 
»Virka,  v(irka),  orj(o)  raukka! 

50  anna(n)  ruskia(n)  rupulta, 
kaurasyöjä(n)  kaunokkaisen.» 
»En^  virka,  emäntä  raukka, 

•^Säk.  9 — 10  ovat  merkityt  poisjätetyiksi 

11 


162 


Kertovaisia  runoja. 


muutut  mullan  muotoseks, 
kaihut  rauvan  karvaseks. 
55  »En  virka,  emäntä  r[aukka].» 
»V[irka]\  Y[ii-ka],  o[rjo  r[aukka]! 
annan  ainuvan  poijjain.» 
»Xyt^  virkan,  emäntä  raukka.» 

411  a.     Laulamalla     verrattu    */^  89. 
4  [kesät  kelkkoi]  tekkyööpi 

miu  kossii  männäk[s]eeni 

suuresta  Suvannon^  peäästä, 

korkiast  Koivkylästä.^ 
6  vemmel  pinkki  pihjalaine; 
8  [rasva  rahkjieen  [nenäst]ä, 

veri  tippu  vempelieestä. 

10  ajoin  Apsolt  kossii, 

11  [ajo] in  [Apson  kartanolle]. 

12  [Apso  oi  aitt]o'aa  [mänöllä], 
14  [suola  konttinen  keääess]ä. 
17  [annat  sie  Apso  tyttäx]eesi, 

19  [mie  uoon  mies  mesist]ä  [tehty], 
[s]o[kurist  uoon]  sorvajeltu. 

24  [lienet  lemmin  vierah]aani. 

25  [solmit  sie  munast]a  [solmun], 
[akanoist]a  [p]e[ää  aiota]! 

28  anto  Apso  [tyttäreese]. 
33  [anopin  tuoniisi ks] e. 

[anopp  syö  ja  kiittel]eepi 
41  palkkalainen  pankon  peäästä: 
43  et  sie  sois  ja  kiittelisi. 

[anna(n)  lelimä(n)  leääväst]ääni 
54  [kaih]o[t  rauvan  karvaseks]; 
57  [annan  ainuvan  poijjain]i. 

sie  söit  linnuis  lihaista, 

kantamais  on  kainaloista! 


412.  Pyhäjärvi.   Sirelius,  Z.  38.   47. 

Morsiamen  murha. 

Läksin  piennä  paimenehen, 
Lassa  lammasten  a  johon 
Kolme  sarvia  keralla: 
Yksi  puinen,  toinen  luinen, 
5  Kolmas  kivinen  sarvi. 
Alkoi  puisehen  puhua, 
Kivisehen  kiinitellä: 
Tuo  kuului  sepän  pajahan. 
Seisattu  sepän  vasara, 

10  Pihit  pystyhyn  meuihit. 
Singahti  teräs  simare^ 
Selvälle  meren  selälle, 
Lakialle  Laatokalle. 
Tuohon  kasvoi  sorja  saari, 

15  Saaren  päälle  soria  nurmi. 
Nurmen  päälle  kaunis  neito. 
Kyllä  tuola  kysyjät  kä^-vät 
Kä-^^ät  kymmenet  kysyjät, 
Viiet  kuuet  pitkät  virsut, 

20  Käyvät  Pipit,  käyvät  Papit 
Kä-v^vät  hovin  hoikka  sääret, 
Käyi  Ruotsista  Rovastit. 

Neito  vasten  vastaeli: 
»Toki  teiän  kultane  kuluvi, 

25  Hopianne  hoikkenovi, 

Ennenkuin  tästä  neien  saatte.v 
Tuli  miesi,  käänsi  mielen. 
Tuli  toinen,  pani  rekehen. 
Pani  neion  rekosehen, 

30  Löi  ohjalla  oritta, 

Helmi  ruoskalla  hevoista, 
Oro  juoksi,  matka  joutui. 
Reki  rautanen  ramai, 


411a.     ^  Suvannon  peääksi  sanotaan  Metsäpirtin  kappalii. — ^  Kojyuifylä 
eräs  Vuollieen  kylä. 
412.     *  muru. 
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Jalas  kuusinen  kumai, 
35  Vemmel  piukki  pihj alainen, 

Vesi  kiehu  A^empelestä, 

Rasva  ralikelien  nenästä, 

Usva^  unen  aisan  päästä. 
Sulho  sanovi  neiollensa: 
40  »Tie  sie  mulle  verka  viitta 

Yhestä  villa  töppösestä!» 
Neitonen  ajattelevi: 

»Mitä  tyhjästä  tulevi, 

Valehesta  laukiavi?» 
45  Lyöpi  sitt'  ohjalla  oroa, 

Helmi  ruoskalla  hevoista. 
Sulho  sanovi  neiollensa: 

»Tie  sie  mulle  liina  viitta 

Yhestä  aivinan  suortuasta!» 
50      Neitonen  ajattelevi: 

»Mitä  tyhjästä  tulevi, 

Valehesta  laukiavi?» 
Vei  neitosen  kotihin.^ 

Niin  toi  lauloi  meiän  neito: 
55  Tulit  kosiat  kolmi  öissä. 
Viisi  öyssä  vietänevi, 
Yhet  tulit  kuntalasta. 
Toiset  tulit  päivälästä. 
Kolmas  Kullervon  kuningas. 
60  Iso  ois  laittanut  kuutalahan, 
Emo  laittanut  päivälähän. 
Neito  itse  Kullervolle. 

Kullervo  mies  kuningas 
Vei  peltojen  perälle, 
C5  Aho  aian  kolkasehen, 
Hampahat  kivelle  jauho. 
Tukat  tuulelle  hajotti, 
Luut  survoi  huhmaressa, 
Rinnat  leikaisi*  riehtilällä, 


^  hyyettä.  — ^  kk:ssa  |rinnat|.  — 
413.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


70  Vei  anopin  tuomisiksi. 
Anoppi  ihasteleksen: 
»Tuolta  tulovi  uusi  vieras, 
Tuopi  mulle  tuomisia, 
Tyttären  lähettämiä.» 

7  5  Anoppi  syöpi  kiittelevi 

Uuen  vävyn  tuomisia, 
Tyttären  lähettämiä.  — 

Orja  lausui  lattialta, 
Palkalainen  pankon  päästä: 
80  »Kuin  tietäisit.  Emäntä  raukka. 
Ett'  sie  söisi  kiitelisi.» 

»Virka,  virka,  orja  raukka!» 
»En  virka.  Emäntä  rukka!» 
Emäntä  sanovi  sanalla: 

8  5  »Annan  kyytön  kytkyestä. 

Karva  silmän  karsinasta, 
Annan  läävästä  läpätin.» 

»En  virka,  emäntä  rukka.» 
»Virka,  virka,  orja  raukka! 

9  0  Annan  ainoan  poikani.» 

»Jo  virkan,  Emäntä  rukka. 
Söit  sie  linnusi  lihoa. 
Kantamasi  kainaloa, 
Sorjuesi  solki  luita.» 

413.  Uusikirlx-ko,   Sikiälä.   Europ.  K 

541.  47. 
Manin  Konnasta^  kosih[in], 
Naimaa  N[arenkan]  p[äästä]. 
Nain^  mä  naisen  pikkar[aisen]. 

414.  Räisälä.  Piiskonmäki.  Väkipar- 

ta 97.  96. 
Mari  Suutari.    Leskivaimo,  61  v. 

Läksin  Konnuilta  kosihin, 


paisto. 
-2  Nai|m|  :  Nain. 
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25 


Luari  tulla  luarii, 
Tullua'a  allallie 
Luari  tulla  luarii, 
Xaimua  narentkan  piästä, 
Luari  tulla  luarii! 

j.n.e. ^ 

Valjastin  tulisen  ruunan 
Tulisella  tanteriella, 
Veri  kiehui  vempeliestä, 
Rasva  kiehui  rahkehiesta, 
Saippua  sakaran  piästä. 
Ajoin  matkan  pikkaraisen 
Sinoviinan  sillan  piähän; 
Sieir  oi'  neijot  sotkusilla, 
Punaposket  poukkusilla: 
»Tule  neitone  rekkie, 
Kopraha  miu  korjahei! 

Läksin  Konnuilta  kosista, 
Naimasta  narentkan  piästä. 
Ajoin  ison  kottii, 
Tahoin  katsuo  kauppajain, 
Sauv'  köntti  oi  suahkassain, 
Rup'konna  oi  korjassai. 
Luari  tulla  luarii, 
Tulina' a  allallie 
Luari  tulla  luarii! 


415.  Hiitola,    Kopsala.  Heinonen  57. 

95. 

Matti  Ijäs,  74  v. 

Kosiomatka. 

Valjastin  tulisen  ruunan 
Tuliselle  tanterelle, 
Veri  juoksi  vempeleestä, 
Rasva  ralikehen  nenästä. 
5  Ajoin  poikki  hiekkaharjun, 
Rr'k'  vieri  väkkyrässä, 
Orit  mustana  keränä. 


Ajoin  Suomen  sillan  päähän. 

Ajoin  talon  tanhuelle. 
10  Akka  oi'  aittaan  menolla. 

Keikutellen  kelleriin. 
Kysyttelin  lausuttelin: 

»Onko  teillä  neittä  myyä?» 

Toiset  varsin  vastajaapi: 
15  »Ei  neittä  turulta  m^^-ä, 

Neito  myy  ään  tuvassa, 

Katon  alla  kaupataan. 

Menin  neitosen  tykö. 

Kysyttelin  neitoselta: 
20  »Onko  siusta  miehell'  naista, 

Molotsalle  morsiaksi?» 
Tuopa  varsin  vastailevi: 

»Jo  mie  ommella  osasin, 

Äitini  ommella  opetti.» 
25     Sit'  se  repsahti  rekkee. 

Voi  mun  puuroruunajain, 

Voi  piim"o  hy^^ä  hevonen. 

Kun  veit  vihaisen  vaimon. 

Ei  ole  ruunassa  syytä, 
30  Ruuna  sen  vetää, 

]\Iikä  pannaan  pajuille  vaa'. 

Liistehille  liitetään, 

Kaplahille  kannetaan. 
Itku  silmään  tulloo 
35  Pahan  vaimon  vuotehella. 

Nauru  suuhun  tulloo 

Hyvän  vaimon  vuotehella. 

Laulu  suuhun  lankeaa, 

Hevosen  hyvän  reessä. 

4\6.  Lönnrot  M  321.    37. 

Elä  huoli,  Hiien  huora. 
Kun  saat  Sarajan  joille. 
Kysyn  mieltä  miekaltani, 
Sapeliltani  sanoja: 


414.     ^  Joka  säkeen  jälestä  nämät  sanat. 
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5  Tahotko  sie  t[ ]  s[— — ]?» 

»Kun  sanon,  emäntä  r[aukka], 
Muutut  mullan  muotoseksi, 
Kaaut  rauan  karvaseksi.» 


»Annan  tallista  parahan, 
10  Läävästä  parahan  lehmän.»  ' 

417.  KurTiijoh.  Koskimies,  A.  V.  69. 

80. 
Vyötär  Tapanainen. 
Huoleto(in)  hevoto(in)  poika, 
Aivo  huoleto(n)  akato, 
Pie  s'  ei  piiskasta  lukua. 
Kann'  ei  huolta  kannuksista,  — 
5  Pitää  huolta  piikasista, 
Kantaa  huolta  neitoloista. 

Läksin  Konnusta  kosiini, 
Naimahan  Karentkan  peästä, 
Sieltäpä  Anni  annettiini, 
10  Paksuperse  paiskattiini. 
Voi  miun  pum*oruunajaini, 
Kui  veti  vihaisen  vaimon, 
Lihan  syöjän,  luun  purijan, 
Veren  pillillä  vetäjän, 
15  Tukan  tuulelle  jakajan, 
Ahavallen  antelijan. 

Ei  uo  puuron  syytäkääne; 
Sen  puuro  kotia  tuotti. 
Mikä  pantihin  pajuille, 
20  Liistehelle  liitettiini. 

418.  Parikkala,  Järvenpää.  Helsingin 

suom.  alkeisop.konv.  XXXVIII. 
26;  Hannikainen,  Tauno.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

Läksin  konnusta  kosihin. 
Naimahan  naretkun  päästä. 


Sieltä  Anni  annettihin, 
Paksuperä  paiskattihin, 
5  Ei  jaksa  hevo  veteä, 
Liinahäntä  liikutella, 
Usva  kiehu  uuen  aisan  päästä. 
Rasva  rahkehen  nenästä. 
Vesi  kiehu  vempelestä. 

419.   Parikkala,   Koitsanlaliii.   Savo- 

karj.  osak.  2.  87. 

Maria  Hovakka,  30  v.  Kuuli  Keltus- 

sa  Venäjällä,  •  mutta  laulua  on  ennen 

Parikkalassakin  laulettu  häissä. 

Käin  mie  piennä  paimenessa, 
Lassa  lammasten  ajossa, 
Soitin  kolmen  torven  kanssa: 
Yks'  oi'  puinen,  toinen  luinen, 
5  Kolmas  oi  merenlylyinen. 

Seppä  kuunteli  pajassa, 
Sepän  poika  porstuassa, 
Tuohonpa  saari  siunahuitu, 
Saaren  päälle  nuori  nmmii, 
10  Nurmen  päälle  nuori  neito. 

Tulit  nuo  kolmet  kysyjät: 
Yhet  tulit  Tuuterista, 
Toiset  Tora  joen  jäältä. 
Kolmannet  tul'  Päivälästä. 
15  Iso  ois  suonut  Tuuterille, 
Emo  ois  Torajoelle, 
Ihte  neitonen  Päivälälle, 
Päivälässä  mies  soria. 
Saipa  neito  lähteneeksi. 
20      Sulho  sano  neiollensa: 
»Tie  sie,  nieto,  miulle  paita 
Yhestä  liinan  kuitusesta. 
Tie  sie,  neito,  miulle  viitta 
Yhestä  villakarvasesta!» 
2  5     Neito  sano  sulhollensa: 
»Mitä  tyhjästä  tulevi. 
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Valehesta  laukiaapi?» 

Sulho  suuttu  neion  päälle, 
Hampaat  kivellä  jauho, 

30  Sormet  pilkko  piirokkaiksi, 
Kämät  leiviksi  lätystel. 
Laitto  anopin  tuomisiksi. 

Appi  söi  ja  kiittelevi: 
»En  00  vielä  mointa  nähnyt, 

35  Mointa  nähnyt,  mointa  syönyt: 
Vävyn  imen  tuomisia. 
Tyttären  lähettämiä.» 
»Kuin  sie  tietä'st,  anoppi  parka, 
Et  sie  sois  ja  kiitteleisi!» 

40  »Virka,  virka,  orja  raukka, 
Annan  Kyytön  kytkystäni, 
Läpättimen  läävästäni!» 
»En  virka,  anoppi  parka.» 
»Virka,  virka,  orja  raukka, 

45  Mie  annan  soimelta  orosen. 
Kaiken  parraimman  kauran  syö- 
jän.» 
»En  virka,  anoppi  parka.» 
»Virka,  virka,  orja  raukka, 
Mie  annan  ainoan  pojoni!» 

50  »Nyt  virkan,  anoppi  parka: 
Miksis  söit  oman  veresi. 
Oman  kannetun  kanasi.» 

420.  Parikkala,    Koitsanlahti.     Pen- 
nanen 147.  96. 
Audodja  Harmainen. 

Kosiminen. 

Kesät  kengitän  hevosta, 
Talvet  talli-konkaria. 
Läksin  konnusta  kosihin. 
Naimahan  narenkan  päästä. 
5  Tuolt  on  onni  [!]  annettihin. 
Paksu  kinstu  paiskattihin. 


Ei  jaksa  hepo  vedellä. 
Liinaharja  liikutella. 
Reki  vieri  viehkurissa, 
10  Uhku  uuven  aisan  päästä, 
Rasva  rahkehen  nenästä. 

421.  Parikkala,     Koitsanlahti.    Pen- 
nanen 153.  96. 

Maria  Kovatta,  40  v.    Kuultu  Tok- 
sovassa. 

Käin  mie  piennä  paimenessa, 
Lassa  lammasten  keralla,^ 
Soitin  kolmen  torven  kanssa: 
Yks"  oi'  luinen,  toinen  puinen, 
5  Kolmas  oi  merenlylynen. 
Seppä  kuunteli  pajassa, 
Sepän  poika  porstuassa: 
Tuohon  saari  siunautui. 
Saaren  päälle  nuori  nurmi, 

10  Nurmen  päälle  nuori  neito, 
Tulit  nuo  kolmet  kysyjät: 
Yhet  tulit  Tuuterista, 
Toiset  tul  Torajoelta, 
Kolmannet  tul  Päivälästä. 

15  Iso  ois  suonut  tuuterille, 
Emo  ois  Tora  joelle, 
Ihe  neito  Päivälälle: 
Päivälässä  päivä  lämmin, 
Päivälän  mies  soria. 
Neito  sanoi: 

20  Saipa  neito  lähteneeksi. 
Sulho  sanoi  neijollensa: 
»Tie  sie,  neito,  mulle  paita 
Yhestä  liinankuitusesta! 
Tie  sie,  neito,  miulle  viitta 
25  Yhestä  villankarvasesta!» 
Neito  sanoi  sulhollensa: 
»Mitä  tyhjästä  tuleepi, 


421. 


(ajossa). 


Kolme  koskea  kovaa.    421—425. 
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Valehesta  laukiaapi?» 
Sulho  simttu  neijon  piälle: 

30  Hampahat  kivellä  jauho, 
Sormet  pilkko  piirakoiksi. 
Rinnat  leiviksi  letusti, 
Laitto  anopin  tuomisiksi. 
Anoppi  söi  ja  kiittelehti: 

35  »En  ou  vielä  mointa  nähnyt, 
Mointa  nähnyt,  mointa  syönyt, 
Vävyn  uuven  tuomisii, 
Tyttären  lähettämiä.» 
»Kun  tietäsit  anoppi  parka, 

40  Et  sie  sois  ja  kiitteleisi.» 
»Virka,  virka,  orja  raukka! 
Mie  annan  Kyytön"^  kytkyestä, 
Läpättimen^  läävästäin.» 
»En  virka,  anoppi  parka.» 

45     »Virka,  virka,  orja  raukka! 
Mie  annan  soimelta  orosen, 
Parahimman  kauran  syöjän.» 
»En  virka,  anoppiparka.» 
»Virka,  virka,  orjaraukka, 

50  Mie  annan  ainoan  pojani.» 
»Nyt  virkan,  anoppiparka: 
Miksis  söit  oman  lihasi, 
Oman  vierretyn  veresi, 
Oman  kannetun  kanasi.» 


422.  Antrea,  Oravankytö.  Saukko  U 79. 

50. 
Itse  Iivana  Kojoinen, 
Laurin  poika  Lappalainen 
Valjasti  tulisen  ruunan 
Tuliselle  tantereelle, 
5  Tuliset  valjaat  eteen: 
Ver'  on  kiehu  vempeleestä, 
Rasva  rahkehin  nenistä. 


423.  Karjalan  kannas?  Kansallismu- 

seo 32. 
Veri  suolruosteheks. 
Suoli  ruostehettomall. 
Päät  suoir  mättähäks. 
Suoli  mättähättömäll, 
5  Silmät  suolla  karpaloks, 
Suolla  karpalottomalla. 
Hiukset  suolle  virvelöks. 
Suolla  virvelottomall. 

Kolme  koskea  kovaa. 

424.  Lönnrot  R  22.  37. 

a.  Kolm'  on  vuorta  korkiata, 
[Kolme]  koskea  kovoa, 
[Kolme]  synkkeä  saloa 
Tämän  ilman  kannen  alla: 

5  Hämehess'  on  Hällän  koski, 
Kaatran  koski  Kainuhussa, 
Vaan  ei  Vuoksen  voittanutta, 
Päälle  käynyttä  Imatran. 

b.  Limingan  niitty  Kalevan  pojan  kaa- 
tama. Talossa  renkinä  ollut,  viikon 
kirvesvartta  vuolinut.  Isäntä:  ei  siitä 
nyt  saa  mitan.  »Saa.»  Kuusehen  ka- 
vahti: 

Kukal'  ääni  kuulukoon, 
Sikäl'  korpi  kaatukoon! 

Kolme  kummaa  Muolaassa. 

425.  Antrea,  Vuoksela.  Ss.  Juvonen 4. 

32. 
Kolm'  on  kummaa  Muolaass', 
kun  on  saatu  saharuukki 
sekä  kuulu  Kuusaan  mylly, 
mutt'  vieir  ihmeellisemp' 
5  on  Iho'  Jussi. 


2  lehmä.  —  ^  lammas. 
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Kolme  kälystä. 

426.  Rautu.  Ahlqvist         A  481.  54. 
On  meitä  kälystä  kolme, 
kolme  koitoa  kälystä: 
yks'  on  laiska,  toinen  laiha, 
kolmas  on  kovin  koria; 
5  laiska  lapsia  tekevi, 
laiha  lasta  liekuttavi, 
koria  koristeleksen, 
kaunis  katsovi  lasista, 
ihantainen  ikkunasta. 


Kouluun  kotonta. 

427.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

46  a.  12. 
Jerlan  Oute. 

Läksin  koulun  mie  kotont', 
oppii  omilta  mailt': 
Kova  oi  koulu  käyväksein, 
oppi  oi'  outo  ollaksein, 
5  paper  oF  paha  sanella, 
kirja  kiintijä  lukkii. 
Kun  sain  päivän  piätetyks, 
luulin  ^-uuven  voitetuks; 
Mie  kun  kuukauven  kulutin, 
10  jo  luulin  lopun  tulevan. 

428.  Metsäpirtti,    Korholan   Jaama. 

Hedluml  3.2.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Läksin  koulun  kotont, 
Oppii  mie  omilta  mailt: 
Kova  oi  koulu  käyväksein, 
Oppi  oi  outo  ollaksein; 
5  Enne  mie  kotona  öisin. 
Enne  ko  opissa  öisin. 


429,  Bautu.  Ahlqvist 


A  436. 54. 


Läksin  kouluhun  kotonta, 
oppihin  omilta  mailta; 
kova  oil  koulu  käyäkseni, 
outo  oppi  ollakseni; 
3  tuli  kouluni  kovaksi, 
oppi  muita  ouvommaksi, 
pitivät  papit  pahasti, 
kirkkoherrat  kiintiästi; 
itse  katsoin  kirjan  päälle, 
10  silmät  kiilui  Kirstin  päälle, 
paloit  papin  piian  päälle. 


430.  Sakkola.  Beinholm  N  III  49.  48. 

Läks  kouluhe  kotonta, 
Opp[iliin]  o[milta]  m[ailta]. 
Kov  o[l]  k[oulu]  ktä^^^^äksein], 
Opp'  oi  outo  ollaks[ein], 
5  Pittäät  papit  pahast, 
Kirkkoherrat  kiintiäst, 
Miks  p[ittäät]  p[apit]  p[ahast], 
K[irkkoherrat]  k[iintiäst]? 
Sill  p[ittäät]  p[apit]  p[ahast], 
10  K[ii'kkoherrat]  k[iintiäst], 
Ku  silmät  ei  kiilu  kiiiam  pääl, 
Ei  pala  paperin  pääll. 
Silmät  kiiluut  Kirstin  pääll, 
Pallaat  papin  piijan  pääll. 


431.  Pyhäjärvi.  Ss.   Kitmien  66.  32. 

Läksin  kouluu  kopeloukon, 
härmys  häpelö  h\"A'iän: 
Koulus  oi  kova  oppii, 
kirja  oi  kiintiä  lukkii, 
5  paperi  paha  sanella. 


Kukontappaja  veikko.    432—435. 
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Kukontappaja  veikko. 

432.  Uusikirkko,  Halota.  Seppälä  378. 

03. 

Tilda  Saksi. 

01  miul  ennen  oiva  veikko, 
Oiva  veikko  ja  väkevä, 
Kuin  kuristi  kukolta  kulkut, 
Katkoi  kanoilta  kaulat. 
5  Kukko  viel  karkais  katolle, 
Huusi  sieltä  huikeasti: 

»Ei  siun  ikännää  — 

Kuuleman  kukon  ääntä 
Eikä  kanan  kaakatosta, 
10  Kun  et  muistant  munien  päälle.» 


Kukon  tappo. 
433.    Rautu.    Tuntematon 


8.    80. 


Löysin,  löysin  minkä  löysin, 
Löysin  kultaisen  omenan, 
Hopiaisen  päähkinäisen. 
Vaan  en  virka  mihin  peitän. 

5  Peitän  pellon  pientarelle. 
Riihen  päälle  rikkasiin, 
Saunan  päälle  sammaliin. 
Män  tuo  kukko  kuopimaan, 
Kanan  lapsi  kaapimaan: 

10  Löin  kukkoo  kupuu  vasten. 
Kanan  lasta  kainaloon. 
Män  tuo  kukko  kuukullensa. 
Kanan  lapsi  kallellensa. 
Pirsisein  oot  piikaiseiu: 

15  Pese  pieni  kattilainen. 
Miss  se  kukko  kuurataan. 
Kanan  lapsi  kaltataan! 
Simosein  oot  poikaisein: 
Mää  sie  pappia  perään, 


20  Syömään  kukon  kupuu, 
Kanan  lapsen  kainaloo! 

434.  Sakkola,    Lapinlahti.  Slöör  III 

41.  54. 
Tillin  lillin  mingän  löysin, 
Löysin  kultaisen  omenan. 
Hopeaisen  pähkinäsen. 
Läksin  tuota  peittämähän, 
5  Riihen  päälle  rikkasihin, 
Saunan  päälle  sammaliin. 
Tuvan  päälle  tiu-pehiin. 
Mani  kukko  kuopimahan, 
Kananpoika  kaapimaan. 

10  Löin  kukkoa  kupua  vasten, 
Kanan  lasta  pään  lakehen; 
Mani  on  kukko  kuukullensa, 
Kanan  lapsi  maahan  kaatui. 
Pirisein  on^  piikasein, 

15  Mene  kylältä  kattilata. 
Millä  kukko  kuuratahan, 
Kanan  lapsi  kaltataan,^ 
Piri  juoksi  pitkät  matkat, 
Nyt  olis  jo  kukko  kuurettuna, 

20  Kanan  lapsi  kaltattuna, 
pirisein  on  piikasein. 
Mene  nyt  pappia  perähän 
Syömään  kukon  kupua. 
Kanan  lapsen  kaulavartta! 

Kullasta    saari.      Saaren    neito. 

435.  Metsäpirtti,  Tappari.  Haltsonen, 

S.  1288.  34. 
Saara    Tiainen,    o. s.    Hämäläinen, 

62  V. 

Emoisein  oi  ehtosein. 
Tie  miulle  parempi  paita, 
Lyhykkäinen  liinaviitta. 


434. 


|oot| 


r.  plocka,  |taga  fjädr|. 
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Mikä  ei  kastu  kastehessa 
5  Paimenessa  käyessäni 

Suuren  Sunterin  jälestä, 

Pienen  Kirjon  kinterillä. 

Mie  tien  luikun  Laukon  luist, 

Pillin  Pienikin  jaloist 
10  Sekä  tien  torven  Torstikist, 

Mii  soitan  suolla  käyessäni, 

Kajahutan  kankahalla, 

Mii  soitin  suolla  käyessäni, 

Kajahutin  kankahalla. 
15  Seppä  pajjaa  seisattu, 

Sepän  poika  porstuaa: 

Vasara  katteen  vaipui, 

Pillit  pistyyn  putosi, 

Siihen  saari  siunahusi, 
20  Saaren  päälle  sorja  nurmi, 

Nurmen  päälle  nuori  neito. 

Käivät  kymmenet  kysyjät. 

Vii  jet,  kuuvet  pitkävirsut, 

Käivät  pipit,  käivät  papit, 
2  5  Käivät  Ruotsiist  rovastit, 

Käivät  hovin  hoikat  herrat. 

(ei  muistanut) 

436.  Rautu.  Slöör  118.  54. 

Käin  mä  piennä  paimenessa: 
Emme  pillii  pitänt, 
Enkä  kantant  kanteloista. 
Soitin  kolmen  torven  kansa: 
5  Yks  oli  puinen,  toinen  luinen. 
Kolmas  elj  merenlylyinen. 
Seppä  kuunteli  pajasta, 
Sepän  poika  porstuassa; 
Vasara  käessä  vaipu. 

437.  Salxkola.  Beinholm  N  III  28.  48. 
Saara. 

Käv[in]  m[ie]  p[iennä]  paim[e- 

nessa]. 


Lassa  l[amma]sten  a[jossa]: 
Ei  mä  pillii  pitänt 
Eikä  kantant  kanteloista, 
5  Soit  [in]  3  sarven  k[anssa]: 
Yks  oi  luinen,  t[oine]  puin[en], 
Kolm[as]  o[l]  merenlyl[yinen], 
Puhun  puuh[un]  p[uhun]  luu- 

h[un], 
K[olmannel]  m[eren]  l[ylyhyn]. 
10  Seppä  k[uunteli]  p[ajassa]. 
Sepän  poik[a]  p[orstuassa]: 
Pihit  p[istyhyn]  p[utosi], 
Vas[ara]  vaj[osi]  m[aahan]; 
T[uoho]  s[aari  s[iunahuis]. 

15  Käviit  Suomest  soriat, 
Ei  t[äy7]  tätä  tyt[ärtä] 
Rintyksille,  räntyksille, 
Renkimieh[en]  ei  rekkee. 
Tuli  sulho,  kääns[i]  mielen, 

20  Pan  neij[on]  rekoseh[ee]. 
Löi  to  Osmolla  orrii, 
Helmiruosalla  hevoista: 
Oro  juoksi,  matka  joutu, 
Reki  raut[anen]  ramaji, 

25  Jalas  kuus[inen]  kumaji, 
V[inku]  Viip[urin]  ver[äjät], 
Ulv[o]   uks[et]   Uuv[enj  lin[nan] 
Tuot  [a]  neittä  naitaj[essa]. 

438.  ÄaUob.  Ahlqvist.  A  297.  54. 

Tuiretuinen. 

Kävin  piennä  paimenessa. 
l[asna]  l[ammasten]  a[jossa]; 
en  mie  pilliä  pitänyt, 
en  mie  kantanut  kanteloista, 
5  soitin  kolmen  sarven  kanssa, 
yksi  luinen,  toinen  puinen, 
kolmas  olj  meren  lylyinen. 


Kullasta  saari.    Saaren  neito.   438 — 439. 
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Mie^  soitin  meren  lylyllä, 
tuo  kuului  sepän  pajahan, 

10  seisattui  sepän  vasara, 
pihit  pistyhyn  menivät, 
*terärauat  raksahtivat:* 
tuosta  parsahti  palanen 
sekä  keikahti  kipuna 

15  suurelle  meren  selälle, 
lakialle  lammin  jäälle. 
Nousi^  tuohon  nuori  nurmi, 
karja  kaunis  nurmen  päälle, 
neito  kaunis  karjan  päälle. 

20  Kävi^  kymmenet  kysyjät, 
viiet,  kuuet  pitkävirsut^, 
kävi  pipit,  kävi  papit, 
kävi  hovin  hoikat  herrat, 
kävi  kylän  kymmenniekat, 

■i5  kävi  taarostan  tapaiset. 
Neito^  vasten  vastaeli: 
»kyir  on  kultanne  kulunut, 
hopianne  hoikennunna, 
ennenkun  tästä  neion  saatte, 

30  neion  nuoren,  morsiamen». 
Tuli  miesi,  käänsi  mielen, 
tuli  toinen,  pani  rekehen, 
löi  tuo  Osmolla  oritta, 
helmiruoskalla  hevoista: 

35  ori  juoksi,  matka  joutui, 
hepo  juoksi,  tie  helisi, 
reki  rautainen  rämisi, 
vemmel  pinkki  pihlajainen, 
kangas  kuusinen  kumisi, 

40  vinguit  ukset  Viipurissa, 
naukuivat  narentkan  portit, 
jättäjivät  Jääs'en  portit, 
ulvoit  ukset  uuen  linnan 
tuota  neittä  naitaessa. 


438.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  - 

439.  "•   kaunis    |karja|neito  :  k. n. 


45  vihantaista  vietäessä. 

Sulho  kysyi  nololtansa: 
»Oletko  sukua  suurta, 
oletko  laajoa  lajia?» 

Neito  v[asten]  v[astaeli]: 
50  »En  ole  suk[ua]  s[uurta], 
en  l[aajoa]  l[ajia], 
mie  olen  tyttö  Tuurikkisen, 
Lemettisen  liekuttama.» 
Sulho  kahta  kämmentänsä 
55  niinkuin  kahta  laivan  kantta, 
viittä  Viipurin  ovea: 
»Makasin  oman  sis'oni, 
emon  tyttären  lepäsin!» 
Meni  itkien  kotihin, 
60  mairotellen  maamon  luokse: 
»Tie  sie  eukkoni  evästä!» 
Jo  tuota  emo  pelästyi: 
»Joko  olet  miehen  tappanunna, 
kaksin  kolmin  kaatanunna?» 
65      Hänp'  on  v[asten]  v[astaeli]: 
»Se  on  paljoa  pahempi, 
makasin  oman  s[isoni], 
e[mon]  t[yttären]  l[epäsin].» 

4Z9.  Sakl'ola.  Slöör  II.  41.  54. 

Muru  merehen  putoisi. 
Siihen  saari  siunahuis. 
Saaren  päälle  kaunis  karja. 
Karjan  päälle  kaunis^  neito. 
5  Käivät  kymmenet  kysyjät. 
Viidet,  kuudet  pitkävirsut; 
Käivät  pipit,  käivät  papit, 
Käivät  hovin  hoikkakintut^, 
Käivät  Suomenmaan  soriat. 
10  Ei  käyty  tätä  tytärtä 
Renkimiehen  rekehen, 

r.  friare. 
■2  hoik|at  herrat]  :  hoikkakintut. 
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Kasakkoihen  kainalohon. 
Tuli  sulho,  mielen  käänsi, 

Tuli  toinen,  pani  rekeen, 
13  Löi  ohjalla  oroa, 

Helmiruoskalla  hevoista: 

Hepo  juoksi,  tie  heläji. 

Reki  rautanen  ramaji, 

Vemmel  kuusinen  kumaji, 
20  Ulvoit  ukset  Uuen  linnan, 

Vinkuit  ukset  Viipurissa, 

Naukuit  ukset  naapurissa, 

Vinkuit  Viipurin  sarennat 

Tuota  neittä  vietäessä. 

440.  Sa/iAo/a,  Lapinlahti.  Slöör  III  4. 

54. 
Kävin  mä  piennä  paimenessa, 
En  mä  pilliä  pitänyt, 
Mie  kannoin  kannellaista. 
Soitin  kolmen  sarven  kanssa, 
5  Pimahutin  pillin  kanssa; 
Se  kuului  sepän  pajahan; 
Seisattui  sepän  vasara 
Miun  on  soria  soittojani,^ 
Pihet  pistyyn^  mänivät. 

441.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A   126.  54. 
Läksin  piennä  paimenehen, 

lasna  lammasten  ajohon. 
kolme  sarvea  keralla: 
yksi  luinen,  toinen  puinen, 
5  kolmansi  kivinen  sarvi. 
Aloin  puisehen  puhella, 
kivisehen  kiinitellä, 
soitin  mäellä  soitimella. 


tuo  kuului  sepän  pajahan; 

10  seisattui  sepän  vasara, 
pihit  pistyhyn  putosi. 
Tuohon  kasvoi  kaunis  saari, 
saaren  päälle  kaunis  nurmi, 
nurmen  päälle  nuori  neito. 

15      Mitä  neitonen  tekevi? 
Kultakangasta  kutovi, 
hopiaista  helskyttävi. 
Taittui  yksi  kultalanka, 
sitten  toinen  hopia  lanka, 

20  tuota  neito  itkemähän. 
Eukko  kielsi  itkemästä: 
)>Älä  itke,  piikaseni, 
viel'  on  veikko  Pietarissa, 
tuopi^  uu'et  ummiskengät, 

25  vetää  verkasen  hameen 
sekä  vaipan  vaskireunan. 
Sitten  jämiät  Jääsken  miehet 
käwät  neitoa  kysellen: 
»Onko  neittä  myötävää, 

30  kaupattavata  kanoa?» 

Eukko  vasten  vastajaapi: 
»Ei  neittä  turulla  myöä. 
kaupata  ei"^  kartanolla; 
neito  myöään  tuvassa, 

35  katon  alla  kaupatahan. 
Tulkaa^  sulhaset  tupahan! 
Jo  on  huttu  keitettynä, 
talkkuna  taputettuna.» 
Sulho  vasten  v[astaeh]: 

40  »En  mie  puutu  puurohonne, 
tartu  en  talkkuna  vatihin, 
ennenkuin  neito  näytetähän, 
tuoaan*  neitonen  tupahan. 


'  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

440.  ^  soitto|j|ani. — ^  r.  pystyyn. 

441.  1  tuopi  |sieltä|  uu'et. — ^  j^a^pipi^a  ei  |tehä|  :  kaupa/a  ei. 
k  a  a.  —  *  tuo|tiin|  :  tuoa  a  n. 


tul|i|  :  tul- 
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kälykset  käsien  alla, 
45  sisärykset  suvissansa.» 

Eukko  sanovi  sanalla  tällä: 
»Tuleeko  nyt  tupakat  meillä 
sekä  häihin  hääräjäiset.» 

442.  Uusikirkko.  Europ.  K  381.  47. 
Tein  mä  luikun  lehmän  luusta, 

Torven  torstikin  jal[oista]. 

Pillin  kirjon  kinterestä. 

Soitin  suolle  ine[nnessäni], 
5  Kaj[ahutin]  k[ankahalla]: 

Tuo  kuulu  sepän  paj[ahan]. 

Seppä  seisattu  paj[assa]. 

Sepän  poika  porst[uassa]. 

P[ihit  pystyhyn  putois]. 
10  Tuost  parsahti  pala  merehen. 

Tuohon  saari  siunahuupi  j.n.e. 

443.  Uusikirkko.  Reinholm  N  X 10. 47. 

Teimme  luikun  lehmä  luusta, 
Torven  Torstikin  jaloista, 
Pilli  Kirjon  kinterestä; 
Mani  suolle^  soittamahan, 
5  Kajahutti  kankahalle.- 
Tuo  kuuli  seppä  pajjaan: 
Seppä  seisattuu  paijaan, 
*  Vasara  vajois  käestä, 
Pihtit  pystyhyn  putois.* 
10  Seppä^  (pani)*  kullot  kattilahan, 
Kullot  kiehuit  kuivillehen. 
Putois  tuost'  muru  merehen, 
Tuohon^  saaren  siunahuis,^ 


Nuori  nurmi  saaxen  päälle, 

15  Nuori  neito'  nurmen  päälle.^ 
Tuota  käyvät  kaikk'^  kosi(h)iss', 
Käyvät  piipit^",   käyvät  papit^", 
Käyvät  hovi^"  hoikat  herrat, 
*Käyvät  Ruotista  rovastit*^*^ 

2  0  Sekä  ruukki  rumppo  vatsat. 
Ei^i  tuo  neito  nuole  männyt. 
Tuli  ukko  räntsykkäinen,!'^ 
Käänsi^^  neijon  kelkkahansa. 
Ukko  kysyy  lausuttelee: 

2  5  »Tuleks'  sä   neitonen   minulle?» 
»Tulen  kun  ketät  kivestä^*  niinen. 
Ja  punot  nuoron^^  rummenist'.» 
Ketti  kivestä  niinen, 
Punoo  nuoran  rummenista, 

30  Käänsi  neijon  kelkkahansa  j.n.e. 

444.  Uusikirkko.  Reinholm  NX19. 47. 
Kävin  mä  piennä  paimenessa, 
Lassa  lammasten  ajossa. 
Hävis'  Kirjo  karjastain, 
*Paras  lehmä  parvestain.* 
5  Tein  mä  luikun  lehmän  luusta, 
Pilli  Kirjon  kintereestä. 
Mani  suolle  soittamahan, 
Tuo  kuului  sepän  pajahan: 
Seppä  seisahtuu  pajjaan, 
10  Vasara  vajoisi  katteen. 
Pihit  maahan  pitkellen, 
Parsahti^  pala  merreen. 
Tuo  saari  siunahuis. 
Nuori  nurmi  saaren  päälle, 


443.  1  Mäni|n|  suolle|n|.  — ^  kankahallla|  :  kankahalle.  — '  Sepä|n|  :  Seppä.  — 
**(pani)*. — ^Tuohon. — ®  r.  toisintosäkeet:  Keskelle  meren  selän  Tuohon  saari 
siunahuis.  —  "  Sana  alleviivattu.  —  ^  Säkeen  15  toisinto:  Kaunis  karja  nurmen  päälle 
Kaunis  neito  karjan  päälle.  — ^  kaikk|i|  :  kaikk.  — ^°  Kkrssaiso  alkukirjain.  — ^^  |Neito| 
Ei.  — 12  yi  viime  nurmi  Tuomas.  — ^^  yi.  Pan'  sen.  — ^*  |ketästä|  :  kivestä.  — ^^  Jälki- 
mäinen o  alleviivattu. 

444.  1  |Putos'|  Parsahti. 
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15  Nuori  neito  nurmen  päälle. 
Tuota  käyvät  kaikk'  kosissa, 
Käyvät  Hovin  hoikat  herrat 
Sekä  [ruukki  rumppo  vatsat]. 

445.  UusikirHo,Haaj)dla.  Paulaharju 

135.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari»,  61  v. 

Käin  me  lassa  paimenessa, 
tein  me  luikun  lehmänluista, 
torven  Torstikin  jalasta, 
pillin  Kirjon  kinterestä. 
5  Soitin  suolle  männessäin, 
kajahutin  kankahalla. 
Tuo  kuului  sepän  paijaan. 
Seppä  seisattu  pajassa, 
seppä  kullat  kattilaan. 

10  Kullat  kiehuit  kuivillaan. 
Singahti  muru  merreen, 
siihen  saari  siunahuisi, 
nuori  nurmi  saaren  päälle, 
nuori  nurmi  ja  ihana, 

15  nuori  neito  nurmen  päälle. 
Tuota  käivät  kaikki  kosis: 
Käivät  pipit,  käivät  papit, 
käivät  Ruotsist  rovastit, 
Viipurist  viirusilmät. 

20  Sit  tul  Turun  turkkiherra, 
pani  neitosen  rekkeen, 
löi  osmalla  (oritta)  oria, 
helmiruosalla  hevosta: 
Hepo  juoksi,  tie  helisi, 

25  reki  rautanen  rämisi, 
kannas  kuusinen  kumisi, 
ulvoit  uuen  linnan  portit, 
vinkuit  Viipurin  veräjät, 
kaljuit  kaupunnin  kujaset 

30  tuota  noitta  vietäessä. 


446.     Uusikirlcko,     Himattula.    Hög- 
ström  18.  25. 

Amalia  Juusti,  15  v. 

Käin     minä     pienenä    paime- 
nessa, 
Lastenlammasten  ajossa, 
Soitin  suolle  mennessäni, 
Kajahutin  kankahalla, 
5  Järähytin  järvenpäässä. 
Se  kuului  sepän  pajahan; 
Seppä  seisahti  pajahan, 
Sepän  poika  porstuahan. 

Kullat  ne  kiehui  kuivillansa, 

10  Mm\a  porsahti  merehen. 
Meri  mustaksi  muuttui. 
Tuohopa  saari  siunahuisi. 
Saaren  päälle  nuori  nurmi, 
Nmnnen  päälle  nuori  neito. 

15  Tuotapa  käivät  kosimassa, 
Käivät  pipit,  käivät  papit, 
Käivät  hovin  hoikat  herrat, 
Pietarista  pitkät  herrat, 
Käivät  Ruukin  rumppavatsat, 

20  Kivennavan  kilkkivatsat. 
Eikä  tuo  neito  nuile  mennyt. 
Viimeksi  ajoi  Nurmi-Tuomas, 
Nosti  neitosen  re kehen, 
Koppakonkää  kopsahutti, 

2  5  Hienoo  helmaa  heilohutti. 
Loi  ohjilla  oria 
Helmiruoskalla  hevosta; 
Hepo  juoksi,  tie  helisi. 
Kannas  kultainen  kumisi, 

30  Reki  rautainen  romisi. 
Vinkuivat  Viipiu^in  veräjät. 
Kaikuivat  kaupungin  kadut. 
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447.  Kuolemajärvi,  Juva.  Eur.  J  322. 

47. 
Tein  mie  luikun  lehmän  luista, 
P[illin]  k[irjon]  k[interestä], 
T[orven]  t[orstikin]  j [aloista], 
Palalaikon  lantehista, 
5  Soitin  s[uolle]  m[ännessäni], 
K[ajaliutin]  k[ankalialla]. 
Sepälle  kumina  kuulu. 
Seppä  kullat  katt[ilalian]. 
Kullat  kiehuit  kuivilleen. 
10  Kasvo  nurmi  kullan  päälle, 
Nuori  neito  nurmen  päälle, 
T[uotal  k[äivät]  k[aikk']  k[osissa], 
[Tuli  viimein]    Nurmi  T[uomas], 

Pani  neitos[en]  r[ekkeen], 
15  Keikahutti  kesk  pajulle. 


448.  Kuolemajärvi,  Karjal.  kylä.  Eu- 
rop.  K  512.  47. 
Läksin  piennä  Pilpasoille^, 
Pilpasoille  maaperille. 
Löysin  3  torvea: 
Yhen  puisen,  toisen  luisen, 
5  Kolmannen  maalyijysen. 
Soitin  suolle  männ[essäni], 
Kaj[ahutin  kank[ahalla]: 
Tuo  kuulu  sepän  pajaan. 
Seppä  seisattu  pajah[an]-, 
10  Vasara  vaju  kätehen, 
Pihit  pystyhyn  putosi, 
Kipunat  meren  seFälle. 
Tuohon  saari  siunahu[isi]. 
Nuori  nurfmi  saaren  päälle]. 


449.  Karjalan  kannas?  Kansallismu- 
seo 31  h. 
Teen  mä  luikun  lehmän  luusta, 
Pillin  pielikin  selästä. 
Torven  torstikin  jalasta. 
Soitan  suohon  männessäni, 
5  Kajahutan  kankahasen. 
Seppä  kuunteli  pajassa, 
Sepän  poika  porstuvassa; 
Pihit  pystyhyn  putosi, 
Vasara  vajosi  maahan, 

10  Siihen  saari  siunauisi. 
Saaren  päälle  nuori  nurmi. 
Nurmen  päälle  nuori  neito. 
Sillä  käivät  kymmenät  kysyjät, 
Viiet,  kuudet  pitkä-virsut, 

15  Kahet,  kolmet  katselijat, 
Käivät  pipit,  käivät  papit, 
Käivät  ruotsista  rovastit, 
Käivät  piispat  pappiloista. 
Kävit  hovin  hoikat  herrat. 

20      Ei  täyvy  tätä  tytöstä 
Ryntyksilleen,  räntyksilleen. 
Renkiin  poikiin  rekeen, 
Paimen  poikiin  ei  pajulle. 
Tuli  sulho,  mielen  käänsi, 

2  5  Pani  neien  rekosehen, 
Helmiruoskair  löi  hevoista: 
Oro  juoksi,  matka  joutu, 
Reki  rautanen  ramaji. 
Jalas  kuusonen  kumaji, 

30  Vemmel  pinkki  pihlajainen, 
Vinkuit  Viipurin  veräjät. 
Ulvoit  portit  uuven  linnan, 
Naukuit  portit  Narvan  linnan 
Neitto  nuorta  naittajies. 


448.     ^  yi.  pilpasuo.  — ^  |kätehen|  :  *pajah*. 
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Kullervo. 

450.    Metsäpirtti,     Vaskela.    Neovius 

205.  "/a  88. 

Vasle  Tarja  (Tarja  Ivanovna). 

[Pienen   Runon-sepän   vaikutusta.] 

KasYatti  miu  emmoin, 
kasvatti  kanoi  paljon, 
joukon  suuren  joutsenii; 
kanat  aiall  asetti, 
5  joutsenet  juoelle  saattaa. 
Tul'  haukka,  niin  hajotti, 
siipilintunen  sirotti, 
yhen  vei  Vennään  moaalle, 
toisen  kantoi  karjalaa, 
10  kolmannen  kottii  heitti. 
Minkä  vei  Vennää  moaalle, 
siint  kasvo  kauppamies, 
minkä  kanto  Karjalaa, 
siint  vast  Kalervo  kasvo, 
15  Untamon  kottiin  heitti 
ison  miehks  pahoiks, 
emon  mieli  murhehiksi, 
Kalervainen  kauran  kylvi 
Untamon  tuvan  perreää. 
20  Untamoll  oli  uuhi  vuona, 
heää  söi  Kalervan  kauran, 

Untamo  uhitteleipi 
Kalervalle  vellolleese: 
»Mie  tien  sovan  sormistain, 
25  tappelun  kätöisistäin, 
hävitän  Kalervan  joukon, 
sen  suvun  suvuttomaksi.» 
Jäi  pieni  poikalapsi 
kätk^^nehe  jäi  liekkumaa, 
30  tuutuu  tutajamaa. 

Untamo  ajatelloo: 
Mihin  poika  pantanee, 
kiihus  sm'ma  saattanee? 

450.    1  istu|u|. 


Pannaa  poika  puohkkoo, 
35  työnnetää  tynnörii. 

Kuol'  ei  poika  puolikkoo. 

Viää  meren  selälle. 

Aik  ois  mennä  katsomaa, 

mitä  poikanen  tekköö: 
40  lieä  istu^  meren  kivellä 

vaskinen  vapa  käjessä, 

siima  sulkkunen  perässä, 

heä  onkii  meren  kalloi, 

arpoo  meren  ahvenii. 
45  Ei  poika  merree  kuole, 

kuol  ei  poika  puolikkoo, 
Untamo  uhittelloo: 

Mih[in]  p[oika]  p[antanee], 

k[uhus]  s[urma]  s[aattanee]? 
50  Hirtetää  hirsipuuhu. 

Ei  poika  puuhu  kuole, 

puika  puuta  kirjuttaa. 
Untamo  uhittelloo 

Kalervalle  vellolleese, 
55  Tuotiin  rekonen  puita, 

tuhat  syltä  tervaksii. 

Pannaa  poikanen  tullee. 

Ei  poika  tullee  kuole, 

poika  istuu  tulessa 
60  hiili  koukkunen  käjessä, 

lukkoo  tulen  vihhoi, 

tulen  töitä  arveloo; 

ei  poika  tullee  kuole. 

Mih[in]  p[oika]  p[antanee], 
65  k[uhus]  s[urma]  s[aattanee]? 

Sitt  vietiin  Venn(e)ää  moaalle, 

pantiin  poika  paimeneks 

selvän  sepän  akalle. 

Tuo  selvä  sepän  emäntä, 
70  heä  leipo  kivestä  leivän,. 

paisto  k(o)aakun  kalliosta. 
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peäält  vois  voi  heralla, 

alt  jauhoi  alusti; 

laittoi  pojan  paimenee, 
75  Katso  poika  päivän  päälle: 

aik  ois  syyvä  armottoman, 

suvuttoman  suurustella, 

veto  veitseese  kivveene, 

karahutti  kallioono: 
80  »Jos  itken  issoin  veistä, 

itket  Kyyttö  lehmäjäisi, 

suret  suurta  Pienikkii.» 

Heä  tek  luikun  Laukun  luista, 

pillin  Pienikin  selästä, 
85  torven  Torstikin  jalasta, 

soitti  suvet  kokkoo, 

karhut  karjaksi  kokosi, 

sitt  ajoi^  suvet  kokkoo, 

ajoi  karhut  kartanolle. 

Emäntäine  uotteloo 

kultasen  kujan  perässä, 

rauta  roaajenta  käjessä, 

vaski  kappa  kainalossa, 

heinä  vihko  helman  alla: 
95  kykistäi  kykkimää, 

lehmii  lypsemää, 

lassei  heruttammoaa, 

heä  repäsi  emännän  reiän. 

säär'  pohken  purasi. 

451.    Metsäpirtti,    Vasl^ela.    Neovius 

412.  ^/^SS. 
Lari  Nasto,  47  v. 
[Pienen  Runon-sepän  vaikutusta.] 

Kasvatti  miu  emmoin, 
kasvatti  kannoi  paljon, 
joukon  suuren  joutsenii, 
kanat  aijalle  asetti, 
5  joutsenet  juoelle  soaatto. 

2  ?.joi|t|. 


90 

I 


Tuli  haukka,  niin  hajotti, 
siipilintunen  sirotti, 
yhen  vei  Vennähin  moaalle, 
toisen  kanto  Karjalloaa, 

10  kolmannen  kottii  heitti. 
Minkän  kanto  Karjaloaa, 
siint  o  vaa  Kaljerva  kasvo, 
minkä  vei  Vennäihe  moaalle, 
siint  on  kasvo  kauppamies. 

15  Untamon  kottii  heitti. 
Kaljervainen  kauran  kylvi 
Untamon  tuvan  perreää. 
Untamoll  oli  uuhi  vuona, 
heä  söi  Kaljervan  kauran; 

20  Kaljervall  oli  kahle  koira, 
heä  söi  uutin  Untamolta. 

Untamo  uhittelei 
Kaljervalle  vellolleen, 
mie  tieen  sovan  sormistain, 

2  5  tappelun  kätösistäin, 
hävitän  Kaljervan  jonkun, 
mie  su'un  suvuttomaks. 
Jäi  pieni  poika  lapsi, 
tuutuu  jäi  tutajammoaa, 

30  kätkyviee  liekkumoaa. 
Untamo  uhittelluoo: 
»Mihin  poika  pantanuoo, 
kuhus  surma  soaattaniee?» 
Pannaa  poika  puolikkuoo, 

35  työnneteää  tynnyrii. 
siit  vii(e)ää  meren  selälle. 
Aika  ois  männä  katsommoaa 
kahen  kolmen  yön  peräst. 
Ei  poika  merriee  kuole, 

10  istuu  meren  kiville, 
mittaa  meren  syvyyttä: 
melkein  on  meressä  vettä, 
ei  poika  merree  kuoltu, 
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poika  onkii  kalloi 
45  vaskinen  vapa  käjess, 

siima  sulkkimen  nenäss. 

Tuost  tuotii  poisi  poika, 

hirtettii  liirsipuuliiin. 

Aik  ois  männä  katsomaa; 
50  ei  poika  puuhii  kuole, 

poika  puuta  kirjuttaa. 

Tuolta  tuotii  poisi  poika, 

siit  tuotiin  rekonen  puita, 

sata  syltä  tervaksii, 
55  pantiin  tull(i)ee  poika. 

Aik  ois  männä  katsomaa; 

ei  poika  tulliee  kuole, 

poika  istuu  tuless, 

lukko  tulen  Yihhoi, 
60  tulen  töitä^  arveluoo. 

Tuotiin  tuolta  poika  pois, 

pantiin  poika  paimeneks 

selväll  sepän  meääjell. 

Tuo  selvä  sepän  emäntä 
65  tek  on  koaakun  paimenell, 

kiven  siippais  sisseää, 

peäältä  vois  voi  heralla, 

laittoi  pojan  paimeniee. 

Katsoi  paimen  päivän  peäälle: 
70  aik  ois  s^^^vä  armottoman, 

su'uttoman  suurustella. 

Vet  on  veitseen  tupest; 

heää  vet  veitsiee  ki"v^iee, 

karahutti  kallioo: 
75  »En  itke  issoin  veistä. 

itket  Kyyttö  lehmäjäis, 

suret  suurta  Pienikkii, 

mie  tieen  luikun  Laukon  luusta, 

pillin  Pienikin  selästä, 
80  torven  Torstikin  jalasta, 

mill  soitan  suvet  kottii, 


soitan  karhut  kartannuoo, 
karhut  moaahan  koaatammoaa.» 
Emäntäinen  uoottelluoo 

85  kultasen  kujan  perässä, 
rauta  roaajenta  keääessä, 
vask  on  kappa  kainalossa. 
Heää  suhist  suvet  kottii, 
ajoi  karhut  karta(nnu)oo, 

90  kykistäi  heää  kykkim(e)ää, 
lehmiäi  lypsem(e)ää, 
sus  repäsi  emännän  reien, 
seäärpohkieet  pureksi, 

452.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

591.  13. 
Jerlan  Oute. 

Män'  emäntä  lypsämään, 
susi  repi  emännän  reijen, 
karhu  pohkeet  pureksi. 

Emäntä  ajattelee: 
5  »Minkä  tähden  tämä  minulle?  — 
Aja  miu  lehmäin,  hotki  karjain! 
Mie  tien  kaakun  paimenelle, 
voita  silmiä  sipasen.» 

453.  Metsäpirtti,  Vasliela.  Koskivaara 

71  a.  13. 

Ikan  Tarja,  80  v. 

Jäivät  ne  emoseltain, 
monet  yöt  unetta  jäivät, 
monet  illat  iltasetta 
tuota  kaunaa  kasvattais', 
5  nuorikkoo  nostattais. 
Hiä  kasvatt'  kannoi  paljon, 
joukon  suuren  joutsenii: 
kanat  aialle  asetti, 
joutsenet  joelle  saatto. 
10  Kun  tuF  haukka,  ni  hajotti, 


451.     1  |vihhoi|  :  *töitä*. 
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siipilintimen  siroitti, 
hiä  sii'otti  sinne  tänne: 
yhen  vei  Venäjän  mual', 
yhen  kanto  karjaina. 
15  Minkä  vei  vennäi  mual, 
siint'  vast'  Kalervo  kasvo. 
Minkä  on  kottii  heitti, 
siint  Untamo  sikis'. 

454.  Metsäpirtti,  Tappari.  Haltsonen, 

S.  1284.  34. 
Saara    Tiainen,    o. s.    Hämäläinen, 
62  V. 

Liekkulaulu. 

Emoiseni,  ehtoiseni 
Kasvatti  kanoja  paljon, 
Suuren  jonkun  joutsenia. 
Kanat  aijalle  asetti, 
5  Joutsenet  jojelle  saatto. 
Tuli  haukka,  niin  hajoitti. 
Tuli  korppi,  niin  kohotti, 
Vesilintu  vei  peräti. 
Siipilintu  siiritteli: 

10  Yhen  vei  Venäjänmaalle, 
Toisen  kantoi  Karjalaan, 
Kolmannen  kotia  jätti. 
Minkä  vei  Venäjänmaalle, 
Siint  tul'  Veiterä  venakko, 

15  Mikä  kasvo  Karjalassa, 
Siit  vast  Kalerva^  kasvo, 
Mikä  Suomessa  sikisi, 
Siint  sikisi  Untamoinen. 
Kalervainen  kauran  kylvi 

20  Untamon  tuvan  perrää;"^ 

»Malta,  malta  kurva  parka. 
Jos  itken  isoni  veistä, 


70  Ni  itket  laukkolehmäjäis.» 
Ajoi  lampahat  aholle, 
Lehmät  lierinkankahalle. 
Nousi  itse  kirkon  päälle. 
Katsoi  iät,  katsoi  lännet, 

75  Katsoi  Luatokan  merelle. 
Siel  näk  laivan  lainehtivan, 
Punamastin  purjehtivan: 
Lieneekö  ison  tekemä 
Vai  lie  vellon  vestelemä. 

80  Ei  00  ison  tekemä 
Eikä  vellon  vestelemä. 
Vene  on  vierahan  tekemä. 
Venäläisen  vestelemä, 
Karjalaisen  kalkuttama. 

^55.  Rautu.  Ahlqvist  A  449.  54. 

Uutti  uimahan  rupesi 
vasten  varvikkomäkeä, 
kohti  vuorta  korkioa, 
ui  uutti  suen  saralle, 
5  suen  pellon  pientarelle. 
Kalevair  oil  kahlekoira, 
se  söi  uutin  Untamolta. 
Untamo  soan  asetti 
Kalevalle  veljellensä. 

456.  Rautu'.  Saxhäck  7.  39. 

Tuo  selvän  sepän  emäntä 
Paisto  koakun  paimenelle. 
Meni  poika  paimeneen. 
Katsoi  poika  päivän  päälle: 
5  Aikoi  syy'ä  armottoman, 
Suuttoman  suurustella. 
Veti  veitsen  tupehesta^, 
Leikkais  poika  leivästään. 
Veti  veitsen  kiveen. 


454. 
456. 
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10  Karahutti  kallioon. 
Sit  poika  uitteloo: 
Jos  nicä  peäsen  veitsestäni. 
Pääset  kyytö  lehmästäisi, 
Siis  on  suures  kujas, 

15  Karhu  lammas  karsinassa, 
Susi  syöpi  suuri  uuhen, 
Kertto  lampaan  keritsi, 
Viepi  Anllat  vitsikkohon, 
Pajikkohon  paine  lankat. 

457.  Rautu.   Leino,   Ä.       1095.  92. 
Kalervo  Kullervon  poika 

Itse  tuon  sanoiksi  virkkoi. 

Itse  sanoi  ja  pakisi: 

Suohon  en  mie  silloin  sorru, 
5  Kaa'u  en  silloin  kankahalle 

Korppien  kotisioille, 

Vainioille  variksien, 

Sorrun  sotatanterille, 

Verivirtojen  välille, 
10  Sorrun  vaino viitakkeesen, 

Suistun  kalpojen  kalskeesen. 

Soma  on  sotahan  kuolla. 

Kaunis  miekan  kalskehesen, 

Soma  on  sotainen  tauti: 
15  Potematta  pois  menevi. 

Laihtumatta  lankeavi. 

Maine  kuolla  kunnialla, 

Isille  iki-iloksi. 

458.  SakMa.  Reinholm   NI  41.  48. 
Kaks  0^  poikaa  minulla, 

Yks-  o  Suomessa  sikisi, 
Toin[en]  kasvo  Karjalassa. 
Mikä  Suomessa  sikisi, 
5  Siint  sikisi  Unttamoin, 
Mikä  kasvo  Karjalassa, 


Siint  o  kasvo  Kaleva. 
Kalevainen  kakr[an]  kynt 

Untamon  tuv[an]  perrään. 
10  Unttamoll  oi  uhi  vuona 

Söi  Kalevan  kaura  pellon. 

Kalevall  oi  kahle  koira. 

Söi  uuhin  Unttamolta. 

Unttamo  ajatelloo: 
15  »Mihin  panna  Kaleva, 

Kuhu  surma  saatanehe 

Vai  viijän  merene  poika?» 

Ei  poika  merrene  kuole, 

*Poika  istu  meressä*, 
20  Istu  keskellä  merta, 

Lukkoo  merre  kalloi, 

Ahvenia  arveloopi 

Vaskilankane  käessä 

Mittaa  meren  syvyttä. 
25  Ei  p[oika]  m[errene]  k[uole]. 
Unttamo  ajatt[elloo]: 

»Mihin  [panna  Kaleva], 

Kuhu  [surma  saatanehe] 

Vai  viijän  tulene  poika?» 
30  *Sata  syltä  on  tervaksii. 

Tuhat  syltä  tuohiloi.*- 

Ei  poika  tulleen  kuole. 

Poika  istupi  keskellä  tulta^ 

Lukko  tulen  vihhoi, 
35  Tulen  töitä  arveloo. 

Paiiaa  poika  paimeneen 

Selvälle  sepän  akalle. 
Tuo  selvä  s[epän]  e[mäntä] 

Leipo  [kivestä  leivän], 
40  Teki  kaakun  kalliosta, 

Pan'  paimenen  evväksi. 
Paim[en]  katso  päiv[än]  p[ääl- 

le], 

Jok  o  [n]  aika  atrioja, 


458.    1  o|l|.  —2  |Toi|  Yks.  — »  ai.  Poika  istupi  tuless. 
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Aika  ruuvaile  ruveta. 
45  Veti  veits[en]  tupehest, 
Alko  katso  kaakkujans, 
Uappas  rauvan  vyösen  alta, 
Veti  veitsens  ki^^^en, 
Karahutti  kalliohon. 

459.  Sakkola.  Reinholm  N  III  7.  4 
Kasvatti  miun  emoin, 
K[asvatti]  k[anoja]  p[arven],i 
S[uuren]  jfoukon]  jfoutsenii]. 
K[anat]  a[ijalle]  a[setti], 
5  J[outsenet]  j]oelle]  s[aatti]. 
T[uli]  h[aukka],  n[ii]  h[ajotti], 
Siipilintunen  sirotti: 
Yhen  vei  Vefiän  maalle, 
Tois[eii]  kanto  Karj[alaa], 

10  Kolm[annen]  kottii  heitti 
Isom  päiviks  pahoiks, 
Emon  miel  murehiks. 
Minkä  kanto  Karjfalaa], 
Siintä  kasvo  pää  Kaleva, 

15  Mikä  kasvel  kotona, 

S[iintä]  kasvoi  Unt[amoine]. 
Kalevainen  k[auran]  k[ylvi] 
U[ntamon]  t[uvan]  p[errää]. 
U[ntamoll]  uuli[i]  v[uona] 

20  Kalev[aisen]  kahle  koira. 
Se  rep  uutin  Unt[amolta]. 
Untamo  äijittelli: 
Mihi  p[oika]  p[antanee]? 
Pau[aan]  poika  potschikka"^ 

■■>.b  Tamisen  tapin  taaks, 
Lasstan  poika  Laatukkaa. 
Siit  katsoot  Kalevan  lapset 
Sillä  Laatokan  merellä. 


Jok  nyt  hukkui  miun  issoi. 

30  Ei  poika  huku  vettee, 
Istu  allo  selässä 
Kulta  rihmanen  käessä, 
Mittaa  merestä  vettä: 
Oli  2  kauhallista, 

35  Jos  ois  oik[ein]  mitantu, 
Viell  ois  tult  viisiki, 
Poika  ei  h[uku]  v[ettee]. 
Unt[amo]  äijittelh: 
M[ihi]  p[oika]  p[antanee], 

10  Kuhu  surma  saatetaa? 
Panna  p[oikane]  tullee: 
Tuhat  syltä  oi  tuohiloi, 
100  syltä  tervaksi! . 
Katsoot  Kaleva  lapset, 

45  Jok  palo  m[iu]  issoi. 
Ei  p[oika]  pala  tuless: 
Istuu  kesellä  tulta, 
Kekäleitä  kiihottaa, 
Hiilii  kokkoilloo. 

460.  Sakkola.  Reinholm  N  III  83.  48. 

Tuomas,  Varpu. 

Kasvatti  m[iun]  einoi, 
Kasvatti  kanoja  [parven], 
J[oukon]  s[uuren]  j[outsenii]. 
J[outsenet]  joelle  saatto, 
5  Kanat  aij[alle]  as[etti]. 
T[uli]  h[aukka],  n[i]  h[ajotti], 
Siipil[intu],  n[i]  sirotti: 
Yhen  kanto  Karjalan, 
Vei  tois[en]  Veu[äen]  m[oalle]. 
10  3:nen  kottii  heitti. 
Kunka  kanto  Karj[alaa]. 
Siit  o  kasvo  Kalervo, 
Minkä  vei  V[ennääjän]  m[aalle]. 

459.     ^  Säkeiden  2 — 5,  18,  23,  35—36  ja  39  alussa  on  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
—  ^  yi.  QareHKa;  ai.  tynnyri. 
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Kasvo  tuosta  kaupamies, 
15  Kui  kunnon  kottii  heitti, 

Siint  o  kasvo  Untamoine. 

Kalervaine  k[aiu'an]  k[ylvi] 

U[ntamon]  t[uvan]  perälle, 

U[ntamoll]  o[l]  u[ulii]  v[uona], 
20  Se  söi  K[alervon]  k[auran]. 

K[alervoll]  o[l]  k[ahle]  k[oira] 

Repi  iilien  U[ntamo]lta. 

Ukko  uhka  Untam[oine], 

Tek  sitt  sovan  sormistaan, 
25  Kaikk  o  vatkais  Kalervan, 

Kalervan  su'un  hävitti. 

Jäi  sitt  1  poikalapsi 

Kätkyvehe  itk[emää], 

Tuutie  tutisem[aa]. 
30  U[ntamo]  aiattello[o]. 

Mihis  poika  pantane, 

K[uhu]  s[urma]  s[aatanoo]. 

Ak  täst  kasvaa  viell  Kalerva? 

Pannaa  tullee  poika 
35  Sata  syltä  tervaksii, 

1000  s[yltä]  tuohuksii. 

Ei  p[oika]  t[ullee]  k[uole], 

P[oika]  ist[uu]  t[ulessa] 

Hiilikoukk[unen]i  käess, 
40  Millä  tulta  kiihottaa. 

U[ntamo]  aj[attello] 

P[annaan]  p[oika]  tynnyr[ii], 
Viijä  vette  poika. 
Ei  poika  vettee  kuole, 
45  Poika  vaa  istu  viessä, 
Lukkoo  vie  vihhoi. 
Vien  t[öitä]  arv[eloo]. 


461 .  Sakkola.  Reinholm  N  VIII  45. 49. 
Kasvatin  kanoja  parv[en], 

Joukfon]  suur[en]  jouts[enii]. 

Nuo  sitt  aijalle  asetin: 

Tuli  haukka  haarotellen, 
5  Vesilintu  vieret  ellen, 

Yhen  vei  Venäen  maaha, 

2  kanto  Karjalaa, 

Yhen  Suomee  sorotti. 

Minkä  kanto  Karj[alaa], 
10  Siintä  sitt  Kaleva^  kasvo. 

Kalevain  kauran  kynti 

Untamon  tuv[an]  p[errää]. 

U[ntamo]ll  oi  suuri  uuhi, 

Söi  k[aik]ki  K[aleva]n  kaur[an], 
15  K[aleva]ll  oi  kärkäs-  k[oira]. 

Söi  to  uuhin  Untamolta. 
Untamo  aj[attelloo]: 

Mihi  p[oika]  pant[antanoo]. 

Poika  p[annaa]  p[aimeneksi] 
20  Selvän  sepän  kyllän, 

Selvään  sepän  talloon. 

Tuo  selvä  sepän  emäntä 

Tuo  leivo  k[ivest]  Ifeivän], 

Teki  kaak[un]  kalliosta, 
25  Pani  paim[enen]  evväks. 

Paira[en]  katso  päiv[än]  päälle, 

Jokos  aika  atrioja. 

Veti  v[eitsen]  kiveen, 

Karah[utti]  kall[ioo]: 
30  Pahoin  on  tehty  paimen  poika, 

Ei  hyvin  emäntäkkä, 

Kui  leipo  kivest  l[eivän], 

T[eki]  k[aakun]  k[alliosta], 

Teki  karjan  karhuloiksi, 
35  Lampaat  emä  susiks. 


460.  ^  Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

461.  1  Kallileva.— «vi.  kahle. 
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Ajo  karhut  kartanolle, 
Suvet  suureen  kuijaan, 
Laitto  lamas  karsinan. 

462.  Sakkola.  Reiniiolm  N  IX  11.  49. 
Anni. 
Kasvatt[i]  m[iun]  e[mmoin], 

Kasvatt(i)  kanasi  parv[en], 

J[oukon]  s[uuren]  j[outsenii]. 

K[anat]  aj[jalle],  as[etti], 
5  J[outsenet]  joelle  saatto. 

Tuli  li[aukka],  n[i]  li[ajotti], 

Siipilint[unen]  sirotti: 

Yhen  vei  V[ennään]  m[aalle], 

T[oisen]  kanto  Karj[alaa] 
10  3:n  kottii  li[eitti] 

Ison  m[ieliksi]  p[alioiksi], 

E[mon]  mieli  mureheksi. 

Minkä  k[anto]  Karj[alaa], 

Siint  kasvo  Kaleva, 
15  Mikä  vei  V[ennään]   m[aalle], 

Siint  sikis  Unt[amoinen].^ 

K[alervoinen]  k[auran]  k[ylvi] 

Unt[amon]  t[uvan]  p[errää]. 

U[ntamoll]  oi  uuhi  vuona, 
20  Söi  k[aikk]  K[alervon]  k[auran], 

Kal[ervoll]  oi  kahle  k[oira], 

Repi  u[ukin]  U[ntamolta]. 

Unt[anio]  äijitteli 

Kalevalle  veljällese 
25  Untamo  sovan  asetti 

Omistase  sormistase. 

Tappo  k[aikk]  K[alervon]  jonkun. 

Jäi  toe  yks  p[oika]  l[apsi] 

Vippuu  vikajmän, 
30  Kätk-y^ee  liekk[umaan]. 
Unt  äijittel[lee], 

Mihi  p[oika]  pantane, 


K[uhun]  s[urma]  s[aataneel. 

Panna  p[oika]  puohkk[oonl, 
35  Viiän  meren  selälle, 

Poik  ei  k[uole]  p[uohkossa], 

Mittaa  meren  syvyttä. 
Unt[amo  äj[ittellee], 

M[ihi]  p[oika]  p[antane], 
40  K[uhun]  s[urma]  s[aatanee]. 

P[oika]  tull[een]  p[annaan] 

Poika  v[iiää]  v[ ] 

Ei  poika  tullee  kuole 

Istu  keselle  t[ uita], 
45  Lukko  tul[en]  vihoi^ 

T[ule]n  töitä  arveluo. 
U[ntamo]  äj[ittellee]. 

M[ihi]  p[oika]  p[antane], 

K[uhun]  s[urma]  s[aatanee]. 
50  Panna  sepän  paim[eneks]. 

Se  selvä  sep[än]  emäntä 

Tek  to  k[aakun]  kalliosta, 

Visk[asi]  k[iven]  sissää 

Päält  voit[i]  voi  sul[alla], 
55  Alta  tarpo  tahtahall. 

Män  to  p[oika]  paimeneen, 

Katso  p[oika]  päivän  pääll: 

Aik  ois  syy\''ä  armott[omanl, 

Su'uttoman  suurustella, 
60  Isottoman  illastella. 

Vet  to  veitsen  tupest, 

Vet  to  veitsen  kivveen, 

Kar[autti]  kall[ioo]. 

Katso  p[oika]  puukon  pääll: 
65  Malt[a]  m[alta],  em[äntä]  rukka, 

Jos  mä  itk[en]  veits[yttäni], 

I[tket]  k[yyttö]  l[ehmiäsi]. 

Teki  luikun  laukon  luista, 

Torven  Torstikin  selästä, 
70  Pillin  Pienikin  jalast, 


462.    1  Kk:s.sa  seuraa:  U[ntamo]t  t.  ^  Järjestys  ensin  =  47,  46,  muutettu  nrlla. 
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Pimahutt  pillillähän. 
Ei  pilli  kottii  kuulu. 
Toraliutt  torvellaan, 
Ei  tforvi]  k[ottii]  k[uulu]. 

75  Lujahutt  luikull[ansa], 
Luikku  kuulu  kotti; 
Em[äntä]  ajatt[ellee]: 
Mist  lie  Tuomas  torven  saanut, 
Pahan  pillin  paimen  p[oika]. 

80  Hä  soitt  suvet  kokkoo, 
*Suvet  suureen  kuijaan*, 
Karhut  lamaskarsinaan. 

463.  Sakkola,  Lapinlahti.  Slöör  III 

11.  54. 
Sitkiä  on  Simon  emäntä, 

Tuo  leipoi  kivestä  leivän, 

Teki  kaakun  kalliosta. 

Päältä  voiti  voiheralla, 
5  Alta  rasvalla  rakensi^, 

Laittoi  pojan  paimenehen, 

Poika  pani  päänsä  päivän  päälle, 

Otsan  pani  otavan  päälle. 

Jo  ois  muka  murulle  käy'ä, 
10  Aika  ois  käy'ä  atrialle, 

*Suru  ois  suuruspalalle.* 

Veti  veitsyen  tupesta. 

Vyöltänsä  vihaisen  rau'an, 

Veitsi  kivehen  kilahti 
15  Ja  kalahti  kalliohon, 

Hän  kirosi  kiven  sisähän: 

Malta,  m[alta],  Riikin  huora. 

Jos  itken  isoni  veistä. 

Itket  säkin  lehmiäis. 
20  Mie  teen  luikun^  lehmän  luusta, 

Pillin  Pienikin  jalasta. 

Toton  Torstikin  selästä. 


Ensin  kuin  luikulla  lujautti, 
Pimahutti  pillin  kanssa, 
25  Kalahutti  kankahalla, 
Su'et  tuliit  suureen  kujaan. 

464.  Sakicola,  Lapinlahti.  Slöör  III  12. 

54. 
Kasvatti  minun  emoni, 
Kasvatti  kanoja  parven, 
Joukon  suuren  joutsenia, 
Kanat  aijalle  asetti, 
5  Joutsenet  jo'elle  saattoi. 
Tuo  tuli  haukka,  tuo  hajotti, 
Siipilintuinen  sirotti, 
Vei  yhen  Venäjän  maalle. 
Toisen  kantoi  Karjalahan, 

10  Kolmanneen  Suomiin  siroitti. 
Mingen  kantoi  Karjalahan, 
Siint'  on  kasvaa  Kaleva, 
Mingen  vei  Venäjän  maalle, 
Siint'  on  kasvoi  Untamoinen. 

15  Untimoir  oli^  uuhi  ^iiona, 
Kalevalla  kahlekoira, 
Untimolt  söi  uuhivuonan. 

Untimo  ajattelee: 
Mihin  pannahan  Kaleva, 

20  Kuhun  surma  saatetaan? 
Vie' ään  tulehen  poika. 
Laitoin  orja  katsomaan 
Kahen  kolmen  yön  perästä. 
Ei  poika  tulehen  kuole, 

25  Hän  istuu  keskellä  tulta. 
Hiil  on  koukkuinen  käessä, 
Miir  on  tulta  kiihottaa. 

Untimo  ajattelee: 
Mihin  pannahan  Kaleva, 

30  Kuhun  surma  saatetahan? 


463.  ^    Säkeet  4  ja  5  on  liitetty  runoon  reunasta.  —  ^  r.  torven. 

464.  1  Untimolllal  uuhi  :  Untimoll'  *oli*  u. 
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Vai  vie'ään  merehen  poika. 
Laitoin  orja  katsomahan 
Kahen  kolmen  yön  perästä. 
Ei  poika  merehen  kuole, 
35  Hän  seisoo  keskellä  merta 
Nuoraraippanen  kä'essä 
Hän  mittaa  meren  syvyyttä, 
Katsoo  kaivon  korkeutta. 

465.  Sakhola,  Vaskela.    Borenius  54. 

i7i77. 
Nasto,  Poavon  leski,  n.  35  v. 

Kasvatti  miun  emmoine, 
Kasvatt  kannoi  paljon, 
Jouko  suure  joutsenii. 
Kanat  aijalle  asetti, 
ö  Joutsenet  j  noelle  soatto. 
Tuli  haukka,  nii  hajotti, 
Siipi  lintu,  niin  sirotti: 
Yhe  vei  vennäem  moalle. 
Toisen  kanto  kar jaloa  e, 

10  Kolmannen  kottii  heitti. 
Minkä  vei  Venneäim  moaha, 
Siint  on  kasvo  kaupamiese, 
Mink  on  kanto  karjaloa  he, 
Siint  on  Kalerva  kasvo. 

15  Untamon  kottii^  heitti 
Isä  mielikse  pahoikse. 
Emo  mieli  murehikse. 

Kalervainen  kauran  kylvi 
Untamon  tuvam  perreä. 

20  Untamoll  oi  uuhi  vuonna, 
Heä  söi  Kalervan  kauran, 
Kalervoll  oi  kahle  koira, 
Heä  söi  uuti  untam.olta. 
Untamo  uhittillie 

25  Kalervalle  vellolleen^: 


465. 
[kuo](lt)  - 


yi.  [kotti'i]hi. 
(om). 


»Mie  teen  sova  sormistain, 
Tappelun  kätösistäin^. 
Hävitän  Kalerva  joukon, 
Mie  sukun  suvuttomakse.» 

30  Jäi  pieni  poikalaps 
Kätk^^ie  o  liekkumoahe. 
Tuutuu  tutajamoa  e. 
Untamo  uhittellee: 
»Mihim  poika  pantane' e, 

35  Kuhu  surma  soatane'e?» 
Pannoam  poika  puolikkuoho, 
Työnneteä  tynnyrii. 
Aik  ois  männä  katsomoahe 
Kahen  kolmen  yön  peräst. 

40  Poik  ei  kuole*  puolikkuo. 
Hirteteä  hirsipuuhu. 
Aik  ois  männä  katsomoa 
Kahen  kolmen  yöm  peräst. 
Ei  se  poika  puuhun  kuole, 

45  Poika  puuta  kirjuttoa  he. 
Tuuvoa  rekoinen  puita. 
Tuhat  syltä  tervaksii  e, 
Pannoam  poikanen  tulle'e. 
Aik  om  männä  katsomoahe 

50  Kahen  kolmen  yön  peräste. 
Ei  poika  tullee  kuole: 
Hiili  koukkunen  keäess  oi 
Lukkuot  tule  vihhoi  hoi. 
Tulen  töitä  arveluo  hoi. 

55     Untamo  uhittele' e 
Kalervalle  vellolle'en: 
»Mihim  poika  pantane'e, 
Kuhu  sm'ma  soatanee?» 
Pannoam  poika  puolikkuoho, 

60  Viijeä  mere  selälle. 

Laitto  orjat  katsomoa  he: 
Ei  poika  merre'e  kuole, 

yi.  [vellollee]  se.  —  ^  kk:ssa  seuraa:  |Kalerv|.  * —  yi- 
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Istuu  meri  kivell  oi 
Vaskine  vapa  keäss  oi, 

65  Sima  sulkkunen  nenäss  oi, 
Onkii  meren  kalloi  he, 
Arpo  meren  kalloi. 

Untamo  uhittele' e 
*KaIervalle  vellolliese:* 

70  »Mihin  poika  pantanie, 
Kuhun  surma  soatanee?» 
Pannoam  poika  paimenekse 
Selväll  o  sepäm  meäell  oi. 
Tuo  selvä  sepän  emäntä, 

75  Heän  leipo  kivestä  leivä, 
Tek  koakun  kalliost  oi, 
Teält  voisi  voi  heralla. 
Alt  jauhoi  alusti. 
Laitto  pojam  paimeni'e. 

80  Katso  paimem  päivän  peälle: 
Aik  ois  syyvä  armottoman, 
Suvuttoman  suurustella. 
Vet  heä  veitse  tupest, 
Vet  veitsen  kivvee, 

85  Karahutti  kalliuohoi: 
En  itke  isso'ini  veistä. 
Itket  kyyttö  lehmääise, 
Suret  suurta  pienikke'e, 
Mie  teen  luiku  lauko  luust  oi, 

90  Pillim  pieniki  jalasta. 
Torven  torstikin  selästä; 
Mie  soita  suvet  kottiin, 
Karhut  moahan  koatamoa  he. 
Emäntäine  uotteluo  hoi 

95  Kultasen  kujam  perässe  , 
Rauta  roaenta  keäess  oi, 
Vaski  kappanen  keäess. 
Heän  ajo  suvet  kottii, 
Ajo  karhut  karta  nuo. 
100  Kykistäi  selvä  sepän  emäntäS 


Heän  vei  vettä  lehmilleen, 
Varrii  vasikoilleen, 
Kykistäi  heä  kykkimeän, 
Lehmäjeän  lypsämeä  he: 
105  Sus  repäs  emännä  reijen. 
Sekä  karhu  moahan  koato. 

465  a.    Sakl{olay    Vaskela.    Borenius 

54  a.  ^^1^9. 
Nasto,  Poavon  leski,  n.  45  v. 

1  Kasvatti  on  miun  emmoin  e, 

2  Kasvatt  on  kannoi  paljon, 

3  Jouko  suure  joutseni'i. 

5  Joutsenet  juojelle  soatto, 
5     4  Kanat  aij  alien  asetti. 

6  Tuli  haukka  haikotelle, 

7  Sinilintu  siimoitelle, 
Tuli  haukka,  nii  hajotti^, 
Sini-o  lintuine  sirotti: 

10     ^  Yhe  vei  Venneäim  moalle, 
9  Toisen  kanto  Karjaloa(h)e, 

10  Kolmannen  kottii  o^  heitti. 

11  Minkä  vei  Venneäin  moale, 

12  Siint  on  kasvo  kaupamiese, 
15    13  Minkän  kanto  Karjaloa  ne. 

14  Siint  on  voa  Kalerva  kasvo. 

15  Untamon  kotti'i  o-  heitti 

16  Isä  on  mielikse  pahuikse, 

17  Emo  mieli  murhehikse. 

20    18  KaTervainen  kauran  kylvi 

19  Untamon  tuvan  perreähe. 

20  Untamoll  oi  uuhi  vuonna, 

21  Heä  söi  voa  Kalervan  kauran, 

22  Kalervall  oi  kahle  koira, 
25   23  Heä  söi  uutin  Untamolta. 

24  Untamo  uhittillee 
2  5  Kalervalle  vellolleehe: 
26  Mie  teen  sova  sormistae, 


465  a.    ^  kk:ssa  seuraa:  |sinilintu  siipoitellej.  —  ^  kk:ssa:  o|n|. 
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27  Tappelun  kätösistäe, 
30    28  Hävitän  Kalerva  jonkun 

29  Mie  sii'un  su'uttomakse. 

30  Jäi  om  pieni  poikalapsi 

32  Tuutuu  jäi  tutajamoa  e, 

31  Kätkyyie  on  liekkumoahe, 
35       Vippuu  on  vikajammoa, 

33  Untamo  uhitteluopi 
Kalervall  o!  vellolliese: 

34  Mihin  poika  pantane'ehe, 

35  Kuhu  surma  soatane'ehe?» 

40    36  Pannaam  poika  puolikkuoho, 

37  Työnneteän  on  tynnyri'i 
Viijean  om  meren  selälle. 

38  Aik  ois  männä  katsomoane 

39  Kalien  kolmen  yöm  perästä. 
45       Ei  poik  om  merie  kuolie, 

40  Poik  ei  kuole  puolikkuo. 
Istuu  om  meren  kivell, 
Mittoa  om  mere  syyyttä: 
Melkein  om  meressä  vettä. 

50        Ei  uo  Vuoksen  voittanutta, 
Kui  ois  oikei  voa  mitata, 
Tulis  kaksi  kauhallista. 
Ei  poika  meree  kuole, 
63  Istuu  om  meren  kivelle 

55    64  Vaskine  vapa  keäjesse, 

65  Sima  sulkkunen^  nenässe, 

66  Onkii  om  meren  kalloine 

67  Aipo  meren  ahvenii  e. 
Untamo  uhittellee 

60       Kalervalle  vellolliese: 
»Mihin  poika  pantanee. 
Kuhun  surma  soatanee?» 

41  Hirteteän  o  hirsipuuhu. 

42  Aik  ois  männä  katsomoahe 
65   43  Kahen  kolmen  yöm   peräste: 


70 

47 

48 

49 

75   50 


80  52 
53 
54 
55 
56 

85  57 
58 
72 
73 
74 

90  75 
76 
77 
78 
79 

95 

80 
81 
82 
100  83 
84 


3  ai.    [sulkku]i[nen].  —  *  ai.  [poika]i[nen]. 
*voa*  tulesse.  — ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Ei  se  poika  puuhun  kuole, 
Poika  puuta  kirjuttoa  he. 
Otettiin  on  poisi  poika. 
Untamo  uhitteleepi 
Kalervalle  vellolliese: 
Toi  tuohta  tuhat  kuliie, 
Sata  syltä  tervaksiie. 
Pantiim  poikanen*  tullee. 
Aik  ois  männä  katsomoane 
Kahen  kolmen  yön  peräste, 
Kuin  nousuo  sakia  sauvu 
Ja  nousuo  pimiä  pilvi. 
Ei  poika  tullehe  kuoltu, 
Poik'  on^  istuu  voa  tulesse^ 
Hiili  on  koukkuinen  keäjess  oi 
Lukkwo  on  voa  tule  vihhoi  e, 
Tulen  töitä  arveluopi. 
Untamo  uhittele' e 
Kalervall  om  vellolle'ese: 
»Mihim  poika  pantane'e, 
Kuhu  surma  soatanee?» 
Pannoam  poika  paimenekse 
Selväll  om  sepäm  meäjelle. 
Tuo  selvä  sepän  emäntu, 
Heän  leipo  kivestä  leivän, 
Tek  on  koakun  kalliost  e, 
Peält  on  voisi  voi  heralle, 
Alt  on  jauhoille  alusti. 
Laitto  pojam  paimeni'e. 
Ajo  lehmäiset  leholle, 
Vasikkaiset?  varvikolle. 
Katso  paimem  päiväm  peäle: 
Aik  ois  syyvä  armottoman, 
Su'uttoman  suurustella. 
Vet  on  veitse  heän  tupest  oi, 
Vet  veitsen  heä  kivvehe, 
Karahutti  kallioohe: 

-  ^  Poika  :  Poik'  on.  — ^  tulessa  : 
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86  En  itke  issoi  veistä, 

87  Itket  kyyttölehiTiäjäise, 
^^    88  Suret  suurta  Pienikke'e. 

Lallittek-t  Laiikkojaase, 

89  Mie  teen  Iniku  Lanko  luuste, 

90  Pillini  pieniki  selästä, 

91  Torven  Torstiki  jalasta, 

"•^    92  Mill  soitan  suvet  kokkuohoi, 
93  Karhut     moahan     koatamoa 

he. 
9  4  Emäntäine  uotteluone 
95  Kultasen^  kujam  perässe, 
9  G  Rauta  roaenta  keäjesse, 
115   9  7  Vask"  on  kappa(nen)  kaina- 

losse. 

98  Heän  ajo  suvet  kottii, 

99  Ajo  karhut  kartanoko. 

100  Tuo  selvä^  sepän  emäntä, 

101  Heän  vet  vettä  lehmillese, 
120  102  Vaskoilleen^"  varrii  vettä. 

103  Kykistäi  heä  kykkimeäe. 

104  Lehmoistoan  on  lypsämeähe. 

105  Sus  repäs  emännä  reijen, 
Seär  om  pohkiet  o  m  purekse 

125  106  (Sekä  karhu  moahan  koato). 
Karhu  katko  kinnersuonet. 
Manin  itkii  on  kottiie, 
Koaloitellen  kartanuo, 
Pist'  on  kättä  kiukuvoae: 

130       Kivet  kylmä  kiukuvasse. 
Jo  on  liiet  liettyniete, 
Kasvettuneet  on  kamanot. 
Jo  on  kuollut  miun  issoini. 
Jo  koaont  on  kantajaine, 

135       Ei  uo  turvaista  tuvasse, 
Armoist  ei  katoksen  alla. 


*  ai.  [kulta]i[sen].  —  »  kk:s.sa  iso  alkukirjain 

466.  ^  [Pienen  Runon-sepän  vaikutusta]. 

467.  ^  Ikahle-koiral  :  *uuhi-vuona*. 


466.  Sakkola,  Kirkonkylä.  Neovius  13. 

Anni  Sipiläinen.    Synt.  v.  1834. 

Sellainen  sepän  emäntä^ 
tuo  leipoo  kivestä  leivän, 
teki  kaakun  kalliosta, 
pani  paimenell  eväksi. 
5  Paimen  katsoi  kaakkujaase: 
aik  ois  syyä  armottoman, 
isättömän  illaistaia. 

Veti  veitsensä  tuvesta,[!] 
veitsi  kivvee  kilahti 
10  ja  karahti  kallioohon. 

Pahoin  tek  se  paimen  poika, 
ei  hyvvii  emäntäkkää; 
tek  heä  karjan  karhuloiksi, 
lähtemät  emä-susiksi. 

467.  Sakkola,  Kurikkala.  Neovius  14. 

87. 
Mari   Kaaselainen.    Synt.   v.    1824. 

Vaimo  kaunis  Katrinaine 
kasvatti  tytärtä  kuusi, 
viis  heä  vihille  laittoi, 
kuuvennen  kottii  heitti: 
5  yhen  kantoi  Karjalaane, 
toisen  vei  Vennäähe  moaalle. 
Minkä  vei  Vennäähe  moalle. 
siintä  kasvaapi  Kaleva. 
Kalevaine  kauran  kynti 

10  Untamon  tuvan  perään. 
Untamoll  oli  uuhi-vuona^ 
söi  Kalevan  kaurapellon: 
Kalevall  oli  kahle-koira, 
se  söi  uuhin  Untamolta. 

15  Untamo  ajatteluoopi: 

'"  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Kullervo.    467—471. 
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»Mihin  pannaan  Kaleva, 
knhun  surma  soaattanieepi.» 

468.  S'«/i/iola,  Kirkonkylä.  Neovius  15. 

87. 
Anna  Liisa  Kelo. 

toisinto: 

7  minkä  kantoi  Karjalaane, 
siintä  kasvoi  Kal(i)ervaine. 

[Toisinto:} 
[Laulaja?] 
8  siintä  tuli  Untamoinen. 

469.  Sakkola,  Haitermaa.  Neovius  152. 

'V 10  87. 
Antti  Tahvonp.  Pitkänen. 

Läksin  mie  piennä  paimenee, 

lassa  lammasten  ajjoo. 

Tuo  selvä  sepän  emäntä 

leipo  kivestä  leivän, 
5  teki  kaakun  kalliosta, 

pani  paimenen  evvääks. 

Paimen  katsoi  päivän  päälle: 

»Jo  ois  aika  syyä  käyvä, 

armottoman  atrialle.» 
10  Veti  veitseese  tupesta, 

otti  koaakkuuse  säkistä, 

vet  veitseese  kiv^^ee. 

Paimen  vaste  vastajeeli: 

Empä  katso  karjajaisi, 
15  hanki  en  halki-sorkkiaisi, 

en  v(o)aali  vasikkojais, 

soaavat  mennä  saattamatta. 

suvet  suuret  kujjaa, 

karhut  lammas-karsinaa, 
20  ethä  miulle  evästä  laita, 

kierä  et  leipää  kive(s?)t. 


ku  suvet  männööt  suuree  kujjaa, 
karhut  lammas-karsinaa. 

470.  Sakkola,   Kuninkaanrisii.   Neo-' 

vius  153.^^1(^87. 
Yrjö     Simonp.      Karonen.       Synt. 
V.  1807. 

Untamoll  oli  uuhi  vuona, 
heä  söi  Kalervan  kaura  pellon, 
Kalervall  oli  kahle-koira, 
heä  söi  uuhin  Untamolta. 
5  Untamo  ajatteloo, 
heä  sitt  tappaa  Kalervan  kansan. 
Jäi  yksi  Kalervan  poika 
viiten  kymmenen  vuoten  vanha, 
kuuten  kymmenen  kesoinen, 

10  tupahee  jäi  tuutimaa, 
vaaruhee  vapisemaa. 
Tupa  kun  tuuki  (tuutia?) 
niin  sitt  tukka  löyhki, 
ketkyt  liekku  lehmuksine. 

15  Mihin  poika  pantanee, 
kuhu  surma  saattanee: 
hirtettiin  sitt  hirsipuuhun. 

471 .  Sakkola.    Neovius   345.  ^^/n  87. 
Yrjänä    Kotti.       (Katrina    Kukko 

Pyhäjärveltä  on  opettanut  sen.) 

Sen  viiän^  sepän  emäntä 

kirnus  kivellä  voita, 

jamakalla  jatkoi  voita, 

pani  liuhkii  lisäks, 
5*renkin  reisuun  lähätti*, 

pani  paimenen  evvääks. 

Matti  Karpinen  kirosi: 

sen  viiän  sepän  emäntä 

kun  kirnus  kivellä  voita, 
10  jamakalla  jatkoi  voita. 


471.     ^  yi.  [vii]e[n]. — ^  paimene|e|. 
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pan  paimene^  evvääks, 

situn  tälle  siivatalle, 

*paskelle  papu-rokalle*, 

kui  ei  panna  paimenellen, 
15  *pienoselle  paimenelle, 

huonoselle  hoitajalle* 

ole  ei  voita  oikeaa. 

Syö,  sus,  sepältä  lehmä, 

k(o;aa'a,  karhu,  kaikki  lehmät! 
20  Miks  ei  panna  paimenelle, 

panna  paimenen  evästä; 

paimen  parka  kuiva  leipä, 

särvintä  ei  pallaakaa. 

472.  Pyhäjärvi.   Sirelius,  Z.   15.  47. 
Kasvatti  ennen  minun  Emoni, 
Kasvatti  kanoja  parven, 
Joukon  suuren  joutsenia. 
Noi  hän  aialle  asetti, 
5  Laitto  riunan  riukuselle.^ 
Tuli  haukka,  niin  hajotti: 
Yhen  vei  Venäjän  maahan. 
Toisen  kantoi  Karjalahan, 
Kolmanen  kotihin  heitti. 

10  Mikä  kasvoi  Karjalassa, 
Tuosta  sitten  kaleva  kasvoi, 
Mingän  sitten  kotihin  heitti, 
Se  täällä  Suomessa  sikisi. 
Siitä  tuli  untamoinen.2 

15  Kalevair  oli  kahlekoira, 
Se  söi  uhen  Untamolta.^ 
Untamo  äjitteleiksen. 
Mihin  poika*  pantanehen. 
Poika  pannahan  tulehen; 

20  Ei  poika  tulehen  kuole, 
Istuvi  keselle  tulta. 


Kekäleitä  kiihottavi. 
Untamo  äjiteleiksen, 

Mihin  poika  pantanehen. 
25  Poika  pannahan  vetehen; 

Ei  poika  vetehen  kuole, 

Istuvi  meren  selälle, 

Harjavi  hapeniase. 

Su  kivi  suortuvaisiansa.^ 
30  Untamo  äjieteiksen, 

Mihin  poika  pantanevi. 

Poika  viiähän  sotahan, 

Ei  poika  sotahan  joua, 

Poika  pellot  pehmittävi, 
35  Aitan  vieret  astuoiksen, 

473.  Pyhäjärvi.    Ahlqvist  A   39.   54. 
Kasvatti  ennen  minun  emoni, 
k[asvatti]  kanoja  parven, 
joukon  suuren  joutsenia, 
nuo  hän  aialle  asetti. 
5  Tuli  haukka,  niin  hajotti: 
yhen  kantoi  Karjalahan, 
toisen  vei  Venäjän  maahan, 
kolmannen  kotihin  heitti. 
Mikä  kasvoi  Karjalassa, 

10  niin  tuosta  Kaleva  kasvoi, 
mikä  Suomessa  sikisi, 
tuosta  tuli  Untamoinen^ 
Untamolla  oil  suuri  uutti-, 
söi  Kalevan  kaurapellon, 

15  Kalevair  oil  kahlekoira, 
söi  se  uutin  Untamolta. 


474.  Pyhäjärvi.    Ahlqvist  A  45. 
Oisi  miulla  oistotella 
Saaroja  sata  rekeä. 


54. 


472.  ^  hoikka  puu.   —  ^  kehno.  — ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.   —  *  kaleva.    — 
*  vanunut  tukka. 

473.  ^  Kk:ssa  säkeet:  jKalevall'  oil  kahlekoira]. — ■  r.  lammas. 
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sata  syltä  tervaksia 

yhen  poian  polttimeksi. 
5  Poika^  tiiotihin  tulelien. 

Ei^  poika  tulessa  kuole, 

poika  istuvi  tulessa, 

lukeepi  tulen  vihoja, 

kekäleitä  kiihoittavi. 
10  Mihinpäs^  poika  pantanee?  — 

Poika^  vietiin  kotiin, 

pantiin  poika  paimeneksi 

selvähän  sepän  kylähän, 

selvälle  sepän  akalle. 
15      Tuo  selvä  sepän  emäntä, 

tuo  leipoi  kivestä  leivän, 

teki  kaakun  kalliosta, 

pani  paimenen  evääksi. 

Ajoi^  lehmänsä  lehoUe. 
20     Paimen  katsoi  päivän  päälle: 

Aika  ois  syöä  armottoman, 

isättömän  illastaia. 

Veti  veitsensä  kivehen, 

karahutti  kalliohon. 
25  Paimen^  suuttui  ja  vihastui, 

syötti  lehmänsä  susilla 

sekä  karjan  karhuloilla; 

paimen  sitten  meni  kotihin. 

Emäntä  häneltä  kysyi: 
30  »Mihin  panit,  paimen,  lehmät?» 

»Mie  syötin  susille  suuhun 

sekä  karjan  karh[uloille].» 

Tuli  isäntä  iltasille, 

ensin  kaipasi  emäntä: 
35  »Mihin  pannaan  paimen  poika?» 

Pantiin  poika  pantiohon, 

ei  00  tiinussa  tiloa, 

muiten  oisi  t[iinussa]  t[iloa], 

mut  ei  sovi  selkäsolmet. 

474.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

475.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


475.  Pyhäjärvi.     Ahlqvist  A  88.  54. 
Kasvatti  minun  emoni, 

kasv[atti]  kanoja  parven, 

nuo  hän  aialle  asetti. 

Tuli^  haukka,  niin  hajotti; 
5  yhen  vei  Venäjän  maalle, 

toisen  kantoi  Karjalahan, 

kolmannen  kotihin  heitti. 

Mikä  kasvoi  Karjalassa, 

siitäpä  Kaleva  kasvoi, 
10  mikä  Suomessa  sikesi, 

siitä  sikesi  Untamoinen. 

Kalevainen  kauran  kynti 

Untamon  tuvan  perähän, 

Untamon  sininen  uuhi, 
15  söi  tuosta  Kalevan  kauran, 

Kalevair  olj  kahlekoira, 

tuo  söi  uuhen  Untamolta. 

476.  Valkjärvi.   Neovius  150.  2%o  87. 
Anni  Ruuna.    Synt.  v.  1835. 

Sellainen  oo  sepä(n)  emäntä 

leipo  heä  kivestä  leivän, 

kaaku  teki  kalliosta, 

pani  paimenee  evääksi. 
5  Paimen  katsoi  päivän  päällä: 

jo  ois  aika  atrioia. 

Veti  veitseese  kivvee, 

karahutti  kallioo. 

Paimen  suuttu  ja  vihastu: 
10  sellainen  sepä  emäntä 

ku  leipo  kivestä  leivän, 

kaaku  teki  kaihosta, 

jos  mie  itken  veistäjäin. 

itket  Laukko-lehmäjäis. 
15  Heä  tek  luikun  lehmän  luusta, 

pillin  Pienikin  kylestä, 
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toton  Torstikin  jalasta. 

Män'  heä  suurelle  mäjelle, 

korkealle  kukkulalle, 
20  lurahutt  heä  luikullaase, 

pimaliutti  pillillääse, 

suimas  suvet  kokkoo. 

Susi  sorsi  lehmät  suolle, 

karhu  k(o)aatu  kankahalle, 
25  Sellainen  sepä  emäntä 

v(i)eettelöö  lehmiääse: 

»Tulkaa  lehmäi  leholta, 

vasikkoin  varvikolta!» 

Tulliit  karhut  kartanoo, 
30  lähtömät  emä  susinna. 

Sellainen  sepä  emäntä, 

heä  suuttu  ja  vihastui. 

pani  pojan  hii'si-puuhu. 

Ei  poika  siihen  kuoltu, 
35  hirsipuuta  kiruttaa 

pieni  puukko  käjessä. 

Sitt  hankk  sata  syltä  tervaksii 

yhen  pojan  polttimeksi. 

Poika  pantii  tullee. 
40  Männiit  poikaa  katsomaa. 

Ei  poika  tullee  kuoltu, 

poika  istuu  tulessa, 

lukkoo  tulen  vihhoi, 

tulen  töitä  arveloopi. 

477.   Valkjärvi,    Veikkola.    Borenius 

210.  "Ve  88. 
Antti    Tahvananp.    Pitkäne,    synt. 
ja  kasvanut  Sakkolan  Haitermaassa, 
kuullut  virret  isältään. 

Paimene{n)  virs. 

Tuo  selvä  sepän  emäntä. 


477.  ^  yi.  Heän.  —  ^yeitsiesläl 
se. o.  lehmän  nimi.  —  *  kk:ssa:  Leivojil.  — 
dalla  yhtäläisyysmerkit. 


Se^  leipo  kivestä  leivän, 
Teki  koakun  kalliosta. 
Pani  paimenen  evveäksi. 
5  *Paimen  katso  päivän  peälle: 
Jo  ois  aika  syötäk  käyvä, 
Armottoman  atrialla.* 
Mani  suurelle  aholle, 
Korkialle(n)  kukkulalle, 

10  Otti  koakkuse  säkistä. 
Veti  veitsiese^  tupesta. 
Veti  veitsiese  kivviene, 
Karahutti  kalliuone. 
Paime  tul  pahoilla  mieli, 

15  Paime  itki  veistäjeäse, 
Itki^  Ki/!/ttö*  lehmäjeäse, 
Suvet  suurie  kuijoane. 
Karhut  lammaskarsinoane, 
*(Kui  leivoit  kivestä  leivän, 

20  Teiti  koakun  kalliosta),* 
Leivo^  et  leipeä  kivestä. 
Tie  et  koakkuu  kalliosta. 
Kuin  suvet  sait  suuret  kuijoa,® 
Karlmt  lammas  karsinoane. 

Kalerva  ja  Untamo  ja  Iivana  Kojo- 
sen poikana  ei  ole  tämän  moan  virsii. 
—  Ei  osaa  Tuurikkaista.  ,,Ne  on  Inke- 
rikot  sitä  laulanneet  tuossa  Suvannon 
peässä,  Vaskelassa,  sukkapelUt." 

478.  Heinjoki.    Järvi  97.  12. 

Runo  lapsille. 

Tillin  lillin  mun  emoni 
kasvatti  paljon  kanoja, 
suuren  joukon  joutsenia; 
kaikki  syötti  ,  kaikki  saatti, 
5  kaikki  aijalle  asetti: 
tuli  haukka,  uit  hajotti, 

:  veits  i  e  s  e.  —  ^  |Ja|   itki :  /tki.  —  *  yi. 
8  Säkeiden  19  ja  20  sekä  21,  22  ja  23  koh- 
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tuli  korppi  nii  kokosi, 

vesilintu  vei  peräti. 

Yhen  vei  Venäjälle, 
10  Yhen  kanto  Karjalaan, 

Yhen  Suomehen  sorotti. 

Mikä  kasvoi  Karjalassa, 

siitä  vasta  Kaleva  kasvoi; 

Mikä  Suomessa  sikisi, 
15  siint  sikisi  Untamoinen. 
Kaleva  se  kauran  kylvi 

Untamon  tuvan  perähän. 

Untamoll  oi  uljas  uitti 

söi  kaik  Kalevan  kauran; 
20  Kalevall  oi  kahlekoira, 

söi  se  uitin  Untamolta. 

Untamo  suuttui  ja  vihastui. 

Unto  ajattelevi 

kahen,  kolmen  yön  perähän: 
2  5  »Mihin  poika  pantanekin, 

kuhun  surma  saatanekin?» 
Pantiin  poika  paimeneksi 

selvähän  sepän  talohon, 

selvälle  sepän  emännälle. 
30  Tää  selvä  sepän  emäntä, 

tää  leipoi  leivän  kivestä, 

tako  kakun  kalliosta, 

pani  paimenen  evääksi. 
Paimen  parka  paimenessa 
35  ajatteli  itseksensä: 

»Aika  ois  jo  syömää  käyvä, 

isättömän  illastaita, 

emottoman  aamustainta.» 

Veti  veitsensä  tupesta, 
40  karahutti  kalliohon: 

»Sie  huora  homesykerö, 

sie  leivoit  leivän  kivestä, 

taaoit  kaakun  kalliosta, 

panit  paimenen  evääksi. 
45  Mie  tien  lehmäsi  karhuloiksi. 


lähtemäsi  emäsusiksi.» 
Ajoi  karjan  karhuloita, 
Suuren  joukon  susiloita. 

479.  Antrea,  Omvankytö.  Saukko  U7T. 

Untamo  uhottelevi:  '^^* 

»Mihin  poika  pantanee, 
Kuhun  surma  soatanee?» 
Pannaan  poikanen  meree(he)n. 
5  Untamo  ajatteloo(pi), 
Kahen,  kolmen  yön  perästä, 
Laitto  orjan  katsoma(h)an. 

Orja  toi  sanan  kotiini: 
»Ei  poika  merelle  kuole; 
10  Poika  soutaa  merellä 
Kulta  aironen  käessä; 
Mittaapi  merestä  vettä, 
Onko  vettä  paljo  meressä. 
On  kaksi  kauhallista; 
15  Kun  ois  oikein  mitata, 
Osa  kolmatta  olisi.» 

Untamo  uhottelevi: 
»Mihin  poika  pantane(e). 
Kuhun  surma  soatanee?» 
20  »Pannan  poikanen  tulehen. 
Untamo  ajatteloo(pi), 
Kahen,   kolmen  yön  perästä 
Laittoi  orjan  katsoma(h)an. 
Orja  toi  sanan  kotihin: 
2  5  »Ei  poika  tulehen  kuole, 
Poika  tulta  kiihottaa(pi), 
Pieni  koukkunen  käessä.» 

Untamo  uhotteleikse: 
»Mihin  poika  pantanee, 
30  Kuhun  surma  soatane(e)?» 
Pannaan  poika  hirsipuuhun. 

Untamo  ajatteloo(pi), 
Kahen,  kolmen  yön  perästä 
Laittoi  orjan  katsoma(h)an. 

13 
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35     Orja  toi  sanan  kotiini: 

Paharaiska  paimen  poika 

Ajoi  karhut  kartanolle, 

Lehmät  emän  sutena; 

Käy  emäntä  toruilemaan, 
40  Sitt'  ei  hy^nn  emäntäsein, 

Kui  leivoit  kivestä  leivän, 

Teit  koakun  kalliosta, 

Päältä  voisit  voin  heralla, 

Alta  jauhoilla  silasit. 
45  Jos  itket  isoni  veistä. 

Itket  laukko  lehmiäsi. 

480.    Räisälä,    Fiiskonmaki.     Väki- 
paria  100.  96. 

Mari  Suutari.    Leskivaimo,  61  v. 
Untamo. 

Untamo  ajatteluopi: 

Mihin  poika  pantanie, 

Kuhu  surma  suatanie? 

Pannua  poika  tulehen. 
5  Ei  poika  tulessa  kuole. 

Poika  istuupi  tulessa. 

Pannua  poika  merehen. 

Ei  poika  meressä  kuole. 

Poika  istuupi  meressä, 
10  Mittuapi  merestä  vettä: 

Ompa  kaksi  kauhallista, 

Jos  ois  oikei  mitata, 

Osa  kolmatta  tulisi. 
Untamo  ajatteluopi: 
15  Mihin  poika  pantanie, 

Kuhu  surma  suatanie? 

Pannua  poika  paimeneksi 

Selvälle  sepän  akalle. 

Tuo  selvä  sepä  emäntä, 
20  Tuo  leipo  kivestä  leivä, 

Tako  kuaku  kalliosta, 


Pani  paimene  eviäksi. 

Katsoi  poika  päivän  piälle: 

Aik'  ois  käytä  päiväselle! 
2  5  Otti  kuaku  torpastuase. 

Veti  veitsiese  kivvie, 

Karahutti  kalliuo. 

Jos  itken  isoni  veistä. 

Itket  laukko  lehmäjäis'! 
30  Ajoi  lampuat  susina  kottii. 

Lehmät  karhuna  kartanolle: 

»Miä  emäntä  lypsämiä 

Tinasie  tilkkasie, 

Rautasie  ruantasie!» 
35      Voi  sie  paha  paime  poika! 

Ei  poika  paha  ole. 

Emäntä  pahempi  ompi! 

Jos  itken  isoni  veistä. 

Itket  laukko  lehmäjäis'. 

481 .  Räisälä,    Fiiskonmaki.     Väki- 

parta 133.  96. 
Mari  Suutari,  61  v. 

Torvella. 

Suaren  paimenen  pakanat: 
Tappoit  lehmän,  taittoit  sarven, 
Tekkiit  luiku  lehmä[n]  luista, 
Torven  Torstikin  jalasta, 
5  PilUn  Kirjon  kinteriestä. 

482.  Käkisalmen    pit.     Viiohensalo . 

Erkl^o,  Elias  ja  J.  H.  6.  83. 
Mikko   Hutri,   31  v.  Lapsuudessaan 
oppinut. 

Kullervo- runon  katkelma:^ 

Pantiin  pieiiä  paimeneksi 
Selvälle  sepän  akalle. 
Tuo  selvä  sepän  emäntä. 
Tuo  leipo  kivestä  leivän, 


482.    ^  [Todennäköisesti  Pienen  Runon-sepän  vaikutusta]. 
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a  Teki  kaakun  kalliosta. 

Päältä  voisi  voiheralla, 

Alta  jauholla  silasi, 

Pani  hän  paimenen  evääksi. 

Paha  raiska  paimenpoika 
10  Ajoi  lampahat  aholle, 

Lehmät  lierikankahalle. 

Paha  raiska  paimenpoika 

Katsoi  pitkän  päivän  päälle: 

Aika  ois  syöä  armottoman, 
15  Isättömän  illastaia. 

Veti  veitsensä  tupesta, 

Veti  veitsensä  kivehen, 

Karahutti  kalliohon. 

Paimen  suuttui  ja  vihastu(i): 
20  Voi  huora  homesykerö, 

Malta,  malta,  huoraparka, 

Ku  itken  isoni  veistä, 

Itket  Laukkolehmäjäisi, 

Nyt  teen  luikun  Laukon  luusta, 
25  PilUn  Kirjon  kinterestä, 

Torven  Torstikin  jalasta. 

Soitan  suolle  mentyäni. 

Mäen  päälle  päästyäni, 

Kankaalle  karattuani, 
30  Suimaan^  sudet  kokoon. 

Karhut  kaikki  karjahasi, 

Sudet  lehmät  suuteleet, 

Karhut  lehmät  kaateleet. 

Tuo  selvä  sepän  emäntä 
35  Väättelööpi  lehmiänsä: 

»Tulkaa,  lehmäni,  lehosta, 

Vasikkani  varvikosta!» 

Kultasen  kujan  takana. 

Hopeainen  rainta  käessä, 
40  Tuopa  paimenta  toruupi: 

»Pahoin  teit  sie  paimenparka.» 
Paimen  vasten  vastaeli: 


»Et  siekään  hyvä  emäntä, 
Kun  leivoit  kiA^estä  leivän, 
43  Teit  sie  kaakun  kalliosta. 
Päältä  voisit  voiheralla. 
Alta  on  jauholla  silasit. 
Panit  sie  paimenen  evääksi.» 

483.       Lönnrot  R  367.  37. 

Kulerva  Kalevan  poika. 

Se  selvä  sepän  emäntä 

Tekevi  kivestä  kaakun. 

Kiven  kyrsäksi  kyhäsi; 
5  Ajo  kontiit  kotihin. 

»Sie  selvä  sepän  emäntä, 

Vie  sie  lientä  lehmillesi, 

Vasikoillesi  varia!» 

Vei  hän  lientä  l[ehmillensä], 
10  V[asikoillensa]  v[aria]. 
Tuli  itkien  sisähänä: 

»Ei  tuossa  lienekän 

Pantavata  paimenehen.» 
Pannaan  kasken  ajohon. 
15  Yöt  kirvestä  hihoo. 

Päivät  vartta  kirj ottaa. 

Työ  orjan  mielessään, 

Palkkalaisen  kielessään; 

Pani  kirveensä  kivelle, 
20  Kassaransa  kalliolle. 

Nousi  suurelle  mäelle, 

Nousi  puuhun  korkialle: 

»KukaP  ääni  kuulukoon, 

[kukal]  silmä  sintäöhön, 
25  Sikäl  kaski  kaatuohon! 

Elköön  sinä  ikänä 

Vesa  uusi  vertyökö 

Tahi  kanta  kasva  koho 

Kaskehen  pojan  Kal[eva]n!» 
30     »Emoeni  vaimo  vanha. 


^  YI.  Kutsun. 
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Lähenkö  minäki  tuonne 
Saarelaisten  vahkolaan?» 
»Elä  mene,  poik[aseni], 
Tulee  vahinko  vakoissa, 
35  Veren  juoksu  juomingissa.» 
Läksi  kuitenk"  ei  totellut. 

484.  VuoksenranUi,  Korpilahti.  Halt- 

sojien,   S.   1094.   3£ 

Mikko  Tonteri.  72  v. 

Sairalan  ja  Hauhian  paimenet  kun 
sattuivat  yhteen,  niin  .sairalalai.set  pis- 
tivät lauluksi: 

Hauhian  paimenen  pakanat 
Tappoit  lehmän  ja  taittoit  sarven, 
Tekkiit  luikun  lehmän  luusta, 
Pillin  pienikin  kylestä. 

Silloin  riitailmiliekkiin.  tapeltiin  nu- 
histeltiin. 

485.  Äntrca.  Oravankytö.  Saukko   U 

Untamo  ajatteloopi; 
»Mihin  poika  pantanee, 
Kuhun  surma  soatanee?» 
Paiiaan  poika  paimeneksi 
5  Selvälle  sepän  akalle. 
Tuo  selvä  sepän  emäntä 
Teköö  koakun  kalliosta. 
Leipoo  kivestä  leivän, 
Pannoo  paimenen  evääksi. 

10  Paimen  suuttu  ja  vihastu(i). 
Paimen  katso  päivän  peälle, 
Aika  syyä  armotonta. 
Leikkas"  leipeä  hän  palasen, 
Karahutti  kalliohon, 

15  Veti  veitsese  kive(h)en, 

486.  AnUra,  Oravankytö.   Saukko  U 

80.  50. 
Kasvatti  ennen  miun  emoni, 
Kasvatti  kanoja  paljon, 


Suuren  joukon  joutsenia. 
Joutsenet  joelle  laittoi, 
Kanat  aijalle  asetti. 
Tur  on  korppi  niin  kökötti. 
Tuli  haukka  niin  hajotti, 
Yhen  kanto  Karjalahen, 
Toisen  vei  Venähen  moalle 
Mingän  kantoi  Karjalahan, 
Siint'  vasta  Kaleva  kasvi, 
Mingän  vei  Venähen  moalle 
Siint  sikisi  Untamoinen. 
Untamo  ajatteloo: 
»Lienekö  sakia  sa(u)Mi, 
Vai  lienöö  umen  humakka?» 
Ei  ole  umen  humakka, 
Untamon  sota  tul(l)oo(pi).     ' 
Pienet  metsät  piikkivyöllä. 


487.    Karjalan    kannas?    Kansallis- 
museo   31 . 

Kalervoinen. 

Kaler\'Oinen  kauran  kylvi 
Untamon  tuvan  perää. 
Kalervoir  olj  kärtsä  koira. 
Untamoir  olj  uljas  uuhi, 
5  Se  söi  Kalervan  kauran, 
Söi  uuhin  Untamolta, 

Untamo  uhittelee 
Kalervalle  vellollensa: 
»Hävitän  Kalervan  joukon, 
10  Teen  mä  sovan  sormistain, 
Vältin  varpahaisestain.» 
Jäi  sitten  yks  poikalaps 
Kätkyvehen  liekkumaan, 
Tutu  jäi  tutajamaan, 
15  Vippu  vipajamaan, 

Mihis  poika  pantanee, 
Kuhun  surma  satanee, 
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Tuost  kasva  Kalerva, 

Vertyy  veren  imijä! 
20  Pannan  poika  puolikkohon 

Tammisehen  tynnyrihin, 

Sitt'  lasetaan  meren  selälle. 

Ei  se  poika  sinne  kuole. 

Poika  istuu  merellä, 
25  Onkii  merenkaloja 

Vapa  vaskinen  kädessä, 

Siima  sulkkunen  perässä. 

Ottettiin  pois  poika. 

Mihin  nyt  poika  pantanee, 
30  Kuhun  surma  satanee, 

Tuosta  kasvaa  kalerva, 

Verty  [veren  imijä]  jne. 

Hirtetään  nyt  hirsi  puuhun 

Ei  se  poika  jne. 
35  Hirsi  puuta  kiroittaapi 

Puukko  on  kultanen  kädessä. 

Otettiin  taasen  pois  poika. 

Mihin  [nyt  poika  pantanee]  jne. 

Kuhun  [surma  soatanee]  jne. 
40  Nyt  pannaa  poikanen  tulehen 

Sarniin  satarekeen, 

Tuhat  syltä  tervaksi. 

Kolmekymmentä  rekiä 

Koivua  kovaa  puuta 
4  5  Yhden  pojan  polttimeksi. 

Ei  poika  tuleen  kuollut, 

Poika  istuu  tulessa 

Kokko  rautanen  kädessä 

Lukee  tulen  vihoihin, 
50  Onko  paksulta  palantu, 

Onko  korppunut  kovaksi. 

Otettiin  taas  [en  pois  poika]. 

Oli  selvä  sepän  emäntä 

Otti  pojan  paimeneksi, 
55  Sitt'  teki  kaakun  paimenelle, 


Päältä  voisi  voi  heralla. 

Alta  rasvalla  rakensi; 

Laittoi  pojan  paimenehen. 

Katso  poika  päivän  päälle, 
60  Jokos  päivä  on  lounahessa, 

Poika  katsoi  päivän  päälle, 

Jokos  päivä  lounahissa. 

Joko  aika  atrinoida, 

Suuttoman  suurustella. 
65  Leikkasi  leivosta, 

Veti  veitsen  kivehen, 

Kalahutti  kalliohon. 

Poika  kilMstä  kirosi: 

Malta,  malta,  hiiden  huora, 
70  Mie  jos  isken  ison  veistä, 

Pillittelen  pienikkiä. 

488.    Karjalan    kannas?    Kansallis- 
museo   33. 
Kasvatti  miun  emmoi, 
Kasvatti  kannoi  paljon, 
Joukon  suuren  joutsenii, 
Kanat  aijall  asetti, 

5  Joutsenet  joell  saatto. 
Tuli  haukka  niin  hajotti, 
Siipilintunen  sirotti: 
Yhen  vei  vennäin  maalle. 
Toisen  kanto  Karjalaa, 

10  Kolmannen  kottii  heitti, 
Untamon  kottii  heitti. 
Mingän  kanto  Karjalaa, 
Siint  on  Kaliervo  kasvo, 
Minkä  vei  vennäin  maalle, 

15  Siint  on  kasvo  kauppamies. 
Kaliervoine  kauran  kylvi 
Untamon  tuvan  perrää; 
Untamoll  on  uljas  uutti/ 
Söi  kaikk  Kalervan  kauran, 
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20  Kaliervall  oli  kahle  koirn, 

Kahlekoii-a  ja  vihaine, 

Rep  uutin  Untamolta. 

Untamo  uhittelloo 

Kalervalle  vellollee: 
25  Hävitä  sun  Kaliervan, 

Jäi  yks  Kaliervan  poik.i 

Kätkyveen  liekkumaan, 

Tuutuu  tutajamaan. 

Untamo  uhitteloo: 
30  »Mihin  poika  pantanee, 

Kuhun  surma  säätänee?» 

Viiään  meren  seläll. 

Pannaan  poika  puolikkoo. 

Vei  orja  sanan  kottii: 
35  Kuollee  poika  puolikkoo. 

Istuu  kesellä  merta. 

Onkii  meri  kalloi 

Kulta  sistanen  käess, 

Sulkku  siima  sistan  päässä. 
40      Mihin  poika  taas  pantane. 

Kuhun  surma  säätänee? 

Hirtettää  hirsipuuhu. 

Laittoi  orjan  katsomaa, 

Mitä  poikonen  tekkee. 
45     Vei  orja  sanan  kottii: 

Ei  poika  puuhun  kuole, 

Poika  puuta  kirjuttaa. 

Tuohii  on  tuhat  rekkii, 

Sata  rekkii  tervaksi! 
50  Yhen  pojan  polttopuita. 

Ei  poika  tullee  kuole. 

Siitt  viiää  Vennäimaall, 

Pannaa  poika  paimeneks 

Sei  väli  sepän  mäell'. 
55  Selvä  sepän  emäntä 

Paisto  kaakun  paimenell, 

Päält  Vdis  voi  herall. 


Alta  jauholl  alust. 

Kiven  siippas  sissää. 
60  Mani  poika  paimenee. 

Ajo  lehmoist  leholl, 

Vasikkaist  varvi koll. 

Katso  poika  päivän  pääll: 

Jo  ois  aika  atrioia, 
65  Aika  syyä  armottoman. 

Vet  veitsee  kivvee, 

Kalahutti  kallioo. 

Voi  sie  huora  vorpanattu, 

Jos  itken  issoin  veistä, 
70  Itket  kyttö  lehmäjäis. 

Itket  kaikk"  karjaj  .is. 

Tek"  luikun  laukonluista, 

PiUin  pienikin  jalast', 

Torven  torstikin  seläst, 

Lujahutti  luikullaa, 
7  5  Torahutti  torvellaa, 

Suvet  suuree  kuijaa. 

Karhut  karjakartanoo. 

Emäntäine  uotteloo 

Rauta  raaenta  käess'. 
80  Suvet  on  suuress  kujass, 

Karhut  karjakartanos. 

Hää  kun  kykistää  kykkimää 

Lehmiä  lypsämää, 

Sus"  rek  emännän  reiet, 
85  Säär  pohkeet  pureksi. 


489.  Karjalan  kannas?       Kansallis- 
museo 34. 
Paimen  mänj  paimeneks  kottii, 
Pist  kättä  kiukuaa. 
Kivet  kylmät  kiukuass. 
Jo  olj  liiet  liettyneet, 
5  Kasvattuneet  olj  kamanot^, 


489.     1  (kolkat). 
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Jo  on  kuoltu  miun  issoin, 
Kuoltu  ehtoine  emmoin. 


490.  Viipurin    pit. 


492.  MetsäpirUi.  Neovius  97.  ^/lo  8- 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 
Mikä  tuuvalta  näkkyy? 
Tupa  tuuvalta  näkkyy. 
Mikä  tuon  tuvan  takanna? 
Tammi  tuon  tuvan  takanna. 
5  Mikä  on  tammen  latvasessa? 
Vene  on  tammen  latvasessa. 
Mikä  venneen  sisäss? 
Neito  venneen  sisäss 
kultakangasta  kuttoo, 
10  hopeaista  helskyttää. 
Taittu  yksi  hopia  lanka: 
neito  parka  itkemään. 
»Älä  itke,  neito  parka, 
vello  tuuvalt  tulloo, 
15  läpi  korvan  kuumottaa, 
viel  tuop  hanhen  tuomisiksi.» 
Hanhi  miusta  haihtui. 
Läksin  tuota  etsimää. 
Mie  kyselin  kyntäjiltä: 
20  »Näitteks  työ  miu  hanhiain?» 
»Tästä  lensi  leuhotteli, 
toinen  siipi  moaata  siirsi, 
toinen  taivaista  tavoitti.» 
Mie  taas  tavoittamaa. 
2  5  etempäntä  etsimää. 


Torikka.    Alava 
417.  90. 
Valpuri  Huotari,  35  v. 
Tyttö  istuu  mättähällä, 
Soittaa  tuohi-käkkärällä; 
Ajo  lehmät  Leirin^  kankahalle. 
Lampaat  Lapin  aholle. 

Kultalangan  katkeaminen. 

491 .  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Slöör  V 

43.  54. 
Läksin  suolle  sotkulleni, 
Leviöille  letkulleni, 
Löysin  suolta  mättähäisen, 
Mättähäisessä  oli  kotainen, 
5  Kolkutin  kotaisen  usta, 
Tuolta  neitonen  sirahti. 
Mitä  neitonen  tekevi? 
Kultakangasta  kutovi, 
Hopiaista  helsky ttävi. 
10  Taittui  yksi  kultalanka 
Ja  toinen  hopialanka; 
Neito  tuota  itkemähän. 
»Ele  itke,  neito  parka. 
Kyllä  lanka  soluiltahan, 
15  Menee  vello  Viipurihin, 
Tuopi  tuolta  kultalanka 
Ja  toisen  hopialangan, 
Millä  kultai  solmitahan. 
Vaskinen  vatatetaan^, 
20  Hopiainen  liitetähän 
Kyllä  neitonen  kutoo.» 

490.  ^  Luultavasti:  Leirin  (eikä:  leirin). 

vää  inGrlcintää 

491.  1  IKyir  lankal  :  *Millä  kulta*.  —  ''  18  ja  19  säk.  välillä:   jSiitte  neitonen 

kutoo|. 


493.  Salikola.  Reinholm  N  III  72.  48. 
Läksin  soille  sotkuUein, 
Leviöille  letkuillein. 
Löisin  suolta  mättähäisen. 
Neito  kangasta  kuttoo. 
5  Mitä  se  neitonen  kutelet? 
Kultakangasta  kutelen, 

Pikak:een  ei  ole  tehty  mitään  selittä- 
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Hop[eaista]  helsk[ytteleu]. 
Taittii  yksi  kulta  kinka 
Ja  t [öinen]  lifupia]  l[anka]; 
10  Neito  tuota  itkem[ähän]: 
»hiillä  mä  tämän  sitelen?» 

494.  SakkoJa.    Beiuholm    X  III  79  a. 

48. 
Ei  m[iun]  lauk)  pitäis, 

Ei  iloit[a  ensinkää]. 

Miun  o  suuhui  suruss. 

Kielen  o  huolen  kirjaviss, 
5  Siurulliset  o  suu-sannain, 

Vir[t]ein  o  veen  sekais[et]. 

Mitä  neitonen  tekköö? 

Kultakangasta  kuttoo, 

Hop[eaista]  li[elskyttää]. 
10  Taittu  yksi  k[ulta]  l[anka] 

Ja  töine  hopfea]  l[anka]. 
Ei  o  niiulla  niinko  muilla. 

Xiink[c]  ilman  ilmisille, 

Miull  ei  ilmoista  issoo, 
15  Miull  ei  ehtoista  eiliö, 

Kelle  haasta  me  ha  liuu  n. 

Kelle  tuulo  me  tussai. 

Jos  mä  virkan  Tierahalle, 

Vieras  viielle  sano. 
20  6:nki  kuihkasoo. 

J[os]  m[ä]  virk[an]  vellollei. 

Vello  saiiö  naisellee, 

Kuihkajello  kull[allee], 

Miull  o  mielei  vaa  pahempi. 
25      Ku  Jesus  vaa  kesän  tekis. 

Maariaine  maat  sulaks. 

Menisin  metsään  mä  kesänä 

Puhetessa^  putk[en]  juurm. 

Lehekkaha  kasvaj^-ssa. 


494.     *  Pu|j|etessa  :  PuÄete.ssa.  — 
'i95.     '  ai.  vaate  reuna. 


30  Vesan  nuoren  nousejess. 

Tuonne  hoastan  m[ä]  halluun, 

Xuoille  tuulo  mie  tuss[ai], 

Xuoille  vii] ai  vii-kan. 

Nuo  ei  kerro  kellenk[ääl, 
35  Kullenkaa  ei  kuihkajele. 
Män  me  mets[ää]  kesällä, 

Haastan-  haava  lehtosille, 

Pakajan  pajuvesoille, 

Itken  siit  yksi  oltuvai, 
40  Pehmitän  petäjäjuuret, 

Kastelen  kata  [ja]  juuret, 

Koivujuuret  kostuttelen. 

495.  Sakkola.    Beinhohn  N  VI  9.  48. 
Varp[u]. 

Mikä  tuualta  näkkyy? 
Talo  t[uualta]  n[äkkyy]. 
M[ikä]  t[uon]  t[alon]  tak[ana]? 
Tarni  t[uuall]  t[alon]  t [a kana]. 
5  M[ikä]  tami  latvasess? 
Kätkyt  t[ammen]  latv[asess], 
M[ikä]  k[ätkyen]  sisässä? 
Hurst  o  kätk[yen]  sis[ässä]. 
^likä  o  hurstin  hulpelossaP^ 
10  Huntu  h[urstin]  hu[lpelossa]. 
M[ikä]  huntuse  sisässä? 
Neito  o  huntus[e]  sis[ässä] 
]\[itä  neit[onen]  tekkee? 
Kultakangasta  kutto, 
15  H[opeaista]  helsk[yttää]. 
Taittu  1  k[ulta]  l[anka] 
Ja  toin  hop[ra]  l[anka]. 
Neito  nuoita  itk[emää]. 
Puuttu  vello  kuul[emaa]: 
20  »Mitäs  itket,  siskuv[eni]?» 
Sisko  v[astt'n]  v[astaljaapi: 

|ltke|  Haastan. 


Kultalangan  katkeaminen.    495 — 496. 
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»T[aittii]  y[ksi]  k[ulta]  l[anka] 
J[a]  t[oinen]  li[op[ia]  l[aiika].» 
Vello  v[asten]  v[astaeli]: 

2  5  »Älä  itke,  siskiisein, 

Kyllähän  mie  tois[en]  tuon.» 
Minkän  tuon  viell  tuomisiksi: 
Tuon  mie  hanhen    tuomisiksi. 
Sisko  v[asten]  v[astaeli]: 

30  Mitä  mie  tuoli  hanhell  tien, 
Paa  me  lehmä  läävähäin, 
Lehmät    käyvät    amumaa; 
Paa  mä  lamas  lääv[ähäin], 
Lamp[aat]  mun  määkimään; 

35  Paa  m[ä]  sikoi  pahnaa, 
Siat  käyt  vinkuman. 
Laiton  hanho  lentäm[ään]: 
H[anho]  lens  leuhotteli. 
Töine  siipi  vettä  piirsi, 

40  Töine  taivasta  tavoitti. 

Siit  löys  kyntäjät  kasest. 
Kysyn  nuoilt  k[yntäjiltä]. 


Mikä  merk[ki  hanhuella]? 

Pääss'  [on  päivän  pyörentäinen]. 

496.  Sakkola.    Ahlqvist   A    265.    54. 
Talo  täss'  on  ennen  ollut, 
talo  e[nnen],  linna  muinoin. 
Mikä  taan  talon  takana? 
Tammi  taan  t[alon]  t [akana]. 
5  Mikä  tammen  latvasessa? 
Kätkyt  t[ammen]  l[atvasessa]. 
Mikä  kätkyen  sisässä? 
Heinät  k[ätkyen]  s[isässä]. 
Mikä  h[einien]  s[isässä]? 
10  Hursti  h[eimen]  s[isässä]. 
Mikä  hurstin  hulpilossa? 


huntu  h[urstin]  h[ulpilossa]. 

Mikä  hunnun  hulpilossa? 

silkki  hunnun  h[ulpilossa]. 
15  Mikä  silkkisen  sisässä? 

Neito  s[ilkkisen]  s[isässä]. 

neito  kangasta  kutovi, 

hopiaista  helskyttävi. 

Taittui  yksi  vaskilanka 
-^0  Ja  toinen  hopialanka. 

Neito  tuota  itkemähän. 

muut  kaikki  nauramahan. 

Ensinkin  eino  sanovi: 

Älä  itke,  piikueni, 
2  5  maanalainen  marjueni, 

eilen  meillä  lehmä  poiki. 

teki  valkian  vasikan, 

sukkajalan  suilahutti, 

keträsilmän  keikahutti, 
30  kultasarven,  hopiakarvan, 

tuo  kuin  vieähän  Viipm-ihin. 

kantsatahan  kaupurkihin, 

ostetahan  orihevonen 

tahi  tamma  sälkeväinen, 
35  räystähältä  kaurat  syöpi, 

veen  on  pilvistä  vetää. 
Tuli  varas   varvikosta, 

mies  vihainen  vitsi  kosta; 

tuli  varas,  vei  hevosen, 
40  sukkajalan  suilahutti. 

keträsilmän  keikahutti. 

Neito  itkien  kotihin, 

kallotellen  kartanolle. 

Iso  aitassa  asuvi, 
45  emo  aitan  rappusilla: 

»Mitä  itket,  piikueni, 

maan  alainen  m[arjueni], 

nuorempaiseni  nm^eksit? 

Älä  itke,  piik[ueni], 
50  m[aanalainen]  m[arjueni]!» 
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Voisi  voita  leivän  päälle, 
sipasi  sian  lihoa 
ja  sanoi  sanalla  tällä: 
»Älä  itke,  p[iikiieni], 
55  ei  sille  maha  mitänä!» 

497.  SakMa.      Slöör   II   42.    54. 
Veikkonen  venettä  vesti. 

Uutta  puuta  pumputteli. 

Sai  venosen  valmihiksi. 

Laittoi  vanhat  soutamaan: 
5  Vanhat  sousiit,  pää  vapisi. 

Laitto  nuoret  soutamaan: 

Kuoret  sousiit,  airot  notkuit. 

Kuka  on  keskellä  venettä? 

Neito  keskellä  venettä. 
10  Mitä  neitonen  tekee? 

Kultakangasta  kutee, 

Hopeaista  helskiittaa. 

Taittui  yksi  kulta  lanka 

Ja  toinen  hopialanka, 
15  Neito  tuota  itkemähän: 

»Älä  itke,  neito  parka. 

Kohta  sulhueis  tulee. 

Yli  järven  pää  näkyy. 

Läpi  korven  kuumottaa.>' 

498.  Saklxola    Kurikkala.      Neovius 

32.  87. 
Mari  Kaaselainen.  Synt.  v.  1824. 

Neito  kangasta  kuttoo, 
hopiaista  helskyttää: 
Taittui  miult  yksi  kulta-lanka, 
taittui  toinen  hopia-lanka. 
5  Neito  tuota  itkemään. 
Isä  kyssyy  neitoselta: 
»Mitäs  itket,  piikuseini, 
isän  nuorempi  nurajat. 


vai  sulho  pahoin  pittää?» 
10  Parempi  on  sulhon  koton 

kui  ennen  ison  koton. 

Neito  kangasta  kuttoo, 

hopeaista  heskyttää^: 

taittuu  yksi  kulta-lanka, 
15  taittuu  toinen  hopia-lanka. 

Neito  tuota  itkemään. 
Emo  neiolta  kyssyy: 

»Mitäs  itket,  piikueini, 

emon  nuoremp  nuraksit?» 
20      Paremp  on  sulhon  koton 

kui  ennen  emon  koton, 

kui  vein  vierasta  kivvii, 

niin  mie  vein  kui  ves-hakkoo, 

mie  kui  vein  isän  kivvii, 
25  niin  kui  lehtä  lennettelin. 

Ennen  kannan  kaski-pölkyn, 

noki-pölkyn  nouattelen, 

ennenkui  kannan  maito-kannun, 

maitokuksinan  kuletan. 
30      Tästä  mie  tään  kolkan  keään- 

nän, 

kolkan  keäännän,  luikun  veään- 

nän. 

lust  on  kuulla  kumniastaki. 

Laulun  kaksi  juopunutta 
35  kahen  puolen  juomapöyän, 

lyst  on  kuulla  kumniastaki; 

torruu  kylästä  kaksi 

kahen  puolen  kaali-va'in, 

lust  on  kuulla  kummastaki; 
40  kukkuu  käkiä  kaksi 

kahen  puolen  kangas-harjun; 

kaks  (»n  lysti  lekettää, 

kui  leppä-lintu  ja  harakka, 

kaks  on  lysti  lekettää, 
45  hiili- koukku  ja  korenta. 


498.     >  r.  (eikä:  helskyttää). 
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499.    Salakola,    Kaaniajoki.  Neovius 

630.  '-Va  89. 

Helena  Pohjolainen,  kotoisin  Vilak- 
kalasta. 

Lapsille  laulettii: 

Mikä  tuiivalla  iiäkkyy?^ 

Talo  tuuvalla  näkkyy. 

Mikä  tuon  talon  takanna?'-^ 

Tammi  tuon  talon  takanna. 
5  Mikä  tammen  latvasessa? 

Kätkyt  tammen  latvasessa. 

Mikä^  kätkyven  sisässä? 

Hursti  kätkyven  sisässä. 

Mikä^  hurstin  liulpelossa? 
10  Huntu  hurstin  hulpelossa. 

Mikä  hunnun   hulpelossa? 

Neito  hunnun  hulpelossa. 

Mitäs  neitonen  tekkyöö*? 

Kultakangasta  kuttoo^ 
15  hopiaista  helskyttää.^ 

Taittu  yksi  kultalanka 

ja  töine  hopia  lanka. 

Tuota  neito  itkemää." 

»Älä  itke,  neito  parka; 
20  jo  tuo  vello  is  tulloo^ 

tuopi  toisen  kultalangan 

ja  toisen  hopialangan.» 

Mikä  vellon^  olkapäällä? 

Kirves  vellon  olkapäällä. 
25  Mikä  kirveen  ^°  kasassa? 

Lastu  kirveen  kasassa. 

Mihin  lastu  singahtaa^^, 

siihe  kirkko  tehtänee^-, 

kappali  kalitettaa.^ 
30  Kuka  seinät  vestälöö?^* 


Vello  seinät  vestälöO. 
isä  ikkunat  kolloo.^^ 

500.  SahMa.   Ok.  I,  11,  s.  420.  Kir- 
konmäen   Ik.    1926. 
Anna  Kiiski,  73  v. 

Pääsiäisliekku . 
Liekku  oli  niin  suuri,  että  sii- 
hen sopi  yli  viisikymmentä  henkeä. 
Liekussa  laulettiin  ahkerasti,  jokainen 
keksi  itse  joitakin  säkeistöjä,  joita 
lauloivat,  esim.: 

Mie  laulan  tähän  talluon 
Tammen  keskell'  tanhua, 
Tammien  leviät  lehet. 
Joka  oksalle  omenan. 
5      Mikä  tuon  talon  takana? 
Tammi  on  talon  takana. 
Mikä  tammen  latvasessa? 
Kätkyt  on  tammen  latvasessa. 
Mikä  kätkyen  sisässä? 

10  Hursti  o  kätkyen  sisässä. 
Mikä  hurstin  hulpilossa? 
Kirja  o  hurstin  hulpilossa. 
Mikä  kirjan  kannen  alla? 
Neito  o  kirjan  kannen  alla. 

15  Mitä  neito  siellä  tekkyö? 
Kultakangasta  kuttuop, 
Hopijaista  helskytellyöp. 
Taittui  yksi  kultalanka, 
Toinen  hopialanka. 

20  Tuota  neito  itkemähän. 
»Älä  itke,  neito  parka, 
Tuolt'  siu  sulhos  tulluop, 
Tuop  siuir   uuvet  ummiskengät, 
Muuir  perriel  mustat  kengät.» 


499.  ^  [näkkyyjpi.  —  ^  [takannjnoo.  —  ^  [Mikä]  on.  —  ^  [tekkyöö]pi.  — ^  [kut- 
t]uoopi.  —  ^  [helskyttää]pi.  —  "  [itkemää]ne.  —  *  [tulloojpi.  —  ®  [mikä]  veiko.  — 
^**  [kirv]ieen.  —  ^^  [singahtaa]pi.  —  ^^  [tehtänee]ne.  —  ^^  [kalit]etaane.  —  ^*  [vestä- 
löö]pi.  —  1^  yi.  koloipi. 
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501.     Uusikirkko.     ReinhoJm    N    X 

31.  47. 
Paimen  laulu. 

Hölöstä^  hyvä  Jumala 

Satamasta  tuulemasta, 

Pitämästä  pilvisäitä! 

Mie  virka  siun  emois 
5  Kiven  takan  keller[issä], 

Tupasess"  turkin  alla, 

Aitassa  patojen  alla 

Kulta  kangasta  katoo, 

Hopiasta  lierskyttää. 
10  Taittuu  yksi  kulta  lanka, 

Helähti  hopia  lanka. 

Tuota  neito  itkemähän. 

»Älä  itke,  neito  parka, 

Kyir  on  kulta  kupissa, 
15  Hopia  hunnun  alla. 

Vaski  00  vain  sisässä, 

Langan  päitä  laatikossa.» 

5G2.    Uusikirkko,    Haapala.    PanJa- 
harju  114.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Pukin  akka,  pukin  akka. 
käy  pois  päivän  päältä, 
anna  päivän  paistaa, 
auringon  loistaa! 
5  Mie  virkan  siun  emmoisi?^ 
Kiven  alla  kammaris 
kultakangasta  kutoopi, 
hopiaista  helskyttää. 

Taittu  yksi  kultalanka. 


503.  Kuolemajärvi,  Juva.  Europ.  K 

437.  47. 
Tee  Herra  heliä  pouta, 
Pamahuta  päiväpaiste! 
Siit  mä  virkan  siun  emosi: 
Kiven  alla  kellerissä 
5  Kultakangasta  kutovi, 
Hopiaista  helskyttävi. 
Taittu  yksi  kultalanka. 
Helähti  hopialan[ka]. 
Neiti  parka  itkemää. 
10  »Älä  itke,  neito  parka, 
Kyll  on  kultaa  kupissa, 
Langan  päitä  laatikossa.» 


5C4.  Kuolemajärvi,  Juva.  Europ.  K 

461.  47. 
Näytä  päivä  silmiäis, 

L[ ]  1[ ]. 

Mie  virkan  sinun  emosi 
Kiven  alla  kellarissa. 
5  Mitä  tuo  tuolla  tekevi? 
Kultakang[asta]  k[utovi], 
Hop[iaista]  helsk[yttävi]. 
Taittu  l[anka]  k[ulta]  l[anka], 
Hel[kähti]  h[opia]  l[anka]. 
10  Tuota  neito^  itkem[ähän]. 
Neito  itki  illat  aamut. 
Illat  it[ki]  ikk[unoissa], 
Aam[ut]  ai[an]  seip[ähillä]. 
»Älä^  itke,  neito  parka, 
15  Kyll  on  kultia  k[upissa], 
Lang[anJ  p[äitä]  l[aatikossa], 
Kyllä  veikko  toista  tuopi.» 


501.  1  yi.  IHoosI  Herkeä. 

502.  '  ai.   (tai:  missä  lie  siun    emmoisi?). 

504.     '  neito  likku|  itkem[ähän]  :  n.  i.  —  -  |Lano;|   Alä. 


Kultaneidon  taonta.    505. 


205 


Kultaneidon  taonta. 

5C5.  Metsäpirtti,     Vaskela.    Neovius 

413^/^  88. 
Lari  Nasto.    47  v. 

Soaaren  m(o)aat  saroin  joaeltu, 

pellot  piusten  mitta jeltu; 

Jäi  sarka  jakelematta, 

pelto  pien  mittomatta, 
5  tuoho  seppä  seisatai, 

isetäi  Ilmarinta, 

tuoho  pannoo  paljjaase^, 

tuohon  ahjon  asetti. 

Heä  teki  pajaista  vuuven, 
10  toisen  ahjoo  asetti, 

kolmannen  pani  paletta. 

Sai  pajasen  valmeheks, 

ahjo  sai  asetetuks, 

palehiee  sai  paikollee. 
15      Iivana  Kojosen  poika 

osti  kultii  heä  kypärät, 

hopioi  leäpän  täyven, 

laittoi  orjot  lietsommoaa, 

väkipuolet  veääntämmeään: 
20  orjo  parka  paljo  lietso, 

väkipuoli  äijä  veäänsi. 

Pani  heä  kultii  tuUiee, 

hopioi  valkiaa, 

pyysi  kullaista  kuvasta, 
25  hopiaista  morsianta: 

Sika  tunkei  tulest. 

Muu  pere  pölästy  kaikki, 

itse  Iivana  ihastu: 

»Ei  tänn  uo  siusta  tarvis, 
30  tänne  kullaista  [kuvaista], 

hopiaista  morsianta. 
Iivana  Kojosen  poika 

otti  kultii  kypärät, 


hopioi  leääpällise, 

35  pan  on  kultii  tull(i)ee, 
hopioi  valkiaa, 
laitto  orjot  lietsommoaa, 
väkipolv[et]  veäänt[ämmeään] 
orjo  parka  paljo  lietso, 

40  väk[i]  puol[i]2  g^ijg^  veäänsi, 
itse  Iivana  enemmän; 
pyys  on  kullaista  kuvaista, 
hopiaista  morsianta: 
Härkä  tunkei  tulest. 

45  Muu  pere  ihastu  kaikki, 
itse  Iivana  pölästy: 
»Ei  tänn  uo  sinistä  tarvis, 
tänne  kullaista  kuvaista, 
hopiaista  morsianta.» 

50      Iiv[ana]  K[ojosen]  p[oika] 
ot[ti]  k[ultii  heä]  kyp[ärät], 
hop[ioi]  l[eääpän]  täyäv,[!] 
pan  [on]  kult[ii]  t[ullee], 
l[aitto]  orjot  lietsomaa, 

55  väkipuolet  veääntämää: 
orj[o]  p[arka]  p[aljo]  lietso, 
väkip[uoli]  ä[ijä]  v[eäänsi], 
itse  I[ivana]  enem[män], 
pyys  on  kull[aista]  kuv[aista], 

60  liop[iaista]  mors[ianta]: 
Oro  tunkei  tulest, 
korjonen  oron  perässä, 
neit  oli  korjon  kolkkasessa. 
Muu  pere  pöl[ästy]  kaikki, 

65  itse  Iiv[ana]  ihastu. 
Its  oli  Iivana  ohille: 
mik  oli  jalka  soaappahassa, 
se  oli  korjon  kolkan  peäällä, 
mikä  oi  ilman  soaappahatta, 

70  se  oli  neion  helman  p(e)äällä, 
mik  oli  käsi  rukkasessa. 


505.     ^  r.  [pajj]aasen.  —  ^  lpolv.|  :  *puol. 
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se  oli  orjoii  ohjaksiss, 
mik  oli  ilman  kintahatta. 
se  oli  iieion  rinnan  peäällä, 

75  siit  pantii  makkailemmoaa: 
Älkeää  muut  pojan  poloset 
pyyt(e)ää  kullaista  kuvaista, 
naista  kullaista  kyhätä, 
hopiaista  morsianta; 

80  vilu  vieress  on  liopia. 
kylm  on  kulta  kumpalinna, 
hyv  on  kulta  kukkaross, 
kaunis  koaasnass  on  hopia. 


506.   Metsäpiriti,    Vaskela.       Koski- 
vaara   3.    12. 
Ikan  Tarja. 

Lauri  poika  poikulainen 

liuku  soita,  liuku  maita, 

liuku  soita  liuvuttui, 

liuku  liukumattomii. 
5  Jäi  liuska  liukumatta, 

aijan  kolkka  koskematta. 

Siilien  seppä  se[i]sotai, 

isetäi  Ilmarinta. 

Lauri  poika  poikulainen 
10  pani  päiväsen  paletta, 

toisen  ahjuo  asetti. 

Pan  orjat  lietsomua, 

väkipuolet  viäntämiä. 

Pyysi  kullaista  kuvaista, 
15  hopiaista  morsianta, 

Saant  ei  kullaista  kuvasta, 

hopiaista  ei  morsianta. 

Gro  tunkei  tulesta, 

kuletai  kultaharja. 
20  Korjonen  oron  perässä, 

neito  korjon  kolkkasess, 

itse  Ivana  ohilla. 


507.       Metsäpirtti,    Vaskela.    Koski- 
vaara 40  a.  12. 
Jerlan  Oute. 

^luat  suaren  saroin  jaettu, 

pelto  piustat  mittaeltu. 

Jäi  sarka  jakelematta, 

siihen  seppä  se[i]satai, 
5  isetäi  on  Ilmarinta. 

Hiä  pani  pajaista  vuuv^n, 

toisen  ahjuo  asetti, 

kolmannien  pani  paletta. 

Saip  on  pajan  valmihiks, 
10  ah  juon  asetetuks, 

palehien  on  paikoillie. 

Ost  kultii  kypärin, 

hopijoi  hatullisen. 

Laitto  orjat  lietsomua, 
15  väkipuolet  viäntämiä. 

Pyys  kullaista  kuvasta, 

hopiaista  morsianta. 

Orjo  parka  paljo  lietso, 

väkipuol  äijä  viäns. 
20  Sika  tunkei  tulest, 

kuletai  kultaharja. 

Muu  pere  ihastu  kaikk, 

itse  Ilmari  pulästy: 

»Ei  tänn  uo  sijuista  tarvis, 
25  tänn  ois  kullaista  kuvasta, 

hopiaista  morsianta.» 
Iivana  Kojosen  poika 

ost  kultii  kypärin, 

hopioi  liäpällisen. 
30  Pani  kultia  tulehen, 

hopioita  valkeahan: 

Pyys  on  kullaista  kuvasta, 

hopiaista  morsianta. 

Laitto  orjat  lietsomahan, 
35  väkipuolet  vääntämähän. 

Orja  parka  paljon  lietso, 


Kultaneidon  taonta.    507 — 509. 
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väkipiiol  äijä  viäns. 

Härkä  tiinkei  tiilest, 

Kiiletai  kultasarvi. 
40  Muu  pere  ihastu  kaikk, 

itse  Ilmari  pölästy: 

»Ei  tänn  uo  sinua  tarvis, 

tänn  on  kullaista  kuvasta, 

hopiaista  morsiainta.» 
45      Iivana  Kojosen  poika 

ost  kultia  kypärin, 

liopioi  liäpällisen. 

Pani  kultia  tulehen, 

hopioi  valkeahan. 
50  Laitto  orjat  lietsomua, 

väkipuolet  viäntämähän. 

Orja  parka  paljon  lietso, 

väkipuol  äijä  viäns. 

Oro  tunkei  tulest, 
55  kuletai  kultaharja: 

Korjonen  oron  perässä, 

neito  korjon  kolkkasess, 

itse  Ilmari  ohilla. 

Muu  pere  pölästy  kaikki, 
60  itse  Ilmari  (Iivana)  ihastu: 

»Älkiä  muut  pojat  poloiset 

niiku  mie  polonen  poika, 

pyysin  kullaista  kuvaista, 

hopiaista  morsianta: 
65  Kylmä  on  kulta  kumppalina, 

vieress  on  vilu  hopia, 

vale  vask  vaipan  ali.» 

508.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

112.  U. 
Ikan  Tarja,  kuuli  omasta  kylästä. 

Lauri  poika  poikulainen 
tek  suksii  sykyven. 
kesokauven  liukumii, 
kesät  vois  vuohen  voill, 


5  talven  pukin  talill. 

Läks  soita  liukumua: 

liuku  soita,  liuku  maita, 

liuku  soita  liuvuttui. 

Liuku  liukumattomii. 
10  Jäi  liuska  liukumatta, 

ojan  kolkka  koskematta. 

Siihen  seppä  seisatai, 

isetäi  ilmalintu. 

Hiä  päivän  pani  paletta, 
15  toisen  ahjuo  on  asetti. 

Pan  orjat  lietsomua, 

väkipuolet  viäntämiä. 

Orjaparka  paljon  lietso, 

väkipuol  äijä  viäns. 

Loppu    samanlainen    kuin    Jerlan 
Outen  laulussa. 

509.    Rautu.     Ahlqvist    A    342.  54. 
Iivana  Kojosen  poika. 

itse  I[ivana]  Kojonen 

ampui  pyitä  pyssyllisen, 

oravia  orrellisen, 
5  nuo  hän  kantoi  kaupunkihin, 

noilla  hän  sai  satoja, 

tuhansia  tungetteli. 

Iiv[ana]  Koj[osen]  poika, 

*i[tse]  I[vana]  K[ojonen],* 
10  hän  kysyi  emoseltansa: 

»Emoseni,  vaimo  vanha, 

mihin  mie  rahani  panen, 

nämä  suuret  saalihini, 

ostanko  soti-orosen?» 
15  Emo  kielsi,  ei  luvannut: 

»Oro  on  ostama  isosi 

sekä  vellosi  vetämä.» 

I[ivana]  K[ojosen]  p[oika] 

hän  kysyi  emoseltansa: 
20  »Emoseni,  vaimo  v[anha]. 
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mihinkäs  p[anen]  r[ahani]. 
n[ämä]  s[imret]  s[aalihini]y 
Ostankos  soti-venosen 
vai  nain  sorian  naisen?» 
Emo  kielsi,  ei  luvannut: 
»Jos  sie  nait  sorian  naisen, 
tuota  kaikki  kaulajavat.» 

I[ivana]  K[ojosen]  poika, 
hän  vuoen  teki  pajoa, 
toisen  ahj  a  alensi, 
pani  kultia  tulehen, 
hopioita  ahjosehen, 
laittoi  orjat  lietsomahan, 
väkipuolet  vääntämähän: 
orjat  lietsoit  löyhyttivät, 
väkip[uolet]  v[äännättivät]: 
Kousipa  oro  tulesta, 
kultaharja  kuumennosta. 
Muu  pere  perin  ihastui, 
itse  Ilmari  pelästyi: 
En  vainen  orosta  toivo, 
toivon  kullaista  sopua 
hopiaista  neitsy käistä. 

Ilmari  Kojosen  poika, 
itse  I[lmari]  K[ojonen] 
pani  kultia  [tulehen]  j.n.e. 
nousipa  tulesta  lehmä, 
kultasarvi  kuummennosta. 
Muu  pere  perin  ihastui, 
itse  Ilmari  pelästyi: 
»En  mie  sinuista  toivonut, 
toivoin  kultaista  sopua, 
hfopiaista]  n(eitsykäistä].» 

I[lmari]  K[ojosen]  poika, 
itse  Ilmari  K[ojonen] 
pani  kultia  [tulehen]  j.n.e. 
nousipa  tulesta  neito, 
kultatukka  kuummennosta. 


^luu  pere  perin  pelästyi. 

60  itse  Ilmari  ihastui: 

»Tuota  toivoin  tuon  ikäni, 
T[uon]  i[käni],  taan  aj'ani, 
kaiken  kasvanto-ai'ani!» 
Pantihin  makoamahan. 

65  Anoppi  oil  kovin  äkäinen, 
anoppi  on  aioin  kys-j^u: 
»Kuinkas  oil  lm'ä  levätä 
hopiaisen  neion  kanssa, 
kultaisen  soliin  keralla?» 

70      Itse  Ilm[ari]  sanovi: 

»Mikä  kylki  oil  neittä  vasten, 
se  oil  kylki  kylmä  kylki; 
mikä  oil  vasten  vaippoani, 
se  oil  kylki  lämmin  k[ylki].» 

75      Ilm[ari]  Koj[ose]n  poika, 
itse  Ilm[ari]  Koj[onen]. 
hän  vuoen  teki  rekeä, 
toisen  laittoi  laitaisia,^ 
kolmannen  pani  pajuja, 

80  ajoi  Saarelta  kosihin 
Saaren  Annin  tyttäriä. 
Anni  aitassa  asuvi. 

Ilm[ari]  Koj[osen]  p[oika] 
alkoi  Annilta  kysyä: 

85  »Annatko,  Anni  tyttöjäsi?» 
A[nni]  aitasta  sanovi: 
»Ei  neittä  turulla  myöä, 
kartanolla  kauppaella; 
neito  myöähän  tuvassa, 

90  kammarissa  kaupatahan, 
tallissa  orosen  kauppa, 
tamman  kauppa  tanhualla; 
en  mie  anna  vanhimmaista 
enkä  varsin  nuorimmaista, 

95  annan  kerran  keskimäisen: 
puno  nuora  ruumenista, 


509.     *  kk:8sa:  (lautt  :  laitasia. 
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akanoista  pää  aiota, 
sitten  lienet  mun  vävyni.» 
»Otan  tuonkin  tehäkseni 

100  ennenkun  ilman  ollakseni, 
naisetta  eleäkseni.» 

Anni  aitasta  sanovi: 
»Sytytä  tupa  tulelle, 
istu  itse  räystähälle, 

105  sitten  liet  minun  vävyni. 

Otan  tuonkin  [tehäkseni]»  j.n.e. 

Ilm[ari]  Koj[osen]  poika 
valjasti  tulisen  ruunan 
tulisella  tanterella, 

110  pani  neitosen  rekehen, 
veri  kiehui  vempelestä, 
rasva  r[ahkehen]  n[enästä], 
pani  neitosen  rekehen, 
ajoi  kolmasti  kotihin. 

115      Ilmari  Koj[osen]  poika 
hän  sanoi  sanalla  tuolla: 
»Tee  sie  neito  mulle  viitta 
yhestä  villan  töppösestä!» 
Neitonen  ajattelevi: 

120  »Mitä  tyhjästä  tule  vi, 
valehesta  laukiavi?» 

I[lmari]  K[ojosen]  p[oika], 
itse  Il[mari]  Koj[onen], 
hän  sanoi  sanoilla  näillä: 

125  »Tee  sie,  neito,  mulle  paita 
yhestä  liinan  kuitusesta!» 
Neitonen  ajattelevi:   j.n.e. 
I[lmari]  K[ojosen]  p[oika], 
itse  I[lmari]  K[ojonen] 

130  pani  neitosen  rekehen, 
vei  neion  Torajoelle: 
h&mpahat  kivellä  hilloi, 
luut  on  survoi  huuhmaressa. 


510.    ^  maat  |on|  saron  :  m.  s. 


leikkais  rinnat  riehtilälle, 

135  paistoi  päivän  kakkaroiksi, 
vei  anopin  tuomisiksi. 

Anoppi  syöpi  ja  kiittele  vi: 
»Olen  syönyt  tuomisia, 
en  ole  syönyt  tämmöisiä 

140  uuen  vävyn  tuomisia, 
tyttären  lähettämiä!» 

Orja  lausui  lattialta, 
palveljainen  pankon  päästä: 
>-Kun  sie  tietäisit  emäntä, 

145  t[ietäisit]  emäntä-raukka, 
et  sie  sois  ja  kiitteleisi!» 

»Virka,  v[irka],  orja  raukka, 
annan  ruunani  rupulta!» 
»En  virka,  em[äntä]  r[aukka].» 

150     »Virka,  v[irka],  o[rja]  r[aukka], 
annan  kyytön  kytkyestä!» 
»En  virka,  e[mäntä]  r[aukka].» 
»V[irka],  v[irka],  o[rja]  r[aukka], 
annan  läävästä  lärätin!» 

155  »En  virka,  e[mäntä]  r[aukka].» 
»V[irka],  v[irka],  orja  r[aukka]! 
annan  ainoan  poi'an)!» 
»Nyt  virkan,  e[mäntä]  r[aukka]: 
syöt  sie  lintusi  lihoa, 

160  kantamasi  kainaloa.» 

510.  Rautu,  Vaskela.  Slöör  V  56.  54. 
Saaren  maat^  saron  jaettu, 
Pellon  piustat  mittaeltu; 
Jäi  sarka  jakalematta. 
Pelto  piustan  mittamatta. 
5  Tuohon  seppä  seisataikse, 
Isetäikse  Ilmarinen. 
Hän  tek'  on  pajansa  vuo'en, 
Toisen  ahjoa  asetti, 
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Kolmannen  pani  paletta. 
10  Sai  pajaisen  valmihiksi, 

Ahjonsa  asetetuksi; 

Pani  kultia  kypärin, 

Kopioita  liäpän  täyteen. 

Pani  orjat  lietsomahan, 
15  Väk'  on  puolet  vääntämähän: 

Orja  parka  paljon  lietsoi, 

Väkipuoli  äijä  väänsi, 

Itse  Iivana  enemmän. 

Tunkei  tulesta  härkä, 
20  Kuletaikse  kultasarvi. 

Muu  perhe  ihastui  kaikki. 

Itse  Iivana  pelästyi: 

»Ei  sinuista  tänne  tarvis, 

Tänn'  olis  kullaista  kuvaista, 
25  Hopeaista  morsianta.» 
Iivana  Koj öisen  poika 

Pani  kultia  kypärin. 

Hopeoita  liäpän  täyteen. 

Pani  orjat  lietsomahan, 
30  Väk'  on  puolet  vääntämähän. 

Orja  parka  paljon  lietsoi, 

Väk'  on  puoli  äijä  väänsi, 

Itse  Iivana  enemmän. 

Sika  tunkepi  tulesta, 
35  Kuletaikse  kultaharja. 

Muu  perhe  ihastui  kaikki. 

Itse  Iivana  pelästyi. 
Iivana  K[ojoisen]  p[oika]  etc 

Oro  tunkeikse  tulesta, 
40  Korjanen  oron  perästä. 

Neito  korjan  kolkkasessa. 

Muu  perhe  pelästyi  kaikki. 

Itse  Iivana  ihastui. 

Hän  siitt  korjahan  kavahti 
45  Niinkuin  kuiva  haavan  lehti 


Taikka  ruskea  reponen: 

Mikä  jalka  saappahassa, 

Se  on  korjan  laitasella; 

Mik'  on  ilman  saappahatta, 
50  Se  on  korjasen  sisässä; 

Mikä  käsi  on  rukkasessa. 

Se  on  korjan  laitasessa; 

Mikä  käs'  on  rukkasetta. 

Se  on  neidon  rintasessa. 
55  Vietihin  sitte  makaamaan: 

Mikä  oli  vasten  vaimostani, 

Se  on  kylki  kyllä  kylmä. 

Mikä  oli  vasten  vaipastani. 

Se  on  kylki  kyllä  lämmin. 
60  Elkööt  muut  pojan  poloiset"^ 

Niinkuin  mie  p[oloinen]  pfoika] 

Naista  kullaista  kyhätkö. 

Hopeaista  morsianta; 

Kylm'  on  kulta  kumppalina^, 
65  Vir  on  vaski  vaipan  alla; 

Hyvä  olis  kulta  kukkarossa. 

Kaunis  kasnassa  hopia. 

511.  SaMola.       Reinhohn    N    VII] 

U.  49. 
livanuinen  to  Ilmarinta 
Tuo  vuuen  pani  pajaista, 
Tois[en]  v[uuen]  pan  paletta. 
Sai  sitt  pajan  panneheksi, 
5  Palen  kaiken  paikollese. 
Sitt  pan  orjat  liets[omahan], 
Väkipuolet  väänt[ämähän], 
Kanto  kultii  tulleen. 
Hopioit  oi  lääpän  täyven, 
10  Neittä  kullaista  kyhätä. 
Hopiasta  henki  luuva. 
Neito  ei  kullast  kyhänt. 


I 


palina. 


2  Elkööt  muut  poloLset  |pojat|  :  E.   in.   *pojan*  p.    —  ^  kumppali|ksi|  :  kump- 
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Hop[iast]  ei  henki  luotu. 
Kylmä  on  kulta  kumppaliks. 
15  Vilu  o  vaimoks  hopia. 

5\2.  Sal-Ma.  BeinJiolm  N  V  11124.49. 

Seppä. 

Saaren  maat  saroin  jaettu, 

Pellot  piuston  mitta jeltu; 

Jäi  sarka  jakelematta, 

Pelto  piuston  mittamatta. 
.^  Tuohon  seppä  seisatiikse, 

Isetäkse  Ilmarinta. 

Too  vuuven  pani  paletta. 

Toisen  ahjon^  asetti. 

Laitto  orjat  l[ietsomahan], 
10  Väkip[uolet]  väänt[ämähän]. 

Orja  parka  paljon  lietso, 

Väkipuol  äijän  väänsi. 

Itse  Ilmari  enemmän. 

Pani  kultii  tulleen, 
15  Hopia  oi  lääpä  täyven 

Saaha  kullaista  kuvaista, 

Hopiaista  morsianta. 

Kukko  tunkei  tulesta: 

Kulta  suuna,  k[ulta]  päänä, 
20  Kulta  kaikken  kaluna. 

Muut  kaikk'  ihastuit  tuohon. 

Itse  Ilmari  pölästy: 

»Em  mä  toivoint  sinuista, 

Toivon  kullaista  kuv[aista], 
25  Hop[iaista]  mors[ianta]"^. 

Kylmä  on  kulta  kukkarossa.» 


513.  Sakkola.  Reinholm  N  VIII  30.49. 
Mar[i]. 
Iiv[ana]  Koj[osen]  p[oika] 


Se  vuuen  tek  pajaa, 
Tois[en]  ahj[oa]  asfetti], 
3:n  pani  paletta, 
5  Kanto  kultii  kypärän, 
Hopehii  lääpän  täyv[en]. 
Laitto  orjat  liets[omahanJ, 
Väkip[uolet]  väänt[ämähän]. 
Orja  parka  palj[on]  lietso, 

10  V[äkipuolet]   palj[o]  väänsi, 
Itse  Ilmori  enemän. 
Kukko  tunkei  tulest, 
Kultaharja  Tiuumeiiosta. 
]Muu   pere  perin  ihastu, 

15  Itse  Ifvana]  pölästy. 

Iiv[ana]  Kfojosen]  p[oika], 
Itse  I[ivana]  K[ojonen] 
V[uuen]  t[ek]  paj[aa], 
T[oisen]  ahjfoa]  as[etti], 

20  3:n  p[ani]  paletta. 

Lehmä  tunkei  tulest, 
Kultasarvi  kuumennosta. 
Muu  p[ere]  p[erin]  ihastu. 
Itse  Iiv[ana]  pölästy. 
25  I[ivana]  Koj[osen]  p[oika], 
Nais[en]  poika  Nantukkainen 
Vuuen  t[ek]  p[aijaa]. 

Oro  tunkei  tulesta. 

Kultaharja  kuumennosta, 
30  Kor Janen  oron  päässä. 

Neito  korjan  kolkkasess. 

Muu  p[ere]  k[aikk]  p[ölästy], 

Itse  Ifivana]  ihastu. 

Itse  Iiv[ana]  ohille; 
35  Mikä  käs  oi  rukkasess. 

Se  oi  oron  ohjaksiss; 


512. 
Vilu  o|. 


-n  alleviivattu.  —  - 1 Kylmä  on  kulta  kumppalin,  Vilu  o  vieras  hopia, 
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Mikä  oi  ilm[an]  rukkasitta, 
Se  oi  neijon  rinnan  päälle; 
Toin  jalka  oi  saappahass, 

40  Toin  ilm[an]  saappahatta; 
Mikä  jalk  oi  sa[a]pp[ahassa], 
Se  oi  korj[an]  k[olkan]  p[äällä]; 
A  mikä  ilm[an]  saapp[ahatta]. 
Se  oi  neijon  reijen  pääll. 

45  Vietii  sitt  makkamän: 
Mikä  puol  oi  neittä  vasten, 
Se  oi  kylki  kyllä  kylmä, 
A  mikä  oi  vaste  vaipastaan. 
Se  oi  kylki  kyllä  lammi. 

50  Iiv[ana]  ajatt[elee]: 

»Voipas  mie  pol[oinen]  poika. 
Voi  p[oika]  polon  alain, 
Kuulkaa  nyt  pojan  poloiset! 
Naist  ei  piä  kullaist  kyhätä, 

55  Hopiaist  ei  morsianta; 
Vilulla  se  on  vieress  hopia, 
Kylmähä  se  on   kulta  kumppa- 

lina. 
Kaunis  se  on  kaasnass^  hopia. 
Hyvä  on  kulta  kukkarossa.» 

514.      Salikola,    Vashela.      Borenius 

33.    Il  /  / . 
Heimo  Vaslein  Tarja,  Vaslei  Vyö- 
terinpojan  emäntä,  keski-ikäinen. 

Iivanan  virsi. 

Soarem    moat    saroin    joaeX\w, 
Pellot  piustoina^  mittajeltu. 


Jäi  sarka  jakelematta, 
*Pelto  piusto  mittoamatta^^^^, 
5  Tuoho  seppä  seisataihen^, 
Iseteä^  ilma  (on)^  rinta, 
*Heä  pan  om  pajaista  vuuven, 
Toista  ahjoista  asetti, 
Kolmannen  pani  paletta.* 

10  Sai  paja^  valmeheks', 
*Ahj  sa  asetetukse, 
Palehie  sai  paikoilliese.* 

Iivana  kojoisem  poika 
Ost  on  kultii^  kypärän, 

15  Hopioi  o^leäpän  tä\^Tn, 
*Mätti  kultii  on  tulee  i°, 
Hopioi  on  valkioane.* 
Pan'  on^i  orjat  lietsomaane, 
*Väk  o  m  polvet  veäntämeäne"^, 

-'O  Pyys    kullasta^^    kuvvaa(ne)  ^^. 
Hopiaista  morsianta. i* 
(Orja  parka  paljon  lietso. 
Itse  on^^  Iivana  enemmän): 
Sika  tunkei  on^^  tulesta, 

25  Kuletai  on  kulta-harja^': 
*»EJ  tänne  uo  sinistä  tarvis, 
Tänn  on  kullaista  kuvaista, 
Hopiaista  morsianta.»* 
Muu  pere  ihastu  kaikki, 

30  Itse  I[ivana]  pölästy. 

Ii[vana]  k[ojoisen]  p[oika] 
Ost  on  [kultii  kypärän], 
Hop[ir>i  o  leäpän  täyven]. 
Pan  orj[at  lietsomaane], 


513.  *  kaa|hlnass  :  kaasnass. 

514.  ^  piustlaj:  piust|eml  :  piustoina.  — ^  kk:ssa  seuraa:  |Pelt|;  lyijyk.:  (piusta 
mittoamatta).  — ^  seis|o|taihen  :  seisataihen;  yi.  [seisatai]pi.  —  *  yi.  [Iset]ai  on;  yi. 
lyijyk.:  riset](äi)  Vrt.  17  kuletai.  —  ^  ilma  *(on)*.  —  «  kk:ssa:  pa|i|ja;  yi.  [pajjoase. 

—  '  yi.  [valmeheks]e.  — *  *on*  kultii  *on*.  —  *  Hopioi  *o*.  — ^"  kk:ssa  seuraa:  |Hop|. 

—  "  kk:ssa:  Panlij  *on*.  —  >*  ai.  [kulla]i[sta].  —  ^*  yi.  [kuv]v[aane].  —  ^*  järj.  ensin 
yli  20,  21,  18,  19,  muutettu  numeroilla.  —  ^^  Itse  *on*.  —  ^«  tukei :  tunkei  *on*.  — 
"  yi.  [kulta-harja]|sl'as. 


Kultaneidon  taonta.    514—515. 
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35  Väkip[olvet  veäntämeäne], 
Mätti  kultii  oni»  tiilleheni^ 
Hopioi  0^"  valkiaane, 
Pyys  on^i  kull[asta  kiivvaane], 
Hop[iaista  morsianta]. 

JO  *  Härkä  tunkei  t[ulesta], 
Kuletai  k[ulta-]  sarvi. 
Muu  pere  ih[astu]  kai[kki], 
Itse  Iiv[ana]  pölästy. 
Iivana  [kojoisem  poika] 

45  Mätti  [kultii  on  tullehen], 
Hop[ioi  on  valkiaane], 
Pyys  [on  kullasta  kuvvaane], 
Hop[iaista  morsianta].* 
Hepo22  tunkei  o  tul[esta], 

50  Kuletai  on^»  kultaharja, 
Kor jäinen  oron  perässä. 
Neito  kor j an  kolkkasessa^*, 
Itse  oi  livana^^  ohilla. 
Mikä  on^^  käsi  oP'  kintahissa, 

55  Se  ops  oron  ohjaksissa, 
Mikä  ilman  kintahatta. 
Se  on  neijon  rinnam  peällä,^^ 
Mikä  jalka  soappahassa, 
Se  on  kor j  an  kolkan  peällä, 

60  Mikä  ilman  saappahatta. 
Se  on  neijon  helman  alla.^*^ 
*  Iivana  Koj  öisen  poika:* 
»Älkää^^  muut  pojan^^  poloset^^ 
Pyytäkö^*  kullaista  kuvvaa(ne), 

65  *Hopiasta3^  morsianta,* 
Niin  kuin  mie  poloinen  poika 
*Pyysin  kullaista  k]uvvaane], 


Hop[iaista]  om  mor[sianta]. 

70  Haasta^^  kylmälle  kivelle, 
Loaji  kui  laholle  puulle;* 
Kylmä  on  kulta  kumppalina. 
Vilu  vieressä  hopia. 
Hyvä  ois  kulta  kukkarossa, 

75  Kaunis  koasinass  hopia.» 

515.  SahMa.    Neovius    183.   ^^nST. 

Mari    Kemiläinen.     Synt.   v.    1819. 
Reijo  Kemiläisen  opettama. 

Itse  seppä  Ilmarinen, 

*takoja  iiä  ikune* 

naista  kullaista  kyhäsi, 

hopiasta^  huolitteli; 
5  pan  paian  palkeheksi, 

housut  kolmeksi  rakensi, 

laittoi  orjat  lietsomaa, 

^palkkalaiset  painamaa.* 

Lietso  päivä,  lietso  toisen, 
10  lietso  kohta  kolmannenkin, 

katsoi  ahjonsa  alusta, 

lietsemensä  liepeheltä: 

Oro  tungeiksi  tulesta, 

liinaharja  lietsimästä. 
15  Muu  pere  ihasteleipi^. 

ei  ihastunut  Ilmarine, 

ähkäsi  oro  tullee, 

liinaharja  lietsimee. 

Lietso  päivä,  lietso  toise, 
20  lietso  kohta  kolmannenkin. 

*Päivän  kolmannen  perästä 

veno  ähkäisi  tullee. 


i«  yi.  heä.   —  ^^  yi.  [tulle]h[en].  —  2»  Hopioi  *o*.  —  ^i  Pyys  *on*.  —  22  yi.  = 
Oro.   —  2^  o  :  on.  —  2*  ai.  [koIkka]i[sessa].  —  ^^  *ol*;  ai.  [Ii]  vana.  —  2®  Mikä  *on*. 

—  "  |on|  :  *ol*.  —  2*  Se  *ol*.  —  ^^  yl.[peäll]e.  —  ^^  jkorjan  kolkkasessa|  :  *neijon  hel- 
man   alla*,    järj.    ensin  =  57 — 60,  53 — 56;  muutettu  numeroilla.  —  ^^  yi.  [Älk]e[ä]. 

—  ^2  poja|t|  :  pojan.  —  ^^  ai.  [poIo]i[set].  —  ^^  |Pyytäkö|  :  Pyytäkö;  yi.  [Pyytäk]eä; 
yi.  Tehkö.  —  ^s  ai.  [Hopia]i[sta].  —  ^e  Haastoa  :  Haasta. 

515.     ^  hopia|i|sta.  —  ^  r.  (myös:  [ihaste]leivat). 
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Liet[so]    p[äivä],    liet[so]  t[oise], 
liet[so]  kohtja]  kolm[annenkin]:* 

25  neito  tiingeiksi  tulesta, 
punaposki^  lietsimestä. 
Jo  ihastu  Ilmarinen, 
meni  maata  neion  kanssa, 
naisen  kultasen  keralla, 

30  hopiaisen  morsiammen. 
Laulo  pois  tultua, 
ylien  yön  levättyääse: 
»Älkö  sunkaa  miu  sukkuin, 
^heimokuntain  halaitko* 

35  naista  kullasta  kyhätkö, 
hopiaista  huolitelko; 
kylmä  on  kulta  kumpaliksi, 
vilo  vaimoksi  hopia; 
se  on  kylk  k^^llä  lämmin. 

40  mik  on  vaste  vaippojain. 
se  on  kylk  kyllä  kylmä, 
mik  oli  vaste  vaimojain.>' 

Kuokin  kesoisen  päivän. 
Kaupunginmatka. 

516.  Bautii.  Ahlqvist  A  376.  54. 

Kuokin  mie  kesoisen  päivän, 
Kuorman  heiniä  kokosin, 
sitten  liuvuin  linnasehen 
heliäisen  heinän  kanssa, 
5  kultakukkasen  keralla: 
seisotin  mie  Sennoisihin. 
Toii  sitten  onni  ostajia, 
tarjosi  kuutta  kuormastani, 
mie  kyselin  kymmeniä, 
10  tuli  linnasta  niin  lisäsi 
kokonaista  kolmetoista. 


Sitten  mietin  Mihailskoihin 
ja  sukasin  sukki noihin, 
tuolta  ostin  ostokseni, 
ostin  villat  viitakseni, 
jauhopuuan  syöäkseni. 
sitten^  katsoin  kapakan  päälle 
tuosta  rinnalla  repäsi, 
kopeekalla  kymmenellä, 
tuosta  jouvuin  juoA^ksihin: 
sitte  nukuin  makoamahan 
vasta  hartsunassa  havaitsin 
Jo  oil  viety  villasäkki. 
ja  puonnut  jauhopuuta, 
vielä  jäivät  vellisuola; 
tuli  Hussille  humahus, 
jauhopuuasta  purnaus. 


517.  Bauhi.  Slöör  I  18.  54. 

Voi  nuoihen  velloksiiu  ellco, 

Sotamiehen  surkeutta! 

Saivat  siit  illalla  sappatti. 

Hoi  kore^  A'oi  petaa. 
5  Saunoit  toinen  toisilles: 

Miks'  on  kattein  mun  kipeä. 

Hfoi]  k[ore]  v[oil  pfetaa]! 

Sill  on  kattein  mun  kipeä 

Pyssyn  perän  pieksämistä, 
10  Poskipääin  on  punainen, 

Miekan  vastin  västämistä, 

H[oiJ  k[ore]  v[oi]  p[etaa]. 
Kuokin  mie  kesoisen  päivän. 

Kuokin  heiniä  kokoisen, 
15  Kokonaisen  kuormallisen 

H[oi]  k[ore]  v[oi]  p[etaa] 

Kokonaisen  kuormalhsen 


yi.   (myös:  [|)unaj|>uski). 
»16.     '   kk.ssa  pieni  alkukirjain. 


Kuokin  kesoisen  päivän.    Kaupunginmatka.    517 — 519. 
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Kiiltasii  kiikkasii. 
Heliöjä  heinän  päitä. 

20  H[oi]  kore  v[oi]  p[etaa], 
Siitt  mie  linvuin  linnaseen. 
Seisotain  Sennohiin 
H[oJ]  k[ore]  v[oi]  p[etaa]. 
Toi  siit  onni  ostajia, 

25  Hioi]  k[ore]  v[oi]  p[etaa] 
Tarjois  kuutta  kuormastain. 
Mie  kyselin  kymmenäistä, 
H[oi]  k[ore]  vfoi]  p[etaa] 
TulJ  siit  linnast  ja  lisäs 

30  Kokonaista  kolmetoista, 
H[oi]  k[ore]  Y[oi]  p[etaa] 
Mie  jo  miitin  Mikalskoj 
H[  i]  k[cro]  Y[iji]  p[etaa], 
Ja  sukaisin  Sukkinoihin 
H[oi]  k[ore]  Y[oi]  p[etaal 

35  Ostin  tuolta  ostoksein. 
Ostin  villat  viitaksein, 
Jauhopuuan  syöäksein 
Hfoi]  k[ore]  v[oi]  p[etaa] 
Viel  katsoin  kapakan  päälle, 

40  Siitt  mie  riunaa  repäisin 
Kopekalla  kymmenällä 
H[oi]  k[ore]  Y[oi]  p[etaa], 
Tuost  mie  jounin  juovuksiin, 
Vasta  siit  liartsetnass  havaitsin 

45  H[oi]  kfore]  vfoi]  p[etaa]. 
Jo  oli  viety  villasäkki 
Ja  puono  jauhopuuta 
H  [oi]  k[ore]  v[oi]  p[etaa] 
Viel  muU  jäivät  vellisuolat. 

50  Käi  hussille  humahus, 
Jauhopuualle  pumahus 
HiOi]  k[ore]  v[oi]  p[etaa]. 


518.  Sakkola,  Kirkonl\  Neovius 26. 87. 

Simo   Hatakka,   kotoisin  Metsäpir- 
tistä.  Synt.    V.    1828. 

Mie  kokin  kesoiset  päivät, 

kokin  kultain  keralla 

kaunehia  kukkasia, 

hellöitä  heinän-päitä; 
5  pi'in  mieltä  Pietariin, 

lekottelin  linnasiien, 

sukasin  Sukkinoihin^. 

Sitt  toi  onni  ostajia, 

tarits'  kuutta  kuormastain, 
10  sitt  mie  kokin  kolmetoista, 

kokin  kolme  solkko voita. 

Siit  mie  ostin  ostokseini, 

*jauho-puuan  syyäkseen, 

villa-naulan  viitakseen,* 
15  vieläpä  ostin  suolat  velliin; 

sitt  mie  katsoin  kapakan  peäälle 

tähe'-rahoin  keralla. 

Sitt  kui  rinnan  repäsin, 

kopekkoaa  kymmeneää, 
20  sitt  mie  juovuin-  juovuksiini, 

nukuin  mie  makkamaane; 

sitt  mie  hartsoonass  havaitsin: 

olipa  puonnut  jauho-puuta, 

sitt  oli  viety  villa-naula, 
25  velli-suolat  tielle  jeääneet. 

Siit  oli  isä  iltasetta 

ja  muu  pere  murkinatta. 

Voi  koraa^,  voi  petaa! 

519.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A   65.  54. 
Kokin  mie  kesoisen  päivän, 

kokin  heiniä  kokohon. 
kokin  kulta  kukkaisia^. 


517.  ^  rope  öeja 

518.  ^  yi.  torin  nimi  Pietarissa.  — -  j|ou|vuin  :  juovuin. 

519.  ^  jvein  mä  ne  Pieta],  viitataan  runoon  4  (523). 


^  kolilraa. 
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520.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A    92.   54. 
Miksi  on  käteni  kipiä? 

Pyssyn  perän  pieksännästä, 
miekan  vastin  vastauksista; 
olin  päivillä  opissa, 
5  sain  illalla  sapaasin. 
Kuokin  mie  kesoisen  päivän  j.n.e.^ 

521.  Fusikirl^l-o,  Vitikkala.  Hendolin 

9  a.  12. 
Läksin  mä  raukka  raatamaan, 
Kultineni  kuokkimaan. 
Kuokin  mie  kesosen  päivän. 
Kuorman  heiniä  kokosin, 
5  Sit  mie  livuin  linnasehen, 
Karahutin  kaupunkihin. 
Toi  miul  onni  osta j ii, 
Tarjosiit  kuutta  kuormastain, 
Mie  vuan  kyselin  kymnipnii. 

522.  Kuolemajärvi,    Karjalaisten   li. 

Seppälä  397.  03. 
Tuomas  Rusi,  n.  60  v. 

Läksin  mie  raukka  raatamahan, 

Kultineni  kuokkimahan. 

Kuokin  mie  kesosen  päivän. 

Sitten  liu"uin  linnasehen 
5  Heliäisen  heinän  kanssa. 

Kultasen  kukan  keralla. 

Sitten  sennoi  seisattui, 

Tarjos  kuutta  kuormastani, 

Mie  kyselin  kymmeniä, 
10  Viimein  viiestä  lupasin. 

Sit'  ostin  villat  viitakseini 

Sekä  jauhot  syöäkseini, 

Sit  kannoin  kapakan  luokse. 

Sitten  mie  viinaa  vetäsin 
15  Sekä  riunalla  repäsin, 


Kopeikalla  kymmenellä. 

Sitten  hartsonas  havaitsin: 

Jo  oi  viety  villasäkki, 

Jauhopuutanen  putosi. 
20      Tulinpa  tuolta  kotihin. 

leva  katsoi  ikkunasta: 

»Mis  miun  miehein  on  niin  kauvan, 

Liiat  päivät  linnan  tiellä?» 
lieva  pieksi  pirkaleilla, 
25  Hauteli  halon  keralla. 

523.   Käkisalmi.   Ahlqcist  A   4.   54. 
Kuokin  mie  kesoisen  päivän, 

Kuorman  heiniä  kokoisin, 

Sitten  Uuvuin  hnnan  tietä 

Hehäisen  heinän  kanssa, 
5  Kukan  kaunihin  keralla. 

Toi  mulle  onni  ostajia, 

Tarjois  kuutta  kuormastani, 

Mie  kyselin  kymmeniä. 

Tuli  linnakko  lisäsi, 
10  Mie  kokotin  kolmetoista, 

Kaasin  kuorman  kostinkoihin, 

Itse  mietin  Mihailskoihin. 

Suhahutin  sukkinoihin, 

Ostin  tuolla  ostamiset, 
15  Ostin  villat  viitakseni. 

Jauho-puuat  syöäkseni; 

Kaalanpa  kapakan  luokse. 

Tuolta  viinoa  vitasi  n 

Sekä  riunalla  repäsin, 
20  Kopeekalla  kymmenellä. 

Tulin  oiva  juovuksihin, 

Ilartsunassapa  havatsin; 

Jo  oli  viety  villa-säkki 

Sekä  puonnut  jauhopuuta. 
25  leva  katsoi  ikkunassa: 

Missä  lienee  meiän  miesi 


520.     '  samoin  kuin  ennen  [ruots.]. 


Kuoleman  enteet.    523 — 526. 
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Liiat  päivät  linnan  tiellä, 
*Kuukauet  kuluttanevi, 
Vielä  jäivät  vellijauhot, 

•JO  Jopa  vielä  vellisiiolat.* 
Tuli  koirakko  kotihin, 
leva  pieksi  pirkaleella 
Sekä  hauteli  halolla, 
Potsivd  polenan  kanssa, 

35  Koivuisen  korennon  kanssa. 
Katajaisen  kangin  kanssa. 
Tuota  haukkui  Toikan  koirat, 
Rääkytti  Rätön  penikat. 

Kuoleman  enteet. 
524.  Sdkkola.Haitermaa.  Neovius  300. 

Antti  Tahvonp.  Pitkänen. 

Kissa  nauku  kiukuvalla, 

pankon  laialla  pajatti: 

kohta  kuolema  tulloo, 

lähestyy  hengen  lähtö. 
5  Sopesta  sokia  haastaa, 

valitteli  vanha  vaimo: 

»Kui  ois  surma  suorin  tehnyt, 

tauti  ois  oikein  osannut, 

surmalle  sukat  tekisin, 
10  kalsut  kalman  neitoselle, 

kui  ei  surma  suorin  tehnyt, 

tauti  ei  oikein  osannut, 

olkoon  sukitta  surma, 

kalma  ilman  kalsuloitta.» 
15  Talon  vaari  vastajaa: 

»Kohan  mie  milloin  kuolen, 

pittää  panna  piippu  kanssa, 

mie  kun  hanasta  havaitsen 

saisin  savvuu  vettää.» 
20     Vaimo  vaste  vastajaapi: 

»Älä  tuumi  tuolasii. 


ei  ole  tulta  Tuonelassa; 
tuonne  pittää  tulukset  panna.» 

Kuoli  kumppalini. 

525.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  48.  32. 
Mie  itken  iijäi  kaiken, 

ajan  kaiken  kaikattelen, 
kui  se  kuol  miu  kumpaliin 
ja  vietii  miut  se  vierusmiesi, 
5  en  olt  luona  luopues, 
läsnä  hengen  lähties. 

Kuolonsanomat . 
(Vrt.  Anterus  sotaan). 

526.  MeisäpirUi,  Vaskela.  Koskivaara 

5  a.  12. 
Ikan  Anni,  80  v.  Kuoli  1911.  Kuul- 
lut omassa  kylässä. 

Läksin  koulun  mie  kotont, 
oppii  omilta  mailt. 
Kova  oi  koulu  käyväksein, 
oppi  outo  ollaksein. 
5  Siit  tuotiin  sana  jälest: 
»Kolm  on  kuollutta  kotonn.» 
Kukas  on  kotonna  kuollut? 
Yks  on  Ilmonen  issoin, 
toinen  ehtonen  emmoin, 
10  kolmas  kurja  kumppaliin. 
Milläs  pesen  mie  issoin? 
Pesen  viinan  viljasell. 
Milläs  pesen  mie  emmoin? 
Viinan  olven  viertehell. 
15  Milläs  kurjan  kumppaliin? 
Kuuraan  kusivesill, 
taevesill  tanhu  ali. 

Mihis  panen  mie  issoin? 
Vellon  verka  vuattehie. 
20  Mihis  ehtosen  emmoin? 
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Sisoii  silkki  riepusie. 

;Mihis  kurjan  kiinippaliiii? 

Kylän  kyntyrättilöihe. 
Mistäs  tien  isolle  kirstun? 
•2  5  Teräksest  tien  kirstun, 

A^asest  valatan  naulat. 
Mistäs  tien  emolle  kirstun'^ 

Teräksest  tietän  kirstun, 

vasest  valatan  naulat. 
30  Mihin  puan  kurjan  kumppaliin? 

Kylän  kylpyaltaliua. 
Milläs  vien  isoni  muahan? 

Omilla  orosillain. 

Milläs  vien  emoni  muahan? 
35  Taluttelen  tammallain. 

Milläs  kurjan  kumppaliin? 

Mäkötill  vien  mäkkie, 

kikatin  kirkko  muahan. 

527.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

45.  12. 
Jerlan  Oute. 

Piäskynen  sottua  läks. 

tinatukka  tappelun. 

Siit  \ietii  sana  jälest: 

Kolm  on  kuollutta  koton, 
5  yks  on  Ilmonen  issoin, 

toinen  ehtonen  emmoin, 

kolmas  kurja  kumppaliin. 
Mist  tietän  isolle  kirstun? 

Teräksest  tietän  kirstun, 
10  vasest  valatan  kannen. 
Mist  ehtosell  emolle?     - 

Teräksest  tietän  kirstun, 

vasest  valatan  kannen. 

Mist  kurjnll  kumppalill? 
15  Puan  jjarkki  altahuan. 

Kun  liene  maiset  matkat, 

iiiiii  ni-(isin  viotäkvö. 


kuusin  kultaisin  hevosin, 
toisin  kuusin  kullattomin. 
20  Kullas  kurjan  kumppaliin? 
Mäkätin  vien  mäkkie, 
kikatin  kirkkomuahan. 

528.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

84.  13. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 

Pääskynen  sotahan  läksi, 
tinatukka  tappeluhun, 
tinavöille  vyötteleikse, 
lappavöihe  laitteleikse, 
5  piä  kultahetuleihe. 
Kun  sovassa  sorrettiin, 
alla  linnan  ammuttiin, 
kuului  huuto  Pietarista, 
itku  surkia  so vasta. 
10  Sieir  oi'  verta  polven  alla, 
;       talmua  jalan  tasalt. 
i       Siit  vietii  sana  jälesf: 
i       Kolm'  oi"  kuollutta  koton'. 
Yks'  or  kuolt  miu  issoin, 
15  toinen  ehtone  emmoin. 
Mie  tietän  isolle  kii'stun, 

I       vasesta  valatan  kirotun, 

I 

teräksestä  tietän  kannen. 

Mistä  ehtoseir  emoll'? 
20  Teräksestä  kirstun  tietän, 

vasesta  valatan  kannen. 

Kun   vaan   liene  maiset  mat- 
kat, 

kuusin  kultaisin  he  voisin, 

toisin  kuusin  kullattavin. 
25  Ko  lienee  vesiset  matkat, 

kuusin  kultaisin  venosin, 

toisin  kuusin  kullattavin. 

Kustas  kurjair  kumppanill'? 

]\Iir  ])uan  parkki  altaluia. 
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30  mäkätiir  vien  mäkkie, 
kikatin  kirkkomiialia. 

529.  Bautu,  VasMa.  Slöör  V  52.  54. 
Pääskyläinen  sotaan  läksi, 

Tinatuppi  tappeliihun, 

Tinatiippi,  vyöhopia, 

Tuotihin  sana  jälestä: 
5  Kaikk  on  kuollehet  kotona. 

Yks'  on  ilmoinen  isoni, 

Toinen  ehtoinen  emoni, 

Kolmas  vietra  vellosein, 

Neljäs  siityinen  sisoni. 
10  Kyll  se  miirii  maahan  viepi. 

Kullan  kanssa  katselee. 
P[ääskyläinen]  s[otaan]  läksi, 

Tuoir  on  hiusta  kuin  so'assa, 

Hiukset  suolla  virvelöiksi 
15  Suolla  virvelott omalle. 

Silmät  suolle  karpaloiksi. 

530.  Rautu.   Tuntematon  16.  80. 
Pääskynen  sotaan  läksi. 

Parta  kullan  palmikoissa. 
Pää  kullan  vipalehissa. 
Saatiin  sanat  jälestä: 
5  »Jo  on  kuolleita  kotona.» 
»Kuka  on  kuollutta  kotona?» 
»Yks  on  ilmoinen  isois, 
Toinen  vietro  velloseis, 
Kolmas  kulta  kumppalis.» 
10     Pääskynen  vasta  vastaeli: 
»Enhän  mie  täält  pois  jouva, 
Viel  on  Turkki  tuntematta, 
Mies  musta  musertamatta, 
Tattarlainen  tappamatta. 


15  Johan  mies  täält  poisi  joutaa, 
Jo  on  Turkki  tunnettuna, 
Mies  musta  muserrettuna, 
Tattarlainen  tapettuna.» 
Millä  pesen  mie  isoin, 

20  Milläpäs  vietro  vellosein, 
Kullapas  kullan  kumppalin? 
Mihin  käärin  mie  isoin? 
Ison  silkkihin  sipaisen. 
Mihis  vietro  vellosein? 

25  Paan  mie  vellon  palttinoihin. 
Kuhus  kurjan  kumppanini? 
Kylän  kyntö-rättilöihin. 

531 .  Sakhola,  Kirltonkylä.  Neovius  96. 

87. 
Anni  Sipiläinen.  Synt.  v.  1834. 
Lintunen  lehossa  laulaa 
sini-siipi,  vaski-varvas, 
tuotiin  sana  kotonta: 
jo  nyt  kuoli  siu  issois. 
5  Kui  lie  issoin  kuollut, 
niin  jous  tuo  kuolla, 
ei  poika  kotinen  joua. 

532.  Sakkola,  Vaskela.  Borenius  268. 

'%89. 

Jerolan  Oute,  Vaslein  vaimo,  n.  45  v. 

Morsian  kuim  männyö  toisien  talluo 
sitt  kui  tulluo  isseän  kottiin,  niin  heä 
lauloa: 

Läksin  koulun  kotont\ 
Oppii-  omilta  mailta: 
Kov  on^  koulu  käyväksein^, 
Opp  on-^  outo  ollaksein^, 
5  *Kov  on  koulu,  opp  on  outo,*' 
Kirj  on  kiintiä  lukkii^. 


532.  1  yi.  mie  [kotontontjo.  —  ^  yj  [Oppii]  mie.  —  ^  \o\\  :  *on*.  —  *  y\.  [käy  väk- 
sein]e;  kkrssa  seuraa:  |K|.  —  ^  yi.  oi.  —  ®  yi.  [ollaksein]e  —  ''  säkeen  edessä  yhtäläisyys- 
merkki; säe  kaarella  yhdistetty  edelliseen.  —  *  yi.  [lukkii]ni. 
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Kerto vaisia  runoja. 


Paper  on  paha  sanella^. 
Tiiotii^"  sana  jälest": 

Kolm  on  kuollutta  kotonna^-, 
10  Kuolt  on  ilmoinen  issoin^, 

Kuolt  on  ehtoinen  emmoin^*, 

Kuolt  on  kurja  kumppaliini.i^ 

Mihis  on  issoin  kuoltu^®? 

Tekemäh  heän  tuppoa^'. 
15  ]\Iihi(s  on)  emmoin  kuoltu^*? 

Tekemilleini^  tiloille. 

Mihin  kurja  kumppaliini^o? 

Kujamoal^i  kusikuvolle.^^ 
Mill  om  pesnem  mie  issoine? 
20  Pese  viina  viertehellä.^ 

Mill  on  ehtosen  emmoine^*? 

Pesen  olven  viertehellä-^. 

Miir  on  kurjan  kumppaliini? 

Kujamoall  kusi  vesille^^, 
25  Toa  vesilP'  tanhuvalP^ 

*Mihin29  peitäm^  mie  issoine^^'? 

Vello  verka  voattehilla^^ 

^[ihis^^  keäräsen  emmoine? 

Siso^  silkkiriepuloihe^. 
30  Kuhus^s  kurjan  kumppaliini? 

Kylän  kyntyrättilöihe.*^* 
Mist  tietän  isoilen  kirstun? 


Teräksestä^  kirstun  tietän, 
Vasesta^^  valatan  kannen. 

35  Mist  on  ehtollen  emolle? 
Hopiast  on  kirstun  tietän, 
Vasest  on  valatan  kannen. 
Mist*"  on  kurja  kurappalill*^? 
Mie  poam  parkki  altahoan*"^. 

4  0      Mill  vienen  issäim*^  moahan, 
Mill  on  ehtoisen  emmoin?** 
Kui*^  lienyöt  maiset  matkat 
Kuusin  kultaisin  oroisin. 
Toisin  kuusin  kullatonna,*^ 

45  *Kui  lienyöt  vesiset  matkat 
Kuusin  kultasin  venosin*', 
Toisin  kuusin  kullatonna**. 
Milläs*^  kurja  kumppalnni? 
Mäkätin  on  viem  mäkkiene^, 

50  Kikatin  vie^^  kirkkomoaha. 

533.  Fjihäjärvi.   Ahlqvist  A   128.  54. 
Läksin  kouluhun  kotoa, 
oppihin  omalta  maalta, 
kova  olj  koulu  käyäkseni, 
oppi  outo  ollakseni, 
5  raskas  olj  raamattu  lukea, 
Tuotihin  sana  jälestä: 


9  yi.  [sanell]o.  —  ^°  yi.  [tuotii]  voa.  —  ^^  yi.  [jälestje.  —  ^^  yi  [kotonnjo  — 
''  ilmoine  :  ilmoinen;  yi.  [issoi]se.  — ^*  ehtoine  :  ehtoinen;  yi.  [emmoi]se.  — ^^  kumppa- 
lin  :  kumppaliini;  yi.  [kumppalii]se.  —  ^*  yi.  [Mihi]n  kuolt  om  miun  issoine.  —  ^'  yi. 
|on|  [heän]  on  [tuppoa]ne.  —  "  yi.  [Mihi]n  ehtoinen  emoine.  —  '*  yi.  [Tekemillein] 
on.  — 2"  kumppalin  :  kumppaliini.  —  -^  kk:ssa:  Kujamoal|e|.  —  ^^  kuolle:  kuvolle; 
yi.  lkoko|:  yi.  Tatj  vesikuvoUe  kupo;  r.  kuom  peal.  —  -»  viertehell|a|  :  viertehellä; 
yi.  [viertehell]oi.  —  -*  emmoin  :  emmoinp.  — "  yi.  [viertehell]oi.  —  ^^  yi.  [vesilljo.  — 
"  yi.  [Toa]  je  [vesill]on.  —  ^s  y].  [tanhuvall]o.  —  ^9  ^jji^  .  Mihin.  —  »o  yi.  [peitä]nen.  — 
"  issoi  :  issoine.  — ^2  yi.  [voattehi]he:  yi.  nuttuloilla;  33  yi.  [Mihi]n.  —  ^*  kk:-ssa:  Sisolnj- 

—  35  silkkiriepuloi  :  silkkiriepuloi/ie.  —  ^^  yi.  Mihin.  —^'  kyntyrättiloi|lll  :  kyntyrätti- 
löiÄe.  —  3»  yi.  [Teräksest]'on.  —  ^ö  yi.  [Vasest]o.  —  *»  yi.  Kust'.  —  *^  yi.  [kumppalill]e. 

—  "  yi.  [altahoan]e.  —  ■"  issäi|m|  :  issäim.  —  *•  yi.  [emmoin]e.    —   *^  yi.  [Kui]voa. 

—  "  kullajtontal  :  kullatonna;  yi.  [kulla]ttoisi  —   *''  ai.  [kulta]i[sin]  [veno]i[sin].  — 
*«  kulIa|tontal  :  kullatonna:  yi  rkulla]ttoisin.  —  *^  Mill|on|  :  Milläs.  —  -o  [mäkkie]ne. 

—  5*  yi.  on. 


Kuolonsanomat.    (Vrt.  Anterus  sotaan).    533 — 536. 


221 


kolme  on  kuollutta  kotona, 

yks'  on  kuollut  siun  isäsi, 

toinen  on  kuollut  siun  emosi, 
10  kolmas  kurja  kumppalisi. 
Millä  pesen  mie  isoni? 

Pesen  viinan  viertosella. 

Millä  pesen  mie  emoin? 

Pesen  Saksan  saippualla. 
15  Millä  kurjan  kumppalini? 

Kujasta  kusivesillä, 

taeveellä  tanhualta, 

poro  veellä  portin  alta.  — 

Mihin  käärin  mie  isoni? 
20  Käärin  Saksan  silkkilöiliin. 

Mihin  käärin  mie  emoni? 

Käärin  S[aksan]  palttinoihin. 

Mihin  kurja  kumppalini? 

Rikkinäiseen  riihikkohon,i 
25  kaskikalsujen  sisähän. 

Millä  vien  isoni  maahan? 

Kuusi  kullaista  oroa, 

toista  kuusi  kullatointa. 

Millä  vien  em[oni]  m[aahan]? 
30  Tammalla  talutan  maahan. 

Millä  kurjan  kumppalini? 

Kilellä^  kikoitan  maahan, 

mäkätillä  vien  mäkehen.' 

534.  Kuolemajärvi,  Karjal.  kylä.  Eu- 
rop.  K  502.  47. 
Anterus  Kojosen  poika 
Kesät  kengitti  hevo[sta], 
Talvet  laivoja  rakensi 
Sotahan  männäksensä. 
5  Pääskynen^  on  päivä  [lintu] 


L[innasta  sanan  lähetti]: 
»Isäsi  kotihin  kuoli.» 
»Kuin  kuoh,  niin  kuolkohon, 
6  on  kullaista  venettä, 
10  Toista  6  on  kullatointa.» 

535.  Kurkijoki,  Hiimmunsuo.  Saukko 

U  84.  50. 
Läksin  soitolla  sota(h)an, 
Uhotellen  tappelu(h)un; 
Tuotiin  sana  jälestä: 
»Jo  isä  kotona  kuoli.» 
5      Kun  lie  kuollut,  jousi  kaiken, 
Soan  mie  isän  paremman 
Tästä  suuresta  soasta. 
Tasavallan  tappelusta. 

536.  Kurkijoki,  Otsanlahti.  Tereskall. 

93. 
Warvara  Terentjeff,  59  v.  Leski. 
Koululainen. 

Läksin  koulun  kotont', 
Oppii  omilta  mailta. 
Kova  olj  koulu  käyväksein, 
Raskas  Raamattuu  lukkii. 
5      Olin  viikon,  olin  toisen. 
Kohta  kolmatta  rupesin  — 
Tulliit  nuo  sanat  kotont: 
Kolm'  on  kuolutta^  kotona; 
Yks'  on  kuollut  miun  isoin, 
10  Toin  on  kuollut  miun  emoin. 
Kolmas  kurja  kumppalini. 

Millä  pesen  mie  isoin? 
Pesen  Saksan  saippuoilla. 
Millä  pesen  mie  emoin? 


533.  ^  r.  riihipaita.  —  ^  |kivellä|  :  ki/ellä. 
etehen  ilopäiväksi  isolle|. 

534.  ^  |Kuusi|  Pääskynen. 
.536.     1  kuoli  Uutta. 


^  kk:ssa  säkeet:  jPanen  mie  papit 


Kertovaisia  runoja. 


15  Pesen  iiuiilla  saippiivoilla. 

hiillä  kurjan  kiimppalini? 

Likavettä  liijen  alta. 

Porovettä  portin  alta. 

Mist'  on  tien  isolle  kirstnn? 
20  Teräksest'  on  tietän  kirstun, 

Kullasta  valatan  naulat. 

Mist'  on  tien  emolle  kirstun? 

Teräksestä  tietän  kirstun, 

Vaskesta  valatan  naulat. 
25  Mistä  kurja  knmppalille? 

Sen  panen  parkkialtahasen. 
Millä  vien  isoni  maahan? 

Ison  ruunilla  li-^^illä. 

Millä  vien  emoni  maahan? 
30  Emon  tammolla  hyvillä. 

Millä  kurjan  kumppalini? 

Mäkätillä  vien  mäkkeen, 

Kikatilla  kirkkomaahan; 

Varis  virren  laulakoon, 
35  Korppi  koulun  kantakoon. 

Kurjet  soilla  riitelevät. 

537.    Met.'iäpirtt>,    Korholan   Janina. 
Hedlund  22.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 
Mitä  mie  miitin  virreksein, 
Kuta  kuin  sanellaksein. 
Minkä  virren  mie  nyt  laulan. 
Kunka  virren  kuin  sanelen. 
5  Kuret  soilla  riitelööt, 
Kuret  soilla,  miehet  mailla, 
Sisiirukset  sormuksin, 
Kälykset  kananmunin, 
Pojat  x)0triir  tyttölöill'. 


538.    Bautu.     Ahlqvist      A  344.  54.   540.  SakkoJa.  Ahlqvist      A  266.  54 


mie  laulan  yheksän  yötä, 

päälle  päivän  kymmenettä, 
5  mie  laulan  meret  mesiksi. 

meren  mullat  maltahiksi, 

suoloiksi  meren  somerot, 

meren  hiekat  hernehiksi. 
Ei  ole  meiän  neitosilta, 
10  ei  ole  laulut  lauvennehet, 

ilokielet  kir\'onnehet. 

vieF  on  laulut  laiallansa, 

ilokielet  ennellänsä. 

Ennen  metsä  puita  puuttui. 
15  m[etsä]  p[uita].  maa  kiviä, 

ennenkuin  sisot  sanoja, 

emon  lapset  lausehia. 
Minä  laulan  liirittelen 

sinisen  salon  sisässä, 
20  kaian  korven  kainalo?sa. 

Kukkuvi  käkeä  kaksi 

kahen  puolen  kaian  notkon. 
Kuret  soilla  riitelevät, 

kuret  soilla,  miehet  mailla, 
2  5  vellokset  ison  perillä. 

kälykset  kanan  munilla, 

sisäxykset  sormuksilla, 

pojat  potrat  tyttärillä; 

toruvi  kälystä  kaksi 
30  kahen  puolen  kaalivatia. 

539.  Bautu.  Ahlqvist  A  412.  54. 

Kuret  soilla  riitelevät, 
k[uret]  s[oilla].  miehet  mailla, 
vellokset  ison  perillä, 
sisärykset  sormuksilla, 
5  kälvkset  kanan  munilla. 


Myö  kuin  lauluille  lähemmä, 
virren  töille  tvöntelemme. 


Sisärykset  me  kälykset, 
morsiamet  me  molemmat, 


Kutitin,  kutitin  kunippalini.    54U— 548. 
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milloin  me  torat  torumme, 
milloin  riiat  riitelemme? 
5  Kuret  luilla  riitelevät, 
kälykset  kanan  munilla, 
sisärykset  sormuksilla, 
pojat  potrat  tyttölöillä, 
tytöt  potrilla  pojilla. 

541 .  UusikirliJiO,  Kuutterselkä.  Europ. 

K  635.  47. 
Kuret  soilla  riitelivät. 
K[uret]  s[oilla],  miehet  mailla, 
Kälykset  kananmunilla, 
Sisärykset  sormuksilla , 
5  Veljet  isän  rahoilla, 
Vanhat  ämmät  kirnuloilla, 
Vfanhat]  ukot  kiukovilla. 

542.  Heinjoki.  Järvi  49.  12. 

Tav[allinen]. 

Pilkkaruno. 

Miehet  meillä  riitelevät, 
miehet  mailla,  koirat  luilla, 
kälykset  kananmunilla, 
1      lapset  leipäkannikoilla. 

543.  Parikkala.  Ss.  Kuikka      2.  32. 
Miehet  mailla,  koirat  luilla, 

kälykset  kananmunilla, 
sisarukset  silkkilöillä. 

(kiistelevät.) 

Kutitin,  kutitin  kumppalini. 

544.  Metsäpirtti.,  Vaskela.  Haltsonen, 

S.  1126.  34. 
Olka  Kaihoniemi,  60  v. 

Kitkuttelin,  katkuttehn 
Parast  paimenkumppalii, 
Kätkin  maahan  sammalii. 


545.  Sakkola.  Neovius      784.  "/n  ^-9. 
Anni  Pappinen.  Synt.  v.  1842. 
Kun  paimen  pojat  kutkuttelliit  tyt- 
tö paiimenen  kuoliaaksi,  niin  laulettiin: 

Kitkuttelit,  kutkuttelit, 
paras  paimen  tapettiin, 
parraan  paimen  kumppaliini', 
hautasit  suon  sammalieehe, 
:>  kahen  kantosen  vällii, 
kolmen  koivu  juuros(i)ee. 


546.  Kurkijoki.  Ss.  Korpela      4.  32. 
Kutkuttehn,  katkuttelin 
parasta  paimen  toverikkaa. 
Ensin  nauro  napsahutti, 
sitten  kuoli  kapsahutti. 


Kuukausien  keskustelu. 

547.  Terijoki.  Ss.  Ruuttu  4.  32. 
Maaliskuu  saunoo  helmikuul: 

»Jos  mie  öisin  siun  sijassais, 
ni    jäätyttäisin    vaskan    lehmän 

vatsaa 
ja  emänän  kääet  taikinaa; 
5  mut  mitä  mie  polone  mahan, 
jos  mie  yöl  puristan, 
ni  päiväl  silmäin  vettä  keittäät.» 

548.  Uusikirkko.  Ss.  Toivonen  2.  32. 
Maaliskuu  saunoo  helmikuulle: 

»Mieku  oisi  siu  sijassais, 
ni  mie  palennuttaisi  aka  taikina- 

pyttyy 
ja  varsa  tamma  vatsaa; 
5  mut  mitäs  miu  auttaa, 
ku  töine  silmä  vettä  vuotaa.» 
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Kertovaisia  runoja. 


549.  Räisälä.  Ss.  Pirnes  5.  32. 
Jos  mie  öisin  syvän  kuu, 

ni  mie  kylmättäsin  emännän  kään 
taikinaan, 
sian  sorkan  tanteriehe, 
hevosen  varsan  vatsaan, 
5  mut  voi  polonen  päiviäni, 
vaik  mie  yöl  yritän, 
ni  päiväl  ves  silmästäin  sirahtaa. 
(Maaliskuu  vaikertaa). 

550.  Räisälä.   Ss.   Tenhonen  10.  32. 
Maalis  kuu  saunoo  helmi  kuul: 

»Koha  mie  öisin  siu  sijassais, 
kylmäsin  koiran  kykkimää, 
emännän  käät  taikinaa, 
5  lehmän  vatsaa  vasikan; 
mie  vaik  kuin  koittelisin, 
mut  en  maha  mittää, 
kuin  toinen  silmä  vettä  vuotaa.» 

551 .  Jaakkima.  Ss.  Nenonen  3.  32. 
Jos  mie  öisin  sinuna, 

ni   mie  kylmäsin  emännän  käin 

taikinua 
ja  varsan  hevosen  mahhua, 
sono  helmikuu  tammikuule. 

552.  Kannel  järvi.  Ss.  Määttänen  1.  32. 

Haukkuu  saunoo  vaahtokuule: 
»Jos  mie  oisi  siu  sijassais, 
ni  mie  jääty ttäisi  varsa  tamma 

vatsaa 

ja  emänä  taikinapyttyy; 

5  mut  mitä  mie  polone  poika  maha, 

vaik  kui  yöl  kuuta  kuumentaisi, 

ni  päivääl  silmät  vettä  vuotais.» 


119. 
50. 


Kylvin  kylmän  saunan. 

553.  Räisälä,Kolkl{ala.  Saukko  U 

Kylä  luuli  kylpeneeksi. 
Luuli  saunan  soaneheksi; 
Mie  kylvin  kylmän  saunan, 
Löyhyttämän  löyhötin. 
5  Kyllin  poltti  kylmä  sauna, 
Aivuu  löyly  on  äkänen. 


Kynnet    kylmänneet    poukuilla. 

554.  Pyhäjärvi,   Kahvenitsa.  Haltso- 

nen, S.  190.  32. 
Katri  Aijö,  81   v. 

Käin  polone  poukullein 
Panemua  nuo  paitojaan. 
Tarsi  Talta-sillai  luo, 
Sit  olt  kynnei  kylmäneet. 

Kyppä. 

555.  Polen,  R.  123.  47. 

Kyppä. 

Kypp'  on  kultanen  orava. 
Istu  kirkon  ikkunalla, 
Kuin  on  niätä  rikkorinta, 
Neiot  neioa  pitävät, 
5  Mitä  tuolle  syötetähän. 
Liha  kaali  keitetähän, 
Tuota  tuolle  syötetähän. 
Eipä  Kyppä  päätä  nosta. 
Kypp'  on  kultanen  orava, 
10  Istu  j.n.e. 
Leiviskä  kesästä  voita, 
Tuota  tuolle  syötetähän. 
Eipä  Kyppä  päätä  nosta. 


554.    ^  Pyhäjärvellä,  Taubilan  luona. 


Kyynelten  vierintä.    555 — 558. 
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Kypp'  on  kultanen  orava, 
15  Istu  j.n.e. 

Kakstoista  kanan  munoa, 

Tnota  tuolle  syötetähän. 

Eipä  Kyppä  päätä  nosta. 

Kypp"  on  kultanen  orava. 
20  I^^tu  .i.n.e. 

^litä  tuolle  syötetähän? 

Tuoss'  on  vittu  riimu-silmä, 

Tuota  tuolle  syötetähän. 
4       Äsken  kyppä  päätä  nosti, 
25  Äsken  päätänsä  kohotti. 

Kyynelten  vierintä. 

556.   Metsäpirtti,   Lajpanainen.  Slöör 

V  49.  54. 
Mitä  siitt'  on  minun  poloisen, 

Mitä  siitt  on  mielessäni, 

Kuta  alla  kulmiheni. 

Kuta  pää  kulusessa; 
5  Mikä  mult'  on  mielen  vienyt. 

Ken  on  tajuni  tavannut? 

Heitti  hiukset  hilkkamahan, 

Pääkolikan  kolkkamahan. 

Kuin  mun  tuojani  toruvi, 
10  Saamani!  pahoin  sanoo. 

Vetäjäni  verta  jaa, 

Tippuu  tilkka  silmästäni, 

Vieree  vesipisara, 

Kalkkiampi  karpaloa, 
15  Hernehiä  helkkiämmät, 

Paukkiammat  pavun  jyviä. 

Viereen  kultaketjulleni. 

Vielä  vieree  alemmin, 

Vieree  hieprohelmalleni, 
20  Vieree  kultakussakolle, 

Vieree  koppakengilleni, 


l 


556.    1  yi.  [Saa]j[ani]. 


Vielä  vieree  alemmin. 
Vieree  sulkkusukkasille. 

Kävin  kymmenen  kylää. 

557.  Metsäpirtti,  Taipale.  Slöör  V  15. 

54. 
Kävin  mä  miehestä  merelle. 
Urohosta  ulkomaille. 
Toi  jumala  suuren  tuulen, 
Vei  venehen  Venäelle. 
5  Kävin  kymmenin  kyleä. 
Ei  ollut  sitä  kyleä, 
Kuss'  ei  kymmenen  taloa, 
Ei  ollut  sitä  taloa, 
Kuss'  ei  kymmenen  kälystä, 

10  Ei  ollut  sitä  kälystä, 

Kuir  ei  kymmenen  tytärtä, 
Ei  ollut  sitä  tytärtä, 
Kuir  ei  kymmenet  kysyjät, 
Viidet  kuudet  pitkävirsut. 

15  Neitonen  pahoin  puheli: 
»Tok"  ne  kullana  kuluvat, 
Hopiana  hoikkenevat, 
Ennenkuin  miusta  nei'on  saatte.» 
Tuli  tuo  viisas  Viipurista, 

20  Pani  neitosen  rekehen, 
Löi  tuo  ohjolla  oroa, 
Helmiruoskalla  hevoista. 
Vinkuivat  Viron  veräjät, 
Ulvoivat  ukset  uu'en  linnan 

25  Mei'än  neittä  naitaessa, 
Kultoa  kulettaessa. 

558.  TJusikirlilio,  Kuuttersellä.  Europ. 

K  560.  47. 
Käin  mä  10  kyläjä 
Yhtenä  kesoissa  vönä: 


15 
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Kerto vaisia  runoja. 


Ei  ollut  sitä  kyläjä, 
Kuss  ei  10  tal[oa], 
5  E[i]  o[llut]  s[itä]  taloa, 
Kfuss]  e[i]  10  kälystä, 
Ei  o[lhit]  s  [itä]  kälystä, 
JoU  ei  10  tytärtä, 
Ei  o[llut]  s[itä]  tytärtä, 
10  J[oll]  e[i]  10  vävyä. 

559.  Viiolahti.  Baussi  I  s.27.  BOluv. 
Kävin  minä  kymmenen  kylää 
Yhtenä  kesäsnä  yönä: 
Ei  öllnt  sitä  kyläjä, 
Jos  ei  kymmentä  talua, 
5  Ei  ollut  sitä  talua, 
Jos  e[i]  kymmentä  kälyä, 
Ei  ollut  sitä  kälyä, 
Joir  ei  kymmentä  vävyä. 
Ei  ollut  sitä  vävyä, 
io  Joir  ei  kymmentä  tytärtä, 
Ei  ollut  sitä  tytärtä, 
Jonk'  ei  mies  mahalla  maannu. 

Kävin  piennä  paimenessa. 

56C .  Uusikirlxko,  Kuutterselkä.  Europ. 

K  544.  47. 
Käin  mä  piennä  paim[enessa] 

Tuli  viim[ein]  Nurmituomas 

561 .  Uusikirkko.  Reinholm  A  1 25.  47. 
Kävin  mä  piennä  paimenessa, 
Lassa  lammasten  ajossa, 
Piin  mä  piennä  pellavaista, 
Kasvatin  kanoja  paljo. 


Kävin   piennä    Pietarihin. 

562.  Kuolemajärvi,  Juva.  Eur.  J  330. 

47. 
Käin  mie  piennä  Pietarihin^, 
Piennä  Pietarin  takana, 
Mosna  männä  Moskovahan, 
M[osna]  Moskovan  taakse, 
5  Puutuin  Puhtulan  mäkehen. 

Laivassa  surmattu   veli. 

563.  Metsäpirtti,  V  askel  a.  Koskivaara 

63.  13. 

Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 

Löys'  viime  vellosie: 
silt  oi'  siika  silmät  syönt', 
hauk'  hartiat  halassut, 
kuha  kulmat  kirjutelt. 

564.  Bautu,  Vaskela.  Slöör  V  54.  54. 

Kysyin  kirkon  kipparilta, 
Lausuin  laivan  kannen  alta: 
»Näittäkös  te  mun  vellestani?» 
Tässä  oli  eklen^  näillä  päivin-, 
5  Näillä  päivinä,  näillä  ajoilla. 
Pyörivillä  portahilla, 
Varvoilla  vapisevilla. 
Liekkuvilla  lehtilöillä, 
Suku  sulkkutukkiani, 

10  Harjasi  hapeniansa: 
Suka  suilahti  merehen. 
Kampa  pohjahan  kalahti. 
Kallistain  katsomahan, 
Ojennain  ottamahan, 

15  Suilahdin  suan  jälestä^. 
Menin  syltä  syvähän, 


562 

564.    ^  e|nn|en 
tettu  viivoilla. 


Runojen  329  ja  330  välillä:  jKäin  mie  päivän,  vestin  lauvan| 


eklen. 


päivin|ä|.  — ^  Järjestys  ensin  =  15,  13 — 14.  muu- 


Laivassa  surmattu  veli.    564 — 566. 
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Vaaksan  vetelien  vajosin, 
Kahen  verran  kasvojani. 
Minä  juoksin  Seppälään: 

20  »Seppyein,  selvyein, 
Taitaja  takojaseni, 
Taoit  eklen,  taoit  ennen, 
Tao'i  tänäki  päivinä, 
Tao  rautainen  harava, 

25  Piit  paneta  pihlajaiset, 
Vasesta  valeta  varsi. 
Niin  mä  mereltä  haravoin. 
Meren  ruuvot  ruokustelen, 
Meren  kaislat  kaakuttelen.» 

30  Löysin  viitan  velh  Itani, 
Viitta  vilju  itkuloiksi, 
Löysin  mä  hatun  velloltani. 
Hattu  suuriksi  harmiloiksi. 
Löysin  housut  vf eliöltäni], 

35  Housut  huoliksi  koviksi. 
Löysin  viime  velloseni: 
Jo  oli  siika  silmät  syönyt, 
Kuha  kulmat  kirjoittanut, 
Hauk'  oli  hartiat  halaissut. 

40      »Elköön  siityinen  sisoni 
Pitsin  lakkia  pitäkö, 
Elköön  eht öinen  emoni 
Panko  vettä  taikinahan 
Tältä  läjältä  läheltä, 

45  Selvältä  meren  selältä: 
Pannen^  vettä  taikinaan. 
Panee  poikuen  verestä. 
Elköön  ilmoinen  isoni 
Kirves  vartta  kirjoittako 

50  Minun  kurjan  kuoltuani. 
Mä  kuin  kuolin  lintu  liioin, 
Liian  surman,  ou'on  taudin 
Ja  kana  käteisin  liioin, 
Elköön  vetra  vellosein 


55  Hevoistansa  tanssitelko 
Kirkkotiellä^  käyessänsä 
Minun  kurjan  kuoltuani 
Ja  kanan  ka'ottuani.» 


565.  Bauhi,  Snmpida.  Leino,  A.  1087. 

92. 

Sepposeni,  veikkoseni. 
Tie  sie  rauasta  harava, 
Jolla  meret  haroaisin, 
Meren  ruovot  ruopastaisin! 


566.  Salikola.  Beinholm  N  III  32.  48. 
lev  SL. 
Läks  veikkoi  Virroi 

Maarahhoi  [maksamaa]. 

Viivy  viiko  velluv[yein]. 

Läksin  eklen  ets[imää]. 
5  Kysyn  kirkon  kipparilta, 

Lausun  laivon  kafian  alta; 

»Näittäk  työ  m[in]  vellojain?» 

»Tass  oi  eklen  näillä  päivin. 

Istu  meren  kivelle, 
10  Sukk  vaa  sukki  tukkiaan, 

Harjas  hapeniijaan. 

Suk'  vaa  suilaht  merren. 

Kampa  pohjaa  kilahti.» 
Mie  vaa  juoksin  Seppälään: 
15  »S[eppäsein],  s[elvosein], 

T[aoit]  e[nnen],  t[aoit]  e[ilen]. 

T[ao]  v[iel]  t[änäi]  päin. 

Tao  raut[ainen]  har[ava], 

Mill  m[ie]  m[eren]  h[aravoin], 
20  Meren  ruokot  ruopustelen!» 

Etsin  neito  vellojain, 


*  PanlkoonI  :  Pannen.  —  ^  |Tyttö|  :  *  Kirkko.* 
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Löysi  viime  vellovei.^ 
Jo  oi  siika  silmät  syöty, 
Kuha  oi  kuvan  kii'j uteli. 

25  Hauk  oi  hartiat  halaistu. 
Löysin  viitan  velloltai. 
Viitan  viljan  mielilöiks, 
Löys[in]  hatun  velloltai, 
Hattu  mieli  harmiloiks, 

30  L[öysin]  paij[an]  v[elloltai]. 
Paita  mieliksi  pahoiksi. 

567.  Sakkola.  Pieinhohn  K  V  4.  48. 
Anni. 

Löysin  puolen  selkäluuta, 
Toisen  puolen  kylkiluuta. 

568.  Sakkola,  Vaskela.  Borenius  72. 

"/i  77. 

Palaka,  Jehkon  tytär,  14  v. 

Hävis  ekle  velluveini. 
Kysyin  kirkon  kipparilta^, 
Lausun^  laivan    kannem    peältä: 
*»Näittäk  työ  miu  velloistani^?»* 
5  Heäsitt  vaste  vastajeli. 
»Tass  oT*  eklen  näillä  joilla 
Pyörivillä  portahille. 
Varvoille  vapisijoille,^ 
Liekkuville  lehtilöillä, 
10  Suki  sulkkutukkijase^, 
Harjas  o  hapeniase.'' 
Suka  suilahti  merriene, 
Kampa  pohjoa  kolahti. 
Ojennai  heä  ottamoane, 


15  Kallistai  heä  kattsomoane. 
Heäm  män  sylteä  syvveäne, 
Voaksa  vettie  heä^  vajoisi.» 

Mie  voa  juoksi  seppäleäne, 
Tieti^  rautaise  harava, 

20  Piit  paneti^"  pihlajaiset. 
Haravoi  meret  kokkuono, 
Mere  rannat  roaputteli, 
Meren  kaislat  koaputteli: 
Löysi  hatu  velloltaini, 

25  Hatu  mieliharmikseini.i^ 

Mie  voa  juoksi  seppäleäne, 
Tieti  rautase^^  harava. 
Piit  paneti  pihlajai[set], 
Har[avoi  meret  kokkuono]. 

30  Mer[e  rannat  roaputteli], 
Mer[en  kaislat  koaputteli]: 
Löysi  viita  velloltaini, 
Viita  villi-itkukseini. 
Mie  voa  juoksin  seppfäleäne]. 

35  Tieti  [rautase  harava]. 
Piit  [paneti  pihlajaiset], 
Harav[oi  meret  kokkuono], 
Merp[rannat  roaputteli], 
Mer[en  kaislat  koaputteli]: 

40  Löysi  paija  v[ello]ltaini, 
Paija  mielikse  pahoikse. 

Mie  voa  [juoksin  seppäleäne] 
Tiet[i  rautase  harava], 
Piit  [paneti  pihlajaiset], 

45  Har[avoi  meret  kokkuono], 
Mer[e  rannat  roaputteli], 
Mer[en  kaislat  koaputteli]: 
Löysi  viimei  velluveini." 


566.     ^  Järjestys  ensin  =  23—31,  22,  muutettu  numeroilla. 

568.  1  yi.  (kirkon  vahti).  —  ^  ai.  [Lausu]i[n].  —  ^  ai.  [velloista]i[ni].  —  *  yi. 
Vast.  —  ^  yi.  [vapisi]c[oille].  —  «  sulkkutukkijjoanel  :  sulkkutukkijo^c. 
—  '  hapeni|oan|  :  *o*  hapenia^e.  —  »  vettie  *heä*.  —  »  Teki :  Tien.  —  i»  kk:ssa:  panet- 
Itji.     —    "  mieliharmikseeni    —    ^-  ai.  [rauta]iLse].     —    "  velluvein  :  velluveini. 


Laivassa  surmattu  veli.    568—5: 
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Mie  kyselin  velloltaini:^* 
60  »Siikak^^  siiilta  silmät  syönty, 
Kuhe^^  kulmat  kirjiiteltu, 
Hauk'  011  hartiat  repinty?» 

Mälli  itki'in  kottiiiii,i" 
Kaloitelleii  kartanolle. 
65  Mie  sanoin  emosellai^^: 

»Mikäl  se^^  on  meressä  vettä, 
Sikäl  se  on^o  velloi  verta.» 

569.  Pyhäjärvi.   AhJqvist  A   81.   54. 
Xäit  sie  vieras  veikkoani? 

Näin  mie  eilen  näill'  ajoilla 

istuvan  meren  kivellä, 

harjasi  hapeniansa, 
5  suki  suortuva  isiänsä: 

suljahti  suka  merehen, 

itse  suljahti  jälestä. 
Sanoi  viimeisen  sanansa: 

»Elköhön  minun  emoni, 
10  elköhön  elämässänsä, 

ottako  merestä  vettä; 

mikäli  meressä  vettä, 

se  on  kaikki  veikon  verta, 

elköhön  minun  isäni, 
15  ottako  merestä  puita, 

mikäli  meressä  puita, 

ne  on  veikon  kylkiluita!» 

570.  Uiisikirl-l-o.  Beinholm  NX8.47. 
Mitä  00  meressä  puita, 

Ne  00  kaikki  miehen  luita; 
Mitä  00  meress'  kivii. 
Ne  00  kaikki  miehen  päitä, 
5  Mitä  00  meressä  vettä. 
Se  on  kaikki  miehen  verta. 


571 .  Lönnrot  B  119. 

Elköö  minun  emoni 
Panko  vettä  taikinaasa 
Tältä  laajalta  läheltä, 
Leviältä  lietteheltä. 
5  Mikä  lie  meressä  vettä. 
Sikäli  minun  vereni, 
Mikäli  meren  kaloja, 
Se  kaikki  m[inun]  lihani. 
Mikä  rannalla  risuja, 
10  Xe  011^  minun  kylkiluita. 
Elköö  m[inun]  isoni 
Juottako  sotaorosta 
Tältä  laajalta  läheltä. 

Elköö  minun  sikkoni 
15  Peskö  tältä"^  silmiänsä. 
Tältä  laajalta  läheltä. 
Elköhön  m[inun]  veikkoni 
Vetäkö  kaloja  täältä 
Sinä  ilmoissa  ikänä. 


37. 


572.  Lönnrot 


R  409  h.  37. 


Elköön  minun  emoni 
Syökö  siian  leukaluuta: 
Siika  on  syönyt  leukaluuni; 
Elköön  minun  emoni 
5  Syökö  hauvin  hartehita^: 
Hauk'  on  syönyt  harteheni. 

573.  Kurlcijoli,  Rummiinsuo.  Saukko 

U118.  50. 
Tuolta  näkyy  vene  tulevan 
Sekä  laiva  lainehtivan. 
»Näit  sie  vieras  veikkojani?» 


"  vellolta  :  velloltami.   —  is  Siikat :  Siika/([?]  —  "  Kuha  :  Kuhe[?]  - 
kottiini.  — "  yi.  [emoselljeini.  — ^^  Mikäs  |se|  :  MikäZ  se.  —  «o  yi.  Se  kaikk  o. 

571.  1  Ne  minun  :N.  *on*  m.  —  ^  yi.  [tä]s[tä]. 

572.  1  hartehia  :  hartehim. 


kottii: 
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Siirten  soutaja  sanoopi, 
5  Piet  ellen  perän  pitäjä: 

»Näin  mie  eilen  näill'  ajoilla; 

Tuolla  istu  meren  kivellä; 

Tuo  suki  suruista  peätä, 

Halullista  harjaeli; 
10  Suka  (»li  kultanen  käessä, 

Hopiainen  täinenlauta; 

Sorahti  suka  nierelipu. 

Kallistihe  katsomahan, 

Ojentihe  ottamahan; 
15  Sorahti  suvan  jälestä. 

Sano  kerran  männessääse; 

Se  oli  viimissä  sanana, 

Perimäiss'  (»n  lausuntana: 

»Elköö  miun  emoni 
20  Pankoo  vettä  taikinahan 

Tältä  loajalta  läheltä, 

Levi  jäitä  lietoselta! 

Elkäät  työ  miun  isoni, 

Elkäät  työ  merestä  vettä 
25  Kantakoo  kaalin  taimiloille! 

Mikäl'  on  meren  vesiä, 

Ne  kaikk'  on  miun  vereni: 

Mikä  lie  rannalla  risuja. 

Ne  kaikk'  miun  kylkiluita.» 

574.  Jaakkima.  Harri.  Saukko  U  89. 

50. 
Tuolta  näkyy  vene  tulevan 
Sekä  laiva  lainehtivan. 
»Näit  sie  vieras  veikkojani?» 
Surten  soutaja  sanoopi, 
5  Pietellen  perän  pitäjä: 
»Näin  mie  eilen  näill'  ajoilla; 
Tuolla  istu  meren  kivellä, 
Tuo  suki  suruista  peätä 
llallallista  harjaeli. 
10  Suka  oli  kultanen  käessä, 


Hopiainen  täinenlauta. 

Sorahti  suka  mereen. 

Kallistihe  katsomahan, 

Ojentihe  ottamahan, 
15  Sorahti  suvan  jälestä. 

Sano  kerran  männessäse;- 

Se  oli  viimissä  sanana, 

Perimäiss'  on  lausuntana: 

»Elköö  miun  emoni 
20  Panko  vettä  taikinahan 

Tältä  loajalta  läheltä, 

Leviältä  lietoselta! 

MikäV  on  meren  vesiä, 

Ne  kaikk'  on  miun  vereni: 
25  Mikä  lie  rannalla  risuja, 

Ne  kaikki  miun  kylkiluita.» 

575.  Tiautjäni.  Siren  19.  91. 

Hynnilän    vanha    emäntä. 
Ei  nuo  kasva  kaikki  lapset 
Kuin  mie  katala  kasvoin, 
Kasvoin  putki  puuta  myöten, 
Saraheinä  vuorta  vasten. 
5  Kuin  minua  miehet  mieliit. 
Nuoret  miehet  naimattomat, 
Kuin  miun  poskein  punotti 
Kuin  punainen  puolamarja. 
Niin  miun  kasvoin  kajahti 
10  Kuin  kaunis  kajarivaski. 

Osasi  ennen  muinen  emoni, 
Osasi  omenat  tehdä, 
Taiten  taimet  kasvatella, 
Mutt'  ei  osannut  istutella, 
15  Laittoi  paikoille  pahoille. 
Likasille  liisteheille. 
Kuin  ois  ketäin  seppää. 
Tekisi  mulle  terävän  veitsen. 
Näit  sie  vieras  veikkojain? 
20  Näin  eilen  iiäir  ajoilla, 


Laivaretki.    Kalanluinen  kannel.     575—578. 
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Tuolla  hän  istui  meren  kivellä 
Harjasi  hakullaan. 
Mitä  lie  meressä  vettä, 
Se  on  kaikki  veikon  verta, 
25  Mitä  lie  meressä  hakua, 
Ne  on  kaikki  veikon  luita. 

Laivaretki.    Kalanluinen  kannel. 

576.  Salkola.  Gottlund  187h.^yil824. 
Runa  uptecknad  af  Sakkola  bönder, 
pä  vägen  tili  Pettersburg. 

Vaka  vanha  Väinämöinen 
Teki  vuorelle  venettä, 
Kalkutteli  kaiholla, 
Ej  kirves  kivehen  käynyt, 

5  Kalkahtant  ej  kalliolla. 
Saj  venese  valmihiksi, 
Tellais'  tuo  veno  vesille: 
Sousi  päivän,  sousi  toisen, 
Sousi  kohta  kolmannenkin, 

10  Sen  päivän  maavesiä. 
Toinen  päivän  suovesiä, 
Kolmanen  meren  vesiä. 
Päiväntänä  jo  kolmantena 
Laski  hauvin  hartehille, 

15  Veen  koiran  konkka  luille. 
Tt^ki  harpun  hauvin  luista. 
Kantelen  kalan  evestä. 
Pani  tuo  vanhat  soitamaani; 
Vanhat  soiti,  pää  vapisi, 

20  Nuoret  soiti,  sormet  notkui. 
Mikä  oli  narri  naimatonta, 
Mikä  oli  piikuen  pitänyt 
Ej  vielä  ilo  ilollen  käynyt, 
Soitto  soitollen  tajoinut. 

25  Itse  istupi  kivelle, 
Kiviselle  portahille, 
Pätäjäsen  pienen  piässä. 


Rautaisen  raahin  nenälle, 

Siitä  ilo  ilollen  kuului, 
30  Soitto  soitollen  tajuisi. 

Itsekin  Mäen  Emäntä 

Riiioin  aijalle  asettui, 

Verejälle  vierettyxen. 

»Laula,  laula,  Väinämöinen, 
35  Hyräillä  hyvä  sukuinen!» 
»Varahain  on  laulaxeini, 

Aikainen  ilon  tekoon.» 

Lauri  Lappalainen. 

577.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Laiho, 

L.501.  34, 
Maria  Kuoppa,  72  v. 

Lauri  poika  poikulaine 
Heä  kysy  emoseltoa: 
»]\Iihi  poan  suuren  soaluvei, 
Ostanenk  orihevoise 
5  Vai  ostan  sotisatulan 
Vai  nainen  sorjan  naisen? 
Jos  ostan  orihevoisen, 
Sit  on  mielein  pahempi, 
Tuol  ku  ammatit  ajjoat, 
10  Keppimiehet  keikuttoat; 
Jos  nain  sorian  naisen, 
Siit  on  mielein  pahempi, 
Ku  tuota  kaik  kaulajoa.» 

578.  Bautu.     Ahlqvist     A  368.  54. 
Laurin  poika  Lappalainen 

teki  suksia  sy kysyt, 
kesäkauet  liukumia, 
säästi  ^oioet  vuohen  voita 
5  ja  talvet  pukin  talia, 
voisi  voilla  suksiansa, 
tamppusi  pukintalilla; 
läksi  noilla  liukumahan. 
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Liukui  soita.  l[iukui]  maita, 

10  l[iukui]  maita  liiruttuja, 
*liukui  surman  suun  eetse, 
kalman  kartanon  perätse,* 
l[iukui]  liukumattomia. 
Jäi  liuska  liukumatta, 

15  korven  laita  koskematta: 
La  mie  liu'un  tuonkin  liuskan, 
kos'en  tuonkin  korven  reunan.^ 
Koirat  korvelle  lähätti, 
itse  kävi  korven  äärtä  myöten, 

20  kuuli  koiran  haukahuksen, 
villahännän  viukahuksen, 
liukui  koiran  haukuntahan, 
v[illaliännän]  v[iukuntahan]; 
katsoi  koiran  suuta  myöten, 

25  haukkujan  haventa  myöten; 
oli  koiran  suu  punainen, 
haukkujan  haven  veressä. 
Katsoi  ylös,  k[atsoi]  alas, 
näki  näätän  rekkorinnan 

30  sekä  oksalta  oravan. 
Ampui  kerran,  käv'  alatse, 
toisen  kerran,  käv'  ylitse: 
»Liekös  tää  tieolta"^  tehty 
*va)  lienee  panossa  pantu*, 

ib  vai  oma  kova  osani?» 
Tuo  loi  lukot  lumelle, 
pyyhki  pyssynsä  lumella, 
havuksilla  harjaeli, 
katajoilla^  kampaeli. 

40  lukut  muilla  luut < -hilla. 
Ampui  kohti  kolmannesti: 
putosi  puhas  lumelle, 
rahat  hangelle  hajosi, 
nuo  kokosi  koprahansa. 


45  sipasi  sisällehen, 

pani  paitansa  povehen. 

Läksi  kohti  maan  kotihin. 

koiransa  keränä  vieri, 

sukset  juoksivat  matona. 
50  Kysytteli,  lausutteli: 

»Emoseni,  vaimo  vanha. 

(isosein,  mies  tutilas),  p 

mihin  panen  mie  rahani, 

saatan  suuret  saalihini? 
55  Ostanko  sotiorosen 

vai  saanen  sotisatulan?» 
Emo  v[asten]  v[astaeli]: 

»Elä  osta,  poikueni, 

on  oro  isosi  saama, 
60  tallin  uaulass'  on  satula, 

mikä  miehelle  pitävi, 

uroholle  kelpajavi. 

Ota  neito  itsellesi, 

ei  tuot'  ole  isois  tuonut 
65  eikä  vellosi  vetänyt.» 

Läksi,  läksi  poika  nuori, 

l[äksi]  neittä  noutamahan, 

pyöry käistä  pyytämähän: 

nousi  laukin  lautasille, 
70  liitihen  liha-mytylle, 

ajoi  rannat  raksutellen, 

hiekkarannat  helskytellen, 

meni  mustalle  merelle.* 

Tuoir  oli  neiot  kylpemässä, 
75  valkopäät  valelemassa, 

tuol  oli  neiot  kylpemässä. 
L[aurin]  p[oika]  L[appalainenJ 

*katsoi  kuuesta  parahan 

sekä  selvän  seitsemästä,* 
80  rahoin  neion.  toi  kotihin 


578.     ^  yi.  kolkan.    — "  yj   [tieo]ssa.    — ^  gäkeen  alussa:  |ja|.  —  *  |jo  oli  meri 


kylvettynä,  meni  suurelle  Nevalle| 
valkopäät  valelemassa*. 


*meni  mustalle  merelle,  tuoli'  oil  neiot  kylpemässä, 
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^kotiansa  katsomahan,* 
otti  kuiiesta  parahan, 
seitsemästä  hempiämmäii. 
Anoppi  ani^  kavala 
85  meni  aittahan  mäelle, 
toi  tuoreita  rukeita, 
pani  neion  jauhamahan. 
Neito  jauhoi  jaarotteli, 
pereänsä  pyöritteli, 

90  kivenpuu  käkenä  kukkui, 
kivi  helmenä  heläji. 
*Anoppi  ani  k[avala] 
meni  kohta  katsomahan, 
kuin  on  Janhoset  kivellä.* 
95  »Voi  huora  home-sykerö, 
pilasit  hyvät  jyväni» 
las'it  puolet  lastumoiksi, 
toiset  suolsit  suurimoiksi, 
kolmannet  koko  jyviksi!» 

100      *Anoppi  a[ni]  k[avala] 
hän  meni  elotupahan:* 
»Laurueni,  poikueni, 
*tottele  emon  sanoa,* 
ota  kultakirvehesi, 

105  vaskivarsi  tapparasi, 
mene  kulta-kankahalle, 
karsi  kultainen  kataja, 
karsi  kukon  kannuksihin^, 
millä  neuvot  nelostasi, 

110  ottamoasi  opetat!» 

*  Anoppi  ani  k[avala] 
Pani  neion  jauhamahan,*  j.n.e. 
Lauri  poika  poikulainen' 
uskonut  ei  emon  sanoja, 

115  kuullut  vanhan  kuikutosta, 
meni  itse  katsomahan. 
Neito  jauhoi  jaaritteli, 


p[ereänsä]  p[yörittelij: 

niin  on  jauhoa  kivellä 
120  kuin  lunta  kulvahossa^, 

niin  on  kyyneltä  kivellä 

kuin  vettä  Herajoessa. 

L[auri]  p[oika]  p[oikulainen] 

meni  aittahan  mäelle, 
125  sieir  oil  kirstu  kirstun  päällä, 

lipas  lippahan  tasalla, 

voisi  voita  leivän  päälle, 

kiiätti  kivi  tupahan. 

antoi  neiolle  käteheu: 
130  »Syö  tuota  levätessäsi, 

hiero  henkäellessäsi!» 

579.  Rautu.    Saxbäck  8.  59. 

Laurin^  poika  poikulainen 
Mani  kulta  kankahalle. 
Karsi  kultasen  katajahan. 
Karsi  kukon  kannuksiin. 
5  Tuoli  neuvoi  nelostansa, 
Ottamaan  ja  sen^  opetti. 

Laurin  poika  poikulainen 
Sanoi  e  moiselleen: 
»Mihin  pannen  mie  rahhain, 

10  Saatan  suuret  saalihit. 
Jos  ostan  hyvän  hevoisen. 
Tuon  ammatin^  lai'an*, 
Lettimiehet  lennättävät, 
Keppimiehet  keikuttavat. 

15  Jos  naisin  sorean  naisen, 
Tuolta  kaikki  kaulajalta. 
Minull  on  mieleen  pahempi 
Sek'  on  kahta  karvasempi.» 
En  tieeä  poloinen  poika., 

20  Poika  Laurin  poikulainen 
Män  mustall  merell, 


5  Ikotil:  *ani*.  — «kannuksiin]  :  kannuksiÄm.  — "  yi.  lappalainen.  —  '^  r.  nietos. 
579.     ^  Lauri  :  Laurin.  —  ^  ja  opetti :  j.  *sen*  o.  —  ^  |llammatin.  —  *  yi.  tai'an. 
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Män  noitta  katsoniahan. 

Jo  oil  meil  kylvettynä; 

Män  toisell  nierell; 
25  Viel  oil  meri  kylpömättä, 

Knn  mikä  merestä  nousi. 

Rahoneijon,  toi  kottiin. 

Anoppi  kato  kavala 

Toi  tiioreeta  rukiita, 
30  Laitto  nei'on  jauhamahan: 

Xeitto  jauho  jyvätkin, 

Peräjäisen  pyöritteli; 

Niin  hänen  perään  pyöri 

Kun  muna  pihalla  vieri, 
35  Hänen  paisto  palmikkonsa 

(Niin)  kuin  papin  paras  paperi, 

Kirkkoherran  kirjan  lehti. 

Kiven  puu  käkenä  kukku, 

Kiv  helmenä  helähti, 
40  Kivet  siili  sirkkusena. 
Anoppi  kato  kavala^ 

]\[äni  neitsö  katsomahaan: 

»Voi  huora  homer  sykerö. 

Lasit  puolet  lastu moiksi, 
45  Toiset  survit  suurumoiksi. 

Kolmannet  koko  jyviksi, 

Pilaisit  hyvät  j^^^äät.» 
Poika  Laurin  poikulainen 

Hä  män  iicittä  katsomahan, 
50  Mani  häii^  aittaisiin  meälle, 

Vois  hän  voita  leivän  päälle: 

»Syö  tuota  levätessäs, 

TTiero  heiikee  jällessäsi»' 

580 .  SalhoJa.    Beinhohn  N  I   72.  48. 
Kuka  o  suolla  suojan  saanut. 
Majan  marjakankahalta, 


Se  o  suuri  suojaltaan, 
Majaltaase  marja  karhu. 
5  Sus  hää  o  suolla  suoja  saanut, 
Majan  marjakankahalta. 

Voisi  sukset  voi  voilla ,i 
Tamppusi  pukin  talilla, 
Pyyhi  pyssyn  lumella, 

10  Lukut  muilla  luntehilla. 
Läksi  siitä  liukumahan. 
Liuku  suven  suun  eitse, 
Karhun  kamarin  peritse. 
Ammu  kerr[an],  käy  ylitse, 

15  Ammu  k[erran],  [käy]  a[latse]. 

581 .  SaT{]{ola,  Kosela.  Reinholm  N  III 

62.  48. 
Ompelia. 

Iv[ana]  Koj[osen]  pfoika]. 
Itse  I[vana]  K[ojonen], 
Kesän  kirjotti  rekkee, 
Talv[en]  rattaita  rakensi. 
5  Totta  sitt  istu  tois[en]  vuuen, 
Kesän  sääst  vuoh[en]  v[oita], 
T[alven]  p[ukin]  t[allii]; 
Vois  v[oilla]  suks[iaase], 
Talmais  p[ukin]  t[ailla]. 

10  Läks  on  nuoilla  liukum[aa]. 
L[iuku]  l[innat],  l[iuku]  l[ännet], 
L[iuku]  p[uolen]  Puolan  m[aata], 
Puolen  Aunusta  ajeli. 
Liuko  surman  suun  eitse, 

15  Kalman  kamarin  perätse. 
Surma  suurest  saunoo. 
Kalma  päähään  kallistaa, 
Liuku  koiran  haukuntaa. 
Näki  oksalla  oravan. 


*  40  ja  41  säk.  välillä:  |Poika  Lauri  lappalainen|.  —  *  Mani  aittaisiin   :  M. 
l»en|gen  ellessääsj  :  henAc^  jällessäs. 
580.     1  Italillal  voilla. 


►hän< 
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20  Näki  iiäätä^  rekkoriniiaii. 

Ampii  kerr[an],  k[äy]  y[litse], 

Ampu  t.ois[en],  k[äv]  a[latse]. 

Piti  kohti  kolmanella: 

Piitos  tuo  piihas  lumelle, 
25  Raha  hangelle  hajosi. 

Sieppais  tuon  sisällehese, 

Pani  paijaa  vällii, 

Mani  konstisti  kottii. 
Iso  aitasta  kyssyy, 
30  Emo  ait[an]  rappnsilt: 

»Mistä  sie  poikain  polon[en], 

Knsta  kulta  kuljeskelet?» 
Miun  o  ilnioinen  issoin 

Sekä  niaire  m[aamosein], 
35  Kävin  kerran  kesoisen  päivän, 

Talvi  päivän  tallustelin 

Saamaa  suurta  saalihesta. 

»Oi  mun  ehtoinen  emoin. 

Mihin  panne  mic  rahhain, 
40  Kuhfun]  s[uuren]  s[aalihini]?» 
Emo  v[astenj  v[a8taeli]: 

»Osta  sie  sotioroinen, 

Osta  saarninen  satula, 

Mäe  sinne  suurelle  merelle, 
45  Aja  rannat  raksutellen. 

Hiekkarafiat  helskytellen, 

Tuoli  on  neijot  kylpömässä, 

Tinarihat  riukkamassa . 

Kysyttele,  lausuttele: 
50  »Tulet  se^  neit[onen]  m[inulle]! 

Onk  sinussa  miehen  naista, 

Molotsalle  mors[ianta] ? 

Jok  se  omellaa  ossaat. 

Jok  sf^  t[iiät]  t[ikkaella], 
55  Pcatkos  paijoit  kaulukselle?» 
Neitti  vfasten]  v[astaeli]: 


Kyll  m[inussj  on  mieh[en]  nai[sta] 
M[olotsalle]  m[orsianta]; 
Jos  m[ie]  en  omella  oss[aa]. 

60  Jos  en  t[iiä]  t[ikkaalla], 
Kyllähä  miu  k[älyt]  kutt[oot], 
Vat[erit]  on  vatettiit, 
Tuovut  t[orvena]  k[ottii], 
Paltettuiia  parren  päähän. 

65      Älä  ryöhty  rahan  tähten 
Pahanilkisen  parriin. 
Kylmä  kulta  kumppaliksi. 
Vilu  o  vaimoksi  hopia, 
Paha  on  naita  nauravainen, 

70  Paha  on  ämäksi  ärevä, 
Ilnllu  paljon  puhuvaine. 

581a. 

Voi     mfiun]     eht[oinen]     em- 
[moin]i, 
Ost[anko]  sotior[oisen], 
V[ai]  o[stan]  s[oti]  s[atulan] 
Vain  on  laivan  lastinese, 
5  Millä  mie  seilan  merellä, 
Kuulustelen  kullastain, 
Etsin  eukolle  mie  evästä 
Ketron  kainon  kainalohon. 


582.  SakMa.  Reinliolm  N  VI 11.  48. 
Laurin  p[oika]  Lapp[alainen] 
Syk[syn]  suksfia]  t[ekkee], 
Vuoskauven  livuttimii, 
K[esän]  s[äästi]  v[uohen]  v[oita] 
5  J[a]  t[alven]  p[ukin]  t[alia]. 
Vois  sitt  voilla  suks[iaal, 
T[almasi]  p[ukin]  t[alilla]. 
Läksi  nuoill  sitt  liukom[aa]. 


581.     1  näätäjnl.  — ■^  s|i|e. 

.'»SI  H.     1  Toisinto  merkittv  säkeen  38  kohdalle. 
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L[iiiku]^  s[oita,  l[iukii]  m[aita], 
10  Viell  jäi  liuska  liuk[iimata], 

Korven  kolka  koskemfata]: 

La  mä  liuv[un]  tuonki  liusk[an], 

Kosen  tiionki  korY[eii]  reun[an]. 

Suut  [oli  olutta  täynnä], 
15  Ahot  [täynnä  astioja], 

Kanno[n  juuret  kannuloja], 

Puuj[uuret  punaolutta]. 

J(»i  m[ie]  itse[in  juovuksiin], 

Lassei  makailem[aa] 
20  Alle  kuus[en]  kukkal[atvan]. 

Alle  haapasen  petäjän. 

Eni  me  mätä  malttanut 

]\Iere  lintuhin  menolt, 

Kajaviin  kaljalielta, 
25  Luuli  vello  veisa uneksi, 

Laul[aneen]  ein[oin]  laps[en]. 

Lauloit  lapset  laivomiehen, 

Yenemiehen  veisasiit 


583.    SakMa.     Beinhohn     N    VIII 

26.  49. 
Paavo. 

Laurin  p[oika]  Lappal[ainen] 
Teki  suksii  sykyven, 
Talvikauen  liukuvii. 
Liuku  soita,  l[iuku]  m[aita], 
5  Liuku  liukumattomii. 
Jäi  t[uo]  l[iuska]  [liukumajtta. 
Koneen]  k[olkka]  k[oskematta]. 
La  m[ie]  liuvun  tänki  liusan 
Ja  kosen  täänki  kolk[an]! 
10  Näin  mä  oksalla  oravan,^ 
Näin  mä  näätän  rekkor[innan]. 


Tempasin  pyhäsen  pyssyn. 

Ammun  oksalt  orav[an], 

Putos  puhas  lumelle, 
15  R[alia]  li[angelle]  li[ajosi]. 

Kokos  [tuon]  koprahase, 

Siivo  is  sisäluhe, 

Vei  eukolle  errääse. 

Saatto  suure  saalihese: 
20  »Mihi  m[ie]  rahhai  pann»-. 

S[äälin]  s[uuren]  saaliheini? 

Jos  ost[an]  liyv[än]  hev[osen], 

Sill[ä]  amat[it]  aij[aa]. 

Keppim[ieliet]  keik[uttaai] ; 
25  Jos  nain  sor[jan]  nais[en]. 

Sitä  kaikk  kaulaj[aat], 

Liijan  likistellööt. 

^[iun  on  mielen  pahemp.» 

584.  Sahlola.  Beinhohn  XI  282.  49. 
Laurin  p[oika]  Lappalain[eii]i 
Tek[i  suksia  sykysyn]. 

Siit  ku  liusk  senki. 
Koira  hauku  kolkutteli, 
5  [Koira  haukkui]  haikiasti. 
Katso  koiran  suuta  myöte, 
Haukkujan  haventa  myöte: 
Kaikk  o  koiran  suu  veressä, 
Haukkujan  have  puuaine 
10  Oli  näätä  oksasella, 

Ampu  [kerran,  käi  ylitse]. 

Pyyhki  pyssyse  lum[elle]^ 
Havuloill  harjajel'. 
Katajin  kampajel'. 
15  Siit'  tek'  turkin  maamollese, 


582.  1   Kkrssa  pieni  alkukirjain. 

583.  '  Järjestys  ensin  =11.  10,  muutettu  numeroilla. 

584.  1   taikka  :  Poikolain. 
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Toisen  turkin  taatollese. 

Kysy  emolt: 

»Joko  maito  maksettuna, 
Kovat  vaivat  kostettunna?» 

Emo: 

»Jo  on,  armas  poikuvein, 
20  Jo  on  maito  maks[ettuna], 

Mihippäs  panen  minä  rahhai.» 


Miuir  on  miel'  pahempi.» 
Emo  v[asten]  v[astaeli]: 
»Laurin  p[oika]  Poikolain, 

25  Tottele  emo  sanainen: 
Nai  nainen  itselleis!» 
Lau[rin]  p[oika]  Poik[olain] 
Tottel[i]  e[mo]  s[anaisen]. 
Nai  Mä  naisen  itsellese. 

30  Ku  sai  naisen  naineheks', 
Toveritsan  tuoneheks'.  — 
Anopp'  o  kotikavala, 
Laitto  neijon  jauhamaa. 
Mani  aittaan  mäjelle, 

35  Vakan  toi  märkii  rukehii, 
Toisen  vakan  tuorehii, 
Tuisahti  elotuvast', 
[Tuisahti]  kivituppaan: 
»Voi  huora,  homesykärä, 

40  Lasit  puolet  lastumoiksi, 
(Jyvät)  ryyniks'  rykäsit. 
Kolmannet  koko  jyviksi!» 
Laur[in]  p[oika]  Poik[olain], 
Tottele  emo  sanainen: 

45  Nyt  se  neuvo  neito  jaa, 
Ottamaijais  opeta.  — 
Piiasi  hyvät  jyväin. 
L[aurin]  p[oika]  P[oikolain] 
Ei  totelt  emo  sanainen, 


50  Men'  aittaan  mäelle, 

Voisi  voita  leivän  päälle. 

»Syö  tuota  levätessäis, 

Hiero  henkäjellessäis!» 

Vakan  vei  kuivii  jyvvii. 
55  Neito  jauho  jaaritteli, 

Peräjase  pyöritteli; 

Kivenpuu  käkenä  kukku, 

Kivi  helmenä  heläji  — 

Niin  oi'  jauhoi  kivell' 
60  Ku  lunta  kulveh; 

Niin  kyynäriä  kivell' 

Ku  vettä  Herajoessa, 

585.  SalMa.    Ahlqvist  A      264.  54. 
Syksyn  lylyjä  vuolin, 
talvet  katsoin  kantaisiä. 
Läksin  niillä  liukumahan; 
liuuin  soita,  l[iuuin]  maita, 
5  Uimin  maita  liu'uttuja, 
liuuin  liukumattomia; 
jäi  liuska  liukumatta, 
korven  kolkka  koskematta. 
Voisin  voilla  suksiani, 

10  talmasin  pukin  talilla, 

liu'uin  sitten  tuonkin  liuskan, 
koskettelin  tuonkin  kolkan, 
liu'uin  smmian  suun  etehen, 
karhun  kammarin  perään. 

15  Ammuin  kerran,  käv'  ylitse, 
ammuin  toisen,  käv'  alatse: 
»Liekö  tää  tieossa  tehty, 
vai  lie  panossa  pantu 
vaiko  lie  kova  osani.» 

20  Pyyhkin  pyssyni^  lumella, 
*katajoilla  kampaeli, 
havuksilla  harjaeli*, 
lukon  muilla  lumpehilla. 


585.     ^  pyyhki  pyssy|nsä|  :  pyyhkira  pyssyni. 
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Ammuin-  kohti  kolmannesti: 
25  putosi  puhas  lumelle, 

raha  hangelle  hajosi, 

tuon  kokosin  kourihini, 

siippasin  sisälleheni, 

läksin  koitonen  kotihin, 
30  vanhempani  vainiolle. 
Maanittelin  maamojani: 

»Mihin  mie  panen  rahani, 

kuhun  suuret  saalihini; 

mie  ostan  sotaorosen.» 
35     Maamo  vasten  v[astaeli]: 

»Elä  osta,  poikueni, 

on  sinulla  ison  oronen, 

joka  miehelle  sopivi, 

uroholle  kelpajavi. 
40      Kysyin  sitten  maamoltani: 

»Mihin  m[ie]  p[anen]  r[ahani], 

k[uhun]  s[uuret]  s[aalihini], 

ostan  sotasatulan?» 

Maamo  v[asten]  v[astaeli]: 
45  »Elä  osta,  poikueni, 

on  sinulla  isän  satula, 

joka  miehelle  pitävi, 

u[roholle]  k[elpajavi].» 

Taas  mie  maamolta  kyselin: 
50  »M[ihin]  m[ie]  p[anen]  r[ahani], 

k[uhun]  s[uuret]  s[aalihini]; 

mie  ostan^  sotoisen*  pyssyn?» 
M[aamo]  v[asten]  vfastaeli]: 

»Elä  osta,  p[oikueni], 
55  on  sulia  isäsi  pyssy, 

joka  ni[iehelle]  s[opivi], 

u[roholle]  k[elpajavi] .» 
Taas  mie  m[aamolta]  k[yselin]: 

»M[ihin]  m[ie  panen  rahani],  j.n.e. 
60  ostan  sotoisen  miekan?» 


Maamo  v[asten]  v[astaeli]: 
»Elä  osta,  poikueni, 
on  s[iulla]  i[säsi]  miekka. 
j[oka]  m[iehelle]  p[itävi], 
65  u[roholle]  kfelpajavi].» 

Taas  mie  m[aanioltaj  kiyselin]: 
»M[ihin]  p[anen]  r[ahani], 
k[uhun]  s[uuret]  s[aalihini]; 
mie  ostan  kotoisen  vaimon?» 
70      Maamo  v[asten]  v[astaeli]: 
»Osta,  osta,  poikueni, 
*kuin  Jumala  onnen  suopi*, 
sen  kanssa  on  ilo  elellä!» 

586.  Bakkola,  Lapinlahti.  Slöör  III 

39.  54. 
Oravainen,  näiveröinen, 
Puri  puuta,  söi  käpyä: 
Olin  aina  oksan  alla, 
Olin  oksan  juurosella, 

5  Tein  mä  sukset  suikulaiset, 
Läksin  jäälle  liukumaan. 
Liuiiin  suot,  liu'uin  maat, 
Karhun  liu'uin  kammarin  peräitse 
Jäi  tuo  liuska  liukumatta. 

10  Korven  kolkka  koskematta. 
Läksin  tuota  liukumaan: 
Näätä  oli  koivun  oksasella. 
Ammuin  kerran,  kävi  ylitse. 
Ammuin  toisen,  kävi  alatse, 

15  Ammuin  kohta  kolmanella: 
Näätä  hangelle  putosi, 
Rahat  hangelle  hajosi, 
Mie  kokoisin  koprahani, 
Mie  rahat  ison  kätehen. 

20    Iso  vasten  vastajaapi: 
»Mitä  ostat  sie  rahoilla?» 


*  am|pui|  :  ammuin. 
*  sot|a|sen  :  sotoisen. 


^  Järjestys  ensin:  ostan  mie,  muutettu  numeroilla.  — 


Lauri  Lappalainen.    586 — 588. 
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»Minä  ostan  sotisen  vastan.» 

Iso  vasten  vastajaapi: 
»Elä  osta,  poikuein, 
25  On  sinulla  isosi  vasta.» 

Minkä  ostan  mie  rahoilla? 
Mie  ostan  soti  oroisen. 

Isä  vasten  vastajaapi: 

»On  sinulla  ison  oroinen.» 

30  »Vai  ostan  sotisen  lehmän?» 

Isä  vasten  vastajaapi: 

»On  sinulla  emois  lehmä.» 

Minkä  ostan  mä  rahoilla, 
Vai  ostan  mie  sotisen  nei'on? 
35      Isä  vasten  vastajaapi: 
»Osta,  osta,  poikuein, 
Osta  suuri  ja  soria, 
Musta  kulma  ja  koria!» 
Sai^  tuon  neitosen  kotihin. 
40  Matt  oli  maire,  mies  tasainen, 
Vakan  toi  kuivia  rukeita. 
Toisen  vakan  tuorehia, 
Laittoi  nei'on  jauhamaan. 
Neito  jauho  hyörytteli, 
45  Peräjäse  pyörytteli. 

Matti  oli  maire,  mies  tasainen. 
Hän  vaan  vasten  vastajaapi: 
»Sie  käy  aitassa  usein, 
Sielt  sä  voita  vuojaele, 
50  Siluu  sian  lihoa!» 

587.  Sakkola,  Kuninkaanristi .  Neo- 
vius 159.  ^Vio  87. 
Yrjö    Simonp.    Karonen.    Synt.    v. 
1807. 

Anterus  Turusen  poika 
teki  suksii  sykyen, 
kesäkauen  keppilöi; 


läksi  soita  hukkumaa. 
5  Liukkui  soita,  liukkui  maita, 
liukkui  liukkumattomii, 
luika  liuska  livvuttui, 
liukui  surman  suun  eitse, 
karhu  kammarin  perätse; 

10  karhu  nousi  kammarista: 
ampui  kerran,  käi  ylitse, 
ampui  toise,  käi  alatse; 
ampui  kohta  kolmannenki; 
putos  puhas  lumelle, 

15  ver  hangelle  hajosi. 

Sain  mie  raukka  tuost  rahhaa. 
»Mihin,  issäin,  panen  rahhain, 
kuhu  suuret  soaalihein?» 
Mene  rannall  katsomaa, 

20  tuoli  on  neiot  kylpömässä, 
tinarinnat  riuskamassa, 
pannit  pai'aase  pajulle, 
tuli  hauk  haikotelle, 
veten  koira  venkotellen, 

25  heä  sitt  vei  sen  pajjaa.^ 
Heä  sitt  huusi  toisille: 
»Veten  koira  vei  paljain!» 
Heä  jäi  sitte  alasti; 
sitte  nauroit  toiset  — 


588.  Uusikirlko,    Kuulier selkä.    Eu- 
rop.  K  616.  47. 
Oma  eukko  miun  evästi. 
Pan'  tuo  päälle  päivämuonan, 
Laitto  j[äälle]  liukum[ahan] 

Katsahin  om[ille]  maille: 
5  Viell  on  liuska  l[iukumatta] 
Sekä  kolkka  koskem[atta]. 


586. 
587. 


1  Sai|t|. 

1  yi.  pai'an  (?). 
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589.  Kuolemajärvi,  KarjaL  J<ylä.  Eu- 
rop.  K  494.  47. 
Voiin  sukset  viiolieii  v[oilla], 
Talm[asin]  piikfintalilla]. 
Manin  soita  liukumalifan]. 
Liuvuin  soita  [limmttiija], 

5  Korkialle  kukkulalle, 
Liuvuin  vuoren  vastarinnan. 
Löysin  kullat  kuusen  alta, 
Ostin  kullalla  orihin. 
Orihilla  tamman  vaili[oin]. 
10  T[ammalla]  talon  a[setin], 
Kynsin  10  vak[oa], 
Sain  t[uosta]  100  kek[oa]. 


59C.  Parikkala,   Järvenpää.    Helsin- 
gin   suom.    alkeisop.    konv. 
XXXVIII.  42;  Hannikainen, 

Tauno.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

Näin  on  ennen  tyttö  laulo 
Viien,  kuuen  viikon  vanha: 
Tulisko  teyriksi  ruveta, 
Männä  mäille  soitimille, 

5  Kuulis  nuo  kytät  kylällä: 
Tuoli  on  te\Tit  soitimella, 
Hyvät  linnut  hyppimässä. 
Panis  pyssyt  ampumahan, 
Liipasimet  laukomahan. 

10  Niin  ammun  kerran,  mäin  alahte, 
Toisen  kerran,  mäin  ylähte. 
Ei  teyri  puonnutkaan, 
Raha  ei  hangelle  hajonnut. 
Kohti  ammun  kolmannesti, 

15  Putos  tuo  puhas  lumelle. 
Raha  hangelle  hajosi. 


Leino  leski. 

591 .  Metsäpirtti,  Taipale.  Slöör  V  24. 

54. 
Kävin  mä  piittä  pitkä  matka, 
Tuluksetta  tumman  korven: 
Lepy^  lehti,  koitu^  korpi, 
Selkeä^  salo  sininen! 

5  Tuli  mulle  honka  vastahan. 
Aloin  mä  hongalta  kysellä: 
»Syntyykös  vene  sinusta. 
Laiva  lastun  ottamatta?» 
H[onka]  vasten  vastaeli: 

10  »Ei  synny  vene  minusta. 
Laiva  lastun  ottamatta. 
Mato  on  maannut  juurillani. 
Lintu  on  oksalla  levännyt». 
Kävin  mä  piittä  [pitkä  matka] 

15  Syntyy  vene  minusta. 
Laiva  lastun  ottamatta. 
Kävin  venoista  vestämähän, 
Laivaa  lakuttamahan: 
Vene  syntyi  vestämättä, 

20  L[aiva]  lastun  ottamatta. 
Vein  mä  veneeni  vesille, 
Laitoin  vanhat  soutamahan; 
Vanhat  sousit,  pää  vapaji, 
Laittoi  nuoret  soutamahan, 

25  Nuoret  sousiit,  airot  notkuit, 
Sousiit  lesken  linnan  alle. 
Leski  liekku  linnassansa, 
Aivinaisissa  aijassansa, 
Palttinaisissa  paioissansa. 

30  Aloin  mä  leskeltä  kysellä: 
»Oletko  leski  vain  olet  lento?» 
Leski  vasten  vastaeli: 
»En  ole  leski  enkä  lento. 
En  ole  varaton  vaimo 


591.    1  Lepy|i|.  —  ^  koitu|il.  —  ^  Selke|si|  :  Selkeä. 
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35  Enk'  ole  turvaton  tutilas, 
Kolm'  on  poikaa  minulla: 
Yks'  on  Ruotsissa  Rovasti, 
Toin'  on  piispa  pappilassa, 
Kolmas  on  kotona  herra.» 

40  Päätyi  surma  kuulemahan, 
Tappoi  Ruotsista  Rovastin, 
Toisen  piispan  pappilasta, 
Kolmannen  kotouta  herran, 
»Nyt   olen  leski,  nyt   olen  lento, 

45  Nyt  olen  varaton  vaimo. 
Nyt  olen  turvaton  tutilas.» 

Talo  oli  tässä,  linna  muinoin. 
Nyt  kasvoi  kumia  korpi, 
Kolm'  on  korvessa  lähettä, 

50  Kolm'  on  lohta  lähtehessä: 
Yks  on  lohi  lesken  vaimon. 
Toinen  on  nuoren  morsiammen, 
Kolmas  on  nei'on  nuoren. 

592.  Metsäpirtti.  Neovius  559.  ^/^9. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 
P'  Kolm  oli  lohta  lähtehess^: 

yksi  loh^  nuoren  neion, 
töine  nuoren  morsiammen, 
kolmais'  lese  emännän. 
B    5     Alkoi*  lesk  leinahella: 
»En  0^  lesk  enkä  lempo, 
enk  ole  varato  vaimo 
enkä^  turvato  tutilas, 
en  o'  sauva  saatettava. 
10  Kolme  poikaa^  o  miulla: 
yks  on  Ruotsiss  rovasti, 
töine  piispa  pappilassa, 
kolma(i)s^  kotonna  herra.» 
Puuttu^"  surma  kuulemaa(ne): 


15  tappo  Ruotsist^  rovastin, 
toisen  piispan  pappilasta, 
kolmannen  kotouta  herran. 

Alkoi  lesk'  leinahella: 
»Nyt  uoon  lesk,  nyt  uoon  lempo, 

20  nyt  olen  varaton  vaimo, 
nyt  uoon  turvaton  tutilas, 
nyt  uoon  sauvan  saatettava.» 

593.  Metsäpirtti,  VasTiela.  Koskivaara 

47.  12. 
Ikan  Tarja,  kuuli  omassa  kylässä. 

Lesken  uirsi. 

Lesk  laulel  lehoss, 
pyy  pehossa  pyypytteli, 
heläel  heinikoss: 
»En  uo  lesk  enkä  lempo, 
5  en  ole  varaton  vaimo, 
en  uo  turvaton  tutilas 
enkä  sauvan  suatettava. 
En  uo  syön[t]  enkä  juont 
ilman  kulta  kuppiloi, 

10  vaskireunoitta  vajitta, 
Kolm  on  poikoa  minulla: 
yks  on  Ruotsiss  rovasti, 
toinen  piispa  pappilass, 
kolmas  on  kotona  herra.» 

15     Puuttu  surma  kuulemua, 
alla  seinän  seisomua, 
alla  muan  makkuama. 
Tappo  Ruotsist  rovastin, 
tappo  piispan  pappilast, 

20  kolmannien  kotouta  herran. 
Alko  lesk  leilatella: 
»Nyt  uon  lesk,  nyt  uon  lempo, 
nyt  olen  varaton  vaimo. 


592.  1  yi.  [lähtehes]sä.  —  ^  yi.  [lo]hi.  —  »  yi.  [kol]mäis.  —  <  yi.  [aljkopa.  — 
^  yi.  ole.  —  ^  yi.  enkö.  —  '  yi.  ole.  —  ^  yi.  [poijkoaa.  —  'yi.  [kol]ma'is.  — ^^ yi. [puut] - 
tupa.  —  11  yi.  [R]u'o[tsist]. 
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nyt  uon  turvaton  tutilas; 
25  nyt  uon  syönt,  nyt  uon  juont 

ilman  kulta  kuppiloi, 

vaskireunoitta  vajitta.» 
Alko  lesk  leilatella: 

»Kolm  on  korvessa  läliettä, 
-30  kolm  on  lohta  lähtehess, 

yks  loi  lohen  punasen, 

toinen  loi  lesen  punasen, 

kolmas  nuoren  morsiammen.» 

594.  Metsäpirtti,  VaslieJa.  Koskivaara 

149.  U. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 

Talo  täss  on  ennen  olt, 
talo  ennen,  linna  muinoin, 
nyt  on  vuan  kumia  korpi. 
Kolm  on  korvessa  lähettä, 
5  kolme  lohta  lähtehess: 
Yks  loi  lohen  punasen, 
toinen  nuoren  morsiammen, 
kolmas  loi  lohen  punasen. 

595 .  Metsäpirtti,  VasheJa.  Koskivaara 

150.  U. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 

Lesk  laulel  lehoss: 
»En  uo  lesk  enkä  lempo, 
en  uo  turvaton  tutilas, 
en  uo  sauvan  snatettava, 
5  keppi  kiäjess  käytettävä. 
Kolm  on  poikua  mijulla: 
yks  on  Ruotsiss  rovasti, 
toinen  piispa  pappilass, 
kolmas  on  kotona  herra. 
10  En  uo  syönt  enkä  juont 
ilman  kulta  kuppiloi, 
va.skireunoitta  vajitta.» 

Puuttu  surma  kuulemua. 


alla  seinän  seisomua. 
15  Tappo  Ruotsist  rovastin, 

tappo  piispan  pappilast, 

kolmannien  kotouta  herran. 
Alko  lesk  lei  noella: 

»Nyt  uon  lesk,  nyt  uon  lempo, 
20  nyt  uon  turvaton  tutilas, 

nyt  uon  sauvan  snatettava. 

keppi  kiejess  käytettävä. 

Nyt  uon  syönt,  nyt  uon  juont 

ilman  kulta  kuppiloi, 
25  vaskireunoitta  vajitta.» 

596.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

184.  14. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 

Talo  täss  on  enne  olt, 
talo  enne,  linna  muinoin, 
nyt  on  vua  kumia  korpi; 
kolm  on  korvessa  lähettä. 
5  kolm  on  lohta  lähtehess. 
Yks  on  loi  lohen  punasen, 
toinen  nuoren  morsiammen, 
kolmas  loi  lohen  punasen. 
Lesk  lauleli  lehossa: 

10  »En  uo  lesk,  en  uo  lempo, 
en  uo  turvaton  tutilas, 
( n  uo  sauvan  suatettava, 
keppi  kiäjess  käytettävä. 
Kolm  on  poikua  mijulla: 

15  yks  on  Ruotsiss  rovasti, 
toinen  piispa  pappilass, 
kolmas  on  kotona  herra. 
En  uo  syönt  enkä  juont 
ilman  kulta  kuppiloi, 

20  vaskii'eunatta  vajitta.» 

Puuttu  surma  kuulemua, 
alla  seinän  seisomua, 
alla  muan  makkuamua. 


li 
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Tappo  Riiotsist  rovastin, 
2  5  tappo  piispan  pappilast, 

kolmannien  kotonta  herran. 
Alko  lesk  leinoella: 

»Nyt  non  lesk,  nyt  non  lempo, 

nyt  olen  varaton  vaimo, 
30  nyt  non  turvaton  tutilas, 

nyt  non  sauvan  suatettava 

keppikiäjess  käytettävä; 

nyt  non  syönt,  nyt  uon  juont 

ilman  kulta  kuppiloi, 
35  vaski  reunoitta  vajitta.» 

597.    Metsäpirtti,    Korholan   Jaama. 
Hedlund  46.  16. 
Maria  Jantunen,    83   v. 

Talo  oT  tässä,  linna  muino, 
Joss'  nyt  on  kumia  korpi, 
Kolm  oi'  korvessa  lähettä, 
Kolm  oi'  lohta  lähtehessä: 
5  Yks  oi'  loh'  nuore  neijo. 
Töine  oi'  nuore  morsiamme, 
Kolmas  oi'  lese-emännän. 
»En  ole  lesk  enk  ole  lempo, 
Enk  ole  varato  vaimo, 

10  Enk  ole  turvato  tutilas. 
Kolme  on  poikaa  miijull'; 
Yks  on  Ruotsissa  rovasti. 
Töine  on  piispa  pappilass'. 
Kolmas  on  kotona  herra.» 

15     Puuttu  surma  kuulemaa. 
Alla  seinän  seisomaa. 
Tappo  Ruotsista  rovastin, 
Tappo  piispan  pappilast, 
Kolmannen  kotonta  herran. 

20     »No  nyt  oon  leski,  nyt  oon  lem- 
po. 
No  nyt  oon  varaton  vaimo, 
Nyt  oon  turvaton  tutilas.» 


598.  Metsäpirtti,  Lapanai^ien.  Laiho, 

L.  485.  34 
Maria  Kuoppa,  72  v. 

Liekkulaulu. 

Talo  täs  on  enne  olt, 
Talo  enne,  linna  muino. 
Jos  nyt  on  kumia  korpi. 
Kolm  on  korves  lähettä, 
5  Kolme  lohta  lähtehessä: 
Yks  on  lohi  neijon  nuoren. 
Toinen  nuoren  morsiamme, 
Kolmais  lesen  emännän. 

Leski  laulel  lehos, 
10  Pyy  pehossa  pyörähtel: 
»En  00  leski  enkä  lempo. 
Enkä  00  varaton  vaimo. 
Kolme  poikoa  on  lesel: 
Yks  on  piispa  pappilas, 
15  Töine  on  Ruotsis  rovasti, 
Kolmais  on  kotona  herra!» 

Mut  puuttu  surma  kuulemoa, 
Ala  seinän  seisomoa; 
Tappo  piispan  pappilasta 
20  Sekä  Ruotsist  rovastin, 
Kolmanne  kotont  herran. 

Lesk  siit  laulel  lehos: 
»Nyt  oon  leski,  nyt  oon  lempo, 
Nyt  oon  varaton  vaimo, 
25  Nyt  oon  turvaton  tutilas.» 

599.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Laiho,  L. 

516.    34. 

Nastasia   Terola,    80   v. 
Talo  täs  on  enne  olt, 
Nyt  kuuluu  kumia  korpi. 
Kolm  on  korves  lähettä, 
Kolm  on  lohta  lähtehessä: 
5  Yks  on  tulen  punaine, 
Töine  on  lesen  punaine. 


244 


Kerto vaisia  runoja. 


Kolmais  nuore  morsiammen. 
Alko  leski  leinahella: 

»En  uo  leski,  en  uo  lempo, 
10  En  ole  varaton  vaimo. 

En  uo  turvaton  tutilas. 

En  uo  sauvan  soatettava, 

Keppikäes  en  käytettävä. 

Kolme  poikoa  on  miul: 
15  Yks  on  piispa  pappilas, 

Töine  on  Ruotsiis  rovasti, 

Kolmais  kotona  herra.» 

Puuttu  surma  kuulemoa, 

Alle  seinän  seisomoa, 
20  Tappo  piispan  pappilas, 

Tappo  Ruotsiist  rovastin, 

Kolmannen  kotont  herran. 
Alko  leski  leinahella: 

»Nyt  oon  syönty,  nyt  oon  juont 
25  Hman  kultakuppiloitta, 

Vaskireunoitta  vajitta.» 

Koha  se  ois  seppä  miu  settäi, 

Tako  jäin  ois  vello  vein, 

Tiettäsin  surusta  suitset, 
30  Päitset  mieliist  pahoista. 

Koha  mie  käk  olisin, 

Kukkusin  joka  petäjän, 

Joka  latvan  laulelisin. 
Lauloin  ennen,  ennen  taisin, 
35  Muinoin  muitaki  opetin, 

Nyt  en  taija  itsekkeä, 

En  muita  opetakkoa. 

600.  Rautu.  Ahlqvist  A  385.  54. 

Talo  täss'  on  ennen  ollut. 
Talo  ennen,  linna  muinoin, 
jossa  nyt  on  kumia  korpi, 
kolme  korvessa  lähettä, 
5  kolme  lohta  lähtehessä: 
yks'  on  lohi  nuoren  neion, 


toinen  nuoren  morsiamen 

ja  kolmas  les'en  emännän. 
Puuttui  leski  kuulemahan, 
10  alla  seinän  seisomahan: 

»En  ole  leski,  en  ole  lento, 

en  ole  varatoin  vaimo 

enkä  turvaton  tutilas. 

Kolme  poikoa  minulla: 
15  yks'  on  Ruotsissa  rovasti, 

toinen  piispa  pappilassa, 

kolmas  on  kotona  herra.» 
Puuttui  surma  kuulemahan, 

alla  s[einän]  s[eisomahan], 
20  tappoi  Ruotsissa  rovastin, 

toisen  p[iispan]  p[appilassa], 

kolmannen  kotouta  herran. 
Alkoi  leski  leinaella: 

»Nyt  olen  leski,  n[yt]  o[len]  len- 
to, 
25  nvt  o[len]  v[aratoin]  v[aimo] 

sekä  turvaton  tutilas, 

sekä  sauva  saatettava.» 

601.  Rautu.  Ahlqvist         A  500.  54. 
Leski  laulavi  lehossa, 
vaikuttavi  varvikossa: 
»En  ole  leski  enkä  lempo 
enkä  turvaton  tutilas. 
5  Kolme  on  poikoa  minulla: 
yks'  on  Ruotsissa  rovasti, 
toinen  piispa  pappilassa, 
kolmas  kotona  herra.» 
Päätyi  siu'ma  kuulemahan, 
10  alla  seinän  seisomahan, 
tappoi  Ruotsista  rovastin, 
toisen  p[iispan]  p[appilasta], 
kolmannen  kotouta  herran. 
Leski  laulavi  lehossa, 
15  v[aikuttavi]  v[arvikossa] : 


i 
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»Kyt  oon  leski,  nyt  oon  lempo, 
nyt  olen  varaton  vaimo 
sekä  turvaton  tutilas, 
sekä  sauva  saatettava.» 

6C2.  Bautn.  Slöör  I  1.  54. 

Talo  oli  tässä,  linna  muinoin, 
Jo^s'  nyt  on  kumia  korpi, 
Kolm'  on  korvessa  lähettä. 
Kolme  lohta  lähtehessä: 
5  Yks'  on  lohi  nuoren  neion, 
Toinen  nuoren  morsiammen. 
Kolmas  on  lesen  emännän. 

Puuttupa  surma  kuulemaan, 
Alko  lesk  leinaella: 
10  »En  ole  leski  enk  o  o  lempo, 
Enk'  ole  A^araton  vaimo. 
Kolme  on  poikaa  miulla: 
Yks'  on  Ruotsissa  Rovasti, 
Toinen  on  piispa  pappilassa, 
15  Kolmas  on  kotona  herra.» 
Puuttui  surma  kuulemahan, 
Tappoi  Ruotsissa  rovastin. 
Toisen  pispan  pappilasta. 
Kolmannen  kotoa  herran: 
20  »Nyt  o: n  leski,  nyt  oon  lempo, 
Nyt  olen  varaton  vaimo. 
Nyt  oon  turvaton  tutilas.» 

6C3.  Bautu.  Tuntematon  17.  80. 

Talo  tässon  ennen  ollut, 
Talo  ennen,  linna  muinoin. 
Jos  nyt  on  kumia  korpi. 
Kolm  on  korvessa  lähettä, 
5  Kolme  lohta  lähtehessä: 
Yks  on  lähe  nuoren  neion, 
Toinen  nuoren  morsiamen. 
Kolmas  lesen  emännän. 

Lauleli  lehossa  leski, 


10  Punahelma  heinikossa: 
»En  00  leski,  enk  oo  lempo 
Enkä  turvaton  tutilas 
Enkä  sauvoin  saatettava. 
En  00  syönyt  enkä  juonut 

15  Ilman  kulta  kuppiloitta. 
Vaski-reunoitta  va'itta. 
Kolme  poikaa  on  miulla: 
Yks  on  piispa  pappilassa, 
Toinen  on  Ruotsissa  rovasti, 

20  Kolmas  on  kotona  herra.» 
Puuttui  surma  kuulemahan. 
Alla  seinän  seisomahan, 
Alla  maan  makoamahan: 
Tappoi  piispan  pappilasta, 

25  Tappoi  Ruotsista  rovastin, 
Kolmannen  kotouta  herran. 

Alkoi  leski  leiletellä: 
»Nyt  oon  leski,  nyt  oon  lempo. 
Nyt  oon  varaton  vaimo, 

30  Nyt  oon  turvaton  tutilas. 
Nyt  oon  sauvoin  saatettava. 
Nyt  oon  syönt,  nyt  oon  juont 
Ilman  kulta  kuppiloitta. 
Vaski  reunoitta  va'itta.» 

6C4.  Bmitu.  Haavio  40.  21, 

Tatjana  Haukka. 

Leino  leski. 

Taloha  täs  on  ennen  oltu, 
talo  ennen,  linna  muinen, 
ja  nyt  täs  on  kumia  korpi, 
kolm  on  korves  lähettä, 
5  kolme  on  lohta  lähtehessä: 
yksi  on  lohi  nuoren  neion, 
toinen  on  nuoren  morsiamen, 
kolmes  on  lesen  emännän. 

Alkohan  leski  leinaella: 
10  »En  00  leski  enkä  leino. 


•2  4r) 
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enkä  ole  varaton  vaimo, 

enkä  turvaton  tutilas. 

Ka  kolme  on  poikaa  minulla: 

yks  on  Ruotsis  rovasti, 
15  toinen  on  piispan  pappilassa, 

kolmas  on  kotona  herra.» 
Puuttupas  surma  kuulemaan. 

alla  seinän  seisomaa. 

Tappo  Ruotsist  rovastin, 
20  toisen  piispan  pappilasta, 

kolmannen  kotouta  herran. 
Sit  vast  leski  leinaeli: 

»Nyt  oon  leski,  nyt  oon  leino. 

nyt  oon  varaton  vaimo, 
25  nyt  oon  turvaton  tutilas, 

nyt  on  turvat  turpehessa, 

armot  kirkon  aian  alla.» 

6C5.  SaUola.  Pieinholm  N  I  33.  48. 
Talo^  tässä,  linna  muinoon. 
Nyt  täss  on  kumia  korpi. 
Kolmas  on  kasatun  vaimon. 


606.   SakUla.    Ahlqvist   A   258. 
Talo  tässä  ennen  ollut, 
talo  ennen,  linna  muinoin, 
nyt  on  vaan  kumia  korpi, 
kolme  korvessa  lähettä, 
5  kolme  lohta  lähtehessä: 
yks'  on  lohi  neion  nuoren, 
toinen  nuoren  morsiamen, 
kolmas  los'en  emännän. 
Alkoi  leski  leinaella: 
10  »En  ole  leski,  en  ole  lento, 
en  ole  varaton  vaimo 
enkä  turvaton  tutilas 
enkä  sauva  saatettava; 


54. 


kolme  poikoa  minulla: 
15  yks'  on  Ruotsissa  rovasti, 

toinen  piispa  pappilassa, 

kolmas  kotona  herra.» 
Puuttui  surma  kuulemahan, 

tappoi  Ruotsista  rovastin, 
20  tappoi  p[iispan]  p[appilasta], 

kolmannen  kotoa  herran. 
Alkoi  leski  leinaella: 

»Nyt  olen  varaton  vaimo, 

nyt  olen  päätön  pääskyläinen, 
25  nyt  olen  hännät ön  harakka. 

607.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  214.  54. 
»En  ole  leski,  en  ole  lento. 

en  ole  varaton  vaimo 
enkä  turvaton  tutilas 
enkä  sauvan  saatettava, 
5  kolme  on  poikoa  minulla: 
yksi  on  Ruotsissa  rovasti, 
toinen  piispa  pappilassa, 
kolmas  on  kotona  herra.» 

608.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  222.  54. 
Talo  tässä  ennen  ollut, 

talo  ennen,  linna  muinoin, 
nyt  kasvoi  kummia  korpi, 
kolm'  on  korvessa  lähettä, 
5  kolme  lohta  lähtehessä: 
yks"  on  lohi  nuoren  neion. 
toinen  nuoren  morsiamen, 
kolmas  on  les'en  emännän. 

609.  Heinjoli.  Järvi  139.  12. 
Täs  on  ennen  talo  ollut, 

talo  ennen,  linna  muinoin, 
vaan  nyt  on  komia  korpi, 
korves  on  kolme  lähettä. 


605.     ^  |Korpi|  :  *Talo. 
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5  kolme  lohta  lähtehessä: 
yksi  loh'  on  nuoren  neijon, 
toinen  nuoren  morsiamen, 
kolmas  lesen  emännän. 
>>En  00  leski,  enkoo  lempo, 

10  on  miul  kolme  poikaa: 
Yks  on  Ruotsissa  rovasti, 
toinen  piispa  pappilassa, 
kolmas  on  kotona  herran.» 
Sattui  surma  kuulemahan, 

15  tappoi  Ruotsista  rovastin 
sekä  piispan  pappilasta, 
kotouta  komean  herran. 
»Nyt  oon  leski  sekä  lempo 
sekä  varaton  vaimo.» 

610.  Kurkijoki,  Uummunsuo.  Saukko 

7.  50. 
Veikkoni(-nen)  venettä  vesti 

Tuolla  puolella  mäkeä; 

Sai  venonen  valmiheksi. 

Laitto  venehen  vesille; 
5  Laitto  vanhat  soutamaan; 

Vanhat  sousi,  peä  vapisi. 

Laitto  nuoret  soutamaan; 

Xuoret  sousi,  polvet  notku. 

Ja  lympy  lymyiset  airot, 
10  »Soua  lesken  linnan    alle». 

Leski  liehuu  linnassaan; 

Aito  aivinaisissaan. 

»En  00  leski,  enk'  oo  lempo. 

En  ole  varaton  vaimo; 
15  Kolme  poikoa  minulla: 

Yks  on  herra  tällä  moalla. 

Toin'  on  Ruotsissa  rovasti, 

Kolmas  Puolassa  polari.» 
Peäty  surma  kuulemaani, 
20  Seinän  alla  seisomaani. 

Tappo   herran  tältä  moalta 


Sekä  Puolasta  polarin 

Sekä  Ruotsista  rovastin. 
Mikä  tuualla  näkyypi? 
25  Talo  tuualla  näkyypi. 

Mikä  tuon  talon  takana? 

Lampi  tuon  talon  takana. 

Mik'  on  lammin  laitasella? 

Honka  lammin  laitasella. 
30  Mikä  hongan  oksasella? 

Hursti  hongan  oksasella. 

Mikä  hurstin  sisässä? 

Veikko  hiu'strin  sisässä. 

Mikä  veikon  olkapeällä? 
35  Kirves  veikon  olkapeällä. 

Mikä  kirveen  kasassa? 

Last'  on  kirveen  kasassa. 

Minne  lastu  pingahtanoo, 

Sinne  kirkko  tehtänee. 

611.  Kurkijoki,  Saska.  Koskimies,  A. 

V.   74.   80. 
Vyötär  Tapanainen,   räätäli. 

Veikkoni  venettä  vesti, 
Vestipä  vuorella  venettä, 
Kirskavalla  kirvehiee(l)lä, 
Karskavalla  kalliolla. 
5  Sai  venonen  valmeheksi. 
Läksin  tuolla  soutamaane, 
Sousin  linnat,  sousin  lännät, 
Ei  olt'  peääni  polkijaista, 
Aisa'ain  alentajaista. 

10  Sousin  surman  suun  ejitse, 
Kalman  kartanon  perätsi, 
Yksi  portti  peääni  polki. 
Toinen  aisa'ain  alenti, 
Kolmas  riisu  rinnustimen. 

15  »En  ole  leski,  enk'  oo  lento, 
En  ole  varaton  vaimo: 
Kolm'  on  poika'aa  minulla, 
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Yks  on  Ruotsissa  rovasti, 
Toin'  on  herra  tällä  maala, 

20  Kolmais  on  kotona  itse.» 
Peäty  surma  kuulemoaane, 
Alla  seinän  seisomoaane, 
Tappo  Ruotsista  rovastin, 
Toisen  herran  tältä  maalta, 

25  Kolmannen  kotuuva  juuri. 
»Nyt  olen  leski,  nyt  oon  lento, 
Nyt  olen  varaton  vaimo 
Ja  olen  tuveton  turva.» 

612.    Kurkijoki,  Otsanlahti.    Tereska 

10.  93. 

Warvara  Terentjeff,  59  v. 
Hävinnyt  talo.    Kun  talo  meni  peri- 
katoon, oli  tapana  laulaa: 

Talo  tuoss'  on  ennen  ollut. 
Talo  ennen,  hnna  muinon. 
Joss'  nyt  on  kumia  korpi, 
Heliäinen  heinä  päällä. 
5  Kolm'  on  korvessa  lähettä, 
Kolme  lohta  lähtehessä: 
Yks'  on  lohi  nuoren  neijon. 
Toin'  on  nuoren  morsiamen, 
Kolmais  on  lesen  emännän. 

(Leski  vastasi  sitten  laulajalle,  jos 
sattui  hän  kuulemaan:) 
10     »En  00  leski,  en  oo  lento, 
Enk'  ole  varaton  vaimo, 
Enk'  ole  turvaton  tutilas, 
Enk'  00  päätön  pääskyläinen 
Enkä  hännätön  harakka. 
15  Kolme  on  poikaa  mijulla: 
Yks'  on  Ruotsissa  rovasti. 
Toin'  on  piispa  pappilassa, 
Kolmais  on  kotona  herra.» 
Puuttu  surma  kuulemahan, 
20  Olemaan  oven  takana. 


Tappo  Ruotsista  rovastin. 
Toisen  piispan  pappilasta. 
Kolmannen  kotonta  herran. 

(Kun    näin    on    tapahtunut    sanoo 
leski:) 

»Nyt  oon  leski,  nyt  on  lento, 
25  Nyt  oon  päätön  pääskyläinen, 
Nyt  oon  hännätön  harakka.» 

613.  Jaakkima.  Europaeus,Ch.  184. 55. 

Leski  liekku  linnassansa, 
Ainos  aivinaisellaan, 
Paljahalla  patjallansa: 
»Kolme  oli  poikaa  minulla, 
5  Yksi  on  piispa  Pietarissa, 
Toinen  Ruotissa  rovast, 
Kolmans  herra  tällä  maalla.» 

Linnahan  likaksi. 

614.  Rauhi.    Ahlqvist    A     463.    54. 
Läksin  linnahan  likaksi, 

Pauluskoille  palveljaksi, 
sain  mie  sieltä  sarka-viitan, 
niaav[etosen]  verkav[iitan] ; 
5  tuota  puistivat  pohatat, 
rikkahammat  riiteU\ät. 
Mie  puhuin  pohatan  kanssa, 
nostin  riian  rikkahille: 
»menkää  linn[ahan]  l[ikaksi], 
10  Paul[uskoille]  palv[eljaksi], 
sieltä  saatte  sarkav[iitan]. 
maav[etosen]  v[erka]v[iitan].» 

615.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  177.  54. 
Ijäksin  niif  linnoin  likaksi, 

Panhiskallc  palvelijaksi, 
tuolta  sain  mie^  sarka  viitan, 
maanvetoisen  verkaviitan. 


615.    '  Järjestys  ensin:  mie  sain,  muutettu  numeroilla. 
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5  tuota  puistivat^  pohatat, 
rikkahammat  riitelivät^. 
Mie  puhuin*  pohatan  kanssa, 
riitelin^  rikkahan  keralla: 
»Menkää^  linnahan  likaksi, 
10  P[auluskalle]  p[alvelijaksi], 
sieltä  saatte  sarkav[iitan], 
mfaanvetoisen]  v[erkaviitan] .» 

616.  [Uusikirkko?]  Europ.  K  410.  47. 
Manin  linnaan  likaksi, 

Pa Jarille  paimeneksi. 
Olin^  orjana  Virossa  j.n.e. 

Lintu  lauloi:  miten  kotona,  mie- 
helässä. 

617.  Bautu.     Ahlqvist    A    357.    54. 
Kävin  mie  tietä  terhollista, 

maata  maksan  karvallista, 

ojan  pengertä  punaista; 

tuli  rastas  vastahani. 
5  Kysyin  kyntörastahalta, 

tiaiselta  tieustelin:^ 

»Kummass'  on  parempi  olla: 

tyttönä  ison  kotona, 

vai  miniänä  miehelässä?» 
10      Tianen  paraten  tiesi, 

kyntörastas  raksuttavi: 

»Niin  tyttö  ison  kotona 

kun  kuningas  linnassansa, 

pappi  seurakunnassansa, 
15  niin  miniä  miehelässä 

kuin  on  vanki  Viipurissa 

tahi  orja  Venäjän  maalla; 


kuin  mikä  pahoin  tulevi, 

se  kaikki  miniän  syyksi, 
20  m[iniän]  syyksi  syrväistihin, 

asiaksi  arvattihin: 

sika  rikkoi  sieklan  pohjan, 

lammas  kattilan  kalusi, 

se  kaikki  miniän  syytä, 
25  m[iniä]n  syyksi  syrv[äistihin], 

as[iaksi]  arv[attihin]; 

hiiri  kuoli  huhmarehen, 

kärpänen  kiven  välihin, 

se  kaikki  miniän  syytä, 
30  m[iniän]    s[yyksi]    s[yrväistihin], 

a[siaksi]  a[rvattihin]. 

Kissa  kuoli  kiukoahan, 

kana  kaali-kattilahan, 

se  kaikki  [miniän  syytä]»,  j.n.e. 

618.  Bautu.  Tuntematon  18.  80. 

Kysyin  kyntörastahalta. 
Tiaiselta  tiiustelin: 
»Kumpan  on  parempi  olla: 
Tyttönä  ison  kotona, 
5  Vai  miniän  mieheläs^?» 
Tiainen  ei  mitään  tiiä. 
Kyntörastas  raksahutti: 
»Niin  tyttö  ison  kotona 
Kuin  kuningas  linnassaan, 

10  Pappi  seurakunnassaan. 
Niin  miniä  miehelässä 
Kuin  vanki  Venäänmaassa, 
Kuin  mikä  pahoin  tulee. 
Se  kaik  on  miniän  syytä, 

15  Kuin  mikä  hy^'ä  tulee. 
Se  on  tyttären  tekemä. 


2  puist|a|vat :  puistivat.  —  '  riitel|e|vät :  riltel/vät.  —  *  puhun  :  puhum. 
tel|e|n  :  riitelin.  —  ®  menkä|hän|  :  menkäö. 

616.  1  Säk.  edessä:  I  st[änet]  f[ör]. 

617.  ^  Kk:ssa  säe:  Itiainen  paraiten  tiesi|. 

618.  1  Kk:ssa  :  mieheläslsäl. 
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Sika  rikkoi  sieklan  pohjan, 
Lammas  kattilan  kalusi, 
Se  kaikk  on  miniän  s^^ä, 
20  Pojan  ainuan  asia. 

619.  Salakola.  Tteinhohn  XI  36.  48. 
KäY[in]   mä  tietä  termollista, 
Maata  maks[an]  karrfallista], 
Ojan  pengertä  punaista. 
Tuli  miun  rastas  vastahain. 
5  Kysyn  kyntö-rastahalta, 
Tiaiselta  tiiustelin: 
Kumall  on  parempi  olla, 
Tyttären  ison  kotona 
Vai  min  jän  miehelässä? 
10  Kyntörastas  raksuttapi: 
X[iin]  tytär  is[on]  kot[ona] 
K[uin]  k[uningas]  l[innassaan]. 

Kahlekoira  kaupungissa. 

62C.  SakMa.  Beinholm  XI  3U.  48. 
Mie  vasten  vasta j elin: 

»Yieir  on  sormet  soipukkaiset,^ 

Käsivarret  vaipukkaiset, 

Kaijat  on  kainalo-lihaiset, 
5  Millä  leivon  suuret  leivät, 

Talon  taikinat  alustan.» 

Ei  tuota  emo  toteltu, 

Vaikk'  me  vasten  vastajelin. 

Tuost'  suutuin  emmoin  päälle, 
10  Ment  ei  käymään  emolle. 

Ennenko  kulu  6  vuotta, 

Katosi  8  vuotta, 

Viikkoloija  seitsemii. 

Lensin  lintuna  kottii, 
15  Lensin  eukon  sauvuseen. 

Oksalle  omenuspuuta.- 


Emo  vast'  illalle  älysi: 

»;Mikä  lie  lintu  saavussain. 

Oksalla  omenuspuulla, 
20  Vai  lie  nuorin  tyttärein?» 

Alko  linnulta  kysellä, 

Tiaiselt'  tiiustella. 

Kysyy  ky nt  örast  ahalt ' . 

Alko  rastas  raksutella: 
25  »Ei  tiainen  mistä  tiiä. 

Itse  tiiät  miun  emoin: 

Xiin  miniä  miehelässä, 

Ku  vanki  Venäen  maalla. 

Orja  Pietarin  takana; 
30  Orja  parka  palkan  saapi. 

Miniä  ei  mitta 

J[ ]  v[ 1  v[ ]  t[ ] 

I[ ]  kun[  -]  k[-]  1[ ] 

Xiin  tyttö  is(on)  (k) 

621.  Sakkola.    Älilqvist   A    299.    54. 
Pyysi  minuista  pyssy-seppä, 
tahtoi  rautojen  takoja, 
vaskiseppä  vaikutteli, 
tinajussi  tieusteli. 
5  Iso  kielsi,  emo  lupasi: 
»Vier  on  meiän  piika  pieni, 
viel'  on  sormet  soitukkaiset, 
käsivarret  vaitukkaiset, 
millä  sotki  suuret  poukut, 
10  talon  taikinan  alusti.» 

Tuosta  suutuin  emoni  päälle, 
en  tullut  käymähän  emolla, 
ennenkuin  kului  kolme  vuotta, 
vähä  neljättä  alotin. 
15     Lensin  lintuna  emolle, 
lensin  emoni  savun  päälle, 
oksalle  omena-puulle. 
Alkoi  emo  kummeksia: 


620. 


=  hoikat  keskenkasvuiset.  —  ^  yi.  fpuujll. 
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»]\Iikä  on  lintu  savussani, 
20  oksalla  omena-puulla?» 
Kylän  akat  arvasivat: 

»Se  on  nuori  tyttäresi.» 
Tuli  emo  kyselemähän: 

»Kumman  on  parempi  olla, 
25  tyttären  ison  kotona, 

A-ai  miniän  miehelässä?» 
»Itse  tieät  emoisueni, 

jo  olet  ennen  eessä  käynyt: 

niin  tytär  ison  kotona 
30  kuin  kuningas  linnassansa, 

pappi  on  kihlakunnassansa; 

niin  miniä  miehelässä 

kuin  vanki  Venäjän  maalla, 

kahlekoira  kaupungissa.» 

622.  Sakkola,   Lapinlahti.   Slöör 

35. 
Kävin  tietä  ter hollista  etc. 
Tuli  mulle  rastas  vastahan. 
Kysyin  kyntörastahalta: 
»Kummassa  on  parempi  olla, 
5  Tyttären  ison  kodissa. 
Kuin  miniän  miehelässä?» 
Ky nt örastas  raksutteli : 
Paremp'  on  ison  kotona 
Kuin  miniän  miehelässä. 
10  Kiin  tytär  ison  kotona 
Kuin  kuningas  linnassansa, 
Valtaherra  vallassansa, 
Paperinen  on^  paita  päällä 
Kuin  paras  papin  paperi, 
15  Kirkkoherran  kirjalehti. 


623.  SaUola.    Neovius    705.    Vs 
Mari  Ohvo. 
Lintune  lehossa  laulaa. 


III 

54. 


89. 


pyy  lehossa  pyörähteli, 
sinisiipi,  vaskivarvas, 
peää  kullan  ripalehessa. 

624.  Saklikola,    Kaarnajoki.    Haltso- 

nen, S.  1208.  34. 
Eeva  Paakeli,  67  v. 
Tii  tii  tiaine  laulo, 
Kyntyrastas  raksutteli. 
Mie  kysyn  kyntyrastahalt. 
Tiaiselt  tiijustelin: 
5  Kumpan  on  paremp  olla: 
Tyttönä  ison  kotona 
Vai  miniän  mieheläs? 
—  Nii  tyttö  on  ison  kotona 
Kui  kuninkas  linnassuas, 
10  Pappi  seurakunnassaasa. 
Miniä  on  anopin  kois 
Kui  vanki  Venäjän  mual, 
Orja  toisessa  talossa; 
Orja  parka  vuuvven  piäst, 
15  Vuuvven  piäst  palkan  saap, 
Mit  oi  minjä  millonkua. 

625.  Pyhäjärvi.  Sirelius,  Z.     42.  47. 

Tyttö  ja  Rastas. 

Kävin  tietä  tervallista, 
Maata  maksan  karvallista. 
Tuli  rastas  vastahani. 
Kysyin  kyntö  rastahalta, 
5  Kumman  parempi  olla. 
Tyttären  Ison  kotona 
Vaan  miniänä  miehelässä. 

Kyntö  rastas  raksuttavi: 
»Niin  tytär  Ison  kotona 
10  Kuin  kuningas  linnassahan, 
Niin  miniä  miehelässä 
Kuin  vanki  venäjällä. 


622.     ^  Paperin  paita  :  F.  *on*  p. 
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626.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  140.  54. 
KäYin  mie  päivän  tietä  myö- 
ten, 

toisen  päivän  toista  tietä; 
tuli  rastas  vastahani. 
Aloin  rastaalta  kysellä: 
5  Kuin  miun  on  parempi  olla, 
tyttären'  ison  kotona, 
vai  miniänä  miehelässä? 
*  Rastas  vastaan  vast[aeli]*: 
»Kiin  tytär  ison    kotona 
10  kuin  kuningas  linnassansa, 
niin  miniä  miehelässä 
kuin  vanki  Venäjän  maassa.» 

Lohikäärme  ja  neito. 

627.  Metsäpirtti,  Lafanainen.  Slöör  V 

40.  54. 

Josta  kulkee  kuningas, 
Vaeltaa^  Linnan  vanhin. 
K[uningas]  kovin  kysyvi, 
Linnan  vanhin  vastasee: 
5  »Minkä  tähen  tämä  siottu. 
Vaimon  poika  vankaeltu?» 

»Sen  on  tähen  tämä  siottu, 
V[aimon]  p[oika]  v[ankaeltu], 
]Miks  makasi  neion  nuoren, 

10  Neion  nuoren,  morsiammen, 
Neito  poikia  tekevi, 
Laiva  seppiä  latovi 
Tähän  suureen  sotahan, 
Tasamartin  tappeluhun.» 

15     Neito  parka  tuomittihin 
Lohikärmeitten  kitahan. 
Lohik[ärme]  huokajaapi. 


H[uokajaapi],  henkäjääpi: 

Ennen  mä  niellän  nuoren  miehen, 
20  N[uoren]  m[iehen]  miekkoinensa. 

Hevosen  satuloine. 

Papin  seurakuntinensa, 

Lukkarin  perhenensä, 

Ennenkuin  niellän  nuoren  neidon, 
25  Nuoren  nei'on,  morsiammen. 

628.  Metsäpirtti.  Neovius  36.  -'/e  87. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 
Neito  poikii  tekköö 

tuoo  suuree  sottaan, 
Tasamartin  tappeluun, 
heä  vaan  varsin  valmistaapi 
5  kalluu^  heä  kaikellaista 
pojilleese  puolilleese, 
laittaa  pojat  laivan  kanssa, 
omat  mieheese  merelle. 
Ne  kui  alkaat  ajjaa, 

10  punamasti  pm"jehtii, 

siit   heä  miitti   mielestääse: 
»Kolme  poikaa  oli  niiulla, 
kaikki  läksit  kaupunkiin 
omenii  ottamaane. 

15  Nyt  kui  ei  tulisi  tuulta. 
*siit  oisi  sievät  ilmat*, 
peääsisiit  pojjain  pois  kottiin 
tuost  suurest  so'ast, 
Tasamartin  tappelusta. 

629.  Metsäpirtti,  VasleJa.  Koskivaara 

19.  12. 
Laurin  Tatjana. 

Noussaan  norolle  nuoret, 
kesokempit  kallioll; 
jtunotuan  nuora  pitkä, 


627.  ^  Linnan  vanhin  :  *Vaeltaa*  1. 

628.  1  kallu|oo|  :  kalluu. 
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nuora  pitkä  ja  silijä, 
5  millä  hylky  hirtetään, 
vaimonpoika  vankatuan 
tiensuuhun  veräjän  alle, 
ahon  aijan  kolkkasie, 
mistä  kulkee  kuningas, 

10  vaeltaa  linnan  vanhin. 
Kuningas  kovin  kysyy, 
linnan  vanhin  vaikiast: 
»Minkätähden  tiä  sinulle?» 
»Sentähen  tiä  minulle, 

15  miks  makasin  neijon  nuoren, 
neijon  nuoren,  morsiammen. 
Neito  poikii  tekyö; 
laivaseppii  lattuo.» 
Neito  parka  tuomittiin 


630,  Metsäpirtti^  Vaskela.  Koskivaara 

49.  13. 
Jerlan    Oiite. 

Noussaan  norolle  nuoret, 
keso  kempit  kallioll', 
punotaan  nuora  pitkä, 
nuora  pitkä  ja  silijä, 
5  millä  hylky  hirtetään, 
vaimonpoika  vankataan 
tiensuuhun  veräjän  alle, 
ahon  aijan  kolkkaseen, 
mistä  kulkee  kuningas, 

10  vaeltaa  linnan  vanhin. 
Kuningas  kovin  kyssyy, 
linnan  vanhin  vaikiasti: 
»Minkätähden  tää  sinulle 
poika  voiman  vankattiin?» 

15  »Sentähden  tämä  minulle, 
miks'  makasin  neijon  nuoren, 
neijon  nuoren  morsiammen. 


Neito  poikii  tekee, 
laivaseppiä  latoo.»  — 
20  Neito  parka  tuomittiin.  — 

631 .  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

UO.  13. 

Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 

Noussua  norolle  nuoret, 
kesokempit  kalliolle! 
Leikatua  lehmus  pitkä, 
lehmus  pitkä  ja  leviä! 
5  Punotuan  nuora  pitkä, 
nuora  pitkä  ja  siliä, 
millä  hule  hirtetiän, 
vaimonpoika  vankatua, 
tien  suuhun  veräjän  alle, 
10  ahon  aijan  kolkkasie, 
mistä  kulkevi  kuningas, 
vaeltaapi  linnan  vanhin. 

Kuningas  kovin  kyssyy. 
linnanvanhin  vaikuttavi: 
15  »Minkätähen  tiä  sinulle?» 
»Sentähen  tiä  minulle: 
makasin  neijon  nuoren, 
neijon  nuoren,  morsiammen; 
neito  poikii  tekkyö, 
20  laivaseppii  lattuo 
tähän  suurie  sottua, 
Tasamartin^  tappeluu.» 
Neitoparka  tuomittiin 
lohikärmien  kittua. 
25  Lohikärme  huokasevi, 
huokasevi,  henkäsevi: 
»Mie  en  niele  neittä  nuorta, 
nielen  miehen  miekkoinensa, 
hevosen  satuloinien, 
30  papin  kirkkokuntinie, 
lukkarin  perehinien.» 


631.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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632.  Bautii.     Ahlqvist    A    359.    54. 
Xoiiskaamme  norolle  nuoret, 

kesäkempit  kalliolle. 

punokaamme  nuora  pitkä, 

n[uora]  p[itkä]  ja  siliä, 
5  leikatkaamme  lehmus  p[itkä], 

l[elimus]  p[itkä]  ja  leviä, 

millä  hylkä  hirtetähän, 

vaimon  poika  vangitahan 

tien  suuhun,  veräjän  päähän, 
10  ahon  aian  kolkkasehen, 

jossa  kulkevi  kuningas, 

vaeltavi  linnan  vanhin. 
Kun[ingas]  kovin  kysyvi, 

linnan  vanhin  vaikuttavi: 
15  »]\Iinkätähen  tää  siottu, 

vaimon  poika  vankieltu 

tien  suuhun,    [veräjän    päähän]? 

j.n.e. 

»Sen  on  tähen  se  siottu, 

miks'  makaisi  nuoren  neion, 
20  n[uoren]  n[eion],  morsiamen.» 
Neito  parka  tuomittihin 

lohikäärmehen  kitahan. 

Lohikäärme  huokaseepi, 

h[uokaseepi],  henkäseepi: 
25  »En  mie  niele  neittä  nuorta, 

*n[eittä]  n[uorta],  morsianta*, 

neito  poikia  tekevi, 

laivan  seppiä  latovi 

tuohon  suurehen  sotahan, 
30  tasa  Martin  tappeluhun; 

nielen  miehen  miekkoinensa, 

hevosen  satuloinensa, 

papin  seurakuntinansa, 

lukkarin  perehinensä, 
35  enncnkun  nielen  neion  nuoren, 


n[eion]  n[uoren],  morsiamen, 
neito  poikia  tekevi, 
laivan  seppiä  lat[ovi], 
tuohon  suureen  [sotaan]  j.n.e. 
40  joss'  on  päätä  kuin  mätästä, 
on  hiusta  kun  kuloa.» 

633.  Rautu.    Ahlqvist    A    384.    54. 
Nouskaamme  norolle  nuoret, 

kesäkempit  kaiholle  j.n.e.^ 
»Mintähen  tämä  minulle?» 
»Sentähen  tämä  sinulle, 
5  kun  makasit  nuoren  neion, 
n[uoren]  n[eion]  morsiamen.» 
Xeito  parka  tuomittihin, 
lohikäärmehen  kitahan  j.n.e. 

634.  Rautu.     Slöör  1 2.  54. 
Noussaan  nyt  norolla  nuoret, 

Kesäkempit^  kalliolla, 
Leikataan  myö  lehmus  pitkä, 
Lehmus  pitkä  ja  leveä, 
5  Punotan  mie  nuora  pitkä. 
Nuora  pitkä  ja  siliä, 
Miir  on  hirmu  hirtetään, 
Tien  suuhun,  veräjän  päähän, 
Ahon  aijan  kolkkaseen, 

10  Mist'  on  kulkoo  kuningas, 
Vaeltaa  c  n  linnan  vanhin. 

Kuningas  on  kovin  kysyy, 
Linnan  vanhin  vaikeasti: 
»Mingentähen  tää  siottu, 

15  Vaimon  poika  vankajoltu?» 
»Miks  makas  nuoren  neion. 
Nuoren  neion,  morsiammen.» 

Lohikärme  henkäseevi:- 
»Ennen  mie  niellän  nuoren  miehen. 


633.    ^  samoin  kuin  ennen,  mutta  loppu:  [ruots.j: 
»i3^.     ^  r.  heinäsirkat.  —  ^  r.  liuokaisee. 
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•20  Ennenkii  nuoren  morsiammen; 

Kyll  neito  poikia  tekköö. 

Laiva  seppiä  latoo 

Tuohon  suureen  sottaan, 

Tasamartin  tappeluun, 
25  Kuss'  on  päätä  kun  mätästä, 

Miss'  on  hiusta  kun  kuloista. 

Päät  on  suolla  mättähiks, 

Veri  suolla  ruosteheks, 

Suolli  ruostehettomalla, 
30  Hiukset  suolla  virvilöiks. 

Suolla  virvelottomalla.» 

635.  Bmitu.  Tuntematoii  32.  SO. 

Noussaa  myö  norolle  nuoret, 
Kese  kempit  kalliol, 
Punotaan  myö  nuora  pitkä, 
Nuora  pitkä  ja  siliä, 
5  Leikataan  myö  lehmus  pitkä. 
Lehmus  pitkä  ja  leviä, 
Mihin  hylki  hirtetään. 
Vaimon  poika  vankataan. 
Tie  risti  veräjän  päälle, 
10  Ahon  aian  kolkkaseen. 
Mistä  kulkuoo  kuningas, 
Vaeltaa  linnan  vanhin. 

Kuningas  kovin  kysyy. 
Linnan  vanhin  vaikuttaa: 
15  »Minkäs  tähen  teä  siottu, 
Vaimon  poika  vankaeltu?» 

»Sen  on  tähen  teä  siottu. 
Vaimon  poika  vankaeltu, 
Miks  makasi  neion  nuoren; 
20  Neito  poikii  tekköö, 
Laivan  seppii  lattoo 
Tähän  suuree  sottaa, 
Tasan  Martin  tappeloon.» 

Neito  parka  tuomittii 


25  Lohikäärmeen  kittaa. 

Lohikäärme  huokasoopi, 

Huokasoopi,  henkäsööpi: 

»En  mie  niele  neittä  nuorta. 

Nielen  miehen  miekkonee, 
30  Hevosen  satuloineen, 

Ennenk  nielen  neion  nuoren, 

Neion  nuoren  morsiamen; 

Neito  poikii  tekköö, 

Laivaseppii  lattoo 
35  Tähän  suuree  sottaa, 

Tasamartin  tappeloon; 

Nielen  miehen  miekkoneen. 

Papin  kirkkokuntineen. 

Lukkarin  perehineen. 
40  Niin  on  päätä  kun  mätästä, 

Silmät  suolle  karpaloiksi, 

Hiukset  virveloiksi, 

Ver  on  suolle  ruosteheks.» 

636.  Bautu,    Sirkiänsaari.    Laiho,  L. 

464.  34. 
Kiriloff. 

Leikkejä: 

Leikatkoa  lehmus  pitkä. 
Lehmus  pitkä  ja  leviä! 
Punokoa  nuora  pitkä, 
Nuora  pitkä  ja  noria  — 


637.  Sakl-ola.  Beinholm  N  I  66.  48. 
Etsitämme^  lehmus  pehko,^ 
Lehmus  pehko^  ja  leviä! 
Kisatame  niini  pitkä. 
Niini  pitkä  ja  siliä! 
5  Punotame  nuora  pitkä, 
Nuora  pitkä  ja  noria, 
Millä  sulho  hirtetää, 


637.     ^  ILeikatkammel  :  *Etsitämnie*.  —  ^  yi.  pensas.  — ^  |pitk|pehko. 
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Vaim[on]  poika  vankataa 
*Tien  suuhun,  veräjän  päähän, 

10  Ahon  aijan  kolkkaseen,** 
Josta  kulko  kuningas, 
Vajeltaa  linna  vanhin.  — 
Miks  niakas  nuoren  neijon, 
Niuoren]  n[eijon],  mors[iamen]; 

15  Neito^  parka  tuomittiin.  — 
Kuningas  kovvin  kyssy. 
Linna  vanhin  vaikuttaa: 
»Mingas  tähen  tuo  siottu, 
Vaimon  poika  vankaeltu?» 

20  »Yhen  nuoren  neijon  tähten; 
Miks  pilasi  nuoren  neijon. 
Nuoren  neijon,  morsiamen.» 
Neito  parka  tuomittiin 
Lohikärmen  kittaan. 

25      Lohikärme  huokajaa, 
Huokajaa,  henkäjää: 
»Nielen^  miehen  miekkoneen, 
He  voisen  satuloineen, 
Papin  kirko kuntineen, 

30  Lukkarin  perrehineen, 

Ennen  ku  nie[len]  nu[oren]  nei- 

J[on], 
Nuor[en]  n[eijon],  mors[iamen]; 
Neito  poikii  tekkee, 
Laivoo  seppii  lattoo 

35  Tuoho  suuree  sottaa, 
Tasamartin  tappelun. 
Jos  o  verta  polven  päähän. 
Jos  o  h[iusta]  k[u]  k[uloa]. 
Jos  o  l[uuta]  k[u]  rissuu.» 


638.  Sakkola.    Reinhohn  K  II  37  h. 

48. 
Aleksander  Kuoppa. 

Tien  suun,   veräjän   päähä. 
Ahon  aijan  kolkkaseen. 
Jossa  vaeltapi^  kuningas. 

639.  SakMa.  Reinholm  N  III  35  h. 

48. 
Leikat[aa]  lehm[us]  pitkä, 
L[ehmus]i  p[itkä]  j[a]  l[eveä], 
P[unotaa]  n[uora]  n[orial  p[itkä]. 
N[uora]  p[itkä]  ja  siliä  (noria). 
5  M[illä  sulho  hirtetää] 


II 


P[ ] 

V[ 

Siint  [— — 


Uron  umiskenkineen. 
10  Enen  [ku  nielen  nuoren  neijon]. 

640.  Sakkola.  Reinholm  N  V  2.  48. 
Antti. 

Lähetä  sisot  sinnee, 
Keltaheinähä  kälykset. 
Mataraa  morsiamet. 
Mitä  myö  sisot  sinellä, 
5  Jo  meill  o  sinet  sinetty 
Sekä  o  kellat  kellotettu.^ 
Leik[atkaamme]  lehm[us]  pitkä. 


*  Säkeiden  järjestys  kk:ssa  =  7,  9—10,  8;  säkeestä  10  on  viitattu  runon  jat- 
kuvan säkeeseen  14,  mutta  ei  ole  merkitty,  mihin  säkeeseen  asti.  —  °  yi.  Sulho.  — 
«  |En|  Nielen. 

638.  1  yi.  kulkoopi. 

639.  1  Säkeiden  2,  4 — 5  ja  6 — 7  alussa  on  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

640.  ^  yi.  painitty. 
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641 .  Sakkola,  Karhola.  Neovius  34.  87. 

Helena  Sikiö.  Synt.  v.  1823. 
Manin  metsä(lle)^  kesällä. 
En  tule  metsästä  kottiin 
ilman  korven  kukkasitta, 
metsän  mielitä  hyvitä. 
5  Mänen  metsään  kesällä 
puhetessa  putken  Juuren, 
lehen  kannan  kasvaessa, 
ruohon  moaahan  lanketessa, 
lehen  puuhun  puhetessa. 

10  Kun  puhelen  Jumalan  puille. 
Etsitään  myö  lehmus  pehko, 
lehmus  pehko  ja  leviä, 
kisotaan  myö  niini  pitkä, 
niini  pitkä  ja  noria, 

15  punotaan  myö  nuora  pitkä, 
nuora  pitkä  ja  noria, 
millä  sulho  hirtetään, 
miks  makasit  nuoren  neion, 
nuoren  neion,  morsiammen. 

642.  Sakkola,    Kaarnajoki.    Neovius 

693.  ^U89. 
Aune  Pohjolainen. 
Läheteää  myö  sisot  sinne, 
keltaheineää  myö  kälykset, 
mataroaa  myö  morsiammet; 
etsiteää  myö  lehmus  pehko, 
5  lehmus  pehko  ja  leviä, 
kisotoaa  myö  lehmus  niini, 
lehmus  niini  ja  leviä, 
punotoaa  myö  lehmus  nuora, 
lehmus  nuora  ja  noria, 
10  mill  myö  sulho  hirteteään 
aho  aijan  kolkkasiee. 


043,  Sakkola.    Neovius    701.    ^[5  89. 
Mari  Ohvo. 

Neito  poikii  tekkyööS 
laivaseppii  lattuoo^ 
tuoho  suuriee  sottoaa^ 
Tasamartin  tappelun.* 
5  Ei  soriat  sottaa^  kuole, 
ei  moloitsat  Moskovaa, 
soriat  vaikk  vii(e)ää  sottoaa, 
soriat  soutaat  kottii 
ja  moloitsat  Moskov(asta), 
10  siit  ei  voaa  sisot  sivele, 
suuta  ei  anna  Suomen  neiot, 
sivelteää  sininen  miekka, 
tykki  suuri  suuta  anto®. 


644.  Sakkola.    Neovius   s.   079. 
Varpuli,  Vapun  p.  fr.  Ristinp. 
Menen  metsään  kesällä 
Ruohon  maahan  langetessa, 
Lehen  puuhun  puhetessa. 
Etsitään  mu'  lehmus  pehko, 
5  Lehmus  pehko  ja  leviä; 
Kisotaan  mu  niini  pitkä, 
Niini  pitkä  ja  leviä; 
Punotan  mua  nora  pitkä, 
N[uora]  p[itkä]  ja  noria, 
10  Millä  sulho  hirtetään, 
Miks  makas  nuoren  neion, 
N[uoren]  n[eion]  ja  morsian. 

Menen  metsälle  kesällä. 
En  tule  metsästä  kottiin 
15  Ilman  korven  kukkasta, 
Metsän  mielitä^  hyvitä. 


641.     1  yl.[metsäl(än?). 

643.  1  yi.  [tekkyöö]pi. — 2  y]  j-jattuoojpi. 
[tappeluujne.  —  ^  yi.  [sottaajne.  —  ^  anto  suuta. 

644.  ^  lehtipuu. 


3  yi.  [suurjiee  [sottoaa]ne.  —  *  yi. 


17 
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645.  Hakkola,   Kaamajoki.      Haltso- 
nen, S.  1200.  34. 
Anni  Kyllästinen,  n.  70  v. 
Leikatkaamme  lehmus  pitkä, 
Lehmus  pitkä  ja  leveä, 
Punotaan  nyt  pitkä  nuora, 
Pitkä  nuora  ja  noria, 
5  Millä  sulho  hirtetiä, 
A^aimonpoika  vangatua  (sic!) 
Ahoaijan  kolkkasee, 
Missä  kulkoo  kuninkas, 
Vaeltaa  linnan  vanhin. 
10  Kuninkas  kovin  kyseli: 
Miks  sulho  hirtetiä, 
Vaimonpoika  vangatua? 
Linnan  vanhin  vastaeli  — 


(Jatkoa  ei   muistanut.) 

646.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A  99.   54. 
Nouskaamme  norolle  nuoret, 
kesäkempit  kalliolle, 
etsikäämme  lehmuslehto, 
l[ehmuslehto]  ja  leviä, 
5  leikatkaamme  lehmus  pitkä, 
l[ehmus]  p[itkä]  ja  siliä, 
kiskokaamme  niini  pitkä, 
n[iini]  p[itkä]  ja  leviä, 
punokaamme  nuora  pitkä, 
10  n[uora]  p[itkä]  ja  noria, 
millä  hylkä^  hirtetähän, 
vaimon  poika  vangitahan 
tien  suuhun,  veräjän  pääh 
ahon  aian  kolkkasehen, 
15  kusta  kulkevi  kuningas, 
vaeltavi  linnan  vanhin. 
Kuningas  kovin  kysy  vi, 


an, 


linnan  vanhin  vastajavi: 

»Miks'  on  liylkä  hirtettynä, 
20  v[aimon]  p[oika]  v[angittuna] 

t[ien]   s[uuhun],   v[eräjänl   p[ää- 

hän], 

A[hon]  a[ian]  k[olkkasehen]?» 

»Sillä  on  hylkä  h[irtettynäl, 

v[aimon]  p[oika]  v[angittuna], 
2  5  kuin  makasi  nuoren  neion, 

n[uoren]  n[eion],  morsiamen. 

Xeito  parka  tuomittihin 

lohikäärmehen  kitahan. 

Lohikäärme  huokajavi, 
30  h[uokajavi]  henkäjävi: 

»Nielen  miehen  miekkoinensa, 

hevoisen  satuloinensa, 

ennenkuin  nielen  neittä  nuorta, 

neito  poikia  tekevi, 
35  laivan  seppiä  latovi.» 

647.  Pyhäjärvi.  Neovius  136.  87. 
Varpu  Matikkainen.  Synt.  v.  1825? 
Noussaan  nyt   norolle  nuoret, 

kesokempit  kalliolle. 
Nyt  on  nuoren  noussu  aika, 
vanhoilla  on  lepo  aika! 
5  Laulan  mie  tähän  talloon: 
isännälle  uuen  viitan^, 
emännälle  koppa-kengät, 
tyttärelle  mieli  sulho, 
pojalle  ori  hevosen. 

648.  Räisälä,   Ivaskansaari.    Saukko 

28.  50. 
Lehmus  lehto  ja  leviä; 
Leikataan  myö  pitkä    lehmus, 


I 


6  46.     1  r.  ylkä. 
647.     ^  vi.  turkin. 
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Pitkä  lelimiis  ja  siliä; 
Risotaan  myö  pitkä  niini, 
5  Pitkä  niini  ja  leviä; 
Punotaan  myö  pitkä  nuora, 
Pitkä  nuora  ja  noria, 
Miir  tuo  hirvi  hirtetään, 
vaimon  poika  vangitaan. 

10  Mihin  tuo  hirvi  hirtetään, 
Vaimon  poika  vangitaan? 
Tien  suuhun,  veräjän  päähän, 
Mistä  kulkoopi  kuningas, 
Vajeltaapi  linnan  vanhin. 

15      Kuningas  kovin  kysyypi, 
Vallan  vanhin  vaikuttaapi: 
»Mihis  mänet,  nuori  neito?» 
»Lohi  kärmehen  kittoon.» 
Lohi  kärme  niin  sanoopi: 

20  »En  mie  niele  nuorta  neittä; 
Nielen  miehen  miekkurisen, 
Hevosen  satulaneese.» 

Ajaisin  mie  sitä  hevosta, 
Jongan  juoksevan  näkisin, 

25  Sitä  naista  naurattaisin, 
Jongan   nauravan   näkisin, 
Joisin  mie  sitä  olutta, 
Joir  ois  kaunis  karva  päällä. 
Sanottiin  ja  soimattiin 

30  Syömäriksi,  juomariksi; 
Kun  mie  syömäri  olisin, 
Söisin  mie  sivut  sijoilta, 
Takapuolet  tallikoilta; 
Kun  mie  juomari  olisin, 

35  Käisin  mie  joka  kapakan. 
Joisin  mie  joka  pikarin. 
Joka  pullon  pullistaisin. 

Mik'  on  sorsiin  ään'  soria. 
Join  minä  joesta  vettä, 

io  Lapoin  vettä  lammikosta. 


Huorat  pessiit   huntujaase, 
Pahat  ämmät  paitojaase. 

649.  Räisälä,  Piiskonmäki.  Väkiparta 

117.  96. 
Mari  Suutari,  61  v. 

Nuoran  punominen,  (leikki). 

Lähtiä  lanko  lehmuksie, 
Luari  tulla  luarii, 
Tulluaa  allallie, 
Luari  tulla  luarii, 
o  Etsikäämme  lehmus  lehto. 


Lehmus  lehto  ja  levijä, 
Kisotuamme  niini  pitkä. 
Niini  pitkä  ja  sileä, 
i       Punotuamme  nuora  pitkä, 

10  Nuora  pitkä  ja  norea, 
Miir  myö  hirvi  liirtetiä. 
Vaimo  poika  vankitua 
Tie  suuhu,  veräjä  piähä. 
Aho  aija  kolkkasie, 

15  Mistä  kulku  o  kuninkas, 
Vaeltaapi  linna  vanhin. 
Kuninkas  kovin  kyseli, 
Linnan  vanhin  vaikerteli: 
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Kerto vaisia  runoja. 


»Miks'  on  ylkkä  kii'  sijottii, 

20  Vtiimon  poika  vankittuna?» 

»Se  on  nuore  neijo  tähte.» 

Nyt  meni  nuora  ulos,  johtaja  eteliä. 
Kohta  tulevat  takasin  {nuora  tulluo), 
johtaja  eteliä  ja  kehuvat: 

Nyt  on  hirvi  hirtettynä 
Tie  suuhu,  veräjä  piähä, 
Aho  aija  kolkkasie. 

Sitten  nuarua  purkais  lauletaan: 

25  Mie  laulan  tähä  talluo 

Isännälle  uuvve  turki, 

Jot'  ei  piälliese  panisi, 

Emännälle  ummiskenkät, 

Jot'  ei  jalkahie  panisi, 
30  Tyttärelle  sorja  silkki, 

Jot'  ei  piähiäse  panisi, 

Pojalle  puoti  hattu, 

Jot'  ei  piähiäse  panisi, 

Mie  laulan  tähä  talluo 
85  Tammen  keskitanhualle, 


Tammelle  tasaset  oksat. 

Joka  oksalle  omenan, 

Omenalle  kultapyörän, 

Kultapyörälle  käkösen, 

40  Kuin  käki  kukahtelluo. 

Niin  syän  pakahtelluo, 

Syvä  syttyy  tulelle, 

Piä  palolle  paukahtua. 
Luari  tulla  luarii 
4  5  Tulluaa  allallie 
Luari  tulla  luarii. 

650.  Piäisälä.  Ok.  IL  14,  s.  521.  Tiii- 

ran  kk.  26. 

Nuoran  punomisessa  kä3/dään  pe- 
räkkäisriviin.  Vasen  käsi  pannaan 
omalle  oikealle  olalle  ja  oikea  käsi  suo- 
raksi eteenpäin  toisen  vasempaan  kä- 
teen. Näin  saa  siihen  käydä  paljon 
ihmisiä.  Sitten  ne  kävelevät  eteen- 
päin ja  laulavat: 

Punokaamme  nuora  pitkä. 
Nuora  pitkä  ja  sileä. 
Etsikäämme  lehmuslehto, 
Lehmusiehto  ja  leveä. 

Näin  kävelevät  ne  kauan  aikaa.  — 

651.  Käkisalmi.  Ahlqvist  A  22.  54. 
Etsikäämme  lehmuslehto, 

L[ehmuslehto]  ja  leviä, 
kiskokaamme  niini  pitkä, 
n[iini]  p[itkä]  ja  siliä, 
5  punokaamme  nuora  pitkä, 
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n[iiora]  p[itkä]  ja  noria, 
millä  hylkkä^  hirtetähän, 
vaimon  poika  vangitahan, 
tien  suuhun,  veräjän  päähän, 

10  ahon  aian  kolkkasehen, 
kusta  kulkevi  kuningas, 
vaeltavi  linnan  vanhin. 
K[uninga]s  kovin  kysy  vi, 
Linnan  vanhin  vasta javi: 

15  »Miks'  on  hylkkä  hirtettynä, 
vaimon  poika  vangittuna?» 
»Siir  on  h[ylkkä]  h[irtettynä], 
v[aimon]  p[oika]  v[angittuna], 
kuin  pilasi  nuoren  neion 

2  0  sekä  nuoren  morsiamen.» 

652.  Käkisalmi.  Ok.  L  11.  s.  87.  Vuo- 

hensalon  kk. 
Helena  Lehikoinen,   72  v. 

Etsitään    lehmus-lehto. 

Leikkiät  käyvät  käsikkäin  pyöri- 
mään ja  laulavat: 

Etsitään  lehmus-lehto. 
Lehmus-lehto  ja  leviä. 
Punotaan  nuora  pitkä. 
Nuora  pitkä  ja  noria, 
5  Millä  hylje  hirtetään 
Ja  vaimopoika  vangitaan. 

Sitten  yhden  ympäri  kaikki  pyöri- 
vät, kunnes  kaikki  ovat  yhtessä  ja  lau- 
lavat: 

Nyt  on  hylje  hirtetty 
Ja  vaimopoika  vangittu. 

Sitten  käytiin  hyljettä  myömään, 
kuka  tahtoi  naulan  kuka  puoli.  Se 
kuka  oli  hylje  ja  ne  jotka  kävivät  sitä 
hyljettä  ottamaan  asettuivat  vastak- 
kain ja  mittasivat.  Jos  kuka  tahtoi 
hylkeen  kokonaan,  otti  selkäänsä  ja 
alkoi  juosta. 


653.  Kaukola.  Paavilainen,  1.  1.  22. 
Varpu  Kaija,  58-vuotias. 

Nuoran  punominen. 

Lähtekäänmie  Seppälään, 

taala  rilli  ralli, 

Tiettämään  terävä  kirves, 

taala  rilli  ralli, 
5  Millä  hirvi  hirtetään, 

taala  rilli  ralli. 

Kiskokaamme  niini  pitkä, 

taala  rilli  ralli, 

Niini  pitkä  ja  noria, 
10  taala  rilli  ralli. 

Punokaamme  nuora  pitkä, 

taala  rilli  ralli. 

Millä  kurki  kurotaan, 

taala  rilli  ralli 
15  Sekä  karhu  kaadetaan, 

taala  rilli  ralli. 

654.  Lönnrot  R   394.   37. 
NouskaiTie  nuoret  norolle. 

Kesä  kempit  kalliolle, 

Leikatkame  lehmus  pitkä. 

Lehmus  pitkä  ja  siliä, 
5  Kiskokame  niini  pitkä, 

Niini  pitkä  ja  leviä, 

Pimokame  nuora  pitkä. 

Nuora  pitkä  ja  noria, 

Mihen  ylkä  hirtetään 
10  Tien  suuhun,  veräjän  päähän. 

Kussa  kulkoo  kuningas, 

Väeltä  Iinan  vanhin. 
Kuningas  kovin  kysyy, 

Linan  vanhin  vaikuttaa: 
15  »Minkä  tähen  tää  siottu, 

Vaimon  poika  vangittuna?» 

»Kun  makas  nuoren  neion. 


651.     1  r.  =  ylkkäl.  ylkä. 
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Kerto vaisia  runoja. 


Nuoren  iieion,  morsiamen.» 
Neito  rukka  tuomittiin 

20  Lohikäärmeen  kitaan. 
L[ohikäär]me  huo kasiin, 
Huokasihen,  henkäsihen: 
»Ennen  nielen  nuoren  miehen\ 
*Nuoren  miehen*  miekkoneen, 

25  Heposen  satuloineen^, 
Papin  kirkko  kultineen, 
Kuningaan  kypärineen, 
Ennenkun  nielen  nuorta  neittä, 
Nuorta  neittä,  morsianta. 

30  Neito  poikia  tekee, 
Laivan  lapsia  latoo 
Tuohon  suureen  sotaan, 
Tanikan  Martin  tappeloon.» 


655.  Kurkijoki,  Bummunsuo.  Saukko 

U  9.  50. 
Käin  mie  piennä  paimenessa, 
Lassa  lammasten  ajossa, 
Ison  polven  korkunaissa, 
Enon  värttänän  pituus. 
5  En  mie  pilliä  pitänyt 
Enkä  torvia  totellut, 
Niinkuin  nyt  nyky(i)set  lapset 
Pilli  suussa  pimputtaavat. 
Torvi  suussa  tollottaavat. 
10  Tein  mie  luikun  lehmän  luista, 
Pillin  Pienikin  sivuista, 
Torven  Torstikin  jalasta, 
Soitin  suolle  männessäni, 
Kajahutin  kankahalla. 
15  Tuo  kuulu  sepän  pajahan. 
Seppä  seisattu  pajahan(-ssa), 


Sepän  lapset  lattialla. 
Opin  pojat  porstuassa. 
»Seppäseini,  selväse(e)ni, 

20  Tie  miulle  terävä  rauta, 
Hiho  miulle  hilppi  veitsi, 
Miir  mie  kiskon  pitkän  niinen, 
Pitkän  niinen  ja  leviän, 
Millä  hirvi  hirtetään, 

25  Vanhat  pojat  vangitaan 
Tien  suuhu,  veräjän  peähän, 
Ahon  ai(j)an  kolkkasehen, 
Kusta  kulkoopi  kuningas. 
Vajeltaapi  linnan  vanhin.» 

656.  Kurkijoki,  Otsanlahti.  Lilius,  L. 

364  h.  91. 

Pekko  Valkeapää,    60   v.     Kuullut 
Venäjän  uskoiselta. 

Leikatkaamme   lehmus    pitkä. 
Lehmus  pitkä  ja  leviä. 
Punokaamme  nuora  hoikka, 
Nuora  hoikka  ja  siliä, 
5  Jolla  hirvi  hirtetään, 
Vaimon  poika  vangitaan 
Teen  suuhun,  veräjän  päähän 
Aukon  aijan  kolkkaan. 
Mistä  kulkee  kuningas, 

10  Vajeltaapi  linnan  vanhin. 
Kuningas  kovin  kysyypi: 
»No  mistä  syystä  mies  sijottu. 
Mitä  varten  vangittu?» 
»Siitä  syystä  mies  sijottu 

15  Sitä  varten  vangittuna, 

Miks'  hän  petti  neion  nuoren, 
Neion  nuoren  ja  sorean, 
Neion  nuoren  naimattoman 


654.     '  Alkuaan:  Ennen  nielen  miehen  miekkoneen;  muutettu:  E.  n.  *nuoren* 
m,  ♦Nuoren  miehen*  miekkoneen.  —  ^  yi   [satul]a[neen]. 
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Ja  kosijan  käymättömän, 
20  Siintä  mies  siottii 

Ja  siitä  varsin  vangittu.» 

657.  Kurkijoki,  Tervu.  Haltsonen,  S. 

1049.  33. 
Eeva  Naakka. 

Leikatkaamme   lehmus  pitkä, 
lehmus  pitkä  ja  leviä! 

658.  Jaakkima,    Harvi.    Saukko    U 

91.  50. 
Läkkä  siskoin  sinne, 
Mataroa  morsiamet, 
Kerran  keltoa  kälykset. 
Leikatkoamme  lehmus  pitkä, 

5  Lehmus  pitkä  ja  leviä, 
Punokoamme  kierä  köysi, 
Kierä  köysi  ja  sileä, 
Johon  hylkä  hirtetään. 
Poika  vaimo  vankataan 

10  Tien  suuhun,  veräjän  peähän, 
Ahon  ai(j)an  kolkkase(h)en, 
Josta  kulkoopi  kuninkas, 
Vajeltaapi  linnan  vanhin. 

»Miks  on  tähän  mies  siottu, 
15  Poika  vaimo  vankaeltu?» 
Huokaiseikse,  henkäseikse: 
»Neion  tähen  on  siottu.» 
»En  mie  niele  nelostani; 
Neito  poikia  teköövi(-pi), 
20  Joutsen  kättä  jouuttoapi 
Ruotsin  suurehen  sotahan, 
Tasa  markan  tappeluhun. 
Nielen  miehen  miekkonese. 
Heposen  satulan  kansa, 
23  Ennenkuin   nielen    neion    nuo- 
ren.» 


659.  Karjalan  kannas?  Kansallismu- 
seo 39. 

Tiesuuhun  veräjän  päähän. 
Ahon  aijan  kolkkasehen, 
Kust  kulkoo  kuninkas. 
Vaeltaa  linnan  vanhin. 
5  Kuninkas  kovin  kysyy, 
Linnan  vanhin  vaikeasta: 
»Minkätähen  tää  siottu, 
Vaimon  poika  vankaeltu 
Tiesuuhun  veräjän  päähän, 

10  Ahon  aijan  kolkkasehen?» 
»Sentähen  tämä  siottu, 
Vaimon  poika  vankaeltu, 
Miks  makas  nuoren  neion. 
Nuoren  neion  morsiamen, 

15  Neito  poikii  tekköö, 
Laivaseppii  lattoo 
Tähän  suureen  sottaan, 
Tasa  Martin  tappeluhun.» 
Neito  parka  tuomittiin 

20  Loihkärmeen  kittaan. 
Loihkärme  huokasoo, 
Huokasoo  ja  henkäsöö: 
»Ennen  nielen  miehen  nuoren, 
Miehen  nuoren  miekkoneen, 

25  He  voisen  satuloneen. 
Papin  kirkkokuntineen. 
Lukkarin  pereineen, 
Ennenku  nielen  neitto  nuorta, 
Neitto  nuorta  morsianta, 

30  Neito  poikii  tekköö, 
Laivaseppii  lattoo 
Tähän  suureen  sottaan, 
Miss  on  päätä  kun  mätästä, 
Miss  on  hiusta  kun  kulloo, 

35  Miss  on  verta  päällä  polven, 
Tahnaa  jalan  tasalta.» 
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Lunastettava  neito. 

660.     Metsäpirtti,  Vasliela.    Neovius 

204.  ^'U88. 
Vasle  Tarja.   Kotoisin  Jerolasta. 

Venäläinen   vainolainen 
souteloo  jouteloo 
pitkin  Loaatokan  jokkee, 
Nevan  nientä  kierettää. 
5  Neitonen  rukkoiloo 
venäläisen  venneehen, 
punapaian  purjehee: 
»Vie  minnuu  venneessäis, 
lase  minnuu  laivahais, 

10  souva  tuolle  rantaselle, 
miss  tuikkaa  tulonen, 
valkeainen  vaikuttaa, 
tuo  tul'  on  ison  tuloneni» 
Iso  rannall  lasseip 

15  ja  lassei  laiturill 
hevoistansa  juottamaa. 
Neitonen  rukkoiloo: 
»Lunasta,  iso,  miuista!» 
Iso  vaste  vasta j eli: 

20  »Millä  mie  siu  lunastan?» 
»On  siulla  soti  oronen.» 
»Ennen  luovun  tyttärestä 
ennen  kui  soti  orosta.» 
Ven[äläinen]  vain[olainon] 

25  sout[cloo]  jfouteloo] 

p[itkin  ]L[oaatokan]  j[okkee], 
N[evan]  n[ientä]  k[ierettää]. 
Neitonen  kujertelloo 
ven[äläisell]  venfneehen], 

30  pun[apaian]  purj[eliee]: 
»Souva  tuolle  rantoselle, 
m[iss]  t[uikkaa]  t[ulonen], 
vfalkeainen]  v[aikuttaa], 


tuo  tul  on  emon  tulone(n).» 
35  Emo  rannalle  lasseip 

j[a]  l[assei]  l[aiturill 

lehmäjäise  juottamaa. 
Neit[onen]  ruk[oiloo]: 

»Lunasta  emo  miuista!» 
40  Mill  mie  siu  lunastan?» 

»On  siulla  Mahikki  lehmä, 

pane  puoli  p(e)äähäin  alle, 

puol  peäähäin  peäästimeksi, 

henkein  lunastimeksi.» 
45  »Ennen  luov[un]  tytt[ärestä], 

ennenk[ui]  Mahikki  lehmästäin,^» 

Tuo  tul  on  tulonen  vellon. 

Vello  rannalle  lassei 

venettä  voitamaa. 
50  Neitonen  rukk[oiloo]: 

»Lunasta  miuista,  vello!» 

»Millä  mie  siun  lunastan?» 

»On  siulla  soti  venonen.» 

»Ennen  mie  sisosta  luovun, 
55  ennenkui  soti  venosta.^ 

(Tuo  tul  on  sison  tulonen) 

Siso  rannalle  lassei 

lammastaase  juottamaa. 

»Lunasta,  siso,  m[iuista]!» 
60  »M[illä]  m[ie]  s[iun]  lun[astan]?» 

»On  sinulla  sinervä^  uutti.» 

»Ennen  mie  sis[osta]  luov[un].» 

»Miu  sissoin  sinervä  uutti 

vuonihee  voipukoo, 
65  villohee  viipyköö! 

Miu  vello  soti  venone 

sota  teellä  sortukoo, 

vesi  teen  viipyköö! 

Miu  maammoin  Mahikki  lehmä 
70  maion  maahan  koaatukoo 

paras  anni-aikanna! 


660. 


'  Säkeet  1 — 12  ovat  merkityt  tässä  toistuviksi.  —  ^  yj    (gj.  sinervä). 
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Miu  issoin  soti  orone 
sota  teellä  sortukoo!» 

661.  Sakkola,    Kirkonkylä.    Neovius 

17.  1%  87. 
Anni  Sipiläinen.  Synt.  v.  1834. 
Likka  istuu  kammiolla, 

itköö  ja  huokaa: 

»Rakas  isä,  lunasta  minua  täältä!» 

»Millä  mie  siun  lunastan, 
5  kun  on  minulla  vähää  varraa?» 

»Sinun  on  kolme  hyvää  ruunaa, 

pane  paras  pantiks!» 

»Ennen  mie  luovun  tyttärestä, 

ennen  kui  parraast  ruunast.» 
10     Likka  istuu  kammiossa, 

itköö  ja  huokaa: 

»Hyvä  äiti,  rakas  äiti, 

lunasta  minua  täältä!» 
»Millä  mie  sinun  lunastan, 
15  kun  on  minulla  vähää  varaa?» 

»On  sinulla  kolme  hyvää  lehmää, 

pane  paras  pantiks!» 

»Ennen  luovun  tyttärestä, 

ennen  ku  parraast  lehmästä.» 
20     Likka  istuu  kammiossa, 

itköö  ja  huokaa: 

»Hyvä  sulho,  rakas  sulho, 

lunasta  minua  täältä!» 

»Millä  mie  sinun  lunastan, 
25  kun  on  minulla  vähä  varraa?» 

»On  siulla  kolme  hyvää  laivaa, 

pane  paras  pantiks!» 

Sulhokkainen,  ainokkainen, 

neion  paras  turva, 
30  pani  laivan  pantiksi 

ja  lunasti  morsiammen. 


662.  Sakkola,  Kurikkala.  Neovius  85. 

^7io  87. 
Mari  Kaaselainen.  Synt.  v.  1824. 

Likka  istuu  kammiossa, 

itköö  ja  huokaa, 

näki  äitins  kävelevän 

pitkin  meren  rantaa. 

5  »Hyvä  äiti,  rakas  äiti, 
lunasta  minu  teäältä!» 
»Millä  mie  siun  lunastan, 
kuin  ei  ole  varraa?» 
»On  suli  kolme  hyvää  lehmää, 

10  pane  paras  pantiks!» 
»Ennen  luovun  tyttärestä, 
ennen  kun  parraast  lehmäst.^» 
Näki  siskons'  käveleväni 
»On  siulla  kolme  silkki-sänkyy^. 

15  »Ennen  mie  luovun  siskoistani, 
ennen  kui  silkki-sängystäini^.» 
Näki  veikko  ns  kävelevän^. 
»On  suli  kolme  kultamiekkaa.^» 
»Ennen  luovun  siskostaini, 

20  ennen  kuin  kulta-miekastain^.» 
Näki  issoos  kävelevän^. 
»On  suli  kolme  hyvää  ruunaa^.» 
»Ennen  mie  luovun  tyttärest, 
ennen  kui  parraast  ruunastain.^» 

25  Näki  sulhoos  kävelevän-. 
»On  suli  kolme  kulta-houvvii, 
pane  paras  pantiks.» 
»Ennen  mie  luovun  hovistaini, 
ennen  kui  omast  kullastaini.» 

663.  Kivennapa,   Hcbiieenkylä.  Määt- 

tänen, Aino  1.  13. 
Helena  Lampinen,  s.  1893. 
Neito  kammiossa. 

Neito  istuu  kammiossa, 


662.     1  Säkeet  1 — 2   ovat   merkityt  tässä  toistuviksi.   —  ^  Säkeet   3- 
merkitvt  tässä  toistuviksi.  — ^  g^e  10  on  merkittv  tässä  toistuvaksi. 


-8  ovat 
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itkee  ja  huokaa, 

Näki  isäns  kävelevän 

pitkin  meren  rantaa: 
5  »Hyvä  isä,  rakas  isä, 

pelast  mua  täältä!» 

»Millä  mä  sun  pelastan, 

kun  ei  ole  varaa? 

»On  sulia  kolme  komeata  ruunaa, 
10  Pane  paras  pantiksi!» 

»Ennen  mä  luovun  tyttärestäin, 

Ennen  kuin  parhaasta  ruunas- 

tain.» 
Neito  istuu  kalliossa, 

itkee  ja  huokaa, 
15  Näki  äitinsä  kävelevän 

pitkin  meren  rantaa. 

»Hynrä  äiti,  rakas  äiti, 

pelasta  mua  täältä!» 

»^Millä  mä  sun  pelastan, 
20  kun  ei  ole  varaa?» 

»On  sulia  kolme  komeata  lehmää, 

Pane  paras  pantiksi!» 

»Ennen  mä  luovun  tyttärestäin, 

Ennen  kuin  parhaasta  lehmästäin. 
25      Neito  istuu  kammiossa, 

itkee  ja  huokaa. 

Näki  veljensä  kävelevän 

pitkin  meren  rantaa. 

Hyvä  veli,  rakas  veli, 
30  pelasta  mua  täältä! 

»Millä  mä  sun  pelastan, 

kunei  ole  varaa? 

»On  sulia  kolme  komeata  miekkaa. 

Pane  paras  pantiksi!» 
35  »Ennen   mä    luovun    siskostain. 

Ennen    kun    parhaasta   miekas- 

tain.» 
Neito  istuu  kammiossa, 

itkee  ja  huokaa, 


Näki  siskonsa  kävelevän 
40  pitkin  meren  rantaa. 

»Hy^^ä  sisko,  rakas  sisko. 

pelasta  mua  täältä.» 

»Millä  mä  sun  pelastan, 

kunei  ole  varaa?» 
45  »On  sulia  kolme  komeata  uuhta, 

Pane  paras  pantiksi!» 

»Ennen  ma  luovun  siskostani, 

Ennen  kun  parhaasta  uuhestani.» 

Neito  istu  kammiossa, 
50  itkee  ja  huokaa, 

Näki  sulhonsa  kävelevän 

pitkin  meren  rantaa. 

»Hyvä  sulho,  rakas  sulho, 

pelasta  mua  täältä!» 
55  »Millä  mä  sun  pelastan, 

kunei  ole  varaa?» 

»On  sulia  kolme  komeata  laivaa, 

Pane  paras  pantiksi!» 

»Ennen  ma  luovun  laivastani. 

Ennen  kuin  omasta  morsiames- 
tani.» 

664.  UiisikirkJxO,  Makula.  Europ.  K 

361.  47. 
Likka  istu  kammiossa. 
It[ki]  j[a]  h[uokas]. 
Näki  isons  k[ävelevän] 
P[itkin]  m[eren]  r[antaa]: 
5  »Hyvä  i[so],  r[akas]  iso,. 
Lunasta  m[inua]  tfäältä]!» 
»Millä  mie  s[iun]  lunastan]. 
Kuin  ei  ole  v[araa]?» 
»On  siull  3  h^^;^ää  ruunaa, 
10  Pane  paras  pantiks!» 

»Ennen  mie  luovun  tytt[ärestäl, 
Ennenkuin  par[aasta]  rfuunastj.» 
Likka  [istu  kammiossa] 
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N[äki]  mammans  k[ävelevän] 

15  »0[n]  sfiull]  3  hyvää  lehmää.» 

N[äki]  veikk[ons   kävelevän]: 
»0[n  siull]  3  parast'  miekk[aa].» 
N[äki]  siskons  [kävelevän]: 
»O [n  siull]  3  hyvää  huilii.» 

20     »Siskoin  huili^  revitkoon 
Paraass  kirkkoaikana, 
Veikkoin  miekka  taittukoon 
Paraass  soan  rinnass, 
M[amman]  lehmä  ehtyköön 

25  P[araass]  lypsyaikan, 
Isoin  ruuna  kuolkoon, 
Paraass  kyntöaikana!» 

665.  Johannes.  Hahl  102.  — 70-hiv. 

Kammiolla  istuja. 

Likka  istuu  kammiossa, 
itkee  ja  huokaa, 
näki  isänsä  kävelevän 
pitkin  meren  rantaa. 

666.  Heinjoki.    Reinhohn  N  1 11.  48. 
Likka  istuu  kammiolla, 

Itkeä  ja  huokailee, 
Näki  issäis  kävelevvä 
Pitkin  meren  rantoi. 
5  »Hyvä  isä,  rakas  isä, 
Lunast  minu[a]  tä[ältä]!» 
»Millä  mie  sinun  lunastan, 
Ku  ei  miuir  ole  varraa?» 
»On  siulla  kolme  hyvvää  ruunaa, 
10  Paa  paras  pantiiksi.» 

»Ennen  me  luovun  tyttärestäi, 
Ennen  ku  paraist  ruunastai.» 


»Hyvä  mama,  rakas  mamma, 
L[unast]  m[inua]  t[äältä]!» 
15  »M[illä]  m[ie]  s[inun]  l[unastan], 
K[u]  ei  m[iuir]  ole  v[arraa]?» 
»On  siulla  kolme  hyvv[ää]  l[eh- 

mää], 
P[aa]  p[aras]  p[antiiksi]!» 
E[nnen    me    luovun    tyttäres- 
täi] 

20  »H[yvä]  veikko,  r[akas]  v[eikko], 
L[unast  minua  täältä]!» 

[On  siulle  kolme  hyvvää]  miekkaa . 
[Ennen  me  luovun]  siskostai, 
[Ennen  ku]  parrast  miekastai.» 
25  H[yvä]  sisko,  [rakas  sisko]. 

[On  siulle  kolme  hyvvää]  lam- 

mast, 

»Issäin  hevonen  kuolkoon 

Parran  kynnön  aikan'! 

Emmo  lehmä  kuolkoon 
30  Parran  maijon  aikan! 

Veiko  miekka  katketkoo 

P[arran]  sovan  aikan! 

Siskoi  lam[mas]  kuolkoo 

P[arran]  villan  aikan! 
35  Issäi  hevone  elpyköön^ 

P[arran]  kynnön  aikan! 

E[mo]  l[ehmä]  elpyköön 

S[iskoi]  l[ammas  elpyköön], 

Veikon'^  miekka  seilatkoon 
40  Parra  sov[an]  aik[an]!» 


664.     ^  yi.  huivi. 

666      1  r.  kvsvmvsmerkki. 


|Parra|  :  *  Veikon'' 
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667.  Jaakkima.  Ok.  I:  24:  401-403. 

Aili  Suokas,  11  v.  Paikjärven 

kansakoulu.  26. 

Maija  Kähkönen,  23  v.  Möklahdelta. 

Tyttö  kammiossa.   Laululeikki. 
Piiri  laulaa  pyörien: 

Tyttö  istuu  kammiossa, 
Itkee  ja  huokaa, 
Näki  veljens'  kävelevän 
Pitkin  meren  rantaa. 
Tyttö  laulaa: 
5  »Rakas  veli,  kulta  veli, 
Pelast  mua  tästä!» 
»Enhän  voi  sua  pelasta. 
Kun  mulla  ei  ole  rahaa.» 

Tyttö: 

»Onhan  sulia  kolme  miekkaa, 
10  Pane  paras  pantiksi!» 
Veli: 
»Ennen  luovun  siskostain, 
Ennenkuin  parasta  miekastan.» 

Piiri: 

Tyttö  istuu  kammiossa, 
Itkee  ja  huokaa, 
15  Näki  siskonns'  kävelevän 
Pitkin  meren  rantaa. 

Tyttö: 

»Rakas  sisko,  kulta  sisko, 
Pelast'  mua  tästä!» 

Sisko: 

»Enhän  voi  sua  pelastaa, 
20  Kun  mulla  ei  ole  rahaa.» 
»Onhan  sulia  kolme  lammasta. 
Pane  paras  pantiksi!» 

Sisko: 
»Ennen  luovun  siskostain, 
Ennenkuin  paraasta  lampaas- 

tain.» 

Piiri: 

25  Tyttö  istuu  kammiossa, 


Itkee  ja  huokaa. 
Näki  isäns  kävelevän 
Pitkin  meren  rantaa. 

Tyttö: 

»Rakas  isä,  kulta  isä, 
30  Pelast  mua  tästä!» 
Isä: 
»Enhän  voi  sua  pelastaa. 
Kun  mulla  ei  ole  rahaa.» 

Tyttö: 
»Onhan  sulia  kolme  hevosta, 
Pane  paras  pantiksi!» 
Isä: 
35  »Ennen  luovun  tytöstäin, 

Ennenkuin  parasta  hevosestain.» 

Piiri: 

Tyttö  istuu  kammiossa. 
Itkee  ja  huokaa. 
Näki  äitins'  kävelevän 
40  Pitkin  meren  rantaa. 

Tyttö: 
»Rakas  äiti,  kulta  äiti, 
Pelast'  mua  tästä!» 

Äiti: 
»Enhän  voi  sua  pelastaa. 
Kun  mulla  ei  ole  rahaa.» 

Tyttö: 

45  »Onhan    sulia  kolme  lehmää. 
Pane  paras  pantiksi!» 

Äiti: 
»Ennen  luovun  tytöstäin, 
Ennenkuin  paraasta  lehmästäin.» 

Piiri: 

Tyttö  istuu  kammiossa, 
50  Itkee  ja  huokaa. 

Näki  sulhons'  käA^elevän 
Pitkin  meren  rantaa. 

Tyttö: 

»Rakas  sulho,  kulta  sulho, 
Pelast'  mua  tästä!» 
Sulho: 
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55  »Kyllä  rakas  morsian,  tule  pois!» 
Tyttö  laulaa: 

»Veljen  miekka  katketkohon 

Paraalla  sota-ajalla! 

Siskon  lammas  kuolkohon 

Paraalla  villa-ajalla! 
60  Isän  hevonen  kuolkohon 

Paraalla  kyntöajalla! 

Äidin  lehmä  kuolkohon 

Paraalla  maitoajalla! 

Sulhon  laiva  kulkekohon 
€5  Yli  kaiken!» 

Tyttö  istuu  kivellä.    Toiset  lapset 

pyörivät  ympärillä  ja  laulavat.    Ketä 

tyttö  pyytää  avuksi,  se  tulee  piiristä 

esille  ja  vastaa  laulaen. 

668.  Baut järvi,  Hynnilä.    Pennanen 

156.  96. 
Mari  Kontiainen,  60  v. 

Neito  istuu  kammiossa, 
Itkee  ja  huokaa, 
Näki  isons  kävelevän 
Pitkin  meren  rantaa: 
5  »Hyvä  isä,  rakas  isä, 
Lunast'  mua  täältä!» 
»Millä  mie  sun  lunastan, 
Kun  on  vähä  varaa.» 
»Onhan  sulia  kolme  ruunaa, 
10  Pane  paras  pantiksi!» 
»Ennen  luovun  tyttärestän, 
Ennenkuin  parhaast'  ruunastan.» 

Ja  sitten  samoin  äitille: 
»Onhan  sulia  kolme  lehmää, 
Pane  paras  pantiks!» 
15  »Ennen  luovun  tyttärestän, 
Ennenkuin  paraast  lehmästän.» 

Neito  istuu  kammiossa 
j.n.  e. 
»Hyvä  veikko,  rakas  veikko, 


Lunast  mua  t iältä!» 
j.  n.  e. 

20  »Onhan  sulia  kolme  miekkaa, 
Pane  paras  pantiks!» 
»Ennen  luovun  siskosta, 
Ennenkuin  parhaasta  miekastan.» 
Neito  istuu  j.  n.e. 

25  »Hy^^ä  sisko,  rakas  sisko»  j.  n.  e. 
»Onhan  sulia  kolme  silkkii. 
Pane  paras  pantiks!» 
»Ennen  luovun  siskosta, 
Ennenkuin  parhaasta  silkistän. 

30  Ison  ruuna  uupukoon 
Paraan  touvon  aikaan; 
Emon  lehmä  ehtyköön 
Paraan  maijon  aikaan, 
Veljen  miekka  katketkoon 

35  Paraan  sodan  aikaan. 
Siskon  silkki  katketkoon 
Paraan  nainnin  aikaan!» 

669.  Jääski,  Hämälälä  l.  Hamalala. 
Alava  1051.  90. 
Juhana  Lankinen,  39  v. 
Likka  istuu  kammiossa. 
Itkee  ja  huokaa, 
Näki  sulhasens(a)  kävelevän 
Pitkin  meren  rantaa. 


670.  Borenius  (HA)  U. 

Kirkkoh.  Piispanen  Pietarissa.  Vuok- 
sen seuduilta  saanut.  (J.  R.  Aspelinin 
laulama.  Kirjaan  otettu  v.  1875). 

»Hyvä  isä,  rakas  isä, 
lunasta  minua  täältä!» 
»Millä  mie  sua  lunastan, 
kun  ei  ole  minulla  varaa?» 

(sävel) . 
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671 .  l^iipuri,   yäätälä.  J aliniikainen 

1.  12. 
Oppi  n.  V.   1890. 

Likka  istui  ikkunalla. 
Itki  ja  liuokas, 
Näki  isäns  kulkemassa 
Pitkin  meren  rantaa. 
5  »Hwä  isä,  rakas  isä, 
Lunasta  mua  täältä!» 
»Millä  mä  suu  lunastan, 
Kun  on  Tähän  varaa?» 
»Onhan  sulia  kolme  ruunaa, 

10  Pane  paras  pantiksi.» 

»Ennen  mä  luovun  tyttärestäin, 
Ennen  ku  parhaasta  ruunastain.» 

Likka  istui  [ikkunalla],  j.n.e. 
Xäki  äitinsä  kulkemassa 

15  Pitkin  meren  rantaa. 
Hyvä  äiti,  [rakas  äiti], 
Millä  mä  [sun  lunastan]? 
Onhan  sulia  kolme  lehmää,  — 
Ennen  mä  luovun  tyttärestäin, 

20  Likka  istui  [ikkunalla],  j.n.e. 
Xäki  veljens  [kulkemaas]  — 
Hyvä  veli,  [rakas  veli]  — 
Millä  mä  [sun  lunastan]? 
Onhan  sulia  kolme  miekkaa,  — 

25  »Ennen  mä  luovun  siskostain. 
Likka  istui  [ikkunalla]  — 
Näki  siskons  [kulkemassa]. 
»H"vnrä  sisko,  [rakas  sisko]  — 
»Millä  mä  [sun  lunastan],  — 

30  »Onhan  sulia  kolme  silkkii,  — 
»Ennen  mä  luovun  siskostain,  — 
Likka  istui  [ikkunalla],  — 
Xäki  sulhons  [kulkemassa]  — 
»Hyvä  sulho,  [rakas  sulho],  — 


35  »Millä  mä  [sun  lunastan],  — 
»Onhan  sulia  kolme  laivaa,  ^ 
»Ennen  mä  luovun  laivastain. 
Ennen  ku  rakkaasta  morsiames- 

tain.» 
»Isän  ruunat  uupukohon 

40  Parhaana  touko-aikana. 
Äidin  lehmät  ehtyköhöt 
Parhaana  maito-aikana. 
Veljen  miekat  katketkohot 
Parhaana  sota-aikana, 

45  Siskon  silkit  revetköhön 
Parhaana  naima-aikana, 
Sulhon  laivat  kestäköhöt 
Koko  elinaikana.» 

672.  Viipurin  pit.  Vanhakylä.  Alava 

267.  90. 
Eeva   Sorvali,   n.   50   v.   puolisilmä 
nainen. 

Likka  istuu  kammiossa, 
Itkee  ja  huokaa, 
Xäki  isän  kävelevän 
Pitkin  meren  rantaa. 
5      »Hyvä  isä,  rakas  isä, 
Lunast'  minua  täältä!» 

»Milläs  mie  sinun  lunastan, 
Kun  mi(n)uir  on  vähä  varaa?» 
»On  si(n)ulla  kolme  hyvää  ruu- 
naa, 
10  Pane  paraat  pantiks'!» 

»Ennen  mie  luovun  tyt  n 

Ennenkun  paraasta  ruunastain. »^ 

Likka  istu  kammiossa; 
Itkee  ja  huokaa, 
15  Xäki  mamman  kävelevän 
Pitkin  meren  rantaa. 


672.     ^   Pikak:ssa  mahdoll.:  ruunistain. 
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»Hyvä  mamma,  rakas  mamma, 
Lunasta  mimit  täältä!» 
»Milläs  mie  si(n)iiii  lunastan, 
20  Kun  miul(l)'  on  vähä  varraa?» 
»On  si(n)iilla  3  hyvää^  lehmää. 
Pane  paras  pantiks'!» 

»Ennen  mie  luovun  tytterestän' 
Ennenkuin  parraasta  lehmästäin.» 
25     Likka  istuu  kammiossa, 
Itkee  ja  huokaa, 
Näki  siskon  kävelevän 
Pitkin  meren  rantaa. 
»H"^a'ä  sisko,  rakas  sisko, 
30  Lunasta  minua  täältä!» 

»Milläs  mie  si(n)un  lunastan, 
Kun  miuir  on  vähä  varraa?» 

»On  siulla  3  hyvvää"^  lammasta, 
Pane  paras  pantiks'!» 
35     »Enne(n)  mie  luovun  siskostain, 
Ennenkun  parraasta  lampaastain» 

Likka  istu  kammiossa. 
Itkee  ja  huokaa. 
Näki  veikon  kävelevän 
40  Pitkin  meren  rantaa. 

»Hyvä  veikko,  rakas  veikko, 
Lunasta  minua  täältä!» 

Milläs  mie  siun^  lunastan. 
Kun  miul'  on  vähä  varraa?» 
45     »On  siulla  kolme  hyvvää-  miek- 
kaa 
Pane  paras  pantiks'!» 

»Ennen  mie  luovun  siskostaan, 
Ennenkuin  parraasta  miekastan',» 
Likka  istuu  kammiossa, 
50  Itkee  ja  huokaa. 
Näki  sulhon  seilailevan 


Pitkin  meren  rantaa. 
»Hyvä  sulho,  rakas  sulho. 

Lunasta  minua  täältä!» 

Se  tul'  ja  lunastikii  ja  otti  laivaansa. 

Se  alko  laulaa:* 
55  »Sulhon  laiva  seilatkoo(n) 

Parraalla  seiloo-ajalla! 

Veikon  miekka  taittukoon 

Parraassa  sotarinnassa!^ 

Siskon  lammas  kuolkoon 
60  Parraalla  villa-ajalla! 

Mamman  lehmä  ehtyköön 

Parraalla  lypsy-ajalla! 

Isän  ruuna  kuolkoo(n) 

Paraan  kynnön  aikana!» 

673.  Viipurin   pit.    Koskela.    Alava 

302  h.  90. 
(Likka  istuu  kammiossa, 
Itkee  ja  huokaa, 
sitäkin  kuultu  Koskelassa.) 

674.  Viipurin  pit.  Vahvela.  Alava  334. 

90. 

Maria  Sipilä,  58  v. 

Likka  istuu  kammiossa. 
Itkee  ja  huokaa, 
Näki  (j.n.e.) 

»Hyvä  isä,  rakas  isä 
5  Lunasta  minua  täältä!» 

»Milläs (j.n.e.) 

-ei  ole  varaa.» 

Isälle: 
»Onhan  sinulla  3  ruunaa. 
Pane  paras  pantiks'!» 

Mammalle: 
10  Sillä  oli  siit  3  lehmää, 
»Pane  paras  pantiks'!» 


2  Pikak:ssa  sanan  yläp.  kurrenttimerkintä:  vv.  —  ^  Näin  on  pikak:ssa.  —  *  Pi- 
kak:ssa  on  hakasissa  oleva  pantu  lisäyksenä  rivin  yläpuolelle.  —  ^  Tässä  on  tähtiviit- 
taus  2:een  seuraav.  säkeeseen,  jotka  pikak:ssa  ovat  arkin  alareunassa. 
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675 .  Viipurin  pit.  Lautala.  Alava  347. 

90. 
Juhana  Huotari,  59  v. 
Likka  istuu  kammiossa, 
Itkee  ja  huokaa, 
Näki  issääs^  kävelevän 
Pitkin  meren  rantaa. 
5     »Rakas  isä,  rakas  mamma, 
Lunasta  minuu  täältä  pois!» 
»Millä  mie  siun  lunastan?» 
»Oon  siuUa  3  ruunaa, 
Pane  paras  pantiks'!» 
10     »Enne(n)  mie  luovun  tyttäres- 

täin, 
Ennenko  parraasta  ruunastain.» 

676.  Viipurin  pit.  Torikka.  Alava  426. 

90. 
Maria  Petronen,   47  v.  synt.  Huo- 
tari Lautalan  kylästä.  Hakasissa  ole- 
vat kohdat  mainitsi  eräs  vanha  mies 
Heikki  Torikka. 

Likka  istuu  kammiossa, 
Itkee  ja  huokaa, 
Näki  isäns'  kävelevän 
Pitkin  meren  rantaa 
5     »Hyvä  isä,  rakas  isä, 
Lunasta  minuva  täältä!» 

»Millä  mie  siun  lunastan, 
Kun  miulla  on  vähä  varraa?» 
»Onhan  si(n)ulla  kolme  hyvää 
hevosta,^ 
10  Pane  paras  pantiks'!» 

»Ennen  minä  luovun  tyttäres- 

täin, 
Ennenkun   paraasta  ruunastain.» 
Likka  istuu  kammiossa, 


(Itkee  ja  huokaa,  •". 

15  Näki)   äitins'  (kävelevän 
Pitkin  meren  rantaa. 

»Hyvä  äiti,  rakas  äiti,  " 

Lunasta  minuva  täältä!» 
»Millä  mie  siun  lunastan, 
20  Kun   miulla   on   vähä  varraa?»)^ 
»Onhan  si(n)uir  3  lehmää,  | 

Pane  paras  pantiks'!»  * 

»Enne  luovun  tyttärestäin, 
Enneku(i)n  paraasta  lehmästäin.»^ 
25     Likka  istuu  kammiossa, 
(Itkee  ja  huokaa,) 
Näki  veikkons'  kävelevän 
(Pitkin  meren  rantaa. 
»Hyvä  veikko,  rakas  veikko. 
30  Lunasta  minuva  täältä!» 
»Millä  mie  siun  lunastan. 
Kun  miulla  on  vähä  varraa?)^ 
»Onha  s(i)ulla  3  h^j^rvää^  miek- 

Kaa, 
Pane  paras  pantiks'!» 
35     »Ennen  (luovun  siskostain, 
Ennenku(i)n  paraasta  miekas- 
ta in. »)^ 
Likka  istuu  (kanimiossa. 
Itkee  ja  huokaa, 
Näki)  siskon  (kävelevän 
40  Pitkin  meren  rantaa. 

»Hyvä  sisko,  rakas  sisko. 
Lunasta  minuva  täältä!» 

»Millä  mie  siun  lunastan. 
Kun  miulla  on  vähä  varraa?»)^ 
45     »Onhan  si(n)ulla  3  (hyvää) 

silkkii. 
Pane  paras  pantiks'!» 


^  Pikak:ssa:  issääs. 

^  Pikakissa  seuraa:  [1.  3  ruunaa]. 


675. 

676.  ^  Pikakissa  seuraa:  [1.  3  ruunaa].  —  ^  Sulkumerkkien  välissä  olevat  sanat 
on  pikak:ssa  osoitettu  »lyhennys»-viivoilla.  — ^  pikak:ssa  on  sanan  yläp:lla  kurrent- 
timerkintä:  vv. 


Luojan  virsi.    676 — 678. 


273 


»Enne  (minä  luovun  siskostani, 
Enne(n)kun  paraasta  silkistäin.»)- 
Likka  istuu  (kammiossa, 
50  Istuu  ja  huokaa. 

Näki)  sulhons'  (kävelevän 
Pitkin  meren  rantaa. 

»Hyvä  sulho,  rakas  sulho, 
Lunasta  minuva  täältä!» 
55     »Millä  mie  siun  lunastan. 
Kun   miulla  on  vähä  varraa?»)- 
»Onhan  si(n)ulla  3  hyvää  la  ivaa, 
(Pane  paras  pantiks'!» 
Se  hylkäs'.)* 

Kun  ei  kukaan  häntä  auttanut,  niin 

hään  rupes'  luvettelemaan: 
60     »Isän  ruuna  kuolkoon 

Paraan'  kynnön  aikana  I 

Äitin  lehmä  kuolkoon 

Paraan'  lypsy-aikana! 

Veikon  miekka  katketkoon 
65Parraan'  sotan  aikana! 

Siskon  silkki  revetköön 

Parraana  vihkimä-aikana ! 

Sulhon  laiva  hukkukoon 

Paraan'  purjeen  aikana! 


Luojan  virsi. 
677.  Jaakkima.  Europaeus,  Ch. 

Rauti  tako  pajassansa, 
Otsa  heessä  helskytteli. 
Kysy  Luoja  Rautiselta: 
»Mitä  takkoo  Rauti, 
5  Hiijen  seppä  hilkkasee?» 
Vastaa  Rauti  Luojalleesen: 


186. 
56. 


»Kahlehiita  Luojan  kaulaan; 

Mut  en  tiedä. 

Kuin  on  paksu  Luojan  kaula.» 
10     Sano  Luoja  Rautiselle: 

»Kuin  on  konna  oma  kaiilais.» 

Luoja  lukkoon  rappais, 

Rauti  kaivo  pitkän  hanan, 

Seitsemän  sattaa  syltä. 
15      Kysy  Luoja  Rautiselta: 

»Mitä  Rautinen  kaivaa?» 
Vastaa  Rauti  Luojalleesen: 

»Luojalle  syvän  haudan. 

Johon  Herra  haudataan.» 
20  Luoja  lukkoon  rappais: 

»Kiru  tuossa,  kinnahiinen. 

Pane  tuossa  pannahiinen 

Luojan  lukkoen  välissä, 

Kust'  ett  pääse  päivinäis, 
25  Selkiä  siinä  ikänä, 

Kuns'  maa  ja  taivas  seisoo.» 

Luomisruno. 

678.    Metsäpirtti,    Kosela.    Borenius 

278.  ^Ve  87. 
Tarja,  Aleksanteri  Iknatinpojan  Tuo- 
kon leski,  syntyisin  Vuoleelta,  n.  65  v. 

Pääsky  lintu,  päivä-lintu. 
Yölintu,  lepakko  lintu, 
Etsi^  maata^  moatakseese^, 
Pessää*  munnikseese. 
5  Sai  (siit)  moata  moatakseese, 
Pessää  (vaa)  munnikseese. 
Muni^  kultasem  munase*, 
Siit  munat  vieriit  vetteene', 
Siit  katosit  kartanolle. 
Ei   sitä   pitemmält   uokkaa. 


*  Sanat  pikak:ssa  sulkumerkeissä.  Sitten  seuraa:  (Ei  muistanut  toinen  kertoja 
hylkäskö  se  vai  ei.) 

678.  1  yi.  [Etsijpä.  —  ^  m|o|ata  :  maata.  —  ^  yi.  (heikko  dift.),  maatakseen  : 
moatakseese.  —  *  Pessää  *vaa*.  —  '"  ISiitj  muni.  —  «  munase|n|.  —  '  vetteene.         ^^ 
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679 


Taliitett'  on  tappelusta.» 
30      Mie  voa^^  vasta  vastajielin: 
»Ei  miekka  (no)  Tiinist  no  tuo- 

t[u],i» 
Talutett'  ei  t[appelu]sta, 
Mie  löysi  merestä  miekan^" 
*Merem  mustim  muvista.* 
35  Löysi  mieka  vellolleiiii, 
Kulta  vastin-i  kullalleini. 
Tuoli  soppii  sottii^'^  käyvä, 
Narvan  tietä  narsutella.» 

679  a.    Metsäpirtti.    Neovius    1.    87. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 
Pääskyläinen  päivä-lintu, 
yö-lintu,  lepakko-lintu, 
lenteli  kesoisen  päivän, 
sykysyisen  yö-syvämmen. 
3  Etsi  heä  moaata  maatakseese 
ja  murruu  munniakseese, 
penkertä  pesiäkseese. 
Soaant  ei  maata  maatakseese, 
murruu  ei  munnikseese,^ 
10  Xäk'  lieä  laivasen  merellä, 
puna-mastin  purjehtivan. 
Lensi  laivan  kannen  peäälle, 
valoi  vasesta  pesosen, 
muni  kultasen  munasen. 
13  Sitt  tuli  suuri  pohjatuuli; 
laiva  kaatui  kallalleese, 
sysähysi  syrjälleese; 

679.  ^  Pääskyläine  :  Pääskyläine/i.  —  ^  yj  [kes]oisen  [päivä]n.  —  ^  kk:ssa 
säkeiden  5—7,  10 — 30,  33 — 37  alkukirjain  pieni.  —  ^  yj  j^eä  [moata].  —  ^  yi.  [mu(n)- 
ni]a[ksi]|a|[se].  —  ®  saant:  E  i  soant.  —  "^  murruo:  Ei  murruo.  —  *  yi.  [munniiksi]a[sen]. 

—  'yi.  [laiv]oi.se[m].  —  i"  vaskesi  pesosen:  vaskesta  pesoisen.  —  "  r.  Obs.  Vaskel. 
Par.  kallalliese,  Valkj.  Nurm.  Mari:  kallallee.  —  ^^  muklaht :  muklahti.  —  ^^  kk:ssa: 
syltäi|n|.  —  i*  kasvojui  :  kasvojaine.  —  ^^  kk:ssa:  mie  miekan  merestä  löysin;  muu- 
tettu numeroilla.  —  i*  yi.  meren  [must]i[st]  [muv]i[sta].  —  ^'  katsomoa  :  katsomoane. 

—  1"  mie  *voa*.  —  ^^  Tur  :  Tururust  uo;  yi.  [Tururustja  [uo].  —  -"  mieka  :  miekan.  — 
"  yi.  [v](u)[stin].  —  22  yi.  [sotti]a. 

679  a.     '   iiiunni|a|kseese. 


Metsäpirtti,    KoseJa.    Borenius 

.284.  -«/e  87. 
Sutelan  Matti.   49  v. 

Pääskyläinen^  päivä  lintu, 

Yö  lintu,  lepakko  lintu. 

Lenteli  kesäst  päivät^, 

Syksysen  yö  syvämen. 
o  Etsi^  moata*  moataksiese, 

Murruo  mu(n)nieksiese,^ 

*Pemiertä  pesiäksiese.* 

Ei  soant^  (ei)  moata  moataksies, 

Ei  murruo'   (ei)   munniiksiesen.^ 
10  Näk  heäl  laivasem^  merellä, 

Punamastin  purjehtivan. 

Lensi  laivan  kannem  peälle, 

Valo  vaskesta  pesoisen,^" 

Muni  kultasen  munase. 
15  Siitt  tul  suuri  pohja  tuuli; 

Laiva  koat(u)  kallelliesen^, 

Sysähysi  syrjälliesen: 

Muna  muklahti^'^  vettiene. 

Pesä  vierähti  jälestt. 
20  Kallistaisin  katso  maa  ne, 

Ojennaisin  ottamoane. 

*  Manin  syltäi^^  syvälle 

Mie  katala  kasvo jaini^*.* 

Löysin  mie  merestä  mieka n^^ 
25  Meren  hiekka  hernehesta, 

Mustast  (mere)  muvasta^*. 

Kansa  koatu  katsomoane^': 

»Teä  miekka  on  Turusta  tuotu, 


Luomisruno.   679  a — 681. 
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muna  muklahti  vetteene, 
pesä^  vierähti  perästä^; 

20  (pääskyläinen  päivälintu) 
kallistaisi  katsomaahan, 
ojennaisi  ottamaane. 
Manin  syltäin  syvälle, 
mie  katalain  kasvojaini. 

25  Mie  löysin  miekan  merestä, 
mere(n)  hiekka-hernehistä, 
meren  mustasta  mu  vasta. 
Kansa  kaatu  katsomoaane: 
»Teää  miekka  on  Turusta  tuotu, 

30  talutett  on  tappelosta.» 
Mie  sitt  vastaan  vastajeeli: 
»Ei  miekka  uoo  Turusta  tuotu, 
talutett  ei  tappelosta; 
mie  löysin  merestä  miekan, 

35  meren  mustista  muvista; 
löysin  miekan  vellolleesi, 
kulta-västin*  kuUalleesi, 
tuoli  soppii  sottiin  käyvä, 
Narvan  tietä  narsutella.» 

680.  Metsäpirtti.  Neovius  270.^^/288. 
Anni  Yrjöntr.  Hatakka.  Synt.  v. 
1820. 

Pääsk[yläisen]  p[äivälintu] 

lens  suur[elle]  mer[elle], 
kork[ealle]  kukkulalle. 

Toi  Jumala  suur[en]  tuul[en], 
5  toinen  satama  päivä. 

Läksin  mie  siit  kottiin 
hara  via  hankkimaa. 
»Seppyyveini  selvä  mies, 
tee  miull  rautanen  harava, 


10  mill  mie  mtrcn  haravan, 
meren  kolmee  kokkoo!» 
Löysin  puolen  ruskulaista, 
toisen  puolen  valkulaista, 
nuo  täheks  taivahee. 

15  Taivas  tanttsi,  maa  iloitsi, 
tähet  löivät  leikarii. 

681.    Metsäpirtti,    Vaskela.    Neovius 
.     410.  ^Is88. 
Lari  Nasto,  Aleksantra  Anastasova, 
47  V. 

Peääskylintu,  päivälintu, 

yöl[intu],  lep(akko)l[intu], 

lenteli  kesoisen  öisen, 

etsi  moaata  moaataks(i)een, 
5  lehtuoo  levätäks(i)ee, 

pehkuoo  munniiksiee(n); 

soaant  ei  m[oata]  m[oatakseen], 

leht[uo]  levät  [äkseen], 

pehkuoo  munniiks(i)een: 
10  Lens  suurelle  merelle, 

lensi  laivan  kannen  peäälle, 

valoi  vaskisen  pesoisen, 

muni  kultasen  munasen. 

Tuli  suuri  Jumalan  tuuli, 
15  koaatoi  laivan  kallallee, 

nmnat  vieriit  vettiee, 

itse  juoksin  Seppäleää, 

tieetin  rautasen  haravan, 

piit  panetan  pihlajasta, 
20  haravoi  mere  kokkuoo, 

meren  ruuvot  ruopustelin, 

meren  kaislat  koaaputtelin. 

Löysin  puolen  valkulaista, 

tuon  lähätin  taivosiee, 
25  tuo  kuuks  kumottakkoo. 

Löysin  puolen  ruskulaista. 


^  [muna|  :  *pesä*.  —  ^  jälesti.   —  *  yi.  v[ästi]  =  fäste. 
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tuon  lähätin  taivosiee, 
tuo  tähekse^  taivosiee. 

682.  Metsäpirtti.  VaskeJa.  Koskivaara 

62.  13. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 

Pääskylintu,  päivälintu, 

yölintu,  lepakkolintu, 

etsi  muata  muataksie, 

pehkoa  pesiäksie. 
5  Sai  muata  muataksie. 

sai  pehon  pesiäksien. 

Valo  vaskisen  pesosen, 

muni  kultasen  munasen. 

Tul'  suuri  Jumalan  tuuli, 
10  kaato  pesän  kallallien, 

sysäytti  syrjällien, 

munat  vieriit  vettie, 

pesä  pyörähti  perässä. 

Itse  juoksi  Seppälää. 
15  tietti  rautasen  haravan. 

piit  panetti  pihlajoist', 

haravoi  meren  kokkuo. 

meren  ruot  ruopustel', 

meren  kaislat  karheleiks'. 
20  Löysi  puolen  ruskulaista, 

se  täheksi  taivosie, 

löys'  on  puolen  valkuaista, 

se  kuuksi  kumottamahan. 

683.  Metsäpirtti.  Korholan     Jaama. 

Hedhmd  38.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Pääskyläinen  päivälintu, 
Yölintu  lepakkulintu, 
Etsiihä  tuo  maata  maataksee, 
Murroo  munniiksee. 
5  Saant  ei  maata  maataksee, 


Murroo  ei  munniksee. 

Mani  suurelle  merelle, 

Istu  laivan  kannen  päälle. 

Valo  vaskisen  pesosen, 
10  Muni  kultasen  munasen. 
Tuli  suuri  pohjatuuli. 

Kaato  laivan  kallallee. 

Muna  vierähti  vettee. 

Siint  tuli  sorja  saari, 
15  Saaren  päälle  sorja  neito. 

Siir  käi  monet  pitkävirsut. 

Käivät  papit,  käivät  pipit, 

Käivät  hovin  hoikat  herrat; 

Ei  kellekää  lähtenyt. 
20  Viimein  tuli  nurmen  Tuomas, 

Nurmen  Tuomas,  hiekan  Heikki, 

Pani  neitosen  rekkee. 

Iski  ohjilla  heposta, 

Hepo  juoksi,  [tie  heläji], 
25  Rek'  rautainen  ramaji. 

Aisa  koivunen  kolaji, 

Vemmel  piukku  pihlajainen. 

684.   Metsäpirtti,  Lapanainen.  Halt- 
sonen, S.  U09.  34:. 
Maria  Kuoppa,  72  v. 

Pääskyläinen  päivälintu, 
Yölintu,  lepakkolintu, 
Hiä  ets  maata  maataksee, 
Lehtoo  levät äksee, 
5  Murrun  muniaksiese, 
Peltoo  pessiikseese. 
Saant  ei  maata  maataksee, 
Lehtoo  levätäksee, 
Peltoo  pessiikseese. 
10  Iliä  näk  laivan  lainehtii, 
Punapaijan  purjehtii, 
Hiä  lens  laivan  kannen  piäl, 


681.    ^  loppu-e  alleviivattu. 


Luomisruno.   684 — 688. 
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Hiä  mun  kultasen  munasen. 

Mut  ko  tul  suur  polijatuul, 
15  Se  kuato  laivan  kallallie, 

Sysähy tti  syr j  ällie : 

Muna  vieräht  vettee, 

Pesä  pyöräht  per  as. 

Tuoho  saari  siunahuis, 
20  Saaren  piälle  sorja  neito. 

Käivät  kymmynet  kysyjät, 

Viijet  kuuvet  pitkävirsut: 

Mut  ko  tul  viimein  Nurmi  Tuo- 
mas, 

Nurmi  Tuomas,  Hiekka  Heikki, 
25  Neito  tul  nuoille  männeheks, 

Käkö  kättä  lyöneheks. 

685.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Laiho,  L. 

522.  34. 
Nastasia  Terola,  80  v. 

Liekkulaulu. 

Yölintu  lepakkolintu, 
Peäskylintu  päivälintu. 
Etsi  moata  moataksie, 
Lelituo  levät  äksie, 
5  Murruu  munniiksie. 
Heä  muri  soare  silla  peäl, 
Tuolio  soar  siunahuis. 


686.  Metsäpirtti,  Joentaa.  LaiJio,  L. 

612.  3A. 
Maria  Antrejeff,  50  v. 

Liekkulaulu. 

Yölintu  lepakkolintu, 
Päivälintu  peäskyläine. 
Etsi  moata  moataksie, 
Lehtuo  levät  äksie, 
5  Murtuo  munniiksie. 
Ei  soant  moata  moataksie, 


Lelituo  ei  levätäksie. 

Lensi  laivan  portahalle. 

Valo  vaskisen  pesosen, 
10  Muni  kultasen  munasen. 

Jumala  loi  suuren  tuulen: 

Muna  vierähti  vettie, 

Pesä  pyörähti  jälest. 

Lintu  lensi  Seppäleä, 
15  Valo  vaskisen  haravan. 

Lintu  etsi  ruopottel 

Meren  mustasta. muvasta, 

Sakian  saven  seasta. 

687.  Metsäpirtti,  Joentaa.  Laiho,  L. 

613.  34. 
Maria  Antrejeff,  50  v. 

Läksin  käymeä  kälylle, 

Yli  kynnyksen  kylleä. 

Käin  kivel  istumoa, 

Kipijäin  katsomoa. 
5  Tul  se  hovin  hoikka  herra 

Sekä  narri  nappisaksa, 

Alko  neittä  hoastatella. 

Ei  se  neito  nuolle  mänty. 

Tul'  se  viime  nurme  Tuomas 
10  Sekä  herja  hiekka-Heikki, 

Tuo  pan  neitosen  rekehen. 

Huusiit  ukset  uuven  linnan, 

Reki  rautane  ramaji, 

Hepo  juoksi,  tie  jyräji, 
15  Vemmel  pinkki  pihlajaine 

Tätä  neittä  vietäessä. 

Kultaa  kulettaissa. 

688.  Metsäpirtti,   Joussee.  Laiho,  L. 

660.  34. 
Oute  Potuskin,  81  v. 

Liekkulaulu. 

Peäskyläine  päivälintu, 
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Yölintu  lepakkolintu, 

Etsi  moata  moataksie, 

Lehtuo  levätäksie, 
5  Peltuo  pessiiksie, 

Murmu  munniiksie. 

Ei  soant  moata  moataksie, 

Peltuo  ei  pessiiksie, 

Murruu  ei  munniiksie. 
10  Lens  hiä  suuril  meril, 

Lasse i  laivan  kannempeäl, 

Valo  vaskise  pesäse, 

Mun  hiä  kultase  munase. 

Tul  sit  suur  pohjatuul: 
15  Laiva  koatu  kallallie 

Ja  syssäi  syrjällie; 

Muna  vieräht  vettie. 

Pesä  pyöräht  peräst. 

689.  Rauht.  Slöör  I  3.  54. 

Pääskyläinen  päivän  lintu. 
Yölintu,  lepakkolintu, 
Etsi  maata  maatakseen, 
Lenter  on  kesoisen  päivän, 

5  Sykysyisen  yö  syämmen. 
Lehtoo  levätäkseen, 
Peltoo  on  pessiikseen, 
Murroo  on  munuiikseen. 
Saant'  ei  maata  maatakseen, 

10  Lehtoo  ei  levätäkseen, 
Muroista  ei  munniikseen. 
Katso  suurelle  merelle, 
Näki  siell  laivan  lainehtii, 
Punapurjeen  purjehtii. 

15  Lensi  laivan  kannen  pääll, 
Valo  vaskisen  pesosen, 
Munj  kultasen  munasen. 
Toi  Jumala  suuren  tuulen. 
Kolkan  länneltä  lähetti 

20  Itätuulen  ensimmäisen. 


Kaato  pesän  kallolleen, 
Sysäsi  pesän  syr jälleen, 
Munat  vieriitt  vetteen 
Meren  mustahan  muttaa. 

25  Tuohon  kasvoi  nuori  nurmi. 
Nuori  neito  nurmen  päällä. 
Käyvät  kymmenet  kysyvät, 
Vii'et  kuudet  pitkävirsut. 
Käyvät  piispat  pappilasta, 

30  Käyvät  Ruotsista  rovastit. 
Uottel  aina  onniaan, 
Uottel  onnipäiväjään: 
Ku  tuleepi  nurmen  Tuomas, 
Nurmen  T[uomas]  Hiekan  Heikki 

35  Sekä  taivaan  Taneli, 
Siitt  kannan  kalut  rekeen. 
Ajan  alas  mäkkeen. 

690.  Rautu.  Saxhäck  6.  59. 

Pääskyläinen  päivän  lintu. 
Yölintu,  lepakkolintu, 
Etsi  maata  maatakseen, 
Tasaista  muniikseen. 
5  Sai  saaren  maatakseen. 
Tasaisen  muniikseen, 
Muni  kultaisen  munan. 
Valoi  vaskisen  pesosen. 
Tulliit  suuret  pohjan  tuulet, 
10  Pesän  kaatoi  kallolleen 
Ja  sysäs  syrjälleensä: 
Munat  vierit  veteen, 
Pyllähti  pesä  jälestä. 


691.  Rautu.   Tuntematon  5. 

Pääskylintu,  päivän  lintu, 
Muu  lintu,  lepakko  lintu, 
Etsi  maata  maataksensa, 
Lehtoa  levät äksensä. 


SO. 


i 
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5  Pesoista  muniaksensa. 
Sai  hän  maata  maataksensa , 
Pesoista  muniakseen; 
Valoi  vaskisen  pesosen, 
Muni  kultasen  munasen. 

10  Toi  Jumala  suuren  tuulen, 
Suuren  tuulen,  ves  satehen. 
Pesä  kaatui  kallellensa, 
Munat  vierivät  vetelien. 
Lintu  lenti  seppälähän, 

15  Tietti  rautaisen  haravan, 
Piit  panetti  pihlajaiset, 
Varren  vaskisen  valatti. 
Haravoi  meren  koko  lion. 
Meren  ruuvot  ruopotteli, 

20  Meren  kaislat  karhehelle. 
Löysi  puolen  ruskuaista. 
Sen  sit  lähätti  taivosehen. 
Löysi  sit  puolen  valkuaista, 
Sen  sit  lähät  taivosehen 

25  Kuuksi  kumottamahan. 
Käi  ulkona  usein 
Uutta  kuuta  katsomassa, 
Ilmoa  ihailemassa. 
Taivas  tanssi,  kuu  iloitsi, 

30  Tähdet  löivät  leikaria. 

692.  Rautu.  Neovius  824.  ^Jt90. 

Katri  Pekkanen,  synt.  v.  1815,  oli 
sokea  akka,  mutta  muisti  oli  hyvä. 

Pääskyläinen  päivälintu] 

[Nurmen  päälle]  nuori  neito, 
se  oli  ihmeen  ihana, 
oli  kaikist  kaunehin  jne. 

5  käivät  Narvan  nappisaksat 


tuota  neittä  naittaessa, 
tankoo  taluttaessa. 

693.  Rautu,  Palkeala.  Leino,  A.  1073. 

92. 

Muni  kolme  kokonaista 
Kaunista  kultamunoa, 
Hauto  päivän,  sitten  toisen, 
Kohta  kolmatta  yritti. 

5  Pomautti  polveansa, 

Säräytti  sääriänsä. 

Luuli  polvensa  palavan. 

Sääriluunsa  sulavan. 

Tuostapa  munat  mullahti, 
10  Alaspäähän  pällähytti. 

Mi  munassa  valkuaista. 

Se  taivaaksi  — ■  — • 

Mi  munassa  ruskuaista, 

Se  taivaalle  auringoksi, 
15  Mi  munassa  muruja. 

Se  tähiksi  taivahalle. 

694.  Sakkola.  Reinholm  N  I  22.  48. 
Pääskyläinen  päivän  lintu 

Ets[i]  m[aata]  maataksese, 
Pengertä  levätäksese. 
Sai  to  maata  m[aataksese], 
5  Pengertä  lev[ätäksese]; 
Valo  vaskis[en]  pesoise. 
Teki  (muni)  kultas[e]  m[unaisel. 
Tuli  yksi^  pohjatuuli 
Ja^  töine  satama  tuuli, 
10  Kaato  pesän  kallallese, 
Muna  vierähti  vettee. 
»Sepposeini,  selvoseini. 


694.     1  ItoinJ:  yksi.  —  2  |Tu|  Ja. 
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Tie  sie  raiitan[e]  liarav[a], 
Millä  mie  meret  liaravo, 

15  Meren  nioYot  ruopostelen, 
Meren  kolmee  kokkoo!» 
Löysi  puoli  valkiaista, 
Se  men'  kuuksi  taivahalle; 
Sitte  löys  puoli  ruskulaista, 

20  Se  täheksi  taivahan. 

695.  Sakkola.  Beinhohn  X  Ylll  28. 

49. 

Okul. 

Pääsk[yläinen]  p[äivän]  l[intu], 

Yöl[intu]  lepakko  l[intu] 

Kiiteloo  lentelöö, 

Etsi  m[aata]  m[aataksee], 
5PeD[gertä]  muniiksee. 

Sai  hän  maat  [a]  maat[aksee], 

Pengert[ä]  mun[iiksee]. 

Toi  J[uma]la  pohja  tuul[en], 

Tois[en]  aamusen  ahavan, 
10  Kaato  pesän  kallallen 

Ja  sysäs  s^NTJällen. 

Munat  v[i]eriit  vettee. 

Läks  Seppälän, 

Teki  raut[aisen]  har[avan]. 
13  Pani  piit  pihlajaiset, 

Millä  hä  meret  haravoi, 

M[eren]  r[uovot]  ruopostel. 

Löys  hä  puol  valkolaista, 

Se  kuukse  kumott[amaan]; 
20  Löys  puolen  ruskulaist. 

Sen  tähiks  taivoseen. 

Käy  hän  ulkon  ussei 

Uutta  [kuuta]  katsfomassa], 

Ilmaa  ihhamass[a]. 
25  Kuka  meilt  kuu  varast, 

Kuu  varast,  päivän  peitti? 

Kukas  luuiTt'  ku  J[uma]la. 


696.    Sakkola.    Reinhohn    N   IX  7. 

49. 
Häm[ehessä]  h[ärkä]  k[asvo], 
Sinisorkk[a]  Suom[en]  m[aassa], 
Olt  ei  suur  ei  olt  pieni. 
Oli  oik[ia]  vas[ikka]: 
5  Kuuk[auenJ  orav[a]  j[uoksi] 
Härän  selk[ä]p[iitä]  m[yöte], 
Päivän  lent  pää[s]k[y]  l[intu] 
II[ärän]  s[arvien]  välitse. 
Pääsk[yläinen]  päiv[ä]  l[intu] 

10  Liitelöö,  lentelöö 

Ruotsin  suurelle  merelle. 
Ruotsin  ruoko  rantas[ille], 
Etsi  m[aata]  m[aataksee], 
Pessä  m[uniaksee]. 

15  Sai  sitt  saarta  maat[aksee] 
Ruots[inl  suur[elta]  merelt[ä], 
Valo  v[askisen]  p[esäsen], 
M[uni]  k[ultaisenl  m[unaisen]. 
Toi  J[uma]la  raivo  t[uulen], 

20  Tuul[en]  lännestä  l[ähetti]. 
Kaato  p[esän]  kall[ellee], 
Sysäjel[iJ  s-VTJäll[ee]: 
M[una]  v[ieräliti]  v[ettee]. 
Pääsk[yläinen  päivälintu] 

25  Ruots[in]  s[uuresta]  merest[ä] 
Mene  ekle  seppäl[ää]. 
Tek[i  rautaisen  haravan], 
Mill  mä  meret  harav[oin]. 
Etsin  munaisiia. 

30  Löys  puol[en]  valku[aista], 
S  [en]  päiväks  paist[amaan], 
Löys  p[uolen]  r[uskulaista], 
S[e]  k[uuksi]  k[umottamaanl, 
Löys  muitai  murui, 

35  Ne  tähiks  taiv[ahalle]. 

Käv[in]  mä  ulk[ona]  uss[ein] 
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Uutta  kuuta  kats[omassa], 
Ilm[aa]  ihh[ailemassa]. 

897.  Sakkola.  Beinholm  XII  37.  48. 
La  mä  laulan  laiha  p[oika], 

P[oika]  k[urja]  kuik[uttelen]; 

Laiha  o  luotu  laul[amaan], 

Virkko  vettä  soutam[aan]. 
5     Läksin  soille  soutamaan. 

Ahoille  ajelemaan; 

Suot  olliit  olutta  täynnä, 

Ahot  täynnä  astioi, 

Puujuuret  punaista  oltta. 
10  Join  mä  tuosta  tuopin  oltta, 

[Join  mä  tuopin],  join  mä  toisen; 

Mie  nukuin  makailemma. 

Eniniä  malttant  tuossa  maata 

Meren  lintuin  menoilta, 
15  Kajaviin  kaljannalta. 

Tuost'  mä  haukkaa  havaitsin, 

Siipi-lintuun  siroisin; 

Lepikkoon  mä  ensin  lensin, 

Siit'  kohoisin  koivikkoon, 
20  Katsoin  Laatukkaan  merelle: 

Tuoir  oi'  sutna  suoralla. 

Laivan  kans'  oi'  kallahan. 

Etsin  maata  maataksein. 

Pengertä  pesiäksei, 
25  Lensin  laivan  kannen  pääll'. 

Valo  vaskisen  pesoisen, 

Munin  kultasen  munaisen. 

Muna  vieräht'  vetteen, 

Pesä  pyöräht'  jälest'. 

698.  Sakkola,  HeinJiohn  XII  81  e.  48. 
Pääsky] [äinen]  päiv[ä]lintu 
Lentelöö,  kiitelöö 
Ympär'  Neva-jokkii, 
Nevan  nientä  kierettää. 


5  Etsi  maata  maat[akseen], 
Pesoista  muniikseen, 
Löys  kuivan  mättähäisen. 
Valo  vaskesta  pesoisen, 
Muni  kult[asen]  munais[en]. 

10      Tul  tuul  Pohjasesta, 
Kaato  pesän  kallalleen; 
Muna  muklaht  merreen. 
»Seppuv[eini],  selv[yveini]. 
Taoit  ekl[en],  taoit  ennen, 

15  Viel  taot  tännäipään; 

Tie  miulle  raut[ane]  har[ava]. 
Millä  m[ie]  meret  harav[oin], 
Meren  ruokoiset  ropioin». 
Löysin  puolen  valk[ovaista], 

20  Se  on  kuuks  taivoseen; 
Toisen  puol[en]  ruskul[aista], 
Sr'  täheks  taivos[een]. 

699.  Sakkola.    Ahlqvist    A     257.  54. 
Tuli  ukko  Turjanmaasta, 

tuo  ampui  Lapista  linnun, 

siir  oil  silmät  siiven  aha, 

näkimet  sulan  nenissä. 
5  Etsi  maata  maataksensa. 

lehtoa  levätäksensä; 

saanut    ei    m[aata]    m[aataksen- 

sa], 

1  [ehtoa]  1  [evätäksensä] . 

Lensi  suurelle  merelle, 
10  mastihin  makoamahan, 

valoi  vaskisen  pesäsen, 

muni  kultasen  munasen. 

Tuli  yksi  tuulipäivä 

ja  toinen  satama-päivä, 
15  kaatoi  pesän  kallellehen, 

muna  vierähti  vetehen, 

meren  mustahan  mutahan, 

sakian  saven  sekahan. 
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Kasvoi^  tuohon  heinäsaari, 
20  h[einäsaari],  nuori  nurmi, 
nurmen  päälle  neito  nuori; 
tuota  kaikki  kosissa  käyvät, 
kävi  pipit,  k[ävi]  papit, 
k[ävi]  saksat  saapasniekat, 
25  k[ävi]  hovin  hoikkakintut. 

7C0.  Sakkola,  Vilakkala.  Slöör  IV  37. 

54. 
Pääskyläinen  päivän  lintua 
Päivän  lintu,  yön  lepakko. 
Etsi  maata  maataksensa. 
Peltoa  pesiäksensä. 
5  Saant'  ei  maata  maataksensa, 
P[eltoa]  p[esä]ksi. 
Lenteli  kesoisen  päivän, 
Sykysyisen  yön  pimmeän; 
Lens'  on  suurelle  merelle, 

10  Näki  laivan  lainehtivan, 
Punamastin  purjehtivan, 
Lens'  on  laivan  kannen  päälle, 
Laivan  keulalle  kemahti, 
Mun'  on  kultasen  munasen. 

15  Toi  Jumala  suuren  tuulen. 
Lännen  kolkalta  lähätti. 
Kaatoi  laivan  kallallehen:    . 
Muna  vierähti  vetehen. 
Tuohon  saari  siunahuis, 

20  Saaren  päälle  soria  nurmi. 
Nurmen  päälle  nuori  neito. 
Kävivät  tuota  kaikki  kosissa, 
Käivät  pipit,  käivät  papit, 
Käivät  Ruotsista  rovastit, 

25  Käivät  pispat  pappilasta. 


Käivät  hovin  hoikat  herrat. 

Ei  tuo  neito  noille  mennyt. 

Tuli  viimein  nurmen  Tuomas, 

Pani  neitosen  rekehen: 
30  Hepo  juoksi,  tie  heläji, 

Kangas  kuusinen  kumaji, 

Vemmel  pinkki  pihlajainen. 

Reki  rautanen  ramaji. 

Ulvoit  ukset  Uuden  linnan, 
35  Vinkuit  Viipurin  veräjät 

Tuota  neittä  vietäessä, 

Kultoa  kulettaessa. 

701.  Sakkola,  Kirkonkylä.  Neovius  2. 

87. 
Maija  LiLsa  Kelo.  Synt.  v.  1833. 
toisinto:^ 

26  meren  kolkan  korpehesta, 
28  kansan  suuri  surkeutta. 

joukko  joutui  katsomaan. 
34  miekka  on  saatu  sammalista, 
5       muurettu  on  mullan  alta. 

702.  Sakkola,  Kirkonkylä.  Neovius  3. 

87. 
Anni  Sipiläinen.  Synt.  v.  1834. 
[Toisinto]:^ 


7  lensi  suurelle  mäelle, 
korkealle  kukkulalle. 
Näk  heä  laivasen  meressä. 

20  tuost  sikis  meren  kaloja. 
5       mitä  on  mustia  meressä, 
ei  ne  kaikk  uo  meren  kaioi, 


i 


699.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

700.  ^  Mahdollisesti  Pienen  Runon-sepän  vaikutusta. 

701.  ^  Toisinto  Metsäpirtin  runoon  679  a. 

702.  ^  Toisinto  Metsäpirtin  runoon  679  a. 
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mitä  011  kantoja  kasessa, 
ei  ne  kaikk  uo  leipä-kannot. 

703.  Saixkola,  Kirkonkylä.  Neovius  7 . 

87. 
Maija  Liisa  Kelo.  Synt.  v.  1833. 

Pääskyläinen  päivälintu 

etsi  moaata  maatakseese; 

lenteli  kesäsen  päivän, 

syksyisen  yö-syämmen, 
5  etsi  multaa  munnikseese, 

peltoo  pessikseese. 

Saant  ei  moaata  maatakseese, 

multaa  munnikseese. 

Muni  kultasen  munasen, 
10  valoo  vaskisen  pesäisen. 

Soi  Jumala  suuren  tuulen 

selvän  meren  selälle. 

Lintu  lensi  löyhytellen^ 

karkas  laivan  kannen  peäälle; 
15  muni  kultasen  munasen, 

muna  vieräht  vettee, 

pesä  pyöräht  perästä, 

itse  ilmassa  assuu, 

taivahass  tartattaa:^ 
20  Tulisi(n)  taivaast  takasin, 

moaan  peäälle  makkamaan. 

704.  Sakkola,  Vaskela.  Borenius  266. 

''Iz89. 
Jerolan  Oute,  Vaslein  vaimo  Mikko- 
lan Jokoran  tvtär. 


Peäskylintu  päivä  lintu, 

Yö  lintu  lepakko  lintu, 

Ets  om  moata  moataksien^, 

Pehko  V  pessiiksiise^. 
5  Soant  ei  soarta*  moataksie,^ 

Pehkuo®  ei  pessiiksiin'; 

Lens  o  laivan  kannem  peälle^ 

Tuonne^  mustalle  merelle, 

Valo  vaskisen  pesoisen, 
10  Muni  on  kultaisem  munaisen. 

Tul  suuri  jumalan  tuuli, 

Koato  pesän  kallallien^®, 

Sysäjieli  syrj ällien": 

Munat  vieriit  vettien^^, 
15  Pesä  pyörähti  peräst^^. 

Itse^*  juoksi  seppäleä^^, 

Tietti^®  rautase  harava, 

Piit  panetti^'  pihlajaiset, 

Haravoi  meren  kokkuo^^, 
20  *Meren  kaislat  karhehille*, 

Mere  ruuvot  ruopusteli^^. 

Löysim  puole^  ruskulaista. 

Ne  täheks  taivosie^^, 

Löysim  puole^  valkulaista, 
25  Se^  kuukse  kumottakkuon^. 

705.  Fyhäjärvi.  Ahlqvist         A  72.  54. 
Pääskyläinen  päivän  lintu, 
yö  lintu,  lepakko  lintu, 
lensi  suurelle  merelle, 
laivan  kannelle  kavahti, 
5  valoi  vaskisen  pesosen. 


703.  1  yi.  [löyhyjtteli.  —  2  hoastaa. 

704.  ^  yi.  [moataksie]se.  —  ^  Pehko|i(  :  Pehko'o.  —  ^  pessiik|seen|  :  pessiik- 
s  ii  s  e.  —  *  yi.  moata.  —  ^  yi.  [moataksie]se.  —  *  Pehkjoil  :  Pehkuo.  —  ^  yi.  [pessiik- 
siijse.  —  8  peäll|ä|  :  peälle.  —  'yi.  Lens  on.  —  i<»yl.  [kallalliejse.  —  ^^  yi.  [Sysjähytti 
[syrjälliejse.  —  ^^  vett|ii|n  :  vettien,  yi.  [vettjiene.  —  ^^  yi.  [perästje.  —  ^*  yi.  Mie  voa. 
—  ^^  yi.  [seppäleäjne.  — •  ^«  yi.  [Tietti]i.  —  ^' yi.  [panett]in.  —  i»  yi.  [kokkuojno.  — 
^'yl.  [ruopustelje.  — -°kk:ssa:  puoleIn|.  — ^i  yj  [täheks]e  [taivosiejne.  — ^^  yi.  Ne.  — 
^'  yi.  [kumottajmoane. 
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iniini  kultasen  munaspii. 

Lnii  Jumala  suuren  tuulen. 

laiva  kaatui  kallellensa 

ja  sysäsi  syrjällensä: 
10  muna  vierähti  vetelien. 

pesä  pyörähti  perästä 

meren  mustahan  mutahan, 

sakian  saven  sekahan. 

Tuohon^  saari  siunausi, 
15  nuori  nurmi  saaren  päälle, 

nuori  neito  nurmen  päälle. 

Tuota^  kävivät  kosissa, 

kävi  pipit,  kävi  papit, 

kävi  hovin  hoikat  herrat. 
20  Tuli^  viimein  nurmen  Tuomas, 

pani  neitosen  rekehen, 

vei  on  koitosen  kotihin. 

Hepo^  juoksi,  tie  helisi, 

kangas  kultainen  kulisi, 
23  hepo  juoksi,  matka  joutui. 

juoksipa  hyvä  hevonen, 

j(iu'uttiinpa  jouhi  häntä. 

7C6.  Pyliä järvi.  Ahlqiist      A  169.  5i 
Pääskyläinen  päivä  lintu. 
Päivät  lensi,  yöt  lepäsi, 
Etsi  maata  maataksensa. 
Lehtoa  levätäksensä, 
5  Lensi  vuoren  kukkulalle; 
Sai  sitten  maata  maataksensa. 
Valoi  vaskisen  pesäsen. 
Muni  kultasen  munasen. 
Tuli  suuri  Pohja  tuuli, 
10  Kaatoi  pesän  kallellehen, 
Muna  vierähti  veteen. 
Vein  mie  viinoa  sepälle, 

705.     '  kk.:ssa  pieni  alkukirjain. 
707.     '  seppäsein|i|. 


Tietin  rautaisen  haravan, 

Millä  mie  meret  haravoin, 
15  Meren  kolmehen  ko kohon. 

Etsin  kullaista  munaista. 

Löysin  k[ultaisen]  m[unaspn], 

Läksin  tuota  peittämähän. 

Tuvan  päälle  turpehille, 
20  Riihen  päälle  rikkasille. 

Tuli  kukko  kuopimahan, 

Kanan  poika  kaapimahan. 

Löin  kukkoa  kupua  vasten, 

Kananlasta  kainalohon; 
23  Ei  kukko  kuvusta  kuollut, 

K[anan]  l[apsi]  k[ainalosta]. 

707.  Pyhäjärvi,   yeovius  5.  87. 

Varpu  Matikkainen.  Synt.  v.  1825. 

Pääskyläinen  päivä-lintu 
päivät  lensi,  yöt  lepäsi, 
etsi  maata  maatakseese, 
penkertä  levät äkseese. 
3  Sai  heä  maata  maatakseese, 
penkertä  levät  äkseese. 
Valo  vaskisen  pesäsen, 
muni  kultasen  munasen. 
Tuli  suuri  s^TJä-tuuli, 
10  kaatoi  pesä[n  kallallee[n; 
muna  vieräht  vettee[n. 
»Seppäsei[n^,  selväsei]n, 
tie  miuU  rautane  harava, 
millä  mie  mere  haravoi[n, 
15  meren  kolnie[en  kokkoo!» 
Sai  sitt  mie  kultasen  munasen, 
nuo  täheks  taivaa(n): 
Tähti  paisti,  kuu  iloitsi. 
Xfito  parka  tu<>mittii 
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20  loh'-kärmee[n  kittaan. 
Loh-kärme  liuokajeeli, 
huokajeel[i,  henkejeel(i): 
»Emmie  niellä  nuorta  neittä 
enkä  nuorta  morsianta; 

25  nielen  miehen  miekkoinee[n. 
sanoja(n)  sapelinnee, 
neito  pjikkii  tekköö 
Turki(n)  suuree  sottaan, 
tattarlaisen  tappeluun.» 

708.  Pyhäjärvi.  Neovius      6.  -^/io87. 
Varpu  Matikkainen.  Synt.  v.  1825. 
Seppäsein  uoot  selväseini^ 
poro-kuokka  poikasein! 
tuaat  sie  ekle,  tuaat  sie  enne. 
toaa  vielä  tänäkin  päinnä, 
5  tuaa  miull(e)  rautane  harava , 
millä  mie  meren  haravoi, 
mere  kolmee  kokkoo. 

Kui  miu  keääntyis  kättee, 
veääntys  oma  väkkei 
10  someroja  poimimaa, 
hiekkoja  selittämää, 
sormin  poimisin  somerot, 
meren  hiekat  heittelisin; 
v(o)aan  ei  keäänny  miu  kattein, 
15  eikä  v(e)äänny  miu  väkkein, 
täytyy  olla  tälläisennä. 

En  uo  musta  luonnon  musta, 
en  musta  emon  tekemä, 
mie  uoon  musta,  huolen  musta, 
20  huoli^  hoikaks  vetteää, 
murhe  muita  mustemmaksi. 


709.    Valkjärvi,    Veikkola.    Borenius 

214:.  ^'^It88. 
Riitta  Remu  Hampaalasta,  n.  60  v. 
»Ne  leikiss  lauloivat  ennen  (seuraa- 
van)»: 

Pääskyläine^  päivälintu. 
Yölintu  lepa  kkolintu , 
Etsi  maata  maataksensa, 
Lehtoja^  levät äksensä. 
5  Lensi  laivon^  kannen*  päälle. 
Valo^  vaskisen  pesosen^, 
Muni'^  kultasen  munasen. 
Muna  muttaa  putosi 
Safcia^  save7i^  sekkaana. 

7 \0.  Kivennapa.  Europaeus  J  342.  47. 
Pieni  lintu  leimalainen^ 
Etsi  maata  ma'ataks[e7zsa], 
Leht[oa]  l[evätäksensä]. 


Lensi  laivan  keplan  päälle, 
5  Neito  nuori  nurmen  p[äälle]. 


Pappilan  parahat  herrat. 
Tuli  viimen  N[urmi]  T[uomas], 
Alko  vieä  viirit ellä. 
Läpi  linnan  liiritellä. 


711.  Uusikirkko,   Makula.  Europ.  K 

342.  47. 
Pääskyläinen,  p[äivä]-l[intu] , 
Lehtoa  levät  [äksensä]; 


708.  ^  Verratessa  ennen  laulettua:  »Pääskyläinen  päivälintu  jne.»  virttänsä, 
virkkoi  laulaja  jatkon  12:sta  sanasta  alkaen  yllä  seisovalla  tavalla.  — ^  huol|et|  :  huolt. 

709.  1  yi.  [Pääskyläinejn.  —  2  Lehtoa  :  Lehto/a.  —  ^  yi.  [lai]to?[n].  —  *  kaa: 
nen  :  kannen.  —  '"  yi.  [Valo](pa).  —  ^  ai.  [peso]i[sen].  —  ^  yi.  [Muni](pa).  —  *  kk:ssa- 
Sak|k|ia;  yi.  [Sakiajn;  yi.  (ens  [Sa]kkii).  —  '  kk:ssa:  savejejn. 

710.  1  [leivolainen?] 
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Ei  ole  maata  linnun  nia"ata. 
5  Linnun  lehtoa^  levätä. 
Lensi  Y[uoren]  kukk[ulalle] , 
Laivan  keplalle  kemahti, 

Muni  k[ultasen]  m[unasen]. 
Toi  Jumala  suuren  tuulen. 

10  Käänsi  laivan  k[allellelien] . 
Sysäjäi  syrjälleh[en]; 
Vierähti  muna  vet[elien], 
Pesä  pyörähti  perästä 
Meren  mustaan  muttaan. 

15  Sakian  saven  sekkaan. 
Tuonne  saari  siunahuisi. 
Xuori  nurmi  saaren  päälle, 
N[uori]  neito  nurmen  päälle. 
Tuota  k[äivät]  k[aikk]  k[osissa], 

20  Käivät  pipit,  k[äivät]  p[apit]. 
K[äivät]  hovin  hoikat  herrat, 
Pietarista  pitkät  h[errat], 
K[äivät]  ruukin  rumpuvatsat, 
Kappelista  kaalivatsat; 

2  5  Eipä  neiti  nuoille  männyt. 
Tuli  ukko  räntsykkäinen, 
Kysytteli,  lausutteli: 
»Tnlet  sie  neitonen  minulle?» 
»Kuin  ketät  kivestä  niinen, 

30  Punot  nuoran  ruumenista, 
Käyt  neulan  neniä  möite^. 
Naskalin  terrii  m[öite].» 
Sain  mie  neion  kelkkahani. 

712.  UiLsikirklxO.  Makula.  Europ.  K 

344.  47. 
Pääskyläinen,  p[äivä]l[intu] 

Tuli  viimen  Nurmituomas; 


Istu  neitonen  rekkeen; 
Löipä  ohjalla  oritta, 
5  Helmi-ruos'alla  hevoista, 
Hepo  juoksi,  tie  helisi, 
Kangas  kultanen  kumisi, 
Reki  rautanen  rämisi 
Tätä  neittä  vietäessä. 

713.     Uusikirkko.    Makula.    Europ. 

K.  353.  47. 
Pääskyl[äinen],  p[äivän]l[intu]. 


Muna  vierähti  [vetehen], 
P[esä  pyörähti  perästä], 


»Seppäseni,  selväseni, 
5  Vala  vaskinen  harava, 
Millä  mie  meren  haravoin, 
Et^in  kullaista  munaa» 

714.  [1'usikirkko'^]  Europ.  K.  3S2.  47 
Pääskyläinen  päivä-lintul. 


Pesonen  munan  perästä. 
Miepä  suolle  seppälähän. 
»Seppäsein,  selväsein, 


5  Millä  mie  m[eren]  h[aravoin], 
^Meren  rannat  raaputtelen. 
Etsin  kullaista  munaa.» 

715.     Uusikirkko.    Leistilä.     Europ. 
K  521a.  47. 
Pääskyläinen   [päivä-lintu], 

Käivät  pipit,  [käivät  papit], 
K[äivät]  Ruotsista  rovastit. 


711.     ^  Lehtoo  linnun,   muuteltu  numeroilla. — ^  —  myöte. 
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Ei  tuo  neito  imo[ille]  m[ennyt]. 


5  Tuli  viim[ein]  N[urmi]T[uomas], 
Pani  neitosen  rekehen. 


715  a.    Uusikirkko,  Leistilä.  Europ. 

K  521  h.  47. 

Pääskyl[äinen  päivä-lintu]. 
Lehtoa  l[eYätäksensä]; 
Eipä  maassa  maannutkaan, 
Ei  lehoss'  levännytkään; 


716.  Uusikirkko,  Leistilä.  Europ.  K 

525.  47. 
Pääskyl[äinen  päivä-lintu], 


Laivan  keul[alle]  kelahti. 

Toi  Jumal[a]  s[uuren]  t[uulen]. 
Lännen  kolkalta  lähetti, 
5  Kaasi  1  [aivan]  k[allellehen], 
Sysähytti  [syrjällehen]; 
Muna  v[ierähti]  v[etehen], 
Pesonen  munan  per[ästä], 

Tuli  itse  Turkin  herra, 
10  Nosti  neit[osen]  rekehen, 
Löi  osmalla  [oritta]. 
Vesi  tilkku  vempeleestä. 


Hepo  juoxi,  [tie  helisi]. 
Tuo  kuulu  sepän  pajaan; 
15  Seppä  kullat  kattilahan, 
Kullat  kaatuit  lattiaan. 


717.  Uusikirkko.     Sikiälä.     Europ. 

K  529.  47. 
Pääskyl[äinen]  p[äivälintu], 

Osmasiimalla  oritta. 

718.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Europ. 

K  545.  47. 
Tuli  ukko  Turjan  maalta, 
Laskiis  lintunen  Lapista, 
Etsi  maata  maataks[ensa]. 
Lehtoa  levät  [äksensä], 
5      Eipä  saanut  maassa  maata 
Eikä  lehossa  levätä. 
Lensi  v[uoren]  k[ukkulalle]. 

Tuohon  saari  ilmahuisi, 


T[uli]  V  [ilmein]  Nurmit[uomas]. 

719.  Uusikirkko ,  Kuutterselkä.  Europ. 

K  634.  47. 
Pääskyl[äinen]  p[äivä]l[intu]. 
Tuli  v[iimein]  n[urmi]-T[uomas], 
Alko^  vieä  viiletellä. 

720.  Uusikirkko,    Halola.     Seppälä 

56.  02. 
Herman     Mynttinen.     Mökkiläisen 
poika. 

Pääskyläinen  päivän  lintu ,^ 
Yölepakko  yön  lintu 
Lensi  kesäisen  päivän 
Etsien  pesän  sijoa. 
5  Näki  laivan  lainehilla, 
Puuamaston  purjehtivan; 
Laski  laivan  kannelle, 


719. 
720. 


Alko  |viilt|  vieä  :  A.  v. 

[Todennäköisesti  Pienen  Runonsepän  vaikutusta]. 


288 


Kerto vaisia  runoja. 


Valoi  vaskisen  pesänsä. 

Muni  kultaiset  munansa. 
10  Soi  Jumala  suuren  tuulen. 

Kaatoi  laivan  kallelleen; 

Muna  pyörähti  vetelien. 

Pesä  pyörähti  perästä. 

Tuohon  saari  siunahuisi, 
15  Saaren  päälle  neito  nuori. 

Kaivat  tuota  neitoa  kosissa. 

Käivät  pipit,  käivät  papit 

sekä  Ruotsin  rumppa vatsat. 

Viipurin  vihaiset  herrat. 
20  Ei  tuo  neito  noille  mennyt. 

Viimein  tuli  nurmi-Tuomas, 

Kietoi  neitosen  re kehen. 

721.   Uusikirkko,  Kirstinälä.  Paula- 
harju 107.  02. 
Ville  Lempiäinen,  30 — 40  v.  suutari. 

Pääskyläinen  päivälintu 
Lenteli  kesosen  päivän. 
Syksyllisen  yösyämen. 
Etsi  maata  maataksensa, 
ö  Lehtoa  levätäksensä. 
Ei  00  maata  linnun  maata, 
Lehtoo  ei  linnun  levätä. 
Lensi  vuoren    kukkulalle, 
Näki  laivasen  merellä, 
10  Punamastin  purjehessa. 
Lensi  laivan  kannen  päälle. 
Laivan  keulalle  kelahti,^ 


35  Hepo  juoksi,  tie  helisi, 
Oro  juoksi,  matka  joutui. 
Kangas  kultanen  kumisi. 
Reki  rautanen  rämisi, 


LHvoit  uuen  linnan  portit, 
4  0  Vinkuit  Viipurin  veräjät. 
Vesi  tippui  vempelestä, 
Rasva  rahkehen  nenästä 
Tuota  neittä  vietäessä, 
Kurvaa  kulettaessa. 

722.      Uusikirkko.  Haapala.   Paula- 
harju  150.    03. 
Mari  Haapanen.  »Juhanan  Mari». 

Mehiläine"  metsälintu, 
pääskyläine"  päivälintu. 
yölintu,  lepakkolintu 
lenteli  kesäse^  päivä", 

5  syksyllise"  yö  syäme"; 
etsi  maata  maatakse(nsay, 
lehtoja  levät äkse(nsä).- 
Ei  ollut  maata  linnu"  maata, 
lehtoo  ei  linnu"  levätä. 

10  Lensi  laiva"  kanne"  pääle, 
valoi  vaskise"  pesose", 
muni  kultase"  munase", 
Toi  Jumala  suui'e"  tuule", 
suure"  tuule"  ja  väkevä", 

15  kaasi  laiva"  kallallee", 
sysäeli  syrjällee". 
Muna  vierähti  merree, 
pesä  pyllähti  perästä 
mere"  mustaa"  mut  ta  a". 

20  sakia  save"  sekkaa". 
Lintu  itse  itkemää: 
Voi  minu"  polo  poikasei", 
kui"  0°  joutuit  kulkemaa", 
aaltoje"  ajeltaviksi!» 

25     Mere"  alli  aina  huusi, 
kaikatti  mere"  kajava: 


721.  ^  Jatko  Pienestä  Runon-sepästä. 

722.  ^  r.  [maatakse]e.  — ^  r.  [levätäkse]e. 
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»Enpä  mie  mieroa  kiitä 
enkä  rantoja  rakasta. 
Mitä  o"  meressä  vettä, 
30  se  o"  kaikki  miehe"  verta , 
mitä  o  meressä  puita, 
ne  o"  kaikki  miehe"  luita, 
mitä  0°  meressä  kiviä, 
ne  o"  kaikki  miehe'^  päitä.» 


723.  Uusikirkko.  Collan,  Anni  6.  08. 
Maria  Koli,  76  v.  Oppi  n.  v.  1840. 
Kertoja    väittää    runoa    käytetyn 

Motoratanssia  tanssittaissa.  Ei  kui- 
tenkaan tunnu  olevan  varma  siitä 
asiasta. 

Pääskyläinen  päivän  lintu 
Lenteli  kesäisen  päivän, 
Etsi  maata  maataksensa, 
Lehtoja  levätäksensä. 
5  Bi  00  maata  linnun  maata, 
Lehtoja  linnun  levätä. 
Näki  laivosen  merellä, 
Lensi  laivan  kannen  päälle. 
Valoi  vaskisen  pesosen, 

10  Muni  kultaisen  munasen. 
Toi  Jumala  suuren  tuulen. 
Kaatoi  laivan  kallellehen, 
Sysähytti  syrjällehen, 
Muna  vierähti  vetehen, 

15  Vesi  men'  munan  perästä. 

724.  Kuolemajärvi,  Juva.  Europ.  K 

460.  47. 
Pääskyläinen]  p[äivälintui. 

Reki  rautanen  rämisi, 
Vinku  Viipurin  veräjät. 


725.  Kuolemajärvi,  Karjal.  kylä.  Eu- 
rop. K  514.  47. 
Pääskyl[äinen,  päivä-lintu]. 


Tuota  pipit,  tuota  [papit], 


Pietarista  pillikintut. 

T[uli  viimein]  Nurmituom[as] 


5  Ulvo  Uuen  Linnan  portit, 
Vink[u]  Viip[urinl  v[eräjät] 
Tuota  neittä  viet[äessä]. 

726.    Koivisto,    Humaljoki.    Europ. 

K  335.  47. 

Pääskyläinen  päivä-1  [intu] , 
Le[nteli]  k[esäsen]  p[äivän], 
Syksyisen  öisen  pimiän. 
Etsi  m[aata]  m[aataksensa] , 
5  L [ehtoa]  l[evätäksensä]. 
Lensi  vuoren  kukk[ulalle]. 
Näki  laivasen  merellä. 
Lensi  laivan  partahalle, 
Puna-mastin  purjehelle; 

10  Valo  vaskisen  pesäsen, 
Muni  kult[aset]  munaset. 
Tuli  tuulonen  mereltä. 
Kaasi  laivan  kallellehen, 
Sysähytti  syrjälleh[en], 

15  Munat  vierähti  veteh [en]. 

Kasvo  tuohon  kaunis  saari. 
Kaunis  nurmi  saaren  päälle, 
Kaunis  neito  nurmen  päälle. 
Käivät  tuota  kaikk'  kosissa: 

20  Käivät  pipit  sekä^  käivät  papit, 
Käivät  kaikki^  suuret  herrat, 
K[äivät]  Narvan  nappisaksat, 
Tur'un  suutarit  sukiat. 


726.    ^  yi.  käivät.  —  ^  yi.  [Käivät]  hovin  hoikat  [herrat]. 
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727.  Räisälä,    Patoksela.      Neovius 

409.  21/8  88. 
Pietar  OUinp.  Suutari,  yli  90  v. 

Pääskyläine  päivälintu, 
yölintu,  lepakkolintu 
syöDteleiksi  lyönteleiksi 
Ruotsin  ruokorantasilla, 
5  Saksan  salmille  syville; 
t'i  synny  syvälle  männä, 
matalalt  ei  saa  kalloi. 
Ets(i)  maat(a)  maat(akseen), 
penk(ertä)  levät(äkseen); 
10  saant  ei  m(aata  maatakseen), 
peng(ertä  levätäkseen). 

728.  Räisälä,    Piiskonmäki.     Väki- 

parta  61.    96. 
Mari  Suutari.  Leskivaimo,  61  v. 
Tytöt  laulaa: 

Vähä  meitä,  äijä  muita 
Tällä  puolella  kannoi, 
Tällä  juoilla  joutsenia. 
Käivät  kymmenet  kysyjät, 
5  Vii  jet,  kuuvvet  pitkävirsut, 
Ei  tuo  neito  nuolle  männyt. 
Tuli  viimein  nurmen  Tuomas, 
Nurmen  Tuomas,  Hiekka  Heikki, 
Mahtava  Matara  Matti, 
10  Panniit  neitosen  rekkie: 
Ulvoit  portit  uuvve  linnan, 
Vinkuit  Viipurin  veräjät. 
Rautainen  reki  ramaji, 
Kankas  kultainen  kumaji 
15  Tuota  neittä  vietehess'. 

729.  Käkisalmi.  Ahlqvist  A  13.  54. 
Pääskynen  punainen  lintu, 

lenteli  kesoisen  päivän, 
etsi  maata  maataksensa, 


lehtoa  levät äksensä; 
5  ei  saanut  m[aata]  m[aataksensa], 

l[ehtoa]  l[evät äksensä]. 

Näki  laivasen  merellä, 

lensi  laivan  mastin  päähän, 

valoi  vaskisen  pesäsen, 
10  muni  kultasen  munasen. 
Toi  Jumala  pohjatuulen, 

laiva  kaatui  kallellehen, 

muna  vierähti  vetehen, 

pesä  pyörähti  perästä. 
15    Pääsky  parka  huokajapi, 

Huok[ajapi],  henkäjääpi: 
»Mihin   lie    muna   vierähtänyt 

sekä  pesä  pyörähtännä, 

levitköhön  leipä-saari, 
20  kala-saari  kasvakohon!» 

730.  Hiitola.    Meron  6.    55. 
Neito  kasvoi  kaunokainen, 

Yleni  ylen  hyväksi. 
Kirkkokunnan  kiitettiin. 
Halki  maihin  mainittiin. 
5  Käytiin  kymmenet  kysyjät, 
Vii'et  kuu'et  pitkä  virsut. 
Ei  tuo  neito  noille  lähtent. 
Tul'  tuo  viimein  nurmi  Tuomas, 
Pani  neitosen  rekehen. 
10  Löi  hepoa  helmi  ruoskall: 
Hepo  lensi,  maa  täräji. 
Kangas  kultainen  kumaji, 
Vemmel  pinkki  pihjalainen, 

731 .  Parikkala,  Järvenpää.  Helsingin 

suom.alkeisop.  konv.XXXVJII 
9,  Hannikainen,  Tauno  86. 
Anni  Riikonen,  n.  40  v. 

Peäskyläinen  päivälintu, 
Yönlintu,  lepakkolintu 
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Ehti  nioata  moataksehen, 
Lehtoloita  levätäksehen. 
5  Lenti  laivan  laitaselle, 
Valo  tuo  vaskisen  pesäsen, 
Teki  kultaisen  munasen, 
Muna  vierähti  vetehen. 
Tuoho  luoto  luiskahteli, 
10  Jossa  laivat  lainehteli, 
Taoho  kiini  kiinnähtivät, 
Ku  laivat  liikkuvi  merellä. 

732.   Kirvu.    Neovius   443.   "/lo   88. 

Mertj  arven  kestkiiväri-emäntä  Kir- 
vussa. 

Leppälintu,  leipälintu, 
pääskyläinen  päivälintu, 
sirkkunen,  sirakkalintu, 
itikkainen,  ilmalintu, 
5  lenteli  kes[oisenl  päiv[än], 
syksysen  yö  syvämmen. 
Mani  kuusaa  kujertammaa. 


733.  Säkkijärvi,  Vilajoki.Alava  94.90. 
lerikka  Seppälä,  70  v. 
Pääskyläinen  päivä  lintu 
Lenteli  kesäisen  päivän. 
Etsi  maata  maataksensa, 
Murtoa  muniaksensa; 
5  Lensipä  vuoren  kukkulalle. 
Näki  laivaisen  lähellä; 
Lensipä  laivan  partahallen. 
Muni  kultaisen  munansa. 
Laiva  kaatu  kallalleen, 
10  Muna  vierähti  veteen  [ij. 
Tuohon  kasvoi  kaunis  saari. 
Kaunis  nurmi  saaren  päälle, 


Kaunis  neito  nurmen  päälle. 
Näky  toinen  laivahainen, 
15  Siinn'  oli  kolme  reiviä  päällä; 
Seilais  saaren  satamaan. 
Reivit  tulliit  katsomaan. 
Kaunis  likka  nurmella  makkaa. 


734.  Säkkijärvi,     Vilajoki.    Alava 

116.  90. 
Antti  Seppälä,  78  ,v. 

Pääskyläinen  päivä  lintu. 

Syksyllä  pimiä  lintu 

Lenteli  kesäisen  päivän, 

Essi  maata  maatakseen, 

5  Lehtoa  levätäkseen. 

Lensi  vuoren  kukkurallen; 

Näki  laivoisen  lähellä, 

Punamasti  puurjehtivan, 

Lensi  laivan  partahalle, 

10  Muni  kultaisen  munasen. 
Tuli  tuuloinen  mereltä. 
Kaasi  laivan  kallalleen; 
Muna  vierähti  veteen. 
Siihen  kasvo  kaunis  saari, 

15  Kaunis  nurmi  saaren  päälle, 
Kaunis  neito  nurmen  päälle. 
Neitonen  pojallen  huusi: 
»Tule  tänne,  tuomen  kukka, 
[Tuomen  kukka]^ Nurmen  nukka, 

20  Pellon  pientaren  omena!» 


735.  Seiskari.  Ok.  i,  30  s.  555, 
Seiskarin  kk.  Kristina  Hotanen,  62  v. 
Pääsky  lintu,  päivä  lintu, 


734.  ^  Hakasissa  olevat  sanat  puuttuvat  pikak:sta. 

735.  ^  Jatko  Pienestä  Runon-sepästä  jätetty  julkaisematta. 
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Saari  tuohon  syntyne ve, 
Saaren  päälle  kaunis  nurmi. 
Nurmen  päälle  kaunis  neito. 
5  Tuota  käuvät  kaik':  kosissa, 
Pipit  kävi,  papit  kävi,  •■ 
Kävi  Narvan  nappi  saksat 
Sekä  Ruotsin  rumpalit. 
Eipä  neito  näille  mennyt. 

10  Tuli  viimein  Nurmi  Tuomas, 
Pois  kaasi  neitosen  rekehen. 
Hepo  juoksi,  tie  helisi, 
Reki  rauta nen  ratisi, 
Vemmel  piukkui  pihlajainen. 

15  Viimein  kuoli  nuori  neito. 
Arkku  sille  tehtänee. 
Hautausmaahan  vietänee. 
Suurel'  kellol'' soitettiin, 
Ruskeaa  rokkaa  keitettiin, 

20  Meitä  vieraaksi'  kutsuttiin. 

736.  Lavansaari.  Porkka,  L.  187.  13. 
Helena  Suursoho,  77  v. 
Nuori  neito  nurme  päällä. 

Tuota  kävi  kaikki  kosissa," 

Kävi  pipit,  kävi  papit, 

[Kävi]  Narva  nappiherrat. 
5  Ei  tuo  neito  noille  männy. 

Tuli  viimei  Nurmi-Tuomas, 

Nosti  neitose  rekkee. 

Sai  neio  saanehii. 

Löi  ohiilla  orrii, 
10  Helmiruosalla  hevosta. 

Ori  juoksi,  matka  joutui, 

Hf'po  juoksi,  tie  lyheni-, 

Kangas  kultane  kumisi, 

Reki  rautane  ratisi, 
15  Ulvo  ukset  uue  linnan. 


Vinku  Viipuri  veräjät 
Tuota  neittä  vietäessä 
Ja  kultaa  kulettaessa. 

Läksin  höyhen  höy tämähän. 

737.  Käkisalmi.  Ahlqvist  A  24.    54. 
Läksin  höyhen  höytämähän, 

kukon  sulka  suoltamahan^ 
justiin  Jukan  Matille. 
Lemmittiisen  leksa  ruuna, 
5  pitkin  rantoja  ravasi: 
Vie  sie  kirja  kiirehesti 
tuohon  Tomperin  tupaan. 
Tomperin  pojan-poloiset 
Tuli  kaulle  katsomahan. 

10  Tuomas  poika  tunsi  kirjat: 
»Kenen  lie  kirja  kirjoittama, 
kenen  pyykkäämät  pykälät?» 
Kiukin  kirja  kirjoittama, 
Annin  pyykkäämät  pykälät. 

15  Ken  nyt  tahtoo  tanssimista 
ja  keralla  keikkumista, 
pyrkiköön  pyhän  kylään, 
tuoir  on  piiat  pitkällänsä, 
kelpaa  sivuissa  ma'ata, 

20  alla  kainalon  asua, 
pötsin  päällä  pyörähellä. 

Läksin  puolaan. 

738.  Lönnrot  R  139.  37. 
Läksin  puolaan  metsälle. 

Linnun  liion  kuoltuani, 
Läksin  puolaan  polonen. 
»Elköö  minun  isonen 
5  Kirvesvartta  kirjotelko, 


737. 


"juoksipa*  justiin  Jukan  Matillej. 


Läksin  uimahan  kivelle.    738 — 743. 
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Pitsilakkia^  pitäkö; 
Elköö  minun  sisoin 
Siilkku  silkkiä  pitäkö, 

Eikö  minun  veikkoni, 
10  Kussakoihin  kuutdeiko!» 

Läksin  uimahan  kivelle. 

739.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A     80.  34. 
Läksin  uimahan  kivelle, 

paasille  pakenemahan, 
kivi  kiskoi  hartiani, 
paasi  paitani  repäsi. 

Löysin  kultasen  omenan. 

740.  Sakkola.  Reinholm  N  I  19.  48. 
Löysin  kultasen  omenan, 

Hopiaisen  päähkänäisen, 
Läksin  tuota  peittämähän 
Riiheni  pääll  rikkasehen, 
5  Tuvan  päälle  turpehelle, 
Lääväni  pääll  lämpösehen, 
Kujan  pääll  kukkasille. 
Men'  kukko  kuopimaha, 
Kanan  laps  kaapimahan. 
10  Mie  kukkoa  kupua  vasten, 
Kanan  lasta  kainalohon. 
Kukko  maahan  kuurullese, 
Kananlapsi  kallallehen. 
Pirisei,  piikaseini, 
15  Mää  kylästä  kattilaa^, 
Millä  se  kukko  kuurataha, 
Kanan  laps'  kaltataha. 


Löysin  neitosen  lehosta. 

741 .  BäisäJä.   Eeinholm  N  VII  3.  49. 

Mari. 

Men[in]  pientä  tietä  myöte, 
Luys[in]  neits[en]  lehosta; 
Hienoh[elman]  h[eiuikost]. 
A[loin]  n[eiolta]  k[ysellä]. 
5  X[eito]  varmin  vastaj[eli]: 
»Ei  turuU  nej[on]  k[auppa]. 
Turull  o  hevon^  k[auppa], 
Hevon^  k[auppa]  kart[anolla].» 
Kussa  neijot  kaupatah[an], 
10  Siellä  itkut  itketäh[än], 
Isoilen  pitkät  itkut, 
VeikoUein  vieret  ellen, 
Siskollein  siivot  itkut. 

Mansikka  mäellä  huusi. 


742.  Metsäpirtti,    Vaskela.    Neovius 

423.  8/9  88. 
Lari  Nasto. 

Huus  on  lillukka  lehosta, 
puola  kalju  kankahalla, 
voaapukkainen  varvikossa: 
»Tule,  neito,  ottamoaa, 
5  punaposki  poimimoaa, 
ennenku  etana  syöp, 
mato  musta  muikkasuoo!» 

743.  Metsäpirtti.  Neovius  561.  V2  89. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 
Mantsikka  meääellä  huus'\ 

puola  kalju  kankahalla: 
»Tule,  neito,  ottamaa^, 
punoposki  poim(imaa)^ 


738.  1  r.  emo. 

740.  1  yi.  [kattil]o[a]. 

741.  1  yi.  tupakan. —2  iTam.l  :  *Hevon*. 

743.  ^  yi.  [huu]si.  — -  \\.  [ottajmoaane.  — ^  yi  [poimjmoaane. 
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5  enneku  etana  syöp,* 
mato  musta  muikk(ajaa)^.» 

Mari  (se)  marjast®  tiilloo', 
lillukasta  lippajaapi, 
ei  Marilta  marjat  jouva, 

10  Mar'  itse  marjat  syöp', 
suukkiheesen  muukkiheeseii. 

744.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

69.  13. 
Ikan  Tarja. 

Mantsikka  mäellä  huus', 
puola  kalju  kankahall', 
huus'  on  lillukka  lehossa, 
vaapukkainen  varvikoss': 

5  »Tule,  neito,  ottamua, 
punaposki  poimimua, 
ennenku  etanat  syövät, 
maot  mustat  maisteluot!» 

7^5.  Rautu.  Neovius  828.^It  90. 

Katri  Pekkanen.    Synt.  v.  1815. 

Mantsikka  meäältä  huusi, 
puola  kalju  kankahalta, 
lillukka  leholla  laulo, 
muuran  korvessa  muraji: 

6  »Tule,  neito,  noppimaane, 
punaposki  poim[imaane], 
ennen  kun  etana  syöpi, 

j  mato  musta  maisteloo!» 
Mari  marja(st)  tulloo, 
10  Liisa  lippo  lillukasta. 
»Anna  Mari  marjojais, 
Liisa  lillukkaisiais!» 
Eihä  Marilt  marjat  joua. 
Mari  syöp  marjat  itse, 
16  Liisa  liuhtoo  lillukkaase. 


746.  Sakkola,    Noisniemi.    Borenius 

295.  -^k88. 
Yrjö  Antinp.  Kotti. 

Mantsikka  meäellä  huusi, 
Muura^  suolla  surkutteli, 
Puola  kalju  kankahoalla: 
»Tule,  neito,  ottamoane, 
5  Punaposki^  poimimoane. 
Enne  kuin  etanat  syövät. 
Moot  mustat  muikkajoat*'! 
Mie  uom  maistoa  makia, 
Mie  uon  paistunut  paraiksi, 
10  Punaseks  on  päivä  tehfi/, 

Soap  vaikk  herra?i^  herkku-ruu- 

van.» 

747.  Sakkola.   Neovius      188.  ^''1x88. 
Mari  Kemiläinen.  Synt.  v.  1819. 
Mantsikka  mäjellä  huusi, 

puola  kalju  kankahalla: 
»Tule  minua  ottamaane. 
ennenkui  etana  syöpi, 
5  mato  musta  muikkaj(o)aapi!» 

748.  Sakkola.  Neovius  267.  "/2  S8. 
Aleksanteri  Tenkanen.  Synt.  v.  1827. 
Mantsikka  m(e)äeltä  huusi, 

puola  kalju  kankahalta: 
»Tule,  neito,  ottamahan, 
punaposki  poimimahan, 
5  ennen  kuin  etana  syöpi. 
mato  musta  muikkajaap'!» 

Tämä  virsi  on  hyvin  tunnettu  Sak- 
kulassa  —  ja  sanotaan  että  lapset 
ennen  sannoit  nämä  sanat  kun  marja 
näkvi. 


*  yi  [syöjpi.  —  *  yi.  [muikka]jaapi.  —  « [Mari]  [niarjastja.  —  ^  yi.  [tulloojpi.  — 
«  yi.  [lillukas]ta.  — » yi.  [syöjpi. 

746.     '  yi.  [Muura]  (n).  — -  Puna-poski-Punaposki.  — ^  herra  :  herran: 


Mansikka  mäellä  huusi.     749 — 755. 
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749.  Sakkola,    Kirkonkylä.    Neovius 

397.  -^U88 
Katri  Tiinus.  Synt.  v.  1824. 

Mantsikka  mäjeltä  huusi, 
puola  kalj[u]  kankalialta: 
»Tule,  neito,  ottamaa, 
valkkopää  valitsemaa, 
5  punaposki  poimimaa, 
ennenkui  etana  syöpi, 
mato  musta  muikkajaa!» 

750.  Sakkola.  Neovius        545.  ^*/i  89. 

Charlotta  Lipponen,     kotoisin   Nil- 
siän pitäjästä. 

Mansikka  mäellä  huus: 
Tule,  neito,  ottamaan, 
ennen  ku  etanat  syövät, 
maan  toukat  tonkasoot!» 
5     Makkaa  pois  kun  marjat  kyp- 

syyt, 

siit  vast  nouse  noppimaa. 

751.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  229.  54. 
Mansikka  mäellä  huusi: 

»Tule,  neito,  ottamahan, 
punaposki  poime mahan, 
ennenkuin  etana  syöpi, 
5  mato  musta  muikkajavi!» 

752.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  93.  32. 

Susanna  Kukko,  84  v.  synt.  Metsä- 
pirtissä. 

Kiikuta  joka  kivel! 
Siel  o  marjat,  mantsikkaiset . 
Punaposket  puolukkaiset, 
Mitä  saamme  ruuaksemme 


5  Ja  maistaa  makiaa. 

Mantsikka  mäellä  huusi, 
Puola  kalju  kankahalla: 
»Tule,  neito,  ottamaa. 
Punaposki  poimimaa, 
10  Enne  ku  etana  syöpi 

Ja  mato  musta  muikkajaapi!» 

753.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  33.  32. 
Mansikka  mäellä  huusi: 

»Tule,  neito,  ottamua, 
punaposki  poimimua!» 

754.  Falkjärvi,    Veikkola.    Borenius 

211.  ''^USS. 

Antti  Tahvananp.  Pitkänen;  synt.  ja 
kasvanut  Sakkolan  Haitermaassa, 
kuullut  virret  isältään. 

Mantsikka  mäjellä  huusi. 
Puola  kalju  kankahalla: 
»Tule,  neito,  ottamoane. 
Punaposki  poimimoane, 
5  Enne  kui  etana  syöpi, 
*Mato  musta  muikkajoapi* 
Sekä  halla  haukkajoapi.^ 
(Halla  syöp)^  halvempoaki^, 
(Halla*  ottaa  omena), 
10  Tavoittelloo^  tattariia, 
(Viepi®  viim^set  rukkiitki 
Köyhä  miehe  koppolista'.») 

755.  Valkjärvi.    Veikkola.     Borenius 

215.  ^/7  88. 
Riitta  Remu  Hampaalasta,  n.  60  v. 
»Oon  mie  sen   kuullut.    Lustihan  se 
on»: 
Mantsikka  määellä  huusi: 


754.  1  r.:  Siihen  soppii  lopettoa.  —  -  yi.  Syöpi  halla.  —  ^  halvempaaki :  hal- 
vempoaki.  —  *  yi.  Oma  lis.  —  ^  Tavottelloo  :  Tavoitteloo;  yi.  [Tavoittell]u[o].  —  «  yi. 
jäi  kertomatta.  —  '  kopp|a|lista  koppolista;  kk:ssa  seuraa:  Lauletaa  siinä  mielessä  että 
morsiamen  mieli  sulhasii. 
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»Tule,  neito,  noppimaana, 
Punaposki  poimimaana!» 

756.  Uusikirkko,    Haapala.   Paula- 1 

harju  162.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 
Mantsikka  mäellä  huusi: 
»Tuopa  se  neitonen  noppimaa, 
punaposki  poimimaa, 
ennen ku  etana  syöpi, 
5  mato  musta  muikkajaapi!» 

757.  Uusikirkko,    Himattula.   Hög- 

ström  24.  25. 
Amalia  Juusti,  37  v.  Kuuli  äidiltään. 
Mansikka  mäellä  huusi: 
»Tuu  sinä,  neito,  noppimaa, 
Punaposki  poimimaa, 
Enueku  etanat  syövät, 
5  Mato  musta  muikkajaapi!» 

758.  Koivisto.  Ss.  Hoikkala  24.  32. 
Mantsikka  määjel  huutaa, 

puola  karjuu  kankahal: 
»Tule,  neito,  noppimaa, 
punaposki  poimimaa, 
5  enneko  etana  syöp, 
musta  mato  muikkajaa!» 

759.  Heinjoki.        Järvi     26.      11. 
Tav[allinen]  lasten  runo. 
Mansikka  mäellä  huutaa: 

»Tule,  neito,  noppimaan, 
pieni  poika  poimimaan, 
ennenkuin  etana  syöpi, 
5  musta  mato  muikkajaapi!» 

760.  Heinjoki.       Järvi  145.  12. 

Lasten  loru. 

Mansikka  mäellä  huutaa: 


»Tule.  neito,  noppimaan, 
punaposki  poimimaan, 
ennenko  etana  ennättää; 

5  musta  mato  muikkajaa!» 
Mari  marjasta  tulevi, 
lillukasta  lippajaa: 
»Anna  Mari  marjojais!» 
»Ei  Marilta  marjat  joua, 

10  Mari  syöpi  marjat  itse, 
kasvattaa  punaset  posket.» 


761 .  Räisälä,  Piiskonmäki.  Väkiparta 

60.  96. 
Mari  Suutari.      Leskivaimo,    61    v. 

Mustikka  mäjellä  huusi: 
»Tule,  poika,  ottamua, 
Riimusilmä  riipimiä!» 

Mantsikka  mäjellä  huusi: 
5  »Tule,  neito,  ottamuane, 
Punaposki  poimimuane!» 

Vuapukka  mäjellä  huusi: 
»Tule,  ämmä,  ottamuane, 
Ruamuokselta  ruappuamuan!» 


762.    Jaakkima.     Europaeus,     Ch. 

193.  56. 

Mansikka  mäellä  huusi: 

»Tule,  neito,  ottamaani; 

Punaposki  poimimaani; 

Ennenkuin  etana  syöpi, 

5  Pojan  vunikat  reppiit!» 


763.   Piautjärvi.     Ss.    Hyrkäs  2.  32. 
Mansikka  määilt  huutaa: 
»Tule,  neito,  noppimaa, 
puna  poski  poimimaa!» 


Mansikka  mäellä  huusi.   764—771. 
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764.  Jääski.     Vartiainen      n.   XIV. 
Liltiikka  liuhkaa, 

Punaposki  soutaa, 
Ja  marja  mättääll'  huutaa: 
»Tule,  neito,  noppimaa, 
5  Punaposki  poimimaa, 
Enneku  etana  syöpi. 
Musta  mato  munkertaapi!» 

765.  Viipurin  pit.  Vanhakylä.  Alava 

203.  90. 

Liisa  Mitikka,  likemmä  70  v. 

Mansikka  mäellä  huusi: 
»Tule,  neito^,  noppimaani. 
Punaposki  poimimaani!» 

766.  Viipurin  pit.  Vanhakylä.  Alava 

261.  90. 
Maria  Vainikka,  yli  80  v. 
Mansikka  mäellä  kukkuu: 
»Tule,  neito,  noppimaan, 
Punaposki,  poimimaan 
Ennenkun  etana  syöp', 
5  Musta  mato  murteloo!» 

767.  Viipurin  pit.   Vdhvela.  Alava 

310.   90. 
Piatta  Koskelainen,  66  v. 
Mansikka  mäellä  huutaa: 
»Tule,  neito,  noppimaan, 
Punaposki  poimimaan, 
Ennenkun  atana  syöp', 
5  Ja  musta  mato  mustentaa!» 

768.  Viipurin  pit.  Lautala.   Alava 

341.  90. 
Matti  Huotari,  yli  60  v. 
Mansikka  mäellä  huusi: 


»Tule,  neito,  noppimaan, 
Punaposki,  poimimaan. 
Ennen  kun  etana  syöpi, 
5  Musta  mato  maisteloo!» 

769.  Viipurin    pit.    Nurmiin    kylä. 

Alava  367.  90. 

Juhana  Kymäläinen,  40  v.  Hakasien 
välissä  olevat  säkeet  saneli  Anni 
Kymäläinen,  55  v. 

Mansikka  mäellä  huusi: 
»Tule,  neito,  noppimaan. 
Punaposki  poimimaan 
Ennenkun  etana  syöp', 
5  Musta  mato  mustentaa, 
(Ennenkun  etana  syöp'. 
Mato  musta  maan  alainen. 
Toukka  tuomen  karvainen.)» 

770.  Viipurin  pit.     Torikka.    Alava 

430.    90. 

Katriina  Suvanen,  nuori  nainen 
synt.  Kinterin  kylästä. 

Mansikka  mäellä  huusi: 
»Tule,  neito,  noppimaan. 
Punaposki,  poimimaan, 
Sinihelma  silpimään!» 

771 .  Säkkijärvi,    Kolhola.  Alava  50. 

90. 

Vappu  Harju,  35  v. 

Mansikka  mäellä  huutaa: 
»Tule,  neito,  nokkimaan, 
Punaposki  poimimaan, 
Ennenkun  etenat  syövät, 
5  Matolaiset  maahan  kaateleevat!» 

765.    ^  Pikak:ssa  näitä  sanoja  osoittamassa  vain  viiva;  siis  tässä,  niinkuin  pi- 
kak:ssa  useinkin,  viiva-  »lyhennys».  —  ^  pikak:ssa  vain  viiva. 
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772.  Säkkijärvi,  Vilajoki.  Alava  96.90. 

Valpuri  Seppälä,  66  v. 
Mansikka  huusi: 
»Tule,  neito,  nappiniaan, 
Punaposki  poimimaan, 
Ennenkun  etanat  syövät. 
5  Maot  maa  haan  kaatelevat!» 

773.  Säkkijärvi,     Vilajoki.    Alava 

145.  90. 
Matti  Äyräväinen. 
Mansikka  mäellä  huusi, 
Puola  karju  kankahaalla: 
»Tule,  neito,  noppimaan. 
Punaposki  poimimaan, 
5  Ennenkun  etana  syöp'. 
Musta  mato  murteloo!» 

774.  Säkkijärvi,      Heinlahti.    Alava 

17.2.  90. 
Helena  Kuningas,  50  v. 

Mansikka  mäellä  huusi: 
»Tule,  neito,  noppimaan, 
Punaposki,  poimimaan, 
Ennenkun  etanat  syövät. 
5  Musta  mato  muikasoo!»^ 

Marketan  runo. 

775.  Metsäpirtti,      Vaskela.    Neovius 

422.  8/9  88. 
Lari  Xasto. 

Helena  hyvä  emäntä 
kasvatt  on  tytärtä  kuusi, 
viis  on  laitteli  vihille, 
kuuvennen  kottii  heitti 
5  isän  mieliks  pahoiks, 
emo  mieli  murhehiks; 


Marketan  kottii  heitti. 

Marketta  puna  hamonen 
läks  pyhänne^  paimenniee. 

10  Löysi  nuoren  nurmen, 
nuoren  nurmen  heinäpohjan, 
nuoren  nurmen  päivärinnan. 
Heää  käi  makkailemmoaa. 
Annus  soaaren  saksalainen 

15  heposii  läks  etsimeää, 
varsoi  valitsemmoaa, 
sukukunnan  suitset  kanssa, 
heimokunnan  helsyttimet. 
Löys  Marketan  makkaamast, 

20  heää  o  vieree  vänähti, 
jalat  ristiin  rapasi. 
Marketta  punahamunen 
tuost  paksuks  pamahti. 
Alkoit  naiset  arvajella: 

2  5  »Mkäs  kumma  Marketalla, 
ilman  vyöttä  vötkehtii, 
turkki  peäll  tupsehtii, 
eikä  uo  viitta  vyössä  kiin.» 
Alkoit  akat  äläksii: 

30  »Mikä  kumma  Marketalla, 
kävvyy  ulkonna  ussein 
uutta  kuuta  katso mass, 
ilmaa  ihhaamass.» 
Sano  Antti  Annillee: 

35  »Meää  sie  oltta  ottamoa, 
toaarii  tavoittammoaa!» 
Siel  ei  oltta  oltukkaa, 
taarii  tavantukkaa. 
Heää  käi  kujat  kuukist ellen, 

40  leäävän  laiat  loaakist ellen: 
löys  lapsen  lastuloista, 
pojan  porsahiin  seasta. 
Vei  miehiin  tuppoaa: 


774.  1  Pikak:s.sa  seur.:   (-kauas). 

775.  *  -nne  alleviivattu. 


Marketan  runo.     775—776. 


299 


»Työ  tämä  tekemä  keimeii?» 
45  Vannu  yksi,  vanmi  töine, 

vannu  kolmais  keralla; 

kuka  ties  tehiiehieeii, 

se  vannu  valan  kovemman, 

kipiämmän  kismitteli.  — 
50     Siit  vei  naisii  tuppuaa: 

kuka  ties  tehneli(i)een 

vannu  yksi,  v[annu]  t[oine], 

vannu  kolmas  on  keralla; 

se  vannu  valan  kovemman, 
55  kipiämmän  kiinitteli. 
Annuksen  lieliä  hattu 

siu  vettiee  verhakseis! 

Marketta  puna  hamonen; 

kui  sie  tiesit  tehneh(i)ees, 
60  siu  tulonen  turvakseis! 
Tuoli  Luoja  kielen  anto, 

Luoja  kielen,  Jeesus  mielen 

yksi  öiselle  pojalle, 

että  Hannuksen  lieliä  hattu 
65  hänen  vettieen  verhakseen, 

Marketan  punahanionen, 

siu  tulonen  turvakseis. 

776.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

22.  12. 
Laurin  Nasto. 

Marketta  kotikananen 
hiä  kauan  kotona  kasvo, 
enemmän  emonsa  luona. 

Marketta  punahamonen 
öläks  on  pyhänn  paimenie, 
ajoi  lehmäst  leholl, 
vasikkaist  varvikoll. 
Löys  on  sieltä  nuoren  nurmen, 
nuoren  nurmen  heinäpohjan. 


10  käi  on  siihen  makkuamua. 
Annus  suaren  saksalainen 

hevosii  läks  etsimiä, 

varsoi  valitsemmua 

sukukunnan  suitset  vyöll, 
15  heimokunnan  helskyttimet. 

Tapas  Marketan  makkuamast. 

Hiä  vierie  vänäht. 

Pan  on  suunsa  suuta  vast, 

kämmenet  käsiä  vast, 
20  jalat  ristii  rapas. 

Marketta  punahamonen 

tul  on  tuosta  tiineheks^ 

tuosta  paksuksi  pamahti. 
Jo  alkoit  akat  sanella: 
25  »Mikä  on  meijän  Marketall, 

aina  saunassa  assuu, 

lammuo  saunan  lautasin, 

ilman  vyöttä  vötkehtii. 

turkki  piäll  tupsehtii, 
30  ilman  kalsuitta  käveli, 

vatsa  kasvo,  vyö  lyheni, 

navan  kohta  korkenuo?»  

Helena,  hyvä  emäntä 

läks  oltta  ottamua, 
35  tuarii  taluttammua. 

Siell  ei  oltta  ollutkua. 

tuarii  ei  tavannutkua. 

Hiä  löys  lapsen  lastuloist, 

pojan  porsaihe  sejast. 
40      Vei  sen  miehiin  tuppua: 

»Kenen  työ,  kenen  tekemä, 

kenen  raukan  matelema?» 

Vanno  yks,  vanno  töine, 

vanno  kolmais  keralla: 
45  Ken  on  ties  tehnehensä, 

se  vanno  valan  kovimman. 


776.     1  r.   (raskaaksi). 
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kipiämmän  kismittel. 
Vei  on  naisiin  tuppua: 

»Kenen  työ,  kenen  tekemä. 
50  kenen  rankan  raatelema?» 

Vanno  yks,  vanno  töine, 

vanno  kolmais  keralla: 

Ken  on  ties  tehnehies, 

se  vanno  valan  kovimman, 
35  kipiämmän  kismittel. 
Sokia  sopesta  lausu, 

nurkast  vähän äköinen: 

»Kun  lienet  isoton  poika, 

niin  tulonen  turvakseis! 
60  kun  lienet  emoton  laps, 

niin  vettie  vietäkyö!» 
Jesus  kielen,  Jesus  mielen 

yks  öisell  pojall: 

»Marketta  punahamonen 
63  miun  tullie  turvaksein! 

Annus,  suaren  saksalainen 

miun  vettie  verhoksein!» 

777.  Metsäpirtti.  Vaskela.  Koskivaara 

23.  12. 
Laurin  Tatjana. 
Toisinto  edellisen  alkuosaa: 
Helena,  hyvä  emäntä 
kasvatti  tyttöstä  kuusi; 
viis  on  laitteli  vihille, 
Marketan  kottii  heitti. 
5  Taitto  vii  jet  vitjat  poikki, 
kuuvet  renkuat  kulutti. 
Kun  tul  kesonen  päivä, 
Läks  marjua  aholt  j.n.e. 

»Annuksen  halija  hattu 
10  miun  vettie  verhoksein! 
Marketan  punahamonen 
miun  tullie  turvaksein!» 


778.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

52.  13. 
Jerlan  Oute. 

Marketta  kotikananen 

hiä  kauvan  kotona  kasvoi, 

enemmät  emonsa  luona. 

Marketta  punahamonen 
5  läks  pyhänä  paimenie, 

ajoi  lehmäset  leholle, 

vasikkaiset  varvikoU. 

Löysi  sieltä  nuoren  nurmen, 

nuoren  nurmen  heinäpohjan, 
10  kävi  siihen  makkuamaan. 
Annus  saaren  saksalainen 

hevosii  läks'  etsimää, 

varsoi  valitsemaa 

sukukunnan  suitset  kans', 
15  heimokunnan  helskyttimet. 

Tapas  Marketan  makkaamast'. 

Hän  vieree  vänähti, 

pani  suunsa  suuta  vast', 

kämmenet  käsiä  vast', 
20  jalat  ristii  rapas. 

Marketta  punahamonen 

tuli  tuosta  tiineheks, 

tuosta  paksuksi  pamahti. 
Alkoit  akat  sanella: 
25  »Mikä  meijän  Marketall', 

aina  saunass'  assuu, 

lammuo  saunan  lautasill', 

ilman  vyöttä  vötkehtii, 

turkki  pääir  tupsehtii, 
30  ilman  kaljuitta  käveli, 

vatsa  paisu,  vyö  lyheni, 

navan  kohta  korkenee.» 
Helena  hyvä  emäntä, 

läks'  oltta  ottamaa, 
35  tuarii  tavottamaa. 

Sieir  ei  oltta  ollutkua, 
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tiiarii  ei  tavannutkua. 

Hän  löys'  lapsen  lastuloist, 

pojan  porsaihen  sejast'. 
40     Vei  miehiin  tuppaa: 

»Kenen  työ  tämä  tekemä, 

kenen  raukan  raatelema?» 

Vanno  yksi,  vanno  toinen, 

vanno  kolmas  kerall'. 
45  Ken  tiesi  tehäksie, 

se  vanno  valan  kovimman, 

kipiämmän  kismitteli. 
Vei  naisiin  tuppaa. 

»Kenen  työ  tämä  tekemä, 
50  kenen  raukan  raatelema?» 

Vanno  yksi,  vanno  toinen, 

vanno  kolmais  kerall'. 

Ken  tiesi  tehäksie, 

se  vanno  valan  kovimman, 
55  kipiämmän  kismitteli. 
Sokia  sopesta  lausui, 

nurkasta  vähänäköinen: 

»Kun  lienet  isoton  poika, 

niin  tulonen  turvakseis!» 
60  kun  lienet  emoton  poika, 

niin  vetonen  verho kseis!» 
Jeesus  kielen,  mielen 

yksiöiseir  pojall': 

»Marketta  punahamonen 
65  miun  tullie  turvaksein! 

Annus  saaren  saksalainen 

miun  vettee  verhoksein!» 

779.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

53.  13. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 
Helena  hyvä  emäntä 
kasvatti  tytöistä  kuusi, 
viisi  laitteli  vihille, 
kuuvennen  kottii  heitti. 


5  Taitto  vii] et  vitjat  poikki, 
kuuvet  renkaat  kulutti. 
Kun  tuli  kesonen  päivä.^ 

780.  Metsäpirtti,    Lapanainen.    Lai- 
ho, L.  498.  34. 
Maria  Kuoppa,  72  v. 

Annus  soare  saksalaine 
Hevoisii  läks  etsimeä. 
Varsoi  valitsemmoa 
Sukukunnan  suitset  kans, 
5  Heimokunnan  heltukkaist. 
Heä  löys  neitosen  lehost, 
Marketan  punahamoisen, 
Kotilinnun  likkeroisen, 
Marketan  makkoamast. 
10  Hyö  panniit  suuhut  suutasuksi. 
Käsivarret  vastakkaisi 
Sekä  reijet  rinnakkaisi. 

(Marketta  synnytti  lapsen  metsässä 
ja  surmasi  sen.  Lapsen  ruumis  löy- 
dettiin kuitenkin.  Asiaa  tiedusteltiin 
ensin  miesten,  sitten  naisten  tuvassa.) 

Kenne  työ  tämä  tekemä, 
Kunka  raukan  roatelema. 

15  Ken  ties  sen  tehnehiese. 
Se  vanno  valan  kovemma 
Ja  kiros  kiintij ämmin. 
Annus  soare  saksalaine, 
heä  vanno  valan  kovemman, 

20  ja  kiros  kiintijämmin. 

Kenne  työ  tämä  tekemä, 
Kunka  raukan  roatelema. 
Marketta  punahamone, 
Heä  vanno  valan  kovemma 
2  5  Ja  kiros  kiintijämmin. 


779.     ^  (Alkuosa  on  toisinto  edellisestä  runosta). 
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781.  SakkoJa.   Ahlqvist     A   307.   54. 
Marketta  koria  neito, 

tuo  oli  suuri  ja  soria, 

mustakulma  ja  koria, 

mnni  palolle  paimenehen, 
5  Inilui  lehmien  jälestä, 

tuli  nurmi  nuorukkainen, 

lieinäpohja  hempukkainen, 

*laski  lehmäset  laholle, 

hatasarvet  haavikolle*, 
10  tuohon  tuon  uni  nukutti 

sekä  paineli  palava. 

Hannes  saaren  Saks  [alainen] 

hepoisi'  oil  etsimässä, 

vai^soja  valitsemassa, 
13  sukukunnan  suitset  kanssa, 

heimokunnan  helskyttimet. 

Löysi  neion  nukkumasta, 

Marketan  makoamasta, 

siihen  vierehen  venähti, 
20  siinä  liiaksi  likisti. 

Tuosta  puisui,  tuosta  paisui, 

tuosta  paisui  paksummaksi, 

vatsa  kasvoi,  vyö  lyheni, 

navan  koht'  olj  korkiampi. 
25      Alkoivat  akat  sanoa: 

»Mik'  on  meiän  Marketalla? 

Ennen  olj  hoikka  ja  solakka, 

nyt  on  paksu  ja  tornia, 

ilman  vyöttä  vötköttävi, 
30  aina  saunassa  asuvi. 

aina  saunan  lautasilla.» 
Katrinainen  vaimo  kaunis, 

Helena  hyvä  emäntä, 

kävit  ulkona  usein, 
35  kävit  kuuta  katsomassa, 

ilmoa  ilioa massa, 

löysi  lapsen  lastusista, 

pojan  porsasten  seasta. 


Kutsuttiin  kylä  kokohon: 

40  »Kenen  on  tämä  tekemä?» 
Vannoi  yksi,  v[annoi]  toinen, 
se  vannoi  valan  kovemman, 
kuka  tiesi  tehnehensä, 
taisi  tarkoin  saanehensa. 

45      Katrinainen  vaimo  kaunis, 
tuo  sanoi  sanalla  tällä: 
»Kuin  lienet  isoton  poika, 
niin  sä  vierkös  vetehen! 
Kuin  lienet  emoton  poika, 

50  niin  tulehen  tuikatkaate!» 
Jeesus  kielen,  Maria  mielen 
kolmiöLselle  pojalle: 
»Marketan  hame  punainen 
minun  tulehen  turvakseni! 

55  Hannuksen  halia  hattu 
minun  vetehen  verhokseni!» 

782.  Rautu.  Ahlqvist    A    397,    54. 
Helena  h[yvä]  e  [mäntä] 
kasvatti  tytärtä  kolme, 
kaks'  on  miehelle  lähetti, 
kolmannen  kotihin  jätti. 
5      Marketta  koria  neito 
läksi  piika  paimenehen 
oman  eukon  lehmosia, 
vanhempansa  vaalittuja. 
Ajoi  lehmoset  aholle, 

10  saatteli  sarajikolle. 

Tuli  nurmi  nuorukkainen, 
päivä  paistoi  lämmykkäinen. 
Marketta  k[oria]  n[eito] 
nukkui  nurmelle  hyvälle, 

15  kaatui  maalle  kaunihille, 
maalle  vaipui  valkialle. 

Hannus  Saaren  Saks[alainen] 
hevosi'  oil  etsimässä, 
varsoja  valitsemassa 
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20  siikiikiniiiaii  suitset  kanssa, 
heimokunnan  helsky ttimet: 
tuo  on  vierehen  venähti, 
tuossa  Marketan  makasi. 
H[elena]  h[yvä]  e  [mäntä] 

25  alkoi  tuota  arvaella: 

»Mik'  on  meiän  Marketalla, 
'^ennen  oil  hoikka  ja  solakka, 
nyt  on  paksu  ja  tornia*, 
aina  saunassa  asu  vi, 

30  aina  saunan  lautasilla.» 
H[elenal  h[yvä]  emäntä 
kävi  kujat  kurkistellen, 
läävät  päälle  längistellen, 
meni  oltta  ottamahan, 

35  taaria  tavoittamahan; 
löysi  lapsen  lastuloista, 
pojan  porsasten  seasta. 

H[elenal  h[yvä]  e  [mäntä] 
*otti  lapsen  lastuloista*, 

40  käänsi  kännä- varrellensa, 
vei  on  miehien  tupahan: 
»Kenen  työ  tämä  tekemä, 
kunka  lapsi  laittelema?» 
Vannoi  yksi,  v[annoi]  t [öinen], 

45  v[annoi]  kolmansi  keralla: 
kuka  tiesi  tehnehensä, 
taisi  tarkoin  saanehensa, 
se  vannoi  valan  kovemman, 
kipiämmän  kiinitteli. 

50     H[elena]  h[yvä]  e  [mäntä] 
käänsi  känn  ä- varrell  [ensa] , 
vei  naisien  tupahan: 
»Kenen  työ  tämä  tekemä, 
kunka  lapsi  laittelema?» 

55  Vannoi  y[ksi],  v[annoi]  t[oinen], 
v[annoi]  k[olmansi]  k[eralla]: 
kuka  tiesi  t[ehnehensä]. 


t[aisi]  t[arkoin]  s[aanehensa], 
se  vannoi  [valan  kovemman]  j.n.e. 

60      H[elena]  h[yvä]  e[mäntä], 
tuo  sanoi  sanalla  taalla: 
»Kun  lienet  isoton  poika, 
niin  vetehen  vietäköhön! 
kun  lienet  emoton  poika, 

65  tulehen  on  tungetahan!» 

Tuolle  Jeesus  kielen  antoi, 
Jeesus  kielen,  Maria  mielen 
kolmiöiselle  pojalle: 
»Hannuksen  halia  hattu 

70  mun  vetehen  varakseni! 
Marketan  puna  hamonen 
mun  tulehen  turvakseni!» 

783.  Rautu.    Tuntematon         20.  80. 
Marketta  koti  kananen 
Mani  paloi  paimeneen, 
Lelli  lehmien  jälestä. 
Löysi  notkon  päivärinnan, 
5  Tuohon  tuo  uni  nukutti 
Säkä  lämmin  läyläeli. 
Siihen  paineli  palava. 
Anterus  soria  poika 
Hevosii  oi  etsimässä, 
10  Löysi  neidon  nukkuneena. 
Se  vaan  viereen  vänähti. 
Marketta  puna  hamonen 
Miun  tullee  turvaksein. 
Miu  n  vetee  verraksein. 
15  Katri  nainen  vaimo  kaunis, 
Helena  hyvä  emäntä. 
Löysi  lapsen  laantalast^. 
Pojan  portaihen  välistä. 
Sit  tul  akoilla  ajatus, 
20  Mihin  poika  pantanehen, 
Kuhun  surma  saatanehen. 


783.     ^  Saunan    lautain    alta. 
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Pannaan  poika  paimeneks 

Selvään  sepän  kylään, 

Selväl  sepän  akal. 
25  Se  sit  leipoi  kivest  leivän, 

Tek  kaakun  kalliosta, 

Päältä  vois  voin  keralla, 

Alta  jauhoil  silitteli. 

Pani  paimenen  evääks. 
30  Poika  män  suurelle  mäelle, 

Korkealle  kukkulalle. 
Paimen  katsoi  päivän  päälle: 

Jo  ois  aika  atrioia, 

Muun  pereen  murkinoia, 
35  Paimen  vet  tupesta  veitsen, 

Vet  veitsensä  kiveen, 

Karahutti  kallioon. 

Jos  itken  isoin  veistä, 

Itket  Laukko-lehmäjäis. 
40  Te-ki  hiikon  Laukon  luista. 

Pillin  Pienikin  jaloista, 

Torven  Torstikin  selästä. 

Soitti  suolla  männessänsä, 

Kajahutti  kankahalla. 
45  Sit  soitti  suvet  kokoon, 

Karhut  soitti  katraliaan. 

784.  Sakkola.  Reinholm  N II  31.  48. 
Helena^  hyvä  emäntä. 
Vaimo  kaunis  Katrinainen, 
Kasvatti  tytärtä  kuusi; 
Muut  kaikki  vihille  saatto, 
5  Heitti  Marketan  kottii. 
Marketta  koria  neito 
Nous  to  aamulla  varrain, 
Lyps  to  lehmät  lyyrytteli. 
Ajo  lehmoset  aholle, 
10  Vasikkais[et]  varvikolle. 


Löysi  tuolta  sorjan  nurmen. 
Käy  itse  makkaamaan. 

Hannus  Saaren  oi  Saksalaine 
Hevoisii  cl  etsimässä, 
15  Löysi  neijon  makkamasta. 
Hannus  Marketan  makasi. 


785.  Sakkola.  ReinJiolm  N  III  22.  4S. 
Marketta  kotik[ananen] 

Jäi  hän  kukkan  kujassa, 

Kajavan  kaivotielle. 

Niin  se  paisto  paitasese 
5  Kui  papin  paras  paperi, 

Kirkkoherran  kirkkolehti, 

Kappalaise  kakla vaate. 

Käy  vaa  kukkan  kujassa. 

Isä  kutsu  kukkaseksi, 
10  Eukko  päiv[än]  nousunaks. 

Veikko  veten  kalaks. 
Alkaat  sit^  akat  sanella: 

»Mikä  lie  m[eiän]  Mark[eta]lla, 

Kui  hän  vyötä  vötköttää, 
15  Alko  saunass  assuu?» 

Sanno  saunan  nurkkasessa: 

Kui  tullo  tyttö  lapsi, 

Mie  sen  tuppaan  tullee, 

A  ku  tuli  [o]  p[oika]  lapsi, 
20  Mie  sitt  vettee  viene. 

Marketa  hame  punane 

Miun  tullee  turvaksei. 

Sekä  vettee  verhaksei. 


786.  Sakkola.  Reinliolm  N  III  52.  48. 
Saara  (ja  Liisa). 
Helinä  hyvä  emäntä, 


784. 
785. 


Helena|inen| 
sit|t|  :  sit. 
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Katr'  o  kaiino^  varrelt^, 

Kasvatt  tytärtä  kuusi: 

Viisi  viet  ii  vihille, 
5  6:[n]nen  kottii  heitti, 

Heitti  Marketan  kottii, 

Marketan  koti  kanaksi. 

Mark[etta]  kopia  neito 

Säterissä  säppelissä 
10  Puolen  kynnystä  kulutti 

Hellöillä  helmoin  [aa], 

6:vet  vöill[iset]  kyll[ ], 

P[iti]  v[iiet]  v[itjat]  p[oikki] 

Kirkkotietä  käyv[vessää]. 
15  Sitte  paken  paimeneen, 

Leilo^  lehmiin  jälestä. 

Löysi  tuolta  nuoren  nurmen, 

N[uoren]  n[urmen]  heinäpohjan. 

Tuohon  uni  nukutti, 
20  Tuohon  paineli  palava. 

Tuohon  lämin  läylenteli. 
Hannus  Saar[en]  Saks[alainen] 

Sukukunnan  suits[et]  käess, 

Heimok[unnan]  heltukkaiset* 
25  Löysi  t[uon]  neij[on]  nukkuneena, 

Mark[etan]  makkaamasta . 

Tuosta  viereen  venähti, 

Tuohon  siit  M[arketan]  makaisi. 

Tuli  M[arketta]  kottii, 
30  Jo  oi  siit  emolle  outo: 

Mikä  o  meij[än]  Marketalla 

Ja  kuka  kotikanalla. 

Ennen  oi  hoikka  ja  solakka. 

Nyt  on  paksu  ja  tomia, 
35  Perse  ei  penkist  kohho, 

Jalat  ei  sillan  liitoksest. 

Alko  siit  saunassa  assuu, 


Ilm[an]  vyötä  vötkötteli, 

Ilman  kalsutta  kävellä. 
40      Helinä  hyv[ä]  emäntä 

Hää  men  oltta  ottam[aa], 

Tarii  tavoittamaa. 

Löysi  laps[en]  loantalasta^. 

Pojan  portahiin  välistä. 
45  Vei  hän  miehiin  tuppaa: 

»Kelien  lie  tämä  tekemä, 

Keiien  lapsi  laittelema?» 

Vanno  yks[i],  vfanno]  toin[en], 

Se  v[anno]  v[alan]   k[ovemman], 
50  Kipiämän  kiinitteli, 

Kuka  ties  tehn[ehiese], 

Tais  tarkon  soanehiese. 
Sitte  vietii  naisiin  tuppaa: 

V[anno]   y[ks],  v[anno]   t[oinen], 
55  S[e]  v[anno]  v[alan]  k[ovemman], 

K[uka]  t[ies]  t[elmehiese], 

T[ais]  t[arkon]  saaneheen. 

Marketta^  punahamoine. 

Se  vaöo  v[alanj  k[o vimman]; 
60  Hann[us]  S[aaren]  S[aksalainen], 

S[e]  v[anno]  v[alan]  k[ovimman], 

Kipiäm[män]  kiinitt[eli]. 
Siit  akat  ajatelloot: 

Mihi  poik[a]  p[antanee], 

6  5  Mihi  surma  s[aatanee]. 

Viijä  vettee  poika 
Ja  tullee  tuikataa. 
Lait  siit  tuolle  lesus  kielen, 
J[esu]s   k[ielen],   M[aarja]    m[ie- 

len] 

7  0  3  öiselle  pojalle: 

Hannuks[en]  halia  hattu 
Miu  vettee  verhaksei, 


786.  ^  vaimo:  Aauno.  —  ^  yi.  vaimo  kaunis.  —  ^  yi.  sätitä  sill  nimellä  ilmistä.  — - 
*  yi.  =  töppylöi  ja  mut  kaunistukset.  —  ^  Laantala  kanakarsina  huoneessa,  useimmiten 
lieden  alla  [ruots.].  —  '^  Marke|ejtta. 
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Markett[aii]  punahamon[eii] 
M[iu]  tullee  tnrvaks[ein]. 

787.  Sakkola.  Beinholm  X  III  63.  48. 
Tuomas. 

Helena  liyvä  eInäntä^ 
Vaimo  kaunis  Katrinain 
Kaik  muut  [vihille  saattoi], 
M[arketan]  k[ottii]  h[eitti]. 
5  M[arketta]  kopias  neito 
Pit  to  3:met  koppakengät 
Sekä  6:t  kultahelmet. 
Kultarenkahat  kulutti. 
Läks  to  lehmoiten  jälestä, 

10  Löys  siit  tuost  nuor[en]  nurm[en], 
X[uoren]  n[urmen]  h[einäpohjan]. 
Tuohon  nukkuri  nukutt[i]^ 
T[uohon]  torku  torkutt[eli] 
Sekä  lämin  läikytteli. 

15  Rikas  mies  oi  riikin  potra 
Hevoisii  läks  etsim[ää]. 
Käy  t[uo]  ranat  raks[utellen], 
Merenh[einät]  helsk[ytellen], 
S[ukukunnan]  oi  s[uitset]  k[äess], 

20  H[eimo kunnan]  h[elskyttimet]. 
Lois  neit[osen]  leh[osta], 
Mark[etan]  makkam[asta]; 
Ylös  neitos[en]  herätti, 
M[arketan]  makk[aamasta]. 

25  Tuost  o  t[yyty],  t[uosta  täyty]. 
T[uost]  o  paks[uks]  paneli. 
Alk[oi]  ak[at]   s[anella]: 
»Mikäs  m[eiän  Marketalla] 
J[a]  k[ukaj  k[oti]  k[analla], 

30  Ku  ain  o  pyrki  pyllilleese, 
Peng[in]  päähän  pitkäll[eese], 


Kupehilt  on  kuman  paksu?» 
Marketta  kopias  n[eito] 
Teki  6  tyttölasta, 
5  Toist  6  poik [alasta]. 


35 


788.  Sakkola.    Ahlqvist   A    275.    54. 
Helena  hyvä  emäntä, 

vaimo  kaunis  Katrinainen, 
kasvatti  tytärtä  kuusi\ 
muut-  kaikki  vihille  saattoi, 
5  vaan^  ei  saanut  Markettoa. 
Marketta  koria  neito 
puolen  kynnystä  kulutti 
kultaisilla  helmoillansa, 
puolen  orsia  kulutti 
10  kultaisella  seppelillä. 
M[arketta]  k[oria]  n[eito] 
etsi*  vastoa  lehosta^. 
(se  forts.  i  häftet  4.) 

789.  Sakkola.   Lapinlahti.   Slöör  III 

8.  54. 
Kasvatti  minun  emoni, 
Kasvatti  tytärtä  kuusi 
Sekä  viisi  poikalasta. 
Muut  kaikki  vihille  laitto, 
5  Marketan  kotihin  heitti. 
Marketta  hyvä  emäntä 
Lypsi  lehmät  ly  yritteli. 
Kantoi  mai'ot  kammarihin, 
Ajoi  lehmäset  leholle, 
10  Vasikkaiset'  varvikolle. 
Löysi  tuolta  sorian  nurmen, 
Sorian  nurmen,  heinä  pohjan. 
Kävi  tuohon  lepäämähän, 
Tuohon  siitt  uni  nukutti. 


►etsi^ 


787.  ^  yi.  I  Katrina  kotik.  Kaikk  muutt  vih.|.  — -  nuk|k|utt. 

788.  '   |kuutt|:  kuusi.  — ^  |nuo|:  *  muut*.  — ^  Säkeen  alussa:  |ei|. 
—  •'  (Kts.  jatkoa  vihosta  4)  [ruots.  =  X:o  123]. 
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15  Tuohon  paiiinsti  palava, 
Tuohon  länimi  läilätteli. 
Siitt  tuli  aamuilla  varahin 
Hannuksen  halia  hattu, 
Oli  tuo  etsolla  hevoisen 

20  Orosuitset  olkapäällä, 
Varsanvaljahat  kä'essä, 
Heimokunnan  heltukaiset^ 

Alkoivat-  akat  kummeksia: 
Mikä  on  meiän  Marketalla, 

2  5  Ennen  oli  hoikka  ja  solakka, 
Nyt  on  paksu  ja  tomia, 
Vatsa  paisu,  vyö  lyheni, 
Nelis  kolkka  korkenee, 
Nenäselkä  sulkenee, 

30  Alkoi  saunassa  asua^. 
Marketta  kovin  kirosi: 
»Söin  mä  kutukaloja, 
Lapoin  lammin  ahvenia, 
Tuost  mä  tyyin,  tuost  mä  täy'yin, 

35  Tuost  mä  paksuksi  paneliin, 
Lihavaksi  liitteliin.» 

Alkoi  saunassa  asua. 
Löysivät  lapsen  Laantolasta*, 
Pojan  portahan  välistä. 

40  Vietiin^  poikien  tupahan, 
Kysyttihin,  lausuttihin: 
»Kenen  on  tämä  tekoinen. 
Kenen  lapsi  on  lausumainen?» 
Vannoi  yksi,  vannoi  toinen, 

45  Vannoi  kolmas  keralla; 
Se  vannoi  valan  kovemman. 
Ken  vaan  tiesi  tehnehensä. 
Vietiin  piikojen  tupahan, 
Kysyttihin,  lausuttihin: 

50  »Kenen  on  tämä  tekoinen. 


Kenen  laps'  on  lausumainen?» 
Vannoi  yksi,  vannoi  toinen, 
Vannoi  kolmas  keralla; 
Ken  vaan  tiesi  tehnehensä, 

55  Se  vannoi  valan  kovemman. 
Poika  tuleen  tuikatahan 
Miun  tulehen  turvakseni, 
Poika  vetehen  viskataan 
Minun  veteen  verraksein.^ 

60      Tuli  pojalle  marjan  mieli, 
Marjan  mieli,  marjan  kieli 
Kolmi  öiselle  pojalle: 
»Hannuksen  halia  hattu, 
Tuo  tulehen  tuikataan 

65  Minun  tulehen  turvaksein! 
Marketta  hyvä  emäntä. 
Tuo  vetehen  viskataan, 
Minun  vetehen  verraksein!» 

790.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  101.  34. 
Marketta  koria  neito, 
tuo  paneiksen  paimenehen, 
päältä  käyen  päästämähän, 
laski  lehmäset  leholle, 
5  hatasarvet  haavikolle. 
Rupesi  nukuttamahan: 
nukkui  nurmelle  hyvälle, 
vaipui  maalle  valkialle. 
Hannes  nuori  Saksalainen 
10  läksi  hevoista  etsimähän 
oriin  suitset  olkapäässä, 
varsan  valjahat  selässä, 
kaliet  kolmet  kankisuitset; 
näki  neion  nukkunehen, 
15  tinarinnan  riutunehen. 
Tuosta  vierehen  vetäysi, 


789 
runoon  r:sta. 
*  r.  rinnallein. 


1  heltu|k|kaiset.  —  ^  |Sitä|  alkoivat  akat:  A. a.  — »  Säk.  27—30  on  liitetty 
'  r.  Isillan  alus|  missä  kylvetään.  —  ^  |Siitt|  vietiin  poikien:  V.  p.  — 
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tuosta  tyytyi,  tuosta  täytyi, 
tuosta  paksuksi  panihin. 
Alkoi  saunassa  asua, 

20  alkoi  saunan  lautasilla. 
Helena  hyvä  emäntä 
tuo  sanoi  sanalla  tällä: 
»Mikä  meiän  ]\Iarketalla, 
aina  saun[assa]  a  [suvi]?» 

25  H[elena]  h[yvä]  e[mäntä]. 
tuo  kutsui  kylän  kokohon. 
*»Kenen  tää  teko  tekemä,* 
kenen  lapsi  laittamainen?» 
Vannoi  yksi,  vannoi  toinen: 

30  »Ei  ole  mun  teko  tekemä 
eikä  lapsi  l[aittamainen].» 

*H[elena]  h[yvä]  e  [mäntä] 
s  [anoi]  s[analla]  t[ällä]: 
»Millin  poika  pantanehe?» 

35  Poika  vieähän  vetelien.  — 
Jumalainen  jukkeroinen, 
Jeesus  kaunis  kikkeröinen, 
antoi  mielen,  antoi  kielen 
yksiöiselle  pojalle. 

40  *Tuo  poika  sanan  sano  vi: 
»Ei  poika  vetehen  kuole, 
Marketan  hame  sininen, 
mun  vetehen  verhokseni!»* 
Hel[ena]  h[yvä]  e[mäntä], 

45  tuo  sanoi  s[analla]  t[ällä]: 
»Mihin  poika  pantanehe?» 
Poika  pannahan  tulehen^  — 
Jum[alainen]  j[ukkeroinen], 
Jees[us]  k[aunis]  k[ikkeröinen] 

5oa[ntoi]  m[iclen],  a[ntoi]  k[ielen] 
yksiöiselle  pojalle. 
Tuo  poika  sanan  sanovi: 


»Ei  poika  tulehen  kuole, 
Hanneksen  punainen  hattu, 
55  mun  tulehen  turvakseni!» 

791.  Pijhäjärvi.  Ahlqvist  A  123.    54. 
Marketta  koria  neito, 

ei  kovin  koriakana, 

meni  mäeltä  vastaksehen, 

taittoi  vastan,  taittoi  toisen, 
5  alkoi^  kolmatta  koota^. 

Nukkui  nurmelle  hyvälle, 

kaatui  maalle  kaunihille. 
Hannes  n[uori]  Saks  [alainen] 

hevoisii  moni  etsimä}i[äii] 
10  oriin  suitset  olkap[äilläJ, 

varsan  valjahat  käessä. 

Löysi  neion  nukkunehen, 

tinarinnan  riutunehen, 

vaskirinnan  vaipunehen, 
15  sormet  täynnä  sormuksia, 

kulkut  kultarenkahia. 

H[annes]  n[uori]  Saks  [alainen], 

siitä  vierehen  välähti, 

pani  suunsa  suuta  vasten, 
20  käet^  ristihin  rapasi, 

neljä  reittä  rinnakkaisin, 

kaksi  karvaista  yliessä. 

Mark[etta]  k[oria]  neito, 

tuosta  tyytyi,  tuosta  täytyi, 
25  tuosta  paksuksi  paneihin, 

lihavaksi  liitteleihin; 

vatsa  paisui,  vyö  lyheni, 

vyölliskokka  korkialla. 

*Alkoi  saunassa  asua, 
30  ilman  vyöttä  vötkehtiä. 

Akat  arveli  kvlällä:*^ 


790.  ^  |vetehen|:  *tulehen*. 

791.  1  llaittoij:    *alkoi*.    — 
■*  [myös]:  alkoivat  arvella  kylällä. 


|kokohon|:    *koota*.    —  ^    |ja|    käet  :  käet. 
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»Mikä  meiän  M[arketa]lla, 
kun  vatsa  paisui,  vyö  lyheni, 
v[yölliskokka]  k[orkialla], 

35  aina  saunassa  asu  vi, 
aina  saunan  kiutasilla.» 
Helena  hyvä  emäntä, 
vaalimoista  vaimo  kaunis, 
meni  saunahan  saloa, 

40  löysi  lapsen  laantalosta^, 
pojan  portahan  välistä 
*sekä  pään  on  päistäristä*. 
H[elena]  h[yvä]  e  [mäntä] 
otti  lapsen  l[aantalosta], 

45  pojan  p[ortahan]  v[älistä], 
kantoi  naisien  sekahan. 
Tuoss'^  oli  nuoret,  tuoss'  oli  van- 
hat, 
siinä  keskikcTtaisetkin: 
»Kenen  on  tämä  tekemä, 

50  kenen  lapsi  laittamainen?»  — 
Vannoi  yksi,  v[annoi]  toin  [en]: 
»Ei  ole  minun  tekoa 
eikä  lapsi  laittamani.» 
Ken  on  tiesi  tehnehensä, 

55  se  vannoi  valan  syvimmän: 
»Ei  ole  m[innn]  t[ekoa] 
Eikä  ole  l[apsi]  l[aittamani].» 

H[elena]  h[yvä]  e  [mäntä] 
kantoi  miehien  sekahan, 

60  kuss'  oli  vanh[at],  kuss'  oli  nuo- 

r[et], 
kussa  keskik[ertaisetkin]. 
»Kenen  on  t[ämä]  t[ekemä], 
kenen  l[apsi]  l[aittamainen]?» 
Hannes  nuori  Saks  [alainen], 

65  kun  tiesi  tehnehensä 
sekä  pojan  polkeneensa, 
se  vannoi  valan  syvimmän: 


»Ei  ole  min  [un]  tek[oa] 

eikä  poik[a]  polk[emani].»  — 

-o  Poika  tuomittiin  tulehen 
ja  vetelien  verrattiin. 
*Sille  Luoja  kielen  antoi. 
Luoja'  mielen,  Maaria  kielen, 
kolmiöiselle  pojalle. 

75  Poika  huusi  huikiasti 
sekä  vannoi  vaikiasti: 
*»Jos  tulehen  tuomitahan,* 
Hanneksen  punainen  hattu, 
minun  vetehen  verrakseni, 

80  Marketan  hame  punainen, 
minun  tulehen  turvakseni.» 

791  a.  To  isinto: 

[Viitattu    seuraamaan    8:nnen  säk. 
jälkeen]. 

Saksan  saappahat  jalassa, 
sukukunnan  suitset  käessä, 
heimokunnan  hempukkaiset, 
oli  etsivä  hevoista; 
5  ei  hevoista  etsinyt, 
etsi  lehosta  nuoren  nurmen, 
n[uoren]  n[urmen]  heinä  pohjan, 
missä  M[arketta]  makasi. 

791  &.  Toisinto: 

[Viitattu   seuraamaan   38:nnen  säk. 
jälkeen]. 

kävi  kuunnellen  kujassa, 
seisotellen  seinävieret, 
saunan  ikkunan  alatse, 
kuuli  pienen  piukuvaisen, 
5  vakahaisen  vaakuvaisen. 
H[elena]  h[yvä]  e  [mäntä] 
meni  saunahan  sisään 


r.  saunassa  lautain  alus.  —  ^  |kuss|-  *tuoss'*.  —  "^  |Herra|:  *Luoja*. 
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792.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  62.  32. 
Helena  hyvä  emäntä 

män  oltta  ottamua, 
tuarii  tavoittammua. 
Vua  ei  oltta  ollut kua, 
5  tuarii  tavannutkua, 
vua  sai  ilma  istua, 
kuivin  suin  kuiskutella. 

793.  Kuolemajäni,  Karjal.  kylä.  Eu- 

rop.  K  471.  47. 
Mikä  lie  meiän  Marketalla, 
Avosuulla  Annikalla , 
Kuin  ei  syö  kutukaloja 
Eikä  aika  ahvenia; 
5  Vatsa  paisu,  vyö  lyheni, 
Vöilliskokat  korkenivat. 
Kyll  ois  töitä  tehtäviä\ 
K  [yli']  o  [is]  näitä,  kyll  ois  niitä. 
Vaan  ei  jaksa  jalka  nousta, 
10  Perä  penkistä  kohota. 

794.  Koivisto.  Collan.  Anni  60.  08. 
Sohvi  Peippo,  joka  oppi  n.  v.  1875. 
Pujeketta  eli  Marketan  tanssi. 

1.  Pujeke  pujeke  poies, 
Nake  nake  naiset  parat, 
Menkää  nurkkaan  nuoret  miehet, 
Nyt  me  lähtään  tanssimahan, 

5  Vaskivyö  vaeltamahan! 

2.  Mikä  lie  meijän  Marketalla, 
Avosuulla  Annikalla? 

Aina  saunassa  asuupi. 
Aina  saunan  lautasilla, 
10  Liha  tirttiä  tekeepi. 
Voi  muruia  muiskuttaapi. 

3.  Tali  lii,  tali  lii 
Pääsin  poies  pohjukasta. 


Liisan  liivit,  Hannan  hameet, 
15  Eskon  vyö  ja  kaula  vaate. 

Ensimäistä  värssyä  laulettaessa  läh- 
tevät tytöt  tanssimaan,  tarttuvat 
toistensa  käsiin  ja  muodostavat  sitten 
pitkän  jonon,  joka  kulkee  eteenpäin 
niin  kauan  kun  ensimäistä  värssyä 
riittää. 

Toista  värssyä  laulettaessa  lähtee 
ensimäinen  kulkemaan  kahden  vii-  I 
meisen  välistä,  heidän  kättensä  alati 
ja  vie  muut  mukanaan  paitsi  viimeisen, 
joka  seisoo  paikoillaan  ja  sitä  edellisen, 
joka  ei  mene  kätten  alitse,  vaan  kui- 
tenkin kiertyy  kerran  ympäri,  niin 
että  hänen  vasen  käsivartensa  joutuu 
rintansa  päälle  ja  viimeisen  oikea  käsi 

joutuu  hänen  oikealle  olalleen 

kunnes   kaikki   seisovat   pujotettuina 
yllä  kerrottuun  tapaan. 

Kolmatta  värssyä  laulettaessa  pure- 
taan tämä  pujottelu  siten,  että  ensi- 
mäinen taas  alkaa  ja  mennään  taakse- 
päin samoja  jälkiä  kuin  pujotettaessa 
mentiin  eteenpäin. 

795.  Koivisto.  Kotterlahti.  Vaara  69. 

11. 
Liisa  Hirvenoja,  45  v. 

Mikä  lie  meiän  Marketalla, 
Avosuu  Annikalla, 
Aina  saunassa  asuupi, 
Aina  saunan  lautasilla, 
5  Liha  tiriä  tekeepi. 
Voimuruja  muiskuttapi 
Talilii,  talilii,  pääsin  poies  pohju- 
kasta. 

796.  Käkisalmi.  Ahlqvist  A   27.  54. 
Marketta  kopia  neito 

meni  mäeltä  vastaksehen. 


793.     1  Säk.  6  ja  7  välillä:  |Ei  tuo  jatka|. 
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Rupesi^  nukut tamalian, 
nukkui  nurmelle  hyvälle, 
5  maalle  vaipui  valkealle. 
Hannes  nuori  Saksalainen 
oli  oroa  etsimässä, 
oron  suitset  olkapäässä, 
varsan  valjahat  käessä, 

10  löysi  neion  nukkuneena, 
valkiaisen  vaipuneena, 
tuosta  vierehen  venähti, 
tuosta  kaulahan  kavahti, 
pani  reien  reittä  vasten, 

15  käsivarren  vartta  vasten, 
suukkosensa  suuta  vasten. 
Tuosta  tyytyi,  tuosta  täytyi, 
tuosta  paksuksi  panihen, 
tuosta  laittoi  lapsen  päälle. 

20      Alkoivat  akat  sanoa: 
»Mikä  meiän  Marketalla, 
aina  saunassa  asu  vi, 
ilman  vyöttä  vötköttävi, 
nenän  selkä  suikenevi, 

25  navan  paikka  paksunevi.» 

797.  Jaakkima.  Lönnrot  B  399.   37. 
Mikä  meiän  Marketalla, 

Tyllyllöö. 

Aina  saunassa  asuu, 
T[yllyllöö], 
5  Aina  vyöttä  vötkehtii, 
T[yllyllöö], 

Hamehetta  hötkehtii? 
T[yllyllöö]. 

798.  Seiskari.  Ok.  L  30.  s.  5^9.  Seis- 

karin kk. 
Marja  Simola,  81  v. 
Pyöritään  ringissä: 
Mikä  meidän  Marketalla, 


Avosuulla  Annukalla, 
Aina  saunassa  asuupi, 
Aina  saunanlautasilla. 
5  Joko  tyynyjä  tekeepi 
Tai  muruja  muiskuttaapi. 

799.  Seiskari.  Ok.  L  33,  s.  317.  Seis- 

karin kk. 

Kerä-leikki. 

Leikkijät  asettuvat  kädestä  pitäen 
avonaiseksi  piiriksi.  Piirin  alkupäässä 
oleva  henkilö  seisoo  paikallaan  toisten 
hiljaa  hyppien  ympäri  myötäpäivää 
kunnes  koko  piiri  on  yhtenä  keränä  ja 
samalla  laulaen: 

Mikä  meijän  Marketalla, 
Avosuulla  Annukalla? 
Aina  saunassa  asuupi. 
Aina  saunan  lautehilla. 
5  Lihatyyrejä  tekeepi. 
Voi  muruja  muiskuttaapi. 

Henkilö,  joka  jää  kerän  pohjukaksi, 
alkaa  kerän  purkamisen,  pistelehtien 
toisten  käsien  alitse  vastapäivää  hyp- 
pien ja  laulaen: 

Talilii,  talilii. 
Pääsin  poijes  pohjukasta. 
Liisan  liivit, 
10  Hannan  hame, 
Eskon  kaiman  kaulaliina, 
Talilii,  talilii, 
j.n.e. 

kunnes  on  kerä  taas  suurena  piirinä. 

Mataleenan  virsi. 

800.  Sakkola.     Neovius    189.  "/i  88. 
Mari  Kemiläinen.   Synt.  v.  1819. 
Katarinna  neito  nuori 

kauvan  se  kotonna  kasvo, 


796     ^  rupesiipa|. 
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kauvan  kasvo,  kauvan  kiuihm. 
kotona  hyvä  i(s)scääse, 

5  luona  armahan  emoose; 
polki  palkit  permannolta 
hänen  korko-kengillääse, 
hirren  kynnystä  knlutti 
hänen  hiepro  helmoillaase, 

10  kulman  pöyästä  kulutti 
hopia  päällä  veitsellääse, 
kultasen  rahin  kulutti 
astioita  pessessääse, 
toisen  hirren  päänsä  päältä 

15  hänen  kulta-ruunullaase. 


Meiän  peiju  petti  neion. 

801.  Lavansaari.  1* orkka,  L.  170. 
Vappu  Tolsa,  73  v. 
Meiä  peiju  petti  neion, 
Pani  kivet  karmantoo, 
Paaepalat  kukkaroo. 
Neito  katsoi  ikkunasta, 
5  Hää  löi  kahta  kättäjää 
Kahe  puole  polviaa. 
Siit  neitone  ihastu, 
Hää  luul  rahat  raksaella, 
Hopiatki  helkkääellä. 
10     Sai  neitose  saajahee, 
Siit  löi  ohjalla  orroo, 
Helmiruosalla  hevosta. 
Hepo  juoksi,  matka  joutui, 
Kangas  kultane  kumis, 
15  Reki  rautane  rapis 
Tuota  neitä  viiessää, 
Kultaa  kulettaessaa 
Vinku  Viipuri  veräjät. 
Sai  neitose  kottii. 


13. 


20  Siit  hä  neiolle  saneli: 

»Mull  o  suossa  suurus  jauhot, 
Kankahall  o  kakkujauhot. 
Ei  00  aittaa  asiaa 
Eikä  00  tietä  kellarii.» 

Menin  kirkkohon  kesällä. 

802.  Kuolemajärvi,    Juva.     Eur.     J 

324.  47. 
Käin   mie  piennä  paimenessa^, 
Lassa  l[ammasten]  aj[ossa]. 
Säästin  riunasen  rahaa. 
Toisen  puolen  polttinasta, 
5  Ostin  ylpiät  yliset, 
Aivan  ankarat  alaset, 
Tein  mie  reiman  rekkopaian. 
Menin  kirkkohon  kesällä. 
Tuota  kaikki  katselivat, 
10  Sormillansa  näyttelivät: 

»Kenen  tyttö,  k[enen]  n[eito], 
K[enen]  m[orsian]  m[ukoma]?» 
J[os]  m[ie]  m[okoma]  s[aisin]. 

Joka  ilta  sauna  lämmin, 
15  Joka  ilta  uuen  paian, 

Toisin  aamuin  aivinainen. 

En  antais  anopin  lyöä. 

Kälyn  kopria  kov[asti]. 

Käly  aina  känkättääpi, 
20  Anoppi  asulla  lyöpi.^ 

803.  Kuuleniajän-i,    Karjalaisten    k. 

Seppälä  398.  03. 
Tuomas  Rusi,  n.  60  v. 

Käin    mä  piennä  paimenessa, 
Lassa  lammasten  ajossa. 


802.     1  Runon  alussa:  /  Olin  orjana  Virossa,  P[alkoinna]      p[ahoilIa]     m[ailla]. 
—  2  Järjestys  ensin  =  17 — 20,  14 — 16,  muutettu  numeroilla. 
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Säästin  riunasen  rahaa, 
Toisen  puolen  polttinaksi, 

5  Ostin  ylpeät  yliset. 
Menin  kirkkohon  kesällä: 
Kaikki  kirkko  kiittelivät, 
Kaikki  kansa  katselivat: 
»Kenen  tyttö,  kenen  lapsi, 

10  Kenen  morsian  mokoma? 
Kusta  mie  mokoman  saisin, 
Sylissäini  syötteleisin, 
Käsissäini  kanteleisin, 
Pitäisin  kuin  pientä  lasta.» 


804.  Kirvu.  Suomalainen,  J.  238.  17. 
Mene  kirkkohon  kukaksi. 
Siellä  kaikki  katselevi,  kyselevi: 
»Kenen  neito,  kenen  likka. 
Kenen  morsian  mokoma?» 
5  »Turun  neito,  turun  likka, 
Turun  morsian  mokoma.» 


805.  Kirvu.  Suomalainen,  J.  240.  17. 
Mäne  mäelle  meijän  marja, 
Kulje^  meren  kukkulalle. 
Astele  alankomailta 
Ylemmille  istuimille''^. 
5  Siellä  kansa  katselevi, 
Akkaväki  arvelevi: 
»Misf  on  morsian  mokoma. 
Kusta  kaunis  kepsukenkä?» 
Sie  heille  samaten  sano, 
10  Veikeästi  vastaele: 
»Olempa  Otavan  tytti, 
Pohjantähon  potra  likka.» 


Menin  Korpelan  kokolle. 

806.  Vusihirhho.  Makula.   Europ.  K 

362.  47. 
Manin  Korpelan^  kokolle, 
Kysyin  Korpelan  pojilta: 
Onkos  paljon  ruista  maassa, 
0[nkos]  vakka  vainko  kaksi, 
5  Vain  on  puoli  tynnyriä? 
Yksi  vakka  vaivasille. 
Toinen  vai  vasen  pojille. 

Menin  metsää  koiran  keral. 

807.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  89.  32. 
Susanna  Kukko,  84  v.   Synt.  Metsä- 
pirtissä. 

Mäni(n)  metsää  mie  kesäl 
Kahe,  kolme  koira  kans; 
Koirat  sotkiit  suota  myöte, 
Mie  itse  muata  myöte. 

Menin  suolle  sotkemaan,  löysin 
virsun  paulat. 

808.  Baut järvi.  Siren     47.  91. 
Menin  minä  suolle  sotkemaan, 

Menin  minä  suolle  sotkemaan 
ja  rannalle  rapiamaan. 
Löysin  minä  viidet,  kuudet  virsun 

paulat, 
5  Kahdet,   kolmet   kalsun  nauhat. 

Meren  kosijat. 

809.  Metsäpirtti,     Vaskela.      Koski- 

vaara 18.  12. 
Laurin  Tatjana. 
Annukka  Turusen  tyttö, 


805.  ^  (muutettu    seuraavat   sanat:    kule  =  kulje. 
yleimmille  istuimille.   Y.  joitakin  muita.) 

806.  1  yi.  Viipurin  pitäjässä. 


2  vlemmiiir    istuimill  — 
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Turun  tyttö,  siiaren  neito 

istu  suaren  sillan  piäss, 

uotteli  miestä  mielellistä, 
5  sulhasta  simasuluista. 

Mies  merestä  näyttele! 

nmltasuinen,  multapäinen. 

multa  kaikess  kalussa, 

kulta  kihlat  kukkaross. 
10     Annikka  Turusen  tyttö, 

Turun  tyttö,  Suaren  neito 

istu  Suaren  sillan  piäss, 

uottel  miestä  mielellistä, 

sulhasta  simasuloista. 
15  Mies  näytäi  meress 

kultasuinen,  kultapäinen, 

kulta  kaikess'  kalussa, 

kulta  kihlat  kukkaross, 

kulta  leipä  kainaloss. 

810.  Metsäpirtti,     Vaskela.      Koski- 
vaara 48.  13. 
Jerlan  Oute. 

Annikka  Turusen  tyttö, 
Turun  tyttö,  saaren  neito 
istu  saaren  sillan  pääss', 
uottel'  miestä  mielellistä, 

5  sulhaista  simasuloista. 
Mies  merestä  näyttelei 
multasuinen,  multapäinen, 
multa  kaikess'  kaluss'; 
kultakihlat  kukkaross'. 

10     Annikka  Turusen  tyttö, 
Turun  tyttö,  saaren  neito 
istu  saaren  sillan  pääs', 
uottel'  miestä  mielellistä, 
sulhaista  simasuloista. 

15  Mies  näytäi  mercst' 

kulta  suinen,  kultapäinen, 
kulta  kaikfss'  kaluss'. 


kulta  kihlat  kukkaross', 
kulta  leipä  kainaloss. 

811.  Rautu.     Ahlqvist  A        340.54. 
Annukka  Turusen  tyttö, 

Turun  tyttö.  Saaren  neito 
istui  saaren  sillan  päässä, 
vuoron  itki,  v[uoron]  nauroi, 
5  ^oioron  päätänsä  panevi, 
vuoron  harjais  hivuksiansa, 
^niotteli  miestä  mielellistä, 
sulhaista  sima-suloista. 
Mies  merestä  näyttelihen 

10  kulta  suuna,  kulta  päänä, 
kulta  kaikessa  kalussa. 
Alkoi  neiolta  kysellä: 
»Lähetkö,  neitonen,  minulle?» 
»En  minä  lähe  sinulle, 

15  kylmä  on  kulta  kumppalina, 
vilu  vieressä  hopia.» 

812.  Eautu.     Slöör  I  6.  54. 
Annukka  Turusen  tyttö 

Istui  saaren  sillan  päässä, 
Vuoron  itki,  vuoron  nakro, 
Vuoron  päätään  panol, 
5  Sykeröä  synnytteli, 
Vuottel  miestä  mielellistä. 
Mielellistä,  kielellistä. 
Mies  merestä  näyttelei 
Tinasuuna,  tinapäänä, 
10  Tina  kaikkena  kaluna. 

Kysytteli,  on  lausutteli: 
»Tulet  sie,  neitonen,  miulle? 
»En  tule  minä  siulle. 

»Tulet  sie,  neito,  velloUein?» 
15  »Mikä  mies  on  vellueis?» 
»Kyttämies  on  velluein.» 
»En  tule  minä  kvtälle. 
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Kyttä  haisoo  havuille, 
Katajoille  kartuaa.» 

20     A[imukka]  T[iirusen]  tyttö  etc. 
Mies  merestä  näyttelöö 
Vasksimna,  vaskpäänä, 
Vaski  kaikkena  kaluna. 
Kysytteli,  lausutteli: 

25  »Tulet  sie,  neito,  vellollein?» 
»Mikä  mies  on  vellueis?» 
»Seppämies  on  velluein.» 
»En  tule  mie  sepälle, 
Sepäir  on  sysinen  paita, 

30  Paljo  paitoi  pittää; 

Koittelenhan  viel  kotona  olla, 
Istun  ison  tuvassa.» 

Annukka  T[urusen]  t[yttö]  etc. 
Mies  merestä  näytteleepi 

35  Kultasuuna,  kultapäänä, 
Kulta  kaikkena  kaluna. 
Kysyttel,  lausutteli 
»Tulet  sie,  neito,  vellollein?» 
»Mikä  mies  on  vellueis?» 

40  Varas  on  varsin  velluein.» 
»Lähen,  lähen  varkahalle, 
Varkaliair  on  valmis  paita, 
V[almis]  p[aita],  valmis  vaate, 
Valmis  kaakku  kainalossa, 

45  Huol'  ei  etsii  evästä, 
Varustella  vaattehii. 
Jos  vaan  joudun  juoksemaan 
Niin  kaakku  kaunis  kainalossa 
Sekä  on  syötävää  sylissä, 

50  Siitt  on  helppo  hengellein.» 

813.  Rautu.    Tuntematon  6.  80. 

Annukka  Turusen  tyttö, 
Turun  tyttö,  saaren  neito. 
Saaren  morsian  mokoma 


Istui  saaren  sillan  päässä, 
5  Vuoroin  itki,  vuoroin  nakroi. 
Vuoroin  pani  paulojansa, 
Kiinitteli  kenkiänsä, 
liotteli  miestä  miellellistä, 
Sulhoa  sima-suloista. 

10  Mies  merestä  näyttelihe: 
Kulta-suinen,  kulta  päinen, 
Kulta  pyöninki^  käessä: 
»Lähet   sie,    neitonen,    minulle?» 
»Mitäs  sie  minulle  annat?» 

15  »Ilo-viikon  ensimäisen. 
Itkun  kaikeksi  i jaksi.» 
»Ei  00  suotu  eikä  luotu. 
Eikä  00  eukko-  toivottanut 
Saunamaassa  maatessansa , 

20  Lehillä  levätessänsä, 
Ollessansa  olkiloilla.» 

Annukka  Turusen  tyttö 
Istui  saaren  sillan  päässä, 
Vuoroin  itki,  vuoroin  nauroi, 

25  Vuoroin  pani  paulojansa, 
Kiinitteli  kenkiänsä, 
Ootteli  miestä  mielellistä, 
Sulhaista  sima-suloista. 
Mies  merestä  näyttelihe: 

30  Kulta-suinen,  kulta  päinen. 
Kulta  pyöninki  käessä. 
Kulta  hattu  hartioilla. 
»Lähet  sie,  neitonen,  miulle?» 
»Mitäs  sie  miulle  annat?» 

35  »Itku viikon  ensimäisen. 
Ilon  kaikeksi  iäksi.» 
»Nyt  on  suot',  nyt  on  luot', 
Nyt  on  eukko  toivottanut 
Saunamaassa  maatessansa, 

40  Lehillä  levätessänsä, 
Ollessansa  olkiloilla.» 


813.     ^  lapsen  lelu.  — ^  emo. 
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814.  Bautu,  Palkeala.  Paavilainen,  A. 

21.  15. 
Anni  Polioni  of  f. 

Annikan  i'irs. 

Annikka  Turusen  tyttö 
istu  saaren  sillan  päässä, 
vuoron  itki,  ^^loron  nauro, 
vuoron  pannuo  paulojaa, 
5  uottel  miestä  mielellistä, 
sulhasta  simasulosta. 
Mies  merestä  näytteleikse: 
kultasuuna,  kultapäänä, 
kulta  kaikkena  kaluna, 
10  kultakililat  kormanossa. 

S\5.  Bautu,  Biikola.  Laiho,  L.  861.  34. 
Tarja  Sorvali,  90  v. 

Annukka  Turusen  tyttö 

Istu  soare  sillani  peäs, 

Vuoro  itki.  vuoro  nauro, 

Vuoro  peäteä  panel, 
5  Vuoro  kenki  jalkojoa, 

Uottel  miestä  mielellistä, 

Sulhasta  simasuloista. 

}tlies  merestä  näyttelie 

Kultasuuna,  kultapeänä, 
10  Kultahapset  hartijoilla. 

Ei  tuo  neito  nuolle  mänty. 

Mies  töine  merestä  nousi 

Multasuuiia ,  nmltapeänä. 

Multa  kihlat  kormannossa. 
15  Tuli  viime  nurmi-Tuomas, 

Nurmi-Tuomas,  Hiekka- Heikki, 

Panniit  neitose  rekkie: 

Hepo  juoks,  tie  heläji, 

Kankas  kulta  ne  kumaji, 
20  Vemmel  piukki  pihlajaine 


Tuota  neittä  naitaessa, 
Vihille  on  vietäessä. 

816.  SakMa.  Beinholm  N  1  24.  48. 
Annikkainen  Saaren  neito 

Istu  Saare  sillani  päässä, 
Vuoron  itki,  vuor[on]  nauro, 
V[uoron]  päätään  paneli; 

5  OotteP  miestä  onnellista. 
Mies  merestä  näytteleepi 
Kulta  suuna,  k[ulta]  päänä, 
K[ulta]  hattu  hartehilla, 
K[ulta]rukkaset  käjessä, 

10  Vaski  saappahat  jalassa:^ 
»Tulet  sie,  Annikka,  minulle!» 
»Eni  mä  tule  sinulle.» 
»Miks  et  sie  tule  minulle 
Saa^  lehmän  lypsäjäksi, 

15  Tuhhanne*  heruttajaksi?» 
Tulliit  siellä  kolmet  sulhot 

Kyntäjän  jalat  savessa. 

817.  Sakkola.  Beinholm  X  III  33.  48. 
Liisa. 

Annikka  Turunen  tyttö 
I[stu]  s[aaren]  s[illan]  p[äässä], 
Uott[el]   m[iestä]   mielel][istä], 
Sulh[aista]  simasuloista. 

5  Mies  merestä  näyttelei 
R[autaj  s[uuna],  r[auta]  p[äänäl, 
R[auta]  k[intaatl  k[äessä]\ 
R[auta]  k[aikkena]  k[aluna], 
R[auta]  harkku  hartehiss. 

10      Kys[yttelil  lausutt[eli]: 

»Tulet  s[ie],  n[eitonen],  m[inulle]?» 
»En  tule  mie  siulle. 


816.  '  Ooitel|ir. 
viivattu. 

817.  '  Säkeiden  7—9,  20 


Miks   et  sie   tule   niinulle|. 


yi.   [S]o[a]. 
-2.3  alussa  on  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


«  -h-    alle- 
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Ei  O  suotu  eikä  luotu, 
Ei  o  eukko  toiY[ott.anut] 
Saunam[aassa]  maat[essansa], 
Peh[iiilla]  lev[ätessäiisä] .» 

A[nniklai]  T[urunen]  t[yttö] 
l[stu]  s[aaren]  s  [illan]  p[äässä]. 
Uo[ttel],  m[iestä]  m[ielellistä]. 
M[ies]  m[erestä]  n[äyttelei] 
V[aski]  s[uuna],  v[aski]  p[äänä], 
V[aski]  k[intaat]  k[äessä], 
V[aski]  li[arkko]  h[artehiss]. 
Kys[ytteli]  laus[utteli]: 
»Tulet  s[ie],  n[eitonen],m[iulle]?» 
»En  t[ule]  m[ie]  s[iulle].» 

Kulta  mies  m[erestä]  nousi. 

»Nyt  o  suotu,  [nyt  on  luotu].» 


818.  Sahkola.  Reinhohn  XI  233  c.  49. 
x4.nnikka  Turuisen  tyttö 
Istu  Saaren  sillain  p[äässä], 
Kuuron  itki,  kuuron  laulo. 
Kuuron  paatii  panetti, 
o  Uottel'  miestä  mielellistä, 
Sulhaista  sulosanaista. 
Mies  merestä  näytteleekse 
Rauta  suuna,  rauta  päänä, 
Rauta  kihlat  kukkarossa. 
10  Mies  vasten  vastajeli: 

»Tulet  se,  Annikka,  miulle?» 
Anni  v[asten]  v[astajeli]: 
»E in  me  tule  siulle.» 
Annikka  [Turusen  tyttö]. 
15  Leipä  suuna,  leipä  keäänä, 


Leipä  kihlat  kukkarossa 
»Jo  mie  tulen  siulle.» 


819.  SaJikola.  Slööy  II  20.  54. 

Annukka  Turusen  tyttö, 
Turun  tyttö.  Saaren  neito, 
Istu  saaren  sillan  päässä, 
Kuuron  istui,  kuuron  nauroi, 
5  Kuuron  päätänsä  panetti, 
Uottel  miestä  mielellistä, 
Sulhaista  sulosanaista, 
Saant  ei  miestä  mielellistä, 
Sulhaista  sulosanaista. 

S20.  Sakkola.     Borenius  39.     ^1-^77. 
Massa  (  =  Maria),  12  v.  tyttö. 

Liekkuvirsi. 

Annukka  Turusen^  tyttö, 
Turun  tyttö,  soaren  neito. 
Istu  soaren  sillani  peässä. 
Vuoroin  itki  vuoroin  nawo^, 

5  Vuoroin^  toisen  voivotteli. 
Vuoroin^  peätä  heän  panetti*. 
Vuoron^  kenkitti  jalkojaisen^. 
Vuotti^  miestä  miellistä, 
Sulhaista  simasuloista. 

10  Mies  merestä  näytteleipi 
Kultasuin,  kultapäin^. 
Kulta  kaikessa  kalussa. 
Kulta  hattu  miehen  peässä, 
Kultarukkaset  keäjissä. 

15      Alko^  neittä  loajitella, 
Limoitella  lillukaista: 
»Tulet,  neitone^",  miulle 
Yhe  lehmän  lypsäjäkse. 


ai.     [Turu]i[sen]. — -  kk:ssa:     |1|     nauro. — ^  Vuoron  :  Vuoroin. 


yi- 


820. 

[panejlee.  —  ^  Vuoron  :  Vuoroin.  —  ®  yi.  =  jalkaasen.  —  '  yi.  [Vuottjel'.  —  '*  kulta 
sn|u|n|a|  kultap|e|äin|ä|  :  kultasuin  kultapäin;  yi.  [kultasuinjen  [kultapäinjen.  — ^  ai 
[Alko]i.  —10  ai.  [neito]i[ne]. 
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Yheksä  heruttajakse, 
20  Kymme kunnan  kytkijäkse?» 
»Mitäs"  annat  palkastaini?»^^ 
»Ilo(n)  viikon  eisimäisen, 
Itkun  kaikekse  ijäksi.»^^ 
»Ei  00  suottu,  ei  uo  luotu, 
25  Ei  uo  luontu  miun  emmoine, 
Ei  uo  eukko  toivottantu 
Sauna(n)  moassa  moatessasein, 
Pehuilla  levätessäse^*, 
Olkiloilla  ollessasi. »^^ 
30     Annnk[ka  Turusen  tyttö], 
Tur[un  tyttö,  soaren  neito] 
Istu  [soaren  sillana  peässä]. 
Vuoron  [itki,  ^^loroin  nauro], 
Vuor[oin  toisen  voivotteli], 
35  Vuor[oin  peätä  heän  panetti], 
Vuor[on  kenkitti  jalkojaisen]. 
Uottel  miestä  [miellistä], 
Sulli[aista  simasuloista]. 
Mies  [merestä  näytteleipi] 
40  Kulta[suin,  kultapäin, 
Kulta  [kaikessa  kalussa], 
Kult[a  hattu  miehem  peässä], 
Kult[arukkaset  keäjissä], 
Kultakoakku  kainalossa. 
45  Alkoi  [neittä  loajitella], 
Lim[oitella  lillukaista]: 
»Tulet  [neito ne,  miuUe] 
Yhel[ehmän  lypsäjäkse], 
Yheksä  [heruttajakse], 
50  Kymm[e kunnan  kytkijäkse]?» 
»Mitäs  annat  [palkastaini]?» 
»Itku(n)  viikon  eisimäisen, 
Ilon  kaikekse  ijäkse.» 
»Nyt  on  suottu,  nyt  on  luotu, 
55  Nyt  on  euk[ko  toivottantu] 


Saun[a(n)  moassa  moatessasein], 
Poh[uilla  levätessäse], 
01k[iloilla  ollessase].» 

821 .  [Uusikirkko?]  Europ.  K  396.  47. 
Turun  tyttö,  saaren  neito 

Istu  saaren  sillan  päässä 
Silkkiset  sukat  jalassa, 
Paperinen  paita  päällä. 
5  Uotteli  merestä  miestä: 
Leipä  mies  merestä  nousi. 
Le[ipä]  hattu  hart[ioilla], 
L[eipä]  saappahat  jalassa. 
»Tuleppas  minulle,  neito!» 
10  »En  minä  sinulle  tule.» 

822.  [Uusikirkko?]  Europ.  K  425.  47. 
Katrina  kipokäpälä 

*Istu  Suomen  sillan  päässä,* 
Uotti  miestä  onnellista. 
Ly  ky  llist  ä  ly  yrätteli . 
5  Kultamies  merestä  nousi 
K[ulta]  kinta[hat]  käe[ssä], 
K[ulta]harkku  hart [loilla] , 
K[ultasaappahat  jalassa]. 

823.  Uusikirkko,     Haapala.     Paula- 

harju 120.   03. 
Mari    Haapanen,     »Julianan  Mari». 

Turu  tyttö,  Saaren  neito 
istui  Saaren  sillan  pääs 
Saaren  saikkanen  käessä, 
oottel  miestä  mielellistä, 
5  sulhasta  syämellistä. 
Rautamies  merestä  nousi 
rauta  suuna,  rauta  päänä, 
rautalakki  hartioilla, 


"  kk:ssa:   Mitäs   |sie|.   —  ^^  palkastaini  :  palkast|e|ini  :  palkastaini.  —  "  ijäksi 
ijäkse.  — '*  kk:ssa:  levätessäse|in|.  — ^^  kk:ssa:  olles.saselin|. 
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rautasaappahat  jalassa. 
10  Ei  to  neito  tuolle  männy. 
Vaskimies  merestä  nousi, 

vaski  suuna,  vaski  päänä, 

vaskilakki  hartioilla , 

vaskisaappahat  jalassa. 
15  Ei  to  neito  tuolle  männy. 
Kultamies  merestä  nousi, 

kulta  suuna,  kulta  päänä, 

kultalakki  hartioilla, 

kultasaappahat  jalassa. 
20  Ei  to  neito  tuolle  männy. 
Leipämies  merestä  nousi, 

leipä  suuna,  leipä  päänä, 

leipä  kaikkena  kaluna. 

Sille  neito  vasta  meni.^ 

824.  Kuolemajärvi,  Juva.  Eur.  J  339. 

47. 
Kulta  mies  merestä  nousi. 
Kulta  kaikkena  kaluna, 
K[ulta]  suuna,  k[ulta]  päänä, 
K[ulta]  hattu  h[artehilla], 
5  K  [uita]  keppinen  käessä, 
K[ulta]  ristit,  rautarampit. 

825.  Bäisälä,  Piiskonmäki.  Väkiparta 

62.  90. 

Mari  Suutari.    Leskivaimo,  61  v. 

Annikka  soria  neito 
Istu  suare  silla  piässä, 
Uotti  miestä  onnellista. 
Ly  ky]  Iistä  ly  yritteli. 
5  Vaskimies  merestä  nousi, 
Vaski  suussa,  vaski  piässä. 
Vaski  kintahat  käessä. 
Vaski  harkku  hartioilla. 


»Tule,  neitonen,  mijull'!» 

10  »En  tule  minä  sijull'. 
Ei  ole  suotu  eikä  luotu, 
Ei  ole  eukkoi  toivottant, 
Vanha  ämmä  ei  vuavittant.» 
Annikka  soria  neito 

15  Istu  suare  silla  piässä, 
Uotti  miestä  onnellista, 
Lykyllistä  lyyritteli. 
Hopia  mies  merestä  nousi, 
Hopia  suussa,  hopia  piässä, 

•20  Hopia  kintahat  käessä, 
Hopia  harkku  hartioilla: 
»Tule,  neitonen,  mijull'.» 
»En  tule  minä  sijull'. 
Ei  ole  suotu  eikä  luotu, 

■2  5  Ei  ole  eukkoi  toivottant. 
Vanha  ämmä  ei  vuavittant.» 

Annikka  soria  neito 
Istu  suare  silla  piässä, 
Uotti  miestä  onnellista, 

30  Lykyllistä  lyyritteli. 
Kulta  mies  merestä  nousi. 
Kulta  suussa,  kulta  piässä, 
Kulta  kintahat  käessä. 
Kulta  harkku  hartioilla: 

35  »Tule,  neitonen,  mijull'!» 
»En  tule  minä  sijull'. 
Ei  ole  suotu  eikä  luotu. 
Ei  ole  eukkoi  toivottant. 
Vanha  ämmä  ei  vuavittant.» 

40     Annikka  soria  neito 
Istu  suare  silla  piässä, 
Uotti  miestä  onnellista, 
Lykyllistä  lyyritteli. 
Leipä  mies  merestä  nousi, 

■15  Leipä  suussa,  leipä  piässä. 
Leipä  kintahat  käessä. 


823.     ^  Ei  muistanut  enempää. 
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Leipä  harkku  hartioilla: 
»Tule,  neitonen,  mijull'!» 
»Nyt  lähen  minä  sijuUe, 
50  Nyt  on  suotu,  nyt  on  luotu, 
Nyt  on  eukkoi  toivottannut, 
Vanha  ämmä  vuavittannut.» 

826.  Käkisalmi.  Komonen       23.  11. 
Varpu  Hutri. 

Musta  mies  merestä  nousi, 
Turkkijuase  tupsutteli, 
Nauhojuase  napsutteli. 

827.  Lönnrot  B     322.  37. 
Marketta  koria  neiti 

Istu  Turun  sillan  päässä. 

Mies  merestä  näytteleksen. 
Kulta  suuna,  k  [uit  a]  päänä. 
5  »Tule  sie  minulle,  neiti!» 
»En  tule  minä  sinulle. 
Ei  00  eukko  tuuvittanut 
Saunamaassa  maatessaan, 
Olkiloilla  ollessaan, 
10  Pehuilla  levätessään.» 
Hopiainen 

Vaski 

Tina 

Multamiehelle  meni. 

828.  Rautjärvi,    Hynnilä.    Pennanen 

155.  96. 
Mari  Kontiainen,  60  v. 

Kun  mie  laulaja  olisin. 
Laulaisin  meret  mesiksi. 
Meren  hi(^kat  herneheksi, 
Meren  rauniot  rahoiksi. 


5  Meren  kalliot  kaloiksi. 
Annukka  sureva  neito 

Istui  meren  kivellä, 

Uotti  miestä  mielellistä. 

Mielellistä,  kielellistä. 
10  Musta  mies  merestä  nousi 

Musta  suunna,  musta  piännä. 

Musta  arkku  harteheissa, 

Mustat  kintahat  kädessä, 

Mustat  saappaat  Jalassa. 
15  Ei  tuo  neito  tuolle  männyt. 
Leipä  mies  merestä  nousi 

Leipä  suunna,  leipä  piännä, 

Leipä  kintaat  kiässä, 

Leipä  arkku  harteheilla, 
20  Leipä  saappaat  jalassa. 

Ei  tuo  neito,  tuolle  männyt. 
Rautamies  merestä  nousi 

Rauta  suunna  j.n.e. 

Annukka  sureva  neito 
25  Istu  meren  kivellä, 

Vuotti  miestä  mielellistä, 

Mielellistä,  kielellistä. 

Ei  tuota  saanutkaan. 
Pääskyläinen  päivälintu, 
30  Yölintu  lepakkolintu , 

Ehti  maata  maataksensa, 

Lehtoja  levätäksensä. 

Ei  tuo  saanut  maalla  maata 

Eikä  lehossa  levätä. 
35  Lensi  suurelle  merelle, 

Laski  laivan  laitehelle, 

Valo  vaskesta  pesänsä, 

Muni  kultaiset  munaiset. 

Tuli  tnulija  mereltä, 
40  Kaasi  laivan  kallellensa: 

Muna  vierähti  veteen, 

Pesä  pyörähti  perästä. 

Tuostapa  meri  sakeni, 
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Tuohon  saari  siunautu, 

45  Nuori  nurmi  saaren  päälle, 
Neito  nuori  nurmen  päälle. 
Tuota  käivät  kaikk'  kosissa, 
Käivät  papit,  käivät  pipit, 
Käivät  kovin  hoikat  herrat; 

50  Ei  tuo  neito  noille  mennyt. 
Tul  tuo  viimen  nurmi-Tuomas, 
Löi  ohjilla  oritta, 
Helmiruoskalla  hevosta: 
Hepo  juoksi,  tie  helisi, 

55  Kangas  kultainen  kumisi. 
Reki  rautanen  rämisi, 
Vemmel  pinkki  pihlajainen, 
Ulvoit  ukset  uuden  linnan, 
Vinkuit  Viipurin  veräjät 

60  Tuota  neittä  tuotaessa, 
Kultoa  kulettaessa. 

829.  Viipurin  pit.  Vanhakylä.  Alava 

266.  90. 
Anni  SoUo,  66  v. 

Annikka  koria  neito 
Istu  saaren^  sillan  päällä, 
Ootteli  miestä  onnellista. 
Mies  merestä  nousi: 
5  Kulta  suuna,  kulta  päänä. 
Kulta  harkut  hartehiilla. 
»Tahotko  Annukka  minulle 

tulla?» 
»Empä  taho  sinulle  tulla; 
Ei  00  suotu,  eik'  oo  luotu, 
10  Ei  00  isä  tuuvittant 
Eikä  emo  liekuttant'!» 


830.  Viipurin  pit.   Vanhakylä.  Alava 

268.   90. 

Eeva  Sorvali,  n.  50  v.  puolisilmä 
nainen. 

Annikka  koria  neito 

Istu  suuren^  sillan  päässä, 

liotteli  miestä  mielellistä, 

Lykyllistä  lyyrytteli. 
5      Kultamies  merestä  nousi, 

Kulta  suuna,  kulta  päänä, 

Kulta  harkku  harteh(i)illa. 

Kulta  kintahet  kätessä, 

Kulta  kirja  kintahissa. 
10     »Huolit kos,  Annikka,  minusta?» 
»Ei  ole  suotu  eikä  luotu 

Eikä  kotouta  käsketty.» 
Annikka  koria  neito^ 

Istu  suuren  sillan  päässä; 
15  liotteli  miestä  mielellistä, 

Lykyllistä  lyyrytteli. 
Vaskimies  merestä  nousi. 

Vaski  suuna,  vaski  päänä. 

Vaski  kintahat  käessä, 
20  Vaski  kirja  kintahissa. 

»Huolitkos,  Annikka,  minusta?» 

»En  mie  huoli  sinusta; 

Ei  00  suotu,  eik'  oo  luotu, 

Eik'  00  kotouta  käsketty.» 
25     Annikka  koria  neito 

Istu  suuren  (sillan  päässä, 

liotteli  miestä  mielellistä, 

Lykyllistä  lyyrytteli)^. 
Musta  mies  merestä  nousi, 
30  Musta-suuna,  musta-päänä. 

Musta  harkku  hartehiil(la), 


829.  1  Vaiko:  Saaren? 

830.  1  Pikak:ssa  selvästi  näin.  —  ^  pikak:ssa  seuraa  viiva-»lyhennys»;  tarkoit- 
taa, että  säkeet  2 — 4  kuuluvat  tähän  myös.  —  ^  Sulkumerkeissä  oleva  osa  on  pikak:ssa 
merkitty  viiva-»lyhennyksenä)>. 
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Mustat  kintahat  käessä, 
Musta  kirja  kintahissa. 
»Huolikkos,  Annikka,  minusta?» 
S5      »Huolin  sinusta; 
Oni*  suotu,  oni  luotu, 
On  kotouta  käsketty: 
Multa  mieheni  maja.» 

831.  Viipurin    pit.    Jyrkilä.    Alava 

425.  90. 
Maria  Petroinen  1.  Petronen.  Vanha 
emäntä. 

Annikka  koria  neito, 
Uotteli  miestä  onnellista, 
Oivallista.^ 
Miesi  merestä  nousi 
5  Vaskisuuna-,  vaskipäänä, 
Vaskihattu  hartehilla. 

832.  Säkkijärvi,  Laiha.  Alava  37.  90. 
Helena  Hyypiä,  29  v. 

Istun  salmen  sillan  päällä; 
Nuori  mies  se  merestä  nous' 
Kultasuuna,  kultapäänä. 
Kultahattu  harteheilla.^ 
5  Kultakintahat  käessä. 

Meren  kylpijä  neito. 

833.  Sakkola.     Ahlqvist  A    309.  54. 
Läksin  merta  kylpemähän, 

meren  saarta  soutamahan, 
löysin  neiot  kylpemästä, 
tinarinnat  riuskamassa. 


5  Otin  neion,  toin   kotihiu. 

Yön  mie  vieressä  makasin 

omallani  kuin  konsa naankin; 

vielä  makasin  toisen  yönkin 

o  [mailani]  k[uin]  k[onsanaankin]. 
10  Sitten  yön  kolmannen  perästä 

laitoin  neion  jauhamahan. 

Anoppi  olj  kavala  akka, 

kantoi  märkiä  rukiita, 

laittoi  neion  jauhamahan, 
15  kaaloi  itse  katsomahan, 

sitten  kirosi  kiintiästi 

sekä  vannoi  vaikiasti: 

»Voi  sun  kumma  kurvoasi, 

kun  pilasit  jauheheni, 
20  laskit  puolet  lastimoiksi,^ 

toiset  puolet  pu  oi  jyviksi, 

kolmannet  koko  jyviksi!» 
Matti  olj  itse  maire  miesi, 

kaaloi  itse  katsomahan: 
25  »Mitä  mun  neitoni  tekevi?» 

Neito  jauhoi  hyörötteli, 

peräjänsä  pyörötteli, 

kiven  puu  käkenä  kukkui, 

kivi  ketränäkilaji, 
30  siili  lauhii  sirkkusena, 

jauhoi  kuohona  kuhaji. 

Matti  olj  itse  maire  miesi 

meni  aittahan  mäelle, 

leikkasi  leviän  pytkyn, 
35  voisi  voita  leivän  päälle: 

»Syö,  neito,  levätessäsi, 

pure  puhkaellessasi, 

hiero  henkäellessäsi!» 


*  Näin  on  pikak.-tekstissä,  kurrentilla  kirjoitettuna.  ^ 

831.  ^  Vajanainen  sanelu.   Säkeeseen  luonnollisesti  tulee  kuulua,  alkuun:  On-     ■ 
nellista.  —  ^  Pikakrssa   ensin   ollut:   kultasuuna,  kultapäänä,  kultahattu  hartehiilla.     ■ 

832.  ^  Näin  on  pikakissa,  vieläpä  kaksoisääntiö  ei  on  kurrentilla  merkitty 
pikak:n  yläpuolelle. 

833.  ^  r.  järiät  jauhot. 
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834.  Lavansaari.  Porkka^  L.  175.  13. 
Vappu  Tolsa,  73  v. 
Mere  neito,  metsä  sulho, 
:\Iieltä  yhtehe  pitivät, 
Yhtehe  ajattelivat, 
Yli  metsä  mielet  käyvät, 
5  Läpi  korvet  tiet  koverat. 
Mere  neitone  sannoo 
Metsä  suurel  sulhaselle: 
»Jos  sie  tahtonneet  minnuu 
Ja  sie  olleet  ottamassa, 
10  Ei  huoli  miul  hevost, 
Ei  ostota  orriit, 
Eikä  Saksa  saanikkist, 
Mie  jaksa  jaloilla  käyä.» 


Miehentappaja  neito. 


835. 


Metsäpirtti,  Vaskela,  Neovius 
420.  Vg  S8. 
Lari  Nasto. 

Kati  kauno  immi  neito, 
heää  kauvan  kotonna  kasvo , 
enemmän  emon  luona, 
kauvan  seäästy  sänkyjeään, 
5  viikko  villa  vuuvettaase. 
Annus  saaren  saksalainen 
soitti  kauvan  kantelieella, 
viikko  viimo  pillilleään, 
pyys  on  muita  nukkumoaa, 
10  väkkii  vähenemää. 

Väk  nukku,  per  e  piresty. 
Kati  makas  kammarissa, 
yllääll  ylästuvass. 
Vois  heä  ukset  viertehillä, 
15  rasvoilla  sarentarauvat, 
jott  ei  ukset  ulvasis 


Ka'in  luokse  männessää. 

Heä  nosti  Kain  katetta, 

Ka'in  uuinta  ylensi. 
20     Kati  killiste  kirosi, 

Kati  vannu  katkerast: 

»Kuin  olet  oma  urroin, 

siit  nosta  Kain  katetta, 

Kain  uuinta  ylene; 
25  ku  oot  v(e)äärti  mies  välissä, 

alas  astu  kammarist.» 
Ei  totelt  Kain  sanaista, 

heä  nosti  Kain  katetta, 

Kain  uuinta  ylensi: 
30  »Mie  en  ole  oma  urroin, 

mie  uoon  veäärti  mies  välissä.» 
Ka'ill  oli  tuima  tupess, 

hihass  oli  hihottu  veitsi, 

sysäs  syvän  alle, 
35  pist  on  kohte^  kohkoloi^ 

Annus  moaahan  maksoilleen, 

koprin  kouhko maisilleen. 

Antti  saunassa  assuu; 

sano  Antti  Annilleen: 
40  »Se  mikä  jyry  jyrähti 

meiän  Kain  kammariss?» 

Anni  kaalo  katsomaa: 

Annus  moaass  oli  maksoilleen^, 

koprin  kouhkumaisilleen. 
45  »Voi  sie  poloinen  piika, 

teit  kulunkin  kullallees 

ja  huolen  hopioillees.» 

Heä  ei  totelt  Ka'in  sanaista, 

Kain  kurjan  kuikutosta. 

836.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Laiho, 

L.  483.  34. 
Maria  Kuoppa,  72  v. 
Katrina  kotikanane, 


835. 
maksoilleen 


1  -e   alleviivattu.   —  ^  ensimäinen  -o-   alleviivattu.   —  ^  maksoill|aa|n 
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Kotilintu  likkeroine, 

Heä  kauva  kotona  kasvo, 

Enemmä  eminoose  luon; 
6  Kauva  seäst  sänkyjeä, 

Viiko  villa vuuvettoa. 

Kui  sai  sänky  seästetyks, 

Villavuuve  vietetyks  — 

Katrinain  kotikanane 
10  Yli  äin  ylöstuvassa  — 

Annus  män'  Kain  kammarii, 
Kati  killist  kiros, 

Kati  vanno  katkerasti 

»Oletkos  oma  urroin, 
15  Vai  liet  väärtin  mies  välis?» 

—  »En  ole  oma  urrois, 

Uon  väärtin  mies  välis.» 

Kati  pist  koht  kouhkoloi 

Ja  sysäs  syvänalloa. 
20  Annus  män'  moaha  maksoilliese, 

Kopri  kouhkomaisilliese. 


837.    Rautu.    Ahlqvist    A     398.    54. 

Hannus  Saaren  Saks  [alainen] 
vuotteli  Katin  nukkuvaksi, 
muun  perehen  pirestyväksi. 
Kati  nukkui,  pere  pirestyi^ 
5  H[annus]  S[aaren]  S[aksalainen] 
Ylähän  meni  tupahan 
Kain  kannon  vuotehelle, 
nosti  Katin  kaattuaista^, 
Kain  uudinta  ylensi. 
10      Kati  v[astenl  v[astaeli]: 
»Olet  sie  oma  urooni, 
vain  oot  väärtimies  välissä?» 

Hannus  v[asten]  v[astaeli]: 
»En  ole  oma  nro  is. 


15  mie  olen  väärtim[iesl  v[älissä].» 
Kati  v[asten]  v[astaeli]: 

»Mene  pois,  poloinen  poika, 

poloisilta  portahilta!» 

Hihass'  on  hiottu  veitsi, 
20  takana  taottu  rauta 

Hannuksen  syäntä  vasten. 

Totellut  ei  Kain  sanaista, 

Katin  kuullut  kuikutosta^, 

hän  kolmasti  kohotti, 
2  5  kohotti  Katin  kaattuoa*, 

Kain  uuinta  ylensi. 

Kati  kauno  impi-neito 

syrväsi  syän-alahan: 

Hannus  maahan  maksoillensa, 
30  koprin  koukku  maisillensa. 
Sanoi  Antti  Annillensa: 

»Mikä  se  jymy  jymähti, 

mikä  se  kumu  kumahti 

ylähäir  ylöstuvassa, 
35  Katin  kannon  vuotehilla?» 
Sanoi  A[ntti]  Annillensa: 

»Mene  Anni  katsomahan 

yi  ähä  ylös  tupahan, 

Kain  k[aunon]  v[uotehille]!» 
40  Anni  tavoitti  tuh'ista^  tulta, 

pärehiä  lies'an  päältä; 

ei  ollut  tuhissa  tulta, 

p[ärehiä]  l[es'an]  p[äälläl: 

otti  piitä  pikkaraisen, 
45  tauloa  ani  väh[äisen], 

iski  tulen  tuis'ahutti, 

ylähä  meni  tupahan 

Katin  kannon  vuotehille. 

Hannus  maass'  oil  maksoillansa, 
50  koprin  koukkumaisillansa. 
Anni  v[asten]  v[astaeli]: 


837.     ^  Isanoi  Antti  Annillensa:  mikä|.  — ^  kaattua|han|  :  kaattuaj^m. 
kut|u|sta  :  kuikutosta.  —  *  r.  peite.  —  ^  r.  liedestä. 
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»Kyty  kyllin  syöteltyä, 
viljoin  vaateheltuseni, 
pitääkös  periä  päätä?» 
55      Hannus  v[asten]  v[astaeli]: 
»Ei  ole  syytä  Katrinaisen, 
minun  on  syyntäni  omani, 
totellut  en  Katin  sanaista, 
Katin  kuullut  kuikutosta.» 

838.  Rautu,  Vaskela.  Slöör  V  53.  54. 
Annus  Saaren  Saksalainen 

Soitti  kauvan  kanteletta. 

Viikon  viimo  pillillänsä, 

Soitti  vä'en  nukkuvaksi, 
5  Muun  perheen  pirestiväksi; 

Väki  nukkui,  perhe  pirestyi, 

Ann  [us]  S[aaren]  S[aksalainen] 

Voiti  on  ukset  vierretellen. 

Rasvalla  sarentaraudat, 
10  Jott'  ei  ukset  ulvaisisi. 

Sanoisi  sarentarau'at 

Katin  luokse  mentäessä. 
A[nnus]  S[aaren]  S[aksalainen] 

Nosti  Kaclin  kaattuvaista, 
15  Kadin  uudinta  ylensi. 

Kadille  oli  tupessa  tuima, 

AI'  oli  vöillisen  vihainen, 

Sisässä  sy'änalla; 

A[nnus]  maahan  maksoillensa, 
20  Koprin  kou  kko  maisillensa. 
Sanoi  Antti  Aunukselle: 

Se  kumma,  mikä  kumahti, 

Se  jyry,  mikä  jyrähti 

Ylällä  ylätuvassa, 
25  Alalla  alatuvassa, 

Käin  kammarin  kohassa. 

A[nnus]  S[aaren]  S[aksalainen] 

Tavoitti  tuhista  tulta, 

Perähiä  lieso mahan; 


30  Ei  ollut  t [uhissa]  tulta, 

Perähien  liesontahan, 

Otti  piitä  pikkaraisen, 

Takloa  ani  vähäisen, 

Isko  tulen  tuisahutti, 
35  Meni  Kadin  kammarihin: 

A[nnus]  oli  maassa  maksoillansa, 

Koprin  kouhkomaisillansa. 

839.   Rautu.    Tuntematon      31.     80. 
Hannus  Saaren  Saksalainen 
Soit  kauan  kanteleella. 
Viikon  viimo  pillillänsä. 
Soitti  Ka'in  nukkuvaksi, 
5  Muun  pereen  pirestyväksi. 
Kat  nukkui,  pere  pirestyi. 
Voisi  ukset  olven  kanssa. 
Kaatoi  kaljalla  saranat, 
Rasval  saranta-rauvat, 

10  Jottei  ukset  ulvaseis. 
Kisko  rauvat  kiljaseis. 
Jottei  sanois  saranta  rauvat 
Ka'in  luokse  männessäin. 
Män  heä  Kain  kammarii, 

16  Nostaa  Ka 'in  kaattuvaist, 
Ka'in  uuhinta  ylensi. 

Kat  vasten  vastaeli: 
»Oletkos  oma  urruin. 
Vain  uot  väärti  mies  välis?» 

20  »Mie  uon  väärtimies  välis. 
En  uo  oma  urois.» 
»Mää  sit  pois,  polonen  poika, 
Polosilt  portahilt!» 
Heä  totelt  ei  Ka'in  sanoo, 

25  Tok  heä  kolmast  kohotti. 
Häl  oi  hihas  hihottu  veitsi. 
Takana  taottu  rauta, 
Heä  sit  syrväis  syvän  allaa: 
Hannus  maahan  maksallee, 
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30  Koprin  koubkomaisillee. 
Sanoi  Antti  Annillens: 
»Mikä  se  jyry  jyrähti 
Ka 'in  kannon  kammaris? 
Meä  sip  Anni  katsomoa!» 

35  Män  Anni  katsomoa, 
Heä  tavot  tuhist  tult. 
Pärehiä  liesan  peält; 
Ei  ollut  tuhis  tult, 
Pärehiä  liesan  peäl. 

40  Heä  ot  piitä  pikkaraisen, 
Iski  tulen  tuisahutti: 
Hannus  maas  oi  maksoillaa, 
Koprin  kouhkomaisillaa. 
Sanoi  Anni  Hannukselle: 

45  »Pitääkös  perrii  peätä?»^ 
»Pie  ei  mua  peätäin  perrii, 
Mun  on  syyt  äin  omaa: 
Totelt  en  Ka'in  sannoo, 
Kuult  en  Ka 'in  kuihutost.» 

840.  Sal-Ma.       Beinholm   N    VIII 

31.    49. 
Anni. 

Kati  kaunis  immi  neito 
Too^  kauv[an]  kot[ona]  kasv[oi], 
Eneni [än]  em[än]  luona, 
Kauva  sääst  sängyjä, 
5  Viik[on]  villa  vuuetta. 
Hannus  Sa[a]r[en]   Saks[alainen] 
Soitti  kauv[an]  kant eleli, 
Viik[on]  viivo  pillilläse, 
Oottel  väen  nukkuvaks, 
10  Perreen  pirrestyväks: 
Väk  nukku,  pere  piresty. 
H[annus]  S[aaren]  S[aksalainen] 
Kain  sänkyyn  kavaht, 


Nosti  Kain  kaattuvaa, 
15  Kain  uuventa  ylensi. 

Kati  vast[en]  v[astaeli], 

Alko  kaplii  kättee: 

»Oletkos  oma  urroin. 

Vain  olet  väärti  mies  väliss?» 
20      H[annus]  v[asten]  v[astaeli]: 

»En  ole  oma  urrois, 

Mie  olen  väärä  mies  väliss.» 

Kaille  oi  tupessa  tuima, 

Ali  oi  vöillisen  vihanen, 
25  Hihass  oi  hihottu  veitsi. 

Sysäs  syvän  alla, 

Allae  maksaen  mahutti: 

H[annus]  maaha  maksoillese 

K[ati]  selin  sänkyhy. 
30     Anni  saunassa  assuu. 

Sano  Anni  Antillesen: 

Se  kuma  mikä  kumaht. 

Se  hely  mikä  heläht 

Yllälle  ylöstuvissa, 
35  Kajaviss  kartanoiss. 

Anta  tuhista  tulta, 

Pärehill  lieson  päält. 

Ei  ollut  tuhiss  tulta, 

Ei  pärehii  lieson  pääll. 
40  Sai  hä  piitä  pikkar[aisen]. 

Taklaa  ani  väh[äisen]. 

Iski  tulen  tuisahutt[ij. 

Anni  kavaht  kats[omaa]: 

H[annus]  oi  maass  maksoillaha, 
45  Katj  oi  selin  sänkyhy. 
Ann  afio^   Hannukselt: 

»Pittäkös  perrii  pääll. 

Vai  onk  sinun  oma  syyhys?» 
H[annus]  v[asten]  v[astaeli]: 
50  »Minun  vaa  on  oma  syyhyin.» 


839.  ^  kannetta  nostaa. 

840.  ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  ai.  kysy 


j 


Miehentappaja  neito.  841. 
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841 .  Sakkola,     Vaskela.  Borenius  4S. 

Vi  '^9. 
Tarja,  Vaslein   emäntä,  keski-ikäi- 
nen. 

Liekuiss  peäsiäiss. 

Kati  kauno  inmii  neito, 
Se  kauan  kotona  kasvo, 
Enemmä  emon^  luona, 
Seäst  o  kaua  sänkyjäse, 
5  Viiko  villa  vuuvettase. 
Alkoit  permannot  vihata, 
Äijän  kolkat  ärjähellä: 
»Miks  ei  naia  Katrinaista, 
Suon  kukaista,  moan   kukaista?» 

10  Hannus  soare  saksalaine 
Soitt^  on  kauan  kanteleelle, 
Viikon  vihma  pillillä'se, 
Uottel  kaijin  nukkuvaksi^. 
Muun  perreen*  pirestyväkse^. 

15  Kat  nukku,  pere  peresty^. 
Hannus  soaren  saksalaine 
Voisi  ukset  viertehellä, 
Rasvalla'    sarentarauat^, 
Jott  ei  ukset  ulvoseise, 

20  Sanos'  ei  sarentarauat^ 
Kaijin  luoks  männesseäne^". 
Heäm  män  Kaijin  kammariese, 
Kohott  on^^  Kaijin  katetta, 
Kaijin  uuvinta  ylensi. 

85      Kati  killisten  kirosi, 


Kati  vanno  katkeraste: 
»Uotkos  sie  oma  urroini^^, 
Vain  uot  veärti  mies  välissä?» 
*»En  ole  oma  urroisi, 

30  Mie  uon  veärti   m  [ies]   v  [alis- 
sa].» 
Kati    on^^    killi[sten    kirosi], 
Kat  on  vanno  [katkeraste]:* 
»Kuin  tulloo  oma  urroini. 
Astun  alas  kammarista!» 

35  Toteltiin  Kaiji^*  sannaist   oi, 
Kaijin  kurjan  kuikutusta. 
Hihass^^  oli  hiottu  veitsi. 
Takan  oli  toavottu^^  rauta; 
Heän  sysäs  ^'  syvänalloane^^, 

40  Lask  on  ^'  kohten  kouhkoloi  e: 
Hannus  moaha  maksoillese^**. 
Koprin  kouhkomaisillese^^. 

Antti  on  alhaalla  ^^  assuupi, 
Sano  Antti  Annillese:^ 

45  »Tuo  mikä  jyry  jyrähti^* 
Meiän  Kaijin^  kammarissa, 
Yllääll  on  2®  ylöstuvass  o?» 
Antti  on  ^  koalo  katsomoane:^* 
Hannus  moassa  maksoillase^^ 

50  Koprin  kouhkom[aisille]se. 
Sano^  Antti  Annilleese^^: 
»Pittääk  peätäis  sium  perre'e?» 
Hannus  vaste  vastajeli: 
»Huol'  ei  peätä  mium  perrein. 


841.  ^  kk:ssa:  emoti|n.  —  ^  [soittji.  —  ^  yi.  [nukkuva]  ne.  —  *  pereen  : 
perreen.  —  ^  yi.  [piresty]  meane.  —  » perest :  peresty.  —  '  Rasvoin  :  Rasvana.  — 
*  sarenarauot :  sarenmrauat.  —  ^  ai.  [sano]i[s].  —  ^^  männessääne  :  männesseäne.  — 
"  Kohott :  Kohott  on.  —  ^^  urroin  :  urroini.  —  ^  Kati  *on*.  —  ^*  kk:ssa:  Kaiji|n|.  — 
"jHeässl  :  *Hihass*.  —  ^^  |toaittu|  :  *toavottu*.  —  "  *Heän*  Sysäs.  —  ^^syvänal- 
laane  :  syvänalloane.  —  i'  Lask  *on*.  —  ^o  maksoille|en|  :  maksoillese.  —  ^i  kouko- 
maislillenl  :  kouÄkomaisi7/ese.  —  "^^  Antti  alhaal  :  Antti  *on*  alhaalZa.  — ^3  gano  Annil- 
leen :  Sano  *Antti*  Annillese.  —  ^4  jyräht:  jyrähti.  —  ^^  Kaiji :  Kaijin;  kk:ssa:  Kaijin 
meiän;  muutettu  numeroilla.  —  ^e  Yllääll  *on*.  —  -'  Antti  *on*.  —  ^s  katsomoan  : 
katsomoani.  —  "  niaksoilla|an|  :  maksoillase.  —  ^"yl.  =  Kysy.  —  ^i  yj    [Annil]tase. 
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55  Se  on  miun  oma  syyllyinF^ 
Totettiin  Kaijin  sannaa^, 
Kaijin  kurjan  kuikutusta.» 

842.  [Uusikirkko?]  Europ.  K  419.  47. 
Katsos  Kaisa  minkäs  te'it, 
Kauan  sääsit  sänkyäisi, 
Viikon  villatyynyäisi. 
Antti  Annille  sanoo: 
5  »Mää'  luhtiin  lukon  ta'akse, 
Voitele  ovi  voisuloUa, 
Ettei  ovi  ulvahtaisi!» 


843. 


Miehet  miekka  vyöllä. 

Uusikirkko, 


Haapala.    Paula- 
harju 525.  04. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 
Nuoret  miehet  miekka  vyöllä, 
vanhat  miehet  vaskivyöllä, 
tyttäret  tinoissa  vöissä, 
kukot  kultakannuksissa, 
5  kanat  vaski varpahissa. 


Miekka  merestä. 

844.  Sakkola,    Kirkonkylä.    Neovius 

19.  87. 
Maja  Liisa  Kelo.    Synt.  v.  1833. 

Löysin  miekan  merestä, 
meren  hiekka-hernehistä, 
SO 'an  suuren  suun  eestä. 
Kansa  kaatui  katsomaane. 
ö  Näkyi  pimiä  pilvi, 
veri  kurja  kuumottaa, 
pilven  reunast  pihtii, 


putova  punanen^  pilvi, 

sini-pilvi  siirittää 
10  veri  veikkosen  jälest. 

Kansa  kaatui  katsomaan, 

Suomen  miehet  surkeutta: 

poika  pistettä  pittää. 

Poika  vasten  vasta jeeli: 
15  »Talutett  ei  tappelusta, 

sodan  suuren  suun  ieestä. 

Sota  on  suuri  suuta  vasten^, 

pyssy  korvaan  kohensi, 

miekka  päätä  häilytteli. 
20  Siit  sannoo  sapeli, 

mie  vaan  miitin  miehen  peäätä, 

ihmisten  immiksein, 

veri  vuosi  vuosittain, 

tulliit  soreat  soaappahain 
25  tietä  myöten  käyvessäini, 

veri  valu  varrest  sissään. 

Löysin  miekan  velloltain, 

kulta-ketjut  kuUaltain 

meren  huohan  huonehesta, 
30  meren  auringon  alalta, 

meren  synkkiän  syvältä, 

Vuoksen  suuren  voiman  alta. 

Melkein  on  meressä  vettä, 

ei  uo  Vuoksi  voittanutta; 
35  kui  vois  oikein  niitata, 

tulis  kaksi  kauhallista. 

Mies  hongan  takaa  neitosta. 

845.      Rautu.   Ahlqvist  A    346.    54. 
Kävi  neito  Inkerihin\ 
maata  arkin  arvaeli^. 
Oli  honka  tien  ohessa. 


32  syy|hein|  :  syyhyini.  — ^  yi.  [sann]aista. 

844.  ^  IpilvenI  :  *punanen*.  — ^  vastlaa|n  :  vasten. 

845.  ^  Kävi|n  mie  tietä  Ingen  tingen|-   Kävi  *neito  Inkerihin*.  — ^  arvaeli|n|. 


Morsiamen  (sulhon)  kuolo.  845 — 849. 
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mies  nuori  takana  hongan, 
5  Alkoi  neittä  maanitella: 

»Tuletko,  neitonen,  minulle 

yhen  lehmän  lypsiäksi, 

yheksän  heruttajaksi, 

kymmenkunnan  kytkijäksi?» 
10  »Mitäs  annat  palkastani?» 

»Ho-illan  ensimäisen, 

surun  kaikeksi  iäksi.» 
Ei  ole  suotu  eikä  luotu, 

ei  ole  eukko  toivottanut 
15  saunamaassa  maatessansa, 

pehuilla  levätessänsä, 

ruisolilla  ollessansa, 

pavun  olilla  paukkavilla, 

hernehen  helisevillä. 
20      Kävi  neito  Inkerihin, 

m[aata]  a[rkin]  a[rvaeli]. 

Oli  honka  tien  ohessa  j.n.e. 

Alkoi  neittä  maanitella:  j.n.e. 

»Mitäs  annat  palkastani?» 
25  »Suru  illan  ensimäisen, 

ilon  kaikeksi  iäksi.» 

»Jo  on  suotu,  jo  on  luotu, 

jo  on  eukko  toivottanut, 

Saunamaassa  [maatessansa]»  jne. 

Morsiamen  (sulhon)  kuolo. 

846.  Kivennapa,  Hämeenkylä.  Määt- 
tänen 6.  13. 
Helena  Lampinen,  s.  1893. 
Hyppäsin  tanssasin  mennä 

vuonna  jouluna, 
Nyt  taijan  tasasin  käydä, 
Hiljallensa  hipsutella. 
Ei  ole  sulho nen  kotona, 
5  Ei  ole  neuvon  antajata, 
Ei  ole  sänkyyn  pantavaista. 


Sulhanen  lepää  piarein  päällä, 

Valkonen  vaate  on  vatsan  päällä, 

Verinen  miekka  on  rinnan  päällä. 

Leikki:  Juostaa  käsitysten  toisten 
ympäri. 

847.  Kivennapa.  Paavolainen,  M.  44. 

22. 
Astelin  kaunista  kangasta  myö- 
ten. 
Sitä  heliätä  hiekkaa  myöten. 
Poro  minun  pössysi  polvillein, 
Heliätä  hiekkaa  helmoillein. 

848.  Vusikirkko.  Collan,  Anni  36.  08. 
Maria  Koli,  76  v.  Oppi  n.  v.  1840. 
Läksin  minä  illall'  isän  kotiin 

Ai  kultajani  katsomahan. 
Eipä  minun  kultani  kuullutkaan, 
Omajainen  ei  ollutkaan, 
5  Kultan'  on  kuollut  ja  kannettu 

hautaan 
Kesällä  Pietarin  päivän  aikaan. 
Kellolla  soitettu, mullalla  peitetty. 
Paarilla    kannettu    ja    paperista 

laulettu. 

849.  Kurkijoki,  Ihojärvi.   Immonen, 

Katri  7.  33. 

Elli  Kurri,  58  v.  Synt.  Parikkalassa. 
Sulhanen  sanoo: 

Ulalla  istuin  istuimella, 
Murheest  en  mitään  tiennyt. 
Tuli  tuo  kirje  kullaltain: 
Pitäs  männä  häntä  katsomaa. 
5  Manin  minä  talliin  hevosten  luo 
Ja  panin  minä  satulan  hevosen 

selkään 
Hopiaisten  soikein  kanssa. 
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Ajon  minä  kaunista  kangasta 

myöten, 
Heliää  hiekkatietä  myöten  — 
10  Kuulin  ku  kelloset  soivat, 
Ne  soivat  niin  surusella  äänellä. 
Ajon  minä  kaunista  kangasta 

myöten, 
Heliää  hiekkatietä  myöten  — 
Kuulin  ku  lintuset  laulo, 
15  Ne  laulo  niin  surusella  äänellä. 
Ajon  minä  kaunista  kangasta 

myöten, 
Heliää  hiekkatietä  myöten  — 
Näin  minä  hauvankaivajan. 
Kysyin   minä  hauvankaivajalta: 
20  »Kelle  sinä  hautaa  kaivat?» 
Hän  sanoi:  »Yhden  nuoren  miehen 
morsian  on  kuollut.» 
—  »Kyllähän  mies  morsiamia  saa, 
vaan  ei  ennistä  muotoa  maast  ei 

löyvy 
seitsemän  kuningasten  riikistä.» 

850.  Kurkijoki,  Otsanlahti.  Tereska42. 

94. 
Anna  Uimonen,  70  v. 

Kultaansa  kaipaaca. 

Käin  minä  kaunista  kankasta 
myöten, 
Hellaista  hiekka  rautaista   myö- 
ten, 
Poro  minun  pöllysi  polvilleni, 
Hiekka  helijä  helmoilleni. 
5  Aattelin  mie  armastain. 
Armaani  makaa  marjoen  päällä, 
Silkkinen  huivi  silmien  päällä, 
Luori'^  kultanen  kulmien  päällä. 


Itkisin,  itkisin  armastain. 
10  Vaan  en  malta  naurultain. 
Suu  minun  itkyö,  sydämeni  nau- 
raa, 
Silmäni  vettä  vierättää, 
Jalkani  lasta  liekuttaa. 
Sydämeni  toista  toivottaapi. 
15  Piikaset  istuut  sinisellä  sillall'. 
Poikaset  kyssy^-t: 
Tulenkos  mie  illall'? 
Elä  sinä  kultani  illalla  tule. 
Vanhemmat  valvuot  sieluni  per- 

rää. 


851.  Kurkijoki,   Ihojärvi.  Haltsonen, 

S.  858.  33. 
Anna  Heinonen.  65  v.  kot.  Jaakki- 
masta. 
Astun  minä  kaunista  kankasta 

myöte, 
heliätä  rannan  hiekkoja  myöte; 
tuhkat  ne  tuprusi  silmillein 
ja  hiekat  heliät  helmollein; 
5  kuuntelin,  ajattelin  armastain.  — 
Armaani  makasi  marjojen  piällä 
ja  terävä  miekka  kaulan  piällä. 


852.  Kurkijoki.  Tervu.  Haltsonen,  S. 

919.  33. 
Anni  Heinonen,  synt.  Jaakkimassa 
1840. 

Astun  mie  kaunista  kankasta 

myöte, 
heliää  hiekkua,  rantua  myöte, 
porras  pyöräht  polvillein, 
heliä  hiekka  helmollein. 


850.     1  (harso). 


Myyty  neito.  853—854. 


331 


Myyty  neito. 

853 .  Metsäpirtti.    Neovius  86.  ^/lo  87. 
Helena  Tuokko.  Synt.  v.  1834. 
Puistin  m(o)aata  velloltaiii, 

ristikoista  rastiko ist a, 

pellolta  pekarikoista. 

Veikko  vaste  vastajeeli: 
5  »Mitä  sisko  moaalla  teet?» 

»Kylvän  lusikan  sinoista, 

toisen  lusikan  pellervoista.» 

Aloin  kitkii  sinoista. 

puhastella  pellervoista. 
10     Ajoi  kaksi  kauppa  miestä, 

puo'in  poika  kolmantenna, 

neiolle  kutittelluoot: 

»Jo  uoot  neito  meille  myöty, 

jo  uoot  kaupattu  kananen.» 
15      Neito  vaste  vastaeeli: 

»Kuka  möi  miu  polosen?» 

»Iso  möi  siu  polosen.» 
»Mitä  sai  iso  miulla?» 

»Iso  sai  kivisen  kirkon.» 
20  Jos  miulle  pahoin  kävvyy. 

issoin  kivinen  kirkko 

parahanna  pouta  \'uonna 

tuo  tulelle  syttyköö.»^ 

»Emo  möi  siu  polosen.» 
25  »Mitä  sai  emo  miulla?» 
»Emo  sai  mahikki  lehmän.» 
»Jos  miulle  pahoin  kävvyy, 
emmoini  Mahikki  lehmä 
maitoheese  ehtyköö.»^ 

30     »Vello  möi  siu  polosen.» 
»Mitä  sai  miulla  vello?» 
»Vello  sai  soti-orose.» 


»Jos  miulle  pahoin  kävvyy, 
velloin  soti-oronen, 
35  tuo  sottaan  sortukoo 
kankahalle  kaatukoo.»^ 

»Siso  möi  siu  polosen.» 
»Mitä  sai  siso  miulla?» 
»Sisois  sai  sinerva-uutin.» 
40  »Jos  miulle  pahoin  kävvyy 
sissoin  sinervä  uutti 
villoiheesen  viipyköö, 
karvoheesen  kasvakoo!» 

854.  Metsäpirtti.  Vaskela.  Koskivaara 

39.  12. 
Jerlan   Oute. 

Puistin  muata  velloltain 

ristikost  rastikost, 

pellolta  petäjiköst, 

aholt  aijan  kolkkasii. 
5  Anto  vello  miulle  nmata 

ristikost  rastikost, 

pellolt  petäjiköst, 

aholt  aijan  kolkkasii. 

»Mitä  sisko  mualla  tiet, 
10  ko'i  uo  miestä  ei  hevosta, 

ei  uo  kyllinkyntäjäistä?» 

»Älä  vello  siitä  huoli, 

vaikk  mie  kynnän  kynsilläni, 

varpahillani  vakoilen.» 
15      Mie  luskan  sinosta  kylvin, 

luskan  toisen  pello vaista. 

Sinonen  hyvästi  kasvo, 

pellervo  sitä  paremmin. 

Manin  ajoin  katsomua 
20  kalien  kolmen  päivän  piäst. 

Aloin  kitkellä  sinosta. 

puhastella  pellervoista. 


853.     ^  Säkeet  8 — 16  ovat  merkitvt  tässä  toistuviksi. 
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Ajoi  kaks  kaupan  miestä, 
kolme  puojin  poikasii. 
25      Kauppamies  jo  kaljasevi: 
»Sie  uot,  neito,  miulle  myöty, 
jo  uot  kaupattu  kananen!» 

»Kuka  möi  mijun  polosen, 
kuka  kauppasi  kanasen?» 
30     »Iso  möi  sinut  polosen, 
iso  kauppasi  kanasen.» 

»Min  sai  iso  mijusta?» 
»Iso  sai  sotiorosen.» 
»Issoin  sotioronen 
35  sotahie  sortukuo!» 

Aloin  kitkellä  sinosta, 
puhastella  pellervoista. 
x4.joi  kaks  kaupanmiestä, 
puojinpoika  kolmantena. 
40      Kaupanmies  jo  kaljasevi: 
»Sie  uot,  neito,  miulle  myöty, 
jo  uot  kaupattu  kananen!» 

»Kuka  möi  mijun  polosen?» 
»Emo  möi  sijut  polosen.» 
45      »Min  sai  emo  minusta?» 
»Muammois    sai    Mahikki  leh- 
män.» 
»Muammoni  Mahikki  lehmä 
maijon  muahan  vuotakuo 
parass  anninaikanuan.»  — 
50     Ajoi  kaksi  kaupanmiestä, 
kaupanmies  jo  kaljasevi: 
»Nyt   uot,  neito,   miulle  myö- 
ty.» 
»Kuka  möi  mijut  polosen, 
kuka  kauppasi  kanasen?» 
55  »Siso  möi  sijut  polosen, 
siso  kauppasi  kanasen.» 

»Min  sai  siso  mijusta?» 
»Siso  sai  sinervän  uutin.» 
»Miun  sissoin  sinervä  uutti 


60  villat  muahan  vuotakuo 
parass  villa-aikanua!» 

855.  Rautu.  Ahlqvist  A        345. 
Ajoi  kaksi  kauppa  miestä, 
kolme  puotipoikaisia. 
Neito  oli  kukkana  kujalla, 
kajavana  kaivotiellä: 
5  jo  olet.  neito,  meille  myöty, 
jo  olet  kaupattu  kananen.» 
Neito  vasten  v[astaeli]: 
»Kukas  möi  minun  poloisen, 
kuka  kauppasi  kanasen?» 

10  »Iso  möi  sinun  p [oloisen], 

iso  k[auppasi]  k[anasen].» 

»Mitäs  sai  iso  minulla?» 

»Isois  sai  kivisen  kirkon, 

emois  sai  lehikkilehmän.» 

15  *Neito  vasten  vastaeli:* 
»Parahana  poutavuonna 
tulkohon  tuli  sisähän, 
polttakoon  kivisen  kirkon!» 
»Minkä  sai  iso  minulla 

20  minun  pääni  päästimentä, 
henkeni  kmastimenta? 
Suet  suolle  sortakohot, 
karhut  maahan  kaatakohot, 
emoni  lehikki-lehmän 

25  minun  pääni  päästim[entä] , 
henk[eni]  l[unastimenta]!» 

Neitonen  kujertelevi 
Suomen  suurella  merellä. 
Venäläisen  venehessä, 

30  punaparran  purjehessa: 
»Souas  tuolle  rantaselle, 
tuolla  tuikkavi  tulonen, 
vaikutta  vi  valkeainen! 
Niin  ois  kun  ison  tulonen, 

35  suuri  paimenen  tuleksi. 


54. 
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pieni  pirtin^  valkeaksi; 
niin  ois  kun  vellon  tulonen.» 
Sousi  tuolle  rantaselle: 
vello  rannalle  las'eksen, 

40  vello  laittoi  laitumia. 

Neito  v[asten]  v[astaeli]: 
»Lunasta  vello  minuista!» 
Vello  v[asten]  v[astaeli]: 
»Millä  mie  sinun  lunastan?» 

45  »On  sinulla  sotaoronen, 
pane  puoli  minun  alleni, 
minun  pääni  päästimeksi, 
henkeni  lunastimeksi!» 
V[ello]  v[asten]  v[astaeli]: 

60  »Ennen  mie  sissoni  heitän, 
ennenkun  sota-orosen.» 

Neit[onen]  kuj[ertelevi] 
Venäläisen  venehessä, 
p  [unaparran]  p  [ur j  ehessa] : 

55  »Souas  tuolle  rantaselle, 
t[uolla]  t[uikkavi]  t[ulonen], 
V  [aikuttavi]  v[alkeainen] , 
suuri  on  paimenen  tuleksi, 
pieni  pirt[in]  v[alkeaksi], 

60  niin  ois  kun  sison  tulonen.» 
Ven  [alainen]  vain  [olainen] , 
sinisaapas  Saks  [alainen], 
soutelevi,  Jout[elevi] 
Suomen  suurella  merellä, 

65  lakialla  Laatokalla. 
Neitonen  kujertelevi: 
»Lunasta  siso  minusta!» 
»Milläs  mie  sinun  lunastan, 
minuir  ei  ole  varoa?» 

70  »On  sinulla  sinervä  uutti, 
pane  puoli  minun  allani, 
minun  pääni  päästimeksi, 
henkeni  lunastimeksi!» 


Siso  siivosti  sano  vi, 

75  eukon  lapsi  laatuisasti: 
»Ennen  annan  mie  sisoni 
Venäläisen  venehesen, 
punaparran  pur j  [ehesen] , 
ennenkuin  sinervän  uutin.» 

80      Neit[onen]  kujert[elevi] 
V[enäläi]sen  ven[ehessä], 
p  [unaparran]  pur j  [ehessa] : 
»Hyvä  täti,  r[akas]  täti, 
lunasta  minua  täältä!» 

85  »Millä  mie  sinun  lunastan, 
minuir  ei  ole  varoa?» 
»On  sinulla  kolme  lehmeä, 
pane  yks  minun  allani!» 
Täti  v[asten]  v[astaeli]: 

90  »Ennen  luovun  neitosesta, 
ennenkun  paraasta  lehmästäni.» 

Neit[onen]  kui[ertelevil 
Ven[äläisen]  veneh[essä]  J.n.e. 
Souas  tuolle  [rantaselle], 

95  tuolla  tuikkavi  [tulonen]  j.n.e. 
niin  on  kun  setän  tulonen. 
Ven  [alainen]  vain  [olainen] 
sousi  tuolle  rantaselle. 
Setä  rannalle  laseksen: 

100  »Lunasta  setä  minuista!» 
»Millä  mie  sinun  lunastan, 
miuir  ei  ole  varoa?» 
»On  sinulla  sotainen  miekka, 
millä  miun  lun[astat], 

105  pane  puoli  miun  alleni, 
minun  pääni  päästim[eksi], 
h[enkeni]  l[unastimeksi].» 
Setä  va[sten]  vas[taeli]: 
»Ennen  luo\Tin  neitosesta, 

110  ennenkun  sota- miekastani, 
milläpäs  menen  sotahan. 


855.     ^  Ipiltinl  :  *pirtin*. 
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Suomen  suurehen  sotahan, 
tasaisehen  tappeluhun.» - 

856.  Rautu.   Ahlqvist  A        35i.  54. 
Puistin  maata  velloltani, 

ristikoista,  rastikoista, 

virvikoista ,  varvikoista , 

pellolta  pelervikosta. 
5  Vello  v[asten]  v[astaeli]: 

»Mitä  sie,  sisko,  maalla  tiet? 

Ei  ole  sulia  kyntäjäistä, 

ei  miestä,  ei  hevoista.» 

»Mie  vaan  kylvän  kynsilläni, 
10  varpahaisillani  vakoan.» 

Antoi  v[ello]  mulle  maata 

ristikoista  [rastikoista]  j.n.e. 

kylvin  mie  sinoista  liuskan, 

toisen  liuskan  pellervoista. 
15  Menin  kohta  katsomahan 

kahen  kolmen  yön  p[erästä], 

viikon  p [äästä]  v[iimeistäänki]; 

sitt'  oli  sino  kukalla, 

pellervoinen  mar jasella . 
20  Aloin  kitkeä  sinoista, 

puhastella  pellervoista  ^ 

Ajoi  kaksi  kauppamiestä, 

kolme  puotipoikasia, 

nuo  minulle  kutittelevat: 
25  »Sie  olet  neito  meille  myöty 

sekä  kaupattu  kananen.» 

Neito  vasten  vast[aeli]: 

»Kuka  möi  minun  poloisen, 

kauppasi  kotikanasen?» 
30     »Iso  möi  s[inunl  p  [oloisen] 

sekä  kauppasi  kanasen.» 

»Mitä  sai  iso  minulla?» 


»Isos'  sai  kivisen  kirkon.» 

»Tulkohon  suuri  pohjatuuli, 
35  kaatakohon  isoni  k'ii'kon 

parasna  kirkkoaikana!» 
Ajoi  kaksi  kauppami[estä]  j.n.e. 

»Sie  olet  neito  [meille  myöty]»j.n.e 

»Kuka  möi  minun  poloisen»  j.n.e. 
40  »Emo  möi  sinun  poloisen, 

emo  kauppasi  [kanasen].»  j.n.e. 

»Mitä  sai  emo  minulla?» 

»Einois  sai  lehikki-lehmän.» 

»Emoni  lehikki-lehmän^ 
45  suet  syököhöt  kesällä, 

karhut  maahan  kaatakohon 

parasna  kesän  syännä, 

paraan  lypsyn  aikana, 

kun  hän  möi  minun  poloisen, 
50  kun  vaan  kauppasi  kanasen.» 
Ajoi  kaksi  kauppamiestä  j.n.e. 

»Sie  olet  neito  meille  myöty»  j.n.e. 

»Kuka  möi  minun  poloisen, 

kuka  [kauppasi  kanasen]?»  j.n.e. 
55  »Siso  möi  sinun  [poloisen]»  j.n.e. 

»Mitä  sai  siso  minulla?» 

»Sisois  sai  sinervän  uutin.» 

»Sisoni  sin[ervä]  uutti 

villoihinsa  viipyköhön, 
60  vuonnihinsa  voipukohon, 

miks'  hän  möi  minun  poloisen, 

miksi  kauppasi  kanasen.» 

857.  Rautu.   Tuntematon  3.  80. 

Puistin  maata  velloltain. 
Vello  vasten  vastaeli: 
»Mitäs,  sisko,  maalla  teet, 
Kun  ei  oo  miestä  ei  hevosta?» 


*  Kts.  edellisistä  vihoista  [ruots.]. 
856.     ^  lehmä|t|  :  lehmän. 
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5  »Elähän  veikko  siintä  huoli, 

Jos  mie  kynnän  kynsilläin, 

Vaxpahaisil  vakoilen.» 

Antoi  maata  vello  vein 

Ristikasta  rastikasta, 
10  Pellon  päästä  petäikästä. 

Mie  liiskan  sinoista  kylvin, 

Toisen  luskan  pellervoista. 

Sit  manin  toisten  katsomahan 

Viien,  kuuven  viikon  päästä. 
15  Aloin  kitkii  sinoista  siitte: 

Sino  itki  kitkiäistä, 

Pellervo  puhastajaista. 
Ajoi  sit  kaksi  kaupan  miestä, 

Puot  poika  oi  kolmantena: 
20  »Ku  se  tietäist  miun  sisoin, 

Sie  et  kitkisi  sinoista, 

Puhastais  et  pellervoista.» 
»Virkka,  virka,  puoin  poika, 

Kaupan  poika  kaunokkainen!» 
25  »Jo  oot  myöt  miun  sisoin.» 

»Kukas  möi  miun  poloisen?» 

»Isois  möi  siun  polosen.» 

»Mitäs  sai  iso  miulla?» 

»Isois  sai  kivisen  kirkon, 
30  Maamois  sai  Mahikki  lehmän, 

Veikkois  sai  soti-orosen, 

Sisois  sai  sinervä  uudin.» 
»Isoin  kivinen  kirkko. 

Se  tulell  syttyköhön, 
85  Maamoin  mahikki  lehmä 

Maitoheen  ehtyköön, 

Veikkoin  soti-oronen, 

Sovan  tiel  sortuko hoon, 

Siskoin  sinervä  uutti, 
40  Viilohein  viipyköön, 

Vuonihein  voipukoon!» 


858.  Rautu,  Huuhtain.  Leino,  A.  1056. 

92. 
Anni  Anttonen,  60  v. 

Läksin  käymään  mie  kälylle, 

Naollein  naapurihin. 

Isin  jallain  kivveen, 

Varpahain  vaajapuuhun. 

5  Käin  mie  tielle  istumahan, 

Kipiäistä  katsomahan. 

Ajo  kaksi  kauppamiestä, 

Kolme  puoin  poikasia: 

»Sie  oot,  neito,  meille  myötty, 

10  Sie  oot  kaupattu  kananen.» 
»Kuka  on  neion  teille  myönyt, 
Kuka  on  kaupannet  kanasen?» 
»Iso  on  neion  meille  myönyt, 
Iso  on  kaupannyt  kanasen.» 

15  »Mitä  lie  iso  miulla  suonut?» 
»Iso  sai  iki-orosen.» 

859.  Sakkola.  Reinholm  N  I  37  a.  48. 

Puistin  maata  velloltain 
Virv[ikoista]  varv[ikoista] , 
Pellolta  pekarikoista.^ 
»Mitä,  sisko,  ma[a]lla  teet?» 
5  »Mie  lusikan  sinoa  kylv[än] , 
Tois  [en]  l[usikan]  pellervoista.» 
Anto  vello  miuUe  maata 
Virvikoista  varvikoista, 
Pellolta  pekarikoista. 

10  Mie  l[usikan]  s[inoa]  s[ ], 

T[oisen]  l[usikan]  p[eller voista]. 
En  kyvennyt  katsomahan 
Kahen  kolm[en]  yön  perästä, 
Viikon  pääst'  viimestäkki: 

15  Jo  oi  sinnoin  kukalla, 
Pellervoinen  marjuvella. 
Mie  itkiin^  sinova  kitkin,^ 


859.     ^  yi.  hiekka  helju.  —  ^  *itkiin*.  —  ^  Järjestys  ensin  =  kitkin  sinova, 
muutettu  numeroilla. 
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Puhastelin  pellervoista. 
Tilli  kaksi  kauppa  miestä, 
20  Puoti  poika  kolmantena: 
»Sie  oot  neito  pikkarainen, 
Se  itket  ihanat  silmät, 
Vieretät  posen  punasen.» 

860.  Sakkola.  Reinholm  N  III  23.  48. 
Puistin  maata  velloit [ain]^ 
Ristikoista  rastikoista, 
Pellolt  pettääjiköst. 
Veikko  Y[asten]  Y[asteli]: 
5  »Mitä  se  sisko  maalla  tiet? 
Ei  o  miestä  ei  hevoista.» 
»Mie  vaan  kynän  kynsilläin, 
Yarpahaisillain  vakkoan, 
S:4ässäin  on  siemensäkki.» 

10      Puistin    (taas)    maata    veikol- 

t[ain] 
Rjistikoista]  r[astikoistal. 
V[eikko]  v[asten]  v[astaeli]: 
»M[itä]  s[e]  s[isko]  m[aalla]  t[iet]?» 
Mie  lusikan  sinnoo  kylvän, 

15  Lus[ikan]  tois  [en]  pellervoista. 
Men  me  kohta  katsom[ahan]: 
Jo  oli  m[iun]  sin[noin]  kukalla, 
Pellervoine  marjuvella, 
Mie  itkiin  sinnoo  kitkin. 

20  Ajo  2  kaupp[amiestä], 
3  puoin  poikaisii, 
NeijoUe  kutittelloot: 
»Kui  se  tietäisit  vähäisen, 
Pikkaraisen  ymärtäisit, 

25  Et  [kitkiis]  sinoista, 
Puhast[ais]  pellervoista; 
Iso  möi  siun  poloisen, 
Eukko  kauppais  kanaisen.» 
»Mitä  sai  iso  miulta?» 


30  »Isso  sai  kivisen  kirkon.» 
»Mitäpäs  sai  emo  miulta?» 
»Emmo  sai  Mahikki  lehm[än].» 

Ajo  2  kaupp[amiestä], 
Neijolle  kutittelloot: 
35  »Jo  oot,  neito,  meille  myöty 
Sekä  kaupatt  kan[anen].» 
»Kuka  möi  m[iun]  polos[en], 
K[uka]  k[auppais]  kanasen?» 

861 .  Sakkola.    Slöör  II  38.  54. 

Puistin  maata  velloltain 
Ristikoista,  rastikoista. 
Vello  vasta  vastajaapi: 
»Mitä,  sisko,  maalla  te'et, 
5  Mitä  sä  sisko  siihen  kylvät?» 
»Mie  kylvän  sinoista  lusikan, 
Toisen  lusikan  pellervoita.» 
Mie  itkin,  sinuista  kitkin, 
Puhastelin  pellervoita. 
10  Ajo  kaksi  kaupanmiestä, 
Puot'  oli  poika  kolmantena. 
Hän  sanoi  sanalla  miulle: 
»Sie  olet  neito  meille  myöty, 
Sie  olet  kaupattu  kananen.» 
15     »Kuka  möi  minun  poloisen. 
Kuka  kauppasi  kanaisen?» 

»Iso  möi  sun  poloisen.» 
»Mitä  lie  isä  minulla  saanut?» 
»Sai  isä  sataisen  ruunan, 
20  Toisen  ruunan  pellervoista.» 
Puistin  maata  velloltani  etc. 
»Kuka  möi  minun  poloisen?» 
»Emo  möi  sinun  poloisen.» 
»Mitä  sai  emo  minusta?» 
25  »Sai  emo  sataisen  lehmän,' 
Toisen  lehmän  pellervoista.» 
Puistin  maata  velloltani  etc. 


860.    1  yi.  [vjeikfoltain]. 
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»Veikko  möi  sinun  poloisen.» 
»Mitä  sai  veikko  minusta?» 

30  »Veikko  sai  sataisen  miekan.» 
Puistin  maata  velloltani  etc. 
»Sisko  möi  sinun  poloisen.» 
»Mitä  sai  sisko  minusta?» 
»Sisko  sai  sataisen  uutin.» 

35  »Isoni  sotinen  ruuna, 
Se  soassa  sortukohon! 
Emoni  satainen^  lehmä 
Maitohee  mahehtukoon! 
Velloin  sotinen  miekka, 

40  Se  so'assa  sortukoon! 
Siskoin  sotinen  lammas 
Villohesen  viipyköön. 
Karhuhan  (hän)  kaatuko hon!» 

862.  Sakkola.  ReinJiolm  XI.  227.  4 
Mist'  on  mie  isoni  kiitän, 
Kult'  emoa  kunnioitan, 
Eloltakos,  vai  rahoilta, 
Vai  on  koilta  korkialta? 
6  Pan'  mun  piennä  paimeneen, 
Lassa  lammasten  ajohon 
Ison  polven  korkuvena. 
Emon  värttänän  pittuuna. 
Ajon  lampahat  aholla, 

10  Kävin  kivelle  istumaan, 
Istumahan,  itkemähän. 
Ajo  2  kauppamiestä. 
Mie  aloin  nuoilt'  kysellä: 
»Miltä  mailt'  työ  sukuisin?» 

15  Nuo  sitt'  vasten  vastasivat: 
»Siltä  maalt'  myö  sukuisin. 
Missä  neittä  myötänee.» 
Nuo  sitt'  vasten  vastasiit: 
»Jo  oot,  neito,  meille  myöty. 


20  Jo  oot  kaupittu,  kananen!» 
Mie  taas  vasten  vastasin: 

»Kuka   möi   miun  polosen?» 

»Iso  möi  siun  polosen.» 

»Mitä  sai  iso  miulle?» 
25  »Iso  sai  kivisen  kirkon.» 

Menin  (kävin)  taas  kivelle  istu- 
mahan, 

Istumahan,  itkemähän; 

Ajo  2  kauppamiestä. 

Nuo  taas  v[asten}  v[astasiit]: 
30  »Jo  oot,  neito,  miulle  myöty, 

Jo  oot  kaupittu  kananen.» 

»Kuka  möi  miun  polosen?» 

»Emo  möi  siun  poloisen.» 

»Mitä  sai  emo  miulle?» 
35  »Emo  sai  Mahikki  lehmän.» 

Kävin  taas  kivelle  istumaan. 

Istumaan,  itkemään. 

Ajo  taas  2  kauppamiestä. 

»Jo  oot,  neito,  meille  myöty.» 
40  »Kuka  möi  miun  polosen?» 

»Velloin  möi  siun  polosen.» 

»Mitä  sai  vello  miull'?» 

»Vellois  sai  puna  venoisen.» 
Kävin  taas  kivelle  istumaan, 
45  Istumaan,  itkemään. 

Ajo  2  kauppamiestä: 

»Jo  oot,  neito,  meille  myöty.» 

»Kuka  möi  miun  poloisen?» 

»Siso  möi  siun  poloisen.» 
50  »Mitä  sai  siso  miull'?» 

»Siso  sai  sinervän  uutin.» 

%%Z. Sakkola,  Vaskela.  Boren. 71. ^^1^77. 
Palaka,  Jehkon  tytär,  14  v. 
Puistim  moata  velloltaine 


861.     ^  satahinen  (sotinen). 
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Ristikoste^  rastikoste, 
Pellot  om  pettäiköste, 
Aho  aija  kolkkaseste. 
5  Vello  vaste  vastajeli: 
»Mitä,  sisko,  moalla  tiete? 
Ei  uo  miestä  ei  hevoista, 
Ei  uo  kylin  kyntäjäistä, 
*Atra  viejäistä  voavoUe.»* 

10  »Älä,  vello,  tuosta  huoli, 
Vaikk  mie  kyunän  kynsilläini,^ 
Varpahaisille  vakkoile.^» 
Anto  vello  miulle  moata: 
Mie  luska  sinoista*  kylvin, 

15  Toise  luskan  pellervoista^; 
Sinoine  hy vaste  kasvo, 
Pellervo  sitä  paremmi®, 
Sino  itki  kitki  jäistä, 
Pellervo  puhastajaista. 

20  Ailoin  kitkellä  sinoista, 
Puhastella  pellervoista. 
Ajo  kaksi  kaupamiestä, 
Puojim  poika  kolmantena. 
Kaupamiesi  kaljasuo  no', 

25  Kaljais'uo  ja  kiljais'uo  no: 
»Jo  uot,  neito,  meille  myötty, 
Jo  uot  kaupattu  kanaine!» 
»Kuka  möi  miu  m  poloisen, 
Kuka  kauppais  kanaisen?» 

30  *»Iso  möi  sium  poloisen.»* 
»Paljo  sai  iso  miulta?» 
»Issois  sai  kivisen  kirko.» 
»Tuo^  issoin  kivine  kirkko. 
Tuon  voan  tuli  polttakuono 

35  Paras  soarna  aikoinase!»^ 


»Paljo  sai  emo  miulta?» 
»Maamos  sai  mahikki  lehmiä.» 
»Tuo^°  moammoim  mahikki  leh- 
mä 
Maijom  moaha  lypsäkyönö 

40  Paras  antiaikoinoa!»^ 
»Paljo  sai  siso  miulta?» 
»Sissoin  sai  sinervän  uutin.» 
»Miun  sissoin  sinervä  uutti 
Moaha  villa  vuotakkoano 

45  Paras-villa-aikoinoa!»^ 
»Paljo  sai  vello  miulta?» 
»Vello  sai  sotivenoisen.» 
»j\Iiu^  vello  sotivenoine 
Sotitietä  sorpukkoano 

50  Paras-soutuaikoinoa!»^* 

864.  Kivennapa.  Reinholm  XII  3  a. 

47. 

Etsin  mä  sitt  suuret  korvet. 
Suuret  korvet,  pienet  korvet, 
Korkiat,  matalat  korvet. 
Tuli  mies  vastahain; 
5  Mie  mieheltä  kyselin: 
»Kävt  sie  mies  miun  kottii?» 
»Mikä  merkki  siun  kottis?» 
Terva  risti,  rauta  rengas 
Miun  isäin  portin  pääll.  — 

10  »;Mitä  miun  isäin  tekköö?» 
»Syöp,  juop  pöyän  pääss', 
Väliin  kauppoja  kannoi,^ 
Väli  myöp  neito sii.» 
»Kelles  hää  miun  myöpi?» 

15  »Kelles  muille,  ku  miulle.» 


863.  ^  kk:ssa:  Ristikoste|ja|;  ai.  [Ristiko]i[ste].  — ^  kysilläini :  kyrtsilläini.  — 
'  kk:ssa:  vakkoile|n|.  —  *  yi.  (pellavasta).  —  ^  r.  (=  pellava).  —  *  kk:ssa:  parem- 
rni|n|.  —  '  kaljasuono  :  kaljasuo  no;  ai.  [kalja]i[suo].  —  ^  yi.  Miu.  —  *aikoin|aa|se  : 
aikoinase.  —  ^°  yi.  Miu.  —  "  yi.  [antiaikoinjase.  —  ^-  yi.  [-aikoinjase.  —  ^^  kk:ssa: 
Miulnj.  — 1*  yi.  [-soutuaikoinjase. 

864.  1  yi.  [kanjnoja. 
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»Mitä  sie  hyvästä  annoit?» 

»Isälleis  kivisen  kirkon, 

Emolleis  Lellikki  lehmän, 

Veikolleis  venon  punasen, 
20  Siskolles  sinisen  nutin.» 

»Vähä  sä  hyvästä  annoit, 

Pikkaraisen  kaunosest!» 
»Kui  mie  vähäsen  annoin, 

Isäisi  kivine  kirkko 
25  Kallalle  kaatukoho; 

Emosi  Lehikki  lehmä 

Raaen  alla  rauvetkoho; 

Siskosi  sininen  nuti 

Villoihise  viipyköhö, 
30  Karvoihise  koatukoho!» 

865.  Heinjoki.  ReinJiolm  N  1    3.  48. 
M[änin]   m[ä]  p[iennä]  paim[e- 

neen], 

Lasten  lammasta  a j [elin]; 

Ajon  lehm[ät]  suot  [a]  m[yöten], 

L[ampahat]  p[alo]m[äkeäl, 
3  Isse   [kävin]  t[ietä]  m[yöten]. 

Yhtä  Yrjänän  karjahin. 

Kävitkös  minun  kotona? 

Kävini  sinun  kotonasi. 

Mitä  isoni^  tekeepi? 
10  Syöpi,  juopi,  kestovaa, 

Naitteloopi  tyttärii. 

Kellenkäs  minun  lupasit? 

Minullen  sinun  lupasi. 

Kutti,  kutti  kultaseiP 
15  Tule  tänne  poikasei 

Pohja  puolella  puuroa, 

Suvem  puolella  saloo. 

Länttä^  puolella  lehtomaita! 

Tääir  om  puolakat  punaset. 


20  Tääir  om  mansikat  makiat. 
Kutti,  kutti  kultas[ei]! 
Tule  t[änne]  p[oikasei], 
Tääll  on  nuori  neitonen! 
Sopispa  sitt'  suuta  antaa, 

25  Ku  olis  kahen  valta. 

Mäkäräinen  maasta  huusi. 

866.  Kaukola.  Ss.  Tattari  1.  32. 

Mäkärä  miält  huus: 
»Tule  pois  poltikaine!» 
Ei  poltikaine  pois  jouvva, 
»viel  on  kaura  niittämättä, 
5  ämmän  perse  polttamatta.» 

867.  Kirvu.  Ss.  Heikkonen         3.  32. 

Mäkärä  mäält  huutaa: 
»Tule  pois,  poltajaine!» 
»Viel'  o  kaurat  niittämättä, 
Ämmii  polvet  polttamatta.» 

868.  Kirvu.  Ss.  Kuisma  8.  32. 
Mäkärä  mäält'  huutaa: 

»Tule  pois  polttajaine!» 
Polttajaine  sannoo: 
»Em  mie  viel'  jouva, 
5  viel'  on  kaura  niittämättä, 
ämmii  pyllyt  polttamatta.» 

869.  Jääski,  Hamalala.  Alava  1016. 

90. 

Juhana  Lankinen.   Synt.  Pelkolan 
kylässä. 

Mäkäräinen^  mäellä  huusi: 
»Tule  pois,  sä  polttajainenl» 

Polttajainen  vastas': 
»Ei  vielä  pois  jouva, 


865.     1  isoini.  —  ^  r.  danslek.  —  ^  yi.  [Län]nän. 
869.     ^  Pikak:ssa  seuraa-  [1.  mäkärä]. 


340 


Kertovaisia  runoja. 


Vielä  on  kaura  niittämät ä, 
5  Emännän  polvet  polttamata.» 

Se  ei  ole  oll(u)t  muuta  kun  sellaista 
sananlaskua  vaan,  eli  lorua. 

Nain  naisen  pikkaraisen. 

870.  VusikirkUo,  Sikiälä.  Europ.  K 

532.  47. 

Nain  ma  naisen  pikkaraisen, 
Här'än  sarven  suurukkaisen. 
Talo  käski  tappam[alian], 
Muu  p[ere]  musert[amalian]. 
5  En  ma  raatsi  raukka  jäin 
Rah[an]  palj[on]  pant[uain], 
Bnem[män]  luvatt[uain]. 

Neidon  kosijat. 

871.  Rautu.     Saxbäck     I   2   h.     54. 
Neito  kasvo  Saksan  maassa, 

Kasvo  liian  kaunihiksi, 

Yleni  ylen  somaksi. 

Käyvät  miirot  miittymäässä, 
5  Poiat  vallan  valmestellit , 

Alkoit  neittä  mainitella,^ 

Limoitella  lillukaista. 
Neito  vasten  vastaeli: 

»Siihen  kullana  kuilut, 
10  Hopeana  hoikkenevat, 

Kuilut  paamu  kosto  paperit, 

Ennen  kuin^  meiltä  neion  saatte, 

Meiän  marja  mainittelet, 

Limoittelet  lillukkaista.» 

872.  Sakkola,    Kirkonhjlä.    Neovius 

132.  87. 
Simo   Hatakka,   kotoisin  Metsäpir- 
tistä. Synt.  V.  1828. 

Jos  mie  mo komman  saisin, 


sylissä  mie  syöttelisin, 
käsissä  mie  käyttelisin. 
Neito  kun  koulust  kottiin  tuli. 
5  kävviit  kymmenet  kysyjät, 
viiet  kuuet  pitkät  virsut, 
käivät  pipit,  käivät  papit, 
käivät  hovin  hoikat  herrat, 
sitt  kävi  Juvalta  Jurkka. 

Neidon  linna. 

873.  Metsäpirtti,    Korholan   Jaama. 

Hedlund  2.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 
Tass'  on  meitä  neljä  neittä, 
Koko  on  kolme  morsianta. 
Tehhää  myö  kivine  kirkko 
Selvälle  meren  selälle, 
5  Lakioille  lainehille; 
Silta  tehhää  siian  iuist'. 
Seinät  sellin  suomuksist'. 

874.  Metsäpirtti,  Joussee.  LaiJio,  L. 

679.  34. 
Oute  Potuskin,  81  v. 
Täs  on  meil  neljä  neittä, 
Koko  kolme  morsianta. 
Tehhää  myö  kivine  kirkko 
Lakial  lammin  j  e  alle, 
5  Selvälle  meren  selälle, 
Tuon  ei  souva  Suomen  sulhot, 
Ei  vieri  Venäjän  sulhot. 


875.  Bautu.    Ahlqvist      A     314.  54. 
Käyään  neiot  neuvotuksin, 
teiir  on  neito,  meillä  neito, 
neito  kaikella  kylällä, 
tehään  myö  kivinen  kirkko 


871.     ^  m|uoitella|  :  *mainitella*.  —  ^  Ennen  meiltä  :  E.  *kuin*  m. 


Neidon  linna.    875—878. 


341 


5  suurelle  Suvannon  jäälle, 

selvälle  meren  selälle, 

lakialle  lammin  jäälle, 

tuohon  ei  pääse  Suomen  sulhot, 

S[uomen]  s[ulhot],maan  kalevat; 
10  tuolta  naivat  Narvan  saksat, 

linnan  saksat  lippajavat, 

verassa  vihille  vievät, 

paperissa  papin  etehen, 

säterissä  sänkyhynsä, 
15  kullassa  kujan  etehen. 

Siellä  on  soria  olla, 

sieir  ei  sänki  säärtä  pistä, 
(kts.  n:o  313). 

lesty  leipä  syötävänä, 

l[esty]  l[eipä],  pesty  pöytä, 
20  viel'  on  vehnäistä  keralla. 

876.  Rautu.   Ahlqvist         A  386.  54. 

Tass'  on  meitä  neljä  neittä, 
koko  kolme  morsianta, 
käy  ään  neiot  neuvotuksin, 
käyään  illan  istuntahan, 
5  kutsutahan  kuusi  miestä, 
sepän  poika  seitsemänsi, 
tehään  kivestä  kirkko, 
suurelle  Suvannon  jäälle, 
selvälle  meren  selälle, 
10  lakialle  lammin  jäälle, 

mihin  ei  pääse  Suomen  sulhot, 
S[uomen]  s [ulhot], Saaren  saksat, 
eikä  Moskovan  molotsat. 

877.  Rautu,  Palkeala.       Ahlqvist  A 

452.  54. 

Sohvi  Laitinen.  Laulajasta  on  Ahl- 
qvist merkinnyt:  »En  Ijuf  flicka!» 

Tass'  on  tyrhy  tyttölöjä, 
virvikko  Viron  kanoja, 


lippa  linnan  neitoloja; 

cis  tässä  vähin  valita, 
5  Turun  kuusin  tunnustella. 

Tehään  myö  kivinen  kirkko 

lakialle  lammin  jäälle, 

selvälle  meren  selälle. 

Tuonne^  ei  pääse  Suomen  sulhot, 
10  S[uomen]  s[ulhot],  saaren  saksat, 

ottavat  omatkin  sulhot 

oman  pellon  pientarelle; 

vielä  naiaan  naapurihin, 

kopataan  kotirikoille, 
15  otetaan  omille  maille, 

näön  kautta,  varren  kautta, 

tahotaan  tapojen  kautta, 

verassa  vieään  vihille, 

paperiss  papin  etehen, 
20  hopiassa  huonehesen, 

kullassa  kujan  etehen, 

säterissä  sängyn  päähän. 

Tuot'  on  viienkin  vihava, 

kuuenkin  on  kulkun  leikko, 
25  kun  naiaan  naapurihin, 

otetaan  omille  maille, 

o[man]  p[ellon]  p[ientarelle], 

naiaan  soriat  suotenkin, 

vielä  vieään  viimeinkin, 
30  vieähän  tytöt  ihanat, 

tytöt  rännit  raapatahan. 

878.  Rautu.  Slöör  I  7.  54. 

Kaks'  on  meitä  kuin  kanasta. 
Kuin  meitä  kolmas  olis. 
Tehtäisiin  myö  kivinen  kirkko 
Selvälle  meren  selälle, 
5  Lakian  lammin  jäälle. 
Johon  ei  pääse  Suomen  sulhot, 
Suomen  sulhot,  saaren  saksat, 


877.     1  yl.  [tuojhon. 
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Linnan  saksat  lippa  jaat. 

Kyll  ne  naivat  Naarva  saksat, 
10  Verass'  on  vihille  vievät, 

Paperiss  on  papin  eteen. 
Saanha  sannain  mie  takaisin. 

Josha  lien  jottain  sanonut: 

Ken  verassa,  se  velassa, 
15  Ken  sarassa,  se  rahassa, 

Saantu  saappaat  pittää, 

Käyppä  köyhä  kengittäin. 

879.  Rautu.  Saxhäck  I  1.  59. 

Tass  on  meitä  4  neittoo. 
Koko  kolme  morsianta. 
Käy'ä  neiot  neuvotuksi, 
Panna  tuumana  tukkuun, 
5  Tehä  kivestä  kirkko 
Selvälle  meren  selälle, 
Suurella  suvannon  jäällä. 
Lakialle  laatokalle, 
Selvälle  meren  selälle. 

10  Tuonne  pääsee  Suomen  sulhot. 
Suomen  sulhot,  saaren  saksat, 
Ottaat  omatki  sulhot 
Sekä  naivat  narva  sulhot. 
Linnan  sulhot  lippa jalle, 

15  Veras  vihille  vievät. 
Säteristä  sänky  iästä. 
Kullassa  iso  (on)  kuijaa, 
Hopiassa  huonehia. 
Mie  suutuin  issoin  peälle, 

20  Laitto  nuoren  naimisiin 
Tään  käymään  kotona. 
Ei  vuonna  ensimäisnä 
Enkä  vuonna  toisnakana, 
Ani  vuonna  kolmantena 

26  Mani  käymään  kottiin. 
Iso  illalla  älysi: 
»Mikä  lintu  Ifuteleepi 


Iso  suomas'  savuss, 
Vain  lie  nuorin  tyttäreltä. 
30  Se  nyt  lintu  lenteleepi. 
Se  on  nuorin  tyttäreni.» 

880.  Rautu.   Tuntematon         19.  80. 
Nyt  on  meitä  neljä  neittä, 

Koko  kolme  morsianta: 
Tehän  myö  kivinen  kirkko 
Selvälle  meren  selälle, 
o  Lakialle  lammin  jäälle: 
Tuon  ei  pääse  Suomen  sulhot. 
Sieltä  vievät  Vennään  sulhot, 
Sekä  naivat  Narvan  sulhot. 

881 .  Rautu,  Huuhtain.  Leino,  A.  1060. 

92. 
Anni  Anttonen,  60  v. 

Tehhään  myö  kivinen  kirkko 
Lakian  lammin  jiälle, 
Selvän  meren  selälle, 
Sinne  ei  piäse  Suomen  sulhot, 
5  Suomen  sulhot,  muan  kalervot, 
Siel  vuan  naivat  Narvan  sulhot, 
Verass'  ne  vihille  vievät, 
Paperiss'  papin  etteen. 
Säterissä  sänkyhys 
10  Siel  ei  sänki  siärtä  lyötä, 
Sirp'  ei  sormia  sipase. 
Viikate  ei  vitase  kättä. 

882.  Sakkola.  Kirkonkylä.  Neovius  43. 

''U  sr. 

Anni  Sipiläinen,  Synt.  v.  1834. 

Tass  on  tyrhy  tyttölör, 
virvikk(»  Viron  kanoja, 
lippo  linnan  neitoloi. 
Mitä  teemme  tellingissä 
5  ilma  jouten  istumassa? 


Neidon  linna.    882—885. 
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Lähtään  me  meren  selälle, 
telillään  kivinen  linna 
suurelle  meren  selälle, 
Johon  ei  peääse  Suomen  sulhot, 
10  Suomen  sulhot,  saaren  saksat, 
tulloot  sulhot  Tuutarista, 
pitkin  tietä  Pietarista. 

883.  TJusikirliko,  Makula.  Europ.  K 

371.  47. 
Neito  teiltä,  neito  meiltä, 
N[eito]  kolmelta  kylältä. 
Tehkääme  kivinen  kirkko 
Selvälle  meren  serälle, 
6  Lakehille  lain[ehille]. 
Tuota  käivät  kaikk  kosiss[a], 
K[äivät]  pipit,  [käivät  papit], 

Tuli  viimen  Nurmi  Tuomas, 
Nappais  neitosen  rekehen, 
10  Löi  tuo  osmalla  oria: 
Hepo  juoksi,  tie  helisi. 
Kangas  kultanen  kulisi 
Tuota  neittä  vietäessä. 
Kultaa  kuVettaessa. 

884.  Uusikirkko,  Haapala.  Paulaharju 

145.  08, 
Mari    Haapanen,    »Juhanan   Mari». 

Kaks  oli  meitä  ku  kanasta, 
kolme  ku  korven  lillukaista. 
Jos  to  neljäis  olisi, 
ni  tehtäis  kivinen  kirkko 
5  selväle  meren  seläle, 
lakialle  lammipääle. 


Kirkko  pitäis  polttaa 

sitte: 

Ahvenelt  mä  aitan  poltan, 


kiis'ilt  kivisen  linnan. 
Ahvenet  alas  menevät, 
10  kiis'it  kilvan  lentelevät. 


885.  Uusikirkko,  Haapala.  Paulahar- 
ju 3344.  07. 
Mari  Haapanen. 

Kaks  oli  neittä  kui  kanaista, 

kolme  korve  lillukaista, 

sanoi  töine  toisellensa: 

»Jos  meitä  ois  enemmä, 
5  koko  tykky  tyttölöitä, 

nii  meistä  talo  tulisi, 

koti  suuri  korkenisi. 

Kiviä  me  kiskoisimma, 

kivilinna  liittäisimmä, 
10  joho  ei  pääsis  Saare  saksat, 

Saare  saksat,  maa  kavalat, 

vieris  ei  Venäjä  roistot 

eikä  kaalais  karjalaiset, 

ei  osaisi  Suome  sulhot, 
15  omat  sulhot  urkenisi.» 

Jos  ois  tyttöjä  lisäksi, 

neitoloita  viisi(n)  kuusi(n), 

iieiot  neuvoa  pitivät: 

tehtäisi  kivine  linna 
20  suurelle  suvanno  pääle, 

lakealle  lammi  pääle; 

kivilinna,  paasipohja, 

rautaine  ovi  etehe, 

rautalukot  ikkunoihi, 
25  rautaportti,  ruotsilukko, 

Sit  männiit  sisot  sisähä, 

lukitsivat  linnaporti. 

Nyt  ei  pääse  Saare  saksat, 

Suome  sulhot,  maan  urohot, 
30  ei  viere  Venäjä  roistot, 

eikä  kaala  karjalaiset. 
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Hiie  akka,  hörkkökorva, 

lemnio  akka  lettiuiska 

kanto  vettä  kappasella, 
85  tilkutti  tinavailla 

kaivolta  kylä  ta  kanta, 

hovi  luonta  lähtehestä; 

jätti  auki  linnaportit, 

linnaportit,  uuet  ukset. 
40  Siit  saivat  Saare  saksat, 

vierivät  Venäjä  roistot, 

kaaloit  Karjala  urohot, 

omat  sulhot  urkenivat; 

veivät  neiot  sinne  tänne, 
46  kotihinsa  jonne  kunne, 

jättivät  kivise  linna 

sijalle  seisomaha. 
Nyt  en  tietä  tarkallehe, 

josko  lie  se  linna  viellä 
50  tyhjänä  töröttämässä 

sillä  paikalla  samalla, 

saarella  suvanno  päällä, 

lakejalla  lammi  päällä. 

886.  Käkisalmi.     Ahlqvist   A    9.  54. 
Tehään  me  kivinen  linna, 
kivi  linna,  paasi  pohja, 
kuhun  ei  pääse  Suomen  sulhot, 
S[uomen]  s[ulhot],  maan  urohot. 
5  Sieltä  naivat  Narvan  herrat, 
vievät  Viipurin  pohatat, 
verassa  vihille  vievät, 
säterissä  sängyn  päälle, 
sääret  sängystä  näkyvät, 
10  ummiskengät  uutimesta. 

88"^.  Lönnrot  R   390.  37. 

Siskoseni,  kanoseni,^ 
Enkö  mä  sanonut  sinulle: 


Tehkäme  kivinen  linna, 
Salasauna,  piilopirtti 
5  Keskellen  meren  selästä, 
Johon  ei  pääse  suuret  sulhot, 
Suomen  sulhot,  maan  kosiat. 
Sie  vaan  vasten  vastaele: 
Tupa  on  tehty  miesten  tulla, 
10  Talli  seisoa  orihin. 

888.  Jaakkima,  Kumola.   Hultin.  T. 

27.  90. 
Katri  Koppinen,  65  v. 

Annukka  sisarueni. 
Emun  lapsi  laklueni, 
Enkös  mie  sanont  sinulle 
Kaikki  männeen  kesosen 
5  Ja  kaikki  teän  kesosen: 
»Lähemmä  meren  selälle, 
Tehkäämme  salainen  sauna, 
Valakaamme  piilopirtti 
Keskelle  meren  sinisen, 

10  Kuhun  ei  peäse  Suomen  sulhot. 
Suomen  sulhot,  maan  kosijat, 
Viiet  Viipurin  isännät, 
Kahen  linnan  kauppamiehet.» 
Sie  vua  vaste  vasta  elit: 

15  »Tupa  on  tehty  miesten  tulla, 
Talli  seisoa  orohen.» 

889.  Jaakkima,  Paigjärvi.  Hultin,  T. 

34.  90. 
Varpu  Parikka. 

Voi  Anni  sisarueni, 
Emon  lapsi  laklueni, 
Enkös  mie  sanont  sinulle 
Kaikki  männeen  kesosen 
5  Ja  kaikki  tään  kesosen: 
»Lähemmä  meren  selälle, 


887.    *  r.  (kaunoseni). 


Neidon  linna.    889—894. 
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Tehkäämme  salainen  sauna, 
Sala  sauna,  piilo  pirtti 
Keskelle  meren  sinisen, 
10  Kuhun  ei  peäse  Suomen  sulhot, 
Suomen  sulhot,  maan  kosijat, 
Viiet  Viipurin  isännät, 
Kahen  linnan  kauppamiehet.» 

890.  Karjalan    kannas?     Kansallis- 

museo.   Schvindt  23. 
Tässä  meitä  neljä  neittä, 
Koko  kolme  morsianta. 
Käyä  neiot  neuotuks(i): 
Tehhäämme  kivinen  kirkko 
5  Lakian  lammin  jäälle, 
Suurell  Suvannon  jäälle, 
Sinn  ei  pääse  Suomen  sulhot, 
Suomen  sulhot,  saaren  saksat, 
Ei  viere  Vennäin  sulhot. 

10  Ottaat  omatkin  sulhot, 
Narvasulhot  nappajavat, 
Vievät  kullaskui j  aa , 
Hopeassa^  huonehessa'\ 
Paperiss(a)  papinettei, 

15  Säteriss(ä)  sänkyha.^ 

891.  Karjalan    kannas?     Kansallis- 

museo 54. 
Tässä  meitä  neljä  neittä. 
Koko  kolme  morsianta. 
Käyä  neiot  neuotuks: 
Tehämme  kivinen  kirkko 
5  Lakian  lammin  jäälle, 
Suurell  suvannon  jäälle; 
Sinn  ei  pääse  Suomen  sulhot. 
Suomen  sulhot,  saaren  saksat. 
Ei  viere  Vennäin  sulhot. 


10  Ottaat  omatkin  sulhot, 

Narvasulhot  nappajavat, 

Vievät  kullas  kuijaa. 

Hopeassa  huonehee, 

Paperis  papinettei, 
15  Säteris  sänky  hei. 

892.  Viipurin  pit.  Vanhakylä.  Alava 

256.  90. 

Maria     Vainikka,     Riutan     vanha 

mummo  yli  80  v.    Synt.  Tervajoelta. 

Tehkä(ä)me  kivinen  linna 
Keskelle  meren  selkää. 


893.  Viipurin  pit.  Vanhakylä.  Alava 

281.  90. 
Eeva  Sorvali,  50  v. 
Tehkäämme  kivistä  linna 
Keskelle  meren  selailen. 
Johon  mä   pääsen    Suomen  sot- 
kuun, 
(Taikka:   Savon  sotkuun;  sitä  lau- 
lettiin ennen  Suomen  sotku.) 
Eikä  Suomemaan  suvetkaa(n). 
5  Jos  o(l)is  seppä  miun  setäni, 
Tako  vainen,  taita  vainen, 
Tiettääsin  surusta  suisset, 

Pääsin  päivistä  pahoista. 

894.  Viipurin  pit.    Vahvela.    Alava 

324.  90. 

Liisa  Sipilä,  55  v. 

Tehkäämme  kivistä  linna 
Keskelle  meren  selailen, 
Johon  ei  pääse  Suomen  suku, 
Suomenmaan  sulhaisetkaa(n) 


890.    ^  yi.  [Hopea]han.  —  -  yi.  [huonehe]en.  —  ^  yj   [sänkyh]ensä. 
892.     ^  Pikak:ssa  ei  ole  selvitystä  siitä,  mistä  syystä  keskeytynyt. 
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5  Mi(D)ull(a)  on  tykky  tyttäriä, 
Virvikko  Viro  kanoja 

Mie  tien  pa(i)jjan  palttinaisen, 
Avohihan,  aukinaisen. 

895.  Viipurin    pit.    Nurmiin    kylä. 

Alava  371.  90. 
Juhana  Kymäläinen,  40  v. 

Tehkäämme  kivistä  linna 
Keskelle  meren  selälle, 
Johon  ei  pääse  Suomen  sulju^ 
Eikä  Suomenmaan  suvetkaa(n). 

896.  Viipurin  pit.  Säiniö.   Sonkkila 

153.  09. 
Tehkäämme  kivistä  linna 
keskelle  meren  seleä, 
johon  ei  pääsee  Suomen  sulho 
eikä  Suomemaa  suvetkaa  — 
5  Jos  oli  seppänä  setäni, 
takojana  taitavana, 
tiettäisin  surustain  suisset, 
päisset  päivistäin  pahoista. 
Kanna  sa  korppi  huoliain, 
10  musta  lintu  murliettain, 
kanna  se  kaivolle  syvälle, 
kanna  kaivoi  kanne  ali! 

897.  Säkkijärvi,    Heinlahti.     Alava 

169.  90. 
Helena  Kuningas,  50  v. 

Tehkäämc  kivestä  linna 
Keskelle  meren  selälle; 


Ei   sinne   pääse   Suomen   sulju^ 

(1.  sulho) 

Eikä  Suomenmaan  suvetkaa(n).2 

(Se  on  näät  niin  paljo(n)  ihmisiä.) 

Neljän  neidon  runo.  Satoi  ukko 
uutta  lunta. 

898.  Uusikirkko,    Haapala.     Paula- 

harju 151.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 
Pieni  lintu  västäräkki 

asui  aitan  kynnysalla, 

hyppäis  aitan  kynnykselle, 

kysyi:  ketä  tuoli  assuu? 
5  Kolme  nuorta  neitoo. 

Mitä  nuo  tekkööt? 

Yks  kuttoo  kultavyötä, 

toinen  valaa  sormuksii, 

kolmas  huutaa  veikkoo: 
10  Tuo,  veikko,  kottii, 

tuo  hopialammas 

ja  kultanen  karitsa. 

Nuo  läksiit  lentoo 

yli  vuoren  ja  meren. 
15  Siel  on  hyvä  ellää: 

pojat  tuol  soittaat 

ja  tytöt  tuol  tantsiit. 

Tytöt  on  niin  nättilöi, 

pojat  juomarattiloi. 

899.  Uusikirkko,  Kuujärvi.  Seppälä 

376.  03. 
Olga  Nikkanen. 
Pii  pii  pieni  lintu, 
Paleltaak'  siun  jalkojais 


895.  ^  Pikak:ssa  seuraa  (sulkumerkeissä)  ensin  kurren ttivarmennus  ja  sitten 
sanan  merkityksen  selitys  (=  sulju  =  sulho). 

897.  1  Pikak:ssa  yläpuolella:  (sulju,  Siissalassa).  —  -  Pikak:ssa  ruvetkaa. 
Se  edellyttää  kuitenkin  yhtähyvin  muotoa:  suvetkaa. 


Neljän  neidon  runo.   Satoi  ukko  uutta  lunta.   899—902. 
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Oksan  päällä  ollessais? 

Hyppäsit  aitan  kynnykselle. 
6  Ketä  siellä  aitas? 

Kolme  nuorta  neitoa. 

Mitä  neidot  tekee? 

Yksi  kutoo  kultavyötä, 

Toinen  sitoo  silkkivyötä, 
10  Kolmas  huutaa  veikkoo: 

Tuo^  veikko  vierahiksi, 

Tuo  kultalammas, 

Hopiainen  karitsa. 

Veikko  tuli  vierahiksi, 
15  Toi  kultalampaan, 

Hopiaisen  karitsan. 

Hänelt  hävis  hevonen  metsään. 

Laiton  lapset  etsimähän, 

Lapset  etsiit  lastuloi, 
20  Laiton  piiat  etsimähän, 

Piika  etsi  pirtapuita. 

Laiton  rengin  etsimähän, 

Renki  etsi  reslapuita. 

Laiton  ukon  etsimähän, 
25  Ukko  etsi  uunipuita. 

Menin  itse  etsimähän. 

Menin  kolmen  koiran  kanssa, 

Koirat  sotkiit  suota  myöten. 

Itse  mä  telkin  tietä  myöten. 
30  Menin  korkian  vuoren  luo, 

Kuuntelimme,  kääntelimme. 

Kuulin  —  — 

Tilikellon  tilkauksen, 

Porokellon  poukauksen. 

900.  Uusikirkko,  Jokela.  Määttänen, 

A.  8.  13. 
Maria  Havia,  85  v. 

Västäräkki  pieni  lintu 
Lensi  aidan  kynnykselle. 

899.     1  yi.  [tu]u. 


Ketä  siellä  aidassa? 

Kolme  nuorta  neitoa. 
5   Mitä  sielä  tekemässä? 

Yksi  kuto  kulta  vyötä, 

Toinen  sito  silkiä. 

Kolmas  huutaa  veikkoaan. 

Veikko  vietiin  sotaan, 
10  Kapalossa  kannettiin. 

Koskas  se  sieltä  kotiin  tulee? 

Silloinkun  maailman  loppu  tulee? 

Koskas  maailman  loppu  tulee? 

Kons  on  lämmin  päivä  paiste, 
15  Koska  kivi  lentelee 

Ja  lehti  uppoaa. 

901.  Uusikirkko,    Himattula.    Hag- 

ström 31.  25. 

Lyyli  Juusti,  24  v.   Kuuli  äidiltään. 

Pikkulintu  kultahäntä 
Hyppäis  aita  kynnykselle: 
Ketä  täällä  asuu? 
Kolme  pientä  siskoo. 
5  Yks'  kuttoo  kultavöitä. 
Töine  valloo  sormuksii. 
Kolmas  huutaa  veikkoo. 
Veikko  vietii  sottaa, 
Yheksä  mere  ylitse, 
10  Kaheksa  kaupungin  lävitse. 
Tuu  veikko  kottii, 
Tuo  kultane  karitsa, 
Hopeaine  lammas. 

902.  Koivisto.  Iteinholm  A  II  3.  47. 
Koiviston  tytöin  Joulu  lauluja: 
Sato  ukko  uutta  lunta, 

Valoo  vaskista  raetta, 
Satoo  neljää  neitsy käistä; 
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Yks  oli  parasi  neitsy,^ 
5  Joka  kantoo  kulta-  kartun, 
Halkasi  hopia  kartun, 
Viskasi  kartun  kannon  päähän. 
Mikä  kannossa  kajahti? 
Vello  kannossa  kajahti: 

10  »Nousi  ylös,  nuori  vello, 
Linna  teitä  liikkumahan, 
Meiir  on  linnat  liikuttuna 
Sekä  käytynnä  keräjää. 
Meiir  on  linnat  liikkumata 

15  Sekä  käymättä  käräjää!» 

903.  [Virolahti.]  Raussi  31.  50  hiv. 
Pukki  seiso  kaivosessa 

Kultalehtinen  suussa. 
Ketä  tuonne  kutsutaan? 
Kolmia  nuorta  neitsykäistä. 
5  Ken  mitä  teköpi  siellä? 
Yksi  kutoo  kultaa. 
Toinen  sitoo  silkkiä. 
Kolmas  itkee  veikkoaan. 
Tuo  kultainen  lammas 
10  Ja  hopia  in  en  karitsa. 

904.  [Virolaliti.]    Baussi    I    s.    35. 

50  luv. 
Lähdetään  tuonne  räntäiselle! 
Mitä  sinne  räntäiselle? 
Silmiä  pesemään. 
Onko  kaivo  kartanossa? 
5  Onpa  kaivo  kartanossa. 
Mikä  kaivon  kannella? 
Vaskivanne  kaivon  kannella. 
Mitä  kaivon  sisässä? 
K«'lm<'  nuorta  putkia. 
10  Mikä  putkien  sisässä? 
Kolme  nuorta  neitsvä. 


Mitä  neitsyet  tekevät? 
Yks  kutoo  kultaa. 
Toinen  sitoo  silkkiä, 
15  Kolmans  itkee  veikkoa. 
Veikko  vietiin  Venäälle; 
Tuopi  siskolle  silkkiriemun, 
Mammalle  peliskenkät, 
Isolle  ilvistnrkin. 

905.  [Virolahti.]   Baussi  I  s.  35.  50 

luv. 
Mikä  tuolla  näkyy? 
Talo  tuolla  näkyy. 
Mikä  talon  takana? 
Lammi  talon  takana. 
3  Mikä  lammin  sisässä? 
Kotka  lammin  sisässä. 
Mikä  kotkan  siiven  alla? 
Kätkyt  kutkan  siiven  alla. 
Mikä  kätkyen  sisässä? 
10  Poika  kätkyen  sisässä. 

906.  [Virolahti.]  Baussi  I  s.  35. 50  luv. 

Talo  tuolla  näkyy. 

Mikä  talon  kartanolla? 

Veikko  talon  kartanolla. 

Mikä  veikon  olkapäällä? 
3  Kirves  veikon  olkapäällä. 

Mikä  kirveheen  kasassa? 

Lastu  kirvehen  kasassa. 

Mihin  lastu  sinkahtaa, 

Sinne  kirkko  tehdään. 
10  Kuka  kirkon  kirjottaa? 

Veikko  kirkon  kirjottaa. 

Kuka  lattiat  lakaisee? 

Sisko  lattiat  lakaisee. 

Mihin  sisko  rikat  pani? 
15  Läävän  päälle  lämpimäksi. 


902.     ^  neits|o|  :  neitsy. 


kulta|a| 


I 


Nälän  kulku.    907—911. 
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I 


Nälän  kulku. 

907.  Kuolemajärvi,      Karjat,      kylä. 

Europ.  K  503.  47. 
Nä'in  mie  närän  tulla 
Säkkijärven  jäätä  myöten 
Olkipetkele  ol'alla, 
Tamppukaakku  kainalossa. 

908.  Räisälä,Piiskonmäki.  Väkiparta 

135.  96. 
Mari  Suutari,  61  v. 

Pila  laulu. 

Kuule  Simo  kui  mie  laulan: 
Kui'  sie  kualat  Kauko lua, 
Sieir  ko'  niät  nälä  tuleva. 
Hakkua  puita  puol'  rekkii, 
5  Sitt'  ko  linnua  livaliat 
Sekä  kualat  kaupunkii  — 
SieF  suat  hutu  liuomiseks'. 

Olin  orja  veUolleni. 

909.  Metsäpirtti.  Neovius  438.  ^/g  S8. 
Helena  Tuokko. 

Olin  orjan  vellollein, 
isollein  ikuinen  piika , 
syöttelin  ison  sikkoi, 
lyyrin^  eukon  lehmosii; 
5  pyysin  kurjaa  kunniasta, 
palkkapiika  passippuoo, 
lempo  leppeitä  saunoi; 
soaant  en  kurjaa  kunniaista, 
lempo  leppeitä  saunoi, 
10  palkkapiika  en  passippuoo. 


910.   Rautu,     Kuusenkanto.   Slöör  I 

23.  54. 
Uon  mie  orja  vellollein, 
Isolle  ikuinen  piika, 
Te 'en  työtä  koko  käeltä, 
Veännän  hartian  väelt, 
5  Viilan  viikate  olalla, 
Hatkatan^  haravan  kans, 
Pyy'än  kurja  kunniaista, 
Lempo  lempeitä  saunoja. 
Pesen  va'it  valkiaksi, 

10  Lusikat  lumivaloksi. 
Lierin^  eukon  lehmosii. 
Uomme  yksin  eukollein. 
Olemme  yksin,  maksan  kaksi, 
Kulen  kuudest  tytöst, 

15  Seison  aina  seitsemästä. 
Viis  mie  maksan  viikatteessa, 
Kuus  sirpin  kuoliossa. 
Kaks  mie  maksan  kassarissa. 


911.  Sakkola.  Slöör  II  19.  54. 

Olin  orja  vellollein, 
Isolle  ikuinen  piika; 
Tein  työtä  koko  käeltä, 
Väänsin  hartian  väeltä. 
5  Pyysin  kurja  kunniata, 
Kalki  kaunista  nimeä. 
Saant  en  kurja  kunniata, 
Kalk'  en  kaunista  nimeä. 
Sain  on  kurvan  kunniaksi, 

10  Pahan  mielen  palkastani, 
Viilsin  viikate  olalla, 
Hatsatin  harava  käessä. 


909.  1  yi.  =  »heruttaa». 

910.  ^  juoksen.  —-  r.  laarin. 
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912.  Kuolemajärvi.  Karjalaisten  kylä. 

Oljamissa  käynti. 

Seppälä  399.  03. 

Tuomas  Rusi,  n.  60  v. 

914.  Metsäpirtti.     Neovius    31.    87. 

Helena  Tuokko.  Synt.  v.  1834. 

Olin  orja  vellolleini, 

Isällei  ikuinen  piika, 

Sotkin  koiton  kostolin. 

Tein  työtä  koko  kädellä, 

panin  paitoin  varustin, 

Väänsin  hartian  väellä. 

kipukkaisen  kinttahii, 

5  Sy ottelin  isän  sikoja, 

pari  helmusta  hametta 

Laarin  eukon  lampahia, 

5  oljameen  männäkseen. 

Pesin  va'it  valkeaksi, 

Uoottelin  mie  vellojain, 

Lusikat  lumivaloksi, 

uottelin  mie  oppimaa. 

Viilsin  viikate  olalla. 

Ei  tult  vellojaini, 

10  Hatsotin  haravan  kanssa. 

läks  itse  oljameen: 

Pyysin  kurja  kunniata, 

10  ky'yltäin  kysyin  rekkii. 

Lepsu  lempeitä  sanoja; 

apelta  anoin  hevosta, 

Luulin  saavani  saroja, 

anopilt  tuomisii. 

Luulin  aitat  annettavan. 

Appi  aisalla  tavotti\ 

15  Luulin  turkit  tungettavan, 

anoppi  avaimella, 

Visatta  van  verkaviitan. 

15  kyty  kynty  rahkehella. 

Manin  to  k'  en  toteltu. 

manin  vellon  pellon  päälle: 

Olin  Virossa,  ostin  yliset,  alaiset. 

siel  kukkuit  kuuset  kuivat, 

lauloit  lakkapäät  petäjät: 

913.  Rautu.    Ahlqvist        A  351.  54. 

20  »Ei  uo  siel  siu  kottiisi, 

Olin  orjana  Virossa, 

siel  on  synnyntä  siiais.» 

kävin  V[iro]ssa  käskyläisnä; 

Mie  tok  en  toteltu. 

muut  raukat  rahoja  saivat. 

manin  vellon  portin  alle, 

mie  poloinen  polttinaisen. 

uottelin  mie  vellostaini 

5  Ostin  ylpiät  yliset, 

25  rinnustinta  riisumaan, 

aivan  ankarat  alaiset, 

aisoi  alentamaan. 

hihat  potrat  poimuniekat. 

Ei  tullut  vellojaini 

menin  herran  heinämaalle, 

rinnustinta  riisumaan. 

kaikki  kaatuit  katsomahan: 

aisoi  alentamaane. 

10  Kenen  tyttö,  kenen  neito. 

30  Itse  riisuin  rinnustinta, 

kenen  morsian  mokoma, 

itse  aisoi  alensin. 

kenen  Helka  helmikania?* 

Manin  vellon  porstuaan; 

vellon  lapset  lastusilla. 

913.     ^  Jatko  samoin  kuin  [runoss 

a  343]. 

914.     1  tavoliltti. 

I 


Oljamissa  käynti.    914—916. 
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Vastas  vellon  vanhin  poika: 

35  »Älä  meää,  tatin,  tuppaa, 

ennenkun  muut  muraset  syövät, 
kohtaloose  kollottaat.» 
Mie  tok  en  toteltu. 
Vello  istui  pöyän  peäässä, 

40  velloin  nainen  kätkyessä. 
Alkoi  velloin  kysellä: 
»Mist  on  nuori  käypäläinen 
ja  nuori  kylän  käviä?» 
»En  ole  nuori  käypäläinen, 

45  en  nuori  kylän  käviä: 
yhen  emon  tekemä, 
yhen  varpusen  valama, 
yhen  Liisan  liekuttama.» 
Velloin  lausui  naiselle: 

50  »Tiee  sisolle  talkkunaa!» 
Nainen  vasten  vastaeli: 
»Ei  (nyt)  synny  talkkunainen, 
vesi  jäässä,  jauhot  kylmät, 
sitä  kylmemp  on  tekiä.» 

915.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

38.  12. 
Jerlan  Oute. 

Sotkin  koito  kostoliin 
kotihein  männäksein, 
uottelin  opin  orosta. 
Panin  piäni  päivän  piäll, 
5  sykeröin  syrjällie, 
otsain  Otavan  piäll. 
Pientariet  suliksi  talloin, 
sulat  muat  on  tanteriks. 
Pienar  miull  heinän  kasvo, 
10  löin  mie  heinän  helsytellen, 
uottelin  '-pin  orosta. 
Jo  on  miu  n  opin  orroin 
sysätty  syrin  mäkkie, 
perin  p,»hjin  paltehie, 


15  aisat  ai j ali  ravastu. 

Mie  kysyin  ky'yltä  rekkii, 
apelta  anoin  heposta, 
anopilta  itsijäin. 
Appi  aisall  tavotti, 

20  kyty  kynty  vitsalluan, 
anoppi  auvaimill, 
»oma»  ohjaksen  perill. 
Panin  reijein  rieks, 
perräin  peräpajuks, 

25  sormet  suorat  ohjaksiks. 
Ajoin  veikon  pellon  piähän, 
siihen  mie  siit  seisatain: 
Tuo  aita  ison  tekemä, 
seiväs  vellon  vestelemä. 

30  Armastelin  aijaksii, 
sylin  seipäitä  rapailin. 
Ajoin  veikon  portin  ali, 
uottelin  mie  velloain 
hevostain  riisumua, 

35  aisoja  alentammua. 

Huusi  vellon  vanhin  laps: 
»Tule  sie,  täti,  tuppua!» 
Viron  huora  velloin  nainen 
lasta  piähän  läikkäel: 

40  »Ei  tiä  uo  siun  tättiis, 
kun  tulluo  miun  sissoin, 
se  vast  on  siun  tättiis.» 
Kun  tuli  täti  tuppua, 
liijen  luoks  hiä  seisataip 

45  oven  suuhun  orren  ali. 
Vello  istu  pöyvän  piäss 
kuin  isäntä  konsanuan, 
vellon  nainen  vieressiän 
kuin  emäntä  konsanuan. 

50  Isä  vanha  uunin  piäll 
kuin  kerrääjä  konsanuan; 
emo  vanha  pankon  piäss 
kuin  kerrääjä  konsanaan. 
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»Tuo  sisolle  oltta  juuva!» 

55  Sano  vello  vaimoille, 
kumahutti  kullallie: 
»Miten  mie  tuon  oltta  juuva: 
vuaht  on  piäll,  vualit  on  ali, 
keskellä  olut  punanen.» 

60  »Tie  sisolle  talkkunua!» 
»Miten  mie  tien  talkkunua, 
ves  on  jiäss,  jauhot  kylmät, 
sitä  kylmemp  on  tekijä!» 

916.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Kansallis- 
museo Vahter  11.  30. 

Prokon  Nasto,   74  v.   (ja  2  muuta 
emäntää). 

Uottelin  opi'  erosta, 

Katsoin  kannatoshevosta. 

Katsoin  peähäin  kallelleen, 

Sykeröin  syr jälleen. 
5  Ei  tullut  opi  orosta, 

Koalant  kannatushevosta. 

Veikon  tamma  ei  talla jant. 

Läksin  outo  oppimatta, 

Tytär  kurja  kutsumatta, 
10  Panin  rei'ein  rieks, 

Perräin  peräpajuks. 

Sormet  suorat  ohjaksiks. 

Ajoin  vellon  portin  alle, 
Uottelin  mie  vello  jäin 
15  Porttia  avvailemaan. 

Aisoja  alentammaa, 

Rinnustinta  riisumaa. 

Ei  viont  velluein. 
Vellon  lapset  ikkunasta: 
20  »Tuolf  tulloo  miu  tättii!» 

Eino  läpsi  lasta  päähä: 

»Ei  toä  00  siu  tättii.'^; 

Kui  tulloo  miu  sissoi 

Se  vast'  o  siu  tättiis.» 


25     Manin  tökkii,  en  totellut, 

Ovensuuhun  orren  alle, 

Perämualle  penkin  peähä. 

Uottelin  mie  vellon  naista 

Peäveraista  päästämää, 
30  Silkkii  sivaltammaa. 

Ei  tult  vellon  naine 

Silkkii  sivaltammaa, 

Peäveraista  päästämmää. 
Sano  vello  naisellee, 
35  Kumahutti  kullallee: 

»Tie  sisolle  talkkunaa, 

Paa  sisoir  sianlihhaa!» 
Naine  vasten  vastael': 

»Ei  meiir  siat  siZkkii 
40  Eikä  meiir  kaurat  kasva; 

Ves'  on  jäässä,  jauhot  jäässä, 

Sitä  kylmemp'  on  tekijä.» 

917.  Metsäpirtti,    Vaskela.     Haltso- 
nen, S.  1124.  34. 
Olka  Kaihoniemi,  60  v. 

Uottelin  opinoroista. 

Katsoin  kannantahevoista, 

Katsoin  pian  kallallein. 

Sykeröin  syr  jälleen. 
5  Ei  tuo  tult  vello  sein 

Oljamii  ottamaa. 

Läksin  outo  oppimatta, 

Tytär  kurja  kutsumatta. 

Panin  reijein  reeks, 
10  Perräin  peräpajuks, 

Sormet  suorat  ohjaksiks, 

Ajoin  vellon  pellon  piähä. 

Sukkuit[!]  kuuset  kultapäiset. 

Lauloit  lakkapäät  petäjät: 
15  »Ei  tiäl  00  siu  kottiis, 

Tiäl  on  vua  synnyntäsiijjais 

Sekä  kasvinknrtanois.» 
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Aita  sison  tekemä, 

Seiväs  vellon  vestelemä, 
20  Vitsakset  sisosen  tuomat. 

Ajoin  vellon  portin  alle. 

Uottelin  mie  vello stain 

Hevostain  riisumaa, 

Aisostain  alentammaa. 
25  Ei  tuo  tult  vellosein 

Hevostain  riisumaa, 

Aisostain  alentammaa. 

Itse  riisuin  rinnustimen, 

Itse  aisain  alensin. 
30  Läksin  tökkii,  en  tohent, 

Oven  suuhu  orren  ai, 

Perämaal  penkin  piäl, 

Mis  enne  olliit  orjat. 

Uottelin  mie  vellon  naista 
35  Piäveraista^  päästämään. 

Ei  tuo  tult  vellon  naine. 

Itse  taas  päästin  piäveiaisen. 
Sanoi  vello  naisellien, 

Kumahutti  kullallien: 
40  »Tie  sisolle  talkkunaista!» 
Naine  vasten  vastaeli: 

»Ves  on  jiäs,  jauhot  kylmät, 

Sitä  kylmemp  on  viel  tekijä.» 
Sanoi  vello  naiselleen, 
ib  Kumahutti  kullallie: 

»Tuo  sisol  olutta  juuvva! 

Älä  tuo  sitä  olutta, 

Mis  oi  hiir  hiivan  ai, 

Konnikkainen  kuohan  pääl.» 

[vieras:] 
50  Tuo  ol  huora  vellon  naine, 

Hiä  toi  sitä  olutta, 

Mis  ol  hiir  hiivan  ai, 

Konnikkainen  kuohan  pääl. 


917. 
919. 


^  =  huivi. 
^  kaita. 


918.  Metsäpirtti,  Joentaa.  Laiho,  L. 

623.  34. 
Anni  Torikka,  52  v. 

Läksin  mie  veikon  kottii. 

Veikon  lapset  ol'  lastusil. 

Ne  miul  saunoit: 

»Älä  meä,  tät,  tuppoa, 
5  Enneko  muut  murruuse  syövät, 

Kohtaloose  kollahtoat, 

Palan  tallelle  pannoot!» 

Mut  manin  tökkii,  en  totelt. 

Sanoi  veikko  naiselliese, 
10  Kujahutti  kullalliese: 

»Tuo  sisolle  oltta  juuvva!» 

»Siel  on  hiir  hiiva  ai, 

Konnikkaine  kuohan  ai.» 
»Tie  sisolle  talkkunoa!» 
15  »Ves  on  kylmä,  jauhot  jeäs. 

Sitä  kylmemp  on  tekijä.» 

919.  Rautu.  Slöör    I  25.  54. 
Sotkin  koito^  kostolii. 

Parin  paitoj  varustin, 

Parin  toisen  huntuloj, 

01  j  hau  mihin  männäkseen. 
5  Uottelin  mie  velloain, 

Oljhan  mie  ottamaan; 

Ei  tuo  tullut  tulienkaan. 

Manin  vellon  pellon  päähän, 

Uottelin  mie  velloistaan 
10  Veräjii  on  purkamaan, 

Aitoj  alentamaan. 

Ei  tuo  tullut  tulienkaan. 

Tuoss'  on  kukkuit  kuivat  kuuset. 

Lauloit  lakkapäät  petäjät: 
15  »Ei  tääll  00  siun  kottiis, 

Tääir  on  synnyntäsiais, 
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Tääir  un  kasNTikartanois.» 

Manin  tökki,  en  totellut, 

Manin  vellon  kartanolle. 
20  Uottelin  mie  vellostain 

Porttii  availemaan; 

Ei  tuo  tullut  tulienkaan. 

Itse  porttii  avaisin, 

Ajoin  vellon  kartanoon, 
25  Uottelin  mie  vellostain 

Hevoistain  riisumaan; 

Ei  tuo  tullut  tulienkaan. 

Itse  riisuin  rinnustimen, 

Itse  aisain  alensin. 
30     Vellon  lapset  lastusilla: 

»Älä  mää,  täti,  tuppaan, 

Ennenkui  muut  murunsa  syövät, 

Kohtalose  koUahtaat!» 
Mani  tökki,  en  totellut, 
35  Oven  suuhun  seisatain, 

Oven  suuhun,  orren  ala, 

Joss'  olj  ennen  orja  seistu. 

Vuottelin  mie  vellon  naista 

Pääveraista  päästämään, 
40  Silkkii  sitelemmään; 

Ei  tuo  tullut  tulienkaan. 

Itse  päästin  pääverrain, 

Itse  silkiin  sitelin. 

Vello  istuu  pöydän  päässä, 
4  5  Istuu  ison  sialla. 

Vello  sanoo  naiselleen, 

Kuikasi  kullalleen:- 

»Tie  sisolle  talkkunaista!» 
Nainen  vasten  vastaeli: 
50  »Ves  on  jäässä,  jauhot  kylmät. 

Sitä  kylmemp  on  tekijä.» 
Vello  sanoo  naiselleen, 

Kuhahutt'  on  kullalleen: 


»Tuo  sisolle  oltta  juua!» 
55      N[ainen]  v[asten]  v[astaeli]: 
»Hiiva  on  alla,  vaaht'^  on  päällä. 
Sitä  kylmemp  on  tekijä.» 

920.  Bautu.    Tuntematon         21.  80. 
Sotkin  koito  kostoliini, 
Parin  paitoja  varustin 
Oljamiin  männäksein. 
Oottelin  mie  vellostain 
5  Ottamaan  oljamiin. 
Ei  tullut  vellostain. 
Läksin  itse  oljamiin, 
Manin  vellon  pellon  päähän. 
Siel  vaan  kukkui  kuivat  kuuset, 
I   10  Lauloit  lakkapäät  petäjät: 
»Ei  uo  tääl  siun  kotiis, 
Tääl  on  synnyntäsijais.» 
Manin  tokii,  en  totelt, 
Manin  vellon  portin  alle, 
15  Uottelin  mie  vellostain 
Porttia  avaamaan; 
Ei  vaan  tullut  vellostain, 
Itse  polin  vellon  portin. 
Manin  vellon  porstuaan: 
20  Vellon  lapset  lastusil. 
i  Sanoi  vellon  vanhin  lapsi: 

»Elä  mää.  tatin,  tupaan, 
Ennoiikun    muut    murunsa    syö- 
vät, 
Kohtalonsa  kollahtavat, 
;5  Palasensa  pois  panoot!» 
Manin  tokii,  en  totelt, 
Oven  suuhun  seisatimme. 
Vfllo  haasto  naisellensa: 
»Mää  sisosta  tellimähän!»^ 
JO      Nainen  vasten  vastaeli: 


*  Kukahutt|i|  kullallensa  :  Kukahutt'  *on*  k.  — '  vaaht|i|  :  vaaht' 
920.     '  tervehtimään. 
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»Ennen  teliin  tervaksia, 
Noutelen  nokista  puuta, 
Ennen  ku  siun  sisoista.» 
Vello  istui  pöyvän  päässä 

35  Ku  isäntä  konsanaanki 
Vellon  nainen  vieressänsä. 
Vello  haastaa  naisellensa 
Ku  hyvälle  konsanaanki: 
»Tie  sisol  syötäväistä, 

40  Tie  sisol  talkkunaa!» 
»Saa  ei  tehä  talkkunata; 
Vesi  on  jäässä,  jauhot  kylmät, 
Sitä  kylmempi  tekiä.» 
»Puhkaise  muna  pataa, 

45  Kaa  sit  maito  kattilaa!» 
Puhkii  ei  muna  pataa, 
Kaau  ei  maito  kattilaa. 
Lepikoil  mie  lehmät  lypsin, 
Kalmoil  kanat  munitin.» 

50  Vello  haastaa  naisellensa 
Ku  hyväl  konsanaanki: 
»Tuo  sisol  oltta  juuva!» 
»Saa  ei  tuuva  oltta  juuva; 
Olut  on  alla,  hiiva  päällä, 

55  Keskeltä  olut  punainen.» 
Toi  siit  sitä  oltta, 
Missol'  hiiri  hiivan  alla, 
Kuohon  alla  konnikkainen. 

921.  Rautu,  Raasuli.   Paavilainen,  A. 

24.  15. 
Anisja   Ivanova  Mikula. 

Liekkuvirs . 

liottelin  opin-orosta, 
katson'  kannatos-hevosta. 
Ei  tult'  opin-orosta, 
kaalant  kannatos-hevosta. 
5  Sus'  söi  opin-orosen, 
karhu  kannatos-hevosen. 


Läksin  itse  oljamii, 

ky 'ylt  kysyn  rekkii, 

apelt  anon  hevosta, 
10  anopilt  tuomisii, 

omaltain  itsijäin. 

Appi  aisair  tavotti, 

kyty  kyntörahkeheir, 

anoppi  avvaimeir, 
15  omasein  ohjaksill'. 

Läksin  tökkii,  en  totelt. 

Panin  reijjein  rieks', 

perräin  peräpajuks', 

sormet  suoraks  ohjaksiks'. 
20  Ajon  vellon  pellon  pääll'. 

Sieir  vaa  kukkuit  kuusenoksat, 

lauloit  lakkapäät  petäjät: 

»Eihä  tääll  uo  siun  kottiis', 

tääir  on  synnyntä  sijjais, 
25  sek'  on  kasvinkartanois.» 

Ajon  vellon  portin  alle, 

uottelin  mie  vello  jäin 

porttii  avvaamaa. 

Ei  tult  vello  vein. 
30  Itse  potkin  portin  auki. 

Uottelin  mie  vellojain 

hevostain  riisumaa, 

aisoi  alentamaa. 

Ei  tult  vellovein 
35  hevostain  riisumaa. 

Itse  riisun  rinnustimen, 

itse  aisan  alensin. 
Manin  vellon  porstuvaa; 

sano  vellon  vanhin  tyttö: 
40  »x\lä  mää,  tät',  tuppaa, 

ennek'  muut  murruu  syövät, 

kohtaluon  korjajaat!» 

Manin  tökkii,  en  totelt, 

seisatun  mie  oven  suuhu, 
45  miss'  enne  orja  seiso, 


356 


Kerto vaisia  runoja. 


enne  orjat,  vallan  vangit. 

liottelin  mie  vellon  naista 

päävelasta  päästäniää, 

viittaa  viruttamaa. 
50     Sano  vello  naisellie, 

kujahutti  kullallie: 

»Tie  sisoir  talkkunaa!» 

Naine  vasten  vastael': 

»Sitä  ei  uo  sisose  syvvä, 
55  ves'  on  jääss',  jauhot  kylmät, 

sitä  kylmemp'  tekijä.» 
Sano  vello  naisellie, 

kujahutti  kullallie: 

»Tuo  sisoir  oltta  juova!» 
60  Naine  vasten  vasta j el': 

»Sitä  ei  uo  sisose  juvva: 

hiiva  air,  vaaht'  pääll', 

keskest  olut  punane, 

se  ei  jouva  sisose  juvva.» 

922.  Rautu,  Palkeala.    Haltsonen,  S. 

1135.  34. 
Mari  Sonni,  73  v. 

Uottelin  opinoroista\ 
Katsoin  kannantahevoista. 
Ei  tult  opinoroista. 
Läksin  itse  oljamii, 
5  Panin  reijein  mie  reeks, 
Perräin  panin  valjahii. 
Sormet  suorat  ohjaksiks, 
Ajoin  vellon  pellon  piäl. 
Tuost  mie  tunsin  vellon  pellon; 
10  Täs  on  aita  muien  tekemä,  — 
Vitsa  on  niiun  kiertämäin, 
Varo  kas  varustammain. 
Seiväs  on  miun  vestämäin. 
Ajoin  vellon  portin  alle; 


922.     ^  Obs!  männä  oppimaan. 


15  Tuost  mie  tunsin  vellon  portin: 
Kultarist,  rautaramppi, 
Pukinsarviist  sarenat,  (sic!) 
Hirvenluine  oi  lukku  ies. 
Uottelin  mie  vellojain 

20  Porttii  availemmaa; 
Ei  tuo  vellonkoira  tult. 
Uottelin  mie  vellojain 
Hevostain  riisumaan; 
Ei  tuo  vellonkoira  tult. 

2  5  Itse  riisuin  mie  hevosen, 
Itse  riisuin  rinnustimen, 
Vein  mie  länket  lämpymyä, 
Suitset  suojaa^  siijjaa, 
Vempeleen  panin  kujan  katol. 

30      Tul  tuo  vellon  vanhin  tyttö: 
»Älä  miä,  tatin,  tuppaa. 
Ennen  ku  muut  murrun  syö- 
vät. 
Kohtaluose  kollahtaat!» 
Mie  ku  manin  tuppaa, 

35  Sanoi  vello  naiselliese, 
Kuihkaeel  kullalliese: 
»Tie  sisol  talkkunaista!» 
Naine  vasten  vastaeeli: 
»Ves  on  jääs,  jauhot  kylmät, 

40  Sitä  kylmemp  tekijä.» 
Sano  vello  naiselliese, 
Kuihkaeel  kullalliese: 
»Tie  sisol  munapattaa!» 
Naine  vasten  vastaeli: 

45  »Ei  muni  kanat  kesäl, 
Heru  ei  lehmät  heinikos.» 
^  »Tuo  sisol  oltta  juuvva!» 
Hiä  toi  vua  sitä  olutta, 
Mis  oiriit  hiiret  hiivan  ai 

50  Ja  koiinikkaiset  kuahan  ai. 

=  lämmin  — . 
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923.  Bautu,    Sirkiänsaari.       Laiho, 

L.  780.  31. 
Kiriloff. 

Miniä  lauloi: 

Uottelin  opin  oroista, 

Katsoin  kannantahevosta, 

Katsoin  pe  ähä  kallallie, 

Sykeröin  syrjällie. 
5  Ei  tult  opin  oroista 

Eikä  viert  vellon  korja 

Oljamii  ottamoa. 

Läksin  itse  oljamii. 

Mie  anoin  apelt  hevosta, 
10  Anopilta  tuomisii, 

Omaltain  ohjaksii. 

Appi  aisal  tavoitti, 

Kyty  kyntyrahkehil, 

Anoppi  auvaimil, 
15  Oma  pan  ohjaksii. 

Panin  reijein  rieks, 

Perräin  peräpä juks, 

Ajoin  vellon  pellon  peähä. 
Siel  kukkiiit  kuivat  kuuset, 
20  Lauloit  lakkapeät  petäjät: 

»Ei  uo  teä  siun  kottiis, 

Teä  on  synnyntäsiijjais, 

Teä  on  kasvukartanois.» 

Manin  vellon  portin  ai, 
25  Uottelin  mä  vello  jäin 

Porttii  avvailemmoa, 

Rinnustinta  riisumoa, 

Aisoi  alentammoa. 

Manin  vellon  porstuvvoa. 
30  Sanoi  vellon  vanhin  tyttö: 

»Älä  meä,  tät,  tuppoa. 

Enneko  muut  murruuse  syövät, 

Kohtaloose   kollahtoat, 


Palasiese  pois  pannoot!» 
35  Mie  en  tuostkoa  totelt, 

Mie  voa  tunkein  tuppoa 

Ovensuuhu  orre  alle, 

Perämoaha  penki  peähä. 

Sanoi  vello   naiselliese, 
40  Kujahutti   kullalliese: 

»Tie  sisol  munapattoa!» 
Naine  vaste  vasta j el: 

»Muna  ei  puhkii  pattoa, 

Maito  ei  koavu  kattiloa.» 
45  »Meä  sisoista  tellimeäM» 

Naine  vaste  vasta j el: 

»Enne  teliin  terva ksii, 

Enneko  teliin  siun  sissois.» 

924.  Salikola.  Reinholm  N  III  25.  48. 

Läksin^   [ ] 

[ ]  oljamii. 

Menin^  tökki  en  totellut. 
Sano  vello  naisellese, 
5  Kumahutti^  kull[allesel: 
Uottelin  vellon  naista 
Vyöt  äin  auvaaman, 
Pääveraista  päästämän. 
Ennen  laati  lapsellese, 

10  Ennen  ku  talon  tytölle. 
Enne  hä  liettäse  likisti. 
Enne  ku  talon  tytärtä. 
Sano  vello  naisellese, 
Kum[ahuttil  kull[allese]: 

15  »Tie  sisolle  talkkunaa!» 
Nain  [en]  v[asten]  v[astajaa]: 
»Ei  saa  sisolle  talkk[unaa], 
Vess  o  jäässä,  jauh[ot]  kyl[mät] 
Sitä  kylmemp  on  tekiä.» 

20  Sano  vello  naiselle  [se]: 


923.  '   Hyvää  vierasta  otettiin  olkapäästä  kiinni  ja  oltiin  suutelevinaan. 

924.  *    Kkissa  pieni  alkukirjain.  —  ^  yi.  |Kuin|.  —  ^  |kolahutt|. 
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»Tuo  sisolle  oltta  juuva, 
Tuo  sis[olle]  sitä  olutt[a], 
Miss  o  hieno  vaatte  päällä. 
Vellon  huora,  v[ellonJ  nain  [en] 
23  Hää  toi  sisolle  sitä  olut  [ta]. 
Mss  oi  hiiri  hiivan  alla, 
Konnikk[ainen]  kuohan  alla.» 

925.  SakkoJa.  Reinholm  N  III  85.  i 
Yarp[u]. 

Sotk[in]  koito  kostelin, 

Pari  paitoja  puh[astin], 

Pari  huuho^  huntuloi 

01jam[iin]  o  meuäks[eni]. 
5  Uottelin  me  vello j ai 

Oljamii  o  ott[ainaa]. 

Ei  to  vello  tultuk[kaa] 

01j[auiii]  ott[amaa]. 

Kysyn  kyyltäi  rekkii, 
10  Apeltai  ano  [in]  hev[oista], 

Omaltai  ohJ[aksia]. 

Kyty  kylmää  puhhuu. 

Appi  jäätä  ähkäsöö, 

Omain  kovin  kirois: 
15  Sormet  o  suorat  ohjaksiss, 

Perräis  perä  pajuks. 

Men[in]  tökkii,  en  tot[ellut]. 

Ajo  vello  portin  ali. 

Uottelin  mä  vello  ja  i 
20  Porttii  avvaam[aal; 

Ei  to  vello  tull[utj 

P[orttii]  avv[aamaaj; 

Uott[elim  mä]  vello j  [ai] 

Hevoist [ani]  riisum [aa] ; 
25  Ei  to  vello  tullutk[aa] 

H[evoistani]  ei  riis[umaa]. 

Itse^  riisu  rinnustimet, 

Itse  aisain  alensin; 


Uott[elin]  vellostain 

30  Tupaiseen  kutsum[aa]. 
Ei  t[o]v[ello]  t[ulliitkaa] 
T[upaiseen]  k[kutsumaa]. 
Meni  vello  rappusill. 
Tul  to  vello  vanh[in]  poika: 

35  »Älä  mää  to  täti  tuppaa, 

Ennen  ku  muut  murruu  syövät, 
Kohtaloose  kollattav[at]! 
Mani  t[okkii]  en  t [otellut. 
Katso  [in]  issoi  siijalle: 

40  Vello  istu  iso  sialla 
Ku  isäntä  konsananki, 
Kats[oin]  eihoi  sialle: 
Vellon  n[ainen]  e[mmoi]  s[ialla] 
K[u]  emäntä  k[onsananki]. 

45  Vello  sitt  haastaa  nainelleen, 
Kumahutti  kullalleen: 
»Miks  et  sissoo  se  likist?» 
Vellon  nainen  vastajaa: 
»Ennen  liettä  likistän, 

50  Ennen  painan  pankkojain, 
Ennen  siun  siskojais.» 

Vello  haasto  nainelleen, 
K[umahutti]  k[ullalleen]: 
»Tee  sisolle  tallk[kunaa]!» 

55  Vellon  nain  [en]  vastajaa: 

V[esi]  o  [n]  j[äässä],  j[auhot]  kyl- 

[mät], 
S[itä]  k[ylmemp]  o[n]  t[ekijä].» 
Vello  sitt  h[aastaa]  nainell[een], 
K[umahutti]   k[ullalleen]: 

60  »Tee  sisolle  syötävää, 
Muksata  muna  pattaa. 
Paa  maitoo  mauksi!» 
Vellon  nain  [en]  vastajaa: 
»M[una]  o  kyl[mä].  maito  jäässä, 

63  S[itä    k[ylmemp]    o[n]    t[ekijä].» 


925.     '   viimeine  puliastaininen  pesossa.  —  -  Kk.ssa:  Iste. 
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V[ello    h[aastaa]    nain[elleen] 
K[umahiitti]  k[ullalleen]: 
»Tuo  sis[olle]  oltta  jimva, 
Tuo  sieltä  sitä  olutta, 

-o  Joll  o  hieno  hiiva  päällä, 
Älä  tuo  sitä  olutta, 
Joll  o  hiiri  hiiv[an]  alla, 
Konnikk[ainen]  kuohan  alla.» 
Olut  haasto  tynnyrissä 

75  Tamisen  tapin  takanta. 

926.  Sakkola.  Reinholm  XI  344  e.  48. 
Sotkin,  koito,  kostolin, 

Pari  paitoa  rakensin 

K[otihen]  m[ennäksein], 

01[jamissa]  oll[essain]. 
5  A[pelta]  a[noin]  h[evoista], 

A[nopilta]  t[uomisia], 

K[yyltä]  k[ysyin]  lupaa, 

Omalt[ai]  ohjaksii; 

App[i]  aisalla  tavoitti, 
10  Anoppi  avvaim[illa], 

K[yty]  k[yntö]  k. 

Oma  hitto  ohjaksill'. 

Läks[in]  toki,  en  toteltu, 

Panin  reien  reeksi, 
15  P[erräi]  p[eräpajuks']. 

Sormet  suorat  ohjaksiks', 

Ajon  veikon  pellon  päähän, 

Sieir  o  kukku  kuusen  latvat. 

Lauloit  lakkapäät  petäjät. 
20  Ajon  veikon  kartanoon. 
Sano  veikon  vanhin  poika: 

»Tuoir  tulloo  miun  tättin!» 

Emo  laikkäs  lasta  päähä: 

»Ei  ole  siun  tattis, 
25  Sieir  tulloo  munille  murha, 

Kaikatos  kana-pesille.» 
Sano  veikon  vanhin  poika: 


»Älä  män,  täti,  tuppaa, 

Ennen  ku  muut  mumisen  syövät, 

30  Palaisese  pois  pannoot!» 
Läksin  tökki,  en  toteltu; 
Seisatu  mä  oven  suuhun. 
Missä  ennen  orjat  olliit. 
Palkkalaiset  palveliit. 

35      Veikko  sano  naisellesee: 
»Mää  sikkoo  likistämä!» 
Veikon  nainen  vast[ajeli]: 
»Ennen  liettä  likistän, 
Sylleilen  sysistä  puuta, 

40  Ennen  ku  talon  tytärtä!» 
Veikko  sano  naisellesee, 
Kuihkasoo  kullallesee: 
»Tee  sisolle  syötäväistä, 
Koa'a  se  maitoo  kattilaan, 

45  Puhkaso  muna  pattaan!» 
Veikon  nainen  hönkäsöö. 
»Koaau  ei  maito  kattilaan, 
Ei  puhki  muna  pattaan!» 
Veikko  sano  naisellesee, 

50  Kuihkasoo  kullallesee: 
»Tuo  sisolle  talkkunaista!» 
Veikon  nainen  hönkäsöö: 
»Ei  o  synny  talkkunain, 
Ves'  on  kylmä,  j[auliot]  j[äässä], 

55  Sitä  kylmemp'  on  tekiä.» 
Veikko  s[ano]  nais[ellesee], 
K[umahutti]  kull[allesee]: 
»Tuo  sisolle  oltta  juuva!» 
Veik[on]  n[ainen]  vast[ajeli]: 

60  »Ei  synny  olutta  tuuva, 
Tynnyr'  tyhjä,  tappi  taittu. 
Hiiva  on  alla,  vaahti  päällä, 
Keselt'  on  olut  punanen.» 
(Sisko  alko  sannoo:) 
Irvisuu  ison  miniä, 

65  Verihuora  veikon  vaimo. 
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927.  Sakkola.     Ahlqvist   A    301.  54. 
Pesin  koito  kostolla, 

pari  paitoja  hyviä 

oljamihin^  mennäkseni. 

Vuottelin  mie  velloani, 
o  vuottelin  mie  oppimahan, 

eipä  vello  tullut  kana. 

Apelta  anoin  mie^  hevoista, 

anopilta  tuomisia, 

omaltani  ohjaksia. 
10  Appi  ei  antanut  h[evoista], 

anoppi  ei  t[uomisia], 

oma  sulho  ohj[aksia]; 

appi  aisalla  tavoitti, 

anoppi  avaimella, 
15  oma  s[ulho]  o[hjaksilla]. 

Panin  reiteni  reeksi, 

peräni  peräpajuksi, 

sormet  suorat  ohjaksiksi, 

menin  vellon  pellon  alle. 
20  Tuossa  kukkui  kuivat  koi^iit. 

laakkui^  lakkapäät  petäjät: 

»Mihin  sulia,  neito,  matka?» 
Minä  v[asten]  v[astaelin]: 

»Kotihini  oljamihin.» 
25  Tuossa  k[ukkui]  kuivat  k[oivut], 

l[aakkui]  l[akkapäät]  p[etäjät]: 

»Ei  siellä  sinun  kotisi, 

sieir  on  synnyntäsiasi.» 

Menin  toki,  en  totellut, 
30  menin  vellon  portin  alle: 

vuottelin*  mie  velloani 

porttia  avoamahan. 

Eipä  vello  tullutkana 

p[orttia]  a[voamahan]. 
35  Itse  potkin  portin  auki, 

ramisutin  rampin  auki. 


Menin  kuitenki  kujahan, 

\Tiottelin  mie  vell[oani] 

hevoistani  riisumahan. 
40  Eipä  vello  tullutkana; 

itse  riisuin  rinnustimen, 

itse  aisani  alensin. 

Vellon  poika  porstuassa, 

vellon  lapset  lastusilla. 
45      Sanoi  vellon  vanhin  lapsi: 

»Tuolta  tulee  minun  tätini.» 

Venäläinen  vellon  vaimo, 

irvisuu  isän  miniä 

läjähytti  lasta  päähän: 
50  »Ei  sieltä  tule  sinun  tätisi, 

tulee  munille  surma 

ja  kaiho  kanan  pesille, 

surma  muille  suuruksille.» 
Nurautti  nuorin  lapsi: 
55  »Elä  mene,  täti,  tupahan, 

ennenkuin  muut  murusen  syövät, 

kohtalonsa  kellahtavat, 

palan  tallelle  panevat!» 

Menin  toki,  en  totellut, 
60  tunkeime  tupahan  vellon 

oven  suuhun  orren  alle, 

miss'  oil  ennen  orjat  ollut, 

o[rjat]  o[llut],  vangit  seissut, 

nyt  seisoi  talon  tytär, 
65  Vuottelin  mie  vellon  naista 

päästämähän  pääver'aista. 

Eipä  tullut  v[ellon]  n[ainen], 

Itse  päästin  pääverani. 
Sanoi  vello  vaimollensa: 
70  »Mene  sie  sis'oa  likistä!» 

Vellon  vaimo  vast[aeli]: 

»Enpä  lähe  ensinkänä, 

ennen  liettäni  likistän. 


927. 
numeroilla. 


r.   kostiin  kotiin.  —  ^  Järjestys  ensin:   anoin   mie  apelta,   muutettu 
- '  yi.  [l]auloi.  —  *  Säkeen  alussa:  |tuossa|. 
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syleilen  sysistä  puuta, 

7  5  ennen  koprin  koukkujani, 

ennen  haaplin  haalilojani, 
ennenkuin  talon  tytärtä.» 

Sanoi  v[ello]  vaim[ollensa], 
kuihkasevi  kullallensa 

8  0  kuin  hyvälle  konsanaankin: 

»Tee  sisolle  talkkunaista!» 
V[ellon]  v[aimo]  v[astaeli]: 
»Enpä  tee  ensinkänä; 
vesi  on  jäässä,  jauhot  kylmät, 

8  5  sitä  kylmempi  tekijä.» 

Vello  sanoi  v[aimollensa], 
k[uihkasevi]  k[ullallensa]: 
»Tuo  sis'olle  oltta  juoa!» 
V[ellon]  v[aimo]  v[astaeli]: 

90  »Enpä  tuo  ensinkänä; 
hiiva  on  alla,  vaahti  päällä, 
olut  keskeltä  punainen.» 

Mie  sanoin  sanalla  tällä: 
»Ei  ole  enää  niinkuin  ennen, 

95  ennen  eukkoni  eläissä, 
ei  nyt  riehtilät  rimaja 
eikä  kattilat  kalaja, 
mutkaha  muna  patahan, 
kaavu  maito  kattilahan, 

100  niinkuin  ennen  minun  emoni, 
rimisytti  riehtilöjä, 
kalisutti  kattiloja.» 

928.  SaTikola,  Lapinlahti.    Slöör  III 

27.  54. 
Sotkin  koito  kostolla 
Kotihiseen  männäkseen, 
Pari  paitoja  puhastin, 
Kaksi  paria  kalsuloita^. 
5  Apelta  anoin  hevoista, 


Ky'yltäin  kysyin  rekeä. 

Omaltani  ohjaksia, 

Anopilta  tuomisia. 

Appi  jäätä  jähmäseepi, 
10  Kyty  kylmää  puhuu. 

Anoppi  tavoitti  aijaksella. 

Mie  panin  reiteni  re'eksi, 

Peräseni  peräpä juksi. 

Sormet  suorat  ohjaksiksi, 
15  Manin  vellon  pellon  päähän. 

Tuossa    nuo    kukkuivat    kuivat 

kuuset. 

Lauloivat  lakkapäät  petäjät: 

»Ei  ole  täällä  sinun  kotisi, 

Tääir  on  synty  mäsiäsi.» 
20  Menin  tökki,  en  totellut, 

Ajoin  vellon  kartanohon. 

Vellon  lapset  ikkunassa. 

Vellon  nainen  vieressä: 

»Tuolt'  tulee  mun  tätini.» 
25      Vellon  vaimo  vastajaapi: 

»Ei  ole  se  sinun  tätisi, 

Nyt  tulee  munille  murhe. 

Tulee  kaikatos  kanoille 

Sekä  laahe^  lampahille 
30  Sekä  Pe]hmille  levitys.» 

Menin  tökki,  en  totellut, 

Ajoin  vellon  portin  ala, 

liottelin  mä  velloain 

Porttia  avamahan. 
3  5  Ei  tuo  vello  tullutkaan, 

Ve'in  mie  veitseni  tupesta, 

Vyöltäni  ve'in  vihaisen  rau'an, 

Miir  avaisin  portin  auki, 

Raksahutin  porttirampin. 
40  liottelin  mä  velloani 

Rinnustinta  riisumaan, 


928.     ^  r.  frunt.  byxor. 


r.  slagt. 


362 


Kertovaisia  runoja. 


Päällistintä  päästämähän. 
Ei  tuo  vello  tullutkaan. 
Itse  riisuin  rinnustimen, 

45  Itse  päästin  päällistimet, 
Itse  aisani  alensin. 
Menin  tökki,  en  totellut, 
Menin  vellon  porstuahan, 
Vellon  lapset  on^  lastusilla. 

50      Vastais  vellon  vanhin  tyttö: 
»Elä  mene,  täti,  tupahan, 
Ennenkuin  muut  muiimsa syövät. 
Kohtalonsa  kellahtavat, 
Kaalivatinsa  vaihtelevat !» 

5p  Menin  tökki,  en  totellut, 
Menin  vellollein  tupahan: 
Vello  istuu  pöydän  päässä 
Vellon  nainen  vieressänsä, 
Oven  suuhun,  orren  ala, 

60  Miss  on  ennen  oliit  orjat, 
Ennen  orjat,  vasta  vangit, 
Siin'  on  tämän  talon  tytär. 

Vello  sanoo  naisellensa: 
»Mene  sisoa  likistämään!» 

65  Vellon  vaimo  vasta  jaa: 
»Ennen  liettäni  likistän, 
Ennen  harkon  hahlojani, 
Ennenkuin  talon  tytärtä.» 
Vello  sanoo  naisellensa: 

70  »Te 'e  sisolle  talkkunata!» 

»Ves'  on  jäässä,  jauhot  kylmät, 
Sitä  on  kylmemmät  tekijät.» 

Vello  sanoo  naisellensa: 
»Tee  sinulle  munapataa!» 

75  Vellon  vaimo  vastajaapi: 
»Ei  paistu  muna  pa'assa, 
Arinassa*  on  paksu  paasi, 
Siitä  on  paksummat  tekijät.» 


Vello  sanoo  naisellensa: 
80  »Tee  sisolle  voimurua!» 
Vellon  vaimo  vastajaapi: 
»Kattilass'  on  paksu  karsi.» 

Vello  sanoo  naisellensa: 
»Tuo  sisolle  oltta  juo 'a!» 
8  5  Vellon  vaimo  vastajaa: 
»Tappi  taittui  tynnyriin. 
Hiiri  juoksi  hiivan  päälle, 
Konnikkainen  kuohan  päällä, 
Vatikkainen^  vaahen  alla.» 
90  En  ole  mä  munille  murhe  etc. 
Harakka  on  munille  murhe, 
Susi  on  laahe  lampahille. 
Karhu  lehmille  levitys. 


929.  Sakkola.    Neovius    695.    ^,U 
Mari  Ohvo. 

Manin  käymeää  mie  kottii, 
opitti  oljamii;! 
manin  vellon  pellon  peäälle, 
siel  kukkuit  kuusen  latvat, 
5  keikkuit  kerkkäpeäät  petäjät, 
lauloit  lakkapeäät  petäjät: 
»Ei  tämä  uoo  siu  kottiis, 
teää  on  synnyntä-siijais.» 
Manin  vellon  portin  toaakse, 

10  uoottelim  miee  vellojain 
porttii  avvoaamoaa, 
rinmistinta  riisumoaa, 
aisoaa  alentammoaa. 
Ei  tuo  vello  tullutkaa 

15  porttii  ei  avvaamaa, 
rinmistinta  riisumoaa, 
aisoaa  alentammoaa. 
Itse  portin  mie  avasin, 
itse  riisuin  rinnustimen. 


89. 


^  lapset  lastusilla  :  1.  *on*  1.  — *  r.  kiukaan  pohja.  —  ^  r.  elävä. 
929.     *  Säe  2  on  merkitty  poisjätetyksi  toistamiseen  laulettaissa. 
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20  itse  aisani  alensin. 

Manin  vellon  porstuvoaa; 

vellon  lapset  lastusilla. 

Sano  vellon  nuorin  tyttö: 

»Tuolt  tulluoo  miu  tattiin, 
25  tuop  munasen  tullessaasen.» 

Läikkäjeäät  hyö  lasta  peäähän: 

»Ei  se  uoo  siu  tättiis, 

se  on  voaa  munille  murha 

sekä  o  kaikatos  kanoille.» 
30     Mie  voaa  vaste  vastajelin: 

»Kissa  on  munille  murha, 

haukka  on  kaikatos  kanoille.» 

Aloin  tunkeija  tuppoaa. 

»Älä  meää  täti  tuppaa, 
35  ennenkun  muut  murut  syövät, 

kohtaloosen  kollohtaate!» 

Mie  toki  en  toteltu. 

Vello  istu  pöyän  peäässä 

kun  isäntä  konsannaa, 
40  vello  naine  kiukuvalla, 

tuo  vanhan  emo  sialle. 

Uoottelimmie  vellon  naista 

silkkiään  sirottamoaane, 

vyötäin  avv(o)amoaa, 
45  peääveroista  peäästämeää. 

Ei  tuo  tullut  vello  naine 

peääveroista  ei  peäästämeää. 

Itse  vyön  mie  avasin, 

(itse)  peäästin  peääverrain.^ 
50     Sano  vello  naiselleese 

kun  hyvälle  konsannaa: 

»Tie  sisoUe  talkkunaista!» 

Naine  vaste  vastajeli: 

»Ves  on  jeääs,  jauhot  kylmät, 
55  sitä  kylmemp  on  tekijä.» 
Sano  vello  naiselleese: 

»Tuo  sisolle  oltta  juuva!» 


Naine  vaste  vastajeli: 

»Hiiva  on  alla,  voaahto  peäällä, 
60  keskipalkassa  on  punane, 

siinä  kärme  keäänteleipi, 

sisolieska  sierteleipi.» 
Sano  vello  naiselleese: 

»Tie  sisolle  muna  pattoaa!» 
65  Naine  vaste  vastajeli: 

»Ei  synny  munasta  ruoka, 

koaavu  ei  maito  kattiloaa.» 


a. 

1, 

4, 


5  10. 

11. 

12. 

13. 

14. 
10  15. 

16. 

17 

21. 

24. 
15  26. 

27. 

29. 

33. 

34. 
20  39. 

44. 

45. 

51. 

57. 
25  62. 

64. 

67. 


[Manin  käymeää  mie  kottii]ni, 
[siel]  ne  [kukkuit  kuusen  latvat] 
[ei  tämä  uoo  siu  kottiis]i, 
[teää  on  synnyntä  siijais]i. 
[uoottelim  miee  velloj]aani 
[portt]i'i  avvo'amaane, 
[rinnustinta  riisumoaa]ne, 
[ais]o'aa  [alentammoaajne. 
[ei  tuo  vello  tullutkaa]ne 
[porttli'i  [ei  avv]o'aa[maa]ne, 
[rinnustinta  riisu moaa] ne, 
[ais]  o  'aa  [alentammoaa]  ne . 
[manin  vellon  porstuvoaa] ne, 
[tuolt  tulluoo  miu] n   [tattiin] i, 
[läikkäjeäät  hyö]  peäähän  lasta, 
[ei  se  uoo  siu  tättiis]i, 
[sekä]   [kaikatos  kanoille], 
[aloin  tunkeija  tuppoaa]ne. 
[älä  meää  täti  tuppaa]ne 
[kun  isäntä  konsannaa]se, 
[vyötäin   avvoaamoaa]ne, 
[peääveroista  peäästämeää]ne. 
[kun  hyvälle  konsannaa] ki 
[tuo  sisolle]  n  [oltta  juuva] 
[sisoliesk]u  [sierteleipi] 
[tie  sisolle]  munasta  ruoka 
[koaavu  ei  maito  kattiloaa]ne 


2  |rinnustimen|  :  peääverrain. 
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930.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A     68.  54. 
Oiittelin  opittavaista, 

katsoin  kannateltavaista. 

Ei  tullut  opin  rekeä, 

ison  ei  rattahat  ramaja, 
5  ei  nuo  vieneet  veikon  korjat: 

tuoir  on  mun  opin  rekeni, 

sysätty  s^Tin  mäkehen, 

kaaettu  kallo  maisillensa, 

perin  pellolle  veetty. 
10  Läksin  kurja  kutsumatta, 

tytär  outo  oppimatta, 

panin  reiteni  reeksi, 

kantapääni  kaplahaksi, 

peräni  peräpä juksi, 
15  sormet  suorat  ohjaksiksi, 

hiukset  rahkeeksi  rapasin. 

Kuin  menin  omille  maille, 

ei  ollut  sitä  kiveä, 

kuss'  en  istunut  kivellä. 
20  ei  ollut  sitä  hakoa, 

kuss'  en  pannut  paulojani, 

ei  ollut  sitä  ojaa, 

kust'  en  kurja  vettä  juonut. 

Menin  veikon  pellon  päälle. 
25  Veikon  lapset  laulelivat: 

»Tuolta  tulee  mun  tätini!» 
Veikon  vaimo  vastajaapi: 

»Ei  tule  sinun  tätisi, 

tulee  munille  murha, 
30  tulee  kanoille  kalma, 

tulee  laaka  lampahille, 

tulee  liika  listimoille^. 

tulee  lehmille  levitys.» 
Mie  sanoin  sanalla  tällä: 
35  »Karhu  on  l[ehmille]  levitys, 

susi  l[aaka]  l[ampahille], 

hiiri  l[iika]  l[istimoille], 


haukka  kanoille  k[alma], 
harakka  munien  murha.» 

40      Menin^  mie  toki  tupahan 
oven  suuhun  orren  alle, 
joss'  oil  orja  ennen  ollut, 
palkkalainen  paljon  seissut. 
Veikko  istui  pöyän  päässä, 

45  veikon  nainen  vierehessä. 

V[eikko]^  sanoi  sanalla  tällä: 
»Olet  sie  Turusta  tullut, 
vain  oot  saanut  Saksanmaalta, 
vain  oot  nuori  käypäläinen, 

50  vain  nuori  kylän  kävijä?» 
»En  ole  T[urusta]  t[ullut], 
enkä  s[aanut]  S[aksanmaalta], 
en  00  n[uori  k[äypäläinen], 
enkä  k[ylän]  k[ävijä], 

55  oikein  oon  oma  sissosi, 
oikia   sisäryesi.» 

Veikko  vastais  vaimollensa: 
»Mee  siskoa  likistämähän!» 
Veikon  v[aimo]  vastaa  vi: 

60  »Ennen  liettäni  likistän, 
syleilen  sysistä  puuta, 
ennenkuin  talon  tytärtä.» 

V[eikko]  v[astais]  vaimollensa: 
»Tie  sis'olle  talkkunoa!» 

65      V[eikon]  v[aimo]  v[astaavi]: 
»Ei  saa  tehä  talkkunoa, 
vesi  on  jäässä,  jauhot  kylmät.» 

Veri  huora  veikon  v[aimo], 
irvisuu  ison  miniä, 

7  0  toi  minulle  kylmän  kaahn, 
k[ylmän]  k[aalin],  vanhan  taarin, 
jost'  oil  Musti  murkinoinut. 
Ranssi  rasvat  päältä  syönyt. 
Halli  lappanut  halunsa 

7  5  Ja   Kopeli  kollahtanut. 


930. 


r.  ryyni.  —  ^   Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Oljamissa  käynti.  931. 


365 


931.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  111.  54. 
Outtelin  opitta vaista, 
katsoin  kannateltavaista, 
katsoin  pääni  kallellelien, 
sykeröni  syrjällehen, 

5  eipä  tullut   tullenkana, 
ei  osannut  ollenkana, 
ei  vierryt  veikon  korja, 
ei  juossut  isän  heponen. 
Läksin  kurja  kutsumatta\ 

10  tytär  outo  oppimatta, 
panin  reiteni  reeksi, 
peräni  peräpä juksi, 
sormet  suorin  ohjaksiksi, 
kantapääni  kaplahaksi. 

15  Ei  ollut  sitä  kiveä, 
kuss'  en  istunut  kivellä; 
ei  ollut  sitä  hakoa, 
kuss'  en  pannut  paulojani. 
Tuota  kukkui  kuusen  oksat, 

20  lausui  lakkapäät  petäjät: 
»Mit'  on  tuonne  mentyäsi, 
isäs'  on  kuollut  kuusi  vuotta, 
eukko  tautia  läsivi.»  — 
Menin  toki  en  totellut, 

25  ajoin  veikon  kartanolle, 
vuottelinpa  veikkoani 
hevoistani  riisumahan; 
eipä  tullut  tullenkana, 
ei  osannut  ollenkana. 

30  Itse  riisuin  rinnustimen, 
panin  länget  läävän  päälle, 
suitset  suojan  salvamelle, 
sitten  tunkeime  tupahan. 
Veikko  istui  pöyän  päässä 

35  kuin  isäntä  konsanaankin 
jalat  suurella  jakulla, 
veikon  vaimo  vieressänsä 


kuin  emäntä  konsanaankin 
jalat  pienellä  jakulla. 

40  Veikko  lausui  vaimollensa: 
»Mene,  valpas  vaimoseni, 
siskoa    likistämähän!» 
Veikon  v[aimo]  v[astaeli]: 
»Ennen  mie  sian  likistän 

45  kuin  sinun  sisariasi.» 

Veikko  lausui  vaimollensa: 
»Mene,  sisko,  riisumahan!» 
V[eikon]  v[aimo]  v[astaeli]: 
»Ennen  riisun  rintapuuta, 

50  syleilen  sysihakoa, 

ennenkuin  talon  tytärtä.» 
Lapset  lausui  lattialla: 
»Nyt  tuli  meiän  tätimme.» 
Veikon  v[aimol  v[astaeli]: 

55  »Ei  tullut  teiän  tätinne, 
nyt  tuli  munille  murha 
ja  tuli  kato  kanoille 
sekä  laaka  lampahille.»   — 
Minä  vasten  vastaelin: 

60  »En  ole  murha  munillesi, 
enkä  k[ato]  k[anoillesi] 
enkä  l[aaka]  l[ampahille]; 
haukka  on  kato  kanoille, 
harakka  munille  murha, 

65  susi  laaka  lampahasi.» 

V[eikko]  lausui  vaimollensa: 
»Tee  sis'olle  talkkunoa!» 
V[eikonl  v[aimo]  v[astaeli]: 
»Eipä  synny  talkkunoa, 

70  vesi  jäässä,  jauhot  kylmät, 
sitä  kylmempi  tekijä.»  — • 
V[eikko]  l[ausui]  v[aimollensa]: 
»Tee  sis'olle  lihapatoa!»  — 
V[eikon]   v[aimo]   v[astaeli]: 

75  »Kuoli  muinoin  musta  ruuna. 


931.     ^  |kulkemahan|  :  kutsumatta. 
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vaipui  valkia  heponen, 
viel'  on  sääret  särkemättä, 
pääkolikka  koskematta, 
siitä  teen  lihapatoa.» 

932.  Pyhäjärvi.    Ahlqvist  A  132.  54. 
Ehittelin^  velloani 

säärisukilla,  saappahilla, 

luulin  linnahan  menevän, 

herran  asialle  ajavan. 
5  Veikko  kopsi  kosias-teitä, 

ajoi  neion  askareita. 

Tuli  kotihin  tuimettunna, 

alkoi  sinkua  sissolle: 

»Kuin  on  äiän  siskoloita, 
10  paljon  paitoja  pitävät. 

Viron  vöitä  suuren  vihkon, 

säkilliset  säärisiteitä!» 
Menin  marja  muille  maille, 

kana  muille  kankahille, 
15  tuli  emoni  vastahani. 

Alkoipa  emo  kysellä: 

»Miks'  oot  marja  muilla  mailla. 

kana  muilla  kankahilla? 

Olit  veltto  vellollesi, 
20  veltto  vellosi  akalle?» 

En  ollut  v[eltto]  v[ellolleni], 

v[eltto]  v[elloni]  akalle, 

jounin  marja  m[uille]  m[aille], 

k[ana]  m[uille]  k[ankahillej, 
25  luulin  tuotavan  kylähän, 

otettavan  oljamihin, 

tääir  on  ouot  oljareissut 

ja  lemmon  lepuu-päivät, 

pitkä[t]  vitsat  piirakkana, 
30  ruoska  ruokina  hyvinä. 

Pyrin  mie  ison  kotihin, 

kysyin  kyyltäni  rekeä, 


apelta  ajohevoista, 

anopilta  tuomisia, 
35  omaltani  ohjaksia. 

Appi  aisalla  tavoitti, 

anoppi  avaimella, 

kyty  kyntö-rahkehilla, 

oma  oinas  ohjaksilla. 
40  Menin  tielle  mennessäni: 

ei  ollut  sitä  mätästä, 

kuss'  en  mennyt  mättään  päälle, 

ei  ollut  sitä  kiveä, 

kuss'  en  istunut  kivellä, 
45  ei  ollut  sitä  kantoa, 

kuss'  en   kaivanut^   kaakkujani. 

Menin  veikon  tanhuasen. 

Tuoss'  on  mun  opinrekeni, 

sysitty  syrjin  mäkehen, 
50  aisat  aialle  ravattu. 

Veikon  lapset  laulelevat: 

»Tuolta  mun  tätini  tulevi: 

Elä  tule  täti  tupahan, 

jo  on  musti  murkinoinut, 
55  halli  on  lappanut  halunsa, 

koira  syönyt  kohtalonsa!» 
Menin  mie  ison  tupahan, 

veikon  laps[et]  l[aulelevat]: 

»Tuolta  mun  tätini  tulee!» 

933.  [Uusikirkko?\  Europ.  K  391.  47. 

Sotkin  kolme  kostella. 
Pari  paitoa  rakensin 
Oljamihin  männäkseni. 
Puistin  apelta  hevoista, 
5  Anopilta  tuomisia, 
Oraahiselt  ohjaksia. 
Ei  anna  appi  hev[oista]. 
Anoppi  ei  tu[omisia], 
Omahinen  ei  oh3[aksia]. 


932. 


r.  laitoin.  —  -  kaivan|n|ut. 
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10  Pani  reiein  reeksi, 
Persehein  peräpajuksi; 
Ajoin  kuitenkin  kotihin. 

Niinpä  huusi  kuiva  kuusi. 
Laati  laakkapää  petäjä: 

15  »Älä  mää,  neitonen,  kotihin, 
Perin  on  isosi  pelto, 
Perin  on  kaikki  kartanosi!» 

Ajoin  mie  kuitenkin  kotihin. 
Veikon  lapset  ikkunassa: 

20  »Tuolt  tulee  minun  tätini.» 
Veikon  vaimo  lasta  päähän: 
»Ei  se  uo  sinun  tätisi. 
Kuin  se  ois  minun  sisoini, 
Siit  se  ois  sinun  tätisi.» 

25  Veikko  vaimolle  sanovi: 
»Te'e  sisolle  murua!»^ 
Vaimo  veikolle  sanovi: 
»Jo  on  hiilet  mustettuneet. 
Millä  mie  murua  te'en.» 


934.  Uusikirkko,  Haapala.  Paulaharju 

205.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Sotken  kolme  kostalii^, 
pari  paitaa  rakensin 
Oljamii^  männäkseini. 
Puistin  mie  apelt  hevosta, 
5  anopilt  tuomisii. 
A  ei  anna  appi  hevosta, 
anoppi  ei  tuomisii. 
Kyl  mie  tuohon  keinon  keksin: 
Apen  karhuil  revitän, 
10  Anopin  susilla  syötän, 
kälyn  syötän  käärmehillä, 
naitan  nao  naapurihin. 


935.  Bäisälä,  Piiskonmäki.  Väkiparta 

38.  96. 
Mari  Suutari.   Leskivaimo,  61  v. 
Nuori  vaimo  lähtyö   kotihiese  —  en- 
tiseen kotiinsa  —  kutsumatta  ja  lau- 
laa: 

Sotkin  kosti  kostolini, 
Liinaviittain  mie  lijotin 
Oljamii  männäksein. 
Anoin  mie  apelta  hevosta, 
5  Anopilta  itsijäini. 
Appi  varmin  vastaeli: 
»Älä  miä  kurja  kutsumatta, 
Tytär  outo  oppimatta. 
On  meiir  ruokua  kotona!» 

10  Manin  tökkii,  en  totellut: 
Panin  reitei  rieks', 
Kantapiäni  kaplahuaksi. 
Ajoin  veiko  pello  piähä. 
Tuos  sanoi  kuiva  kuusi, 

15  Kuiva  puu,  kuiva  kuusi: 
»Älä  miä,  täti,  tuppua. 
Ennenko  muut  murruuse  syövät, 
Kohtalonsa  kollottuavat!» 
Manin  tökkii,  en  totellut, 

20  Ajoin  veiko  kartanolle. 
Veiko  lapset  lastusilla: 
»Älä  miä,  täti,  tuppua, 
Ennenko  muut  murruuse  syövät. 
Kohtalonsa  kollottuavat!» 

25  Manin  tökkii,  en  totellut. 
Veikko  istu  pöyvän  piässä 
Vanhalla  ison  sijalla 
Kuin  isäntä  konsannuaki. 
Veikon  nainen  luavitsalla 

30  Vanhalla  emon  sijalla 
Kuin  emäntä  konsanuaki. 


933.  ^  r.  leivän,  voissa  keitettyä. 

934.  ^  valkea  viitta.  —  ^  miniä  vieraisilla  isänsä  kotona. 
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Veikko  kylmästi  kyseli: 
»Kenen  uot  kerrijä  vaimo, 
Kenen  köyhä  käypäläine?» 

35  »En  ole  kcrriäjä  vaimo 
enkä  köyhä  käypäläine, 
Yhen  uomm'  peipposen  pesemät, 
Yhen  varpusen  valamat, 
Yhe  linnu'  liekkuttamat.» 

40      Veikko  sanoi  naiselliese: 
»Tie  sisoUe  talkkunaista!» 
Nainen  varmin  vastaeli: 
»Kylmät  on  Jauhot,  kylmä  ves', 
Sitä  kylmempi  on  tekijä.» 

45  »Tuo  sisolle  oltta  juuvva!» 
»Jo  on  tyhjä  tynnörini 
Ja  on  tappi  taittununna.» 
Veri  huora  veljen  vaimo 
Kanto  tuo  kualiise  tähettä, 

50  Mist'  oi  rakki  rasvat  syönyt, 
Sekä  Musti  murkinoinut. 
Läksin  kostista  kotonta, 
Itkein  ison  tuvasta, 
Kaikerelle  kartanolta. 

55  Kun  manin  apen  kottii. 
Appi  kylliltä  kyseli: 
»Miten  piettii  piikasei'?» 
En  suant  sannuakua  suusta, 
Itku  varsin  vallan  otti. 

60  Appi  varmin  vastaeli: 
»Älä  itke,  piikasei, 
On  ruokua  kylliltä  kotona!» 
Ikävä  oi  ison  kotiine, 
Kun  mie  läksin  lähtemiäne, 

65  Läksin  kurja  kutsumatta. 
Neito  nuori  oppimatta, 
Vaikka  aivan  appi  kielsi, 
Aivan  kielsiki  anoppi. 
Ei  pitäisi  ensinkiänc 


70  Mennä  kurjan  kutsumatta, 
Ei  pitänt  veikko  vieruanuase 
Eikä  siskuose  sijassa, 
Sit'  tuli  suru  mijulle. 

936.  Käkisalmi.   Ahlqvist  A   10.  54. 
Sotkin  kolme  kostolla, 

liina-viitoa  liotin, 

kotihini  mennäkseni. 

Apelta  anoin  hevoista, 
5  anopilta  itseäni, 

ky'yltä^  kyntö-länkilöjä, 

omaltani  ohjaksia. 

Appi  aisalla  tavoitti, 

anoppi  avaimella, 
10  kyty  kyntö-länkil öillä, 

oma  hitto  ohjaksilla. 

Menin  toki  en  totellut; 

veikon  lapset  lastusilla. 

Hyö  vasten  vastaelit: 
15  »Elä  mene,  täti,  tupahan, 

ennenkuin  muut  murusen  syövät, 

kohtalonsa  kollahtavat!» 

Menin  toki  en  totellut, 

pistin  kättä  kiukoahan, 
20  kylmät  kivet  kiukoassa; 

pistin  kättä  lieoksehen, 

kylmät  hiilet  lieoksessa. 

Isä  on  kuollut  kolme  vuotta, 

eukko  kaatunut  kaheksan. 
25     Veikko  vasten  vastaeli: 

»Kenen  oot  kerääjä- vaimo, 

mist'  oot  mieron  käypäläinen?» 

»Minä  olen  sinun  siskosi, 

yhen  Varpulin^  valamat, 
30  yhen  linnun  liekuttamat, 

yhen  pyyn  pesästä  tuomat. 

Veikko  lausui  vaimollensa: 


936.     ^  |appi|  :  ky'yltä.  —  ^  y]    varpusen. 
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»Mene  sie  siso  likistä!» 
»Ennen  mie  sian  likistän, 

35  ennenkuin  sinun  sisoasi.»  — 
V[eikko]  l[ausui]  v [aimollensa]: 
»Tuo  sisolle  oltta  juoa!»  — 
»Tynnör'  on  tyhjä,  tappi  taittui.» 
V[eikko]  l[ausui]  Y[aimollensa]: 

40  »Tie  sisolle  talkkunoa!»  — 
»Vesi  on  kylmä,  jauhot  jäässä, 
ei  se  taivu  talkkunaksi.» 
Veri  huora  veikon  vaimo, 
irvosuu  ison  miniä, 

45  hän  vaan  kantoi  kylmän  kaalin. 
Ranssi  oli  rasvan  päältä  syönyt, 
kissa  kielellä  lipunut. 

937.  Käkisalmi.  Ahlqvist  A  30.  54. 
Sotkin  kolme  kostolla, 

liinaviittani  lioitin, 

parin  huuhoin  huntuloja, 

parin  kaksi  kalsuloja, 
5  parin  helmustin  hameita, 

kotihini  mennäkseni. 

Apelta  anoin  hevoista, 

anopilta  itseäni; 

kyyltä  kysyin  rekeä. 
10  Appi  aisalla  tavoitti, 

anoppi  avaimella, 

kyty  kyntörahkehilla, 

oma  hitto  ohjaksilla. 

Apen  karhulla  tapatan, 
15  anopin  susilla  syötän, 

ky'yn  kytken  kynnyksehen, 

naon  naittelen  kylähän. 

Menin  toki  en  totellut. 

Kukkui  kuivan  kuusen  latvat, 
20  lauloi  lakkapäät  petäjät: 

»Ei  ole  tuonne  mentyäsi, 

isä  on  kuollut  kuusi  vuotta, 


eukko  kaatunut  kaheksan.» 
Menin  toki  en  totellut; 

25  ajoin  veikon  kartanolle, 
vuotin  veikkoa  riisumahan, 
rinnustinta  riisumahan, 
ratustinta  ratkomahan, 
pääveraista  päästämähän. 

30  Ei  tullut  v[eikko]  r[iisu mahan], 
r[innustinta]  r[iisumahan], 
ra [tustinta]  rat [koniahan], 
p  [ääveraista]  p  [ääst  ämähän] , 
riisuin  itse  rinnustimen, 

35  itse  päästin  pääverani, 
aloin  tunketa  tupahan. 
Pistin  kättä  j.n.e. 
Veikko  vasten  vastaeli: 
»Kenen  oot  kerääjä[vaimo]  j.n.e. 

40  »Mie  olen  sinun  siskosi, 
yhen  varpusen  valamat, 
yhen  pyyn  pesästä  tuomat, 
yhen  linnun  liekuttamat.» 
Veikko  sanoi  vaimollensa: 

45  »Mene  siskoa  likistämään!» 
Irvisuu  ison  miniä, 
verihuora  veikon  vaimo, 
tuo  sanovi  sanalla  tällä: 
»Ennen  mie  liettäni  likistän, 

50  ennen  hapsin  haahlojani 
ennenkuin  sinun  sisariasi.»  — 
V[eikko]  s[anoi]  v[aimollensa]: 
»Tie  sisolle  talkkunoa!» 
Irvisuu  [ison  miniä]  j.n.e. 

55  [tuopa]  vasten  vastoavi: 
»Mistä  tehnen  talkkunoa, 
vesi  kylmä,  jauhot  jäässä, 
sitä  kylmempi  tekijä.» 
Veikko  s[anoi]  v[aimollensa]: 

60  »Tuo  sisolle  oltta  juoa!» 
Irvisuu  [ison  miniä],  j.n.e. 

24 
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tuopa  v[asten]  vastaeli: 

»Mistä  tuon  ma  oltta  juoa, 

tynuör  tyhjä,  tappi  taittui, 
65  ei  lähe  olut  sisästä.» 

*  Kävin  mie  ennen  kirkkosessa, 

kävin  ennen  kävin  eilen, 

kävin  tänäi  päivänä.* 

Tuli  mulle  kiire  kirkkosehen 
70  sekä  hanalle  haluni. 

Istuin  kirkon  penkin  päähän, 

kuuntelin  emoni  ääntä, 

valitusta  vanhempani; 

muut  kuuli  emonsa  äänen, 
75  välit  [uksen]  vanh[empansa], 

mie  en  kuullut  ensinkänä. 

Tuli  hanalle  haluni, 

mie  ritajin  ristin  kanssa. 

Emo  hanasta  havaitsi.^ 
80  »Mitä  itket,  tyttäreni, 

maan  alainen  marjueni, 

nuorimmaiseni  nurajat?» 

»Sitä  itken  emoni: 

Istuin   kirkon   penkin  [päähän]» 

j.n.e. 
85  Emo  vasten  vastaeli: 

»Elä  itke,  tyttäreni, 

elä  säre  uksiani, 

pirottele  pienojani! 

Ei  ole  tehnyt  teiän  seppä, 
90  teiän  kirves  kilkutellut, 

teiän  tappara  takonut; 

tään  on  tehnyt  Luojan  seppä, 

L [noja] n  kir[ves]  kiikutellut], 

L[uojan]  t[appara]  t[akonut].» 
95  Menin  itkien  kotihin, 

iso  aitasta  kysyvi:^ 

»Mitä  itket,  piikaseni, 


nuor[empaiseni]  nur[ajat]?» 
»Sitä  itken  mie  isoni, 

100  kävin  mie  eilen  kirkkosessa, 
kävin  mie  eilen  kävin  ennen, 
kävin  vielä  tänäi  päänä, 
en  kuullut  emoni  [ääntä], 
v[alitusta]  vanh[empani] .» 

105      Isä  sanoi  sanalla  tällä: 
»Elä  itke,  tyttäreni, 
mie  tuon  paremman  eukon.» 
Tytär  v[asten]  vast[aeli]: 
»Tuot  sie  tukan  repiän, 

110  hienon  hiuksen  hiereliän, 
tukat  tuulelle  ajavi, 
hienot  hiukset  hierelevi.» 

938.  Käkisalmen  pit.  Erkko,  Elias  ja 
J.  H.  15.  83. 
Komosen  emäntä. 
Seuraavan  laulun  laulaa  tytär  men- 
nessään   kutsumatta    kotiinsa,    jossa 
jo  veli  isäntelee. 

Vuottelin  oppijasta, 
Katselin  kannateltavaista; 
Ei  vieri  veikon  korja, 
R-^ki  tervanen  temaja, 
5  Aisa  ei  kuusanen  kumaja, 
Vemmel  ei  piuka  pihlajainen. 
M<'nin  kurja  kutsumatta. 
Orpolapsi  oppimatta. 
Lapset  lausuit  ikkunasta: 
10  »Elä,  täti,  tupahan  tule, 
Viel'  on  muutkin  murkinatta!» 
Verikoira  veikon  vaimo, 
Irvisuu  isän  miniä. 
Kantoi  nmlle  kylmän  kaalin, 
15  Jost'  oli  rakki  rasvan  syönyt, 
Kopelo  suolanki  kokenut. 


937.     ^  Kk:ssa  säkeet:  |elä  säre  uksiani,  pirottele  pienojani|.  ^^  |istui  pöyän 
pää|:  *aitasta  kysyvi*. 
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939.  Hiitola,  Mustola.  Saukko  62.  30. 
Sotken  koto-kostolii, 

Liinaviittoa  lijotin 

Kotiheeni  männäkseni. 

Anna  appia  hevosta, 
5  Kysyn  ky'yltä  rekkii, 

Omaltani  ohjaksii. 

Appi  aisalla  tavotti, 

Kyty  kyntörahkehe(e)lla, 

Oma  ainos  ohjaksilla. 
10  En  toki  tuota  totellut, 

Panin  reiteni  re'eksi. 

Peräni  perä-pajuksi, 

Kantopeäni  kaplahaksi, 

Ajoin  tuonne  tanhualle. 
15     Lausu  lakkapeä  petäjä: 

»Jo  on  tuolta  ukko  kuollut. 

Ukko  kuollut,  ämmä  kuollut.» 

En  toki  tuota  totellut; 

Ajoin  veikon  tanhualle, 
20  Tultiin  veikon  lapset  vastaan: 

»Elä  mäne,  tatin,  tuppaan, 

Ennenkun  muut  muruse  syövät, 

Kohtaloosen  kollohtaavat!» 

En  toki  tuota  totellut; 
25  Oli  ovi  longallaan, 

Pikkaraisen  piirallaan. 

Tuosta  tunksi(h)in  tupahan. 

Pistin  kättä  liijoksehen: 

Kylmät  hiilet  liijoksessa. 
30  Pistin  kättä  kiukuaani:^ 

Kivet  kylmät  kiukuassa. 

Veikko  istu  pöyän  peässä 

Kun  isäntä  konsanaakin; 

Veikon  naine  rinnallaase 
3'^  Kun  emäntä  konsanaanki; 

Tuotiin  toki  syyväkseni. 


Kaks'  vuotista  koal  tähettä. 
Kolmevuotista  koiranlihoa; 
Tuosta  oli  rakki  rasvat  syönyt, 
40  Musti  murkinat  pitänyt. 

940.  Lönnrot  R    169.  37. 

Viikon  vuotin,  kauan  katson^ 

Juoksevan  ison  orosen, 

Veikon  korjan  viereävän. 

Ei  juossut  ison  oronen, 
5  Eikä  vierryt  veikon  korja: 

Reki  vieri  väkkäränä, 

Korja  mustana  keränä. 
Läksin  kurja  kutsumatta. 

Tytär  outo  oppimatta; 
10  Ky 'yltä  kysyin  rekeä, 

Apelta  anoin  hevoista, 

Anopilta  tuomisia; 

Appi  aisalla  tavotti. 

Anoppini  aiaksella, 
15  Kyty  kyntörahkehella. 

Oma  miesi^  ohjaksilla. 

Oman  ohjaksen  perillä. 

Panin  reiteni  reeksi, 

Varpahani  valjahiksi, 
20  Sormet  suorat  ohjaksiks[i]. 
Menin  veikon  pellon  päähän. 

Veikon  koirat  haukkum[ahan]: 

»Elä  mää,  tytär,  kotiisi, 

Ei  siellä  sinun  kotisi, 
25  Siellä  synnyntäsiasi!» 

En  mie  tuotana  totellut, 

Menin  veikkoni  pihaan. 

Veikon^  lapset  lastusilta: 

»Tuolta  tätini  tuloo.» 
30  Veikon  nainen  naljasilmä 

Nakkaapi  lasta  päähän: 


939.  1  kiukuahan. 

940.  ^  Runon  alussa  on  viittaus  numeroon  192.  — ^  Oma|ntani|  :  O.  *miesi*. 
^  Veik|k[on]|  :  Veikon. 
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»Ei  se  00  sinun  tätisi.» 
En  mie  tuotana  totellut, 
Menin  mie  toki  tupaan; 

35  Lapset  vastaan  tuloo: 
»Mitä  toit,  täti,  tuomisia?» 
Täti  vastaan  sanoo: 
»Toin  mie  tänne  tuomisia, 
Apen  aisan  taittumia, 

40  Anopilta  aiaksia, 

KyVn  kyntö  rahkehita, 
Omaltani  ohjaksia.» 

Sano  veikko  vaimollensa, 
Kullallensa  kuikutteli: 

45  »Tuo  olutta  sisolle!» 

Veikon  vaimo  nalkkisilmä 
Vastaapi  veikolleni: 
»Hiiv'  on  alla,  vaahti  päällä. 
Keskellä  olut  punanen, 

50  Ei  saata  sisolle  tuoa.» 
Smo  veikko  vaimolleen, 
Kuikutteli  kullalleen: 
»Tee  sisolle  talkkunaa!» 
Veikon  vaimo  nalkkisilmiä] 

55  Vastoa  veikolleni: 
»Ves'  on  jäässä,  jauhot  kylmät. 
Sitä  kylmempi  tekiä.» 
Sano  veikko  edl. 
»Puhkase  muna  pataan, 

60  Kaaha  maito  kattilaan!» 
Veikon  vaimo  edl. 
»Arinass'  on  paasi  paksu, 
Liesi  kylmistä  kivistä. 
Ei  paista  muna  paasta 

65  Eikä  maito  kattilasta.» 
(Emo  Vainen  kiukuaalta) 
Lapset  aina  laulelevat: 
»Tä.ssä  on  m[inun]  tätini.» 


Veikon*  vaimo  naljasilmä 
70  Lopoajapi  lasta  päähän. 

»Ei  se  ole  sinun  tätisi. 

Se  on  muniin  murha, 

Kaivaja  kanan  pesiin, 

Se  on  lehmiin  levitys 
75  Sekä  lamasten  hajotus.» 
Emo  vanha  kiukualta. 

Tuo  varsin  vastaeli: 

»Ei  se  ole  muniin  murha 

*Eikä  kanojen  kaihe* 
80  Eikä  lehmiin  levitys 

Eikä  laakka  lampahille. 

Haukka  on  kanojen  kaihe, 

Harakka  muniin  murha. 

Karhu  lehmiin  levitys, 
85  Susi  lammasten  hajotus.» 

941 .  Kurkijoki ,    Otsanlahti.    Tereska 

12.  93. 
Warvara  Terentjeff,  59  v. 

Miniän  laulu. 

Sotkin  koito  kostolii^, 

Parin  huuhon  huntuloita. 

Parin  sotkin  sormikkaita 

Oljamii^  männäksein. 
5  Kyvyltä  kysyin  luvaista, 

Ano{)ilta  itsijäini; 

Apelta  anoin  hevoista, 

Omaltani  ohjaksia, 

Navoltain  mie  tuomisii.  — 
10  Appi  aisalla  tavotti, 

Kyty  kyntörahkehilla. 

Oma  hitsi  ohjaksilla, 

An(jppi  avaimilla, 

Nato  nauhoose  nenillä. 
15     Manin  tökkii,  en  totellut, 


*  |Enon|  :  *Veikon*. 

941.     ^  =  päällysvaate.  —  ^  = 


pitemmäksi  aikaa  kestiin,  vieraiksi. 


Oljamissa  käynti.    941—942. 
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Panin  reitein  rejeksi, 
Perräin  peräpajuksi, 
Kantapääni  kaplaliaksi, 
Sormet  suorat  ohjaksiksi. 

20     Ajoin  rannat  raksuttelin, 
Hiekkapohjat  helskyttelin. 
Ei  ollut  sitä  kivoista, 
Joss'  en  kurjanen  levännyt, 
Joss'  en  pantu  paulojaini, 

25  Napeloint  en  nauhojani. 
Ei  ollut  sitä  ojaista, 
Jost'  en,  kurja,  vettä  juonut. 
Ajoin  vellon  pellon  päälle. 
Kukkuit  kullaist  kuusen  oksat, 

30  Lauloit  lakkapäät  petäjät. 
Vellon  lapset  ikkunassa. 

Saunoo  vellon  vanhin  lapsi: 
»Tuolt'  tulloo  mijuin  tattiin!» 
Vellon  akka  kui  A'^enakko, 

35  Tuo  läiskäs  lasta  päähän: 
»Ei  tule  sinun  tättiis; 
Sielt'  tulloo  munille  murha, 
Kaikatos  kanan  pesille, 
Sekä  laahto  lampahille 

40  Sekä  lehmille  levitös.» 

Vanha  ämmä  uunin  päällä 
Sannuo  nurauttaapi: 
»Ei  tule  munille  murha, 
Kaikatos  kanan  pesille 

45  Eikä  laahto  lampahille 
Eikä  lehmille  levitös. 
Harakka  munille  murha, 
Kaikatos  kanan  pesille 
Susi  on  laahto  lampahille, 

50  Karhu  lehmille  levitös.» 
Manin  tökkii,  en  totellut, 
Manin  vellon  portin  taaksi. 
Vuottelin  mie  vello jaini 
Porttii  avaamaan. 


55  Rinnustinta  riisumaan. 
Aisoja  alentamaa.  — 
Ei  tuo  tullut  tulienkaan 
Eikä  käynyt  käytönkään. 
Itse  potkin  portin  auki, 

60  Itse  riisuin  rinnustimen. 
Itse  aisani  alensin. 

Vellon  lapset  rappusilla, 
Vellon  lapset  lastuloilla. 
Sannuo  vellon  vanhin  lapsi: 

65  »Elä  mää,  täti,  tuppaa, 
Kun  muut  murusen  syövät, 
Kohluose  kollohtaavat!» 

Manin  tökkii,  en  totellut. 
Seisatin  mie  oven  suuhun, 

70  Oven  suuhun,  orren  alle; 
Annon  kättä  hiilokselle. 
Annon  kättä  kiukualle. 
Kivet  kylmät  kiukuvassa. 
Vuottelin  mie  vellon  naista 

75  Silkkii  sitelemähän, 

pää  verasta  päästämähän.  — 
Vellon  akka  kui  venakko 
Anto  miulle  kylmän  kaalin. 
Kylmän  kaalin,  vanhan  taarin, 

80  Jost'  olj  rakki  rasvan  syönyt, 
Musti  murkinan  pitänyt, 
Merkki  syönyt  mielin  määrin. 

942.  Kurkijoki,    Ihojärvi.   Immonen, 

Katri  6.  33. 

Elli  Kurri,  58  v.  Synt.  Parikkalassa. 
Miniä  on  kertonut: 

Aijoin  kotia  mennäksein: 
Apelta  anoin  hevosta. 
Appi  aisalla  tavotti. 
Menin  toki,  en  totellut. 
5  Anopilta  anoin  avainta. 
Anoppi  avaimella  tavotti. 
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Menin  toki,  en  totellut, 

Omaltain  ihtiäin, 

Oma  sualis  ohjaksilla. 
10  Menin  toki,  en  totellut. 

Kyvyltä  kysyin  rahkeita; 

Kyty  kyntörahkehilla. 

Mut  manin  tohi,  en  totellut. 

Menin  veikon  pellon  perälle. 
15  Lapset  kahtoit  ikkunasta, 

Sanoivat  tädin  tulevan. 

Tuo  veikon  verekäs  vaimo 

Lakkasi  lasta  piätä  vasten, 

Sanoi:  »Ei  tule  sinun  tätisi. 
20  Tulloo  leikko  lehmilleni 

Sekä  laukko  lampahille. 

Haukan  kaakerros  kanoille 

Sekä  monille  murha.» 

Menin  toki,  en  totellut. 
25  Kun  minä  menin  porstuaan. 

Annoin  minä  kiäkälle  kättä; 

Kiäkä  oli  kylmä  kättä  vasten. 

Menin  toki,  en  totellut. 

Menin  tupaan  oven  suuhun  orren 

alle; 
30  Orsi  oli  ison  istuttama 

Sekä  veikon  vestelemä. 

Veikko  sanoi  vaimollensa: 

»Tuo  syyvä  vierahalle!» 

Tuo  veikon  verekäs  vaimo 
35  Kantoi  mulle  kylmän  kualin. 

Kylmän  kualin,  vanhan  taarin, 

Jost  oli  rakki  rasvat  syönyt 

Ja  Musti  murkinan  pitänyt, 

Halli  haukannut  veronsa. 

943.  [Jaakkima?].  Lönnrot R 192.  37. 
Sotin  mie  ison  orosta^. 
Veikon  korjan  kääntelepi. 


Korja  käänty  väkkäränä, 

Orit  mustina  kerinä. 
5  Menin  toiseen  taloon. 

Yli  kynnyksen  kylään, 

[Yli]  pellon  naapuriin, 

Menin  veikon  pellon  alle. 
Veikon  koirat  haukku m[ah]. 
10  Tuota  lapset  katso mah. 

»Ken  tuolta  tuloo? 

Täti  t[uolta]  t[uloo].» 

Menin  veikon  porstuasen. 

Lapset  laulavat  tuvassa: 
15  »Tule  sie,  täti,  tupaan!» 

Tok'  tuo  tupaan  mäniki. 

Katson  ympäri  tuvasen 

Oven  suuhun,  orren  alle. 

Lapset  laulo  lattialla: 
20  »Tuo  sie,  täti,  tuomisia!» 

»Tuonki,  tuonki  tuomisia. 

Kyyn  kyntö  rahk[ehia], 

A[pen]  a[isan]  t[aittumia]. 

Anopin  avain  periä, 
25  Oman  ohjasen  periä.» 
Veikko  sano  vaimollen: 

»Tuo  sie  sisolle  syöä!» 

Kylmän  kaalin,  vanhan  taarin. 

Toi  tuo  tuopilla  olutta, 
30  Hiiva  alla,  v[aahti]  p[äänä]. 

Hiivan  alla  hiililöitä, 

Vaahen  alla  varnikkaita. 
Apelta  anoin  hevosta. 

Appi  aisan  taittamilla;    - 
35  Kyyltä  kysyin  hevoista, 

Kyty  kyntö  rahk[ehilla]. 

Anoppi  avain  perillä; 


943.     ^  Säkeen  lopussa  on  viittaus  edelläolleeseen  runoon  n.  169. 
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Omaltani  ohjaksia, 
Oma  ohjaksen  periä. 

944.  Jaakkima,  Kukkaa.   Hultin,  T. 

56.  90. 

Mari  Sihvonen. 

Appi  aisalla  tavotti, 
Anoppi  avaimen  perillä, 
Kyty  ky nt ö- vitsaksella . 

Oluen  kerskaus. 

945.  Metsäinrtti,     Vaskeh.    Koski- 

vaara 43.  12. 

Jerlan  Vasle,    kuullut    omassa  ky- 
lässä. 

Niin  sano  tämä  oliinen, 
tämä  viina  viihajiiap: 
»Jos  ei  juotane  ilolla 
ja  remulla  reuhattane, 
5  niin  pois  mie  pohjain  pörötän, 
taitan  tammivantehein 
ja  miän  toisie  talluo, 
miss  juotane  iloll 
ja  remulla  reuhattane!» 

Oluen  teko  ja  myynti. 

946.  Pyhäjärvi,  Haltsonen,  S.  120.  32. 

Susanna  Kukko,  84  v.  Synt.  Metsä- 
pirtissä. 

Päivät  pyörin  petkeliessä, 
Hummariessa  huisutteli 
Kauneita  katajamarjoi. 
Niist  sai  olve[n]  oivallise, 
5  Mehukas  mesi  makia. 
Niitä  oi  kaunis  kauppajella. 
Se  maistu  suusta  makijalle; 
Sitä  ostiit  oivokkaast 


Sekä  saivat  oikee  osovast, 
10  Rahhaa  niku  rappua 

Makijalla  mehulla  — 

Omenatammi. 

947.  Uusikirkko,  Leistilä.  Euro]).  K 

523.  47. 
Piilipuu  mä'ellä  kasvo, 
P[illipuu]ssa  pitkät  oksat, 
oxissa  hyvät  omenat. 
Kuka  aitan  auki  saapi, 
5  Se^  niistä  sisuksen  syöpi. 

Ongelle  ojaUe. 

948.  Uusikirkko.     Makula.    Sepjjälä 

48.   02. 
Heleena  Tuittu. 

Manin  ongelle  ojalle, 
Sain  mä  kolme  konnikaista, 
Kaksi  karvamannikaista: 
Yhen  söisin,  toisen  moisin, 
5  Kolmannen  kotia  veisin 
Isälleni  iltaseksi, 
Mammallein  makupalaksi. 
Mummolleni  murkinaksi. 

Hoilaiililailaa. 

949.  Uusikirkko,  Haapala.  Paulaharju 

110.  03. 
Mari   Haapanen,     »Juhanan   Mari,» 
61  V. 

Menin  ongelle  ojalle, 

Karhulammille  kalalle, 

ongin  kolme  konnikaista, 

kaksi  karvamannikaista: 

5  Yhen  söisin,  toisen  moisin, 


947.     ^  Se  IsieltäI  niistä  :  S.  n. 
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kolmannen  kotihen  toisi 
isälleini  iltaseksi, 
mummolleini  murkinaksi. 

950.  Vusikirkko,  Vitikkala.  Hendolin 

8.  12. 
Manin  ongelle  ojalle, 
Järvenlammille  kalalle. 
Ongin  kolme  konniaista, 
Kaksi  karvamänni käistä: 
5  Yhön  söisin,  toisen  moisin. 
Kolmannen  kotia  veisin 
Isolleni  iltaseksi, 
Mummolleni  murkinaksi, 
Maammolle  makupalaksi. 


Onko  teiän  Osmolassa? 

951.  Rautu.  Ahlqvist  A  317.  54. 
Onkos  teiäu  Osmolassa 
kuin  meiän  Kanervalassa 
kolme  alttoa  mäellä: 
ison  aitta  kultaharja, 
5  poikuen  hopiaharja, 
vunukkaisen  vaskiharja? 

Onkos  teiän  0[smolassa] 
k[uin]  m[eiän]  K [aner valassa] 
kolme  riihtä  rinnakkaisin: 
10  ison  riihi  kulta-harja, 
p[oikuen]  h[opiaharja], 
v[unukkaisen]  v[askiharja]? 
Onkos  teiän  0[smolassa] 
k[uiii]  m[e)än]  K[anervalassa] 
16  kolme  ruunoa  ru pulla: 
ison  ruuna  kultaharja, 
p[oiki<'n]  h[upiaharja], 
v[unukkaisen]     v[askiharja]? 
Onkos  teiän  Os[molassa] 


20  k[uin]  m[eiän]  K  [aner  valassa] 

kolme  härkeä  kujassa: 

ison  härkä  kultasarvi, 

p[oikuen]  h[opiasarvi], 

v[unukkaisen]  v[askisarvi]? 
25      Onkos  teiän  Osm[olassa] 

kun  m[eiän]  K[anervalassa] 

kolme  kukkoa  häkissä: 

ison  kukko  kultaharja, 

p[oikuen]  h[opiaharja], 
30  v[unukkaisen]  v[askiharja]? 

952.  Sakkola,   Lapinlahti.   Slöör  IV 

17.  54. 
Toisin  on  teillä,  toisin  meillä, 
Toisin  toisessa  talossa, 
Toisin  ukset  ulvasevat, 
Toisin  sanovat  sarennat, 
5  Sanovat  sarentakiskot. 
Onkos  tei'än  Osmolassa 
Kuin  mei'än  Kanervalassa: 
Porokellot  päällä  portin, 
Kalkkalat  kujan  katolla? 

10      Onkos  tei'än  Osmolassa 
Kuin  mei'än  Kanervalassa: 
Kolme  ruunaa  on  nipulla, 
Ison  ruuna  kultaharja, 
Vellueni  hopeaharja, 

15  Vunukkoseni  vaskiharja? 
Onkos  [teiän  Osmolassa]   etc. 
Kolme  kukkoo  on  häkissä. 
Ison  kukku  kultaharja  etc. 
Onkos  [tt-iäii  Osmolassa]  etc. 

20  Kolme  riihtä  on  rinnakaisen. 
Ison  riihi  on  kultaharja. etc. 

953.  Pyhäjärvi.    Sirelius,  Z.   14.   47. 

Onko  teiän  Osmolassa. 

Onko  teiän  Osmolassa 


Onko  teiän  Osmolassa?    953—955. 
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Niinkuin  meiän^  Kalevalassa, 
Kolme  riihtä  rinnakkaisen: 
Iso  riihi  kulta  parsi, 
5  Poikuen  hopia  parsi, 
Vunnukkaisen^  vaski  parsi? 

Onko  teiän  Osmolassa 
Niinkuin  meiän  Kalevalassa, 
Kolme  aitoa  mäellä: 

10  Ison  aitta  kulta  parvi, 
Poikuen  hopia  parvi, 
Vunukkaisen  vaski  parvi? 

Onko  teiän  Osmolassa 
Niinkuin  meiän  Kalevalassa 

15  Kolme  ruunoa  rupulla: 
Ison  ruuna  kulta  harja, 
Poikuen  hopia  harja, 
Vunukkaisen  vaski  harja? 
Onko  teiän  Osmolassa 

20  Niinkuin  meiän  Kalevalassa. 
Kolme  kukkoa  häkissä: 
Ison  kukko  kulta  harja, 
Poikuen  hopia  harja, 
Vunukkaisen  vaski  harja? 

25      Onko  teiän  Osmolassa 
Niinkuin  meiän  Kalevalassa, 
Onko  pillit  seinän  päällä. 
Karhun  nahka  portin   päällä, 
Kalkalot  kujan  katolla, 

30  Luikut  läävän  luhtiloissa. 
Musta  karva  pillun  päällä? 

954.  Pyhäjärvi.  Sirelius,  Z.     39.  47 
Niin  toi  ennen  poika  lauloi: 
Kuin  osi  mulla  niinkuin  muilla. 
Kuin  osi  pelto  pienonenkin. 
Tupa  kolme  kolkanenkin, 
5  Tulisit  tytöt  minulle, 


Heläiaisit  helmikaulat, 

Solajasit  solkirinnat. 

Ei  tunne  tytöt  turakat. 

Ei  tunne  poialle  tulla, 
10  Miulle  miehelle  hyvälle, 

Sorialle  sulhaselle. 

Mie  miesi  miehestä  tehty, 

So kurista  synnytetty, 

Muir  on  metsät  mettä  täynä, 
15  Puu  juuret  punasta  olta. 

Neito  kysy  vi  poialta: 

»Onko  teillä  niinkuin  meillä, 

Onkos  kultaset  kujaset, 

Aitan  vieret  aivinaiset, 
20  Porokellot  portin  päällä, 

Kalkalot  kujan  katolla?» 
Poika  vasten  vastaeli: 

»Meiir  on  portit  rauta  rampit, 

Pukin  sarviset  saranat, 
25  Hirven  luusta  lukko  eessä, 

Lukko  voilla  voidettuna, 

Rasvalla  sarentarauat.» 

955.  Pyhäjärvi.    Ahlqvist  A  135.  54. 
Onkos  teiän  Osmolassa 
niinkuin  meiän  Kanelevassa, 
kolme  kukkoa  häkissä: 
ison  kukko  kultaharja, 
5  poikuen  hopiaharja 
ja  vunnukkaisen  vaskiharja? 
Kolme  riihtä  rinnatellen: 
ison  riihi  kultaparsi 
poikuen  hopia  parsi, 
10  ja  vunnukkaisen  vaskiparsi? 
Kolme  ruunoa  rupulla: 
ison  r[uuna]  kultah[arja], 
poikuen  hopiah[arja] 


953.     ^   |teiän|  :  m.  —  ^  Pojan  poika. 
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ja  v[imimkkaisen]  vaskih[arja]'? 

15      Kolme  härkää  kujassa: 
ison  li[ärkä]  kultasarvi, 
p [oikue] n  ho [pia] s [ar vi] 
ja  vunnukkaisen  vaskisarvi. 
Kolme  koiroa  isällä: 

■20  yks'  olj  Merkki,  toineu  Halli, 
kolmas  olj  Kopeli  koira, 
M[erkki]  on  meillä  metsäkoira, 
H  [alli]  haukkuu  kotona. 

956.  Valkjärvi.    Juutilainen,    A.    V . 

34.  87. 
K.  Karvinen.  Muistiinpantu  Ranta- 
salmella. 

Onkos  teillä  niinkuin  on  meillä 

Seijuma  veiju  veiju  juu 

Servi  ja  puklin  viiniä  lystää. 

Riste  guul  ja  ramo  jeet. 
o  Meiir  on  metsät  mettä  täynnä. 

Seijuma  veiju  j.n.e. 

Hongan  oksat  oltta  täynnä, 

Seijuma  veiju  j.n.e. 

Kävin  kylillä  kyttämässä. 
10  Seijuma  veiju  j.n.e. 

Ammuin    sutta    suuta     vasten, 

Seijuma  veiju  j.n.e. 

Tupakarhun  turvallensa 

Seijuma  veiju  j.n.e. 

957.  Uusikirkko,     Kuutterselkä.  Eu- 

rop.  K  599.  47. 
Onkos    teillä    niinkuin    meillä, 
Meill  on  pillit  seinän  pääl[lä], 
Kalkkalat  kujan  katolla, 
Rämppäkellot  räystähillä. 
ö  Porok[ellot]  p[ortin]  p[äällä], 
Oravainen  (»rrcn  päässä. 


958.  Uusikirkko,     Haapala.     Paula- 
harju 158.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 
Onkos  teillä  nii"ku  meillä, 
meil  o"  pillit  seinä'^  päällä, 
porokellot  porti'^  päällä, 
kalkkalot  kuja'^  katolla. 
5  rämppäkellot  räystähillä. 


959.  Säkkijärvi,    Heinlaliti.    Alava 

182.   90. 
Mari  Kaltto,  2.5  v.  Synt.  Siissalan 
kylästä. 

Onkos  teillä,  niinkuu  meillä: 
Porokellot  portin  päällä, 
Ohhohhohhoh  portin  päällä. 
Karhun  nahka  oven  päällä. 


Löysin    neion    sotkuiltansa. 
On  minussa    miehen  naista. 

960.  Parikkala,    Koitsanlahti.    Savo- 
karj.  osak.  178.  87. 
Ilja,  63  V. 

x4.jon  Tervon  tietä  myöten, 
Iho  järven  jäitä  myöten; 
Löysin  neion  sotkultansa, 
Pemaposken  potkultansa. 
5      Kysyttelin,  lausuttelin: 
»Onkos  teistä  miehen  naista, 
Kolmen  veljeksen  kotihin, 
Kahen  vanhemman  varusta?» 

Neito  vasten  vastahain: 
10  »Miks  ei  miusta  miehen  naista. 
Kalan  keitin,  koalin  karsin. 
Kaksi  lammasta  takitsin?» 


Onnen  etsijä.    961—96^ 
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961.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A   57.   54. 
Läksin  metsähän  kesällä 

kalien  kolmen  koiran  kanssa, 
nousin  suurelle  kivelle, 
kuuntelime,  kääntelime, 
5  kuulin  kellon  kilkahuksen. 
poro  kellon  poukahuksen. 
minä  huusin  huiahutin: 
»Missä  olet  Onniseni!» 
Onni  vasten  vast[aeli]: 
10  »Onni  ei  hyvänäkänä 
syötä  miestä  syrjällänsä, 
istuvallensa  elätä.» 

Orava  lauloi. 

962.  Viipurin  pit.     Lautala.    Alava 

355.  90. 
Juhana  Huotari,  59  v. 

Niin  enne(n)  orava  laulu. 
Kuivakinttu  kiikutteli 
Tallissa  tuvan  takanna. 
Heinissä  hevos-luhissa. 

Pahasulhollinen. 

963.  Metsäpirtti,    Vaskela.       Koski- 

vaara   4    h.    12. 

Ikan  Tarja. 

Neitonen  mäellä  itki. 
kaivotien  kallottel, 
vesitien  vierettel 
joka  kukkasen  nenäss, 
5  joka  heinän  helpehess. 
Iso  puuttu  kuulemua: 
»Mitäs  itket,  piikuvein, 
ken  sinnuu  pahoin  pittiä?» 


»Niin  on  miulla  appi  siell 
10  kun  ennen  ison  kotona.» 
Neitonen  mäellä  itki. 

vesitiellä  vierettel, 

kaivotien  kallottel. 

Emo  puuttu  kuulemua. 
15  »Mitäs  itket,  piikuveen, 

emon  nuorikko  nureksit: 

vai  anoppi  pahoin  pittiä?» 

»Niin  on  miulla  anopp  siell 

kun  ennen  emo  kotona.» 
20      Neitonen  mäellä  itki, 

vesitien  vierettel, 

kaivotien  kanottel. 

Puuttu  tiätö^  kuulemua. 

»Mitäs  itket,  vellon  piika. 
25  vai  sulho  pahoin  pittiä?» 

»Niin  on,  niin  on  tiätösein. 

jott  sulho  pahoin  pittiä. 

Kun  näkisin  hirtettävän, 

mie  viel  nuorast  vetäsin. 
30  Kun  näkisin  poltettavan, 

mie  viel  tulta  tuikuttaisin. 

kekälettä  kiihottaisin. 

Kun  näkisin  pUkottavan, 

viel  mie  veistäni  hihosin, 
35  nykäjäin  nyrsyttäisin 

hänen  kurjan  kulkullien 

ja  katalan  kaulaille.» 


964. 


irtti, 


Vaskela.     Koski- 
vaara 86.  13. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 
Neitosen  vesimatka. 

Neitonen  vielle  läks' 
tinaseir  tiekupin'. 
vaskireunair  vajHl'; 
hiä  viikon  vieliä  viipy, 


963.    ^  vastaa  ven.  ^H^n  sanaa. 
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5  kaiTonkannella  makasi. 
Iso  puuttu  kuule mua. 
»Mitä  itket,  piikuvein. 
vai  appi  pahoin  pittiä?» 
»Ei  uo  niitä  maitakua, 

10  ei  niitä  vessiikiä, 
niihä  miul  on  appuvein 
kui  ennen  iso  kotona.» 
Neitonen  mäellä  itki, 
vesitiellä  vierittel'. 

13  Puuttu  emo  kuulemua. 
»Mitä  itket,  piikuvein 
nuorin  lapsein  nureksit, 
vai  anoppi  pahoin  pittää?» 
»Ei  uo  niitä  maitakua, 

20  ei  niitä  vessiikiä, 

niihä  miull'  on  anoppi  siell' 
kui  ennen  emo  kotona.» 


965.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Laiho, 

L.  484.34. 
Maria  Kuoppa,  72  v. 

Neitonen  mäel  itki, 
Kaivotiel  kallottel, 
Vesitiel  vierittel. 
Puuttu  emo  kuule moa: 
5  »Mitä  itket,  piikuvein, 
Piikuvein,  parku  vein. 
Vai  anop  pahoin  pittf  ä? 
»Nii  miul  on  anoppisein 
Kui  enne  emon  koton.» 
10      Neitonen  mä^l  itki, 
Kaivotiel  kallottel, 
Vesitiel  vierittel. 
Nii  puuttu  iso  kuulemoa: 
»Mitä  itket,  piikuvein. 


15  Piikuvein,  parkuvein, 
Vai  appi  pahoin  pitteä?» 

—  »Niihä  miul  on  appisei 
Kui  enne  ison  koton.» 

Neitone  mäel  itki, 
20  Kaivotiel  kallottel, 

Vesitiel  vierittel. 

Riuttu  teätä  kuulemoa. 

»Mitä  itket,  vellonpiika. 

Vellon  nuorikko  nureksit, 
23  Vai  sulho  pahoin  pitteä?» 

—  »Nii  on.  nii  on.  teätäsei, 


Jos  näkisin  leikattoa, 
Viel  mie  veistäin  hi  joisin, 
Nykäjäin  nyrsyttäisin 
30  Hänen,  kurja,  kulkulliese, 
Kaunon  kaulavarrelliese; 
Jos  näkisin  hirtätteä, 
Viel  mie  nuorast  vetäisi.» 


966.  Bautu.   Ahlqvist  A   420.   54. 
Miniän  virsi. 

Neito  itki  liioitteli, 
vesitiellä^  vieretteli, 
kaivotiellä  kallotteli 
joka  kukkasen  nenässä, 
5  joka  heinän  helpehessä. 

Puuttui  iso  kuulemahan: 
»Mitäs  itket,  piikueni, 
nuor[empaiseni]  nur[ajat], 
vai  appi  pahoin  pitävi?» 
10      Neito  v[asten]  v[astaeli]: 
»Ei  ole  niitä  maitakaan, 
ei  niitä  vesiäkänä, 
niin  on  mulla  appi  siellä 


966.    ^  vesi|tteli|  :  vesit  i  e  11  ä. 
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kun  ennen  iso  kotona.» 

15      Neito  itki  illott[eli]  j.n.e. 
puuttui  emo  kuulemahan: 
»Mitä  itket,  [piikueni]  j.n.e. 
vain  anoppi  pahoin  pitävi?» 
Neito  v[asten]  v[astaeli]: 

20  »Ei  ole  [niitä  maitakaan]  j.n.e. 
niin  on  mulla  anoppi  siellä 
kun  ennen  emo  kotona.» 

Neito  itki  illott[eli]  j.n.e. 
puuttui  vello  kuulemahan: 

25  »Mitäs  itket  mun  sissoni, 
vain  kyty  pahoin  pitää?» 

Neito  v[asten]  v[astaeli]: 
»Ei  ole  [niitä  maitakaan]  j.n.e. 
niin  on  minulla  kyty  siellä 

30  kun  ennen  kotona  vello.» 
Neito  itki  illoitt[eli]  j.n.e. 
puuttui  siso  kuulemahan: 
»Mitä  itket  mun  sisoni, 
vain  nato  pahoin  pitää?» 

35     Neito  v[asten]  v[astaeli]: 
»Ei  ole  niitä  [maitakaan]  j.n.e. 
niin  on  miulla  nato  siellä 
kun  ennen  siso  kotona.» 
Neito  itki  [liioitteli]   j.n.e. 

40  puuttui  setä  kuulem[ahan]: 
»Mitä  itket  vellon  lapsi, 
vai  sulho  pahoin  pitää?» 

Neito  v[asten]  v[astaeli]: 
»Niin  on,  niin  mun  setäni, 

45  kun  näkisin  poltettavan, 
tulta  alle  tuihuttaisin, 
kun  näkisin  hirtettävän, 
vielä  nuorasta  vetäsin, 
kun  näkisin  leikattavan, 

50  vielä  veistäni  hiosin, 
nykeäni  nylsyttäisin.» 


9Q7.  Sakkola.      ReinholmN  I  40. 
Neitonen  mäellä  itki. 
Vesitiellä  vieretteli. 
Kaivotiellä  kallotteli. 
Päätyy  iso  kuulemah[an]. 
5      Issoi  kyselemähän: 
»Mitä  itket,  piikuvein, 
Nuorempaisein  nureksit, 
Kaikatat  kotinkanan[en]. 
Vai  appi  pahoi  pitääpi?» 

10      »Mokoma  appi  miulla^ 
Ku  ennen  ison  koton.» 
Neitonen  mäellä  itki 

Pääty  emo  kuul[emahan], 
Ein[moi]  k[yselemähän]: 

15  »Mitä  i[tket],  p[iikuvein], 
N  [uorempaisein]  n  [ureksit] , 
K[aikatat]  k  [otin]  k[ananen] , 
V[ai]  anoppi  pahoi  pitäpi?» 
»Mokoma  a[noppi]  m[inull] 

20  Kuin  ennen  emon  koton.» 
Neit[onen]  m[äellä]  i[tki], 

Päätyy  setä  ku[u]lem[ahan]. 

Settäi  kyselemäh: 

»Mitä  itket,  vellom  piika, 

25  V[ellon]  nuorempi  nureksit, 
K[aikatat]  k[otin]k[ananen] , 
Vai  sulho  pahoi  pitäpi?» 
»Mokoma  s[ulho]  m[inull]: 
Kui  näkisin  hirtettävän, 

30  Vielä  nuoraa  vetäisin, 
Kui  näkisin  poltettavan. 
Vielä  tulta  kiihottaisin, 
K[ui]  näkis[in]  leikattavan. 
Vielä  veistä  hihoisin, 

35  Nykäjäin  nyrsyttäisin.» 


967.     ^  |kotona|   minull;  yi.  pitäpi. 
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968.  Salkola.       Beinholm  y  IV  i, 

10  h.   48. 
Neiton[en]  vielä  läks 
Tinakuppine^  kiäcssä, 
Vesitielle  vieretteli, 
Kaivotien  kallotteli. 
5  Päätyy  appi  kuulemaha, 
Appei  kyselemä: 
»Mitä  itket,  minjäsein^?» 
»En  virka,  appisein.» 
M[eni]  vettä  ott[amalia]. 

10  Pääty  anopp[i  kuulemalla]. 

A[noppi]  k[yselemmää]: 

»Mitä  itket,  piik[aisein], 

Nuorempaisein  urajat^?» 

»En  virka,  emoisuv[ein].» 
15      N[eitonen]  vielä  läks 

Tinasella  tie  kupilla, 

Vaskireunalla  vailla. 

Pääty   kyty   kuul [emalia], 

K[yty]  k[yselemmää]: 
•20  »Mitäs  se  itket,  vello  nainen?» 

»En  v[irka]  kyty  sinulle.» 
N[eitoiien]  v[ielä]  läks 

Tinasella  tiekupilla, 

V[askireunalla]  v[ailla] . 
25  Pääty  nato  k[uulemalia]. 

Alla  seinän  seisoman: 

»Mitäs  se  itk[et],  vello  nain?» 

»En  vi[r]ka,  natosuv[ein].» 
N[eitonen]  v[ielä]  l[äks] 
30  T[inasella]  t[iekupilla], 

V[askireunalla]  v[ailla]. 

P[ääty]  setä  kuuli 'm  [aha], 


^       Alla  sein[än]  oi  seisomassa: 
»Mitäs  itk[et],  vellon  tyttö, 
35  Vai  app  p[alioin]  pittää?*» 
»Xii  o  m[iull]  appi  hyvä 
Xiinku  enne  iso^  kot[ona]®.» 
»Vai  anopp  p [ahoin]  p[ittää]?» 
»P[aremp]  o  [n]  a[nopp]  m[iulla] 
40  K[u]  e[nen]  e[mo]  k[otona].» 
»Vai  nato  p[ahoin]  p[ittää]?» 

»Vai  kyty  [pahoin  pittää]?» 
[Pääty]  vello  k[yselemmää]: 
»Virka  virka,  vellon  tyttö, 

45  Vai  sulho  pahoin  pittää?» 
»Se  on  se  on  setäsein: 
Ku'  näkisi^  hirtett[ävän], 
Viell  nuorasta  vetäisi, 
K[u]  näk[isi]  leikatt[avan], 

50  Viell  veistäi  hihoisi, 
Nyökkiäin^  nylkittäisin 
Hänen  kurjan  kulkullese 
Ja  katalan  kaklallese; 
Hänelle^"  kurja  hoikka  kulkku 

55  Ja  katalan  kaita  kakla, 
Ku  näkisi  poltett[avan] 
Viell  m[ie]  t[ulta]  k  [lihottaisin].» 

969.  Sakkola.    Ahlqvist   A    298.    54. 
Neito  itki  nellotteli, 
kaivotiellä  kallotteli 
joka  kukkasen  nenässä, 
joka  heinän  helpehessä. 
5  Puuttui  isänsä  kuulemahan, 
tuli  iso  kyselemähän: 
»Mitäs  itket,  piikueni. 


968.  1  |Visi|  Tinakupp|u|ne  :  Tinakuppine.  —  "  r.  (piik[asein]).  —  =*  r.  (nurek- 
sit). —  *  |Kyll  o  miull  itkemist  Niin  on,  n.  o.|.  —  ^  iso|n|.  —  ^  Säkeiden  9  ja  10  toisinto: 
Paremp  on  ni[inulla]  ap[pi]  Ku  enen  iso  kot[ona].  —  •  *Ku*.  —  ^  Kk:ssa  iso  alku- 
kirjain. —  ^  veits  kehno.  —  ^^  Hänelle  |o|. 
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43  tuli  setä  kysel [emähän]: 
»Mitäs  itket,  neito  nuori, 
vellon  lapsi  vierettelet, 
vai  sulho  pahoin  pitävi?» 
»Sen  on  syy,  setäsyeni: 

30  eipä  arvannut  isoni, 
eikä  arvannut  emoni, 
eipä  vetru  vellueni, 
eikä  siityinen  sisoni. 
Kuin  näkisin  hirtettävän, 

55  vielä  nuorasta  vetäisin, 
kuin  näkisin  poltettavan, 
vielä  tulta  kiihoittaisin, 
kuin  näkisin  leikattavan, 
vielä  veistäni  hiosin, 

60  nykeäni  nyrskyttäisin.» 

970.  Sakkola,  Lapinlahti.  Slöör  III 

39.   54. 
Neito  itki  illerteli^, 
Vesitiellä  vieretteli, 
Kaivotiellä  kallerteli. 
Puuttui  iso  kuulemahan. 
5  Isoni  mult'  kyselemään: 
»Mitä  itket,  piikuein, 
Emon  nuorempi  nureksit. 
Vai  appi  pahoin  pitää?» 
Neito  vasten  vastajaapi: 
10  »Ei  00  niitä  maitakaan. 
Ei  niitä  vesiäkään; 
Niin  on  mulla  appi  siellä 
Kuin  ennen  iso  kotona, 
Se^  istuu  ison  si'assa, 
15  Ison  paitoja  panelen, 
Isän  vöitä  vöilistelen.» 

Neito  itki  [illerteli]  etc. 
Puuttui  emoni  kuulemaan  etc. 

970.     ^  38  ja  39  runon  välillä:  |Ajo  Jesus  tietä  myötä,  Maariainen  maata  myö- 
ten|.  —  -  |Mie|  :  *Se*. 


nuorimpaiseni  nureksit, 
vai  appi  pahoin  pitävi?» 

»Ei  ole  niitä  maitakana, 
ei  niitä  vesiäkänä; 
niin  minulla  appi  siellä 
kuin  ennen  iso  kotona.» 
Neito  itki  n[ellotteli], 

15  k[aivotiellä]  k[allotteli] 
j[oka]  k[ukkasen]  n[enässä], 
j[oka]  h[einän]  h[elpehessä]. 
Puuttui  emonsa  kuulemahan, 
tuli  emo  kyselemään: 

20  »Mitä  itket,  [piikueni]  j.n.e. 
vai  anoppi  pahoin  pitävi?» 

»Ei  ole  niitä  maitakana  j.n.e. 
niin  minulla  anoppi  siellä 
kuin  ennen  emo  kotona.» 

25      Neito  itki  [nellotteli]  j.n.e. 
puuttui  vello  kuulemahan, 
tuli  v[ello]  kyselemähän: 
»Mitä  itket,  mun  sisoni, 
nuorin  siskoni  nureksit, 

30  vai  kyty  pahoin  pitävi?» 
»Ei  ole  niitä  [maitakana]  j.n.e. 
Niin  on  mulla  kyty  kylässä 
kuin  ennen  kotona  vello.» 
Neito  itki  [nellotteli]    j.n.e. 

35  puuttui  sisko  kuulemahan, 
tuli  s[isko]  kysel]emähän]: 
»Mitä  itket,  mun  sisoni, 
vai  nato  pahoin  pitävi?» 
»Ei  ole  niitä  maitakana, 

40  ei  niitä  v[esiäkänä], 
niin  on  mun  nato  kylässä 
kun  ennen  siso  kotona.» 

Neito  itki  [nellotteli]  j.n.e. 
puuttui  setä  kuulemahan, 
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»Vai  anoppi  pahoin  p[itää]?» 
20  »Niin  on  mulla  anoppi  siellä 

Kuin  ennen  emo  kotona, 

Istuu  emon  si'alla, 

Emon  paitoja  panelen, 

Emon  vöitä  vöilistelen.» 
25      Neito  itki  [illerteli]  etc. 

Puuttui  vello  kuulemaan: 

»Vain  kyty  pahoin  pitää?» 

»Mie  istun  veikon^  siassa»  etc. 
Neito  [itki  illerteli]  etc. 
30  Puuttui  sisko  kuulemaan: 

»Vain  nato  pahoin  pitää»  etc. 

»Niin  on  miulla  nato  siellä»  etc. 
Neito  [itki  illerteli]  etc. 

Puuttui  äijä  kuulemaan  etc. 
35  Nuorempaispin  nureksit  etc. 

Puuttu  setäni  kuulemahan: 

Veikon  nuorempi  nureksit 

»Sulho*  pahoin  pitää?» 

»Niin  on,  niin  on,  minun  setäin. 
40  Soisin  sulho  hirtettää. 

Kuin  näkisin  hirtettävän, 

Vielä  nuorasta  vetäisin. 

Kuin  näkisin  leikattaa, 

Viel  mä  veistäni  hioisin, 
45  Kuin  näkisin  pölkyttää. 

Päätä  pölkylle  panisin.» 

971.  Uusikirkko,    Makula.    Europ. 

K.  376.  47. 
Voi  mun  veitra  veljyeni, 
Silkkinen  sisarueni. 
Kerran  kengitit  minua, 
K[erran]  laitoit  lahjojani, 
5  Laitoit  kostohon  kovahan. 
»Mikä  siull  on  sisko  siellä. 


Anoppi  pahoin  pit[ävi].» 
»Voi  miun  veitra  [veljyeni], 

Sulhoni  pahon  p[itävi].» 

972.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Europ. 

K.  567.  47. 
Voi  minun  vetra  veljyeni 
Ja  vetra  velisyeni, 
Kerran  laitoit  lahjojani. 
Laitoit  kostohon  kovah[an], 
5  Aivan  aikahan  pahahan. 
»Mikä  siull  on  miun  sisoini, 
Vain  onko  paha  sinulla?» 
»Ei  00  niitä  maitakaan. 
Ei  niitä  vesiäkänä.» 

10  »Vain  on  appi  paha  sinulla?» 
»Ei  appi  pa[ha]  min[ulla], 
*Niin  a[ppi]  h\^"ä  min[ulla]* 
Kuin  ennen  iso  kotona.» 
»Vain  anop[p]i  p[aha]  s[inulla]?» 

15  »E [i  anoppi  paha  minulla]. 
N  [iin  anoppi  hyvä  minulla] 
Kuin  e[nnen]  emo  k[otona].» 
»Vain  käly  paha  s[inulla].» 
*»Niin  on,  niin  on  veljyeni.* 

20  N[iin]  k[äly]  p[aha]  min[ulla]. 
Ei  synny  tupahan  mennä: 
Appi  on  karhu  kartanolla. 
Anoppi  susi  tuvassa, 
Käly  känkkä^  kätkyessä.» 

973.  Bäisälä,    Piiskonmäki.    Väki- 

parta 19.96. 

Mari  Suutari.    Leskivaimo,  61  v. 

Lauletaan  morsiamen  surkeasta 
olosta  elelleen  ja  kuinka  hän  itse  vai- 
keroipi  sulholassa. 


I 


^  veikon  |syl.|  siassa  v.  s.  —  *  |Vai|  sulho  pahoin  :  S.  p. 
972.     1  yi.  kinkig. 


PahasulhoUinen.    973 — 975. 
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Neitoiie  kujertelluo, 

Neitoiie  kajertelliio. 

Puuttu  setä  kuule miia ne: 

»Mitä  itket,  veiko  piika, 
5  Veiko  nuori'  nurajat; 

Vai  appi  pahoin  pittiä?» 

»Ei  appi  pahoin  pitele. 

Niin  appi  hyvin  pittiä 

Kui  iso  ennen  kotona.» 
10     Neitonen  kujertelluo, 

Neitonen  kajertelluo. 

Puuttu  isä  kuulemuane: 

»Mitä  itket,  piikasei; 

Vai  anoppi  pahoin  pittiä?» 
15  »Niin  anoppi  hyvin  pittiä 

Kuin  emo  ennen  kotona; 

Kälypä  pahoin  pittiä, 

Joka  ilta  itkettiäpi.» 

974.  Käkisalmen  pit.  Erkko,  Elias  ja 

J.  H.  U.  83. 

Komosen   emäntä.     Kuullut    äidil- 
tään. 

Morsian  mäellä  itki, 
Heinätiellä  hellerteli, 
Kaivotietä  kallerteli. 
Päätyi  isä  kuulemahan: 
5  »Mitä  itket,  piikaseni, 
Nuorimmaiseni  nurajat; 
Vai  appi  pahoin  pitävi?» 
»Appi  on  ku  iso  kotona.» 

Morsian  mäellä  itki, 
10  Heinätiellä  j.n.e. 
Päätyi  äiti  kuulemahan: 
»Vai  anoppi  pahoin  pitävi?» 
»Anoppi  kuin  emo  kotona.» 
Morsian  mäellä  itki, 


975.     1  |Neitonen|  Morsian  :  M. 


15  Heinätiellä  j.n.e. 
Päätyi  setä  kuulemahan: 
»Vai  setä  pahoin  pitävi?» 
»Sepä  setä  minun  setäni. 
Kun  näkisin  poltettavan, 

20  Vielä  tulta  kiihottaisin. 
Kun  näkisin  leikattavan, 
Vielä  kirvestä  hihoisin.» 

975.      Lömirot  R    11.2.    37 

Morsian^  mäellä  itki, 
Vesitiellä  vieretteli. 
Kaivo  tiellä  kaikerteli. 
Pääty  iso  kuulumaan[!]: 
5  »Mitä  itket,  piikaseni. 
Nuorimpaiseni ,  nura j  at , 
Vai  appi  pahoin  pitää?» 

»Niin  appi  hyvin  pitää 
Kuin  ennen  iso  kotona.» 
10  Pääty  emo  kuulem[aan] 

»Vai  anoppi  pah[oin]  p[itää]?» 
»Niin  auopp[i]  hyv[in]  pitää 
Kun  ennen  emo  koissa.» 
Pääty  veikko  kuulem[aan]. 
15  »Mitä  i[tket],  minun  sisko, 
Nuorimpaiseni,  nurajat? 
Vai  kyty  pahoin  pitää?» 
»Niin  kyty  hyvin  pitää 
Kuin  ennen  veli  kotona.» 

20     Pääty  sisko  kuulem[aan]. 
»Mitä  itket,  minun  sisko. 

Vai  nato  pahoin  pitää?» 
»Niin  nato  hyvin  pitää 
Kuin  ennen  sisar  kotona.» 


25 
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26     Pääty  setä  kimlemaan. 
»Mitä  itket,  vellon  tyttö, 

Vai  sulho  pahoin  pitää?» 
(»Sulho  tuo  pahoin  pitää:) 
Soisin  mie  mokoman  sulhon 

30  Vuoen  tornissa  toruvan, 
Hirsipuussa  hirnakoivan, 
Soisin  orressa  olevan. 
Kun  näkisin  poltettavan, 
Tulta  alla  kiirettäisin, 

35  Kun  näkisin  leikattavan. 
Päätä  pölkylle  panisin, 
Kun  näkisin  hirtettävän, 
Hirsinuorasta  vetäisin, 
(Selin  syö,  selin  makaa, 

40  Selin  kaikki  työt  tekee).» 

Pietari   sytytti   taivaassa    kynt- 
tilän.   Legenda. 

976.  Koivisto.    Euroyceus  J  300.  47. 
Pietari  pyhä  suloinen, 

Paaval  pyhä  palkollinen 
Teki  tietä  taivahasen, 
Rajariemuja  rakensi 
5  K<  Ime  kyntteliä  käessä, 
Kolme  tulta  kynttelissä, 
Sytytti  tulen  punasen; 
Ei  syty  tuli  p[unanen]. 
Sytytin  tulen  sinisen, 
10  Ei  syty  tu[li]  s[ininen], 
Sytytin  mie  siivakommin. 

977.  Koivisto.  Europaeus  J  303.   47. 
Pietari  p[yhä]  s[uloinen] 


Rajarihmoja  rakensi. 

»Terve,  terve,  maariainen! 
Terve,  maaria  neitsykkäinen! 
5  Jo  siun  lapseis  tapettihin, 
Suurisormi  surmattihin. 
Pienisormi  pillattihin, 
Liinahiukset  leikattihin.» 
Ei  us'ottu  ukon  suusta, 
10  Akan  saakelin  sanasta. 

977  a.  Koivisto.  Beinholm  A  II  5.  47. 
Tanssikamme  ristitansi^, 
Onna  tansi,  oppitanssi! 
Tanssi  Taller  maan  Kuningas, 
Lei  herra  Lemmingistä, 
5  Nous'  ylös  sorka  suosta, 
Sorka  suosta,  marka  maasta, 
Kimmi  kamini  kieremasta 
Kuja  tie  kivikko  maasta. 
Sula  sormi  Saksan  tytär, 
10  Jo  suir  käyvät  kolmet  koslat, 
Kolm[et]  k[osiat],  viiet  viinat, 
Viiet  viinat  vieretyksen. 
Pyhä  Pietari  suloinen. 
Paha  luoja  palkollinen, 
15  Antres^  armas  ymmärtäjä 
Teki  tietä  taivahass' 
Kolme  kyntteli  kätessä^. 
Kolme  tulta  kynttelissä. 
Sytytti  tulen  punaisen, 
20  Ei  syttynn'  tuli  punainen. 
Sytytti  tulen  sinisen. 
Ei  syttynn'  tuli  sininen. 

Terve,  Maria  Neitzykkäinen, 
Jo  siuir  käyvät  kolmet  kosiat, 
25  Jo  siun  ukkois  tapettiin. 
Suuri  sormi  sorvattiin, 


977  a.     1  kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  [Anter|.  —  ^  yi.  [kä]e[ssä]. 
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Pieni  sormi  piinattiin. 

Liina-hiukset  leikattiin. 

Juo  se  täti,  syö  se  täti, 
30  Elä  se  täti  riemuisesti. 

Siitä  olen  minä  vihainen, 

Kun  ei  naija  naapuriin, 

Otetaan  omille  maille, 

Viiäh'  maille  vierahille, 
35  Viiä  suuri  soita  moite, 

Tervaskantoi  teitä  moite. 

Pilviin  viety. 

978.  Metsäpirtti.  Vaskela.  Koskivaara 

94.  13. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 

Pähkinä-virsi. 

Läksi  poika  piähkiniä, 

toinen  poika  tuorehie, 

kolmas  läks  kesäkalall'. 

neljäs  läks'  jänön  jälill', 
5  viijes  läks'  suven  vivoill.^ 

Tul'  poika  piähkenest, 

toinen  poika  tuorehest, 

kolmas  kesäkalast, 

neljäs  jänön  jälilt; 
10  ei  tullut  suven  vivoilta. 

Kelles  poikaa  ikävä, 

halu  lasta  laajitella? 

Isoir  tul'  poikaa  ikävä, 

halu  lasta  laajitella. 
15  Iso  mänkyö  etsimiä: 

ets  sutena  suuret  korvet, 

jäniksenä  peltopuistot, 

karitsana  korvet  korjat, 

itikkana  lensi  ilmat. 


20  »Tule  pois,  poikasein!» 

»En  pääse,  isosuvein, 

pilvet  piätäin  pittiät, 

hattarat  hapeniijain. 

Ota  olkii  kuponen, 
2  5  pärehii  vihkeröinen, 

millä  poltat  pilven  reunat, 

pilven  hattarat  hajotat.» 

979.  Rautu.    Ahlqvist     A    375.    54. 
Läksi  poika  päähkinähän^, 

toinen  poika  tuorehesen, 

kolmas  kesokalahan, 

neljäs  jänön  j alille, 
5  viies  suen  vivuille. 

Tuli  poika  päähkinästä, 

toinen  p[oika]  tuoreh[esta], 

kolni[as]  kesokalasta, 

neljäs  j[änön]  j[äliltä]; 
10  ei  tule^  suen  vivuilta. 

Kellä  poikoa  ikävä, 

se  menköhön  etsimähän! 

Emolle  tuli  ikävä^; 

läksi  em[o]  ets[imähän], 
15  kävi  sutena  suuret  korvet, 

karhuna  kamalat  korvet, 

repona  lehot  leviät, 

*itikkana  ilmat  lensi*, 

kärppänä  kämärän  juuret, 
20  maat  mateli  mauriaisna, 

itikkana  ilmat  lensi. 

Meni  suurelle  mäelle, 

korkialle  kukkulalle 

tuossa  huusi  huiahutti: 
25  »Tule  poies,  poikueni!» 

Poika  v[asten]  v[astaeli] 


978.  1  r.  (jälk.) 

979.  1  yi.  [päähjkelihen.  —  ^  yi.  tullut. 
on  kostit,  miulla  kestit,  ei  meiän  pojallakaan| 


^  |läks'  emonen  etsimähän,  muill' 
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ja  puheli  puoleltansa: 

»En  pääse,  emosueni, 

pilvet  päätäni  pitävät, 
30  hattarat  hapeuiani. 

Kuules,  ehtoinen  emoni, 

ota  olkia  kuponen, 

kupo  kustai  talosta. 

päreillä  vihkeröinen, 
35  millä  poltat  pilven  reunat. 

pilven  hattarat  hajotat.» 

(Se  seppä,  joka  Jumala, 

joka  taivahan  tako  vi, 

ei  tunnu  vasaran  jälki. 
40  eikä  pihtien  piäke). 

980.  Rautu.  Slöör  I  37.  54. 

Men'  on  poika  Päähkinähän. 

Toinen  poika  Tuoreheen. 

Kolmansi  keso  kalahan. 

Neljäs  jänöj alille, 
5  Viies  su 'en  viilille. 

Tulj'  on  poika  P[äähkinästä]. 

T[oinen]  p[oika]  t[uoreheesta]. 

K[olmansi]  k[esokalasta]. 

N[djäs]  j[änu]j[älihä]; 
10  Ei  vivulta  tullut  kana. 

Kenen  poikoa  ikävä, 

Se  menköhön  etsimähän. 

Siskon  tuli^  velloa  ikävä. 

Siso  läksi  etsimähän: 
15  Etsi  suuret  synkämetsät. 

Karhujen  kamalat  metsät, 

Itikkana  ilmat  lensi. 

Kärppänä  käi  kämäräjuurct, 

Maat  mateli  mauriaisna. 
20  Meni  suurelle  mä'elle, 

Meni  korven  kolkkasehen. 
Sielt  on  huusi  huisahutti: 


»Tule  poijes,  velloseni!» 

»En  pääse,  sisosuueni, 
25  Pilvet  päästäni  pitävät. 

Hattarat  hapenistani. 

Kuin  tuot  olkia  kuposen, 

Pärehiä  viehkeröisen. 

Millä  poltat  pilven  reunat, 
30  Pilven  hattarat  hajotat!» 
Siso  itkien  kotihin, 

Kallotellen  kartanohon. 

Kenen  poikoa  ikävä. 

Se  menköhön  etsimähän. 
35  Vellon  veikkoa  ikävä. 

Läksi  vello  etsimähän: 

Etsi  suuret  synkkämetsät, 

K[arhujen]  ka  [malat]  m[etsät], 

Kulki  kumiat  korvet. 
40  Itikkana  ilmat  lensi. 

Maat  mateli  mauriaisna. 

Kärppänä  käi  kämäräjuuret. 

Xousi  suurelle  madelle. 

Korkealle  kukkulalle. 
45  Sieltä  huusi  huisahutti: 

»Tule  poijes.  vellueni!» 

»En  mie  pääse  velloseni, 

P[ilvet]  p[äästäni]  p[itävät], 

H[attarat]  h[apenistani]. 
50  0[ta]  o[lkia]  k[uponeR], 

P[ärehiä]  v[iehkeröinen]. 

M[illä]  p[oltat]  p[ilven]  r[eunat], 

P[ilven]  h[attarat]  h[ajotat], 

Siitt'  mie  täältä  poijes  pääsen.» 
55  Vello  itkien  kotihin, 

K[allotellen]  k[artanohon] . 

Kenen  poikoa  ikävä. 

Se  menköhön  etsimähän. 

Emon  poikoa  ikävä, 
60  Emo  ensin  etsimähän. 


980.    1  Siskon  velloa  :  S.  *tuli*  v 
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Etsi  [suuret  synkkämetsät]  etc. 

»Tule  poijes,  poikaseni!» 

»En  pääse,  emosueni, 

P[ilvet]  p[äätäni]  p[itävät], 
65  H[attarat]  h[apenistani], 

0[ta]  o[lkia]  k[uponen], 

P[ärehiä]  v[iehkeröinen], 

M[inä]  p[oltat]  p[ilven]  r[eunat], 

P[ilven]  h[attarat]  h[ajotat]!» 
70  Emo  itkien  kotihin, 

K[allotellen]  k[artanolle]. 

Kenen  poikoa  ikävä, 

Se  poikoa  etsimähän. 

Ison  poikoa  ikävä 
75  Iso  ensin  etsimähän  etc. 

»Siitte  mie  täältä  poijes  pääsen.» 

980  a.  Rautu.  Slöör  I  29.  .54. 

Män'  on  poika  päähkinään. 

Toinen  p[oika]  tuoreheen, 

Kolmais  keso  kallaan, 

Neljäis  jänö] alille, 
5  Viies  su 'en  vivuille. 

Tulj  on  p[oika]  p[äähki]nästä, 

Toinen  p[oika]  tuorehesta, 

K[olmais]  kesokalasta, 

N[eljäis]  jänöj[äli]ltä, 
10  Ei  vivult  tullutkaan. 

Kennen  tulloo  poikaa  ikävää, 

Se  mänköön  etsimään. 

Sison  tul  velloo  ikävä, 

Siso  läks  etsimään, 
15  Etsi  suuret  synkämetsät, 

Karhun  kamalametsät 

Itikkana  ilmat  ]ens[i], 

Kärppänä  käi  kämäräjuuret , 

Maat  mate][il  mauriaissa. 
20  Män[i]  suurelle  mä'elle, 

980  a.     ^  hajotajt].  —  -  yi.  ennen. 


Män  [il  korven  kolkkaseen, 

Sielt'  on  huusi  huisahutti: 

»Tule  pois  vellosein!» 

»En  pääse  sisosuuein, 
25  Pilvet  päästäin  pittäät. 

Hattarat  hapenistain. 

Kuin  tuot  olkii  kuposen, 

Pärehii  viehkeröisen. 

Millä  poltat  pilven  reunat, 
30  Pilven  hattarat  hajotat!» 
Siso  itkien  kottiin, 

Kallotellen  kartanoon. 

Ken  tulloo  poikaa  ikävä. 

Se  mänköön  etsimään. 
35  Vellon  tulj  veikko  [a]  ikävä. 

Läks[i]  vello  etsimään. 

Etsi  suuret  synkämetsät, 

K[arhun]  kamalametsät. 

Kulki  kumiat  korvet, 
40  I [tikkana]  ilmat  lensi. 

Maat  mateli  m[auriais]na, 

K[ärppä]nä  käi  k[ämärä]n  juuret. 

Nousi  suurelle  mäelle, 

Korkialla  kukkulalla, 
iö  Sielt  [huusi  huisahutti]: 

»Tule  pois,  vellosein!» 

»En  mie  pääse  vellosein, 

P[ilvetl  p[ääs]täin  pittäät, 

H[atta]rat  h[apenista] . 
50  Ota  olkii  kupoinen, 

Pärehii  viehkeröinen, 

Mill  sä  poltat  pilven  reunat. 

Pilven  hattarat  hajota^, 

Siit  mie  täältä  pois  pääsen.» 
55  Vello  itkien  kottiin, 

K[allotellen]  kartanoon. 

Kenen  tulloo  poikaa  ikävä, 

Se  mänköön^  etsimään. 
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Emon  tulj  puikaa  ikävä, 
60  Emo  ensin  etsimään. 

Ets[i  suuret  synkämetsät], 

K[arhun]  k[amalametsät], 

I[tikkana  ilmat  lensi]  etc. 

Nous  suurelle  mäelle, 
65  K[orkialla]  k[ukkulalla]. 

Sielt  [on  huusi  huisahutti]  etc. 

»Tule  pois,  poikasein!» 

»En  pääse  emosuuein, 

P[ilvet]  p[äästäinj  p[ittäät]. 
70  H[attarat]  h[apenistain], 

Ota  olkii  kupoinen, 

Pärehii  v[ielikeroinen], 

Polta  p[itkät]  p[ilve]n  reunat. 

P[ilven]  li[atta]rat  hajota.» 
75  Emo  itkien  kottiin, 

K[allotellen]  k[arta]noon. 

Ken  poikaa  ikävä  etc. 

Ison  tulj  poikaa  ikävä. 

Iso  läks  ensin  etsimään. 
80  Etsi  [suuret  synkämetsät]  etc. 

etc. 

Korkealle  kukkulalle. 

Sieltä  liuus  [huisahutti]  etc: 

»Tule  pois,  poikasein!» 

»En  pääse  isosuuein, 
85  P[ilvet]  p[äästäin]  p[ittäät], 

H  [attarat]  h  [apen]  ista , 

Ota  o[llkii]  k[upoi]nen, 

P[ärehii]  v[iehkeroi]nen, 

Mill  sä  poltat  p[ilve]n  r[euna]t. 
90  P[ilven]  h[atta]rat  hajotat. 

Siitt  mie  täältä  pois  pääsen.» 

981.  Rautu.    Tuntematon  2.  80. 

Läksi  poika  päähkinähän, 
Toinen  poika  tuore heen, 


Kolmas  kesäkalaan, 

Neljäs  jänön  j alille. 
5  Viies  suven  vivuille. 

Tuli  poika  päähkinästä, 

Toinen  poika  tuorehesta, 

Kolmas  kesäkalasta, 

Neljäs  jänön  jäliltä. 
10  Viies  ei  tult  suven  vi\Tiilta. 

Emon  tul  poikoa  ikävä. 

Läksi  emo  etsimähän. 

Nousi  suurelle  mäelle. 

Korkealle  kukkulalle. 
15  Sit  huusi  huisahutti. 

Poika  vasten  vastaeli: 

»En  mie  täältä  pojes  pääse. 

Pilvet  päät  äin  pitävät. 

Ota  olkia  kuponen. 
20  Pärehiä  vihkeroinen, 

Millä  poltat  pilven  reunat. 

Pilven  hattarat  hajotat.» 

982.  Sakkola.  Reinholm  N  III  2.  48. 
Läksi  poika  päähkinään. 

Töine  poika  tuorehe. 

Kolmas  suve  sulille. 

Kelles  tuUoo  ikävä, 
5  Se  sitt  tulko  etsimää. 

Tuli  eukolle  ikävä, 

Läksi  eukko  etsimää: 

Eukko  suot  sutena  juoksi. 

Lehot  lintuna  likersi, 
10  Kärppänä  kive  välitse. 

Tuoir  sitt  huusi  huilahutti: 

»Tule  pois.  poikuvein!» 

Poika  v[asten]  vastasoö: 

»En  pääse,  emosuvein, 
15  Pilvet^  päästäin  pittäät. 

Hattarat  hapenistain.» 


982.     1  Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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983.  Sakkola.  Reinholm  N  VI 15.  48. 
Läksi  poika  päähkinään, 

Töine  po[ika]  tuorehe, 

3  kesä  kaUaa, 

4:s  jänö  j alille, 
5  5:s  suve  vivuill^. 

Tuli  p[oika]  tuorehest, 

T[oine]  p[oika]  p[äälikinä]st, 

3:s  keso  kalasta, 

4:s  jänö  jälilt; 
10  Ei  tullut  suve  vioilt. 

Keli  lie  poikoa  ikävä, 

Se  o  menkö  ets[imää]. 

Eukolle  t[uli]  ikävä, 

Eukko  läksi  ets[imää], 
16  Käy   mä  syynä^   synkät  kor- 
vet, 

Karhuna  kamalat  korvet, 

Repon  o  lehot  leviät. 

Itikkana  ilmat  lensi, 

Maat  matelin  mauriaissa, 
20  Kärpp[änä]  kan[non]  j[uuret], 

Kirppuna  kiv[en]  aluks[et]. 

Nousi  suurelle  mäjelle, 

Korkialle  kukkulalle. 

Sitt*  huusi*  huij[ahutti]: 
85  »Tule  pois,  p[oikuvein]!» 

»En  p[ääse]  e[mosuvein], 

Pilv[et]  päästäin  pittää, 

Hattarat  hapenistain. 

Ota  olkia  kupoine, 
30  Pärettä  vihkeroine, 

Millä  poltat  pilve  reunat!» 

Pääs  sitt  poisi  poikuv[ein]. 

Laitto  poikase  kallaa, 

iinuvas[en]  ahvenee; 
35  Sousi  saaret,  sousi  niemet. 


984.  Sakkola.  Reinholm  N  VIII  32. 49. 
Anni. 

Läks  poika  päähk[inään], 

2  p[oika]  tuorehen, 

3  keso  kallaan, 
4:s  jänön  jälill, 

s  5:s  suen  vivull. 

Tuli  p[oika]  p[äähkinästä], 

2  p[oika]  t[oinen  tuorehesta] 

3:ais  kes[o  kalasta], 

4:s  j[änön]  j[älilt], 
10  Ei  tullut  suen  vivuilt: 

Muill  on  kostit,  m[uill]  on  kestit, 

Meill  ei  poikoa  kotona. 

Keli  lie  poikoo  ikäv[ä], 

Se  menkö  ets[imähän], 
15  Halulasta  laitella. 

Nyt  vast  emon  tul  ikävä, 

H[alul  l[asta]  l[aitella]. 

Läksi  emo  ets[imää]. 

Käy  sut[ena]    s[uuret]    k[orvet], 
20  K[arhuna]  k[amalat]  k[orvet], 

Penikkana  pello  reunat, 
,  Itikkana  ilma  rinnat, 

Kärppänä  kämäräjuuret, 

Kirppuna  kivenalukset, 
25  Repona  lehot  leviät. 

Ei  poika  löyvykkää. 

Muill  on  kost[it,  muill  on  kestit]. 

Isän  tul  [poikoa]  ikäv[ä]. 
Sisar  [en  poikoa  ikävä]. 
30  Tuli  setän  ikäv[ä], 
Läks  setä  ets[imää]. 
Meni  suurelle  mäjelle, 
Korkialle  kukkulall. 
Huusi  kerr[an]  huilahutti: 


983. 
kirjain. 


r.  (vioill).  —  ^  yi.  synkkänä,  yksinää. 


i=Sitt* 


*  Kk:ssa  iso  alku- 
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35  »Tule  poisi.  vellon  poika!» 
P[oikal  Yast[en]  v[astaeli]: 
»Em  mä  pääse,  täätäsein, 
Pilvet  päästäin  pittäät, 
Hattarat  hapenistain. 

40  Tie^  sie  pilvien  pikama^, 
Hattarall  hamaspyörä!»^ 

985.  Sakkola.  Beinholm  XI  236  e.  49. 

Läks'  poika  päälik[änäänj , 

Toinen  poika  tuorehen, 

3:as  jänön  jälille, 

4:äs  revon  rekkeen, 
5  5:es  suven  viinille, 

6:es  suven  suluill'. 

Ei  tult  suven  suluilta. 

Kulki  kulon  alatse, 

Vien  alatse  vieroitteli, 
10  Xousi  suurelle  mäjelle. 

Emo  huus'  h[aikiasti]: 

»Ota  olkia  kuponen, 

Pärehiä  vihkeroinen, 

Millä  poltat  pilven  reunat, 
15  Pilven  sykkyrät  sytytät.» 

986.  Sakliola.  Reinholm  XI  240.  49. 
Meteli  (?  veteli)  Venon  kivi. 

Venon  partt.i  painatteli. 
Ve'in  halki  hartiain, 
Paukkuit  suonet  sormissain, 
5  Käsistäin  kämmen  suonet. 
Sanaa  Ruotsiin  lähetin; 
Liikkuit  kirjat  kiirehesti, 
Paperit  pakon  perästä, 
Mustat  viimat  vikkflästi. 
10  Euio  huus'  huijahutti, 
Leviäst'  leijahutti: 
»Tule  pois,  miun  poikuvei!» 


Poika  vasten  vastaeli: 

»En  pääse,  emosuvei, 

15  Pilvet  päästäin  pittäät, 

Hattarat  hapenistai.» 

987.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  138.  54. 
Kasvatti  minun  emoni, 

k[asvatti]  tytärtä  kuusi, 

viisi  vihille  laittoi, 

kuuennen  kotihin  heitti. 
5  heitti  Maarian  kotihin 

hopiaita  hoitamahan, 

kultia  kuluttamahan. 

Sai  kullat  kulutetuksi, 

hopiaiset  hoietuksi, 
10  laittoi  vettä  ottamahan 

tinasella  tiekupilla . 

vaskisella  kauhasella. 

M[aaria]  varastettihin, 

vesitieltä  temmattihin. 
15  kaivotieltä  kaavaistihin. 

Sanoi  kerran  mennessänsä: 

»Kelle  tullevi  ikävä, 

menköön  itse  etsimähän.» 

Eukolle  tuli  ikävä, 
20  e  [ukko]  läksi  ets[imähän], 

kävi  sutena  suuret  metsät. 

karhuna  kamalat  korvet. 

maat  mateli  mauriaisna. 

viholaisna  vitsikkoiset, 
25  hajotellen  heinän  juuret, 

kaivellen  kanervan  juuret 

eipä  löyä  sittenkänä. 

Meni  suurelle  mäelle, 

nousi  suurelle  kivelle, 
30  huusi  kerran  huikiasti: 

»Tule  poies,  piikaseni!» 


984. 


|Käi|  :  *Tie=< 


^  ai.  loukku.  —  ^  ai.  (Sitt  pää.s  pois  veik[on]  poika). 


Pilviin  vietv.    987—990. 
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Piika  pilvestä  pimautti, 

kajautti  kaaren  päästä: 

»En  minä  pääse,  eukkoseni. 
35  pilvet  päätäni  pitävät, 

hattarat  hapeniani.» 
Eukko  itkien  kotihin, 

kuikutellen  kuikistansa, 

kaikatellen  kaunoistansa. 
40     Piika  huusi  pilven  päästä, 

kajahutti  kaaren  alta: 

»Muut  kaikki  minä  unohan. 

en  unoha  eukkoani. 

e[ukko]  on  nähnyt  suuren  vaivan, 
45  kärsinyt  kivun  kipiän 

saunamaassa  maatessansa, 

ruisolilla  ollessansa. 

polvin  olj  portahilla, 

kynsin  pyöri  kynnyksessä, 
50  hampain  lahossa  puussa.» 

Kuin  poika  polun  näkisi. 

lapsi  synnyntäsiansa, 

ei  se  eukolle  toruisi. 

vanhemmalle  vastustaisi. 

988.  Pyhäjäni.  Ahlqvist  A  irs.  54. 
Meni  poika  päähkinähän. 
toinen  poika  tuorehesen, 
kolmas  kalan  kutuhun, 
neljäs  jänön  jälille. 
5  Tuli  poika  p[äähkinästä]. 
toinen  ptoika]  t[uorehesta]. 
kolmas  k[alan]  k[u'usta]; 
eipä  yhtä  tullut  kana. 
Kelle  tulevi  ikävä? 
10  Eukolle  tuli  ikävä, 
eukko  läksi  etsimähän, 
nousi  suurelle  mä'^lle. 


huusi  kerran  huikahutti: 
»Tule  poisi,  poikaseni!» 
15  »En  mie  pääse,  eukkoseni, 
pilvet  päätäni  pitävät, 
hattarat  [hapeniani]»  j.n.e.^ 

989.  Pyhäjärvi,  Pyhäkylä.  Neovius  16. 

87, 
Varpu  Brusius,  n.  50  v. 

Katrina  hyvä  emäntä 

kasvatti  tytärtä  kuutta^; 

viis  heä  vihkii  lähetti^, 

kuuvennen  kottii(n)  heitti. 
5  Maaria(n)  kottii  heitti; 

sit  laittoeli  Maarian  vi'ell. 

Maaria  varastettiin, 

kaivo-tieltä  koaapattiin, 

vesi-tieltä  temmattiin. 
10  Eukko  läksi  etsimään, 

eukko  huusi  piikkajaase: 

»Tule  pois,  piikaseini!» 
Piika  pilvistä  pimahutti: 

»En  mie  jou'a,  eukkoseini; 
15  pilvet  päät  äin  peittaat, 

hattarat  hapeniai.» 

990.  Bäisälä}  Beinholm  N  VII  2.  49. 

Men  poikan  [etsimään], 

Mauriaissa  maat  käveli, 
Viholaissa  vitsikk  [oon] . 
Nousi  suurelle  mäjelle, 
5  Korkialle  kukkulall[e]. 
Tuolla  huusi  huilahutin, 
Leviältä  Icilahutin: 
»Tule,  miu  poik[ain],  kot[tii]!» 
»Em  pääse.  emois[uein]. 


988.  1  Jatkoa  edellisissä  vihoissa  [ruots.]. 

989.  1  kuu|si|  :  kuu»a.   —  ^  |laitteli  vihille|  :  *vihkii  lähetti*. 

990.  1  |Mari|. 
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10  Pilvet  päätäin  pittäät, 
Hattarat  hapeniiai.» 

991.  Lönnrot  B  120.  37. 
Kolme  poikoa  emolla. 

Läksi  poikanen  kalahan. 

Toinen  poika  tuorees[en]. 

Ei  tullut  suen  vivuilta. 
5  Kennen  poikoa  ikävä? 

Emon  poikoa  ikävä. 

Läksi  emo  etsimään. 

Nousi  suurelle  mäellf, 

Tuossa  huusi  hulautti: 
10  »Tule,  poikanen,  kotiin!» 

»En  pääse,  emoseni. 

Pilvet  päätäni  pitää. 

Kaaret  kainaloisessani. 

Eessäni  pimiä  pilvi, 
15  Takanani  taivas  kirkas.» 

Pilvivene.  (PilvUampi). 

992.  Metsäpirtti.    VaskeJa.    Xeoviiis 

208.  ^^388. 

Vasle  Oute. 

Pilvi  piskuinen  näkkyy. 
taivas  kaari  kuumottaa; 
pisarass  on  pieni  lammi, 
lammess  on  vene  punane, 
5  venehess  on  pieni  poika. 
Mitä  poikanen  tekk(y)öö? 
Pr)ika  vestää  venettä, 
sotalaivat  laitteloo. 

993.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaara 

37.  12. 
Jerlan  Oute. 

Pilven  piskuinen  näkkyy, 

taivaskuari  kuumottavi. 


Pilvess  oi  pisara  pieni, 
Pisarass'  oi  pieni  lammi, 
5  lammess  oi  veno  punanen, 
venehessä  pieni  poika. 


994.  Rautu.     Ahlqvist   A      372.  54. 
Pilvi  piskuinen  näkyvi, 

taivaskaan  kuumottavi, 
pilvess'  oil  vesipisara, 
pisarassa  laaja  lampi, 
5  lammissa  vene  punainen, 
venehessä  kolmet  miestä. 
Tuota  kysyi  Tuonen  neiot 
tuolta  Tuonen  ikkunassa: 
»Mitä  miehet  tuolla  teette?» 

10  Hiien  hirviä  tekevät, 
jalopeuroja  pesevät, 
Saipa  hirven  valmihiksi, 
laittoi  hirven  juoksemahan 
Pohjan  puolelle  jokea, 

15  P[ohja]n  p[uolelle]  mäkeä: 
puri  varvan  juostuansa, 
joi  lammin  janottuansa, 
söi  lehen^  levättyänsä. 

995.  Sakkoja.  Beinholm  N  II  57.  48. 
Aune. 

Ulkon  o  utune  ilma, 
Kare  on  kirkas  taivahassa, 
Kaaress  o  vesipisara, 
Pisarass  o  pieni  lampi, 
5  Lamiss  o  vene  puuaine, 
Venehess  o  3  miestä. 
Mitä  miehoset  tekkööt? 
Hirven  koipii  kolloot. 
Hirven  vartta  valmistaa^; 
10  Ei  n  vt  ku  nvkviset  miehet 


994.     1  yi.  lyijykynällä  :  [leh]o[n]. 


Pilvivene.  (Pilvilampi).    995—996. 
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Ja  nyt  pojat  nykyiset 

Tytön  koipii  kolloot. 

Neij[on]  vartta  valmistaat. 

N[eito]  Y[asten]  Y[astaeli]: 
15  Ei  me  huoli  haalikka 

Ryntyksistä,  räntyksistä. 

En  kohta  kononenistä, 

Renki  miehen  retkaleista; 

Mie  tahon^  talompojist, 
20  Kuka  on  kyllä  kyntömies 

Eikä  vielä  viinaratti, 

Eikä  tunnoo  tupakkaa  syyvä. 

Ei  mä  huoli  h[aalikka] 

Tuon  puolen  tupakkasuista, 
25  Mokomist  moikkasuista, 

Tuon  tupakka  turvottaa, 

Viina  viep  miehen  mielen, 

Täit  ta  talon  keralla. 

996.  Sakkola.  Beinhohn  N  VI  21.  48. 
Kotihi  miu  kolkutti. 
Majalle  miu  mainitti: 
MiuU  on  koikkujat  kotona, 
Majallain  o  m[iu]  mainitsiat. 
5  Pappain  m[iu]  kotona  koikkuu, 
Maam[oin]  mainitsi  majoille. 
Miss  miu  vieri  verrei, 
Kussa  lihhai  liikkunoo? 
Miss  miun  kulta  poikuvei 
10  Sekä  kaunis  kantamai, 
Liekko  soilla  vai  lie  mailla 
Vai  lie  Vennään  mailla, 
Saks[an]  s[almilla]  syv[illä], 
Ruots[in]  ruok[o]  rant[asilla], 
15  Leviöille  leipämailla. 

Aik  cis  nurmi  niitettävä, 
Heinä  maaha  heitettävä, 


Ruis  pellolle^  rutistuu, 
Kaura  maaha  katkiapi. 

20  Läksi  poika  Seppälähä 
Teräksiä  tiettämähä. 
Rautoja  rakentafiia. 
Niitä^  nurmi^  mennessäis, 
Töine  nurmi  tullessais! 

25  Tuli  n[urmi]  niitetyksi. 
Pilvi  piiskunen  näkkyy, 
Taivas  kaari  kumottaapi, 
Pilvess  oi  vesi  pisara, 
Pisarass  oi  luojan  lampi, 

30  Lamiss  oi  veno  punane, 
Venosess'  oi  3: me  miestä. 

Mitä  no  miehoset  tekkööt? 
Hiie  hirvii  sukkiit, 
Jalo  peuroi  pessööt. 

35  Toi  J[uma]la  pohj[a]  tuule 
Ja  toise  satama  päivä. 
Vesi  vieri  yltä  nurme, 
Veip  mun  heinä  jokkee, 
Joki  juoksi  Jollamoihe, 

40  Jollamo  kivoi  salloo, 
A  kivisalo  Puntukseen, 
A  Puntus  keskelle  Virroo. 
Viro  miehet  miekkonee, 
Urrohot  satuloinehe, 

45  Naiset  nahkapaklonese 
Veivät  heinää  joesta. 
Tavotime  heiniäi: 
Heinäin  o  vetone  vienyt, 
Kosk  o  vient  miun  koin. 

50  Mie  o  itkiin  kottii. 
Papp  aita  SS  assuu, 
Ma  ma  aita  rappusill: 
»Mitä  itket,  poikuvei, 
Poika  v[asten]  v[astaeli]: 


995.  ^  ta|l|on  :  tahon. 

996.  1  |maalle|  :  *peIlollf>*.  — 


-  |Lyö  se|  :  *Niitä'' 


yi.  |niitty|. 
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55  »Jo  o  mänty,  mänty  vuosi, 

Heinämain vet,  leipäv[uuvet].» 
Mama  Y[asten]  Y[astaeli]: 

»Älä  itke,  poik[ueni], 

Tuop  J[uma]la  toise  vimv[en], 
60  Antaa  ajan  pareman. 

Nurmet  nuoret  kasva mmän. 

Siit  elämä  entiseksi, 

Kaik  vahingot  vaiketkoot. 

Kiitos  kannon  [en]  J[uma]la, 
65  Ylistetty  yksi  luoja, 

Ku  päästi  palloista  töistä, 

Antti  lapset  laulam[ahan], 

Lapset  laulaat  kotona, 

Suussa  o  surkuttaat, 
7  0  Elämistä  entisii. 

Eläkäm  nyt  entiseksi. 

Kuin  efien  isot  elliit, 

Maamot  mätä  tallasiit, 

Syökää  vellot,  juoka  v[ellot], 
75  Eläkäm  entiseksi!» 

997.  Sakkola,  Vaskela.  Borenius  35. 

Vi  77. 
Oute,     Vaslein,     Ivanovan     pojan 
emäntä,  keski-ikäinen. 

Liekkuvirsi. 

Pilven  piskunen^  näkkyypi. 
Taivas  koari  kuumottaapi, 
Pilvess  on  vesi^  pisare^, 
Pisaress  oi*  pieni  lammi, 
5  Lammess  oP  veno  puuaine^, 
Venosess'  oP  pieni  poika.** 
Mitä  poikanen^"  tekköö? 


Poika  laivoi  voa^^  lattoopi, 
Venoisii  on^^  vestelööpi. 

10  Soatii  laiva  laitetuksi, 
Veno^^  soatii  vestetyksi.^* 
Laitto  laivat  juoksemaane. 
Laitto  vennie(n)i^  vesille 
Suurelle  Suvannon  jeälle, 

15  Selvälle  meren  selälle, 
Lakialle  lainehelle. 

998.  Pyhäjärvi.   Sirelius,  Z.   20. 
Terveys  tupahan. 

Tulin  ulkonta  tupahan, 
Tuon  mie  virren  tullessani, 
Mitä  laulan  ollessani. 
Ulkona  Utunen  ilma, 
5  Kaari  kaunis  taivahassa. 
Kaaressa  vesipisara, 
Pisarass'  on  laaja  lampi, 
Lammiss'  on  vene  punanen, 
Venehess'  on  miestä  kolme. 

10      Mitä  miekkoset  tekevi? 
Soutelovat,  joutelovat 
Ympäri  Nevan  jokea, 
Nevan  nientä  kierättävät, 
Hiien  hirviä  su  kivi, 

15  Petran  poikia  pese  vi. 

Juokse,  juokse,  hiien  hirvi, 
Petron  poika  poismuttele 
Vasten  varvikon  mäkeä. 
Vasten  maata  varvikkoa, 

20  Pure  varpa  juostuasi. 
Juo  järvi  janottuasi, 
Kankahalle  karottuasi! 


47. 


997.  ^  a).  [pisku]i[nen].  —  ^  visi  :  vesi.  —  ^  jPisaress  oli  pieni  pilvi|  :  *Pilvess 
on  vesi  pisara*.  —  *  ol|i|  :  oi'.  —  '"  kk:ssa:  oi'  |p|:  yi  on.  —  ®  kk:ssa:  punaine|n|.  —  "^  ai. 
[Veno]i[sess].  —  ^  yi.  on.  —  ^  yi.  fpoik]oi.  —  i"  ai.  [poika]i[nen].  —  "  laivoi  *voa*.  — 
^2  Venoisii  *on*.  —  '^  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  ^  '*  |Sai|  veno|isen|  |valmeheks|  |Ve- 
noisen]  vestetyksi  jTul'  on  laiva  valmeheks|  :  *Soatii  laiva  laitetuksi*  veno  soatii 
vestetyksi  —  '^  venn|e'et|  :  vennie(nK 


Poika  läksi  neidon  noudantaan.    999 — lOO-j 
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999.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  183. 
Tulen  ulkoa  tupahan, 
tuon  mie  virren  tullessani, 
Mitä  laulan  ollessani? 
Ulkona  on  utuinen  ilma, 
5  kaari  kaunis  taivahalla, 
kaaressa  vesi  pisara  j.n.e.'^ 


1000.  Käkisalmi.  Ahlqvist  A  31.  5i 
Tanssi. 
Kaari  on  kaunis  taivahalla. 
kaaressa  vesipisara , 
pisarassa  pieni^  lampi, 
lammissa  vene  punainen, 
5  venehessä  miestä  kolme. 
Mitä  miekkoiset  tekevät? 
Hiien  hirviä  sukivat, 
petran  poikia  pesevät: 
Juokse,  juokse,  hiien  hirvi; 
10  pure  varpa  juostuasi, 
juo  järvi  janottuasi! 


1001.  Karjalan    kannas?    Kansallis- 
museo 55. 
Ulkona  utunen  ilma, 
Kaari  kirkas  taivahas, 
Kaares  on  vene  punainen. 
Venehes  on  kolme  miestä. 
5  No  mitäs  miehoset  tekkööt? 
Hirven  koipii  kolloit, 
Mut  ei  nyt  nykyist  miehet 
Hirven  koipii  ei  kolo  enää, 
Tytön  koipii  kolloot. 


Poika  läksi  neidon  noudantaan. 

1002.  Rautu.  Ahlqvist  A   434.       54. 
Läksin,  läksin  poika  nuori, 

p[oika]  n[uori]  ja  verevä, 
l[äksin]  neion  nouvantahan, 
pyörykkäisen  pyyäntähän, 
5  hyppäsin  hyvän  selälle 
sekä  laukin  lautasille. 
Ajoin  rannat  raks[uttelin], 
hiekkar[annat]  hels[kyttelin] 
kuun  valolla,  pään^  valolla. 
10  Jo  oli  neiot  nouettuna, 
pyörykkäiset  pyyettynä. 

Pojat  viedään  sotaan. 

1003.  Metsäpirtti,  Korholan  Jaama. 

Hedlund  6.15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Tytöt  meijen  laulakaa, 
Huolissanna  huu velkaa, 
Sunkaa  että  saa  sulhasii. 
Pojat  viijää  sottaa. 
5  Miehet  miekan  kannantaa, 
Sieir  ei  siskoset  sivele, 
Anna  ei  suuta  Suomen  neijot, 
Sivelöö  sinine  miekka, 
Tykki  suuri  suuta  antaa. 

1004.  Uusikirkko,  SikiäJä.  Europ.  K 

542.  47. 
Hukka  huorille  tule  vi. 
Ajatus  kylän  akoille: 
Mistä  meille  mies  tule  vi, 
Munavaari  mutkahtavi? 


999.  1  Samoin  kuin  ennen  [ruots.]. 

1000.  1  yi.  Luojan. 
1002.     1  (päivän). 
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5  Pois  vieään  pojat  sotah[an] 
Vieään  vallille  vähiksi, 
Rautaportin  paimeneksi. 


Polvenhaava. 

1005.  Sakkola.     Gottlund  187  a.   ^^i 

1824:. 

Runa  uptecknad  af  Sakkola  bönder, 
pä  vägen  tili  Pettersburg. 

Vaka  vanha  Väinämöinen 
Rekehesen  reutoaksen, 
Viereteksen  korjahansa. 
Ajo  toisehen  talohon, 
5  Yli  kynnyksen  kysyypi: 
»Onkopa  talossa  tässä 
Tämän  tulvan  tutkintoa, 
Salpoa  veri  satehen?» 
Lausu  ukko  pöuvän  päästä, 

10  Ukko  lausu,  parta  laulu: 
»Sulettu  on  suure  matkin, 
Jaloammat  jaksettunua, 
Jäät  suista,  järvet  päistä, 
Sälet  niemien  nenistä, 

15  Kannakkeet  kapeimista.» 
Käski  poikansa  pajaan, 
Tehtän  nuoille  voitehita 
Tuole  rymässä  riihessä, 
Joss'  ei  kuultu  eikä  nähty 

20  Kaiken  ruohon  kasvantoa. 

1006.  Sakkola.   Neovius  175.  ^7i2  87. 

Mari    Kemiläinen.     Synt.   v.    1819. 
(Reijo  Kemiläisen  opettama.) 

Astu  päivä  leiskuttelin 
uron  tapparan  terrii; 
astun  toisen  keikuttelin 


naisen  neuloin  nennii, 
5  ennen  kui  siu  omakseis 

rupeaisin  poika  rukka, 

ennen  kun  venosen  vestät, 

kalliolla  kalkuttelet, 

kirvee  käymät  ä  kivvee, 
10  keträvarsista  muruista. 

Itse  vanha  Väinämöinen  — 

liuskahti  lihhaa, 

polveen  pojan  pätö(i)sen; 

pääsi  veri  valiolleen. 
15  Ei  olt  sitä  mätästä 

eikä  vuorta  korkiaista, 

mik  ei  tult  turmelluksi 

polvesta  pojan  pätöisen. 

Liuskahti  Vipulan  Liisa: 
20  »On  sulettu  suurempiiki, 

jalompiiki  jaksettuna: 

j(u)oet  suista,  järvet  päistä, 

selät  niemilöin  nenistä, 

kanavaiset  kaupungista.» 

1007.  Parikkala,  Järvenpää.  Helsin- 
gin  suom.    alkeisop.    konventti 
XXXVIII,   55;   Hannikainen, 
Tauno.  86. 
Iivana  Riikonen,  60  v. 

Vaka  vanha  Väinämöinen 
Yli  kynnyksen  kysyvi: 
»Onkos  talossa  tässä 
Tämän  tulvan  tukkijata, 
5  Veren  salpojen  soajan?» 
Ukko  laulo,  parta  lauln: 
»On  sulettu  suuremmatki, 
Jalommatki  jaksettuna, 
Ammonka  tämä  asia: 
10  Järvet  niemien  nenihin, 
Joet  lahen  kainaloihi.» 


Pontuksen  runo.    1008—1009. 
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1008.  Metsäpirtti.  Lapanainen.  Slöör 

V  37.  54. 

Jalo  herra  Jaakko  Puntus, 
Ruotsin  kuuluisa  kuningas 
Laittoi  laivoja  merelle, 
Laittoi  laivoihin  väkeä, 
5  Laittoi  vanhat  soutamahan, 
Vanhat  sousit,  pää  tutaji. 
En  ilolle  millenkänä. 
J[alo]   h[erra]   J[aakko]   P[un- 

tus] , 
Laittoi  nuoret  soutamahan, 
10  Nuoret  sousivat,  airot  notkuit, 
Siitt'  vast  oli  ilo  ilolle, 
Sousivat  uuden  linnan  alle, 
Pani  päälle  purjehoiset. 
Kysyi  linnasta  lihaista 
15  Ja  kalaista  kaupungista 
Vä'elle  väsynehelle, 
Oroloille  uupuneille. 

Puhui^  Puola  linnastansa: 
»Ei  ole  linnassa  lihaista, 
20  Ei  kalaista  kaupunnissa 
Väelle  väsynehelle, 
Oroloille  uupuneille.» 

J[alo]  h[erra]  J[aakko]  P[untus] 
Alkoi  tyyrätä  tykillä, 
25  Panna  vasten  Valliloille. 
Puhui  Puola  linnastansa: 
»Jalo  herra  J[aakko]  P[untus], 
R[uotsin]  kuuluisa  k[uningas], 
Tule  siivolla  sisähän, 


30  Sovinnolla  suojasehen, 
Kyir  on  linnassa  lihaista. 
On  kalaista  kaupunnissa 
Vä'elle  väsynehelle, 
Saatte  oltta  juo'aksenne, 

35  Ku  tulet  siivolla  sisähän. 
Sovinnolla  suojasehen.»^ 


1009.  Metsäpirtti,    Kosela.  Borenius 

■    279.  ^^U87. 

Tarja,     Aleksanteri     Iknatinpoika 

Tuokon    leski,    syntyisin  Vuoleelta, 

n.  65  V. 

Jalo  herra  Jaakko  Pitntus, 
Ruotsin  kuuluiza  kuninkas 
Laitto  laivoi^  merelle, 
Laitto  laivat  soutamaane, 
5  Alukset  ajelemaane-. 
Sous^  linnat*,  sous  oP  lännät, 
Sous^  o  m  puolim'  pohja- maat w*, 
Puole/i  Aunuksen  alustu^, 
Sous  o  RiikiP"  linnan  alle. 

10  Näki  (siell)^  purjeen  purjehtiine, 
Sotilaival  lainehtiine: 
Tuo  purje  issoim^^  purje, 
Iso  rannalle  lasseipi, 
Hää^  lasseipi*  laiturille 

15  Hevoistaase  juottamaane. 
Sous^^  Riikil  linnan  ale^^, 
Kysy  linnasta  lihaista" 
Ja  kalaista  kaupunnista 
Veöelle  väsynehelle, 

20  Uroholle  uupuneelle.^* 


1008.  1  Pu|u|hui.  —  2  Runon  lopussa:  |Kyir  on|. 

1009.  ^  yi.  [laivoi]  vaa.  —  ^  kkrssa:  ajelelmjmaane.  —  ^  [Siit]  sous  :  6'ous. — 
*  yi.  oi  [linnat]  |o|.  —  ^  sous  *ol*.  —  *  yi.  Siit.  —  '  puolen  :  *om*  puolim.  —  ^  maat|a|: 
maatu.  —  »  alust|a|  :  alustu.  —  ^^  lNarval|  :  *o  Riikil*.  —  ^^  yi.  hään.  —  "kk:ssa  :  |on| 
issoim;  yi.  [issoim]  on.  — ^^  y\  j^  — 14  y]  [lasseip]  oi.  — ^^  yi.  Ajo.  — ^®  kk.ssa  :  al|l|e 
—  ^'  yi-  [lihaistju.  —  ^^  Urohille  uupuneille  :  Uroihille  uupuneille  :  Uroholle  uupuneelle. 
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Soant  ei  linnasta  lihaista^^ 

Ja  kalaista  kaupunnista 

Urohdle^"  uupuneelle. 

Veäelle  väsynelielle. 
25  Pan  (viel)^^  soimat  suoralleen. 

Siit  sous  vast  Riikil^^  linnan  alle: 

Sous  taas  linnat,  sous  Lännät. 

Sous  viel  Riikil  linnan  alle.^^ 

Kysy  linnasta  lihaista 
30  Veäelle  Yäsynehelle, 

Urohill  uupuneille. 

Ei  soant  linnasta  lihhaa 

Eikä  kalaista  kaupunnista 

Veäelle  väsynehele, 
35  Urohelle  uupuneille. 

Ruotsin  kuuluisa  kuninkas. 

Jalo  herra  Jaakko  Puntus 

Laitto  laivoi  merelle. 

Laitto  laivat  soutamaane. 
40  Alukset  ajelemmaa. 

Ajo  Riiki  linnan  ale. 

Siit  kysy  linn[asta]  lihaista 

Ja  kalaista  lihai^* 

Veäelle  väsy nehe [lie], 
45  Uroholle^  uupuneelle.^^ 

Ajo^'  Riiki  linnan  ale: 

Alkoit  linnat  liikahella. 

Toril  latvat  torkahella. 

Kysy  linnasta  lihaista 
50  Veäelle  väs[ynehelle] . 

Uroh[ille]  uupuneille. 

Siit^^  linnasta  lihhaane 

Ja  kalaista  kaupunnista 


Veäelle^^  väsynehelle. 
55  Urohille  uupuneille. 

Ruotsin  kuul[uisal  kun[inkas]. 

Jalo  her[r]a  Jaakko  [Puntus] 

Laitto  laivoi  merelle, 

[Laitto]  laivat  soutamaa 
60  (Ja)  Anlukset^"  ajelemmaa, 

Siit  sai  sormet  soutamaane, 

Väkipuilla  vääntämääne. 

1010.  Metsäpirtti.    Borenius  285.  ^'/e 

87. 
Sutelan  Matti,  49  v. 

Jalo  herra  Joakko  Puntus. 
Ruotsin  kuuluisa^  kuninfcas 
Laitto^  laivoi  merelle, 
Sor  ku  sorsa  poikiaase, 

5  Laitto  lapset  laivahaasn^. 
Laitto  lapsille  evästä 
Kuin  kana  munasiaase. 
Ensi*  pan  vanhat  soutamaane: 
Vanhat  sousit,  peä  tutaaji. 

10  Siit  heäm  miitti  mielestääse: 
Xuoin  se^  nuorii  pitäisi, 
Oikei  käyvä  opettammaane. 
Sitt  (heä)  pan  nuoret  soutamoane: 
Nuoret  sousit,  airot  notkuit. 

15  Airot  piukkiit  pihlajaiset®, 
Vitsat"  vinkuit^  virvel-luiset.^ 
Alko  soaha  Saksani  moalle, 
(Jo)  peäsi  koiviston  kohalle, 
Siit  vet  peälle  purjehiesen, 

20  Alko  linnoa  liketä. 


19  lihhaa  :  Vihaista.  —  ^  U|o|rohille  :  Urohelle.  —  ^i  yi.  |Jalo  herr|.  —  "^  Riikin  : 
Riiki/.  —  2:!kk:ssa:|la|  alle.  —  ^4  Akissa  seuraa:  *|Siit  vastsai|*.  —  "  yj  [Uroh]i[Ile]. 
—  2«  yi.  [uupune]i[lle].  —  "  kk:ssa:  |Siit  ku|  ajo.  —  ^s  kk:ssa:  Siit  |sai|.  —  -^  Yeälle: 
Veäelle.  —  =">  Anlekset :  Anlukset. 

1010.  1  kuulusa  :  kuuluisa.  —  -  Latto  :  Lattto.  —  ^  yi.  [laivahas]e[n].  — 
*  yi.  Siit.  —  ^  Xuoin  *se*.  —  «  yi.  [pih]jala[iset].  —  '  yi.  1  =  2.  —  «  yi.  2  =  1.  —»yi. 
niin  k.  sitkiä. 


Pontuksen  runo.    1010 — 1011. 
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SanaP  linnoa  lähätti, 
Varsil  linna^  vanhimmalle: 
»Soank^  (mie)  linnasta  lilihaa 
Ja  ka(l)loa  kaupunkista 

25  Miehille  väsyneh'ille, 
Urohille  uupuneille?» 

Linna  vanhi  vastajaapi: 
»Et  soa  linnasta  li(h)hoane^ 
Etkä  kalloa^*  kaupunkista 

30  Mi^^hille  [väsynehille] , 
Urohille  [uupuneille] .» 
(Siitt)  Jalo  herra  Joakko  Puntus 
Siintä^  suuttu  ja  vihastu, 
Käski  miehet  mielekkeäte^^ 

35  Tykkilöi  voa"  työntämeäne. 
(Siitt)  alko  työnteä  tykillä, 
Sota  pommilla  pumassa. 
Alko  jo  linna  liikahella. 
Linna  valli  voarahella, 

40  Linnan  torit  torkahella. 

(Siitt  vastais)  linna  vanhin  vasta- 

joapi:^^ 
»Jalo  herra  Joakko  Puntus, 
Tule  sissää  siivollaisi, 
Mie  annal  linnasta  lihhaa" 

45  Ja  ka(l)laa2°  kaupunkista 
(Teim)  miehille  väsyneelle, 
Urohille  uupunalle. 
Kui  tulet  sissään  siivollaisi, 
Viel  soat  oltta  juuvakseis(k)i, 

50  Mettä  syyvä  mielim  meärin.»^^ 
Jalo  herra  Joakko  Puntus 
(Heäm)  mani  sissää  siivollase, 
Kaikk  oi  laitett  kaunosasti: 


Tuoss  oP2  (siitt)  olla  oivallinen, 
55  Siitt  sai  kaikki  (heä)  k[a]upun- 

kista, 
Mitä  miehille??!  pitteäpi. 

1011.  Metsäpirtti.    Neovius      44.87. 
Matti  Sutelainen.    Synt.  v.  1840. 
Jalo  herra  Jaakko  Puntus, 
Ruotsin  kuuluisa  kuningas 
laittoi  laivoi'i  merelle, 
soria  kun  sorsa-poika. 
5Lait[t]oi  lapset  laivahaase, 
lait [t] oi  lapsille  evästä 
kui  kana  munaisiaase. 
Ens  pani  vanhat  soutamaane: 
vanhat  sousit,  päätä  tukataa.^ 

10  Siit  heä  miit'  mielestääse: 
nuoin  se  nuorii  pitäisi 
oikein  käyvä  opettamaane. 
Siit  pan'  heä  nuoret  soutamaane; 
nuoret  sousiit,  airot  notkuit, 

15  airot  piukkiit  pihjalaiset, 
vinkuit  vitsat  virvelluiset. 
Siit  alkoi  soa'a  Saksan  moaalle, 
peääsi  Koiviston  kohalle, 
siit  vet  peäälle  purjehoisen^; 

20  alkoi  linnoaa  liketä. 
Sanan  linnahan  lähätti, 
varsin  linnan  vanhimmalle: 
»Saanko  mie  linnasta  lihhoaa 
ja  kalloa^  kaupunnista 

25  miehille  väsynehille, 
urohille  uupuneille?» 
Linnan  vanhin  vastajaapi: 


"  sanan  :  sanaZ.  —  ^^  kkrssa:  linna|n|.  —  ^^  yj  [soa]pk.  —  ^^  li(h)haa  :  li{h)haane. 
—  ^*  kallaa  :  kalloa;  yi.  [kalloa]  et.  — ^^  Siitä  :  Siintä.  — ^^  mielekkeät :  mielekkeäte.  — 
^'  Tykkilöi  *voa*.  —  ^*  vanhin  *vastajoapi.*.  —  ^^  yi.  Siit  soat  [linnasta  lihhoa].  — 
^  yi.  [ka(l)]o[a].  —  -^  yi.  [Mettä]  mielin  syyvakseisi.  —  ^~  yi.  Siitt  oi. 

1011.     ^  ai.  (bis:  tukajii);  [tu]t[tajii].  —  ^  ^1.  (bis:  purjeheese].  —  ^  kallo-a|a|. 
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»Et  soa  limiast*  lihhoaane 
etkä  kallaa  kaupunnista.» 

30     Jalo  herra  Jaakko  Puiitus 
siit  suuttui  ja  vihastui, 
käski  miehet  mielekkääte 
tykkilöi  työntämääne: 
alkoit  työntää^  tykillä®, 

3  5  sotapummalla  pumassa. 
Alkoi  jo  linna  liikahella, 
linna(n)  valli  vaarahella, 
torkahella  linnan  torit. 
Linnan  vanhin  vastajaapi: 

40  »Jalo  herra,  Jaakko  Puntus, 
tule  sissää  siivollaisi, 
sitt  saat  linnasta  lihhoaa 
ja  kallooa  kaupunnista 
tein  miehil  väsynehille, 

45  urohille  uupuneille, 
kui  tulet  sissää  siivollaisi, 
^iel  saat  oltta  juuakseesi, 
mettä  mielin  syyäkseesi.»' 
Jalo  herra  Jaakko  Puntus 

somani  sissää  siivollaase: 
kaikk  oli  laitett  kauno isasti^; 
tuol  oli  olla  oivalline, 
sai  heä  kaikki  kaupunnista, 
mitä  miehille  piteääpi. 

1012.  Metsäpirtti.    Neovius      46.  87. 
Kaapre  Susi,  n.  73  v. 
Jalo  herra  Jaakko  Puntus, 
itse  Viipurin  isäntä 
laitto  (o)  laivoi  merelle, 
lait[t]oi  laivoille  väkkii, 
5  sori  kui  sorsa  poikiaase 
tah  kana  munaisiaase; 
sousi  Suomen  linnan  alle. 


Kysyi  linnan  vanhemmalta: 

»Onkos  linnassa  lihhoaa 
10  ja  kallaa  kaupunnissa 

miehille  väsynehille, 

urohille  uupuneille?» 
Linnan  vanhin  vastajaapi: 

»Ei  ole  linnassa  lihhoaa 
15  eikä  kallaa  kaupunnissa 

miehille  väsynehille, 

urohille  uupuneille.» 

Jalo  herra  Jaakko  Puntus, 

viisas  Viipurin  isäntä, 
20  Ruotsin  kuuluisa  kuningas 

alkoi  tyyrätä  tykillä, 

alkoi  panna  puomin  kanssa; 

alkoi  linna  liikahella, 

torin  latvat  torkahella. 
25  Linnan  vanhin  vastajaapi: 

»Jalo  herra,  Jaakko  Puntus, 

tule  siivolla  sisääne; 

kyll  on  linnassa  lihooa, 

kyll  on  kallaa  kaupunnissa 
30  miehille  väsynehille, 

urohille  uupuneille.» 

1013.  Metsäpirtti,    Vaskela.     Koski- 
vaara 17.  12. 
Laurin  Tatjana. 

Jalo  herra  Jaakko  Puntus, 
Ruotsin  kuuluisa  kuningas 
laitto  laivoi  merelle, 
laitto  vanhat  soutamua: 
5  vanhat  sousi,  piät  tutisi, 
sousiit  tuohon  linnan  alle, 
kyssyit  linnast  lihhua 
ja  kalaista  kaupungist. 
Linnan  vanhin  vastael: 


*  linnast|a|.  —  *  työntäjmäänl  :  työntää.  —  *(bis:  alkoit  työntöää  tykillä). 
'  ai.  (bis:  mettä  syyvä  mielin  määrin).  —  ^  ai.  (bis:  kauneisasti). 
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10  »Ei  uo  linnass  lihhua, 

ei  kalasta  kaupungiss 

uroliill  uupunneill, 

viäell  väsynehell.» 
Jalo  herra  Juakko  Puntus, 
15  Ruotsin  kuuluisa  kuningas 

laitto  nuoret  soutamua. 

Nuoret  sousi,  airot  nousi, 

sousiit  toisen  linnan  ali', 

kyssyit  linnast  lihasta 
20  ja  kalasta  kaupungista. 

Linnan  vanhin  vastael': 

»On  linnass  lihasta 

ja  kalasta  kaupungiss; 

mutt  tulkua  siivoll  sissiä, 
25  sovinnolla  suojasie!» 

1014.  Metsäpirtti,   Tappari.    Haltso- 

nen, S.  1289.  34. 

Saara    Tiainen,    o.s.    Hämäläinen, 
62  V. 

Jaakko  Puntus  jalo  herra, 
Ruotsin  kuulusa  kuninkas 
Laittoi  laivoi  merel. 
Laittoi  laivat  lastuloin. 

(jatkuu) 

1015.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Laiho,  L. 

517.  34. 

Nastasia  Terola,  80  v. 

Jalo  herra  Jaakko  Puntus 
Al^o  tyyrätä  tykillä. 
Panna  vaste  valliloi. 
Sousi  Suo  me  linnan  alle, 
5  Alkoit  linnat  liikahella, 
Torin  latvat  torkahella. 
Kysy  linnoast  lihhoa. 
Kalaista  kaupunkista: 


»Soapiks  linnast  lihhoa 
10  Väjel  väsynehel?» 

Linnan  vanhin  vasta joap: 

»Ei  soa  linnast  lihhoa, 

Ei  kalloa  kaupunkist 

Urohoil  ei  uupuneil, 
15  Väjel  ei  väsynehel.» 


1016.  Rautu.     Ahlqvist  A      369.  54. 
Jalo  herra  Jaakko  Puntus^, 

Ruotsin  kuuluisa  kuningas, 

laittoi  laivoja  merelle 

niinkuin  sorsa  poikiansa, 
5  laittoi  laivoihin  väkeä 

kun  kana  munasiansa; 

veti  päälle  purjehia 

kun  pimiän  pilven  reunan, 

pani  tuulet  tuulemahan 
10  ja  aallot  ajelemahan: 

sousi  Riian  linnan  alle, 

alkoi  tyyrätä  tykillä, 

valkkunilla  vangutella. 

Alkoi  linna  liikahella, 
15  torin  latvat  torkahella. 

Puhui  Puola  linnastansa: 

»Elä  riko  Riikoani, 

pura  Puolan  linnoani, 

tule  siivolla  sisähän, 
20  saat  olutta  juoaksesi, 

mettä  syöä  mielin  määrin, 

ei  mesi  merestä  puutu, 

eikä  puutu  Puntukselta.» 

1017.  Rautu.    Ahlqvist  A  4241.  54. 
Laittoi  tuulet  tuulemahan^ 

ja  aallot  ajelemahan. 


1016. 
1017. 
P[untus]. 


[Kts,  N:o  424  b,  joka  kk:sa  on  merkitty  tämän  jatkoksi.] 

Jatkoa  sivulla  4,   vihossa  10  [=  369;  ruots.]:    Jalo  herra  J[aakko] 
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ajoi  lesken  linnan  alle, 
kysyi  linnasta  lihoa 

5  ja  kalaista  kaupungista 
väelle  väsynehelle, 
urohille  uupuneille. 
Linnan  vanhin  vastaeli: 
»Ei  ole  linn[assa]  lih[oa], 

10  ei  kal[aista]  kaup[ungissa] 
väelle  väs[ynehelle], 
uroh[ille]  uup[uneille].» 

Jalo  herra  J[aakko]  P[untus] 
alkoi  tyyrätä  tykillä, 

15  valstingilla  vaivaella, 
alkoi  ketjut  keikahella, 
torin  latvat  torkahella  — 
Leski  liehui  linnassansa: 
»Jalo  herra  J[aakko]  P[untus], 

20  *elä  riko  linnaistani, 
pura  Puolan  linnoani,* 
tule  siivolla  sisähän, 
*tasaisesti  tanhuahan,* 
kaikk'  annan  avaimet  suUe, 

2  5  kyir  on  linnassa  lihoa 
ja  kalaista  kaupungista, 
kyir  on  kystä  keitettyä, 
valmista,  varistettua 
väelle  väs[ynehelle], 

SO  urohille  uupun[eille].» 

1018.    Rautu.     Neovius    74.8.^1^89. 

Heikki  Everi,  n.  70  v. 

Jalo  herra  Jaakko  Puntus, 
Ruotsin  kuuluisa  kuningas 
laitto  laivoi  nierree, 
laitto  laivaa  väkkee, 

6  sori  ku  sorsa  poikiaasen 
taik  kana  munaisiaase, 
kun  pimiän  pilven  reunan, 
pan  peäälle  purjeheese, 


pan  tuulet  tuulemaa. 
10  Ajo  Puolan  linnan  alle, 

alko  tyyi'ätä  tykillä, 

panna  rauta  paljan  kanssa: 

alko  linna  liikahella, 

linna  torit  torkahella. 
15  Linna  vanhi  vastajaapi: 

»Tule  siivolla  sissää, 

kyll  on  linnassa  lihaista 

ja  kalaista  kaupungissa 

uroille  uupuneille, 
20  väjelle  väsynehelle.» 

1019.  Rautu,  Riikola.  Laiho,  L.  856. 

34. 
Tarja  Sorvali,  90  v. 

Jalo  herra  Jaakko  Pantus, 
Ruotsin  kuulusa  kuninkas, 
Alko  tyyrätä  tykillä. 
Panna  vaste  Valliloita. 
5  Alko  linna  liikahella, 
Torinlatva  torkahella. 
Laitto  laivoi  merelle. 


1020.  Sakkola.  Reinholm  N  V  9.  48. 
Simo. 

Jalo  herra  Jaako  P[untus], 
Ruotsiin]  k[uuluisa]  k[uningasl 
Laitto  l[aivoja]  m[erelle], 
Aluksii  altoloille, 
5  Laitto  ko  hanho  lapsiaase, 
Sorii  ku  sorsa  poikiase. 
L[aitto]  laivoo  väkkii 
Ku  kana  munasiija, 
Anto  airotki  kättee. 
10  Laitto  vanh[at]  sout[amaa], 
V[anhat  sousit],  pää[t]  tutaji; 
Laitto  n[uoret]  sout[amahan], 


I 
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K[uoret]s[ousit]  a[irot]  n[otkiut], 
Alko  saaha  Saksa  maalle 

15  Sekä  Koiviston  kohalle. 
Jalo  herra  Jaako  Pimtiis 
Kysy  lin[nasta]  l[iliaista] 
Ja  k[alaista]  k[aupiingista] 
Urohille  imp[iiiieille], 

20  M[ieliille]  v[äsyneliille]. 

Lin[nnan]  Y[aiiliiii]  v[astaieli]: 
»Tule  siiY[olla]  sissää, 
Kunnialla  käy  kohti, 
Kyll  o  l[innassa]  l[ihaista] 

25  Uroh[ille]  uup[uneille], 
M[iehille]^  Y[äsyneliille].» 
Jalo  h[erra]  J[aako  Puntus] 
Alko  tyAT[ätä]  t [ykillä], 
Pallin  kansa  paalikoija; 

30  A[lko]  l[inna]  liik[ahella] 
Sekä  Yall[it]  Yaarahella, 
Tori[n]latYat  torkahella. 
Lin[nan]  v[anhin]  Y[astajeli]: 
'>Tule  siiY[olla]  s[issään], 

35  Kyll  o,  k[yll  o],  täys[i]  täys[i] 
»Kyllä  o  kystä  keitetty, 
On  Yari  varistettu 
U[rohille]  uup[uneille], 
M[iellille]  vfäsynehille].» 

\02\.  Sal^Ma.  Beinholm  A'  TUI  10. 

49. 

Pontus. 

JaloH[erra]  J[aakko]P[untus], 
R[uotsin]  k[uuluisa]  k[uningas] 
Lask  laivoi  m[erelle], 
Miehet  laitto  laiv[an]  p[äälle], 
5  Viils  Viipurin  sivaitse. 
Ajo  k[oivisto]n  alatse. 
Kysyy  Iinasta  lih[haa] 


Ja  kalaa  kaupunn[ista], 

Linn[an]  vanhin  vastaja[a]: 
10  Ei  ole  l[innassa]  l[ihhaa] 

Eikä  k[alaa]  k[aupungissa] 

Väelle  väsynneelle, 

Urohille  u[upuneille]. 

Jalo    H[erra   J  [a  a  kko]  P[untus] 
15  Alko  t[yyi'ätä]  tyk[illä], 

LyyjypaUin  paiskajell[a]: 

Alko  liha  Uik[ahella], 

Torit  maahan  tork'[ahella]. 

Lin[an]  v[anhin]  vast[aeli], 
20  Häilää  hätän  läpitse: 

»Jo  on  lin[na]ssa  l[ihhaa] 

Ja  k[alaa]  on  k[aupungissa], 

Tule  siv[olla]  s[issää] 

Ja  kunnialla  kaup[ungissa].» 

1022.  SahMa.  Beinholm  N IX 10. 49. 
Anni. 

Jalo   h[erra]    Jaako    P[untus], 
Ruots[in]  kuul[uisa]  k[uningas] 
Tek  on  tiioll  v[enettä], 
Teht   ei   luusta,  t[eht]  ei  p[uus- 

ta], 
5  Tek  o  sorv[an]  suomuks[ista], 
Kalah[auin]  hamp[ahista]: 
Sai  venon  valmeheksi. 

Jalo  h[erra]  J[aako]  P[untus], 
R[uotsin]  k[uuluisa]  k[uningas] 
10  Laitto  laivoi  mereh[en] 
Kui  pimiä  pilve  laita, 
Laitto  laivoin  hää  väkkii, 
Sor  ku  s[orsa]  p[oikiase] 
Tah  kana  munasiiase. 
15  Laitto  vanhat  so[utamaan]: 
V[anhat]  s[ousiit],  pää  vapaji; 
Laitto  nuoret  s[outamaan]: 


.1020.    1  Säkeiden  26  ja  39  alussa  on  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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N[uoret]    s[oiisiit],    a[irot]    ii[ot- 

kuit], 
Lymmyit^  melat  lyl[yiset]. 

20  Ajo  Koiviston  kohall, 

Alko  saalia  Saks[an]  maalle, 
Sousi  Riian  Iinan  all[e], 
Kys[yi]  l[innasta]  l[iliaista] 
Ja  k[alaista]  k[aupunnista] 

2  5  V[äelle]  v[äsynelielle], 
U[rohille]  u[upiineille]. 

L[innan]  v[anhin]  v[astaeli]: 
»Uo  ei  l[innassa]  l[iliaista], 
Ei  k[alaista]  k[aupunnissa] 

30  V[äelle]  v[äsynelielle], 
U[rohille]  u[upimeille].» 

J[alo]  h[erra]  J[aako]  P[untus] 
Suurin  suuttu  ja  vihastu, 
Alko  ty\Tätä  tykilUä], 

35  Panna  v[asten]  vallil[oita]. 
Alkoit  l[innat]  l[iikaliella], 
Torin  latvat  torkaliell[a]. 
Linan  v[anliin]  v[astaeli]: 
»J[alo]  li[erra],  J[aako]  P[untus], 

40  T[ule]  s[iivolla]  s[isään], 
Sovin[nolla]  suojukseen, 
Annan  oltta  juuakseis, 
Mettä  mielin  syyväks[eis], 
Ei  mesi  m[erestä]  puutu, 

45  Olut  oi  R[iian]  kaupunnist, 
Kun  ei  puutu  Puntuksest.» 

1023.  Sakkola.    Ahlqvist  A  263.  54. 
Jalo  herra  Jaakko  Puntus, 
Ruotsin  kuuluisa  kuningas 
laittoi  laivoja  merelle, 
l[aittoi]  laivan,  l[aittoi]  toisen, 


5  laittoi  kolmannen  kovemmin, 
poikia  poimi  laivohinsa, 
kun  kana  munasiansa. 
Laittoi  purjeet  laivohinsa, 
laittoi  purjeen,  l[aittoi]  toisen, 

10  l[aittoi  k[olmannen]  k[ovemmin], 
laittoi  tuulet  tuulemahan, 
purjehia  puskemahan, 
l[aittoi]  tuulen,  l[aittoi]  toisen, 
l[aittoi]  k[olmannen]  k[ovemmin]: 

15  tuli  tuuli,  rikkoi  laivan, 
tuli  toinen,  rikkoi  toisen, 
tuli  kolmas,  niin  kovemmin. 
Jäivät  poiat  veen  varahan, 
ei  poiat  merehen  kuole. 

20  Viekää  sana  setälle: 
Ei  poiat  merehen  kuole, 
ovat  keskellä  merellä, 
mittavat  meren  syvyyttä, 
katsoit  kaivon  korkeutta: 

2  5  melkiä  on  meressä  vettä, 
vaan^  ei  Vuoksen  voittanutta, 
ompa  kaksi  kauhallista, 
kun  oisi  oikein  mitata, 
oisi  kuppi  kolmattakin. 

1024.  Sakkola,  Lapinlahti.  Slöör  IV 

19.  54. 
Jalo  herra  Jaakko  Puntus, 
Ruotsin  kuuluisa  kuningas. 
Laittoi  laivahan  väkisin. 
Meret  peitti  miehillänsä, 
5  Maat  peitti  hevoisillansa. 
Satuloilla  saaret  peitti. 
Kuului  huuto  kaupungista. 
Itku  surkia  suvesta.^ 


1022. 

1  |Lyllyit|  *lymmyit*. 

1023. 

^  Säkeen  alussa:   |ei|. 

1024. 

^  r.  1.  so'asta. 
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Koska  julma  joukko nensa, 
10  Punaparta  parvinensa, 

Ryösti  kaikki  ryöstöläiset, 

Palloin  polki  Puolalaiset, 

Häjy  Hollannit  hävitti, 

Sotki  jaloilla  so'assa, 
15  Pienet  lapset  parkuvaiset, 

Kapaloissa  kätkyessä, 

Kepin  ryösti  kerääjän  kä'estä. 

1025.  Sakkola,  Riiska.  Neovius  45. 

87. 
Matti  Kuparinen.    Synt.  v.  1812. 
Toisinto  [44-1011]: 


3  laski  laivoja  merelle, 

rinnakkaisin  riepotteli. 
37  Kui  heä  ampui  kuttii  kuusi, 
alkoit  vallit  vaarahella, 
tuli  linnaan  lipinä, 
paha  kalje  kaupuntiihin. 

1026.  Sakkola,    Saaminen.     Neovius 

49  a.  87. 

Peltonen. 

Jäännölisiä»Jaakko  Puntuksen  maa- 
virrestä». 

Jalo  herra  Jaakko  Puntus 
heä  tek  sillat  soihen  peäälle, 
maanteitä  jokkein  ylitse 

Mänöö  kesä,  mänöö  talvi, 
5  vaan  ei  mäne  Laiska- Jaakko. 

1027.  Sakkola.   Neovius  49  h. 

»Sakkulan   kirkko-kirjasta  N:o 
Protocollum    Gasuum,    C.    A.    Äker- 
stedtin  kirjoittama  1782 — 1818.» 

»mene  kesä,  mene  talvi, 
vaan  ei  mene  laiska  Jaako.» 


1028.  Sakkola,  Kuninkaanristi.  Neo- 

vius 154.  *Vio<57'. 
Yrjö   Simonp.    Karonen.    Synt.  v. 
1807. 

Jalo  herra  Jaakko  Puntus, 

Ruotsin  kuuluisa  kuningas, 

*  voimallinen  kuningas,* 

meret  peitti  miehillääse, 
5  moaat  heä  peitti  hevosillaa, 

soaaroiset  satuloillaa, 

rahoillaase  rannat  peitti. 

Alkoi  tyyrätä  tykillä, 

vanturilla  vankajella, 
10  pit'  heä  vaste  valliloihe; 

alkoit  vallit  voaarahella, 

torit  maaha  tor kahelia. 

Linnan  vanhin  vastajeli: 

tule  siivolla  sissää, 
15  suvinulla  suojuksee, 

annan  oltta  juuaksees, 

mettä  m,ielin  syyäksees. 

1029.  Sakkola,  Haitermaa.  Neovius 

402.  i-Ve  88. 
Antti  Tahvonp.     Pitkänen    (Mikko 
Ihalaisen  laulama.) 

Jalo  herra  Jaakko  Puntus, 
Ruotsin  kuuluisa  kun(ingas) 
laitto  laivoja  merelle, 
laitto  laivan,  laitto  toisen, 
5  kolmannen  sitä  kovemman, 
pani  kanssa  kattilatki 
ja  keralla  keittämiset. 
Tulipa  tuuli,  tuli  töine, 
kolma(i)s  sitä  kovempi, 
10  kaatoi  laivan  kallalleese, 
sinne  koaatuit  kattilatki, 
pojat  potkiit  perästi 
mittaammaa  meren  syvyyttä. 
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ajamaa  allon  p(e)äälle. 
15  Vietiin  sana  Venaille: 

kaikk  ovat  laivat  kaatuneet, 

sotaneuvot  sortuneet. 

Venäläinen  läks  veitsineese, 

mieliinneese  miekkoineese, 
20  suomalaisii  läks  survomaa, 

rutistammaa  läks  ruotsalaista. 
Sano  sitte  suomalainen: 

voi  meitä  voitettui, 

surkiasti  surmattui, 
25  s  o  van  jeääneitä  j  alelle, 

myö  ollaan  tauvin  tähtehii, 

äijä  meitä  tauti  tappaa, 

enemmän  sota  hävitti. 
Eipä  tuota  ennen  nähty 
3  0  Suomen  miestä  miekka  vyöllä, 

valhn  päällä  vahtimassa; 

nyt  myö  orjii  olem(m)a, 

täytyy  antaa  akkojanna, 

täytyy  laittaa  lapsianna 
35  hovin  karjan  katsojaksi, 

vasikkojen  voaalijaks: 

hovin  rotta  hoiluhäntä 

syöp  särpimet  säkistä. 

Eihä  siihe  maha  mittää, 
40  tehty  paikkaase  pittääpi, 

kä\nk^ä  käsketyn  tulloop. 

Eihä  tuo  meill  ois  tullut, 

ku  ei  ois  p(e)äässyt  rouva  ruhti- 

naksi; 

eihä  melkei  meiän  puolla, 
45  ei  meitä  verosta  viiä, 

ei^  oteta  oprakasta, 

härkä  viiää  verosta 

ja  oronen  oprakasta. 

Keltään  ei  noo  kf-ritty  poäätä, 
50  pantu  peäätä  paljahaksi 


tämän  rutkan  rouvan  tähden. 

TuUiit  kyläir  k-jnnmeniekat, 

kohta  tulliit  kolovat 

ottamaa  ja  osmimaa: 
55  vietiin  viisi  veljeksist, 

kohta  vietiin  kolmannesta, 

annettiin  ainuatkin. 

Isät  käivät  itkemää, 

vettä  juoksiit  veikon  silmät, 
60  sisaren  sitä  enemmin. 

Nyt  jäävät  nuoret  neiot 

ukonkärnöksen^  kättee, 

renkipojan  rettanoille.^ 

1030.   Sakhola,   Kurikkala.    Xeovius 

602.  "-«/s  89. 
Juho   Kurikka. 

Jalo  herra  Jaak[ko]  Punt[us], 
R[uotsin]  k[uuluisa]  kun[ingas] 
laski  laivat  Laatukalle, 
suurelle  Suvannon  selälle. 


1031.  Sahhola.    Kansallismuseo    16. 
Jalo  herra  Jaakko  Puntus, 
Ruotsin  kuuluisa  kuningas 
Laitteli  laivoja  merelle, 
Sousi  sorsa  poikiasi 
5  Tai  kana  muniasi. 
Laittoi  vanhat  soutamaan. 
Vanhat  sousiit,  airot  nousiit, 

»  »       päät  tutaji, 

Vaan  ei  ilo  ilolle  tuntui. 
10  Ei  ilo  ilolle  millenkään. 
Laittoi  sitte  nuoret  soutamaa, 
Ajoi  siit  Puolan  linnan  alle, 
Kysyi  linnast  lihaa 
Ja  kalasta  kaupungista 


1029. 


ei|hä|.  —  '  yi.   ruman  näkönen.  —  ^  y]    kun  ei  saa  mitää  toimeen. 
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15  Pereelle  uiipuneell, 

Väelle  Yäsyneliell. 

Puolan  linnasta  puhui 

Ja  linnan  vanhin  vastaeli: 

»Ole  ei  linnassa  lihaa, 
20  Ei  kalaa  kaupungista.» 

Jalo  herra  Jaakko  Puntus, 

Ruotsin  kuuluisa  kuningas, 

Alkoi  tyyrätä  tykillä, 

Panna  vasten  valliloi. 
25  Alkoi  linnat  liikahella, 

Tornin  latvat  torkahella, 

Linnan  vanhin  vastaella. 
Puolan  linnasta  puhui: 

»Tule  siivolla  sissään, 
30  Sovinnolla  Suojasiin, 

Siit  saat  mettä  miehillesi, 

Siit  saat  mettä  mielinmäärin.» 
Jalo  herra  Jaakko  Puntus, 

Ruotsin  kuulusa  kuningas 
35  Meret  peitti  miehillänsä, 

Maat  peitti  hevosillansa 

Ja  saaret  satuloilansa. 

1032.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  180.  54. 
Iivana  Kojosen  poika, 

itse  oil  Iivana  Kojonen, 

kesät  kirjoitti  rekeä, 

talvet  rattaita  rakensi. 
5  Kun  tulevi  toinen  vuosi, 

laski  laivoja  merelle, 

laski  päivän,  laski  toisen. 

Aloin  tehä  mie  teloja, 

varustella  valkamia. 
10  Minä  kun  päästin  päiväkauen, 

päivät  peitin  purjehilla, 

lahet  laivoilla  sokasin. 


1032.     ^  pöm|ö|tin  :  pömät/tin. 
numeroilla. 


Liki  linnoa  lähenin, 

sitten  ammuin  aiaksella, 
15  leppäpölhöllä  pömäytin.i 
Linnan  vanhin  vastaeli: 

»Tule  siivolla  sisähän, 

älä  pölkyllä  pömäytä, 

älä  säre  säästöstäni, 
2  0  älä  vallia  vapista^!» 

Kymmenniekalta  kysehn: 

»Onko  linnassa  lihoa, 

ja  kaloa  kaupungissa?» 

Linnan  v[anhin]  vast[aeh]: 
2  5  »Älä  riko  Riiastani, 

kyir  on  linnassa  lihoa 

ja  kaloa  kaupungissa.» 
Muiir  on  pyssyt,  muilT  on  mie- 
kat, 

miuir  ei  veistäni  tupessa, 
30  minä  ammun  aiaks[ella], 

l[eppä]p[ölhöllä  pömäytän], 

jotta  kaatuis  kaikki  joukko, 

jotta  sortusi  sotasi, 

vähenisi  sun  väkesi, 
35  saisin  rantoa  ravata, 

pitkin  linnoja  lipata, 

kalliolle  katsomahan: 

onko  siellä  sen  näköistä, 

ketä  keihäihen  keralla, 
40  tulemassa  tuolta  päin. 

»Kuin  nyt  joutuisi  Juiana, 

auttamahan  ahkerasti,» 

näin  sanovi  Nallin  Kaisa, 

1033.  Pyhäjärvi.  Borenius  13.  ^/i77. 

Jutana    (Juhana    Savolainen;    lau- 
lajasuku). 

Kuoli  meillä  kun  no  rouva. 
Järjestys  ensin:  vapista  vallia,  muutettu 
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Kaunis  Katriina  katosi^, 
Peäsöö  Poavo^  peäliköksi, 
Keisariks  tul  suuri  kelmi, 
5  Suutariks  o  suuri  narri; 
Tuloo  suru  Suome  moaha, 
Suru  Suomen  poikasille, 
Otetettii^  ja  anmettiini, 
Köyhä  lasta  köytettiini, 

10  Viieä*  viattomia, 

Rikkailta  rahat  kuluiki, 
Köyhä  miehe  peä  mänööpi, 
Hietuk[kainen  keitukkaine]. 
Yietii  pojat  Viipuriini^, 

15  Kantsattii^  voa  kaupunkiino, 
Lauam'  peälle  laitettiini;^ 
Siit  voa  sormi  songettiino,^ 
Siit  vaa^°  mulkut  mutrittiini. 
Tempas  heä  terävät  sakset, 

20  Kerittii  voa  hienot  hiukset, 
Leäppä"-   moaha   moaha    lätsät- 

tiin. 
Luotii  voa  lurasko  peähä, 
Musta  tankki  nmutettiini, 
M[usta]  t[ankki]  o  murhetankki,^ 

25  Kaita  tankki,  kaihe  tankki. 
Pojat  vietii  Viipuriino: 
Käyme  voa  kivikatuja, 
Narva(u)  teitä  nartsimoane. 
Viisas  Viipurinisäntä, 

30  Vora  Vorvali^^  taneli 
Lasko  laivoja  merelle. 


Laski^*  päivä,  laski  toise, 
*  Kohta  kolmatta  rupesi^^*, 
Lahet  laivoilla  sokasi, 

35  *Päivät  peitti  purjehilla, 
Lasko  laivoja  merelle, 
Lask  kui  sorsa  poikioase,* 
Lasko  laivoihe^®  väkiä" 
Kui  kana  munaisiase. 

40  Läksit  itse  ielläpäino, 
Alkoit  soaha  Saksa  moalle, 
Kohta  Koivisto^^  kohalle, 
Ajo  Riija^^  linnan  alle, 
Kysy  linnasta  lihova,^» 

45  Kysy^  kaloja  kaupungista 
Sekä  voita  vorvalista. 
(Ei  olt  linnassa)  [lihova] 
Ukkoloille  uupuneille, 
Miehille  väsynehille, 

50  *Ei  olt  linnassa  li[hova] 
Eik[ä]  uo  voi[ta  vorvalissa], 
Ei  kaloja  [kaupungissa] 
Ukkol[oille  uupuneille], 
Mieh[ille  väsynehille].* 

55  Alko  työnellä  tykillä 
Sekä  panna  poali-^  kanssa. 
Alkoit  linnat  liikahella, 
Kavun-3  kolkat  kallistella, 
Linna  vaUit  voarahella,^* 

60  Li[nn]an25  torit  torkahella; 
Löyty  linnasta  lihoava,^^ 
Löyt  kaloja  kaupungis[ta], 


1033.  ^  katoisi :  katosi.  —  ^  Poavä  :  Poavo.  —  ^  Otetaa  :  otete«ii.  —  *  yi. 
[Viie]v[ä],  [V]iettii  voa.  —  ^  yi.  [Viipuriin]  o.  —  *  Katsattii :  Kantsattii.  —  '  Laua: 
Lauam.  —  *  laitette  :  laitettiini.  —  ^  yi.  [songettiinji.  —  ^°  yi.  [v]o[a].  r—  ^^  Läppä: 
Leäppä.  — 12*0*  murhetankki.  — "  kk:ssa:  Yorvali|n|.  — ^*  Lasko  :  Laskt,  yi.  [Lask]o. 

—  ^®  kk:ssa  seuraa:  |Lask  kui  sorsa|.  —  ^^  laivoja  :  laivotÄe.  —  "  |merelle|  :  *väkiä*. 

—  ^^Koivosto  :  Koivisto.  —  ^^  riija|n|  :  i?iija.  —  ^  kk:ssa  seuraa:  |Kysy  voit|.  — 
^^  Kys]  :  Kys;  yi.  |  Ja|.  —  "  kk:ssa  poali|n|.  —  ^  Kaun  :  Karun.  —  ^  varahella  :  voara- 
hella.  —  2^  Li[nn]a  :  Li[nn]an.  —  -*  lihava  :  lihoava. 
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Löyty  voit[a]  Vorvali[staJ 
Ukkoloille  uiip[unei]lle, 

65  Miehille  [väsyneliille] . 

Syötti  miehet,  juotti  m[iehe]t, 
Vei  miehet  Venähe  moaha. 
Vietii  polkaiset  sotaane;^' 
Ei  sielä  sisot  sivele, 

70  Suome  neijot^^  suuta  anna. 
Siveli  sinine  miekka, 
Miekka  kaunis  kaulajeli. 
Tuot  oT  pantuine  pahaine. 
Jäivät  sorjat  Suomen'-^  neijot 

75  Ukko^  käntyi'öi^^  käteene, 
Joutavihe  jolpoltella.^'^ 

Kui  katsoin^^  omille  maille, 
Sata  savuva  näkyypi. 
Tuhat  tulta  tuikuvaapi 

80  Tuhannen  tuvan  ovesta.^ 
Sano  sauna  ikkunasta: 
Ei  meitä  iso^  surusi. 
Vettä  ei^®  vuuva  veiko  silmät, 
Kui  sovassa  sorretoane,^^ 

85  Alla  linna  ammutoane,^^ 
Mieka  kanssa  mistatoane. 
Viel  hä  miull  o  miekka  keässä 
Kare  keännä  muita  vaste, 
Västi  veännä  itseheni;^^ 

90  Mie  kui  pyöri  miekka  keässä, 
Siit  om  peätä  kui  mätästä 
Niityllä  mätättömällä, 
Siit  o  hiusta  kui  kulovo 


Niityllä  kulottomalla, 

9  5  Siel  o  verta  peälle  polve. 
Talmoa  jalan  tasalla*". 
Ei  uo  näht^^^  eik  uo  nähty*'- 
Suome  poikoa  sovassa, 
Suome  miestä  miekka  vyöllä, 

100  Kui  jumala  armo  soisi, 
Kuningaa*^  voa  toise  toisi, 
Hankkis  toise  hallitsija, 
Peäsis  poikainen  kotiini, 
Oikeva  omille  maille, 

105      Tuli  poikaine  kotiini 
Oikevaa  omille  m[aille]: 
Viiko  viivaa**  mie  Vinossa,*^ 
Kauva  Narvan  kaupungissa. 
Viro  viinat  viivyttiti, 

110  V[iro]  v[iinat],  Narvan*^  naiset, 
Muut  ne  ottit  miun*'  omaini, 
Valitsit  miu  valkiaini, 
Muut  naivat  mukaisat  neijot, 
M[uu]t  soriat,    m[uu]t   koriat, 

115  Muut  naivat  mustakulmat, 
Miulle^  mustat  heittettiini, 
Loppakorve*^  loivattiini. 
Piru  hei  jän  piioilliese,^" 
Lempo  luppokorvalliese, 

120  Vielhä  miull  o  mielitietto, 
Mielitietto,  illa  vietto, 
Pien  tyttö  punaverine, 
Valkia  kiherötukka, 
Mihi  miesi^^  mielistyypi. 


"  sotane  :  sotaane.  —  ^^  neiti  :  neijot.  —  ^^  Suome :  Suomen.  —  »ouko  :  UkA-or, 
yi.  [Ukko](jen).    —  ^i  käynk  :  k|e|än/2/röi.  —  ^2  kk:ssa  seuraa:  |Tiili|.  —  ^^  katsoi 


katsoin. 


3*  tuvannorresta  :  tuvan  ocesta.  —  ^^  isä  :  iso. 


vettä  *ei*.  —  ^^  sor- 


retaane  :  sorretoane.  —  ^*  lemmutoane  :  ammutoane. 
sanni  :  tasanna.  —  *^  yi.  kuultu.  —  *-  ai.  kuultu. 
**  viivyin  :  viivyi.  —  *^  kkrssa  seuraa:  | Viiko  mie|.  - 
miun.  —  *^  Muile  :  Miulle.  —  *^  yl.[L]or[ppakorve]. 
^         osii  :  niiesi. 


3»  ai.  [itsehe]i[ni].  —  *<>  ta- 

"  Kuningöä  :  Kuningoa.  — 

^  Narva  :  Narvan.  —  "  mun  : 

-  ^  piioileese  :  piioilliese.  — 
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1034.  Pyhäjärvi,  LahnavalTcamo.  Neo- 
vius 47.  87. 
Antti  Sirkiä,  n.  60  v. 

Jalo  lierra  Jaakko  Pimtus, 
itseese^  Viipurin  isäntä 
ja  rikoisa  Riikin  herra 
laitoi  laivoi  merelle 
5  niinkui  sorsa  poikiaase, 
laitoi  miehii  laivaseene 
kui  kana  miinaisiaase. 
Sai  lieä  laivat  laittaneene, 
alkoi  soaahapa  Saksanmaahiiii 

10  Riika(n)  linna  ali'  likelli, 
ajoi  Riika  linna  alle, 
laski  tykit  tyrskämääni, 
tinapallit  paukkahelluii.^ 
Kys'  heä  linnasta  lihhaani 

15  ja  kalloa  kaupungista 
ukkohille  uupuneille. 
Saant  ei  linnasta  lihooa 
eikä  kallaa  kaupunnista. 
Alkoi  tyyrätä  tykillä: 

2  0  alkoit  linnat  liikahella, 
ka'un  kolkat  kallistella, 
sitt  yast^  venäläinen  huusi: 
»Saat  sie  linnasta  lihoa 
ja  kallooa  kaupunnista.» 

25  Kansa  vasten  vastaeeli: 
»Jos  Jumalan  armo(n)  soisi, 
kuninkaan  kui  toisen  toisi, 
hankkis  toisen  hallitsian, 
peääsis  poikanen  kottiini, 

30  oppinut  omille  maille.» 

Paremp  ois  omilla  mailluu 
juuva  Aletta  virsun  alta. 


lätiköstä  lillitellä, 
ennenkui  mailta  vierahilta 
35  juu'a  tuopista  olutta, 
pikarista  pillitelluu, 
pikarista  piiat  juuat, 
vanhat  ämmät  ämpäristä, 
*pojat  porsahii  kapoista.* 

1C35.    Valkjärvi,      Strählman.     Ad. 
Neovius:  Ur  Finlands  Historia ^ 

s.  820. 
Historiallisia  runoja.* 
Jako  Pundus,  jalo  herra, 
Viisas  Vihurin  isändä. 
Laski  laivoja  merelle^. 
Pani  poikoja^  sisälle; 
5  Veti  päälle  purjehensa^, 
Kuin  pisimmän  pilven  rannan. 
Laski  päivän,  laski  toisen, 
Laski  kohta  kolmannen  gin. 
Laski  riskin  Rijan  ala*. 
10  Ison  kaupungin  kuuluisan^. 
Pani  pyssyt  pykämähän^ 
Sekä  joutzet  jouc kamahan, 
Tykit  tykäht eleinähän.' 
Sanoi  riski  Rijan  herra: 
15  »Jako  Pundus,  jalo  herra. 
Tule  siivolla  sisälle,^ 
Alle^  linnan  kunnialla, 
Olt  on  kyllin  juvaxes^". 
Mettä  meelin  syödäxes". 

*  Edellä  oleva  kansanruno  Jakob 
Pontuksenpoika  Delagardien  (s.  1583, 
t  1652)  sodasta  on,  mikäli  voi  käsi- 
kirjoituksesta    päättää,     Valkjärven 


1034.  ^  yi.  itse  se.  —  ^  ai.  (bis:  paukkamoaani).  —  ^  r.  (bis:  viime). 

1035.  ^  R-käsikirjoituksessa:  merellä.  —  ^  poikia.  —  ^  8äk.  5 — 6  puuttuvat 
b:stä  —  *  Rian  alla.  —  ^  kuluisa.  —  ^  pöykämähän.  —  'Ja  tykit  tykähtelemään. 
—  *  sijvolla  sisällen.  —  ''Alla.  —  ^"  Olt'  on  kyllä  juodaxeisi.  —  "  mielin  syödäxeisi. 


Pontuksen  runo.   1035—1038. 
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kirkkoherran  J.  Strählmanin  kirjoit- 
tama. Toinen  käsikirjoitus  (B),  kir- 
joitettu noin  1812  samalla  käsialalla 
kuin  Carl  Theodor  Strälmanin  runo 
siv.  826,  eroaa  muutamissa  kohden 
edellisestä  kirjaanpanosta.  Toim. 

1036.  Räisälä,  Pataksela.  Neovius  408. 

^%88. 
Pietar  Ollinp.  Suutari,  yli  90  v. 

Jalo  herra  Jaakko  Piiiitus, 
viisas  Viipurin  isäntä 
laitto  laivoi  merelle, 
sori  ku  sorsa  poikiaa, 
5  ajoi  Narvan  linnan  alle, 
kysyi  linnan  vanhimmalta: 
»Onkoss  linnass  lihhaa 
ja  kallaa  kaupungissa?» 
Laitto  tykit  työntämää^ 
10  ja  paperit  pakenemaa. 

1037.  Hiitola.  Merön  18.  55. 
Sota  sousi  linnan  alla, 

x^koi  linnalta  kysyä: 
»Onko  linnassa  lihaista 
Ja  kalaista  kaupungissa 
5  Urohille  uupuneille, 
Vä'elle  väsynehelle?» 
Linnan  vanhin  vastajaapi: 
»Ei  ole  linnassa  lihoa, 
Ei  kalaista  kaupungissa 

10  Urohille  uupuneille. 
Väelle  väsynehelle.» 
Alkoit  tykit  tyrskyhellä. 
Linnan  torit  torkahella. 
Linnan  vanhin  vastajaapi: 

15  »On  nyt  linnassa  lihaista 
Ja  kalaista  kaupungissa 


Urohille  uupuneille, 
Vä'elle  väsynehelle.» 

\Q38,  Kurkijoki.  Reinholm  XII  le.  49. 

»Jääsken  Lukkarin  Mohkalta  kirjoi- 
tettu Aatam  Tervosesta.» 

Jaako  Puntus,  jalo  Herra, 

Viisas  Viipurin  isäntä, 

Laitto  laivoja  merelle. 

Pani  poikia  sisälle, 
5  Sori  ku  sorsa  poikiansa. 

Sitt'  pan'  laivat  lastinkii, 

Purjehesen  pustinkii;^ 

Pani  tuulet  tuulemaan, 

Purjehet  puhelemaan; 
10  Ajo  Riian  linnan  alle. 

Ensin  tyrsäytt'  tykillä, 

Valkunilla  vangutteli. 

Alko  linna  liikahella. 

Tornit  maahan  torkahella, 
15  Muurit  vieriit  vetteen. 

Niin  puhupi  Puolan  herra, 

Riian  vanhin  vastajaapi: 

»Älä  riko  Riikajain, 

Älä  Naarvan  kaupunkia; 
20  Tule  siivolla  sisälle, 

Saat  olutta  juuvakseis. 

Mielin  mettä  syyäkseis; 

Ei  lopu  mesi  merestä, 

Olut  ei  Naarvan  kaupunnista.» 
25  Moni  mies,  moni  heponen, 

Moni  herra  höyhen-hattu, 

Moni  miekka  kultavästä 

Riian  virrassa  viruupi; 

Moni  saarninen  satula, 
30  Moni  vemmel  kynneppäinen 

Riian  virrassa  viruupi. 


1036.     1  työntämää|n|. 

1038.     ^  Ku  purjeet  on  vahvasti  pin[gotet]tu. 
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Ukko  kuusesta  toruupi, 
Närehestä  närkyttää: 
»Nyt  on  jo  hyty  aholla, 
35  Sängellä  säkin  siteitä.» 

1039.  KnrUjoU.  Siren  4.  91. 
Veikkolainen,  (69  v.?) 

Jalo  herra  Jaakko  Puntus, 
Ruotsin  kuuluisa  kuningas, 
Viisas  Viipurin  isäntä, 
Mahdollinen  maan  isäntä, 
5  Hän  laittoi  laivoja  merelle. 
Laittoi  päivän,  laittoi  toisen, 
Laittoi  kohta  kolmannenkin, 
Pani  poikia  sisään, 
Laittoi  sormet  soutimeen, 

10  Se  oli  niinkuin  sorsa  poikineen. 
Aijoi  sitte  Riian  linnan  alle, 
Sanoi  linnan  vanhimmalle: 
»Lasetko  siivolla  sisään, 
Kunnialla  kaupunkiin, 

15  Vaan  tahdotko  taisteluun?» 
Sitte  hän  t\Tkkäsi  tykillä, 
Valkkunilla  vangutteli. 

Linnan  vanhin  vastasi: 
»Jalo  herra  Jaakko  Puntus, 

2  0  Ruotsin  kuuluisa  kuningas. 
Tule  siivolla  sisään. 
Kunnialla  kaupunkiin. 
On  olutta  juodakses', 
Mielimettä  syödäkses'.» 

Purren  itku. 

1040.  Sakkola.     Slöör    II    30.     54. 
Itki  ennen  puinen  purje. 

Vene  vaivanen  valitti. 
Kysyi  vanha  Väinämöinen: 
»Mitäs  itket,  puinen  purje, 


5  Vene  vaivanen  valitat?» 

»Muut  purjeet  sotia  käyvät. 

Tappelua  tallustavat, 

Miuir  on  laiva  lastuloillain, 

Vene  vestämöiselläni.» 
10     Vaka  vanha  Väinämöinen 

Teliäsi  veneen  vesille. 

Sotalaivan  lainehille. 

Laittoi  vanhat  soutamahan. 

Vanhat  sousiit,  pää  vapisi, 
13  Laittoi  nuoret  soutamahan, 

Nuoret  sousiit,  sormet  notkuit. 

Airon  tyyiit  pyörähtivät. 

Latoi  toisen  laivapuolen 

Sulkapäitä  sulhasia, 
20  Kannusjalkoja  kanoja. 

Latoi  toisen  laivapuolen 

Vaskivöitä  neitoloita. 

1040  a.  Sal-Ma.         Slöör  II 29.  54. 
Itki  ennen  puinen  purje. 

Vene  vaivanen  valitti. 

Kysy  vanha  Väinämöinen: 

»Mitäs  itket,  puinen  purje, 
5  V[ene]  v[aivainen]  valitat?» 

»Muut  purjet  sotia  käyvät. 

Tappelua  tallustavat, 

Miull  on  laiva  lastuloina. 

Vene  vestämöiselläin.» 
10      Vaka  vanha  Väinämöinen 

Telläis  veneen  vesille. 

Sotalaivan  lainehille. 

Laitto  vanhat  soutamaan. 

Vanhat  sousivat.  pää  vapisi, 
15  Laitto  nuoret  soutamaan. 

Nuoret  sousiit,  sormet  notkuit. 

Airon  tyjTit  pyörähtivät. 

Lato  toisen  laivapuolen 

Sulkapäitä  sulhasia. 


1 
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20  Kannusjalkoja  kanoja. 
Lato  toisen  laivapuolen 
Vaskivöitä  neitoloja. 

Päivänpäästö. 

1041.  Metsäpirtti,    Vaskela.     Koski- 

vaara 129.  14. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 

Jumalaisen  aiuo  poika, 
Jiessuksen  käkkyö  poika 
läks  on  päivän  etsintiä, 
läks  on  auringon  aijuo. 
5  Ost  tynnyrin  olutta, 
toisen  tynnyrin  mieoista. 
Käi  tietä  pikkaraisen, 
tul  mäk  vastahuan. 
Ei  piäst  yli  miäest. 
10  Läikähytteli  olutta, 
tipahutteli  mieoista: 
mäk  kalitie  katos, 
piäsiit  linnut  lentämiä 
ja  muavot  matelemmua. 

1042.  Metsäpirtti,    Vaskela.     Koski- 

vaara 175.  14. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 
Jumalaisen  ainu  poika, 
Jiessuksen  käkkyö  poika 
läks  päivän  etsintiä, 
läks  on  auringon  aijuo. 
5  Ost  on  tynnyrin  olutta, 
toisen  tynnyrin  mieoista, 
Käi  hiä  tietä  pikkaraisen, 
tul  mäk  vastuhuan: 


ei  piäst  yi  miäest. 
10  Läikähytteli  olutta, 
tipahutteli  mieoista: 
Mäk  kahtie  katos: 
piäsiit  linnut  lentämiä 
ja  muavot  matelemmua. 

1043.  Sakkola,  Vaskela.  Borenius  36. 

Vi  77. 
Oute,    Vaslein,    Ivanovan    pojan, 
emäntä,  keski-ikäinen. 

Liekkuvirsi. 

Jumalaisen  ainuo^  poika-, 
lesuksen  käkkyös^  poika 
Läks  om  päivän*  etsinkMo(no), 
Läks  on^  aurinko  n  ajjoono. 
3  TuTi^  om  mäki  vastahaine'; 
Ei  peäss  yli  meäest  on^. 
Ei  ylätse,  ei  alatse: 
Tipahuttel  on  mievoista^, 
Läikähyttel  on  olutta^". 

10  Mäki  on^^  kahteen^^  katosi^^, 
Peäsit  linnut  lentämääne. 
Matoiset^*  matelemaane, 
Peäs  päivän  etsinkoon, 
Jum[alaisen]  ain[uo  poika], 

13  Ies  [uksen  käkkyös  poika] 
Läks  [on  päivän  etsinkuo(no)], 
Läks  [on  aurinkon  ajjoono]: 
*Ost  on  tynnyrin  olutta. 
Toisen  tynnyrin  mie voista.* 

20  Tul  on  hako  vastahaine. 
Ei  peäsi  yli  hoavost  o. 
Ei  ylätsen  ei  alatsen, 
*Ei  peäse  linnut  lentämeäne 


1043.  ^  aino  :  ainuo.  —  ^  yi.  [poik]oi.  — -  ^  käkkoös  :  käkk?/ös.  —  *  om  *päi- 
vän*.  —  ^  kk:ssa:  on  |aunt|.  —  ^  ai.  [Tu]i  [li].  —  ^  kk:ssa  seuraa:  [Tipahuttel  m|.  — 
*  meäeston  :  meäest  on.  —  *  r.  (=  mettä).  —  ^^  *on*  olutta.  —  ^^  Mäki  *on*.  —  ^^  yi. 
[kaht]ie.  —  "  ai.  [katu]i[si].  —  i*  |Matoiset|  :  Matoiset;  yi.  Ja  moavot. 
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Ja  moavot  matele moane.* 
25  Tipah[uttel  on  mievoista], 
Läik[ähyttel  on  olutta]: 
Hako  kahteen  on  katosi^, 
Peäsit  [linnut  lentämääne] 
Ja  moavot  mat[elemaane], 
30  Peäs  on^^  päivä  paista  ma  ane^', 
Aurinko  ylenemmään^. 

1C44.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  163.  54^. 
Läksin  päivän  etsinkohon 
sekä  auringon  ajohon; 
panin  tynnörin  metoista, 
toisen  tynnörin  oloista. 
5  Tuli  hako  vastahani; 
en  päässyt  haon  sivutse, 
en  ylitse  en  alatse. 
Tiputtelin  mie  metoista, 
läikähyttelin  oloista, 
10  hako  kahtehen  katosi, 
tie  tuli  iän  ikuinen. 

Läksin  päivän  etsinkohon 
sekä  aur[ingon  ajohon],  j.n.e. 
tuli  mäki  vastahani; 
15  en  päässyt  mäen  s[ivutse], 
en  y[litse],  en  a[latse]. 
Tiputtelin  [mie  metoista]  j.n.e. 
mäki  kahtehen  katosi, 
tie  tuli  iän  ikuinen. 
20     Läksin  päivän  etsinkohon 
[sekä]  aur[ingon  ajohon]  j.n.e. 
tuli  talo  vastahani, 
en  päässyt  talon  siv[utse] 
en  y[litse],  en  a[latse]. 
25  Tiputtelin  mie  [metoista],  j.n.e. 
talo  kahtehen  katosi, 
tie  tuli  iän  ikuinen. 


Pääskysen  laulu. 

1045.  Sakkola,  Karhola.  Neovius  381. 

27/4  88. 
Helena  Sikiö.    Synt.  v.  1823. 
Pääskynen  on  siinnyt  ihmisen  luista 
ja  on  ihmisen  sukkuu  ja  lauloi  ihmi- 
sille: 

Voi  miu  siityinen  sissoin, 
laatuisa  e  mosen  lapsi, 
laitoit  kurjat  kulkemaa, 
vaivaset  vajeltammaa; 
5  kuka  ties  kuin  kulen, 
kui  vaivanen  vajellan. 

Sitt  pantii  rima  jalkaa,  tuleeko  se 
tulevana  vuonna  tänne  takasin  ja 
sanottii  sill: 

Tule  meille  tänne  takasin, 
tuo  siit  meille  hedelmä, 
semmone  mit  siel  on. 

Ja    hyö    tulliit    takasin   ja  toivat 
peäähkänä  lehen,   ja   laulo  ihmisille: 
10  Tule  meitä  katsomaa, 
tule  siityinen  sissoin, 
tule  meitä  ottamaa  vastaa! 

Reki  vieri,  tie  lyheni. 

1046.  Pyhäjärvi.  Ss.  Seppänen  2.  32. 
Reki  vieri,  tie  lyheni, 

jalas  koivunen  kolisi. 

Repo  neuvo  poikiansa. 

1047.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Eu- 

rop.K562.47. 
Repo  neuvo  poikiansa: 
»Älkäät  työ  mä'elle  mänkö. 
Mäki  on  täysi  loukkahia, 


"  ai.  [kato]i[si].   —  "  |Sitt|  :  *Peäs  on*.   —  "  paistamaan  :  paistamaane.   — 
1*  kk:ssa  seuraa:  |Sitt  peäsit  linnut  lent  —  Ja  moav.j. 


Revon  itku.    1047—1051. 
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Lnukkaliat  vipuja  täysi, 
ö  Vipu  pitkä  potka  se  vi, 
Potkasee  polven  sinulta, 
Sipais  sinua  kovasti. 


Revon  itku. 

1048.  Metsäpirtti.  Neovius  130.  ^Uo87. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 
Repo  haukku  riukkutteli. 

alla  vuoren  voivotteli: 
»Miss  lie  miu  polo  pojjain. 
laihan  linnun  lapsueini, 
5  li<'kos  soilla,  vai  lie  mailla 
vai  lie  pitkillä  vesillä, 
vai  lie  mustilla  mu  villa, 
vai  lie  herran  helmuksinna, 
papin  paian  kakluksinna, 
10  piispan  pitkinnä  hihoinna?» 

1049.  Metsäpi^iti,  Jousser.  Laiho,  L. 

684.  34. 
Oute  Potuskin.   81   v. 

Rept)  itki  rellittel 

Kive  pi'ällä  kyykyllfä: 

»Kuol  isäni,  kuol  emoni. 

Kuol  viisi  veikko jaini, 
3  Seitsemän  setäni  lasta. 

PiiMiet  poikain  poloiset, 

En  mie  tiijä  itsekkeä, 

]\[inkä  tien  otan  ettie. 

Juonen  kunka  juossaksein? 
10  Jns  lähen  revon  rekkie, 

Revol  on  reki  matala. 

Joka  oksa  otteluo. 

Joka  kanto  koapasuo, 

Joka  nystyrä  nykkii, 
15  Joka  varpa  vaste  lyöpi. 


Jos  lähen  jänön  „  _ 
Jänis  peitteä  jällic 
Kou kku pol V i  pol ke moase . » 

1050.  Rautu.  Slöör    I  20.  54. 
Repo  itki  riukutteli. 

Alla  vuoren  voivotteli: 
»Missä  lie  mun  polopoikani. 
Kussa  kauno  kantamani? 

ö  Lienekö  soilla,  vai  lie  mailla. 
Vai  lie  suurilla  vesillä. 
Jos  liene  kynnet  kylmänehet, 
Varpahat  palentunehet. 
Vai  lie  pispan  pitkinä  hihoina, 

10  Papin  pai'an  kauluksena?» 

1050  a.  Slöör  1 13.  54. 

Repo  itki  riukutteli, 
Alla  vuoren  voivotteli: 
»Miss  lie  mun  polopoijain. 
Kuss  lie  kauno  kantamain, 
5  Lienöks'  soilla,  vai  lie  mailla. 
Vai  lie  suurilla  vesillä, 
Joss  lie  kynnet  kylmäneet, 
Varpahat  palentuneet, 
Vai  lie  piispan  pitkinä  hihoina, 
10  Papin  paijan  kauluksena?» 

1051.  Rautu,  PalkeaJa.  Haltsonen,  S. 

1139.  34. 
Mari  Sonni,  73  v. 

Repo  itki  renkuttel: 
»Mis  lie  miun  polopoijjain, 
Liek  ne  soil,  vai  lie  mailla, 
Vai  lie  pitkil  vesil, 
5  TuiTin  turkin  kauluksin. 
Herroin  hetulehin?»  — 
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1052.  Sakkola.     Ahlqvist  A  254.  54. 
Repo  itki  riukutteli 
alla  päin  pahoilla  mielin, 
alla  kulmin  kuukiillansa: 
»Miss'  on  mun  polo  poi'ani, 
5  kussa   kultue-kanani? 
Tuoir  on  mun  p[olo]  p[oi'anij. 
tuolta  k[ultue]-k[anani], 
piispan  pitkinä  hihoina, 
papin  paian  kauluksina, 

10  sotaherran  sortuvina, 
kuninkaiheu  kukkasina.» 


1053.  Sakl:ola.  Karhola.  Neovius  382. 

-\U  88. 

Helena  Sikiö.    Synt.  v.  1823. 

Repo  itki  riukutteli, 
alla  vuoren  voivotteli: 
»Miss  on  miu  polo  pojjain? 
Suuren  herran  turkkiloinna, 
5  papin  turkin  kauluksenna.» 

Susi  laulo  lampahalle, 
alla  ai  ja  laamallaase:^ 
»Miks  uootta  kellotta  kesällä, 
katalaiset  kalkkalotta?» 


1054.  Pyhäjärvi.  Haltsonen.  S.  73.  32. 
Susanna  Kukko,  84  v.,  synt.  Metsä- 
pirtissä. 

Repo  itki  reuhotteli 
Hiä  polosii  poikiaase. 
Kaivo  reijä  muaha, 
Mihi  pakkoo  pan' 
5  Nuo  polose  poikaasa, 
Neljäjalkase  jänikset. 


1055.  Pyhäjärvi.        Haltsonen,    S. 

162.    32. 
Sandra  Häkli,  56  v.  Opp.  Lempää- 
lässä. 

Repo  itki  illittel, 
Vuore  alla  voivotteli 
»Mis  lie  min  polopoijai, 
Linnu  laiha  lapsuuvei! 
5  Lieks  ne  soil  vai  lie  mail, 
Vai  lie  pitkil  vesil?  — 
Lieks  ne  herran  hermoloin. 
Vai  lie  papi  paijakauluksiin?» 

1056.  [Uusikirkko?]Europ.K390.  47. 
Repo  itki  rellitteli. 

Vuoren  päällä  vuikutteli: 
»Kussa  lie  polo  pojuani? 
Piispan  pitkinä  hihoina. 
3  Papin  paian  kauluksena.» 


1057.  TJusikirkko,    Makula. 


Seppälä 
91.  02. 


Helena  Akkanen.    Talontytär. 

Repo  itki  rellitteli, 
Alla  vuoren  voivotteli. 
Puhutteli  poikiansa: 
»Älkäätte  mäelle  mänkö, 
3  Mäki  on  täynnä  mättähiä!» 

1058.    Uusikirkko,    Haapala.   Paula- 
harju 125.  03. 
Tuomas  Kääriäinen,  56  v..  kotoisin 
Valkjärvellä. 

Repo  itki  rillitteli, 
kivc"  päällä  kyykyllän^^ä. 
Hyppäsi  jänö  siihc": 
»Mitä  itket,  repo  rukka?» 
o  »Kuoli  mun  sukuni  suuri 


1053. 


kytryssä). 


Revon  itku.     1058—1064. 
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lioilla  tapo*^  tanterilla: 

Iso  kuoli,  äiti  kuoli, 

[kuoli]  viisi  veikko j ai", 

kuusi  kummini  tytärtä, 
10  seitsemä"  setäni  lasta.» 

Ne  o"  vietynä  Viroho", 

Saksa"  maalle  saatettuna 

herroille  heittilehiksi, 

kauppamiehille  kaluiksi. 
15  Siel  o  avarat  asui"  sijat, 

honga"  juuret  huonehina, 

kantoset  kamariloina. 

1059.  Uusikirkko,  Haapala.   Paula- 

harju  228.    03. 
Katri  Huhtanen. 

Tuutilaulu. 

Repo  itki  rillitteli: 
»Miss  lie  miu"  polo  set  poikaseni? 
Papin  paia"  kauluksina, 
piispa"  pitkinä  hihoina.» 

1060.  Johannes,  Kaijala.  Paiilaharju 

3806.   09. 
Repo  itki  rellitteli 
Kiven  päällä  kyykyllänsä. 
Jänis  pikku  poikanen 
Hyppäs  korkialle  vuorelle: 
5  »Tule  tänne  miu  turvihini, 
Miul  oi  leviät  pellon  pientaret. 
Avarat  asuinsijaset. 
Miks  ajetaan  koirain  kanssa  aina 

vaan.» 

1061.  Kaukola.  Paavilainen,  1.19.  22. 
Katri  Paavilainen,  59  v. 

Repo  itki  rinkutteli, 
alla  vuoren  voivotteli: 
»Mis  miu  polopoikani, 


lieko  moalla  vai  merellä, 
5  lieko  herroi  hetuleis, 
vai  suuren  vallan  vaattehis?» 

1062.  Kaukola.  Paavilainen,  1. 20.22. 
Katri  Paavilainen,  59  v. 

Repo  itki  rellitteli 
kiven  päällä  kyykyllänsä: 
»Kuoli  mun  sukuni  suuri 
noilla  tappotanterilla, 
5  vainon  vaivoilla  sijoilla. 
Kuoli  iso,  kuoli  äiti, 
kuoli  viisi  veljeäni, 
seihtemän  setäni  lasta, 
kuusi  kummini  tytärtä.» 

1063.  Jaakkima.     Pelkonen,    Lauri 

64.   08—9. 
Okuliina  Kusmin. 

Tuitu,  ruitu,  tuomenkukka, 
Ei  se  tiijä  mamma  rukka, 
Mis  ne  lapset  lauleloot  (-i), 
Lintuset  likertelööt  (-i), 
5  Liekkö  ne  moalla  vai  merellä. 
Vai  lie  ne  selvällä  selällä, 
Vai  lie  ne  aukiilla  aholla, 
Vai  lie  ne  loajalla  lähellä? 

Repo  itki  rellotteli, 
10  Alla  vuoren  voivotteli: 
»Missä  miun  polon  poijoin? 
Kuniukaihen  kukkasina. 
Herroin  hetuleena, 
Pappiin  parraina  ruokina.» 

1064.  Kirvu.  Suomalainen,  J.  223. 17. 

Liek[k]ui>irsi. 

Repo  itki  rellotteli. 
Vuoren  alla  voivotteli: 
»Mis'  miun  poloset  poikain  on. 
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Kus'  miuii  kullakarvain  on? 
5  Kultamiehen  kukkaros, 
Raliamiehe  rakkalos, 
Lukkarin  lunastimina, 
Papin  paraina  paitoina, 
Piispan  ristinä  rinnalla.» 

1065.  Kirvu,  Valttulu.  Nurmiranta,  A. 

27.  23. 
Maria  Inkinen. 

Revon  surulaulu. 

Repo^  itki  rillitteli 
kiven  päällä  kfikiillä: 
»Kuoli  isoi,  kuoli  emoi, 
kuoli  sukuni  suuri.» 

1066.  Viipumi  pit.  Vanhakylä.  Alava 

263.    90. 
Maria  Vainikka,  yli  80  v. 
Repo  itki  rillitteli, 
Vuoren  alla  voivotteli: 
»Voi  mun  polo  poikiain, 
Laihan  linnun  lapsiain 
5  Liek'  hyö  maalla  vai  merellä 
Vai  piispan  pitkissä  hihoissa, 
Papin  turkin  kauluksissa?» 

1067.  Viipurin  pit.    Koskela.   Alava 

304.    90. 
Leena  Koskela. 
Repo  juoksi  reilu tteli, 
Vuoren  alla  voivotteli: 


1068.  Viipurin  pii.  Vahvela.    Alava 

318.    90. 
Liisa  Sipilä,  55  v. 
Repo  juoksi  rellutteli, 


Vuoren  alla  voivotteli: 
»Voi  mun  polosia  poikiain, 
Mihin  työ  nyt  joutuuetta^: 
5  Piispan  pitkiks(i)  hihoiks(i). 
Papin  turkin  kauluksiks(i)!» 

1069.    Viipurin  pit.   Lautala.   Alava 

344.    90. 
Maria  Huotari,  n.  25  v.  nuori  vaimo. 

Repo  juoksi  rellutteli. 
Vuoren  alla  voivotteli: 
»Voi  minun  poloisia  poikiain, 
Laihan  linnun  lapsiain!» 


1070.  Viipurin  pit.    Torikka.    Alava 

405.  90. 
Valpuri   Huotari.   35   v. 

Repo  juoksi  rellutteli. 
Vuoren  alla  voivotteli: 
»Voi  m(i)un  polosen  poikiain, 
Raukan  linnun  lapsiain!» 

1071 .  Säkkijärvi,  Laiha.  Alava  65.  90. 
\  alpuri  Hyypiä,  49  v. 

Repo  itki  rellutteli. 
Vuoren  alla  voivotteli 
Polosiia  poikiaan; 
Sano  talvella  tapetun. 

1072.  Säkkijärvi.  Laisi.  Alava  67.  90. 
Ulla  Mäkelä,  vanha  ihminen. 
Rept»  itki  ruikutteli. 

Vuoren  alla  voivotteli 
Kesäsiä  poikiaan, 
Sano  talvella  tapetun. 
5      Jänönen  lehosta  laulo: 


1065.    ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

1068.     ^  Pikak:ssa  sanan  lopun  yläp.   kurrenttivarmennus: 


Ristitty  metsä.    1072^1077. 
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»Minä  virkan  nuo  pojuset, 
Jos  et  koitu  kujan  suuhun, 
Ahottele  aijan  päähän: 
Papin  pitkiin(ä)  hihoina, 
10  Papin  turkin  kauluksiin(a).» 


1073. 


ärvi,    Nisalahti.    Alava 
193.   90. 


Noak  Äyröväinen,  53  v. 

Repo  itki  ruikutteli, 
Vuoren  alla  voivotteli: 
»Missä  minun  poikani?» 


1074.  [Virolahti] .  Raussi  I  s.  17. 50  luv. 
Repo  rukka  ruikuttelee, 

Vuoren  alla  voivottelee 
Poloisia  poikiansa. 
Laiha  lintu  lapsiaan: 
5  Piispan  pitkinä  hihona, 
Papin  paidan  kauluksina. 
Nimismiehen  niskan  päällä! 

Ristitty  metsä. 

1075.  Sakkola,  Lapinlahti.  Slöör  IV 

18.  54. 
Suokkaan  soria  poika 
Hevoisia  oli  etsimässä: 
Lesken  tyttären  lepäsi, 
Marin  tyttären  makasi 

5  Kai'an  korven  kainalossa,- 
Sinisen  salon  sisässä. 
Alkoi  tuo  salo  hävitä, 
Metsät  mei'än  kuivaella, 
Lehet  puusta,  ruohot  maasta, 

10  Käk'  on    kuusesta   kukkumasta. 
Päivä  päälle  paistamasta. 
Kuu  päälL'  kumottamasta. 


Tuotiin  papit  Paaritsalta, 
Ristittihin  meiän  metsät, 

15  Ristittihin,  kastettihin. 
Siitt'  alkoi  salo  siletä, 
Metsät  meidän  kasvaella, 
Leliet  puuhun,  ruoho  maahan, 
Käk'  on  puuhun  kukkumahan, 

20  Päivä  päälle  paistamahan. 
Kuu  päälle  kumottamaan. 

Runoreki. 

1076.  Metsäpirtti.  Neovius  391 .  "Vg  88. 
Matti  Sutelainen.    Synt.  v.  1840. 
Ajoi  kaksi  kauppa  miestä, 

vettiit  virsii  rieellä 
sekä  soaanill  saunoi; 
rek'  ku  kivvee  kimahti, 
5  saahka  ampu  salvamee, 
virret  tielle  virtasiit; 
mie  käin  noaata  nappimaa, 
napin  koko  kontillisen. 
Nyt  käin  laiten  laulamaa. 
10  Kui  mie  kotont'  läksin, 
kaikk  nmistin  muut  kalluin, 
mitä  toaalla  tarvitaan, 
mutt  virs'  kontti  jäi  kottii, 
se  jäi  oikein  orren  peäähä. 

1077.  Metsäpirtti,     Vaskela.     Koski- 

vaara 97.  IS. 
Jerlan    Oute,    kuuli    Ripakon    Sas- 
salta. 

Karjalainen  mies  katala, 
mies  potra  kyyräläinen 
vet'  suoniir  saunoi, 
puhehii  puuriell'. 
5  Sysäs  syven  vetäjä 
kanavua  karjalaisen, 
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pitkätukan  turvallien: 
virret  tiel  virtasiit, 
inie  kokosin  koprahain, 
10  sieppasin  sisälehein, 
siilo  laulan  kons'  jouvan. 

1078.  Metsäpirtti.     Vaskela.     Koski- 

vaara 114.  14. 
Ikan  Tarja,  kuuli  omasta  kylästä. 

Ennen  loppuut  lounattuulet, 
pohjatuulet  pois  männyöt, 
enneku  loppuut  miu  lojuin, 
loppuut  miult  niä  loilotokset. 

5  Enne  metsä  puita  puuttu, 
metsä  puita,  mua  kivvii, 
enneku  puuttuut  miult  puhhiet 
ja  loppuut  min  lojuin, 
Suomen  turkit  suutarii, 

10  kaupunk  on  käveliijöi. 
Niillä  miull  on  virtosii 
niiku  seinähirtosii. 

Venäläinen  oi  vainulainen, 
mies  patur  kyyröläinen^, 

15  hiä  toi  virsii  riell, 
hiä  toi  suaniP  sannoi: 
Käi  suan  salva mie, 
puurekonen  nmihe  puilie, 
virret  vieriit  pitkin  tietä. 

20  Mie  kokosin  koprahein, 
siilo  laulan  kons  jouvan. 

1079.  yietsäpirtti,   Korholan  Jaama. 

Hedlund  34.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Karjalainen  kauppamies 
Veti  saanilla  sannoi, 
Puhehii  puureell; 

1078.     '   Kvvrölä,  kvlä  Muolaassa. 


Saani  tarttu  salvamie, 
5  Virret  tielle  virtasiit. 

Tuost'  mie  sannoi  sain, 

Paljo  virsii  vetelin. 

Nyt  miul  on  virret  viiet  kuuv<r 

Ja  laulut  lahe  kaheksat. 
10  Ihva  hönttö  oi"  miu  issäin. 

Miksei  miulle  miestä  etsi. 

Etsi  ei  miestä  mielellistä. 

Sulhasta  simasulosta. 

1080.  Metsäpirtti,  Vaskela.    Kansal- 

lismuseo   Vahter    13.        30. 
Prokon  Xasto,  74  v. 

Karjalainen,  mies  katala. 
Mies  patur^  kyyröläinen, 
Hän  toi  suaniir  saunoo, 
Puhehii  toi  puureell'; 
5  Soain  tarttu  salvamie. 
Virret  tippu  pitkin  tietä. 

1081 .  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Halt- 

sonen. S.  1410.  34. 
Maria  Kuoppa.  72  v. 

Kahellainen  karjalainen 
Vet  suanil  sannoi, 
Puureel  puhheita  puita. 
Suan'  käi  sauna  salvamee, 
5  Puurek  on  muihe  puihe: 
Virret  tielle  virtasiit, 
Mie  kokosin  koprahain. 
Panin  paitahelmahain. 

Saviukko  sarkahousu, 
10  Mie  ko  saisin,  ni  Savost  naisin 
Savon  ämmän  tyttärii. 
Saisin  slt  syyvvä  vuohen  voita, 
Perjonkankkua  kaluta. 

—  2  canii   (siipireki). 


1080.     ^  =  potteroin  kauppias  Kyyrölästä. 


Runoreki.    1082—108;: 
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1082.  Bautu.       Haavio   42^43.   21. 
Tatjana  Haukka. 

Karjalaille  oi  mies  katala, 

hän  vet  virsii  rees, 

soanis  saniioi. 

Soaii  käv  meijä  salvo mee 
5  ja  pimrekonen  muihin  puihin. 

Soani  kaatu  kallellee. 

Mie  siit  saunoi  sain, 

mie  kokosi  koprahoi, 

sieppasi  sisällehei. 
10  Siit  mie  sannoi  sain, 

siit  miul  puhheita  puuttu. 

Nyt  laulan  vaik  yheksä  yötä, 

päivin  pääl  kymmenestä 

ylien  paiain  panol, 
15  yhen  vatsan  syönnöksel. 

1083.  Sakkola.  Reinholm  A  III  3.  47. 
Kehannenkois,  kelvannenkois 

Virren  arkkua  avata? 
Kyir  ois  sieir  virtoisii 
niinkuin  seinän  hirtoisii 
5  Tahc  kuusessa  käppyy. 
Petäjässä  helpehiä. 

Vei  inä  virsiä  reellä 
ja  sanoja  soanin  täyvä(n). 
Rekoin  kilkahti  kivehe, 
10  Saani  saunan  salvomihi, 
Tuost'  on  virsiä  väheni 
ja  sai  sanojai  poisi. 

Las'  mie  täst  kolkan  käänäii. 
Harju  halki,  toisen  poikki, 
15  Kolmannen  vähää  vittaa(n). 

1084.  Sakkola.   Reinholm  N  I  30.  48. 
Karjalain  [en]  mies  kavala, 

Rautulainen  raukka  poika , 
Veti  v[irsiä]  r[eellä] 


Sekä  saanilla  sannoi. 
5  Saani  t[arttuij  salvo mehen. 

Reki  kilahti  kivveen, 

Pajut  poikki  paukahtiit, 

Virret  tielle  virtasiit. 
Tuost  mie  sain  sannoi, 
10  Tuost  kokosin  koprallisen, 

Panin  aitan  orren  päähän. 

Sill[oin]  l[aulan]  konsa  jouan: 

Joulun  pitk[inä]  pyhin. 

Pää  pyhin  pääsiäissä, 
15  Heluntaina  poisi  heitän, 

Kun  en  jouva  laulamahan 

Kesäsiltä  kiirehiltä. 

1085.      Sakkola.   Reinholm.  N  VIII 

15.  49. 
Em  mä  o  suuri  virre  seppä 
Enk'  oi  lauluin  latoja. 
Väin[ämöin]  oi  virren  seppä, 
Se  vet  virsii  reellä, 
5  Saatto  saanilla  sannoi. 
Ki mahti  reki  kivvee. 
Saan  käy  mej[än]  salv[ame(^], 
V[irret]  t[ielle]  v[irtasiit], 
Kaikk  sanat  saverikoU. 

10  Saamain  on  sanat  omai, 
Tien  o  vierest  tempomai, 
Kanervist  o  katko mai. 
Ei  sanat  emon  tekemät 
Eik  o  veikon  vestelemät, 

15  Saamain  o  sanat  omai. 

Kuulin  mä  lassa  laulettav[an]. 
Panin  mä  miessä  mielehei: 
Mies  se  oi  ennen  miun  issoi. 
Mies  se  oi  miehiin  pariss; 

20  Nainen  oi  ennen  miun  emoi, 
N[ainen]  o[l]  n  [a isiin]  pariss; 
Vast  on  poika  puoli  mies. 
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Niimp  o  neuvo  miiin  emoi, 

Valta  vaiihemp  opetti. 
25  Aloin^  miessä  iellimäissä. 

Aloin  miessä  jälkimäissä. 

Mies  o  keski  kertaisena. 

Sitt  sinusta  niies  tuUoo. 

Uro  selvä  selkiää 
30  Muihen  selviin  sekkaa. 

Jos  sottaa  vietäköö, 

I( ■llimäinen  a  mmutaa , 

Jälkimäinen  leikataa, 

Mutt  keskimäinen  heitetä. 

1086.  Sakkoja.  l!rin]wlm  X  1X25.49. 
Kai'jal[ain('n]^  kaupamies. 

Matti  Majuisen  poika. 

Vet  virsii  reellä, 

Saatto  s[aanilla]  s[anujaj, 
5  Rek[i]  ki]k[ahti]  kivA-[een]. 

Saan  tartt[u]    salv[omeen]. 

Salvan  ampu  aisan  poikki. 

Toinen  salva  tois[en]  ais[an]. 

Pajut  poikk  paukkattiit, 
10  Virret  tielle  virtasiit. 

Tuosta  s[ain]  m[inäl   s[aiiuj;i|, 

Tulin  virren  tuntiaks, 

Mie  tuost  päähän  panelin 

Sekä  otin  otsahain, 
15  Mitä  laulan  laarittelen 

Kuokkimassa  käyessäin. 

1087.  Sakkola.    Lapinlahti.    >)löör 

IV  18.   54. 

Kuokkamiehen   virsi. 

Hoi  kuin  sain  nyt  huostahani, 
Voi  kuin  sain  mä^  vuorolleni, 


1085. 
1086. 
1087. 


1  yi.  [Alo]ai. 
1  yi.  |Matti|. 
1  |nyt|  :  *mä* 


-  r.  reki. 


Antakaapas  niie  aiota  n. 

Mie  alotan  aika  laulun, 
5  Kummin  tehnen,  kuin  i'iiv«'innn, 

Virkkanenko  vii"sijäni: 

Miull  olis  virttä  viikommaksi. 

Tuoniloita  nis  tuonemmaksi. 

Miull  olis  virttä  viisi  rekeä. 
10  Sanoja  sata  kulia. 

Venäläinen  oli  mies  viisas. 

Karjalainen  oli  mies  kariton. 

Veti  virsiä  re'ellä, 

Veti  saanilla^  sanoja. 
15  Puhellet  vei  puure'ellä. 

Saan'  kolahti  salvameeii. 

Saan'  kävi  rikki  salva mct-ii: 

Tuli  vaivanen  vahinko. 

Virret  tielle  virtasivat. 
20  Mie  kokoisin  koprahani. 

Panin  paita  helmahani. 

Panin  aitan  parren  päähän. 

Tuolt'  on  laulan,  kons.i  joif.in. 

Joulun  pitkinä  pyhinä. 
25  Pääpyhinä  pääsiäissä. 

Siir  (mä  olen)*  selvä  sen  mokoma, 

Kuin  sain  saanista  sanoja. 

Puhehia  puure'estä. 

Avannenko  arkun  kannen. 
30  Siitt'  on  virttä  viikommaksi. 

Pois  nyt  heitän  herrueni. 

Käyn  nyt  kätkyen  tekohon. 

Laatikkoa   laittamahan. 

1088.    Sakkola.    Kurikkala.    Neovius 

601.  -«/g  89. 
.luho   Kurikka. 
Karjalainen  on  kauppamies 


^  vi.  oon. 


Runoreki.    1088—1092. 


425 


ja  pari    Parikkalaista 
veti  virsiä  rieell 
ja  sanoja  saanin  kanssa; 
5  virret  tielle  virtasiit, 
tuos  mie  sain  sannoi 
ja  tulliit  tuonit.^ 

1089.  Sakkola,    Kaarnajoki.  Neocius 

626.  -^U89. 
Helena    Pohjolainen,    kotoisin    Vi- 
lakkalasta. 

Tulkaa  virren  miu  tuppaa 
ikkunoist  ja  reppänist, 
suuremmat  tuvan  ovesta, 
käykää  miu  kätösillei, 
5  sopikaa  miu  sormillei! 
Karjalaille  oli  kauppa nii(^s 
vet  saanill  sanoja, 
puhehii  vet  puurieellä; 
saa  lii  koski  salvamee, 
10  rek  on  kilkahti  kivv(i)ee; 
virret  tielle  virtasiit. 
Tuost  sain  mie  sanoja, 
kokosin  niitä  koprahain. 

1089  a. 

1  [Tulkaa  virren  miu  tuppaa] ne 
•i  [käykää  miu  kätösillei]ni 
5  [sopikaa  miu  S(»rmillei]ni. 

7  [vet  saanill]a  [sanoja], 
5     9  [puhehii] a  [puurieellä]; 

8  [saani  koski  salvamee] ne, 

10  [rek  on  kilkahti  kivveejnc, 

11  [virret  tielle  virtasiit]i. 

12  [tuost]a  [sain  mie  sanoja], 
10    12  puhehiia  puu  rieesta; 

tuosta  otin  yksin  kaksin, 
viisin  kuusin  viimeisellä; 

13  [kokosin   niitä  koprahjeini. 


1090.  Sakkola,    Petäjärvi.  Laiho,  L. 

805.  34. 
Liisa  Nuora,  80  v. 

Karjalaine  kauppamiesi 
Vet  soanilla  sanoja, 
Puhehii  puuriellä. 
Rek  ku  kivvee  kilaht, 
5  Soan  koski  salvamie, 
Virret  tiel  virtasiit, 
Mie  kokosin  koprahein. 

1091.  Fyhäjärvi.  Ahlqvist  A  93.  .54. 
Ei  viiTft  laulaen  puutu. 

kuin  ei  heittäjä  vähennä. 
Miuir  on  virttä  viis  rekeä, 
sanoja  sata  kulia. 
5  Karjalainen  kauppamiesi 
reellä  virsiä  veteli 
ja  sanoja  saanin  kanssa. 
Tarttui  saani  salvamehen, 
reki  kilkahti  kivehen: 

10  saani  rikki,  salvan  poikki, 
virret  tielle  virtasivat, 
*mie  kokosin  konttihini 
ja  hamusin  hattuhuni.* 
Tuosta  sain  minä  sanoja, 

15  eukon  lapsi  laululoja.  — 
Ennen  metsä  puita  puuttui, 
metsä  puita,  maa  kiviä, 
ennenkuin  minä  sanoja, 
eukon  lapsi  laululoja. 

1092.  Pijhäjärvi.  Neovius  158.  -%  87. 
Varpu  Matikkainen.  Synt.  v.  1825? 
T(o)aas  meistä  talo  tulloo, 

talo  selvä  selkiää, 

mie  ku  pääsen  inielehee, 

tajuhfi  täss  talossa, 


1088.     I  tuonit|oi|. 
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laulan  mie  tähä  talloo 
isäimälle  uuen  turkin, 
pojalle  ori  hevose, 
tyttärell  mieli  sulho, 
•  •männälle  koppa-kengät. 

Viel  miuU  on  virtosii 
iiiinkui  seinä-hirtosii, 
ne  on  paikassa  pahassa, 
liatun  alla,  hangen  peäällä. 
Tulkaa  virren  tuppoaa. 
iloitkaa  ikkunasta, 
remutkaa  reppanasta! 

Karjalainen  kauppamies 
vet  virsiä  r(i)eellä, 
sanoja  s(o)aanin  kanssa; 
tarttui  s(o)aani  salva mee, 
reki  kilkahti  kivvee, 
virret  tielle  virtasiit, 
s(o)aani  rikki,  salva  poikki, 
tuosta  sain  mie  sanoja, 
eukitin  lapsi  laululoi, 
mie  ne  konttii  kokosi 
sekä  seäästin  säkkiheini. 


1093.  I^usikirkko.  Reinholm  A  1  10. 

47. 

Vei  me  virsii  reelle, 
Saksa  saani^  sannoi. 
Kilkahtii  reki  kiveen. 
Saksa  saani  salvo mill". 
5  Sainima  tuost'  sannoi  lissäks'. 
Tulin  virren    tuntiaks'^. 
Tuo  sana  satoja  maksaa  j.n.e. 


1094.  Heinjoki.  Reinhohn  XI  208  c. 

49. 
Ajo  kaks'  kauppa  miestä; 
Reki  kilkahti  kivehen. 
Saani  meijän  salvomeen. 
Tuosta  me  sanoja  saatiin, 
5  Tuosta  virsii  5:sin,  6:sin, 
Virsii  7m,  8:n, 
Ei  virs'  yhen  tekemä, 
Virs'  o  teht  Terrjoell', 
Rakennettu  Raivolass, 
10  Kaunistettu  Kalmilass',  j.n.e. 

1095.  Heinjoki.    Beinliolm   XI   329. 

49. 
Saani  salvomeen. 

Pohjalainen  pitkä  poika. 
Lappalainen  liito  m  poika, 
Kilahutti  jalkansa  kivehen, 
Saani  meijän  salvo mehen, 
5  Tuosta  mie  sanoja  sain. 
Kuorman  virsiä  kokosin. 

1096.  Bäisälä.    Piiskonmäki.    Väki- 

parta 14.  96. 
Mari  Suutari,  61  v. 

Miuir  on  virttä  viis  rekijä, 
Sannoi  on  sata  kulija. 
Mi(^  suan  virret  viitastaini 
Sekä  laulut  lakkarista, 
5  Kontit^  kostolin  hihasta. 
Ei  ne  miulta  virret  puutu, 
Ennen  puuttuu  metsä  puita. 
Metsä  puita,  mua  kivijä. 
Kaukas  puuttuu  karttuloi. 
10      Viro  ukko  pitkä  viitta 


1093.     1  saani|ll'|.  —  2  r.  tietäjäks. 

1096.    ^  kontit  =  panettelemista  tarkoittaa. 
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Riellä  virsijä  veteli, 

Suatti  suanilla  sanoja: 

Reki  kilkahti  kivvie, 

Siiani  tuva'  salvamie. 
15  Tuost'  tuli  virre  tuntijaks'. 

Niin  (»n  miiila  virtosia 

Niinkii'  seinä  hirtosia, 

Vuan  on  paikassa  pahassa: 

Kiven  alla  kielikarossa, 
20  Puasin  alla  painumassa. 
Älkäät  te  hyvät  imeiset, 

Älkyötte  pahaksi  panko, 

Jos  mie  lapsi  liljoin  laulan. 

Paljo  mieletön  pakajan. 
25  Ei  uo  virret  miu  tekemät, 

Virret  on  Virossa  tehty, 

Toiset  puolet  Puola  mualla. 

Ken  miu'  kuuli  laulavani 

Ja  kuuli  paljo  puhuvan, 
30  Hiä  luuli  ilolla  laulan 

Sekä  mielellä  hyvällä. 

Laulan  murhettain  mokoma 

Ja  katala  kaihettain. 

Suru  virre  suuhu  tuopi, 
35  Murhe  suattua  sanohen. 

Sairastava  neito. 

1097.   Metsäpirtti.    Vaskela.   Neovius 

210.  ^^388. 
Vasle  Oute. 

Neitonen  lässii  Virossa, 
maassa  Saksan  sairasteli. 
Hän  sano  lässiissään, 
sano  sairostellessaan: 
o  »Mie  kun  kuolen  kultasolki, 
kattoon  Kal(i)ervan  kukka, 
kuhus  kuopan  kaivanetta?» 
Ison  ikkunan  aloille. 


»Mie  en  malta  tuossa  m(o)aata, 

10  en  usalla  uinahella 
ison  ikkunan  kololta, 
vello  seinän  vestän(n)ältä, 
sison  pirran  piukannalta, 
emon  värttänän  hyryltä.» 

15       Neitonen  lässii  Virossa.  — 
»Älköö  ehtonen  emmoin 
pitsi-lakkii  pielköö; 
älä  Ilmonen  issoin. 
kirvesvartta  kir juttele; 

20  älä  veiträ  velloseini, 
älä  tantsita  hevoista 
miu  kanan  kojiavottuvain, 
marjan   iiioaah;in  vietyväini!» 

1098.  Rautu.     Ahlqvist     A  416.  54. 
Lasi  neitonen  Virossa, 

Saksanmaassa  sairasteli. 

Sanoi  sairastellessansa: 

»Mie  kun  kuolen  piika  koito, 
5  katoan  kanervan  kukka, 

jäävät  sulhaiset  suruhun, 

miehet  mielille  pahoille, 

pojat  itkee  polvillansa, 

sulhot  suutamo isillä nsa , 
10  miehet  vanhat  vatsallansa.» 

1099.  Rautu.  Ahlqvist  A       417.  54. 
Lasi  neitonen  Vir[ossa],    j.n.e. 

Sanoi  sairastellessansa: 
»Mie  kun  kuolen  piika  koito, 
kuhun  kuoppa  kaivetahan, 
5  missä  marja  maata  saapi?» 
Ison  ikkunan  aloille, 
vellon  seinä-vieruksille. 

»En  mie  malta  kauan  maata 
ison  kirvelien  kinmlta^. 


1099.     ^  |ison  ikk.  j.n.e..  yi.  |emon  värttänän  hyryltä|. 
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10  vellon  s(.'inän  vi'stäniiältä?»- 
Läsi  neitonen  Virossa  j.n.e. 

Kuhnn  kuoppa  [kaivetalian]  j.n.e. 

Emon  ikkunan  aloille. 

sison  seinä-vifruksille.  — 
13  »En  niie  malta  kauan  maata. 

*en  uskalla  uiiiahella* 

emon  värttänän  liyryltä, 

sison  pirran  piukunnalta.» 

Lasi  neitonen  Virossa  j.n.f. 
20  Missä  marja  maata  saapi: 

Sulhon  ikkunan  aloille. 

sulho  seinä-vieruksille. 
Neito  v[asten]  v[astaeli]: 

»Jopa  maltan  tuosta  maata 
.is  ja  uskallan  uinahella, 

siinä  on  uni  makia. 

lepo  lemmen  ;iiit;im;tiii('ii.» 

1100.  Rautu.      Ahlqvist     A  461.  54. 
Neitonen  lasi  Virossa, 
maalla^  Saksan  sairasteli, 
sanoi  sairastellessansa: 
»Kun  mie  kuolen  kultasolki, 
katoan  kanervan  kukka, 
5  kuhun^  kuoppa  kaivetahan?» 
Ison  ikkunan  aloille, 
vellon  pellon  pientarelle: 
»En  mie  malta  tuossa   maata, 
'11  us'alla  uinaella 
10  *is(in  kirveen  kilkannalta. 
vfllon  vestännäisiltänsä.»* 

Neitonen  l[äsi  Virossa]  j.n.e. 
Mihin  kuoppa  kaiv[etahan]? 
Vclloni  tuvan  perähän  — 
15  En  mif  malta  tuossa  m[aata]. 
en  n[salla|  ii|iiia<'ll;i|  j.ii.c.^ 

-  Isison   pirran  piukannalt|:   *vellon 
1100.     '   |alla|  :  maalla.  —  -  |mihin|  : 


1101.  Rautu.         Saxhärk  1  ?  »».   .',9. 
Neitonne  läsi(i)  Virossa, 

Saksan  maassa  sairasteli 
Ja  sano  läsiissään. 
Sanoi  sairastellessansa: 
5  »Kuin  mie  kuolen  koito  piika, 
Tyttö  kalkinen  katoo. 
Kuhun  kuuppa  kaivetiiliaii?» 

1102.  Rautu,   Huuhtain.    Leino,    A. 

1058.  92. 
Anni  Anttonen.  60  v. 

Neitonen  lasi  Virossa. 
Alasaksass'  sairasteli. 
Sano  sairaellessansa: 
»Kuin  mie  kuolen  kullotukka. 
5  Kattoon  kuin  kanervan  kukka. 
Kuhun  kuoppa  kaivetahan?» 
Is(in  ikkunan  aloillf. 
»En  mie  malta  tuossa   muot.i. 
En  usalla  uinailla 
10  Ison  kirven  kilkkeliessä. 
Emon  värttänän  hymyssä.» 

1103.  Sakkola.  Ahlqvist  267.  54. 
Neitonen  lasi  Virossa. 

sanoi  sairastellessansa: 
»Kuin  mif  kuolen  kultasolki, 
katoan  kanervan  kukka, 
ö  kuhun  ku(i})i)a   kaivetahnny» 
Ison  ikkunan  al(»ille. 
En  mie  malta  tuossa   maa  ia 
ison  ikkunan  teolta, 
vellon  seinän  vestännältä. 
10  Lasi  vuoen  vuotehessa. 
toisen  vuoen  tuorehessa: 
jo  .ilkci  iho  mäi'ätä. 

seinän  vestännältä*. 

*kuh\in*.  —  *  Samoin  kuin  emien  (riiets.]. 


1 
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p(»its  puhkeilet  lolieta, 

kului  vaipat  vaskireiinat 
15  j;i  Imrstit  hopiareiinat. 

Meni  noijille  kylille, 

tietäjiliin  taivoisihin: 

noiat  sanoi  kuolevansa, 

tietäjät  paranevänsä. 
20  Tuli  n[oijilta]  k[otihin] 

tfietäjistä]  t[aivoisista]. 

Veikko  vesti  kalkutteli 

pienessä  petäjikössä. 

Mie  kyselin  velloltani: 
25  Vestätkö  sotivenettä, 

vai  lakutat  laivan  kantta? 

Vello  v[asten]  vastaeli: 

»En  vestä  sotivenettä, 

en  l[akuta]  l[aivan]  k[antta], 
30  vestän  maamolle  majoa 

emolle  elintupoa.» 

UQA.  Sakkola.     Neovius     641.^^89. 
Mari  Ohvo. 

Neitone  lässi  Viroissa, 
Saksan  moaalla  sairasteli: 
»Kui  mie  kuolen  kuitra  tukka, 
kattuoon  kanervan  kukka, 
5  kuIiu  kuoppa  kaivetaa?» 
Isdii  ikkunan  aloille, 
vdlti  seinä  vierosiee. 
»En  mie  malta  tuossa  maata, 
en  Iisalla  uinahella 
10  isän  kirv(i)een  kolkkehelta , 
fino  värttänä(n)  hyryltä.» 


1105.   Lönnrot  R  154. 

P.j ikäni  poti  Virossa, 

Saksan  maalla  sairasteli. 


37. 


1106.  Lönnrot  R  408.  37. 
Poikanen  posi  Virossa. 

Saksan  maalla  sairasteli. 
»Viekää  minua  maata 
Selvälle  meren  selälle!» 
5  Eipä  tuolla  voinut  maata 
Kajavan  karjunnalta,^ 
Ilman  lintujen  ilolta. 

Poikanen  posi  Virossa. 
Saksan  maalla  sairasteli. 
10  »Viekää  minua  maata 
Ison  tuvan  ikkunoille!» 
Eipä  tuolla  voinut  maata 
^Lauluilta  emoni  lasten,* 
Veljen  lapsen  itkenältä. 

1107.  Jaakkima.  Harvi.     Saukko  U 

90.  50. 
Poikanen  posi  Virossa, 

Saksan  moalla  sairasteli; 

Sano  sairastellessoase: 

»Elköö  miun  emoni 
5  Huolikoon  muita  huonompia, 

Vaivasempia  varaitko! 

Jo  mie  kana  katosin, 

Kuolin  lintu  liijan  surman. 

Elköö  miun  isoni 
10  Varsi-kenkeä  valako! 

Elköö  miun  emoni 

Pitsilakkia  pitäkö! 

Jo  mie  kuolin  kurja  poika.» 

Samporuno. 

1108.  Metsäpirtti.  Neovius  554.^1^89. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 
Tuli  ukko  Turjan  maasta, 

lasseis*  Lapista  lintu 


1106.    1  yi.  [ka]l[junnalta]. 

1108.     ^  [lassleMs. 
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sata  miestä  siiven  alla, 
tuhat  höyhen  tuppuroissa. 
5  Siit  vanha  Väinämöine, 
siit  jo  itse  Dmarine, 
hyppiit  hyville  mielin, 
kili  pääsiit  poloset  poisi, 
poisi  Pohjolan  tuvilta, 
10  kui  ei  Pohjolan  emäntä, 
ci  voinut  mitteää  meille. 

Viiennestä  värsystä  alkaen  horju 
laulu;  ehkä  opittu  »maamme  kirjasta», 
vaikka  laulaja  väitti  vastaan. 


1109.  Bautu.Palkeala.  Leino,  A.  1074. 

92. 
Jymevä  ukolla  ääni 
Lainehilla  laulaessa, 
Vesillä  vongastessa. 

1110.  Rautu,  Palkeala.  Leino,  A.  1076. 

92. 
Lintu  lenti  luotehesta. 
Kokko  koppasi  Lapista, 
Siipi  taivoa  tapasi, 
Toinen  vettä  viilteleipi, 
5  Nokka  luotoa  lotasi, 
Sata  miestä  siiven  alla, 
Toinen  toisen 


Kymmenen  joka  kynästä. 
Kaikki  miehet  miekkoinensa. 


1111.  Rautu,  Raudun  kylä.  Leino,  A. 

1084.  92. 
Tuli  Turkista  tianen, 
Lenti  lintu  Lapin  maalta, 


Virosta  vihanta  haukka. 
Sillä  siipi  vettä  viilti, 
5  Toinen  taivoa  tapaili. 
Miehiä  sata  siiven  alla. 
Tuhat  toisen  tutkaimella. 


1112.  Sakkola.    Reinholni   X  II  43. 

48. 
Martti  Kuoppoin. 

Tuli  kukko  Turjan  maasta. 
Lasseisi  Lapista  lintu. 
Sata  miest  oi  siiven  alla. 
Kymmenen  sulan  kynissä. 
5  Sata  sarvennan  nenissä. 
Liinteleikse,  laanteleiksi. 
Liinteleikse  linnan  päälle 
Kyssy  linnasta  lihhaa. 


1113.  Sakkola.    Reinhohn  X  III  43. 

48. 
Tuli  kukko  Turj[an]  maasta, 
Lasseis  L [apista]  l[intu]. 
Tuoli  oi  silmät  siiven  päässä, 
Näkimet  sulan  kyniss, 
5  Sata  oi  miestä  siiven  alla . 
10  sulan  kynissä, 
1000  hännän  tupperossa. 
Lensi  linnan  ikkunalle. 
Ano  linnast  lihhaa: 
10  Ongos  lin[nassa]  lihhaa 
Ja  kallaa  k[aupungissa] 
M[iehille]  v[äsyn('hille], 
U [rohille]  v  [aipu neille] . 
Ukko  linnast  urahti: 
15  Lennä  pois  lehevä  lintu 
Siipineis,  sulkineis, 
Kaikki  verka karvaneis! 


I 
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1114.  Rmitu.  Slöör  I  10.    34. 

Olin  mie  orjana  Virossa, 
Käin  Virossa  käskyläänä. 
Sain  mie  tuolta  sarkaviitan, 
Maavetoisen  verkaviitan; 
5  Tuota  puistiit  pohatat, 
Rikkahammat  riiteliit, 
Mie  puhuin  pohatan  kansa. 
Nostin  rii'an  rikkahille: 
Mänkää(tte)  linnaan  työ  likaksi, 

10  Pauluskalle  paimeneeks, 
Ja  Konnun  puolle  kutsariks. 
Sieltä  saatte  sarkaviitan, 
Maavetoisen  verkaviitan, 
Saatta  saksan  saappahatki, 

13  Kuuden  ruplan  kussakoiset. 

l\\5.  Rautu.  Slöör  I  22.     34. 

Isoni  ol(i)  liian  köyhä, 
Emoin  eli[n]aikaans. 
Pojasta  pohatta  kasvoi, 
Rikas  rengist  tulloo. 
5  Tuonn  meni  Linnalle  likaksi, 
Konnun  puolle  kutsariksi, 
Pauluskalle  palvelijaksi. 
Sielt  sai  viitan  palkastansa, 
Maavetoisen  verkaviitan, 

10  Tuota  puistivat  pohatat, 
Rikkahammat  riitelivät. 
Mie  puhuin  pohatan  kanssa. 
Tein  mie  riian  rikkahille: 
Mänkää  linnaan  likaksi, 

15  K[onimn]  p[uolle]  k[utsariksi] , 
P[auluskalle]  p[alvelijaksi] , 
Sieltä  saatte  viitan  palkastanne, 
Maavetoisen  verkaviitan. 


Sedän  soitto  pidoissa. 

1116.  Sakkola.   Neovius  193.  i«/i  88. 
Mari  Kemiläinen.    Synt.  v.  1819. 
Poaa  nyt  paljolta  pattaa 

hirven  luuta,  peuran  kieltä; 
kyllä  mie  hapanta  hankin, 
tuotaan  viinat  Torniosta, 
3  hankin  Oulusta  oluet, 
setän  vanhan  soittajaksi. 
Setä  vanha  siinä  soitti, 
meäällä  pelmusiit  petäjät, 
vuoret  urkunna  ujersiit, 
10  kivet  keikkuit  kalliolla, 
siint  saivat  salvurit, 
siint  kuoharit  sikisiit. 

Sepän  emäntä  kirnusi  kivellä 
voita. 

1117.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  173.  54. 
Vie  sinun^  sepän  emäntä. 

kuin  kirnuis  kivellä  voita, 
jamakalla  voita  jatkoi, 
rengin  reissuhun  lähätti. 
5  Maistoi  yksi,  maistoi  toinen. 
m[aistoi]  Matti  Karvinenkin; 
M[atti]  K[arvinen]  kirosi: 
»Vie  sinun  sepän  emäntä!» 

Sepän  lehmää  lypsin. 

1118.  Lönnrot  B  222.     37. 
Seppä  seisopi  joessa, 

Sepän^  poika  portaalla; 
Luuli  lempo  lehmäkseen. 
Piru  pitkähänäkseen. 
3  Lyykistiin  lypsäm[ään], 


1117. 
1118. 


^  yi.  Sellainen. 
^  Seplä|än. 
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Heittisen  heruttamaan; 
Tuo  lypsi  punas[en]  luaion. 
Valutteli  valkiaisen.^ 

Sika  neuvo  poikiaan. 

1119.  Uudenkirkon  as.  Seppälä 80.  02. 
Liisa   Havia.    Torpan  emäntä. 
Sika  neuvoo  poikiaan: 

»Käy  sie  pitkin  aian  viertä, 
Etsi  aiast'  rakkoo, 
Mistä  sie  sisälle  pääset 
5  Ja  elättelet  henkejäis!» 

Sisaren  turmelus. 

1120.  Metsäpirtti.    Vaskela.    Neovius 

206.  ^Vs  88. 
Vasle  Tarja. 
Poika  tuhma  Tuurikkaine, 

Lapin  tyttären  latoma, 

Lemettyisen  liekuttama 

läks  viemää  verroo. 
5  maarahhaa  maksamaa. 

Neiot  kirkkoo  männööt, 

siniviitat  villersiit.  — 

Poik  on  tuhma  Tuurikkainen 

tul  viemäst  verroo, 
10  maarahhaa  maksamasta. 

Neiot  kirkost  tulloot, 

pursiit  punahamoset, 

sini-viitat  villersiit. 

P[oika]  t[uhma]  Tuurikkainen 
15  alkoi  neittä  laaitella, 

kysytellä,  laaitella: 

»Kait  sie,  neito,  korjahain, 

rekkee  tekemähhäin?» 

Neito  vast[e]  vast[ajeli]: 


20  »Tulkoo  tuli  punanen, 
astukoo  amputauti 
siun  korian  korjahais, 
rekkee  tekemähhäis!» 
P[oika  t[uhmaj  T[uurikkainen] 

25  kumahutti  kultiaan. 
hersiit  hopioijaan: 
neito  korjaa  kavahti 
niinkui  kuiva  haavalehti, 
taikk'  o  ruskia  reponen. 

30  Ajoi  tietä  pikkaraisen. 
Kysyi  töine  toisiltaase: 
»Milt  maalt  uoot  sie  sukusin, 
kulta  maalta  heimokunsin?» 
Neito  vast[e]  vast[aje]i]: 

35  »Silt  maalt  oon  mi  e  sukusin, 
mist  on  tuima  T[uurikkai]nen, 
Lapin  tyttären  latoma. 
Lemettyisen  liekuttama. 
P[oika]   t[uhma]    Tuurikkai- 
nen 

40  iski  kahta  kämmen  päätä, 
rukaskättä  roisahutti: 
»Makasin  oma  sissoin!» 
H(p)ää  hyppäs  hyvän  selälle, 
karkas  laukin  lautasille, 

45  pois  riisu  rinnustimet, 
pois  ratko  rahkeheesen, 
ajoi  itkein  kottii, 
pani  pöyälle  kypärän, 
kintahat  kypärän  päälle. 

30     Jo  alkoi  emo  kysellä: 
»Mitäs  itket,  poikuuvein. 
asut  alla  kulmiheis; 
uoot  sie  miehen  tappajainen, 
kaksi  maahan  kaatajainen?» 

55  *»Ei  tuo  paha  olis. 


Valkiaisen  valiitfeli,  järj.  numeroilla  muutettu. 
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ku  uisin  inieheii  tappaja,* 
kaksi  m(o)aalian  koaatelia. 
ky  11  ois  kiiltii  isolla.» 
»Uoot  sie  voitett  orolla 

60  kirkko  tiellä  kiistatessa?» 
»Bihä  tuo  paha  olis, 
kyll  ois  kiiltii  isolla, 
liopioi  ois  vanhemmalla, 
ostettais  oro  parempi.  — 

65  Mie  makasin  oma  sissein, 
oman  eukon  itkettämän. 
Tuo  miu  ehtonen  emmoin, 
tuo  miu  sulkkuiset  sukkain, 
tuo  miu  Saksa  saappahain 

70  pääll  sulkkusein  sukkein. 
tuo  miu  verkkaset  tanniin^ 
pääl  Saksan  saappahin!^ 
Poaa  ehtonen  emmoin, 
poan  säkkiin  evästä 

75  miu  pakkoo  männäksein, 
paliojain  piilomaa, 
miu  töitäi  häppeeinää.» 
Poik[a]  tuhm[al  Tuurik[kainen] 
katsoo  kattaikossa. 

80  Härät  rytkiit,  lehmät  ammuut. 
ei  noita  veroista  viiä, 
ei  oteta  oprakasta, 
viiään  koiran  koiruuvesta, 
narrin  tielt  naimisesta. 

8  5  Notkuit  Suomen  suuret  sillat, 
vinkuit  Viipurin  veräjät 
Tuurikkaisen  karjan  alla; 
vettiit  maata  Mannun  nännit, 
maata  Maanikin  utarat, 

90  Viipuriin  viettäjessä, 
Tantsaa  taluttajessa. 


1121.  Metsäpirtti,    Vaskela.   Neovius 

415.  8/9  88. 
Lari  Nasto. 

Poika  tuhina  Tuurikkaisen, 

Lapin  tyttären  latoma, 

Lemmettyisen  liekuttama 

läksi  viemeää  veroista, 
5  määräistä  maksa mmoaa, 

peäärahhaa  peäättämmeää. 

Neiot  kirkkuoo  männiit, 

puursiit  punahamoset^, 

siniviitat  villersiit. 
10     Poika  tuhma  Tuurikkoisen^, 

Lapin  tyttären  latoma, 

L[emmettyisen]  l[iekuttama] 

kumahutti  kultiaan, 

helsytti  hopiojjaan: 
15  »Tule,  neito,  korjahain, 

rekkiee  tekemähhäin!» 
Neiot  vaste  vastasiit: 

»Tulkuoo  tuli  punanen 

siu  koiran  korjahais, 
■io  rekkiee  tekemähhäis!» 

Poik  oil  tuhm[a]  Tuurikkoiscn-, 

Lemettyisen  liekuttama 

tuli  viemäst  veroista, 

moaarahasta  maksamasta , 
2  5  peäärahhoaa  peäättämästä. 

Neiot  kirkost  tulliit, 

puursiit  punahamoiset^, 

siniviitat  villersiit. 

Poik  oli  tuhma  T[uurikk]oisen. 
30  Lapin  tyttären  latoma 

kumahutti  kultiaa(n), 

helsytti  hopioijaan: 

»Tule,  neito,  korjahain. 


1120.  1  ta|i|nniin;  yi.  (=  housut).  —  -  saappahla|in. 

1121.  ^  punahamo|i|set.  —  --o  alleviivattu.  —  ^  .j.  alleviivattu. 
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rekkiee  tekemähhäin!» 

35  Neito  korjaa  kavahti 
niin  kui  kuiva  haava  lehti 
tah  kui  ruskia  repone. 
Alko  neittä  loaaitella: 
»]\Iiltä  maalta  sie  sukusin, 

40  kulta  m(o)aalta  heimo  kuusin.» 
»Sieltä  moalta  mie  sukusin*, 
sieltä  m(o)aalta  heimo kunsin, 
Lapin  tyttären  latoma, 
Lemmettyisen  liekuttama.» 

45      Iski  kahta  kämmen  p(e)äätä 
kui  rukaista  roisahutti: 
»Voipas  mie  polonen  poika, 
makasin  oma  sissoin, 
oman  eukon  itkettämä!» 

50      Isk  on  Laukon  lautasii: 
»Emosein  oot  ehtosein, 
poaa  sie  pussii  evästä 
miu  pakkuoo  männäksiee!» 
»Minkän  suuren  syyn  alane, 

55  Onkos  voitettu  orolla, 
vain  on  koaarettu  kapoille, 
kii'kkotiell  kiistatessa?» 
»Ei  voitto  Vähänen  voitto, 
ku  ois  voitettu  orolla 

60  sekä  koaarettu  kapoille 
kirkkotiellä  kiistatess, 
eipä  teää  paha  olisi: 
makasin  oma^  sissoin, 
oman  eukon  itkettämän.» 

65  Härät  rytkiit,  lehmät  ammuut, 
kiljuut  kirjavat  orikat, 
vinkuut  Viipurin  veräjät, 
ai'an  kolkat  ärjäsööt 
Viipurii  vietäjessä. 

70  Ei  näitä  veroista  viiä, 
ei  oteta  oprakasta, 


viiään  koiran  koiruuvesta 
sekä  narrin  naimisesta. 

1122.  Metsäpirtti,     Vaskela.    Koski- 
vaara 32. 12. 
Jerlan  Oute. 

Poika  tuhma(n)   Tuurittuisen, 

Lemmettyisen  liekuttama, 

Lapin  tyttären  latoma 

läks  vernio  viemiä, 
5  mua  rahua  maksamua. 

Löi  oismoll  orosta, 

helmiruoskair  hevosta. 

Hepo  juoksi,  tie  heläji, 

reki  rautanen  ramaji, 
10  vemmel  pinkki  pihlajainen. 

Neijot  kirkkuo  mennyöt, 

siniviitat  villertäät, 

puurtaat  punahamoset. 

»Käy  miun  neito  korjohein, 
15  rekehein  tekemähein, 

panemilleni  pajuille, 

liittämilleni  liistehille!» 
Neito  vasten  vastael: 

»Tulkuo  tulipunanen, 
20  astukuo  amputauti 

rekkie  tekemähäis, 

panemillesi  pajuille, 

liittämilleis  liistehille!» 
Poika  tuhma  Tuurittuisen, 
25  Lemmettyisen  liekuttama, 

Lapin  tyttären  latoma 

ajoi  tietä  pikkaraisen, 

kumahutti  kultiansa, 

helsytti  hopeoitansa: 
30  Neito  korjohon  kavahti 

niinkuin  kultanen  omena 

tahi  ruskia  reponen. 


«Järjestys  ensin  =  42,  41,  muutettu  numeroilla.  —  ^omajnj. 
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iiiiukuin  kuiva  liaavau  lehti. 
Poika  tuhma  Tuurittuisen 
35  ajoi  tietä  pikkaraisen. 

Mikä  jalka  oi  saappahass, 

se  korjon  kolkan  piäll; 

mikä  jalka  oi  suappahatta, 

se  neijon  helman  ali; 
io  mikä  käs  oi  kintahass, 

se  oron  ohjaksiss; 

mikä  käs  oi  kintahatta, 

se  neijon  rinnan  piäll. 
Poika  tuhma  Tuurittuisen, 
45  Lapin  tyttären  latoma 

alko  neittä  laajitella, 

kysytellä  laajitella: 

»Miltä  mualt'  uot   sie   sukuisin, 

kult  uot  mualta  heimokunsin?» 
50  »Mualt  uon  siltä  mie  sukuisin, 

mualt  uon  siltä  heimokunsin, 

mist  on  tuhma  Tuurittuinen, 

Lemmettyisen  liekuttama.» 
Poika  tuhma  Tuurittuisen 
55  iski  kahta  kämmentänsä, 

rukastansa  roisahutti: 

»Voi  mie  polonen  poika, 

makasin  oman  sissein 

oman  eukoin  itkettelin!» 
60  Siihen  riisu  rinnustimen, 

siihen  aisuan  alensi. 

Mani  itkien  kotihin, 

kallotellen  kartanohon, 
Alko  emo  kysellä 
65  ison  olkapiän  ylitse: 

»Mitä  itket,  poikuvein, 

nuorimpaisein  nureksit? 

onkos  voitettu  orolla 

kirkkotien  kiistatess?» 
70     »Eihän  tuo  paha  olisi, 

jos  ois  voitettu  orolla 


kirkkotie!!  kiistatess.» 
»Vai  on  tyssätty  tytöllä?» 

»Eihän  tuo  paha  olisi, 
75  jos  ois  tyyssätty  tytöllä.» 
»Mistäs  uot  pahoilla  mielin, 

asut  alla  kulmiesi?» 

»Uon  siit  pahoilla  mielin 

asun  alla  kulmiheini: 
80  Makasin  oman  sissein, 

oman  eukoin  itkettelin. 

Emosein,  ehtoisein, 

muammoisein,  mairoisein! 

tuo  miun  verka  vuattehein, 
85  tuo  miun  verkaset  taniin 

tuo  Saksan  suappahain, 

tuo  sulkkuset  sukkain!» 
Poika  tuhma  Tuurittuisen 

veti  sulkkuset  sukkuan 
90  vereville  siärillie, 

pani  Saksan  suappahaan 

päälle  sulkkusten  sukkain, 

veti  verkaset  tanniin 

päälle  Saksan  suappahiin, 
95  vet'  viel  verka  vuattehien 

päälle  verkasten  taniin. 

Karkas  Lankin  lautasill, 

liiverin  lihamytylle 

ja  painoi  pakkuo 
100  pahojuan  piilo mua, 

töitiän  häppiemiä. 

Kun  alkoit  notkuu 

Suomen  suuret  sillat, 

vinkuu  Viipurin  veräjät, 
105  kirkuu  kirjavat  orikat, 

muata  vettiit  Muanun  nännät, 

muata  Muanikin  utarat. 

Itse  tuhma  Tuurittuinen 

sano  vi  sanalla  tuolla: 
110  »Ei  nuota  veroista  viijä. 
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ei  (itetn  oprakoist. 
viijääii  koiran  konstiloist, 
narrin  tiell  naimisest.» 

1123.  yietsäpirtti.  Lapanainen.  Laiho, 

L.  506.34. 
Maria  Kuoppa.  72  v. 

Hepo  juoksi,  tie  heläji. 

Kankas  kiiltäne  kumaji. 

Vemmel  pinkki  pihlajainc. 

Laurin  poika  poikulaine 
5  Heä  läks  viemeä  verroo, 

Moarahhoi  läks  maksamoa. 

Peärahhoi  läks  peästämeä. 

Ajo  pitkin  järven  jeätä, 

Nevan  nientä  kierättel. 
10  Neijot  kirkkoo  männiit, 

Siniviitat  villersiit, 

Rmnsiit  punahamoset. 

»Käy,  neito,  rekoselihei!» 

Neito  korjoa  kavahti 
15  Niiku  kuiva  hoavalehti. 

Lauri  poika  poikulaine 

Heä  löi  osmol  orroo, 

Herneniosal  hevoista: 

Hepo  juoks,  tie  heläji, 
20  Kankas  kultane  kumaji. 

Heä  ma  kas  oman  sissoon, 
Oman  eukon  itkettel. 
Älä  itke,  äitirakka. 
Eilen  meillf  lehmä  poiki, 
23  Se  teki  valkian  vasikan, 
Sukkajalan  suila hntti , 
Se  ku  viijjeä  Viipurii. 
Sil  soahoa  sattoi 
Sekä  tuuvvoa  tuhansii. 


1124.  Metsäpirtti.   Vaskela.  Laiho,  L. 

523.  34. 
Nastasia  Terola,  80  v. 

Härät  rytkiit,  lehmät  ammuit. 
Kiljuit  kirjavat  orikat; 
Ei  nuota  veroista  vietty. 
Nuo  ta  ei  restiist  reväisty, 
5  Vietii  koira  koiruuvest. 
Narri  tielle  naimisest. 


1125.  Rautu.    Ahlqvist   A    408.    54. 
Poika  tuima^  Tuurettuisen . 

Lemmin  ämmän  liekuttama 

aja  vi  köröttelevi. 

tietä  tiirako ittele vi. 
3  Neiot  kirkkohon  menevät. 

siniviitat  villertävät, 

puurtavat  punahamoset. 
»Tule,  neito,  korj[ahani], 

rek[ehen]  tekem[ähäni] . 
10  pajulle  panemilleni!» 

Neito  v[asten]  v[astaeli]: 

»Tulkohon  tuli  punainen. 

astukohon  amputauti 

sinun  konnan  korjahasi, 
15  rek[elien]  t[ekemähäsi], 

p[ajulle]  p[anemillesi], 

liistehille  Uittamille!» 
Poika  tuima  Tuurettuinen 

kumahutti  kultiansa, 
•20  helskytti  hopehiansa, 

*raha-arkkunsa  avasi.* 

Neito  korjahan  kavahti 

kuin  on  kuiva  haavan  lehti 

tahi  ruskia  reponen 
25  talli  valkia  jänönen. 


1125.     ^  tu|hma|  :  tuima. 
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Alkoi  iieiolta  kysellä: 

»Mist'  oot  maalta  sie  sukuisin. 

kult'  olet  maalta  lieimokunsin?» 
»Mie  olen  tyttö   Tuurettuisen , 
30  T[uurettui]sen  tuuvittama, 

Lemmin  ämmän  liekuttama.» 
Poika  tuima  T[uuivttuilsen. 

hän  löi  kahta  kämmentänsä 

niinkuin  kahen  laivan  kantta 
35  tai  rukaista  roiskaliutti: 

»Voi  minä  poloinen  poikn. 

makasin  oman  sissoni, 

oman  eukon  itkettelini» 
Meni  tuimana  tupahan. 
40  pökiänä  pöyän  päähän, 

pani  pöyälle  kypärän. 

kintahat^  kypärän  päälle, 

itse  päälle  itkemähän. 
Jo  alkoi  emo  kysellä: 
45  »Mitä  itket,  poikueni, 

ja  nur[aiat]  nuor[empani]? 

Oletko  miehen  mestaellut. 

kaksi  maahan  kaatanunna?» 
P[oika]  t[uima]  T[uurettuisen] , 
50  tuopa  v[asten]  v[astaeli]: 

»Ei  tää  paha  olisi, 

jos  ois  miesi  m[estattuna]. 

k[aksi]  m[aahan]  k[aaettuna]. 

kyllä  sakko-rahoja  saisi. 
55  oisi  kultia  isoni, 

hopioita  vanhempani; 

makasin  oman  sisoni, 

o  [mani  e[ukon]  i[tkettelin]. 

Tuokaa  sulkkuiset  sukkani. 
';o  paperiset  paitueni; 

tuokaa  Saksan  saappahani, 

vielä  verkainen  tanini, 

pane  säkkihin  evästä, 


oisi  mieli  poies  paeta!» 
65     Pani  palan  palttinaisen, 

veti  verkaisen  taninsa, 

veti  sulkk[uiset]  sukkansa 

vereville  säärillesi, 

veti  Saksan  saappahansa 
70  päälle  sulkkuisten  sukkien. 

karkasi  laukin  lautaselle. 

selkähän  hyvän  hevosen. 

ajoi  vellon  pellon  alle. 

Härät  rytki,  lehmät  amnmi, 
75  kiljui  kirjavat  orihit, 

vinkui  Viip[urinl  veräjät, 

ulvoi  uuen  linnan  portit. 

siat  v[inkuij  Viipurissa: 

»Ei  meitä  verosta  vieä. 
80  ei  oteta  oprakasta, 

ei  restistä  reväistä; 

vieään  konnan  koiruuesta, 

miesparan  pahan  teosta.» 

Notkui  Suomen  suuret  sillat, 
85  vink[uil  Viip[urin]  veräjät 

Tuurettuisen  karjan  alla. 

härät  rytki,  lehmät  amm[uij  j.n.e. 

1126.  Rautu.    Tuntematon    30.      80. 
Poika  tuima  tuurikkainen, 
Lemmin  ämmän  liekuttama, 
Lapin  tyttären  latoma 
Läksi  viemään  veroo. 
5  Maa-rahaa  maksamahan. 
Neiot  kirkost  tuloot, 
Puurtaat  puna  hameet. 
Sini-viitat  villertäät. 
Alkoi  neittä  loa'itel: 
10  »Käyt  sä,  neito,  korjahain. 
Rekkeen  mun  tekemähäin?» 
Neito  vasten  vastaeli: 


^  Säkeen  alussa:  |ja|. 
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»Tulkoon  se  tulipunainen. 
Astukoon  se  amputauti, 

15  Siun  konnan  korjahais!» 
Poika  tuima  tuurikkainen 
Kumahut  kultians. 
Helssyt  hopiojain, 
Ralia  arkun  heä  avas, 

20  Verka  lippaat  levitti: 
Neito  korjaa  kavaht 
Xiinkun  kuiva  haavan  lehti 
Tai  kun  raskia  reponen. 
Ajoi  tietä  pikkaraisen, 

25  Alkaa  neioU  kyssyy: 

»Mist  uot  maalta  sie  sukuisin, 
Kust  uot  maalt  heimo  kuusin?» 

»Miun  tyttö  tuurittuisein, 
Lemmettyisein  liekuttama . 

30  Lapin  tyttären  latrtma?» 
Poika  tuima  Tuurikkainen 
Löi  heä  kahta  kämmentäsä 
Ku  rukaista  roisahutti 
Tai  kahta  laivan  kantta: 

35  »Voi  mie  polonen  poika. 
Makasin  oman  sisoin, 
Oman  eukon  itkettelin!» 
Siihe  heä  riisui  rinnustimen, 
Siihen  aisaan  alensi. 

40  Siihen  katkoi  kalkkalonsa. 
Käi  heä  Laukin  lautasel, 
Liitel  lihamytyl. 
Ajoi  koitoo  kottii, 
Kalervaa  kartanoo. 

45  Män  heä  tuiman  tuppaa, 
Pani  pöyväl  kypärän. 
Hanskat  pääl  läikkäil. 
Itse  peäl  itkemää. 
Emo  kihistä^  kvssvv: 


50  »Mitäs  itket,  poikuein? 

Oot  sie  miehen  mistaellut, 

Kaksi  maahan  kaataellut?» 
»Ei  se  miel  paha  olis, 

Jos  ois  miehen  mistaellut, 
55  Kaksi  maahan  kaataellut. 

Bmosein,  ehtosein, 

Mis  on  sulkkuset  sukkain, 

Paperiset  paituein, 

Viel  verkaset  taniin?»^ 
60  Vet  heä  sit  sulkkuset  sukkaan, 

Veti  verkaset  taniin 

Peäl  sulkkusein  sukkiin, 

Sit  vet  Saksan  saappahaan. 

»Miun  on  miel  pois  p(o)aeta 
65  Viron  maalle  viljamoille, 

Levijöil  leipämail 

Pahojain  painamaan, 

Toit  äin  häppeilemään. 

Emosein.  ehtosein, 
70  Paa  säkkiin  evästä!» 

Oman  pellon  män  peräl, 

Sit  heä  kuunteluo  kuusikos, 

Heä  katsoo  kattaikos: 

Härät  rytkiit,  lehmät  ammoit, 
75  Kiljuit  kii'javat  oriit 

Tuurittuisen  kartanos; 

Maata  vettiit  Maalon  sarvet, 

Maata  Maanikin  utaret. 

Notkuit  Suomen  suuret  sillat 
80  Tuurittuisen  karjan  ai. 

Heä  katsoo  kattaikost: 

»Ei  uuoita  verosta  viiä. 

Nuoit  ei  restist  revitä. 

Pojan  konnan  koimuvest, 
85  Mies  paran  pahanteost, 

Kvrvän  raukan  raatehest.» 


1126.    1  (=  vihaisest).  —  ^  /=  housut). 
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1 127.  Rautu,  Sumpula.  Leino,  A .  1086. 

92. 


Kun  sie  sisaren  so kasit, 
Pilloit  neion  viattoman, 
Siitä  kukat  kuihtumahan, 
Maa  mustaksi  maatumahan, 
5  Pimt  pulskat  poistumahan. 

Emo  itkeä  alotti. 
Poika  pyrski  kyyneliä. 

Otti  miekan  teräväisen. 
Työnti  sillä  rintoansa, 
10  Josta  veri  vierahteli. 

Hurme  herui  haavan  suusta 
Kostoksi  korean  neion. 
Sisar  piilon  palkinnoksi. 


1128.  Sakkola.  Reinholm  N  V  11.  48. 
»Käy  nyt  neito  korjahain, 

R'^kkee  tekemähhäin, 

Panemillein  pajuille, 

Liittämille  liistehille!» 
5     »Sylen  korjan  korjahais, 

R>:>kkii  tekemähhäis, 

Panemilleis  pajuille, 

L[iittämilleis]  l[iistehille]! 

Niik  se  luulet,  lutta  hattu\ 
10  Ajattelit,  arpinaama, 

Meijän  piijan  pettäväis 

Ja  omenan  ottavais.» 

To  k  o  poika  toisellaine, 

Joka  piijan  pettänöö 
15  Ja  omenan  ottanoo; 

Tuosta  saavase  Savakon 

Ja  vienöö  venako. 


1129.  Sakkola.  Reinholm  N  IX  8.  49. 
Tuhma  p[oika]  Tuiretuis[en], 

Lepettysen  lieku tt[ama] 

Men'  viem[ähän]  verroo, 

Maarahhoi    maks[amahan]. 
5  Aija  korotteloo. 

Neijot  kirkkoo  mennööt. 

»Tule  neito  korjah[hain], 

Rekkee  tekemähh[äin]!» 

»Tulko  tulip  [unainen] , 
10  Astuk[oo]  amputaut[i] 

Siu  konnan  korjahais, 

Rekkee  tekemähhäis!» 
Poik[a]  t[uhma]  T[uiretuisen] 

Näyttel  alko  hopiase. 
15  Neito  sitt  korjan  kavaht 

Ku  korjan  k[oivun  lehti]. 

T[uhma]  p[oika]  T[uiretuisen] 

Aja  korott  kintahiss. 

Mikä  käs  oi  ohj[aksissa], 
20  M[ikä]  oi  k[äs]  k[intaha]tt[a], 

Se  neij[on]  r[eijen]  p[äällä]. 
T[uhma]  p[oika]  T[uiretuisen] 

Alko  nejolt  kys[ellä]: 

»Miltä  maalt  olet  se  sukuis[in], 
25  Kulta  maalt  olet  heimo kunsin?» 

N[eito]  v[asten]  v[astaeli]: 

»Mie  o  neito  Tuirittuisen, 

Tuiret[tuisen]  p[ienin]  t[yttö].» 

L[öi  t[uo]  2  k[ämmentänsä]: 
30  »Makais[in]  oma  siss[oin].» 

T[uiretuisen]  t[uhma]  p[oika] 

Ajaa  korjast  kottii. 

Pan  pöyäll  kypärä. 

Kintaat  kyp[ärä]n  pääll, 
35  Itse  käv  päälle  itkem[ähän]. 

Tul  omo  ajo  ylläh: 

»Mitä  itke[t],  poikuv[rnil, 


1128.    ^  ai.  allapäin  lyykällääse. 
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Mitä  nuorikko  imrajat?» 

»Tuon  itken  tuon  iijäin, 
40  Makas[in]  oma[n]  siss[oin].» 

Härät  rytkiit,  lehmät  amuit. 

Kiljuit  kirjavat  orriit 

Viipuriin  vietäjessä, 

Tanskaa  taluttajessa; 
45  Notkuit  Suomen  suuret  sillat 

Tuurittuisen  karjan  alla, 

Viipur[iin]  vietäj[essä]. 

Miesparan  pahanteosta. 

1130.  Sakkola.  Ahlqvist  A   274.   54. 
Tuo  on  poika  Tuurittuinen. 

Lemmittyisen  liekuttama 

meni  viemähän  veroa, 

maarahoja  maksamahan 
5  omalla  orollansa. 

löi  oroa  ohjaksilla, 

rappasi  ratustimilla, 

oro  juoksi,  matka  joutui, 

reki  vieri,  tie  leveni, 
10  reki  kuusinen  kumaji, 

jalas  rautainen  ramaji. 

Neiot  kirkkohon  menevät. 

sinihelmat  heutoavat, 

puurtavat  punahamehet . 
15  Tuo  on  poika  T[uurittuinenl 

alkoi  neiolle  sanella: 

»Tule,  neito,  korjahani. 

rekehen  tekemähäni, 

pajuille  panemilleni, 
20  liistehille  liittämille!» 

Neito  v[asten]  v[ast(»avi1: 

»Sylen  koira  korjahasi. 

r[ekehen]  t[ekemähäsi]. 

pjajuille]  p[anemillesi], 
25  l[iistehillej  l[iittämilh'|l 


1130.     '  yi.  [ralia-Jarkkuiisa. 


tulkohon  tuli  punaiufu. 

astukohon  amputauti 

sinun  koira  korj[ahasil. 

r[ekehen]  t[ekemähäsi]»  j.n.c 
30      Tuo  poika  Tuirettuincn. 

L[(Mnmittyisenl  1  [iekutta  mal 

tuli  viemästä  veroa. 

maaraho  j  a  maksa  ma  st  a , 

ajavi  kivistä  tietä, 
35  kivi-tietä  temmoittavi. 

reki  kuusinen  kumaji. 

jalas  [rautainen  ramajij. 

Neiot  kirkosta  tulevat: 

sinih[elmat  heutoavat]  j.n.c 
40      Tuo  poika  T[uurittui]s('n 

kimahutti  kirstun  kantta. 

raha-aartehet^  avasi . 

verka-lippahan  levitti. 

oli  veitsiä  hopiapäitä, 
45  kultasuita  kukkaroita: 

verka  vietti  neion  miehii. 

raha  nuoren  morsiamen, 

neito  korjahan  kavahti 

kun  koria  konsanaankin. 
50      Tuo  poika  Tuurettuiscn 

ajoi^  neitonsa  keralla. 

ulvoi  ukset  uuen  linnan. 

vinkuivat  Viron  veräjät 

tuota  neittä  naitaessa.^ 
55  Tuo  poika  T[uurittuin<'ii] 

ajavi  kivistä  tietä, 

kivitietä  temmoittavi . 

reki  kuusinen  [kumajij  j.n.c 

mik'  oli  jalka  saappahassi. 
60  se  oli  korjan  laitasclla. 

Immp'  oil  ilman  saappaliatra. 

se  oil  neion  reii-n  päällä. 

kump'  oil  käsi  rukkasessa. 

|alko|  :  ajoi.  —  "'  yi.  vietäessä. 


Sisaren  turmelus.    1130—1131. 


i41 


se  oil  ohjissa  oroseii, 
65  kump'  oil  ilman  rukkasetta, 

se  oil  neion  iiäiinän  päällä. 

Tuo  p[oika]  T[uurittuineii], 

L  [emmittyisen]  1  [iekutta  ma  1 

ajavi  kiv[istä]  tietä, 
70  k[ivilt[ietä]  t[emmoittavi]. 
Alkoi  iieiolta  kysellä: 

»Oletkos  sukua  suurta, 

vain  oot  laa  joa  lajia, 

vai  olet  Lemmon  leisiöä?» 

7  5      Neito  v[asten]  v[astaeli]: 

»En  ole  sukua  suurta, 
enkä  laa  joa  lajia. 
e[nkä]  L[emmon]  l[eisiöä], 
mie  olen  tyttö  T[uurittui]s('n. 
80  Lemmittyisen  liek[uttama].» 
Tuo  poika  T[uurittuinen] 
alla  päin,  pahoilla  mielin: 
voi  minä  poloinen  poika, 
makasin  oman  sis'oni, 

8  5  Lemmen  tyttären  lepäsin. 

Tuo  p[oika]  T[uurittuinen], 
L [emmittyisen]  l[iekuttama] 
alla  päin,  p[ahoilla]  m[ielin], 
alla  kulmin  kuu  kuliansa. 

90      Emo  poialta  kysy  vi: 
»mit'  olet  pahoilla  mielin 
mitä  kulmin  kuukullasi? 
oletko  miehen  tappanunna 
vai  olet  kaksi  kaatanuuna?» 

95  Poika  v[asten]  v[astaeli]: 
»eipä  se  vika  olisi 
jos  öisin  mielien  tappaimnna 
tahi  kaksi  kaatanunna.» 
Emo  v[asten]  v[astaeli]: 

100  mitäs  oot  tehnyt  poikueni? 
Poika  v[asten]  vfastaeli]: 
»makasin  oman  sis'oni. 


Lemmen  tyttären  lepäsin.» 
Alkoi  ryöstäjät  rypeä, 

105  aina  arvaajat  ajella, 

notkui  suuret  Suomen  sillat 
Tuurittuisen  karjan  alla, 
L[emmittyi]sen  lehmäkarjan, 
maata  puski  mamman  sarvet, 

110  maata  Mairikin  utarat. 

Tuo  on  poika  T[uurittuinen], 
tuo  sanoi  s[analla]  t[ällä]: 
ei  noita  veroista  vieä, 
ei  oteta  oprakasta 

115  eikä  restistä  reväistä, 
vieähän  sis'on  vihoista, 
kun  makasin  oman  sis'oni. 
Lemmen  tyttären  lepäsin. 

1131.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  100.  .54. 
Poika  tuhma  tuurikkinen. 
ajavi  ahoa  myöten, 
viemästä  verojyviä, 
maarahoja  maksamasta. 

5  Näki  neion  tiellä  käyvän, 

puurt  a  van  pun.aha  mosen , 

sinihelman  heituvaisen. 

Alkoi  neiolta  kysellä: 

»Käy  sie  neito  korjahani, 

10  re kehen  tekemähän!, 
panemilleni  pajuille.» 
»En  käy  koira  korjahasi, 
r [ekehen]  t  [ekemähäsi] , 
p[anemillesi]  pfajuille].»  — 

15      Poika  tuhma  t[uurikkinen] 
kilahutti  kirstun  kantta, 
vilahutti  verkaviitan: 
verka  muutti  neion  mielen, 
napit  nuoren  morsiamen, 

■>o  neito  korjahan  kavahti 
ja  kavahti  kaplahille. 
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Löi  on  osmalla  oritta, 
helmiruoskalla  hevoista: 
hepo  juoksi,  matka  joutui. 
25  reki  vieri,  tie  leveni. 
Ei  muista  enempää. 


39, 

47. 


1132.  Kivennupa.  Reinholm  A  I 

4D. 

Tuhma  poika  Tuurikkini^ 

Ajaapi  aritteloopi 

Kolijärvi  jäätä^  myöten. 

Tapais  neijen  sotkustaa 
5  Sinisessä  silkkisessä. 

Punasessa  pummulissa. 

Kysytteli  laus[utteli]: 

»Tulet^  tuo  neitonen  minulle?» 

»En  mä*  tule  sulhaselle. 
10  Ennen  kun  tulloi»  sinisilmä. 

Sin[isilmä],  kultakulma.» 
»Tulkoon  siulle  tulipuna m-n 

Lempon  liekki  lentäköön!» 

Poika  nuori  komhasteli^ 
15  Niinkuin  kuiva  haava  lehti, 

Niinkuin  karsittu  kataja. 


1133.  Uusikirkko.    Makula.   Seppälä 

51.  02. 
Varpu  Nikkanen.  Talonemäntu. 
Tuhma  poika  tuirikkinf-n 
Ajaapi,  aritteleepi 
Kolijärven  jäätä  myöten 
Sinisessä  selkkisessä, 
o  Punaisessa  puumulissa. 
Kysytteli,  lausutteli: 
»Tuut  sä,  neitonen,    minulle?» 
»Tulkoon  siul'  tulipunainen, 
Lemmon  liekki  lentäköhön!» 


10     Poika  nuori  kompasteli 

Niinkuin  kuiva  haavanlehti 

Taikka  karsittu  kataja. 

»En  mää  ennen  sulhasille. 

Bnnenkun  tulloo  sinisilmä. 
15  Sinisilmä,  kultakulma.» 

Tuli  viimein  Nurmi-Tuomas, 

Nappais  neitosen  rekehen. 

Hepo  juoksi,  tie  helisi, 

Pinkki  vemmel  pihjalainen 
20  Tuota  neittä  vietäessä, 

Kulta'a  kulettaessa. 

1134.  Kiiolemajärvi.  Juva.  Europ  K 

432.  47. 
Tuhma  poika  Tuurikkinen 
Ajaapi  järitteleepi 
Kaalij arven  jäätä  myöten 
Naimatietä  käyessänsä. 
5  Tapais  neion  sotkultansa. 
»Tulet  sie,  neito,  minulle?» 
»Tulkoon  siull  tulipunanen. 
Lemmon  liekki  lentäväinen.» 

1135.  Räisälä.  Reinholm  N  VII  7.  49. 
Liisa. 

Pdika  tuima  Timrukkainen, 

Poika  valkia  verevä 

Läks  viemä  verroo, 

M[aarahoja]    m[aksamaa] . 
5  Näk  neij[on]  t[ietä]  käyvän. 

Silko  van  sinihameen. 

Alko  luokse  luotteleija 

Ja  lik'  lähetteleijä 

Pakinoille  päässäksese! 
10  Raha  arkkuse  avaisi, 

Verka  viittaise  hajotti: 


1132.     1  Tuurikki|i|ni.  —  2  |järvi|  ;  jäätä.  —  »  Tulet  .sanan  jälkeen  on  kkrssa 
kysymysmerkki.  —  *  *mä*.  —  ^  kom|p|asteli :  kom&asteli. 
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Vei^  to  verka  iieijoii  mielen, 
Rahat  raukoit  syvämen. 
Neito  korjaan  kiikahti 
13  Ku  korrii  konsanakki. 

Sodan  kuvaus. 

1136.  Metsäpirtti,    Vaskela.     Koski- 
vaara 6. 12. 
Ikan  Tarja  ja  Anni. 

Mie  en  tiije  itsekkiä, 
mihin  tuuvin  poikajain, 
kuhun  lasta  liekuttelen. 
Jos  tuuvin  polo  poijain, 
5  lintu  laiha  lapsosein 
tuonne  suurie  sottua, 
Tasamartin  tappelun, 
miss  on  verta  piällä  polven, 
t almua  jalan  tasalt, 
10  miss  on  piätä  kuin  mätästä 
sekä  hiusta  kuin  kulosta. 


Päät  suolle  mättähäks, 
suolle  mättähättömäll, 
hiukset  suolle  virveloks, 
15  suolle  virvelottomall, 
silmät  suolle  karpalo ks, 
suolle  karpalottomall, 
veri  suolle  ruosteheks, 
suolle  ruostehettomall. 

1137.  Metsäpirtti,    Vaskela.     Koski- 
vaara 21.  12. 
Laurin  Nasto,  kuuli  omassa  kylässä. 

Niin   on   piätä  kuin     mätästä 
niin  hiusta  kuin  kulosta. 
Hiukset  suolle  virveloks. 


piät  suolle  mättähäks, 

5  silmät  suolle  karpaloks, 

veri  suolle  ruosteheks, 

suolle  ruostehettomall. 

1138.  Metsäpirtti,     Vaskela.    Koski- 

vaara 50. 13. 
Jerlan  Oute. 

Niin  on  päätä  kuin  mätästä, 
niin  hiusta  kuin  kuloista: 
hiukset  suolle  veiveloks', 
päät  suolle  mättähäks', 
5  silmät  suolle  lappaloks', 
veri  suolle  ruosteheks', 
suo  ruostehettomaks'. 

1139.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  130.  54. 
Voi  velloksen  eloa, 

sotamiehen  surkeutta, 

Venäläisen  vaikeutta, 

olivat  päivillä  opissa, 
5  saivat  illalla  sapaasin, 

haastoit  toinen  toisillensa: 

Miks'  on  käteni  minun  kipiä, 

poskipääni  on  punainen? 

Pyssyn  perän  pieksämistä, 
10  miekan  västi  on  vastajannut. 

Mie  kuokin  kesoisen  päivän, 

kuokin,  heiniä  kokosin, 

lieliäisen  heinän  päitä, 

kultakukkasen  neniä. 
15  Piin  mie  mieltä  Pietarihin 

lieliäisen  heinän  kanssa, 

kultakukkasen  keralla, 

seisottelin  sennoisihin, 

ja  sukasin  sukkinoihin. 
20  Toipa  onni  ostajia. 


1135.     '    Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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tarjois  kuutta  kuormastani; 

mie  kyselin  kymmeniä. 

Tuli  linnasta  lisäsi, 

kuusitoista  kuormastani; 
25  ostin  kaikki  ostokseni, 

ostin  villat  viitakseni, 

jauhopuuan  syöäkseni. 

aloin  kotihin  ajaa. 

katsoinpa  kapakan  päälle. 
30  sieltä  viinoa^  repäsin 

kopeekalla  kymmenellä. 

Siitä  jouuin  juovuksihin. 

vasta  hartsunassa  havaitsin: 

Jo  on  puonnut  jauhopuuta 
35  sekä  viety  villasäkki. 

jäivät  vielä  vellijauhot 

sekä  hutun  hupsuttimet, 

millä  elää  emäntä, 

aina  aikoihin  tulevi, 
4otoittaa  päivän  tuonnemmaksi. 

1140.   riipurin    pitäjä.     Alava   330. 

91. 
Kertoi  Liisa  Sipilä.  55  v..  Viipurin 
pitäjän  Vahvelan  kylässä.  Kuuli  erään 
ukon  haastavan,  joka  oli  Viipurissa. 

Hään^  oli  merellä,  hyö  olit  maita 
kattomassa.  Laulu:  Kokonaista  kolme 
vuotta 

Ihan  ulkuniaill.i 
Sain  minä  nähtä  outoi  maita. 
Noita  muun  maan  mustii  vie- 
raita. 
Haasto  aina  näin  lauvantai-iltana, 
jo    tuli    sammuksissa,    haasto    heijän 


sotaretkiää(n).  —  Maata  ei  näkynyt 
maata  missä(än)  päin.  Sieltäpäin 
vähäsen  näky  maata,  mistä  se  hevonen 
oli  tull(u)t  ja  hyö  ottiit  sen  hevosen 
sotalaivaan.  Siit  yks'  sotaherra  ajo 
sillä  samalla  harmaalla  hevosella  Pie- 
tarissa. Haasto  Säkkijärven  mies 
niinikään.  Oli  mies  siinä  samassa  lai- 
vassa. Otettiin  ennen  pakosta  mie- 
hiä. Kylän  miehiä  pantiin  vielä 
essimään    niitä    saman-kyläläisii.    — 

Haasto  se  isäntä  vainaa  että 

hyö  tulliit  lauvantai-iltana.  niin  otet- 
tiin kiin.3 

Soitan  suolla  mennessäni. 
Saaren  neito. 

1141 .  Räisälä.  Beinholm  y  VII  S.  49. 
Liisa. 

En  00  pillii  pitänt 
Enk'  o  kantant  kanteleita. 
Soitan  suolla  mennessäin. 
Kajahutan  kankahalla. 
5  Ei  pilli  perettä  syötä, 
Kannel  ei  kansaa  olätä. 
Tuohon  kasvo  kaunis  saari. 
S[aaren]  p[äälle]  soria  nurmi. 
Nurmelle  punanen  piika. 
10  Neito^  kuul[u]  kuulusalle. 
Käv[i]  pipit,  [kävi]  papit. 
Käv[il  10:net  kysyjät. 
Siinä  kulluut  kulluist. 
Hopian  hoikkenoot 
15  Bn[nen]  ku  minust  neij[on]  saat- 
te 


1139.  1  |riunalla|  :  *viinoa*. 

1140.  1  Pikak:ssa  lisättynä  rivin  yläpuolelle  selitykseksi:  (Se  ukko.  joka  tälle 
kertojalle  kertoi  näitä  asioita.)  —  -  Pikak.-arkissa  tällä  kohdalla  tyhjää,  kirjoitta- 
matonta alaa.  —  ^  Koko  juttu  on  pikak:ssa  hakasissa,  siitä  syystä,  että  se  on  vain 
lyhennelmänä  (osittain  ainoastaan  selostuksena)  muistiinpantu. 

II'.I.     '   r.   I piika). 


Sokea  poika  soitteli.      1142—1146. 
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1142.  Kirennapa.    Koillinen,   V.  Ä. 
liä-Suomen    Sanomat,  v.  1903. 

Sokea  poika. 

Näin  soitteli  sokea  poika 
Sokehissa  päivissänsä. 
Meni  metsähän  kesällä 
Tekemään  kuren  kuvia, 
5  Karvakengän  kauluksia. 

Sormin  soutu.  (Vrt.   Ihmemaa). 

1143.  Metsäpirtti.     Neovius   555.  ^2 

89. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 
Lensin  himp(i)een^  lehelle, 
kahen  kaisla  varren  p(e)äälle; 
luulin  lumpeen^  pitävän, 
kaisla  varren  kannattavan: 
5  mutt'  ei  lumpi  luusnutkaa^. 
kaislan  vars  kannattantu. 

\\A4.  Bautn.   Ahlqvist      A    445.-54. 
Kyir  oil  mun  emosellani, 
kyir  oil  eukon  kylvetellä, 
kyir  oil  maamon  maata  panna, 
sisosia  silta  täynnä, 
5  velloja  vene  punainen. 
Sisosilta  silta  taittui, 
velloilta  vene  hajosi, 
jäivät  sormet  soutimeksi, 
kämmenet  käsimeloiksi. 

1145.  Saklioh.    Beinhohn  N  VI  16. 

48. 
Lähet[tää]  sis[ot]  sineelle, 
Keltaan  emon  kälykset, 


M[ataraan]^  m[orsiametj. 

Läh[ti]  siskot  sillain  päälle: 
5  Sisoill  o  sin[inen]  silta. 

Velloll  oi  vene  punan»\ 

Sisoloilta  silta  taittu. 

Velloit  vene  hajoisi. 

Jäi  poika  vie  varroi. 
loPaiiaa  sormet  soutim[eksi] 

P[eukalot]  p[erämeloiksi]. 

Käm[enet]  käsimeloiksi. 

S[oua],  s[oua]  s[ille]  maalle. 

:\[[illä]  maali  o  p[uut]  p[unaiset], 
i5P[uut]    p[unaiset].    m[aat]  s[ini- 

set], 

K[eltaiset]  p[etäjän]  k[erkät]. 

Vaskiset  kataja  var^alt, 

Hop[eaiset]  hong[an]  oksat. 

Koriaiset  koiv[un]  oksat. 

1146.  Sak-kola.  Beinhohn  XII  9  h.  49. 
Liisa. 

Kylä  meitä  kylläksii. 
Ämmät  äijäksi  lukkoot  — 
Ei  meitä  äijä  olis 
Ylien  eukon  poikasiks', 
5  Rantaruuvon  kukkasiks', 
Kyllin  eukon  kylvetellä. 
Paljon  maamon  maata  panna, 
Sisoloi  oi'  sillallinen. 
Velloloi  vene  punanen; 

loSisoloilt'  silta  taittu, 
Velloloilt'  vene  levisi, 
Jäivät  sormet  soutimeksi. 
Kämmenet  käsimeloiksi. 
Jäi  poika  vien  varraan. 

15  (Anto  lesus  airon  toisen, 
Lykkäs  melan  lylyisen.) 


1143. 
1145. 


yi.  [lump]i'ee[n].  — -  yi.  [luusnutk]aane. 

Säkeiden  3,  14 — 16  ja  18  alussa  on  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
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1147.  Sakkola.   Neovius  ;ö4.  ^Z,  ö'.9. 
Anni  Pappinen.    Synt.  v.  1848. 

jäi  poika  vieen  varoihin, 
sormet  suorat  ohjaksiks, 
peukalot  perimelaksi 

1148.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A  90.  54. 

Tanssilaulu. 

Lähetään  siskot  sillan  päälle 
veikot  venheellä  vesille! 
Siskoloilta  silta  taittui, 
veikoilta  vene  hajosi; 
3  jäivät  sormet  soutimiksi. 
kämmenet  käsimeloiksi.  — 
Soua  sormet  sille  maalle, 
jolla  maair  on  puut  punaiset, 
p[uut]    p[unaiset],  maat  sinisel . 
10  keltaiset  petäjän  kerkät, 
hopiaiset  hongan  oksat, 
vaskiset  katajan  varret.^ 

1149.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A  143.  oi. 
Veikkoni  venettä  vesti, 

uutta  puuta^  pumputteli, 
sai  venehen  vestäneeksi, 
kaaret  kaikki  laittaneeksi. 
3  Läksin  veneellä  vesille, 
panin  sormet  soutimeksi, 
kämmenet  käsimeloiksi: 
»Soua  sormet  tuolle  maalle, 
tuolla  maalla  on  puut  punai?^et. 
10  p[uut]  p[unaiset],  maat  siniset, 
keltaiset  petäjän  kerkät. 
hopiaiset  hongan  oksat, 
vaskiset  katajan  varvat.» 


1150.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  189.  öA. 
Luulin  lumpehen  pitävän, 

merenkaislan  kannattavan, 
mut  mun  lumme  luikahutti. 
meren  kaisla  maahan  kaatoi. 
3  jäin  mie  karja  kuolemahan, 
viivyin  viluhun  vetehen, 
kalan  suuren  suun  etehen. 

1151.  Pyhäjärvi.   Borenius  30.^ /i  77. 
Jutana  (Juhana  Savolainen,  laulaja- 
suku). 

Läksi  uimoa  kivellä, 
Poasilla  pakenemoane. 
Kivi  kirposi  vetiene. 
Pois  om  pohjoa  pakeni, 

3  Jäivät  sormet  soutimeksi. 
Kämmenet  käsimeloksi. 
Soua  sormet  sille  moalle. 
Jolla  moall  on  puut  puna. 
Puut  punaiset,  moat  siniset, 

10  Keltaiset  on  petäjän  kerkät, 
Hopiaist  o  hongan  oksat, 
Vaskist  on  kataja  varvat.^ 
Kiv  miun  kisko  hartijaino, 
Poasi^  paijaino  repäisi. 

13  Soutelima,  joutelimo^. 
Selvällä  mere  selällo^ 
Lakialla  Loatakallo.^ 
Se  suuri  vene  matalo, 
Airot  aivo  pikkaraiset. 

1152.  Kuolemajärvi,     Karjal.    kylä. 

Eiirap.  K  463.  47. 
Katso  nuolta  rannan  maita. 
Ne  on  kaikki  täyteläiset. 


1148.  ^  yi.  [var]vat. 

1149.  1  yi.  [puu]rt[ta]. 

1151.     ^  kk:ssa  seuraa:  |Hit|.  —  ■ 
lima  joute/imo.  —  *  Selällä  :  selälle».  —  ^ 


Poasi  |o|.  —  '  Soutelimo  joutetimo:  Soute- 
Loatokallo  :  Loatakallo. 


Sormin  soutu.  (Vit.  Ihmemaa).    1152  —  1157. 
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Kakrapellot  on  kasvanelui', 

Otrapellot^  on  oivalliset'^. 
3  Katso  maasyämmen  mait;i, 

Ne  on  hallan  hautomia 

Pakkasen  palelemia, 

Otria  ei  oo  ollenkaan, 

Kaurapellot  ei  kasvaneet. 
10  Kylvin  ruista  Ruotsin  mnali.iii, 

Viskasin  Viron  seVälle. 

Tuli  tuuli,  taitto  airon, 

Tuli  toinen,  taitto  toisen; 

Panin  sormet  soutimeksi, 
15  Peukalot  perämelaksi. 

\\53.  Hiitola.  Merön    33.35. 

Mitä  silloin  mietitään, 

Kuin  vesi  venettä  viepi, 

Tuuli  purjetta  puliuupi? 

Pannaan  sormet  soutimiks, 
5  Käsivarret  kääntimiks. 

Kämmenet  käsinmelaks. 

Soua,  soua,  sormiseni. 

Käännä,  käsivartiseni, 

Soua,  soua  sille  maalle, 
10  Kussa  puut  punalle  paistaat. 

Puut  punalle,  maat  sinelle, 

Kellalle  petäjän  kerkä, 

Hopialle  hongan  oksat! 

1154.  Lönnrot  R  97.  37. 

Oli  meitä  kun  oliki 
Sisarilta  silta  taittu^, 
Veikolta  veno  hajosi; 
Jäi  veikot  veen  varahan, 
5  Jäi  sormet  sout[imeksi], 
Käsivarret  vartimeksi. 


Soua  sormet  tuolle  maalle, 
Kussa  puut  punalle  paista. 
Puut  p[unalle],  maat  sinelle, 
10  Hopialle  hongan  oksat. 
Kullalle  kukat  kanervan. 
Kivet  kiiltävät  sinelle! 

1155.  Lönnrot  R  116.  37. 
Luulin  lumpehen  pitävän, 

Meren  kaislan  kanatta  van. 
Ei  lumme  pitänytkään, 
Lumme  lumpsahti  mereen, 
5  Mie  kaislalle  ka  vähin. 
Kaisla  katkesi  jälestä. 

1156.  Lönnrot  R  255.  37. 
Veikkonen  venettä  vesti 

Kilkkavalla  kirveellä, 
Kalkkavalla  kalliolla, 
Kaksin  kaarin  kalkutteli. 
5  Veikolla  vene  punanen. 
Siskolla  sininen  silta. 
Veikolta  veno  hajosi, 
S[iskolta]  s[ilta]  t[aittui], 
Joutu  s[ormet]  s[outimeksi  ], 
10  K[ämmenet]  k[äsi]m[eloiksi]. 
Käsivarret  vaaruloiksi. 

1157.  Jaakkima.  Pelkonen,  Lauri  66. 

08—9. 
Okuliina   Kusmin. 
Suvivirsi. 

01  miul  tukku  tyttölöitä. 
Polkka  töine  poikasii, 
Virvikko  oi  Viron  kannoi. 
Panin  rinnan  riukusille, 


1152.     1  Säk.   3  ja  4  välillä:   |Katsos|.   —  -  kk:.'<sa  :  |Otti:  Otrapellot.  —  ^  |oi. 
lanehetj  :  *oivalliset*. 

1154.     1  Ss:n  alkup.  järj.  —  3,  2;  numeroilla  muutettu. 
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5  Kahen  liuaraii  aitasille. 
Tuli  kokko,  iii  kohotti. 
Tuli  haukka,  iii  hajotti: 
Ylien  vei  Venähen  moahaii, 
Toisen  kanto  Karjalahan. 

10  Kolmannen  kotirikoille. 
Joutu  ne  sormet  soutimiksi, 
Kämmenet  käsimeloiksi. 
Souva  sormet  tuolle  moalle, 
Missä  puut  punalle  paisto, 

15  Puut  punalle,  moat  sinelle, 
Hopialle  hongan  oksat, 
Kullalle  kukat  kanervan. 

1158.  Parikkala.  Järrenpää.  HeUin- 

gin    suom.    aJkeisop.     konventti 

XXXVIII.    36;    Hannikainen , 

Tauno.  86. 

Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

Luulin  lumpehen  pitävän. 
Meren  kaislan  kannattavan. 
Ei  tuo  lumpeeni  pitänyt. 
Meren  kaisi'  ei  kannattanut. 
5  Lumme  lupsahti  vetteen, 
Meren  kaisla  katkes  poikki. 

1159.  Antrea.  Beinhohn  XII  56.  49. 
L^upu  kannel  kahta  kieltä. 

Uupu  kieltä  keskimäistä. 
Toista  kieltä  reunimmaista. 
Saatiin  kannel  valmihiksi; 
3  Panin  sormet  soutimeksi. 
Kätteni  meren  melaksi. 
(Ei  näillä  et  ääni  souva,) 
Sousin  Suomen  rantaselle: 
Suomen  neijot  sotkemassa, 
10  Valkoset  valostamassa. 
Mit'  on  kysyn  neitosilt': 
»Onko  suoja  Sunmcn  raiir.i. 


Ongos  tila  yötä  olla. 
Lentolintusen  levätä?» 
15      Neijot  vastaten  sanovat: 
»Kyir  on  suoja  Suomen  ranta, 
Kyir  on  tila  yötä  olla. 
L[f'ntolintusen]  1  [evätä.]» 

Sormus   kadonnut. 

1160.  Heinjoki.  Bein)wlmXIl42h.4:9. 
Kas  nyt  <»  meille  lysti    leikki. 

Ku  tiainen  oltta  keitti. 

Västäräkki  vettä  kanto. 

Punalintu  puita  pilkko. 
5  Kantopa  kaivosta -syvästä. 

Avannosta  ämpärillä. 

Meni  me  suolle  sotkimaan. 

Rannalle  raputtamaan; 

Putos  mun  sormus  sormestai. 
10  Toinen  toisesta  kääest; 

Menin  itkein  kottii. 

Isä  aitassa  asuupi. 

Erno  aijan  rappusill". 

Isä  aitast'  kysyypi: 
15  »Mitä  se  itket,  piikuvei? 

Älä  itke  pii ku vei!» 

Tiiuri  liiri.  tikka  tantsi. 

Tarhapöllö  pyörähtelloo 

Rannalla  rapakivell'. 
20  Pellolla  peräkiveir. 

Sotaan  vietyä  veljeä  itkevä  neito. 

1161.  Bautu.  Slöör  I  39.  54. 
Rämähytin  räystäspuuta. 

Tuolt'  on  neitonen  sirahti. 
Mitä  sie  itket  neito  parka :- 
Itken  pientä  velloistani. 
5  Piennä  vietihin  sotahan. 


Sotamiehenotto.    1161—1163. 
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Ison  polven  korkukaisna, 
Emon  värttänän  pituunna. 

»Ele  itke,  neito  parka, 
Tuolta  tulee  velluesi, 

10  Ruotsin  ruunalla  selässä, 
Hiiren  karvainen  hevoinen, 
Pavun  palkoinen  satula.» 
Ajoin  vellon  tanhualle, 
Annoin  kättä,  käin  tupahan. 

15  Tällainen  on  miun  tupani: 
Ovensuu  oravaluinen. 
Peräseinä  petraluinen, 
Siltani  sinikivestä. 
Laki  lahnan  suomuksista. 

1161  a.  Rautu.  Slöör  I  31.  54. 

Rämähytin  räystäspuuta, 

Tuolt'  on  neitonen  sirahti. 

»Mitä  sie  itket  neito  parka?» 

»Itken  pientä  velloain, 
5  Piennä  vietiin  sottaan. 

Ison  polven  korkukaissa. 

Emon  värttänän  pittuus.» 
»Älä  itke,  neito  parka, 

Tuolt  tulloo  vellueis, 
10  Ruotsin  ruunalla  selässä. 

Hiiren  karvainen  hevoinen, 

Paun  palkoinen  satula.» 

Ajoin  vellon  tanhualle, 

Annoin  kättä,  käin  tuppaan. 
15  Tällainen  on  miun  tuppain. 

Ovensuu  on  oravaluinen, 

Peräseinä  petraluinen, 

Siltain  on  sinikivestä, 

Lak'  on  lahnasuomuksesta. 

1162.  Heinjoki.    Reinholm  N  I  2.  48. 
Manin  mä   piennä  paimeneen, 
Lassa  lammasta  ajelin. 


Ajon  lehmät  suota  myöten, 
Lampahat  palomäkeä, 
5  Isse  kangasta  kaputin.  — 
Rävähytin  raitapuita 
Tuolta  neitonen  putosi. 
Solki  suussa,  vyö  käessä, 
Itkein  tihutellen: 

10  »Mitäs  itket,  nuori  neito?» 
»Itkempä  mä  joita  itken, 
Itken  pientä  veikkojain. 
Kuin  viettiin  pienenä  sotahan 
Isän  polven  korkuvena, 

15  Äitin  värttinän  pituina.» 
»Älä  itke  veikkojaisi! 
Tuolta  veikkois  tullee. 
Alta  linnan  airot  näkkyit. 
Päältä  linnan  pää  näkkyy; 

20  Tuopi  uuvet  ummis kengät, 
Sulkkuset  suka  sitteet, 
Uuen  paijan  palttinaisen, 
Joka  ei  kutkuta  kuvetta 
Eikä  kaiva  kainaloita.» 

25     Minä  veikkojain  näkemään 
Isäin  ja  emoini  lapsen. 

Sotamiehenotto. 

\\QS.  Rautu.     Ahlqvist    A    364.54. 
Kun  tulevi  tuleva  syksy, 
pojat  poies  poimetahan, 
valitahan  miehet  varmat, 
veähän  pojat  Pietarihin, 
5  kupernatorin  kujahan, 
kalinovan  kartanolle. 
Tuohon  tuolit  tuotetahan, 
hammassakset  hankitahan, 
millä  pää  puhastetaan, 
10  sulalla  silitetähän. 
Poikanen  ajattelevi 

29 
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istumahan  käyessänsä: 
»Mikä  maa  pojan  perivi, 
kuka  kolkka  koUohtavi?» 

16  Puolan  maa  pojat  perivi, 
P[uola]n  kolkka  kollohtavi. 
Vieään  poikaset  sotahan; 
ei  soriat  sotahan  kuole, 
ei  molotsat  Moskovahan, 

20  soriat  sorpuvat  kotihin 
ja  molotsat  Moskovasta: 
soriair  on  kotona  soria, 
molotsalla  morsiamet. 

1164.  Rautu.     Ahlqvist    A    425. 54. 
Kuoli  meiltä  kunnon  rouva, 
kaatui  Katrina  kuningas: 
pääsi  Paavo  päälliköksi, 
sutariksi  suuri  herra. 

5  Laittoi  kirjat  kiirehesti, 
sunikirjat  Suomen  maalle. 
Suomen  soltaatin  otosta. 
Ensin  rankasi  rahalla, 
sitten  kuritti  kummemmalla, 

10  Suomen  soltaatin  otolla; 
ensin  reutoi  renkimiehet, 
sitten  puuttui  purlakoihin, 
tarttui  talonpoikihinkin. 
Vietiin  pojat  Viipurihin 

15  kupernaatorin  kujahan, 
kansselleerin  kartanohon. 
Tuonne  tuolit  hankittihin, 
haettiin  hammas-sakset, 
paiskattihin  partaveitset, 

20  sualla  silitettihin, 

kerittiin^  hienot  hiukset, 
lääppä  maahan  lätsättihin, 
huiskattiin  huraska  maahan, 
viitta  maahan  viskattihin. 


25  muutettihin  musta  tankki, 
m[ustal  t[ankki],  murhetankki. 
*(Isät  vietiin  Inkerille, 
pojat  P[uola]nmaan  perille.)* 
Poikaset  ajattele  vi: 

30  ^Mikä  maa  pojat  perivi, 
mikä  kolkka  kollahtavi?  — 
Puolanmaa  pojat  perivi, 
Puolan  kolkka  kollahtavi. 
Ei  tuolla  sisot  sivele, 

35  Suomen  neiot  suuta  anna, 
siveli^  sininen  miekka, 
miekka  kaunis  kaulaeli, 
tykki  suuri  suuta  antoi. 

1165.  Sakkola.   ReinholmNV  24.48. 
Omp[elia]. 

Katrina  kuningas. 

[Laitto]  kirjat  kiitämähä, 

Surukirjat  Suomen  maalle 

Suome  sottain  otosta. 

Sureksiit  nuo  S[uomen]  sulhot, 
5  Laps[et]  miettiit  mielestääse, 

Emo  itki  ensittäin, 

Oli  suuressa  surussa 

Sekä  o  laati  lapsillese. 

Paavo  oi  kuulusa  kuning[as] 
10  Ensi  ku  puuttuu  purlakk[oihe], 

Siit  o  reutois  renkilöihc, 

Tarttu  talompoikasii. 
Suom[en]  neij[ot]  surkuttiit: 

»Mistä  meille  mies  tulloo, 
15  Uro  selvä  selkiää? 

Kuka  maita  kyntelööpi, 

Kuka  salvamet  sahhaa, 

Kuka  siemenet  sirotti?» 

Kuin  eiien  isot  elliit, 
20  Aina  assuit  atran  kanssa, 


1164.    ^  |leikattiin|  :  kerittiin.  —  *  sivel|ee|  :  siveli. 
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Pellot  aina  pehmittiit; 

Nyt  viiän  miehet  millitsaksi, 

Pannaa  pist[olin]  p[ittoo], 

R[auta]  r[assin]  k[annantaa]. 
25  Sitä  mie  siso  sureksin, 

Sitä  lanko  lallittelen: 

Suut  nyt  ei  anna  S[uomen]  nei- 

J[ot], 

Kuin  mään  suuree  sottaa, 

Tykki  suuri  suuta  anta[a], 
30  Rautakirnu  kiljasoopi. 

Emo  itke  o  kotona, 

Iso  vanha  vaikuttaapi: 

Voi  m[iu]  poik[ani]  o  pol[oinen], 

Ku  jouvuit  jänön  j alille, 
35  Tiellen  tietämättömällen, 

Pahan  pakkas[en]  kassiin, 

Kovan  ilman  kouristella. 

Ois  ollut  kotona  oltta, 

Kannikkaihen  katsomist. 
40  Poika  vaa  vietii  Viipurii, 

Laitettiin  o  laivan  päälle, 

Lykättii  lyly  merelle 

Meren  altoin  aijaa. 
Poika  laulo  lastin  päässä: 
45  Tunn[en]  tiilet,  t[unnen]  tynet, 

T[unnen]  vaivaset  valjaat. 

En  tunne  emosuttai 

Enkä  ilmoista  issoi, 

Kuin  mä  kuljen  kuulemata 
50  Ja  vieren  Vennääen  mätä 

Sekä  puoli  Puol[an]  m[aata], 

Kävin  mä  Ransusin  rajalla, 

Turkin  kolkan  tunustelin. 

Kiitos  kaunonen  J[uma]la, 
65  Palvelin  pahanki  herran, 

Kuin  me  pai  vei  [in]  Paavo  herran. 


Sain  aika  kuluuehekse 

Sekä  vuuet  voitetuksi 

Armahin  Alexanderi, 
60  Paulo  herra  oi  paljo  viisas, 

Nikolai  oi  mieli  herra. 

Anto  armoo  kylille, 

Suuren  armon  S[uomen]  mahan. 

Kiitos  kaunon[en]  J[uma]la, 
65  Ei  nyt  ajalla  tällä 

Viet  ei  o  miestä  millitsaksi, 

Pant  ei  o  p[istolin]  p[itoo], 

R[auta]  ei  r [ässin]  k[annantaa]. 

Osa  jäisin,  kui  eläisin, 
70  Suomen  poikaset  poloset. 

Kuin  me  soriast  sovima 

Ja  asuma  arttelissa, 

Kuningan  sitt  o  kuulla  sorja. 

Kuin  o  sovinto  Suomen  maan. 

1166.  Sakkola.     Ahlqvist  A  256.54. 
Oli  ennen  naiskuningas^, 
Katri  kaikkein  parain; 
ei  ollut  surua  Suomen  maalla, 
surua  S[uome]n  poikasilla: 
5  S[uome]n  poiki'  ei  soassa, 
S[uome]n  miest'  ei  miekka  vyöllä. 
Mut  kun  kuoli  kunnon  rouva, 
katois  Katrina  kuningas, 
pääsi  Paavo  päälliköksi, 

10  sutariksi  suuri  herra, 
tuli  suru  S[uome]n  maalle, 
suru  S[uome]n  poikasille, 
S[uome]n  poiki'  on  soassa, 
S[uome]n  miehet  miekka-vyöllä. 

15  Ensin^  puuttui  purlakkoihin, 
*sitten  reutoihen  renkilöihin, 
jo  tahtoi  talonpojista. 


1166.    ^  Runon  alussa  säe:  |  Kuoli  meiltä  kunnon  rouva|,  —  ^  kk:ssa  pieni  alku- 


kirjain. 
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enemmistä  ensin  tahtoi, 
vielä  viisi  veljeksistä, 
20  neuvotteli  neljästäkin, 
koppais  vielä  kolmestaki 
sekä  kauppasi  kahesta, 
annettiinpa  ainoakin.* 

1167.  Sakkola.    Haitermaa.    Neovius 

155. 2»/io  87. 
Antti  Tahvonp.  Pitkänen. 
Kuoli  meiltä  kunnon  rouva, 
kaatoi  Katrina  kuningas, 
peääs  P(o)aavo  päälliköksi, 
sutariksi  suuri  herra, 
5  reväisti  renki-miehet, 
puuttui  purlakkoi, 
tarttui  talonpoikasii, 
ei  olt  helppo  herroilla, 
sama  arvo  aatelilla. 


1168.  Sakkola.   Neovius  780.  ^Vg  89. 
Mari    Kemiläinen.     Synt.    v.    1819 

Hirvisaarella. 

Kuoli  meiltä  kunnon  rouva, 

katos  Katrina  kuningas. 

Katrina  oi  hyvä  kuningas, 

Paulina  paha  kuningas. 
5  Peääs  P(o)aavo  peäälliköks, 

sutariksi  suur  koira. 

Laitto  kirjat  Karjalaa, 

surukirjat  Suomen  maaha, 

Suomc(n)  solttatti-tekkuoo, 
10  saksis  päitä  saksilla, 

paljast  partaveitsen  kanssa. 

Ensi  puuttu  purlakkoihe, 

siit  reutu  renkilöihe, 

tarttu  talonpoikasii. 
15  Suomen  poikaset  sottoaa, 

Suomen  mii -het  miekka  vyöllä, 

1169.     ^  yi.  I Kuoli  meiltä].  —  2  [Kuoli  Kuin 


laitto  pojat  pohjan  maaha 
tykin  suuren  suun  ettiee, 
siit  soivat  suru  sanomat, 
20  huolharput  huuteliit, 
tätä  itkiit  isät 
ja  emot  enemmä  viel. 

1169.  Pyhäjärvi.  Beinholm  N  II  19. 

48. 
Oli  enne  hyvä  elämä^, 

Kuin^  oi  Katrina  kuningas. 

Kuoli  meiltä  kunno  rouva, 

Kaunis  Katrina  katoisi. 
5  Pääsi  Paavali  pakana. 

Pääsi  Paavo  pääliköksi, 

Sutariksi  suuri  herra. 

Laitto  kirjat  kiitämään. 

Paperit  pakenemaan, 
10  Surukirjat  Suomen  maalle. 

Ensi  rankaisi  rahalla, 

Sitt'  kuritti  kummemalla; 

Ensin  reutuis  renkilöille, 

Siit  puuttu^  purlakoille, 
15  Siit  tartu  talompojille. 

Meille  kuottii  kolovat, 

Sovitetti  meille  sotskat. 

Vietii  pojat  Viipurihi, 

Kansattii  kaupuntii, 
20  Nuo  sallii  saatettii. 

Tuohon  tuoli  kannettii, 

Raapattii  rännit  sakset, 

Tehtii  terävät  veitset, 

Leikattii  lellit  hiukset, 
25  Hiukset  soriat  suomitta. 

Kubernöri  kullat  saapi, 

Maaherra  hyvät  hevoiset 

Suomen  soltajin  otosta, 

Sotskat  sorjat  morsiamet, 

3  Jälkimäinen  t  on  alleviivattu. 
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30  Kolovat  kuo-rahhoi* 

Suomen  soltajin  otosta. 

Pojat  viijän  Puolamaaha, 

Turki  maaha  tunketaa. 

Ei  meitä  verosta  viijä 
35  Eikä  lestistä  revitä^, 

Ei  panna  papi-kapoist; 

Meitä  viijä  vihasta. 

Ei  o  kuult  kuuna  päinnä 

Suomen  poikii  sovassa, 
40  Suomen  miest[ä]  m[iekka]  vyörj[ä] 

Veri- veistä  kantamassa. 

Pojat  laulaat  Puolamaassa: 

Ois  pitänt  miun  oleman 

Syntymättä,  kasvamatta, 
45  Maamon  maijot  maistamatta. 

Ei  siellä  sisot  sivele, 

Suomen  tyttö  suuta  anna; 

Siveli  sin[ine]  miekka. 

Miekka  kaunis  kaulajeli, 
50  Suur  tykki  suuta  anto®. 

Ei  siellä  emä  evästä, 

Isä  (ei)  huua  iltaselle, 

Sieir  ei  sisko  päätä  pesne, 

Veiko  vaimo  vettä  kanna. 
55  Kons  tuuva  tuom'keppi, 

Siin  on  eukon  ehta  ruoka, 

Panna  pajune  keppi, 

Siin  o  raukan  rahkamaito. 

Ei  itku  isolle  kuulu, 
60  Kujerrus  emo-kululle, 

Jos  me  kulmilla  kujerran, 

Päälajella  lallattelen. 

Bnn[en]  mahto  m[iun]  e[mmoi] 

Luuva  tuutusen  tulleen, 
65  Vaaku vesen  valkiahan, 

Ennen  ku  minnuu  tehhä. 


Ennen  maht[ol  m[iunl  e[mmoi] 
M[aata]  v[aste]  v[aippojase], 
Liki'  liinahurstijäse, 
70  E[nnen]  ku  minnuu  tehhä. 

1170.  ParikJcala.  Sirelius,  Z.      3.  47. 
p'*^  Nyt  surevat  Suomen  neiot, 
Itkevät  Inkerin  savakot: 
Pois  viiään  poiat  Venolle, 
Pitkin  tietä  Pietarin^ 

5  Ransun  raukkoen  rajoille, 
Turkin  suurehen  sotahan. 
Ei  tuola  sisko  sivele 
Eikä  kulta^  suuta  anna, 
Sivele  vi  sininen  miekka, 

10  Tykki  suuri  suuta  antaa. 
Suomen  neiot  sotkemassa, 
Valkopäät  valostamassa. 
Kyselen  poilta  sanoja: 
Mistä  työ  poiat  kuletta 

15  Turkin  suuresta  soasta, 
Ransin  raukoilta  rajoilta. 
Kyselit  neiot  sanoilla. 
Surulla  toisiltansa  kyselit: 
Siihen  asti  siivo  neiot, 

20  Kuin  tulit  soitatit  soasta, 
Karasierit  kaupungihin. 
Alkoit  maata  mantelissa, 
Siististi  sinellin  alla 
Kahen  kesken  kaulatuksin. 

25  Sanoivatten  toisellensa: 
Muistat  sie  tyttö  muinoistasi, 
Kuin  suuta  annoit  suon  päällä 
Matalassa  manteressa, 
Pienen  pehikon  sisässä, 

30  Joss'  oli  karvat  kahen  puolen, 
Kahen  kesken  kainotilh  .^ 


*  yi.  suur  koko.  —  '  revi|s|tä.  — 'yi.  [ant]a.  —  '  Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 
1170.     ^  |katua|.  —  ^  |veikko|.  — ^  Jatko  sopimaton. 
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1171.  Pyhäjärvi.  Sirelius,  Z.  16.  47. 

Sota  laulu  1799. 

Kuoli  meiltä  kunnon  Roua, 
Katosi  Katrina  Kuningas, 
Pääsi  Puavo  pääliköksi, 
Sutariksi  suuri  narri. 
5  Se  kirjoitti  sotasen  kirjan, 
Suuru  kirjan  Suomen  maalle, 
Surun  Suomen  poikasille. 
Ensin  puutui    Purlakoiliin, 
Sitten  reutui  renkil öihin, 

10  Tarrtui  Talon  poikasihin, 
Ensin  nappi  naimattomat, 
Sitten  nappi  naiselliset, 
Akalliset  annettihin, 
Lapsettomat  laitettiliin. 

15  Vietihin  poiat  Viipurihin, 
Kantsattihin^  kaupunkihin 
Kypernatorin  kujahan. 
Siel  oli  tuolit  tuotettuna, 
Hankittuna  hammas  saksat. 

20  Leikattihin  lellit  hiukset, 
Viskattihin  Vurasko  päähän, 
Lääppä  maahan  lätsättihin. 
Ei  siellä  siskot  sivele. 
Suomen  tyttö  ei  suuta  anna, 

25  Neito  kaunis  ei  kaulaele; 
Tykki  suuri  suuta  anto, 
Miekka  kaunis  kaulaeli. 
Siveli  sininen  tiikka.^ 

1172.  [Uusikirkko?]  Europ.  K  409.  47. 
Kaatu  Katrina  kuningas, 

Pantiin  Pauli  Petro  vitsa, 
Tuli  suru  Suomen  maalle. 
Voi  kuin  tuolla  tapeltihin, 
5  Päitä  poies  ajettihin. 


Lankataskut  ratkottihin. 
Ota'  hattu  halpahinen. 
Kolm  [ ]. 

1173.  Uusikirkko.    Sikiälä.     Europ. 

K.  539.  47. 
Kuoli  meiltä  kunnon  rouva, 
Kaatu  Katrina  kun[ingas], 
Pääsi  P[aaval]  pääll[iköksi]. 
Sutariks[i]  s[uuri]  h[erra]: 
5  Kaatu  riikki  kallelleh[en]. 
Sysähyisi  syrjäll[ehen]. 
Laitto    sotskat  Suomen    maalle, 
Joka  kolkalle  kolovat: 
Poj'at  vieään  Viipurih[in], 
10  Pannaan  päitä  paljahaks[i]. 
Poj'at  vieäh[än]  sotah[anl 
Tykin  suuren  suun  eteh[en]. 
Rautakirn[ujen]  kitah[an]. 
Tykki  suuri  surmajavi. 

1174.  Uusikirkko.  Kirkonkylä.  Rein- 

holm  Ä  1 12  h.  47. 
Kaarlosta. 

Elettiin  on  ennen  täällä, 
Surutoinna  Suomen  maalla; 
Kuin  eli  entinen  kuningas. 
Kuoli  kultanen  kuningas, 
5  Kaatuu  kaunis  keisarin [n]a^. 
Pääsi  Paaval  pääliköksi. 
Nuoreksi  kuninkaaks[i]. 
Alkoi  renkiä  repiä. 
Tuosta  puutui  purlakoille. 
10  Tapas'  talonpojille. 
Alkoi  nuolta  nuoritella-, 
Alkoi  vieä  Viipurihin: 
Tuolla  miesi  mitottiin<>, 


1171.     ^  pantiin  kiini.  — ^  pajuneti  pyssyssä. 
1174.     ^   Kk:ssa  on  iso  alkukirjain. 
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Hiukset  päästä  leikattihin, 
15  Ensin  saksi  saksiloilla, 

Paljas  parta  veitsen  kansa. 

Ei  00  kuultu  eikä  nähty 

Suomen  poikia  sovassa, 

Tasapäitä  tappelussa. 
20  Nyt  00  kuultu,  nyt  on  nähty 

Suomen  [poikia  sovassa], 

Tasapäitä  [tappelussa]. 

1175.  Uusikirkko,    Halila.    Seppälä 

375.  03. 
Ulla  Pentikäinen,  talon  emäntä. 

Kuoli  meiltä  kunnon  rouva, 
Kaatui  Katrina  kuningas. 
Tuli  suru  Suomen  maahan, 
Suru  Suomen  poikasille. 

5  Ei  olt'  kuultu  eikä  nähty 
Suomen  poikia  sodassa, 
Tasapäitä  tappelussa. 
Suomen  miestä  miekka  vyöllä, 
Urosta  sota-asussa. 

10  Pääsi  Paavo  päälliköksi, 
Laittoi  Sotskat  Suomenmaalle, 
Kolovat  joka  kotihin. 

1176.  Uusikirkko,   Makula.   Seppälä 

381.  03. 
J.  Nikkanen. 

Kuoli  meiltä  kunnon  rouva, 

Kaatui  Katrina  kuningas, 

Pantiin  Paavali  pakana, 

Tuli  suru  Suomen  maahan, 

6  Suru  Suomen  poikasille. 

1177.  Uusikirkko,    Halola.    Seppälä 

382.  03. 
Emma  Saksi. 

Kuoli  meiltä  kunnon  rouva, 
Kaatui  Katrina  kuningas, 


Tuli  suru  Suomen  maahan, 
Suru  Suomen  poikasille, 
5  Sitä  itkiit  pienet,  suuret, 
Valitteliit  vanhat,  nuoret. 

1178.  Uusikirkko,    Haapala.    Paula- 

harju 516.  04. 
Taavetti  Haapanen,  »Niku  Taavetti». 

Kuoli  meiltä  kunnon  rouva, 
kaatu  Katrina  kuningas, 
pääsi  Paavo  pääliköksi, 
tuli  suru  Suo  me  maale, 
5  suru  Suo  me  poikasille; 
pantii  sotskat  Suo  me  maale, 
joka  kolkale  kolovat. 

1179.  Hiitola,    Mustola.   Saukko    U 

88.  50. 

Ei  ne  kasva  kaikkiin  lapset. 
Niinkuin  mie  katala  kasvoin, 
Kasvoin  koahn  kantasella, 
Rohkenin  rokan  jyvillä. 
5  Kasvoin  kun  putki  puuta  vasten, 
Saraheinä  soarta  vasten, 
Kasvoin  mieron  mieltä  myöten, 
Sukukunnan  suuta  myöten. 
Miero  pyysi  miekka  vyölle, 

10  Suku  pyysi  pyssy  olalle. 
Valta  vaski  nappiloihin. 
Ei    00  kuultu  eikä  nähty. 
Ei  00  kuultu  kuunapäänä 
Suomen  poikoa  soassa, 

15  Suomen  miestä  miekka  vyöllä. 
Sika  oli  tiellä,  miekka  vyöllä, 
Kaks  oli  kannusta  jalassa 
Kuusan  oksa  kummassakin. 
Nyt  anto  ajat  Jumala, 

20  Kovan  onnen  meitä  kohti. 
Nvt  kuritti  kummemmalla 
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Ja  rakastutti  rahalla, 
Suomen  soltoatin  otolla. 
Vietiin  pojat  Viipuriini, 

26  Kansattiinpa  kau puntiini 
Kupernoatterin  kujaani. 
Kupernoatteri  kysyvi: 
»Oot  sie,  poika,  veljeksistä. 
Vai  oot  poika  vallan  eestä?» 

30     Poika  varsin  vastaeli: 
»Me  oon  varsin  vallan  eestä.» 
Tuohon  tuolit  tuotetti(h)in, 
Ämmän  sakset  soatetti(h)in, 
Leikattiin  (ne)  hienot  hiukset, 

35  Hienot  hiukset  ja  sulavat. 
Muutettiin  tuo  musta  tankki, 
Musta  tankki,  murhe  tankki. 

Poikanen  ajatteloopi: 
»Mikä  moa  pojan  periipi, 

40  Kuka  kolkka  kollahtaapi?» 
Ranssin  moa  pojan  periipi, 
Ranssin  kolkka  kollahtaapi. 
Ei  tuolla  sisot  sivele. 
Suomen  neiet  ei  anna  suuta. 
Silleilöö  sininen  miekka, 

46  Tykki  suuri  antaa  suuta. 

1180.  Hiitola,  Kopsala.  Heinonen  67. 

95. 
Matti  Ijäs,  74  V. 

Kuoli  meiltä  kunnon  rouva, 
Kaatu  Katriina  kuningas. 
Tuli  suru  Suomenmaalle, 
Noita  noppo  nuorihee, 
5  Köytti  köysillä  kovilla. 

Kuningas  kovin  kysyypi: 
»Oletko  poika  vallan  eestä. 
Vai  oot'  eestä  vanhempais?» 

Poika  varsi  vastajaisi: 
10  »Mie  oon  poika  yksinäin.» 


Tuohon  tuoli  temmattiin, 
Hankittiinpa  hammassakset, 
Suvittiin  sulavat  hiukset. 
Lyötii  vuraska  päähän. 
15  Ei  tuota  siskot  sivele, 

Suut'  ei  anna  Suomen  neiot, 
Sivelöö  sininen  miekka, 
Vetelöö  verinen  keppi. 
Tykki  suuri  suuta  anto. 

1181.  Kurkijoki.         Saukko  83.  50. 
Viikon  teki  minun(-nua)  emoni, 

Tek'    on    mieron    mieltä  myö- 
ten, 
Tek  on  vallasta  valitun. 
Seurakunnasta  selityn. 

5  Kupernoatteri  kysyvi: 
»Kenen  on  pojan  mokoma?» 
Mie  se  varsin  vastaelin: 
»Mie  oon  vallasta  valittu, 
Seurakunnasta  selitty.» 

10      Kupernoatteri  sanoovi: 
»Kosk  oot  vallasta  valittu, 
Seurakunnasta  selitty, 
Tuokoat  tänne  tuoli  alle 
Sekä  soakoat  sakset,  kammat; 

15  Leikataan  hienot  hiukset, 
Hienot  hiukset  ja  sulavat.» 

1182.  Kurkijoki,  Hiekkala.  Koskimies^ 

A.    V.   36.   80. 

Okiil'  Timoska,  n.  80  v. 

Kuoli  meiltä  kunnon  rouva, 
Kuoli  Katrina  kuninkas, 
Peäs  Paulo  peäälliköks 
Suomen  poikiin  suruks: 

6  Laitto  kirjat  kulkom(o)aa, 
Kumman  kirjan  Kurkijokkeen, 
Pahan  kirjan  Parikkallaan, 
Jaakkimaa  jalo-sanomat. 


Sotamiehenotto.    1182—1186. 
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Suomen  poikiin  sumks 
10  Ensi  nappo  naimattomat 

Sekä  puuttu  purlakoihe, 

Sitte  nappo  naiselliset; 

Heitti  yhen  rusko  ruunan, 

Millä  Turkin  tänne  tulla, 
15  Ranssuusin,  pahan  pakanan. 

1183»  Kurkijoki.    Koskimies,  A.   V. 

75.  80. 
Vyötär  Tapanainen. 
Nyt  anto  ajat  Jumala, 
Kovan  onnen  meitä  kohti: 
Ensin  rankaisi  rahalla, 
Sitt'  kuritti  kummemmalla, 
5  Suomen  soltaatin  otolla , 
Suomen  miestä  miekka  vyölle  — 
Jot  ei  00  kimltu  eik'  oo  nähty 
Suomen  poikia  sovassa. 
Suomen  miestä  miekka  vyöllä. 
10  Pois  tuloo  pojilta  lähtö, 
Majan  muutto  muille  maille, 
Vaattehia  muuttamaane. 
Paitoja  parantamaane. 
Mikä  se  maa  pojat  periipi, 
15  Kuka  kolkka  kollohtaapi? 
Ranssusinmaa  pojat  periipi, 
Ranssusin  kolkka  kollohtaapi^ 
Pojat  vii  jään  Viipuriini. 
Sitä  varten  on  tuoli  tuotu, 
20  Asettu  alle  jakku: 

Keritään  ne  hienot  hiukset, 
Hienot  hiukset  ja  li  vakat 
Ja  livakat  ja  sulavat; 
Lyyvään  vuraska  m(o)aahan, 
85  Panna'an  sinelli  p(e)ääle, 
Leäppä  p(e)äähän  läliätääne. 
Tuli  tuli,  poltti  tallin, 
1183.    ^  koUohtaa  =  korjaa. 


Heitti  yhen  ruskiruunan. 
Jolla  Turkin  tänne  tulla, 
30  Suomen  poikia  sotaane: 
Ei  tuolla  siso  sivele. 
Tykki  suuri  antaa  suuta. 
Sini  miekka  se  sivelee. 

1184.  Kurkijoki,  Otsanlahti.  Lilius,  L, 

364  a.  91. 
Pekko  Valkeapää,  60  v. 
Kuoli  meiltä  kunnon  rouva, 
Katosi  Katrina  kuningas, 
Pääsi  Paula  päälliköksi. 
Tuli  suru  Suomen  maahan. 
5  Ensin  kun  rankasi  rahalla. 
Sitten  kuritti  kummemmalla, 
Suomen  sortajain  teolla; 
Ensin  kun  noppoi  naimattomat, 
Sitten  noppoi  naineet  miehet, 
10  Ensin  pumppus  purlakoita, 
Sitten  otti  poikasia. 
Siinä  on  suru  tullut  Suomen  maa- 
han. 
Suru  tullut  Suomen  poikasille. 

1185.  Kurkijoki,  Rummunsuo.  Halt- 

sonen, S.  945.  33. 
Mari  Lötjönen,  78  v. 
Miehet  humalassa  lauloivat: 

Kuoli  meiltä  kunnon  rouva, 
katos'  Katrina  kuninkas, 
pääs'  Poalo  piälliköks. 

1186.  Jaakkima,  Kesvanlahti.  Saukko 

U  93.  50. 
Kun  oli  Katrina  kuningas, 
Sillo(i)n   ei  ollut   surua  Suomen 

moassa; 
Ei  kuultu  eikä  nähty 
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Suomen  poikia  soassa, 
5  Suomen  miestä  miekka  käissä. 

Kuoli  Katrina  kuningas, 

Peäsi  Paula  peäliköksi; 

Tuli  suru  Suomen  moahan. 

Nyt  on  kuultu,  nyt  on  nähty 
10  Suomen  poikia  soassa, 

Suomen  miestä  miekka  käissä; 

Nyt  kuritti  kummemmalla, 

Laski  surun  Suomen  moahan 

Raukoille  rasitukseksi, 
15  Vaimoille  valitukseksi, 

Tuota  itkööpi  emoni. 

Kaihuvaapi  kantajani. 

Ei  tiijä  emo  kuluni, 

Missä  liikkuupi  lihani, 
20  Hyllyypi  hyvä  vereni, 

Onko  moalla  vai  merellä, 

Vaan  on  synkällä  salolla, 

Kun  ois  korppi  kulkemahan, 

Musta  lintu  lentämähän. 
25  Missä,  kussa  miu  n  pojoni 

Koaleksiipi  kannettuni, 

Onk'  elolla,  vai  manalla? 
Kun  mie  tietäisin  polonen. 

Konsa  kotihin  tulevan, 
30  Ehkä  mieleni  ihastuisi. 

Näillä  silmillä  kun  näkisin 

Konsa  kotihin  tuloopi 

Ja  majoille  matkustaapi. 

Saisin  saunan  lämmitteää 
35  Ja  pessä  pyhäset  paijat 

S:;kä  antaa  arkipaijan. 

1 1 87 .  Rautjärvi.  Heh.  alkeisop.  konv. 

XIX  2.  79. 
Heikki  Lonka. 

Sotamies-otosia  Suomessa. 
Suru  on  Suomchen  tulolla, 


Suomen  muaha  marssimine, 

Kuin  on  ruunumme  ruvennut 

Sotamiestä  Suomen  muasta 
5  Ominaista  ottamahan. 

Miten  voipi  Suomen  poika 

Sota-oppia  osata, 

Kuin  on  rauhassa  elänyt 

Ja  asunut  armon  alla. 
10  Kauhia  on  katsojalle, 

Kuin  on  miehet  miekka  vyöllä, 

Kirkas  ki vartti  olalla. 

Se  on  pitkän  piikin  kansa. 

Jo  on  vaimoilla  valitus, 
15  Itkuntyrske  tyttöl öillä. 

Kuin  ne  pojat  puis  menevät 

Sotakouluhun  kotua. 

Ennen  soisi  Suomen  poika 

Kotihise  kuolevase 
20  Oman  peltose  pehuille 

Hman  nuolen  ampumatta, 

Lyijypallin  painamatta, 

Teräsrauvan  tellimättä. 

1188.   Karjalan    kannas?   Kayisallis- 

museo  35  h. 
Kun  se  kuol  kunno  rouva. 

Katos  Katrina  kuningas, 

Pääs  Paavo  pääliköks, 

Sutariks  suuri  herra, 
5  Sota  Suomee  tulloo, 

Sota  Suomen  poikasill, 

Viiään  pojat  sottaa, 

Tamosnaa  tassitaan, 

Kubernatorin  kuijaa. 
10  Tuotiin  tuolit  alla. 

Hankittiin  hammassakset, 

Kerittiin  hienot  hiukset, 

Hienot  hiukset  ja  sulavat, 

Muutettiin  musta  nuttu. 


Sotamiesten  pilaama  Mari.    1188—1191. 
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16  Pantiin  pois  emosen  nuttu. 
Poikoiset  ajattelloot: 

Venakkoine  vellin  keitti, 

Venakko  vetelän  kaasson; 

Kun  ennen  keitti  oma  emmoin, 
20  Hiä  sai  sakean  kaason, 

Panj  maitoo  mauks, 

Panj  voita  kastimeks. 

Sotamiesten  pilaama  Mari. 

1189.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  149.  54. 
Mari  oli  ennen  mairo  piika, 

siilien  asti  siivo  piika, 
kun  olit  soltaatit  soassa, 
kannantierit  kaupungissa, 

5  alkoi  maata  mantelissa , 
verkaviitassa  venyä.^ 

Sotasanomat. 

1190.  Metsäpirtti,   Vaskela.   Neovius 

421.^/^88. 

Lari  Nasto. 

Tuli  utka  Turjan  maasta, 
lassei  Lapesta^  lintu, 
tuoli  oli  silmät  siiven  alla, 
näkemät  sulan  nenill, 

6  tuomaan  tuli  sotisannoi, 
soti  on  kirjat  kiietteli: 
sisot  mänkyööt  sottoaa, 
vellot  jeäämeää  kottii. 
Sisot  palloilla  mielin, 

10  vellot  mielin  hyville. 
»Emosein,  ehtosein, 
sie  anna  sinervä  uutti 


miu  sattoaa  männäksein!» 
Tuli  ulka[!]  Turjan  moaasta, 

15  lassei  Lapesta  lintu, 
tuomaa  tul  soti  saunoi: 
vellot  mänkyööt  sottoaa, 
sisot  jeäämeää  kottii. 
Sisot  palloilla  mielin: 

20  »Isosein,  ilmosein, 
sie  anna  soti  oronen, 
anna  ruskian  rupulta 
miu  sottoaa  männäksein!» 

1191.  Rautu.  Ahlqvist  A  389.  54. 
Tuli  kukko  Turjan  maasta, 

laskihen  Lapista  lintu, 

tuolla  oil  silmät  siiven  päässä, 

näkemät  sulan  nenissä, 
5  sata  miestä  siiven  alla,^ 

tuhat  miestä  höyhenissä, 

lensi  linnan  ikkunalle 

tuomahan  sotisanoja, 

sotikellon  soitantahan, 
10  jotta  sison  sotahan  mennä 

ja  vellon  kotiin  jäähä. 

Siso  mielille  pahoille, 

vello  mielille  hyville. 

Sano  sisko  vellollensa: 
15  »Lämmitä  motonen  sauna 

metosilla  halkoloilla, 

hauo  vastat  pillervoiset 

pillervoisilla    kivillä! » 

Itketkö    minuista  vello^  j.n.e. 

niinkuin  myöhemmin  [ruots]. 

20      Tuli  kokko  Turjan  maalta  j.n.e. 
jotta  vellon  sotaan  mennä. 


1189.  ^  |sen  mie  tieän  selv[ä]l. 

1190.  ^  -e-  alleviivattu. 

1191.  ^  Järjestys  kk:ssa  on  ensin  ollut  7,  5 — 6.  —  ^  |kutsui  sison  kylpemähän, 
itse  istui  kynnyksellä,  minkä  sisko  vettä  huusi|  :  *itketkö  minuista  vello  j.n.e.* 


460 


Kertovaisia  runoja. 


sison  kotihin  jäähä. 

Vello  mielille  pahoille, 

siso  mielille  hyville. 
25  Sano  vello  siskollensa: 

*»Sisoseni,  siitoseni,* 

lämmitä  metonen  s[auna] 

m[etosilla]  h[alkoloilla], 

h[auo]  v[astat]  p[illervoiset] 
3op[illervoisilla]  k[ivillä]!» 

Kutsui  vellon  kylpemähän: 

vello  kylpi  kylliksihen, 

itse  istuin  kynnyksellä. 
Kysy  vello  siskoltansa: 
35  »Mitä  annat  siso  minulle, 

mun  sotahan  mennäkseni, 

osakseni  onnettoman? 

Itket  sie  siso  minuista, 

kun  soassa  sorretaan, 
40  alla  linnan  ammutahan, 

kun  ruuvit  rutuin  palavat, 

leviästi  leimahtavat?  » 
»Miksi  armas  velloseni, 

miks'  en  mie  sinuista  itke, 
45  kun  soass[a]    sorr[etaan], 

a[lla]  l[innan]  a[mmutahan], 

miss'  on  päätä  kun  mätästä 

ja  hivusta  kuin  kuloa, 

joss'  on  verta  päälle  polven, 
50  talmoa  jalan  tasalta.» 

1192.  Rautu.     Ahlqvist    A   390.   54. 
Tuli  kukko  Turjan  maasta, 
laskihen  Lapista  lintu 
tuomahan  sotisanoja. 
Lensi  linnan  ikkunoille 
5  sata  miestä  siiven  alla, 
tuhat  miestä  höyhenissä. 


1192.    1  Pieni  alkukirjain.  — ^  kutsuiln| 
sill|ä|  :  kynnyksille. 


*sotikellot  soitettihin,* 

jotta  sison    sotahan  mennä. 
Tuotihin^  sanoma  toinen, 
10  toinen  kello  soitettihin, 

tuli  kukko  Turjan  maasta  j.n.e. 

jotta  vellon  sotaan  mennä, 

sison  kotiin  jäähä. 
»Sisoseni,  siityseni, 
15  lapsi  laatuinen  emoni, 

lämmitä  met[onen]  s[auna] 

met[osilla]  halk [oloilla], 

hauo  vastat  villervoiset 

villervoisilla  kivillä!» 
20  Kutsui^  ison  kylpemähän: 

iso  kylpi  kylliksehen, 

valoi  vettä  viljoiksehen, 

itse  istui^  kynnyksellä. 

»Mitä  annat  iso  miulle, 
25  mitä  annat  ja  avitat?» 

»Annan,  armas  poikueni, 

annan  soimelta  soriau, 

kauran  syöjän  kaunokkaisen , 

jotta  sopii  sotia  käyä, 
30  soan  teitä  souatella.» 

»Itket  sie  iso  minuista, 

kun  soassa  sorretaan, 

alla  linnan  amm[utahan]?» 

»Itken,  armas  poik[ueni], 
35  itken  kyllin  kynnyksille*, 

tynnörin  joka  sopelle, 

lammin  keskilattialle.» 
Sisoseni  siityseni  j.n.e. 

kutsuin  emon  kylp[emähän].  j.n.e, 
40  »Mitä  annat  emo  minulle?» 

»Annan,  armas  poik[upni], 

annan  vaajasta  vasikan, 

läävästä  lihavan  lehmän, 

—  3  istui|n|.  —  *  |kyllikseni|  :  kynnyk- 
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sinun  sotahan  mennä, 
45  matkoihin  käetäksesi.» 

'»Itket  sie  emo  minuista, 

kun  s[oassa]  s[orretaan], 

a  [Ha]  1  [Innan]  a[mmutahan]?» 

>>Itken,  armas  poik[ueni], 
sotynnörin  joka  sopelle, 

lammin  keskilattialle.» 
Sisoseni  siityseni 

lämmitä  [metonen  sauna]  J.n.e. 

Kutsuin  vellon  kylpem[ähän]: 
55  vello  kylpi  [kylliksehen]  j.n.e. 

»Mitä  annat  miulle  vello  j.n.e. 

»Annan,  armas  vellueni, 

annan  miekan  releitäni, 

panen  päästäni  [kypärän], 
60  jotta  sopii  sotia  käyä, 

soan  teitä  s[outaella].» 

»Itket  sie  minuista  vello  j.n.e. 

»Itken,  armas  v[ellueni,  j.n.e.] 
»Sisoseni,  siityseni, 
65  lämmitä  [metonen  sauna]  j.n.e. 

Kutsun  sison  kylpem[ähän]. 

Siso  kylpi  [kylliksehen]  j.n.e. 

»Mitä  annat  siso  [minulle]»  j.n.e. 

»Annan,  armas  vellueni, 
70  rätit^  räystähän  pituuet, 

housut  huonehen  levyyet.» 

»Itket  sie  siso  [ministä]»  j.n.e. 

»Itken,  armas  vellueni, 

itken  kyllin  kynnyksellä, 
75  tynnörin  joka  sopelle, 

lammin  keski  lattialle.» 

1193.  Sakkola.  ReinholmN  IXl.  49. 
Tuli  kukko  Turkin  maast, 
Lassei  Lapist  lintu, 

^  r.  kenkä  r[ätit]. 
1193.    1  yi.  Miun. 


Joll  oil  silm[ät]  siiv[en]  päässä, 
Näkimet  sulan  nenässä, 
5  Miun  on  päällein  polosen: 
Siun^  pojas  sottaa  viiä 
Tartin  Martin  tappeluun, 
Joss  on  verta  p[äälle]  polv[en]. 
Sissoi  miu  hyville  mielin, 
10  Miun  poikain  pah[oille]  mielin. 

1194.  Sakkola,    Lapinlahti.    Slöör 

III  28.  34. 

Lensi  jo  kukko  Kuurin  maasta, 

Laskei  Lapista  lintu, 

Lens  on  meijän  portin  päälle. 

Alkoi  laulaa  laiha  lintu, 
5  Lintu  kuiva  kuikuttaa. 

Alkoi  tuo  iso  kysellä: 

»Mitäs  laulat,  laiha  lintu?» 

Lintu  vasta  vastaeli: 

»Sitä  laulan  laiha  lintu, 
10  Lintu  k  [uiva]  kuikuttelen. 

Poikasi  sotaan  vie 'ään, 

Ison  suureksi  suruksi. 

Tyttäresi  kotiin  jääpi. 

Emon  mieliksi  hyviksi, 
15  Sydämmeksi  lempiäksi.» 

1195.  Räisälä,    Piiskonmäki.    Väki- 

parta 81.  96. 
Mari  Suutari,  leskivaimo,  61  v. 

Lensi  kukko  Kuurin  mualta, 
Lankesi  Lapista  lintu. 
Lensi  meijän  portin  piälle. 
Lapin  lintu  tuossa  laulo, 
5  Lapin  kukkonen  kurahti: 
Tyttöisi  sotaanne  mennä, 
Poikasi  kotiinne  kuolta! 
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Isä  mielille  hyville, 

Emä  mielille  pahoille. 
10     Lensi  kukko  Kuurin  mualta, 

Lankesi  Lapista  lintu, 

Lensi  meijän  portin  piälle. 

Lapin  lintu  tuossa  laulo, 

Lapin  kukkonen  kurahti: 
15  Poikasi  sotaanne  mennä, 

Tyttösi  kotiisi  kuolla! 

Isä  mielille  pahoille. 

Emä  mielille  hyville. 

Tuo  lintu  pahainen  lintu, 
20  Pahakielinen  kirottu, 

Laulo  virret  lapsistaini 

Pahakieline  kirottu. 

Mie  lyön  surmua  suuta  vast', 

Kalikalla  kalluatan. 

1196.    Antrea,    Oravankytö.     Saukko 

U  81.  50. 
Lensi  kukko  Kuurin  moasta, 
Lankesi  Lapista  lintu 
Tuohon  meiän  portin  peähän. 
Eukkoni  kyselemä(h)än: 
5  »Mitä  sie  laulat,  laiha  lintu. 
Ja  kujerrat  kuiva  lintu?» 
Poika  on  sotahan  männyt, 
Tyttö  on  kotiini  jeänyt. 
Laitettiin  sana  jälestä: 
10  »Emo  on  kuolluna  kotona.» 
Poika  vasten  vastaeh: 
»Ei  poika  kotiini  joua, 
Viel'  on  Turkki  tuntematta, 
Tattarlaiset  tappamatta.» 
15     Laitettiin  sana  jälestä: 
»Isä  on  kuolluna  kotona.» 
Nyt  poika  kotiini  joutaa, 

1197.     1  yi.  maast.  —  2  yi.  ali.  —  8 
•  yi.  sotisannoi.  —  '  yi.  [vellosejni.  —  »  yi. 


Jo  on  turkit  tunnettunna, 
Ja  tapett'  on  Tattarlainen. 

1197.   Karjalan   kannas?   Kansallis- 
museo Th.  Schvindt  17. 
Tuli  kukko  Turjan  maalta^, 

Lassei  Lapista  lintu. 

Tuoli  olj  silmät  siiven  alla^. 

Näkemät  sulan  nenillä*, 
5  Tuomaa  tulj  sotisannoi 

Sotikirjat  kiietteli:* 

Sisot  mänkööt  sottaa. 

Vellot  jäämää  kottii. 

Siit  sisot  pahoilla   mielin^, 
10  Vellot  mielille  hyville. 

Tulj  kukko  Turjan  maalta, 

Lassei  Lapelta  lintu 

Tuomaa  sotisanoja®, 

Sotikirjat  kiiettel(i): 
15  Vellot  mänkööt  sottaa, 

Sisot  jäämää  kottii. 

Vellot  paho(i)lla  mieli(n), 

Sisot  mielillä  hyvill(ä). 

Vello  vasten  vastajeli: 
20  »Emosein(i),  ehtosein(i), 

Anna  sie  kyytön  kytkyvest(ä) 

Miun  sottaa  männäksein(i)! 

Anna  ilmoine(n)  issoin(i), 

Sie  anna  sotioronen 
25  Miun  sottaa  männäksein! 

Anna  vetre  vellosein', 

Sie  anna  sotisatula 

Miun  sottaa  männäksein! 

Anna  siitynen  sisonen*, 
30  Sie  anna  sinervä  uutti 

Miun  sottaa  männäksein 

Tykin  suuren  suun  etehen*, 


yi.  nenill.  —  *  yi.  kiiettel. 
[siso]ni.  —  *  yi.  etteen. 


yi.  mieli.  — 
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Rautakirnuseii  kitahan}^. 
Tykki  suuri  suuteloo, 
35  Rautakirnu  kiljasoo, 
Miekka  kauno  kaulajaa.» 

1198.   Karjalan   kannas?   Kansallis- 
museo 35. 
Tuli  kukko  Turjan  maast, 

Lassei  Lapesta  lintu. 

Tuoir  olj  silmät  siiven  ali, 

Näkemät  sulan  nenill', 
5  Tuomaa  tulj  sotisannoi, 

Sotikirjat  kiiettel: 

Sisot  mänkööt  sottaa, 

Vellot  jäämää  kottii, 

Siit  sisot  pahoille  mieli, 
10  Vellot  mielille  hyville. 

Tulj  kukko  Turjan  maalta. 

Lassei  Lapelta  lintu, 

Tuomaa  sotisannoi, 

Sotikirjat  kiiettel: 
15  Vellot  menkööt  sottaa, 

Sisot  jäämää  kottii. 

Vellot  paholla  mieli, 

Sisot  mielillä  hyvill. 

Vello  vasten  vastajeli: 
80  »Emosein,  ehtosein, 

Anna  sie  kyytön  kytkyvest 

Miun  sottaa  männäksein?» 

»Anna  ilmoine  isson, 

Sie  anna  sotioronen 
25  Miun  sottaa  männäkseinJ 

Anna  vetre  vello  sei  n, 

Sie  anna  sotisatula 

Miun  sottaa  männäksein! 

Anna  siitynen  sisonen, 
30  Sie  anna  sinervä  uutti 

Miun  sottaa  männäksein. 


Tykin  suuren  suun  etteen, 
Rautakirnusen  kittaa. 
Tykki  suuri  suuteloo, 
35  Rautakirnu  kiljasoo, 
Miekka  kauno  kaulajaa.» 

Sudet  söivät  neitopaimenen 
lehmät. 

1199.  Lönnrot  R  111.  37. 
Läksin  piena  paimenen, 

Lassa  lam[asten]  a  [johon]; 

Toi  surma  susia  paljon, 

Lempo  kanto  karhuloita, 
5  Söit  nuo  lehmäni  leholta. 

Vasikkani  varvikolta. 

Läksin  itkein  kotiin; 

Isä  kysy  ikkunasta. 

Emo  aitan  rappusilta: 
10  »Mitä  itket,  piikaiseni, 

Nuorimpaiseni,  nurajat?» 

»Toi  surma  susia  paljo. 

Lempo  k[anto]  k[arhuloita]  edel. 
»Elä  itke,  p [likaiseni], 
15  Vielä  tuo  sulhosi.» 

Suka  mereen. 

1200.  Metsäpirtti,   Vaskela.   Neovius 

200.  "/a  88. 
Ikkolan  Oka  (tahi  Jaakon  Okahvei). 

Emo  synnytti  minu(i)sta, 
mie  syväntä  synnytteli(n), 
emo  kasvatti  minu(i)sta, 
mie  on  mieltä  karkeloitin. 
5  Kasvoi  miulle  kuitra  tukka, 
kasvoi  lievinä  levinä. 
Sukin  tein  ison  tukan, 
vello  kampai  kampajeltu, 


"  yi.  kittaan. 
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euko  harja  harjaeltu. 
10  Läksi  viimo  vellosein, 

heä  läks'  viemää  verroo, 

m(o)aarahli(o)aa  maksam(o)aa , 

peäättäm(e)ää^  peääraliliaa. 

Mie  tuotin  su  van  mokoman. 
15  hopeaisen  täisen  lauan, 

Manin  meren  kiville, 

meren  P(o)aasille  pakenin. 

Harjasin  hivuksiiain, 

suvin  sulkki-tukkiain, 
20  suka  suilaht  vettee, 

kampa  vettee  kalahti. 

Suilahin  su  van  jälest, 

manin  syltäin  mie  syvää, 

ojennain  ottamaa, 
25  kallistain  katsomaa; 

tarttu  miekka  helmahain, 

kultavästi  ristihee(i)n. 

Otin  miekan,  toin  kottii, 

annoin  miekan  vellollein; 
30  heä  vei  miehiin  tupp(o)aa. 

Sanoi  yksi,  sanoi  töine, 

sanoi  kolmas  keralla: 

»Teä  miekka  on  Turusta  tuotu, 

talutett  on  tappelusta.» 
35  Mie  vaa  vaste  vast(ajelin): 

»Ei  miekka  uo  Turusta  tuotu, 

tal(utett)  ei  tap(pelusta), 

miekka  on  löyetty  merestä, 

ojan  pohjasta  otettu.» 

1201.  Metsäpirtti,    Vaskela.  Neovius 

201.  "/s  88. 

Vasle  Tarja.  Kotoisin  Jerolast,  Vas- 
kelan   Mäkkunta. 

Läksin  viemään  veroja, 
maarahhoaa  maksamaa. 


peäättämää  peäärahhaa; 

hävis  eklen  velluuvein. 
5  Kysyn  kirkon  kipparelta, 

lausuin  laivan  nipperilta: 

»Näittek  työ  miu  vellostain?» 

»Tässä  oi  eiklen  näill'  ajoilla, 

näiir  ajoilla,  näillä  päivän 
10  pyörevillä  portahilla, 

varvuilla  vapisevilla, 

liekkuvilla  lehtilöillä, 

suki  sulkku-tukkiaa, 

harjais  hapeniaan, 
15  suka  suilaht  merree, 

kampa  pohjaa  kalaht; 

ojennai  ottamaa, 

kallistai  katsomaa, 

suilaht  su  van  jälest.» 
20  Siit  mie  juoksin  seppälää, 

tieetin  rautasen  haravan, 

haravoi  meren  kokkoo, 

meren  ruuvot  ruopustelin, 

meren  kaislat  koaaputtelin, 
25  meren  hiekat  helsyttelin. 

Löysin  hatun  velloltain, 

hattu  harmiksi  koviksi; 

löysin  viitan  velloltain. 

viitta  viljoi  itkuksei. 
30  Haravoi  meren  kokkoo, 

meren  ruuvot  ruopustelin, 

(meren)  kaisl(at)  k(o)aap(uttelin): 

löysin  paian  velloltain, 

paita  mieliksi  pahoiksi; 
35  löysin  viime  velluuvein. 

Jo  oli  siika  silmät  syönt(y), 

kuha  kulmat  kirjuttantu, 

hauki  hartiat  halaist(u). 
Sanoin  emosellein: 
40  »Poaa  älä  vettä  taikinaa 


1200.    ^  peäättämeä|ttä|  :  peäättämeää. 
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täit  laialt  läheltä, 

selvält  meren  selältä, 

se  on  kaikki  vellon  verta.» 

1202.  Metsäpirtti,    Vaskela.    Koski- 

vaara 67. 13. 
Jerlan  Oute. 

Läks'  on  velloin  Viipurii, 
päätäkauten  kaupunkii. 
Mie  tuotin  su 'an  mokoman, 
hopiaisen  täisen  lauvan. 
5  Suk'  sulkku  tukkiaan: 
Suka  suilaht  vettie, 
kampa  polijua  kalahti; 
suljat  suan  jälestä, 
män  syltä  syyvää, 
10  vuoksan  vettie  vajoss'. 

1203.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Laiho,  L, 

521.  34. 
Nastasia  Terola,   80  v. 

Liekkulaulu. 

Hävis  eile  velluvein. 
Kysyin  kirkonkipparilt, 
Lausuin  laivan  kanne  pe  alle. 
Heä  sit  vaste  vastajel: 
5  »Täs  oi  ekle  näil  ajoil, 
Suk  kultatukka  joa, 
Harjais  hapeniijoa. 
Suka  suilaht  merrie. 
Kampa  pohjoa  kalaht. 
10  Ojennai  heä  ottamoa, 
Kailistai  heä  katsomoa, 
Heä  män  syltäi  syyvveä, 
Voaksan  vettie  vajos.» 

1204.  Bautu.    Ahlqvist  A    360.    54. 
Kasvoi  mulle  kuitra  tukka, 

hius  liina  liian  pitkä; 


ei  isän  suka  sukinut, 

vellon  kampa  kampaellut, 
5  eukon  harja  ei  harjaellut. 
Läksi  vello ni  Virohon, 

läksi  viemähän  veroja, 

maarahoja  maksamahan. 

Toi  vello  suan  Virosta, 
10  hopiaisen  täisen  lauan. 

Mie  menin  merikivelle, 

harjasin  hapeniani, 

suin  sulkkutukkiani, 

sul jahti  suka  merehen, 
15  kampa  pohjahan  kalahti. 

Ojennain  mie  ottamahan, 

kallistain  mie  katsomahan: 

sul j allin  suan  jälestä. 

Mie  miekan  merestä  löysin, 
20  meren  mustista  mu'ista, 

hellöistä  hiekkasista, 

menin  syltäni  syvähän, 

vaaksan  vetehen  vajosin; 

mie  miekan  merestä  löysin, 
25  mie  miekan  miehien  tupahan. 

Miehet  tuota  miettimähän, 

akat  tuota  arvelevat: 

»Tää  miekka  on  Turusta  tuotu, 

talutettu  tappelusta.» 
30  Minä  vasten  v[astaelin]: 

»Ei  miekka  oo  T[urusta]  t[uotu], 

t[alutettu]  t[appelusta]; 

mie  miekan  merestä  löysin, 

meren  mustista  mu'ista, 
35  h[eliöistä]  h[iekkasista].» 

1205.   Bautu.    Ahlqvist   A    427.  54. 
Eukko  synnytti  minuista, 
mie  syäntä  synnyttelin, 
e  [ukko]  kasvatti  minuista, 
mie  hiusta  kasvattelin: 

30 
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5  kasvoi  mulle  hius  hieno, 

Ii[ius]  h[ieiio],  tukka  potra^, 

ei  sukinut  ison  sukanen, 

emon  kampa  ei  kampaellut. 

Meni  vello ni  Virohon, 
10  toi  vello  suan  Virosta, 

hopiaisen  täisen-lauan, 

*millä  suin  tukkiani, 

harjasin  hiuksiani.* 

Mie  istuin  merikivelle, 
15  harjasin  hapeniani, 

su 'in  suortuvaisiani, 

suilahti  suka  merehen, 

kampa  pohjahan  kavahti. 

Kallistain  mie  katsomahan, 
20  *ojennain  ottamahan,* 

suilahin  suan  jälestä, 

menin  syltäni  syvähän, 

viittä  vaaksoa  vetehen. 

Mie  miekan  merestä  löysin^, 
25  meren  mustista  mu'ista, 

saksan  salmista  syvistä. 

Ruotsin  nioko-rantasista: 

väänsin  västistä  ylähä, 

vein  mie  miekan  velloUeni. 
30  Tuota  akat  arvelevat: 

»Tää  miekk'  on  Turusta  tuotu, 

talutettu  tappelusta.» 
Minä  vasten  v[astaelin]: 

»Ei  miekk'  ole  T[urusta]  t[uotu], 
35  t[alutettu]  t[appelusta], 

mie  miekan  merestä  löysin, 

v[äänsin]  v[ästistäl  y[lähä].»^ 

1206.    Rautu.  Slöör  I  9.  54. 

Emo  kuin  synnytti  minuista, 
Mie  syäntä  synnyttelin, 

1205.     1  yi.  kuitra.  —  ^  yi.  tarttui  miekka  helmahani.  —  ^  Säkeiden  36—37  yi. 
miekka  on  löyetty  merestä,  meren  mustista  mu'ista. 


Emo  kuin  kasvatti  minuista, 

Mie  vaan  kauno  kasvaelin. 
5  Kasvoit  miulle  hienot  hiukset, 

H[ienot]  h[iukset]  ja  sakeat. 

Ei  huoli  suan  sukia. 

Sian  harjalla  hakata. 
Läksi  velloni  Virohon 
10  Viemähän  verorahoja, 

Maarahoja  maksamahan, 

Päärahoja  päästämähän. 

Toi  vello  su'an  Virosta, 

Hopeaisen  täisen  lauan. 
15  Mie  menin  meren  kivelle. 

Meren  paasille  pakenin. 

Harjasin  hapeniani, 

Suin  sulkkutukkiani: 

Suilahti  suka  merehen, 
20  Kampa  pohjahan  kalahti. 

Ojennain  mie  ottamahan, 

Kallistain  mie  katsomahan; 

Suilahin  su 'an  jälestä. 

Menin  syltäni  syvähän 
25  Ja  katala  kasvojani 

Meren  mustahan  mutahan, 

Sakean  saven  sekahan. 

Mie  miekan  merestä  löysin 

Meren  mustista  mujuista, 
30  Meren  hiekkahernehistä. 

Vein  mie  miekan  velloUeni, 

Kultavästin  kullalleni. 

Kaatui  kansa  katsomahan: 

»Taa  miekka  Turusta  tuotu, 
35  Talutettu  tappelusta.» 

Mie  sanoin  sanalla  tällä: 

»Ei  miekka  Turusta  tuotu, 

Talutett'  ei  tappelusta; 

Mie  miekan  merestä  löysin. 
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40  Meren  mustista  mujuista, 
Sakean  saven  seasta.» 

1206  a.  Rautu.  Slöör  I   6.  54 

Emo  knin  synnytti  miusta, 
Mie  syäntä  synnyttelin, 
Emo  kuin  kasyatt  miusta, 
Mie  vaa  kauno  kasvaelin. 
5  Kasvoit  miulla  hienot  hiukset, 
Hienot  hiukset  ja  sakiat, 
Ei  huoli  suan  sukia, 
Sian  hari  ali  hakata. 
Läks  mun  velloin  Viroon 
10  Viemään  verorahoja, 
Maarahoja  maksamaan, 
Päärahoja  päästämään. 
Toi  vello  suan  Virosta 
Hopiaisen  täisen  lauan. 
15  Mie  manin  meren  kivelle. 
Meren  paasille  pakenin, 
Harjasin  hapeniain, 
Suvin  sulkkutukkiain: 
Suilahti  suka  merreen, 
20  Kampa  pohjaan  kalahti. 
Ojennain  mie  ottamaan 
Kallistain  katsomaan, 
Suilahin  su  van  jälestä. 
Manin  syltäin  mie  syvvään 
25  Ja  katala  kasvojain 
Meren  mustaan  muttaan, 
Sakian  saven  sekkaan. 
Mie  miekan  merestä  löysin, 
Meren  mustista  mujuista, 
30  Meren  hiekkahernehistä. 
Vein  mie  miekka  vellollein, 
Kultavästin  kullallein, 
Kaatu  kansa  katsomaan: 
»Taa  miekka  Turust  on  tuotu, 
35  Talutettu  tappelusta.» 


Mie  sanoin  sanalla  tällä: 
»Ei  miekka  Turust  oo  tuotu 
Talutett  ei  tappelusta 
Mie  miekan  merest  löysin, 
40  Meren  mustist  mujuist, 
Sakian  saven  seasta.» 

1207.  Rautu.    Leino,  A.  1097.     92. 
Läksi  velloni  Virohon, 
Viipyi  siellä  viikon,  kaksi. 
Läksin  itse  ehtimähän, 
Kaonnutta  kahtomahan. 
5  Kysyin  mailta  manterilta: 
I       »Outko  nähnyt  velloani, 
Onko  ollut  näillä  mailla?» 

Ukko  uunilta  ärähti: 
»En  ou  nähnyt  velloasi, 
10  Ei  ou  ollut  näillä  mailla.» 
Kahtoin  selköä  sinervää. 
Käänsin  pääni  päivyesen. 
Sieltä  tulevi  venonen: 
Oisko  velloni  venonen? 
15  Ei  ou  velloni  venonen, 
Tuntematon  tuhtolauall'. 
Sain  mie  tieon  vellostani, 
Mies  verevä  sanoiksi  virkki: 
»Oli  eilen  näillä  mailla, 
20  Venosessa  kiikkueli 
Ulapalla  aukealla. 
Siintävän  meren  selällä, 
Harjaeli  hapsiansa, 
Suorieli  suortuvia. 
25  Suka  surahti  merehen, 
Sul jahti  suan  jälestä, 
Sinne  jäi  sun  vellosesi.» 

\2QS.  Sakkola.   ReinholmN  115.  48. 
Jonas. 

Men'  miu  vellon  Virroon 
Viemä'  vero-rahhoi. 
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Maarahoja  maksamahan. 

Toi  vello  Virosta  kamman. 
5  Hopiaise  täise-lauvan.' 

Mani  mie  meri  kivell. 

Pani  lauva(n)  pol villein; 

Tuol'  mie  suvin  suortuvain 

Ja  harjasin  hapeniai. 
10  Suka  suljaht'  merreen. 

Oijennaisi  ottamah[a]. 

Kallistaisi  katsomaha; 

Sul jäisi  suva  jälest. 

Löysi  mie  merestä  miekan, 
15  Meren  mustista  mujista, 

Meren  hiekka-helliosta. 
Otin  miekan  toin  kottii, 

Kanno  mieka  kartanoll', 

Annoi  akkoi  kättee. 
20     Akat  tuota  arveleet: 

»Tää  miekka  Turusta  tuottu 

Sekä  saattu  Saksa  maasta.» 
Mie  vaste  vastajelin: 

»Ei  miekka  Tur[usta]  tu[ottu], 
25  Eik^  o  saattu  S[aksa]  m[aasta], 

Tää  miekka  merestä  tuottu, 

Mer[en]  m[ustista]  muvista^, 

M[eren]  h[iekka-]helliosta.» 

1209.  Sakkola.  Reinholm  N  I  49  a  + 

h.  48. 
Kun  poika  polun^  näkisi, 
Laps^  syntymä  siias, 
Ei  to  eukolle  toruis, 
Vanhemair  ei  vastustais; 
5  Rikki  rinnase  imetti'. 
Kanto  halki  hartionsa. 
Imi  me  piijan  pihka   maijon, 


Juusta  maijon  jullittelin. 

Tie  eukko  parempi  poika 
10  Paremmista  neuvoloista. 

Mahto  ennen  [miun  emmoij 

Piellä  pieniä  kiviä. 
Emo  synnytti  minnuu. 

Mie  o  mieltä  karkiaista: 
15  Kasvo  miulle  hienot  hiukset, 

Hieno  hiuksi,  potra  tukka; 

Ei  suvi  ison  sukaine, 

Kampajel  ei  vellon  kampa. 

Menin  mu  velloi  Virroon. 
20  Toi  vello  Viroista  kaman. 

1210.  SaH-ola.   Reinholm  K II 48.  48. 
Ei  o  poika  viinavilli, 

Ei  o  poika  humalahuUu, 

Poik  o  itsestän  ilossa. 

P[oika]  tuhma  Tuurikkine 
5  Läksi  viemä  verroo, 

Viemää  kesä  verroo, 

M[aa]^  r[ahoja]  m[aksamahan]. 

Toi  vello  Virosta  kama  [n]. 

Harjasime  pääköstäin, 
10  Suvi  suortuvaisiai: 

*Suka  suilaht  merreen,* 

Kämp  o  kailaht'  jälest. 

Mie  ojenai  ottam[ahan]: 

Mie  miek[an]  merestä  löysin. 
15  Kulta  väst  o  miekan  päässä. 
Alkoit  nuo  akat  sanella, 

Kirkkokunsii  kuiheksii: 

»Tää  meekk  o  so vasta  tuottu. 

Talutettu  tappelusta.» 
20     Siun  vello  sottaa  mennöö: 

»Itkekös  isso^  mifm. 


1208.  1  Eikloj.  —2  yi.  [mu]v[ista]. 

1209.  1  yi.  [polu]t.  —  2  |Ei|  Laps.  —  ^  |n|imetti. 

1210.  ^  Säkeiden  7  ja  26  alussa  on  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  -  |vill  vellos| 


"isso' 
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Kui  sovass  sorretaa, 
Alla  linna  ammutaa?» 
»Itken,  armas  poikuvei, 
25  K[ai]  s[ovass]  s[orretaa], 
A[lla]  l[inna]  a[mmutaa].» 

»Lunasta  iso  miuti!» 
»Millä  mie  s[iun  lunastan]?» 

1211 .  Sakkola.  Reinholm  N  III  65.  48. 
Ompelia. 

La  m[ie]  laul[an]  liiritt[elen] 
Kui  vetosta  vierettelen, 
Suusta  kui  sulan  kynäst, 
Pääst  ku  päiv[än]  kakkar[ast]. 
5  Emo  ku  synnytti  m[inua], 
Mie  syväntä  synnyttel[in], 
Emo  ku  kasvatti  [minua], 
Kasvo  m[iulle]  putro  tukka, 
Puutro  tukka,  hieno  liiuksi; 
10  Ei  suvi  ison  sukaine, 

Veli  [on]   kampa  ei  kampajele. 
Laitompa  vello  mie  Virroo. 
Toi  vello  sulan  V[iro]sta 
Ja  toi  Lapista  lauvan. 
15  Mie  istuin  merikivelle, 
Suvin  suortuvaisiain, 
Harj[asin]  hapeniijain; 
Suilaht'  to  suka  merreen, 
Ui  on  lauta  lammikkoho. 
20  Oijennaisi  ottam[oa], 
Kallistaisiin  katsom[an]^; 
Suilahi  minä  suva  jälest. 
Meni  me  syltääi  syvvää. 
Tuol  on  kiils  miekka  kirkas, 
2  5  M[iekka]  k[irkas]  kultavästi, 
(Nii)  mie  miek[an]   merestä  löy- 
sin, 
Mie  m[iekan]  kottii  kannon, 


Annon  mie  akkoin  kättee. 
Tuota  akat  arveliit, 
30  Tytöt  tyhjäks  sanoit: 

»Ei  miekka  merinen  miekka, 

Tää  m[iekka]  sotin[en]  miekka 

Talutett  o  tappelusta.» 
Mie  o  vast[en]  v[astaelin]: 
35  »Voi  miun  ehton[en]  emmoi, 

Se  m[iekka]  o  merin  [en]  miekka.» 
Emo   pan'   miun  (sitt)  paime- 
neksi, 

Lassa  lamasten  aijoon. 

Miekan  kans  miun  mielyttel. 
40  Ajompa  mie  lampahat  aholle, 

Vasikkaiset  varvikolle. 

Toi  surma  sussii  paljon. 

Kanto  kalma  karhuloi. 

Pi'in  me  soriast  sottaa 
45  Melkeen  miekan  me  keralla, 

Hakkasin  karhun  kaulan  poikki 

Ja  suvelta  suuren  korvan.» 

1212.  Sakkola.  BeinholmXI  317c.  49. 
Emo  synnytti  minua, 
Mie  syväntä  synnyttelin; 
Emo   kasvatti  minua, 
Mie  mieltä  karkiaista. 
5  Kasvo  miulle  hienot   hiukset. 
Hienot  hiukset,  pää  rupinen. 
Toi  vello  Virosta  kamman 
Sekä  su  van  Suomen  maasta. 
Mie  istuin  merikivelle, 
10  Harjaelin  pääköstäin. 
Suvin  suortuvaisiai. 
Suka  suljaht'  merelle. 
Kampa  pohjaan  kalaht'. 
Kallistime  katsomaan, 
15  Oijensime  ottamaan. 


1211.     1  Toisinto:  Kyvristäisin  katsom[aa]. 
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Mie  löysin  miekan    merest, 
Kiiltäväisen  kulta  vastin, 
Otin  miekan,  toin  kottin, 
Kannon  maamon  kättee. 

20      Maamo  vasten  vastaeli: 
»Mikä  miekka  o,  poikuvein, 
Onk'  miekka  tuotu  Turusta, 
Talutettu  tappelusta?» 
Poika  vasten  vastaeli: 

25  »Ei  miekka  o  Turusta  tultu. 
Talutettu  ei  o  tappelusta, 
Mie  miekan  merestä  löysin, 
Kiiltäväisen  kultavästin.» 

1213.  Sakkola.  Reinholm  XI  351.  49. 
Poika  tuhma  Tuurikkinen. 

Läks'  viemä  verroo. 

Maarahoja  maks[amaan]. 

Toi  vello  Virosta  kamman. 
5  Harjasime  pääköstäin, 

Suvi  suortuvaisiai; 

Suka  suilaht  merreen^, 

Kämp'  o  kailaht  jälest; 

Mie  ojenai  ottama, 
10  Mie  miekan  merestä  löysin, 

Kulta  väst'  o  miekan  pääss. 

Alkoit  nuo  akat  sanella, 

Kirkko kunsii  kummeksii. 

»Tää  miekk'  o   sovast'  tuotu, 
15  Talutettu  tappelusta.» 

Siun  vello  sottaan  mennöö. 

»Itkekos  isso  minnuu, 

Kui  sovass'  sorreta, 

Alla  linnan  ammuta.» 
20  »Itken,  armas  poikuvei 

K[ui]  s[ovass]  s[orreta], 

A[lla]  l[mnanl  a[mmutaa].» 


Lunast —  isso  minnuu! 
Millä  mie  siun  lunastan  j.n.e. 

1214.  Sakkola.     Xeovius  766.  ^^I-,  89. 
Anni  Pappinen.  Synt.   v.  1842. 
Mie  istun  meren  kivellä, 
meren  ruoko-rantasella, 
suvin  sulkku-tukkiain. 
harjasin  hapeniiai; 
5  suka  suljaht  merriee, 
vello  kampa  jäi  kalliolle, 
mie  suljuin  su  van  jälest, 
manin  syltäin  syyvveää 
ja  katala  kasvojain; 
10  mie  löysin  suvan  mokoman 
meren  mustasta  mu  vasta, 
sakian  saven  sisäst. 
]VIihin  mie  suvan  panenen? 
Annan  vaikk  vietran  velloUein, 
15  veikko  tuolt  tyrät  tekkyöö 
sekä  lapset  laitteluoopi. 


Poika  huusi  emolleese: 

»Älkyöö  miu  emosein 

ottako  merestä  vettä; 
20  mikälis  on  meressä  vettä, 

se  on  kaikk  miehen  verta; 

mikä  rannall  rissuu, 

ne  on  miehen  kylkiluita.» 

Emo  huusi  huikiasti, 
25  kolme  kerta  ja  kovasti. 

1215.  Pyhäjärvi.     Ahlqvist  Ä  40.  54. 
»Näit  sie  vieras  veikkoani?» 
»Näin  mie  eilen  näill'  ajoilla, 
toisna  päinä  toisen  kerran. 


1213.     Mvetteel. 


Suka  mereen,    1215—1216. 
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istuvan  meren  kivellä, 
6  harjaavan  hapeniansa, 
suki  suortuvaisiansa. 
Suka  sul jahti  merehen, 
kävi  sukaa  ottamahan, 
itse  suljahti  jälestä; 

10  huusi  kerran  mennessänsä: 
»Älköhön  minun  siskoni 
ottako  merestä  vettä! 
Mikäli  on  meressä  vettä, 
se  on  kaikki  veikon  verta, 

15  mikä  on  rannalla  kiviä^, 
ne  on  veikon  pääkulua^, 
*niikä  on  rannalla  risuja, 
ne  on  veikon  kylkiluita.»*^ 
Mahtoi  ennen  mun  emoni 

20  maata  vasten  vaippoansa, 
liki  liina-hurstiansa, 
ennenkuin  isoa  vasten, 
ennenkuin*  minua  tehä, 
näille  päiville  pahoille, 

85  mokomille  mielaloille, 
joka  ilta  itkemähän, 
joka  kuu  kujertamahan. 
Ei  00  iltaa  kuin  en  itke, 
eik'  00  aamua  kuin  en  aina, 

80  illat  itken^  ikkunoissa, 
aamut  aian  seipähissä, 
puolet  päivät  portin  alla. 
Muut  kuin  käyvät  murkinalle, 
minull'  on  murhe  murkinaksi, 

85  muut  kuin  käyvät  iltaselle, 
mie  vaan  itken  iltaseksi, 
muut  kuin  lounatta  lokkivat, 
minä  lojun  lounahiksi. 

Kuin  mie  voisin  vuoen  olla, 

40  kesäkauen  keikahella, 


aina  aikoin  tulisin 

akan  ankaran  apuna, 

rautakämmenen  kälynä. 

Kun  ois  muUa  niinkuin  muilla, 
45  kun  ois  pelto  pienoinenkin, 

tupa  kolme-kolkkainenkin, 

en  mie  läksis  ensinkänä 

toisen  koiraksi  kotoa, 

eholtani  etsimähän. 
50  Kyntäisin  isäni  maita, 

vakoaisin  vanhempani, 

sormin  poimisin  somerot, 

käsin  mullat  kääntelisin. 
Mitä  on  tehä  minun  poloisen, 
55  virhi  on  miehen  meikäläisen, 

virhi  on  virsussa  lipata, 

tohi  ei  käyä  tohvelissa, 

saa  ei  saapasta  piteä, 

jalk'  on  kintusta  kipiä. 
60      Mitä  on  tehä  minun  poloisen 

tämän  suuren  huolen  kanssa! 

Suru  on  juoa  surman  vettä, 

katkera  kahesti  naia; 

katala  kahesti  naipi, 
65  kolmesti  kova-osainen. 

1216.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A  139.  54. 
Mihin  lienen  tuhma  tullut, 
ei  ollut  t[uhma]  tuutijani, 
liekuttajani  lepakko, 
tulin  tuhma  tukkihini, 
5  lievinnöihiui  lepakko. 
Kasvoit  mulle  hienot  hiukset, 
hienot  hiukset,  tuitra  tukka, 
ei  sukinut  emon  sukanen, 
veikon    kampa  ei  kampaellut. 

10  Laitoin  velloni  Virohon 


1215.     ^  yi.  rapoa.  —  ^  y\    [pää]muruja.  —  ^  Erään  toisen  laulajan  mukaan 
loppuu  laulu  tähän  [ruots.].  —  *  Säkeen  alussa:  |ja|.  —  ^  Kk:ssa:  itket. 
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kanteleista  ostamahan, 
suortuvilleni  sukaista. 
Velloni  Virossa  viipyi 
kan[teloista]  ostamassa; 

15  Viron  viinat  viivyttivät, 
V[iron]  v[iinat],  saksan  saikat. 
Ruotsin  kuohiat  kolatsut.^ 
Läksin  itse  mie  V[irolion] 
kant[eloista]  ost[amalian], 

20  suortuvilleni  sukaista. 
Tulin  mie  meren  selälle, 
meren^  suurelle  kivelle, 
harjasin  hapeniani, 
suin  suortuaisiani^, 

25  sul jahti  suka  merehen, 
*ojennaisin  ottamaan, 
kallistaisin  katsomaan,* 
itse  suljahin  suan  jälestä, 
sanoin  kerran  mennessäni: 

30  »Elköhön  minun  isoni 
juottako  sota-oria 
tästä  suuresta  merestä, 
laajalta  meren  läheltä, 
leviältä  lietoselta; 

35  mikäli  on  meren  vesiä, 
sikäli  on  minun  veriä.» 
Sanoi  kerran  m[ennessänsä]: 
»Elköhön  minun  emoni 
ottako  vettä  taikinahan, 

40  mikäli  on  meren  hakoja, 
sikäli  on  kylkiluita.» 
Sanoi  k[erran]  m[ennessänsä]: 
»Elköhön  minun  siskoni 
peskö  pientä  poikoansa 

46  tässä  suuressa  meressä, 
laajalla  meren  lähellä; 


mikäli  meren  kiviä, 
sikäli  minun  pääkuluja.» 

1217.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  207.  54. 
Tuli  veikkoni  Turusta, 

nartsi  Narvan  kaupungista, 
toipa  tuolta  tullessansa 
huokian  hopialauan, 
5  valantaisen  vaskikamman. 

1218.  Uusikirlcko,    Makula.    Europ. 

K  363.  47. 

Emo  synnytti  minua, 
Mie  syäntä  synnyttelin. 
Emo  miuUe  vartta  valo^, 
Mie  se^  hiuksii  hellittelin. 

5  Kasvoit  miulle  hienot  hiukset, 
Hienot  hiukset  ja  siliät; 
Ei  huoli  sulan  sukia, 
Si'an  harjalla  hakata. 
Mie  suutuin  emoni  päälle, 

10  Laitto  nuorra  miehelähän. 
En^  tullut  emon  kotihin 
Ennen  kuin  kulu  kuusi  vuotta. 
Lensin  lintuna  kotihin. 
Pääskysenä  päätä  kauten*, 

15  Lensin  ison  ryytimaahan, 
Emoni  omenapuuhun. 
Laulelin,  visertelimme 
Kesälinnun  kielosella, 
Talvirastahan^  tavalla: 

20  »Tule,  emoni,  katsomahan*, 
Mist  sie  lienet  lintu  parka, 
Vain  on  lienet  sieltä  maalta, 
Kussa  nuori  tyttäreini?» 
Niin  olen  emoni  parka, 


1216.     1  r.  pullat.  —  ^  |nousin|  :  meren.  —  '  suortuais|e|ni :  suortuaisiani. 
1218.     ^  valo|o|.  — 2se|n|.  — »  Säk.  10  ja  11  välillä:  |Emon|.  —  *  |myöten|  :  *kau- 
ten*.  —  ^  Talvi|l|rastahan.  —  « |Niin  on  neito  miehelässä|  :  *Tule  emoni  katsomahan*. 


Suka  mereen.    1218 — 1221. 
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25  Tulin  tänne  tuskiani: 
Niin  on  neito  miehelässä 
Niinkuin  ruoste  rauan  päällä, 
Vanki  on  Venäen  maassa. 
Kuin  olin  emon  kotona, 

30  Emo  kuin  ylös  ajaapi: 
»Nouse  ylös,  nuori  neito, 
Tule  tulta  tuntemahan, 
Valkiaa  vaeltamahan!» 
Anoppi  yles  ajaapi: 

35  »Tuo  sie  tulta,  turve  korva, 
Saa  pärettä  saivarkorva!» 
Kyll  mä  kuulin,  kukko  laulo. 
En  voinut  ylös  herätä: 
Uni  petti,  vuoe  voitti, 

40  Nuori  sulhonen  nukutti. 

1219.    Kuolemajärvi,     Karjat,    kylä. 
Europ.  K  473.  47. 
Saaress^  on  hyvä  elää, 
Siell  ei  sänki  s  [äärtä]  p[istä], 
Sir[ppi]  s[ormea]  s  [ivalla] 
Ummiskengän^  uupuess[a], 
5  Saikkaleivän  puuttuessa. 
Synnytti  emo  minua, 
Mie  syäntä  s[ynnyttelin], 
E[mo  kasvatti  minua], 
Mie  se  hiusta  hillittelin: 
10  Tulliit    miull   h[ienot]   h[iukset], 
H[ienot]  hiuks[et]  i[a]  soriat 
Ja  soriat  ja  sileät. 

Juot  sie  isä,  vain  janota, 
Vain  on  peset  silmiäsi, 
15  Kostuttelet  korviais? 
»En  juo  enkä  janota 
Enkä  pese  s[ilmiäni], 
Kost[uttele]  k[orviani]; 
Kirottu  on  siun  vetesi!» 


1220,  Räisälä,  Hytinlahti.  Väki'parta. 

2.     92. 
Antti  Väkiparta. 

Las  lähemmä  laulamaa, 
Harvat  jäävät  nauramaa 
Ja  usiammat  itkemää. 
Minun  ei  laulella  pitäisi, 
5  Ei  iloita  ensinkää, 
Minul  on  veikko  vieremässä, 
Kutra  tukka  kulkemassa, 
Valko  pää  vaeltamassa. 
Näit  sie  vieras  veikkojain? 

10  Näin  mie  eilen  näil  ajoilla. 
Toissa  päinä  toise  kerra. 
Tuo  istui  meren  kivellä. 
Tuolla  tuulsi  tukka jaase 
Ja  harjasi  hapenijaase, 

15  No  kallistaisi  katsomaan: 
Sul jahti  suka  meree, 
Ojensii  sit  ottamaa, 
Suljahti  suan  jälestä. 
Älkään  minun  emoni, 

20  Älkään  nyt  merestä  vettä, 
Älkö  panko  taikinaase! 
Mikäl'  on  meressä  vettä, 
Se  on  kaikki  veikon  verta. 
Mikä  on  rannalla  kiviä, 

25  Se  on  veikon  pääkulua, 
Mikä  on  rannalla  risua. 
Se  on  veikon  selkäpiitä. 
Selkä  piitä,  kylki  luuta. 

1221.  Lönnrot  R   155.  37. 
Näitkö,  vieras,  veikkoan 

Istuvan  meren  kivellä, 
Sukivan  suruista  päätä, 
Huolellista  harjoavan 
5  *Suka  kultanen  käessä.* 


1219.    ^  yi.  Kronstadt.  —  ^  yj   puisin  korkokannoin. 
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Sulkahti  suka  mereen; 
Ojentiin  ottamahan, 
Kallistiin  katsomaan. 
Sulkahti  suan  jälessä. 
10  Sano  kerran  menessään: 
»Elköö  minun  isoni 
Juottako  sotaorosta 
Tältä  selvältä  selältä!»  j.n.e. 

1222.  Kurkijoki.  Rummunsuo.  Saukko 

U  87.  50. 
Näin  mie  kerran  veikkoani 
Suurella  meren  kivellä 
Sukiva  suruista  peätä. 
Halullista  harjoava. 
5  Sorahti  suka  mereen, 
Sorahti  itse  jälestä. 
Sano  kerran  männessääse: 
»Elkäät  työ  minun  isoni. 
Elkää  työ  merestä  vettä. 
10  Kautakoa  koalin  taimiloille. 
Se  kaikki  on  minun  verta; 
Mik'  on  rannalla  risua, 
Ne  on  kaikki  kylkiluita.» 

1223.  Karjalan  kannas?  Kansallis- 

museo  52. 
Emo  synnyit  miusta, 

Mie  syäntä  synnyttelin. 

Emo  helloitt^  miusta, 

Mie  hiusta  hellott^lin. 
5  Kasvo  miulle  hutratukka. 

Kasvo  lievinä^  leveä, 

Sukintai[!]  iso  sukainen. 

Vello  kampas  kampajeltu, 

Eukko  harja  harjaeltu. 
10  Mie  menin  merikivelle, 


Harjasin  hivuksiain. 

Suvin  sulkkitukkiain: 

Suka  suilaht  merreen. 

Kampa  vetteen  kalaht. 
15  Ojennain  mie  ottamaan, 

Kallistain  mie  katsomaan! 

Suljahin  su  van  jälest. 

Menin  syltäin  syyvvää, 

Vaaksa  vetteen  vajosin. 
20  Tarttui  miekka  helmahain. 

Kulta västi   ristihein. 

Otin  miekan,  toin  kottii, 

Annoin  miekan  velollein. 

Hää  vei  miehiintuppaa. 
25  Vanno'  yksi,  vanno  toinen, 

Sano  kolmais  keralla: 

Tää  miekk  on  Turusta  tuottu, 

Talutett  tappelusta. 

Mie  vasten  vastaeli: 
30  Ei  miekk  oo  Turusta  tuottu, 

Mi<:kk  on  löyett  merest, 

Ojan  pohjast  otettu. 

Hää  vei  naisiintuppaa. 

Vanno  j.n.e. 

Sukat  surmalle  lupasin. 

1224.  Pyhäjärvi.  Haltsonen.  S.  165. 

32. 

Sandra  Häkli,  56  v.  Opp.  Lempää- 
lässä. 

Liekutuscirsi. 

Sukat  mif'  surmal  lupasi, 
Kaisut  kalma  tyttärel.  — 
Jos  ois  surma  suorin  teht. 
Taut  ois  oikee  vua  osant, 
5  Ois  ottant  miut  omenan, 
Maanitelt  ois  miult  tiä  marja, 


1223.     '   (kasvatti).  —  *  hius.  — '(sano). 


Sulho  ruoskan  Pietarista  tuomisiksi.     1224—1227. 


475 


Limotelt^  ois  miu  tiä  linnu, 
Ois  ottant  omenaksee, 
Maanitelt  ois  marjaksee, 
10  Limotelt  ois  linnuksee. 
Nyt  ko  ei  surma  suorin  teht, 
Taut  ei  oikei  vua  osant, 
Nyt  jiäköö  sukitta  surma, 
Tytär  kalma  kalsuloitta. 

Sulho    ruoskan    Pietarista    tuo- 
misiksi. 

1225.  Rautu.    Ahlqvist    A    488.    54. 
Meni  sulho  Pietarihin, 

vuoteltihin  tuomisia, 

toi  tuo  ruoskan  tuomisiksi, 

kolatsuksi  korvapuustin. 

Suomenmaan  palo. 

1226.  Pyhäjärvi.  Sirelius,  Z.  26.  47. 

Matkustavainen  laulaa  vieraalla 
maalla. 

Mie  kuin  kuoloin  Karjalasta, 
Vierin  Venähestä^, 
Löysin  karjan  kankahalta. 
Karjan  kirkoksi  kokosin, 
5  Panin  paimenet  papiksi. 
Karja  koirat  lukkariksi, 
Nousin  itse  kirkon  päälle. 
Kuin  katsoin  omille  maille. 
Sata  savua  näky  vi, 
10  Tuhatt  tulta  taikuttavi 
Tuhanen  tuvan  ovesta. 
Saan  saunan  ikkunasta. 
Soisin  Suomen  maan  palavan, 


Tornista  tulen  tulevan, 

15  Savun  käyvän  salva  mistä. 
*Ei  ole  saali  Suomen  maata, 
Sääliä  Suomen  poikasia. 
Puna  poski  piikasia.* 
Karjalan  kasket  palavat, 

20  Saaren  saunat  lämpiävät. 
*  Hiisi  hovista  huolikohon, 
Kuin  ei  pappila  palaisi.* 
Sillä  me  poloset  mustat, 
Kuin  tänne  savu  lankiavi, 

2  5  Tänne  kaatuvi  kapukka.^ 
Läkkä  mustat  muille  maille. 
Tuhmat  toisille  vesille, 
Sielä  mustat  valkene  vi. 
Tuhmat  selväksi  tulemme: 

30  Saksan  saipiia  pesevi. 
Meren  vaahti  valkasevi. 

1227.  Uusikirkko,  Sikiälä.  Europ.  K 

534.  47. 
Voiin  sukset  v[uohen]  v[oilla] 

Manin  jäälle  liukumah[an]: 
Liuin  s[oita],  l[iuin]  m[aita], 
L[iuin]  l[iukumattomia] , 
5  Viell  on  liuska  liukumatta 
Sekä  kolkka  koskem[atta] , 
Liuuin  suur[elle]  mä'e[lle]. 
K[orkialle]  kukk[ulalle]. 

Kazah[in]  omille  m[aille]: 
10  Tuolta  t[uli]  tuik[uttavi] , 
Valkiainen  vaik[uttavi], 
1000  n  tuvan  o[vesta], 
Soasta  sa[unan]  ik[kunasta]. 


1224.    1  =  houkutellut. 
1226.     1  yi.  Venäjän  maasta. 


noki. 
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Suomen  silta. 

1228.  Kuolemajärvi,  Karjal.  kylä.Eu- 
rop.  K  493.  47. 
Matti  poika,  mies  matala, 
Tinatuppi,  vyö  hopia 
Osti  orjalta  heposen, 
Papilta  parahan  ruunan, 
5  Ajoi  Suomen  sillan  päähän. 
Suomen  silta  notkahteli, 
Aluspalkki  paukahteli. 
Luuli  tuosta  tuomittaa, 
Löi  tuo  Osmalla  oritta, 
10  Helmiruos [kalla]  h[evoista]: 
Hepo  j[uoksi],  tie  hel[isi], 
Matti  maahan  pyöryksihin. 
Tuli  kumma  kuusikosta, 
Mies  vihanen  vitsikosta, 
15  Otti  Matilta  orihin. 


Suotta  tehty  Suomen  linna. 

1229.   Sakkola.     Slöör    II    37.    54. 
Suotta  on  tehty  Suomen  linna, 
Rakennettu  rantavallit, 
Suomen  poikien  suruksi, 
Suomen  miehen  mielipahaksi, 
5  Suomen  pojat  surkuttavat: 
Ei  ole  suru  Suomen  maata. 
Suru  ei  Suomenmaan  hyvyyttä, 
Suru  on  Suomen  neitoloita. 
Ei  meitä  silitä  sisko, 
10  Suomen  nei'ot  ei  suuta  anna; 
Tykki  suuri  suuta  antaa, 
Miekka  silmiä  silitti. 
Suomen  pojat  surkuttavat: 
Mikä  maa  mei'ät  perii, 
15  Kuka  kolkka  kellottaa? 
Turkin  kolkka  kohottaa. 


Surma  paukkaa   tuvan 
takana. 

1230.  Pyhäjärvi.     Haltsonen,   S.    92. 

32. 

Susanna  Kukko,  84  v.  synt.  Metsä- 
pirtissä. 

Surma  paukkaa  tuva  takan, 
Huaskaa  salvame  takan; 
Mie  kuuntele  tuvas 
Ja  siinä  hiukset  hirviäät, 
3  Kohoovat  kohta  pois, 
Tulloo  piä  paljaaks, 
Tulloo  nikki  niljakkaks. 
—  Älä  sure  sorja  likka, 
Vaikka  hiukset  hiljaa  lähtööt, 
10  Kylhä  ne  kohta  korjataa; 
Sitte  nai  jaa  natukas, 
Sitte  viijjää  vitukas. 

(  Se  kelpaa,  kesä  tulloo.) 


Susi  lausui  lampahalle. 

1231.  Bautu.     Ahlqvist   A   464.    54. 

Pahoin  teki  mun  emoni, 
laittoi  piennä  paimenehen, 
lasna  lamm[asten]  ajoh[on]. 
Uutti  uimahan  rupesi, 
5  vasten  varvikko-mäkeä, 
kohti  vuorta  korkiata; 
ui  uutti  suen  saralle, 
suen  pellon  pientarelle. 

Susi  lausui  lampahalle: 
10  »Miks'  olet  kellotta  kesällä, 
kasin-poika  kalkkalatta?» 
Lammas  lausu  vi  suelle: 
»Mistä  köyhä  kellon  saapi, 
kalkkalan  joka  kasille?» 


Suvannoir  on  suuret  piiat.   1232—1236. 
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1232.  Räisälä,  Mellitsanpelto.  Sauk- 
ko U  94.  50. 
Susi  yksi  yötä  vietti 
Aijan  alla  loakkalloase^. 
Kysy,  lausu  lampahilta: 
»Miks  on  kellotta  kesällä, 
6  Katalainen  kalkalotta?» 
»Ken  miulle  kellon  tietti, 
Katalalle  kalkaloita?»  — 


Suvannoll'  on  suuret  piiat. 

1233.  G.  H[einncius],  Fr  an  en  forsk- 
ningsresa.  Kaukomieli  I.  s.  109. 

1876. 
Prosten  Limnelius  har  äfven  upp- 
tecknat  i  sitt  protocollum  casuum  en 
ännu  i  vara  dagar  känd  runa  om 
qvinnorna  vid  Suvantos  stränder,  sä 
lydande. 

Suvannoir  on  suuret  piiat, 
Suuret  piiat  ja  soreat, 
Kalanlihoilla  Uhonneet, 
Kalantotkuilla  somistuneet, 
5  Vaan  ei  tunne  tikkausta, 
Eikä  ommella  osaa. 

1234.  Karjalan    Kannas.    Ihnarinen 
V.     1869,      n:  o    29,    Salenius? 

Matkamuistelmia. 
Pantakoon   tähän   vielä   pikkuinen 
vanha  runopätkä: 

Suvannoll  on  suuret  piiat. 
Suuret  piiat  ja  soriat, 
Kalan  lihalla  Uhonneet, 
Kalan  totkuilta  tomistuneet. 


5  Eikä  taida  tikkaeUa, 
Eikä  ommella  osoa. 

1235.  Sakkola.  Neovius  357.  ^^/^  87. 

Yrjänä    Kotti.    (Tahvana  Jortikan 
ja  Antti  Ohvon  opettama.) 

Suvannoll  on  suuret  piiat, 
ne  on  kaloill  kasvanneet, 
tomistuneet  totkuloilla, 
ne  ei  ommella  ossaa, 
5  eikä  tne  tikka j elia, 
olkiloill  hyö  ompeluoot, 
tikkuloill  hyö  tikkajaat, 
heili  on  paksut  paiat  pääUä, 
kalsut  on  kaarnaset  jalassa, 
10  huivit  on  päässä  huuhtomatta. 

Suvannon  lasku. 

1236.  Sakkola.  Reinholm  N  1  39.  48. 
Melken^  on  meressä  vettä, 

Ei  ole  Vuoksen  voittanutta, 

Sinn  on  saaria  satoja, 

Rivilöistä  rickahuus, 
5  Tuos  ei  sovi  soiman  juosta, 

Venehil  on  vaarallinen. 
Tok  on  tuosta  toivottava 

Voitto  suuri  Suomen^  maalle^. 

Koska  kuulu  kejsarimme^, 
10  Ma[a]mme  isäntä^  ihanna^, 

Päättäpi  parahan  neuvon, 

Laskee  veden  Laatokane^ 

Suora  suvannon  kautta. 

Jos  on  pinta  piirrettynnä, 
15  Katsottun  on  kartan  päälle. 

Joihin  on  kivet*  kirjudettu. 


1232.     1  (loamalloase). 

1236.  1  Säkeiden  1—3,  5,  7—8, 10—11, 13—14, 16—17,  21—25  alussa  on  kk:ssa 
pieni  alkukirjain.  —  -  Kk:ssa  pieni  alkukirjain.  — ^  Kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  *  Kk:ssa 
kahdesti. 
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Saaret  on  merkitty  samaden. 

Mutt  on  tarkan  tutkimaton, 

]\Iitä  peitossa  pitäpi, 
20  Veden  alla  ackiloipi: 

Siel  on  tallella  tavara 

Kauvan  aika  kaotettu, 

Viimen  annat  andehensa 

Sekä  lahjansa  levität, 
25  Runsahasti  rannallensa.^ 

Taivaankappalten  kosinta. 

1237.  Sahkola.  BeinJiolm  N  I  21.  48. 
Katrinainen  kaunis  piika 

Piti  viiet  vitjat  poikki. 
Kolmet  vöilliset  kulutti 
Ollessa  ison  kotona, 
5  Ison  mairessa  majassa. 
Käyvät  tuolle  kolmet  sulhot: 
Yhet  tulliit  Tuuterista, 
Toiset  tulliit  Tora  joelta, 
Kolmannet  (tulliit)  Päivälästä. 

10  Iso  käski  Tuuterihin^, 
Emoi  Otavalahan; 
Neito  itse  Päivälähän: 
Päiväläss'  on  päivä  lämin, 
P[äivä]  l[ämin],  mies  soria, 

15  Mies  soria,  m[ies]  koria. 

1238.  Sakkola.  Reinholm  N II  54b.  48. 
]\Iikä  pisti  mein  piikohein, 

Nenähyis  neitohein, 
Kuin  ei  sulhaset  suvaitse 
Eikä  nouva  nuoret  miehet? 
5  Menin  me  metsää  kesällä, 
Tei  me  vastan  pihlajasta, 


Kylvettel[in]  neitojain, 
Sitt  kokosin  tiileen  koprat, 
Kylvettel[in]  neitojain. 

10  Tulliit  tuolta  kolmet  kosiat: 
Yh[et]  t[ulliit]  Tuut [arista], 
Tois[et]  t[ulliit]  Toraj[oelta], 
K[olmannet]  t[ulliit]  Päiväl[ästäl. 
Isä  toivo  T[uuterihin], 

15  Emo  t[oivo]  Toraj[oelleJ, 
Itse  neito  Päiväl[ähän]. 
Päiv[äläss]  o  [n]  p[äivä]  1  [ämmin] 
Sekä  sulh[anen]  soria 
Sekä  on  mies  mieltä  myöte. 

1239.  Koivisto.  Europaeus  J  301.  47. 
Tansikaamme  ristitanssi, 
Oma  tanssi  oppikaamme! 
Nouse,  nouse  sorkka  suosta, 
Sorkka  suosta,  markka  maasta, 
5  Kimmin  kammin  kierämaasta! 
Jo  siull  käivät  kolmet  kosjat. 
Kolmet  kosjat,  viiet  viejät. 
La'  hoi  käyä  toista  kolme, 
Toista  viiet  vieretellä. 

10  Tiesin^  vuoet,  tiesin  päivät. 
Tiesin  tähet  taivahalla. 
Meren  pohjasta  so meret, 
Ei  tuo  virkkanut  minulle, 
Virkki  saaren  saksatuille, 

15  Ilmoitti  ison  tatille. 

Tatit  saattoit  mukkenteille, 
Mukken  mustille  vesille. 


1240.  Lönnrot  R   98. 

Neito  kasvo  kaunosasti, 
Ylen  lystisti  yleni; 


37. 


*  Runo  39  on  vierasta  käsialaa,  samaa  kuin  runossa  69. 

1237.    1  r.  (Tulleroihin). 

1239.     1  Tiesin  |pujet|  vuoet :  T.  v. 


Taivaan  takominen.    1240 — 1246. 
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Tuli  kolmelta  koslat: 
Yhet  tuli  Päivölästä, 
5  Toiset  tuli  Viron  vesiltä, 
Kolmannet  Kemin  joelta. 
En  mie  lähe  Päivölään, 
Päivöläss'  on  pitkät  päivät, 
Pitkät  päivät,  yöt  pimiät, 
10  En  lähe  Viron  vesille 
Viron  vettä  soutamahan, 
Vaan  lähen  Kemin  joelle 
Syömähän  Kemin  kaloa, 
Kemin  lohta  keittämään. 

Taivaan  takominen. 

1241.  Sakkola.    Ss.    Paussa    4.    32. 
Ei  nii  selviä  seppiä, 

ei  nii  taitavua  takojua, 
ku  oi  taivahan  takoja, 
kaiken  luonnon  valmistaja. 

1242.  Pijhäjärvi.  Sirelius,  Z.  31.  47. 
Oikein  on  otava  tehty, 

Taiten  taivas  kirotettu; 
Ei  tunnu  vasaran  jälki, 
Kaik'  on  siihen  linnut  luotu. 

Tein  tielle  tetrin  ansan. 

1243.  Parikkala,  Järvenpää.  Helsingin 
suom.  alkeisoj).  konv.  XXXVIII 
31;  Hannikainen,  Tauno.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

Tein  mie  tielle  teirin  ansan, 
Aholle  jäniksen  ansan, 
Kylän  alle  neion  ansan: 
Tien  on  ansa  teirin  anto, 
5  Ahon  ansa  anto  jäniksen. 
Kylän  ansa  anto  neien. 

1245.     1  Säkeen  alussa:  |Tillin|. 


Tengan    tieltä    —    orin,    kylvin 
kymmenen  vakoa. 

1244.  Rautu.    Ahlqvist    A    366.    54. 
Isäni  oil  iäti  köyhä, 

emoni  rahaton  raukka, 
pojasta  pohatta  kasvoi, 
toki  tengan  tieltä  löysin, 
5  tengalla  orosen  ostin, 
orohoUa  tamman  vaihoin, 
tammalla  talon  asetin, 
kynnin  kymmenen  vakoa 
yhen  kannon  ympärille, 
10  sain  tuosta  sata  kekoa, 
lyhe  kussakin  keossa, 
korsi  kussai  lyhtehessä. 

1245.  Rautu.    Ahlqvist    A    382.    54. 
Tillillillil  tengan  löysin^, 

tengalla  orosen  ostin, 
orosella  tamman  vaihoin, 
tammalla  talon  asetin, 
5  kynnin  kymmenen  vakoa, 
sain  siitä  sata  kekoa 
yhen  kannon  ympäriltä, 
vakoin  annoin  vaivaisille, 
koko  leivin  kuollehille, 
10  kannikoin  keräjille, 
puolin  leivin  puistajille. 

Tiaisen  olut. 

1246.  Metsäpirtti.   Neovius  131.  Vio 

87. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 

Tiainen  teki  olutta, 
puna  lintu  pilkku-puita, 
västäräkki  vettä  kanto, 
ahokas  alusta  hankki. 
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6  Käivät  lieil  joulu  joutumaa, 
sitt  tulliit  pyhät  pyryllä, 
alkoi  aatella  a  ho  kas. 
muut  linnut  lenteloot, 
miun  täytyy  matalan  maata. 

1247.  Rautu.    Ahlqvist    A    468.    54. 
Tianen  teki  olutta 

(yhestä  otran  jyvästä), 

västäräkki  vettä  kantoi. 

lutikkainen  lunta  kantoi, 
5  täi  lakasi  lattiata, 

satikka  savea  sotki, 

kirppu  voisi  kiukoata, 

susi  survoi,  häntä  torkkui, 

jänis  jauhoi,  pää  jätäji. 
10  Kutsui  kuren,  kutsui  kären, 

tarkoin  tarhapöllösenkin, 

*mykrä  kaaloi  myssy  päässä. 

täin  oil  hattu  hartioilla. 
Tianen  on  tarkka  lintu,* 
15  sanoi  käyessä  tupahan: 

»Anna  kättä,  käy  tupaan!» 

Millainen  sinun  tupasi? 

Sivu  seinä  sirkan  luista, 

ovi  seinä  osmon  luusta, 
20  sivu  seinä  sirkan  luista, 

peräseinä  petran  luista, 

laki  lahnan  suomuksista, 

Siltanen  sinikivestä, 

kiukoa  meren  kivistä. 
25  Kurki  hyppi,  kärki  tanssi, 

tarhapöllö  pyörähteli. 

1248.  Sakkola.  Reinholm  N  II  25.  48. 
Mehiläinen  mettä  kanto, 

Kimalain  kiiätteli 
Tinasessa  tynnyrissä, 


Vaskivantehen  välissä. 
5  Tiaine  olutta  keitti, 
Västäräkki  vettä  kanto. 

1249.  Sakkola.  Reinholm  N  II 26.  48. 
Kirppu  vettä  kiehuttaa, 

Lutikkaine  l[unta]  k[antaa], 
T[äi  lakasi  lattiaa]. 
Sus'  survo,  häntä  torkku, 
5  Jänis  jauho,  pää  järäji; 
Karhu  kangasta  kuttoo, 
Repo  lasta  liekuttaa. 

1250.  Pyhäjärvi.   Sirelius.  Z.  41.  47. 

Eläimet  askaressa. 

Nyt  on  meillä  lysti  leikki! 
Ti  jäinen  olutta  keitti. 
Pieni  lintu  pilko  puita. 
Västäräkki  vettä  kanto, 
5  Susi  survo,  häntä  töykki. 
Jänis  jauho,  pää  jätäi, 
Karhu  kangasta  kutovi. 
Kärppä  käämiä  tekevi. 
Torakka  toru  sopessa, 

10  Kirppu  luoho^  kiukuata, 
Lutikainen  lunta  kanto. 
Täi  lakasi  lattiata. 
Kissa  kyykki  kiukualla. 
Kukko  lauloi  kontin  päällä, 

15  Kana  kaakatti  häkissä. 
Lehmä  ammui  Aunuksessa, 
Härkä  rytki  ryytimaassa, 
Sika  vinku  silmä  puoli, 
Lammas  määki,  pää  märänti, 

20  Koira  haukku  koukkuleuka. 
Susi  ulvo  uuteressa^, . 
Pää  täräi  tanteressa. 
Mies  hännästä  häilyttävi. 
Saparosta  sairottavi. 


1250. 


pyyhki.  —  ^  korvessa. 


Tiaisen  olut.    1251—1256. 
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1251.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  242.  54. 
Tiainen  vähäinen  lintu, 

västäräkki  pikkarainen, 
teki  oltta^  puolikkoisen, 
pikkar[aisen]  puol[ikkoisen] 
5  kahenlaista  oltta  täynnä, 
kutsui  kuret,  kutsui  käret, 
tarkoin  kutsui  tarhapöllön. 
Kurki  lauloi,  kärki  tanssi, 
tarhapöllö  pyörästeli; 
10  lutikkainen  lunta  kantoi, 
täi  lakasi  lattioa, 
torokka  torui  sopessa, 
kirppu  pyyhki  kiukoata. 

1252.  Kivennapa.  Koivunen,  V.  A. 
Itä-Suomen  Sanomat,  v.  1903. 
Nyt  on  meillä  lystit  leikit. 

Kun  tiainen  olutta  keitti. 
Varis  vaakkuu, 
Tikka  takkoo, 
5  Tarhapöllö  pyörähtellöö. 

1253.  Uusikirkko.    Haapala.    Paula- 

harju 159.  03. 
Mari  Heikkinen. 

Nyt  on  meillä  lusti  leikki, 
kuin  tiainen  oltta  keitti 
rannalla  rapakivellä, 
niin  punalintu  puita  pilkkoi, 
5  västäräkki  vettä  väänti. 

1254.  Uusikirkko,    Haapala.    Paula- 

harju 3346.  07. 
Anni  Haapanen,  60  v. 

Kas  nyt  o  meillä  lusti  leikki, 
ku  tiaine  oltta  keitti. 


1251.    1  |olutta|  :  *oltta=' 
1256.     1  r.  Torakan. 


rannal  rapakivellä; 

punalintu  puita  pilkko. 
5  Oli  mie  oksii  huoju  vii, 

mere  rannal  kuohuvil. 
Kultan  o  kuollut 

Ja  kannettu  hautaa; 

paaril  o  kannettu, 
10  paperist  o  laulettu, 

kellol  o  soitettu, 

mullal  o  peitetty.  • 

Korppi  tuole  koulu  kanto, 

harakka  haua  lukitsi. 
15  Varis  käypi  viipo  vaapo, 

kui  paras  papi  emäntä. 

1255.  Kirvu,  Veitsjoki.  Kykkänen  4. 

34. 

Anni   Kykkänen  (o. s.  Huuhtanen), 
65  V. 

Tuutulaulu. 

Tilainen  oltta  keitti, 
Punalintu  puita  pilkko. 
Saatii  myö  oltta  sarven  täys, 
Punalinnu  pulli  täys. 
5  Kussuttii  kuret  juomaa, 
Haettii  haukat  syömää: 
Kurk  hyppäs,  kävi  tanssaa, 
Tarhapöllö  pyörähti. 

Torakan  virsi. 

1256.  Laatokan  tienoilta.   Sirelius,  Z. 

68.  47. 

Russakan^  virsi. 

Virs  on  tehty  russakoista, 
Torakoista  toinen  kieli, 
Tupalinnuista  tarina. 
Esken  ämmä  ällistinsä 


31 
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5  Kuappiansa  katsomahan: 
Jopa  juoksevat  pakanat, 
Nämät  ilkiät  elävät, 
Turkasen  tulen  kipunat, 
Latokasta  laitettunna; 

10  Näm'  on  tullut  Turkin  maalta, 
Taka^  Venäen  syämen 
Thelusikat  täy eiliset, 
Vierahalle  viinarypyt 
Sekä  kaikki  kahvineuot, 

15  Mestari  pahoin  menoisi. 
Olin  opissa  laiskana, 
Mualatessani  makaisin, 
Piimäis  pitkät  piipun  varret. 
Kokat  kouran  täytenäiset, 

20  Joita  pöydällä  pitelin, 
Käsissänni  keikuttelin, 
Toinen  käsi  kukkarossa. 
Toinen  piipuva  piteli. 
Toisen  kerran  kormanossa. 

■25     Jo  nyt  loppui  russakan  virs! 
Amen  aina  virren  päässä, 
Puikko  makkaran  nenässä, 
Vesitilka  tiitin  päässä. 

Tuleeko  pojista  emon  elättäjää? 

1257.  Metsäpirtii,  V askela. Koskivaara 

71  h.  13. 
Ikan  Tarja. 

Kasvatti  miu  emmoin 
polkun  suuren  poikasii. 
Tulneeko  polon  pojista 
emosen  elättäjiä, 


5  maamon  maahan  saattajaa? 
Paha  on  nykyinen  muoti 
nykyisiir  poikasill', 
emojuan  ei  hyö  elätä, 
hylkiävät  hyvän  kojiin 
10  sekä  vanhat  vualijuan. 

Turulle,  turuUe    pyssyn  kanssa. 

1258.  Viipurin  pit.  Vanhakylä.  Alava 

287.  90. 
Eeva  Sorvali,  50  v. 
Turulle,  turulle  pyssyin  kanssa, 
Poika  puisen  torven  kanssa, 
Äkki^  luisen  luikun  kanssa, 
Isäntä  emännä  kanssa, 
5  Poikapa  tyttären  keralla. 
Renki  palkan-piian  kanssa 
Kattomaan  saksan  morsianta: 
Kuin  on  suuri  ja  soria. 
Mustakulma  ja  koria, 
10  Rekkorinta^  ja  leviä. 


Tuuli  kaataa   Kojosenp.  veneen. 

1259.  Pyhäjärvi.  Neovim  92.  Vio  87. 
Varpu  Matikkainen.  Synt.  v.  1825? 
Iivana  Kojosen  poika 
laski  laivoja  merelle, 
laski  päivä,  laski  toise, 
kohta  kolmatta  rupes, 
5  Tuli  suuri  syrjä-tuuli, 
kaatoi  laiva  kallalle, 
itse  Iivana  putosi. 


2  r.  takova . 

1258.  1  Pikak:s3a  yläpuolella  kurrentilla:  Äkki.  —  ^  pikakrssa  sanan  alkuosan 
yläpuolella  kurrentti-merkintä:  -e-.  —  ^  Nähtäv.  ei  sanelija  ole  muistanut  enempää. 
Pikakissa  ei  kuitenkaan  ole  siitä  huomautusta. 


Tuuterin  tuhmat.   1260—1263. 
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Tuuterin  tuhmat. 

1260.  Hiitola.         Merön  20.  55. 
Neito  kasvoi  kaunokainen, 

Neito  kasvoi  kamatsuussa, 
Kasvoi  aivan  kaiinioksi, 
Yleni  ylen  hyväksi. 
5  Tuli  suutari  koseen: 
»En  mie  lälie  suutarille, 
Suutariss'  on  miehet  tuhmat. 
Miehet  tuhmat,  naiset  laiskat, 
Tyttäret  välin  kävijät, 
10  Akat  aitaa  panevat. 
Ukot  lasta  liekuttaavat.» 

1261.  Lönnrot  R        99.  37. 
Tuhma  laatu  Tuuterissa, 

Kun  neiet  kosissa  käyvät. 
Akat  juohessa  ajaat. 
Tuuterissa  on  miehet  tuhmat, 
5  Miehet  tuhm[at],  naiset  laiskat, 
Tyttäret  väli  käviät, 
Pojat  puolen  mielelliset. 
Ei  ukot  ulos  pääse 
Ilman  naisen  saattamatta, 
10  Tyttären  taluttamatta. 
Usta  etsivät  perästä, 
Penkin  alta  ikkunoa. 

1262.  KurliijoU.  Lilius,  L.  378.  91. 
Heikki   Tirri,    80  v.    Kuullut  Lem- 
päälässä. 

En  mie  laulais  ensinkään. 
Kun  ei  ois  sisko  sillan  päällä 
Ja  emon  lapsi  ois  lattialla. 
Tuo  oli  kukka  kuus  kesäinen, 
5  Selvä  seitsen  vuotisena 
Ja  päteä  miestä  miellytellä 
Kohta  kaheks'  vuotisena 


Tulipa  Tuuterit  kosiin. 

Ei  tuo  huoli  Tuuterista: 
10  Tuuterissa  on  miehet  tuhmat. 

Miehet  tuhmat,  naiset  laiskat, 

Tyttäret  vielä  huonot, 

Pojat  puolimielelliset. 

Vielä  tuon  naivat  Narvan  saksat 
15  Ja  vielä  se  viedään  vehnäsille. 

Toinen  sisar  oli  laulamassa 

Leikissä  tanssimassa. 

Tyttö  ja  kauppias. 

1263.  Kuolemajärvi,  Karjal.  kylä.Eu- 
rop.  K  489.  47. 
Ajo  2  kauppiasta, 
3  konttiporkalia. 
Ajoit  talvella  talohon. 
Pakkasen  Pajun  kujahan. 
5  Liisa  linkisti  kysyvi: 
»Mitäs  kannat,  kauppiainen, 
M[itäs]  kontissa  kuletat?» 
»Miull  on  kauppa  kaikenlainen, 
Kaupan  on  kaula vaattehia, 
10  Rmasia  puumulia.» 

»Mitäs  puistat  puumulista, 
Vaait  kaulavaattehista?» 
»Ruplan  puist[an]  p[uumulista], 
2  kaula vaat[tehista].» 
15  »Milläs  mie  polonen  maksan?» 
»Maksathan  yöllä  maatessais 
Kuin  tulee  pimiä  pirtti. 
Tupa  muiten  mustettuu, 
Anna  lustin  ruukin  käyä, 
20  Lihavaaprikan  litistä.» 
Riikosell  on  rillisilmä. 
Pojat  polkussa  menevät, 
Rinnatuksin  Riikoselle. 
Heikki  hiljalle  naputti: 
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25  "»Avaa,  Liisa^,  aitan  usta!» 
Liisa  killisti  kirosi: 

»En  mie  oo  poikiin  x^olkulauta 

Enkä  arttelin  ajokki^; 

On  muU  poika  vieressäin, 
30  Tissisniekka  tietyssäin. 

Kangaspellon  kaunis  poika, 

Kyyröläisen  kymmenniekka. 

Siltä  mie  saan  satoja, 

Tuo  tuopi  miulle  tuhannen, 
35  Ei  se  kysy  kymmensiä, 

Lu'e'  niplankappaleita. 

Anto  se  miulln  aika  kaulan. 

Huivin  riien  hunnun  verran. 

Esiliinan  ensinkiin. 
40  Pani  palmikon  punasen. 

Kultasormuksen  kimno kkaa  n . 

Anto  helmet kin  heliät, 

Se  on  mies  mielehinen.» 

Tytärten  hukuttaja. 

1264.    Mttsäpifiti    TasMa.    Koski- 
caura  159.  li. 
Ikan  Tarja,  kuuli  omasta  kylästä. 
Kengittelin  vellostain 
sulkkusuisill  sukill, 
kirjavill  kintahill; 
luulin  reisuu  mie  männyö, 
5  herran  asjaU  aijua. 
Hiä  ei  reisuu  männ^'tkiä, 
herran  asjall  ei  ajant; 
hiä  män  neijon  nouvantua, 
py«5n-kkäisen  pyy^-äntiä. 
10  Ajo  rannat  raksutellen, 
meren  hiekat  helsyt  ellen 
neittä  nuorta  noutaess, 
pyörykkäistä  py^äess. 


Tuli  itkien  kottii. 
15  kalotellen  kartanuo. 

pöykkiänn  puyvän  piähän; 

pan  pöyväll  kypärin. 

kintahat  kypärin  piäll. 
Alko  emo  kysellä: 
20  »Mitä  itket,  poikuvein, 

emon  nuorikko  nureksit?* 

»Ei  tule  tytöt  mijulle. 

kuu  on  äijän  siskoloi; 

paljon  paitoi  pitäisi, 
25  enemmän  hyviä  vöitä.» 
Tul  emolle  tuulen  miel. 

lens  miel  on  leppälinnun. 

hatsaht  harakan  miel; 

hiä  vei  tyttöst  merrie. 
30     Vastas  eukon  vanhin  laps: 

»Malta,  malta,  miun  emmoin! 

tulluo  tarvis  tyttölöi, 

jos  ei  muuloin  niin  kesällä. 

ku  on  heliä  heinän  lyönti 
35  sekä  nikkiin  rutina, 

kun  on  oiva  otran  niitto 

ja  on  kaunis  kauran  niitto!» 
Siit  tuotii  mieli  minja, 

peukalon  pittuukkainen, 
40  kämmenöisen  levvyykkäiueu, 

sukan  varren  suurukkainen. 

Pantiin  kaukas  kankahill, 

ainuvaine  aivinaine. 

Ei  jaksant  emo  kuttuo. 
45  ei  osant  minli  minja. 

Kaukas  seiso  kaksin  viikoin, 

kohta  kolmatta  rupesi. 
Alko  kankas  kuaritella: 

»Viekiä  minnuukii  merell. 
50  kantakua  kaivotiell, 

kvll  miunkii  kvlä  kuttuo, 


1263.    ^  kkrssa  pieni  alkukirjain.  —  -  arttelin  |ajoll|  ajokki :  a.  a. 
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kirkkokunta  kiirehtii.» 
Tul  emolle  tuulen  miel, 

hiä  män  meren  kivell, 
55  kilkuttel  meren  kivrii: 

»Tulkua  pois,  miun  piikuvein, 

lattijua  lakasemmua, 

pesemiä  miun  pöytiäin, 

kutomua  miun  kankaitain!» 
60     Tytär  vastasi  merest: 

»En  piäse  mie  merest, 

pilvet  piätäin  pittiät, 

hattarat  hapenijain. 

Ota  olkii  kuponen, 
65  pärehii  on  vihkurainen, 

millä  poltat  pilven  reunat, 

pilven  hattarat  hajotat!» 

Otti  olkii  kuposen, 

pärehii  vihkuraisen, 
70  millä  poltti  pilven  reunat, 

pilven  hattarat  hajotti, 

siit  tulliit  tytöt  kottii. 

1265.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Laiho,  L. 

525.  34. 

Nastasia  Terola,  80  v. 

LiekkiUaulu. 

Iivana  Koj öisen  poika 
Läks  konnust  kossii, 
Naimoa  Xarentkan  peästä. 
Valjast  tulisen  ruunan 

5  Tulisel  tanteriella, 
Tul  on  tuihki  ruunan  suust, 
Rasva  rahkehie  nenist. 
Ajo  Oapsun  kartanuo: 
»Anna,  Oapro,  tyttöjäis, 

10  Nuorimmaista  neitojais!» 
Oapro  vaste  vastajel: 
»Anna  ei  Oapsu  tyttöjeä, 
Nuorimmaista  neito  joa.» 


Hiä  män  itkiin  kottii. 
15  Jo  alko  emo  kysellä: 

»Mitäs  itket,  poikuvein, 

^litä  nuorein  nureksit?» 

»Anna  ei  Oapso  tyttöjeä. 

Nuorimmaista  neito  joa, 
20  Miks  on  äijä  siskoloi, 

Paljo  paitoi  pitteät, 

Enemmä  hyvvii  vöitä.» 
Tul  emolle  tuulimeäl, 

Hatsaht  harakameäl: 
25  Hiä  vei  tytöt  merel, 

Tytöt  kanto  kaivotiel. 
Sano  eukon  vanhin  tyttö: 

»Maltas,  maltas,  miun  emmoin, 

Monta  on  kiirettä  kesol, 
30  Yks  on  heliä  heinänlyönti, 

Töine  rukkie  rutina, 

Kolmais  on  kaunis  kauraniitto.» 
Emo  vaste  vastajeli: 

»Tule  pois,  miu  piikuvein!» 
35      Tyttö  vaste  vastajeli: 

»En  peäse,  emosuuvvein. 

Pilvet  peätäin  pitteät. 

Hattarat  hapeniijain.» 

»Ota  olkii  kupoine, 
40  Pärehii  vihkeroine, 

]yiil  on  poltat  pilve  reunat, 

Pilve  hattarat  hajoitat!» 

1266.  Rautu.    Ahlqvist  A      356.  54. 
Koristelin  velloani 
punasuilla  rukkasilla, 
varsin  valkeilla  sukilla, 
kirjavilla  kintahilla; 
5  luulin  kirkkohon  menevän, 
luulin  kirkosta  tulevan, 
hän  vaan  nartsi  naimateitä 
sekä  komsi  kosioteitä. 
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Tuli  tuimana  tupahan, 
10  pöyhkiänä  pöyän  päähän, 

pani  pöyälle  hattunsa, 

hanskat  hattunsa  päällp, 

itse  kävi  itkemähän. 
Emo  Y[asten]  Y[astaeli]: 
15  »Mitäs  itket,  poikueni, 

nuorempaiseni  nurajat?» 
Veikko  v[asten]  Y[astaeli]: 

»Ei  tule  tytöt  minulle, 

ei  heläjä  helmikaulat, 
20  ei  soriat  solkirinnat, 

meiir  on  äiän  sis koloja, 

paljon  paloteitä  via, 

paljon  paitoja  pitävät. 

enemmän  sinihameita.» 
25  Emo  mielen  mielehensä: 

Nousi  aamulla  varahin, 

emo  vei  tytöt  vesille, 

kantoi  tytöt  kaivosuolle. 

Läksi  velloni  kosihin; 
30  tulivat  tytöt  hänelle. 

h[eläjivät]  h[elmikaulat] 

ja  soriat  s[olkirinnat]. 

Tuotihin  emolle  miniä, 

mieli-m[iniä],  kieli-m[iniä]. 
35  Pantiin  kangas  kankahille, 

kangas  istui  viikkokauen. 

istui  viikon,  istui  kaksi, 

kohta  kolmatta  rupesi. 
Kangas  heittäi  kielillensä, 
40  kävi  kangas  kävele mähän: 

»Viekää  minuakin  vesille. 

kantakaate  kaivosuolle! 

Sieir  on  kultaiset  kutojat. 

hopiaiset  helskyttäjät.» 
45      Emo  mielen  mielehensä. 

nousi  aamulla  varahin, 

meni  meren  rantaselle. 


kilkutti  meren  kiveä, 

kolkutti  korennan  päällä: 
50  »Tulkaa  tänne,  tyttäreni, 

nuorimpainen ,  vanhimpainen 

ja  kerran  keskimäinen! 

Tule  vanhin  tyttäreni 

kutomahan  kangastani! 
53  Tule  nuorin  tyttäreni 

pesemähän  pöyteäni, 

lattia  lakasemahanl» 

Sanoi  vanhin  tyttärensä: 

»Kutokohon  mierminiä!» 
60     Sanoi  kerran  keskimäinen: 

»Lypsä köhön  mieFminiä !» 
Sanoi  nuorin  tyttärensä: 

»Laiskohon  mieli-miniä!» 
Neitoset  kutittelevat 
63  Kaivosuolla  ollessansa: 

»Kutt'on.  kutfon  mun  emoni! 

enkös  mie  emo  sanonut, 

tulee  tarvis  tyttöjä. 

jos  ei  muulloin  niin  kesällä. 
70  kolme  kiirett'  on  kesällä. 

yks'  on  helle  heinän  lyöntä, 

sitten  rukihen  rutina, 

sitten  kaunis  kauran  niitto.» 

1267.   Bantu.    Palkeala.    Ahlqvist  A 

450.  54. 

Sohvi  Laitinen. 

Olin  orja  velloUeni, 
isolle  ikuinen  piika, 
syöttelin  ison  sikoja, 
kasvatin  emon  kanoja, 
3  vaalin  eukon  lampahia, 
leirin  eukon  lehmosia, 
pesin  vait  valkiaksi, 
lusikat  lumivaloksi, 
viilsin  viikate  olalla, 
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10  haihatin  haravan  kanssa; 
pyysin  kurja  kunnioa, 
leino  lempeitä  sanoja, 
luulin  aitat  annettavan, 
luulin  turkit  tungettavan, 

iö  vis'attavan  verka- viitat. 
Ei  ole  niitä  maitakana, 
ei  niitä  vesiäkänä. 

Kukittelin  velloani, 
kuk[ittelin],  kengittelin, 

20  jalat  uusilla  sukilla, 
käet  kirja-kintahilla, 
luulin  linnahan  menevän, 
herran  asialle  ajavan; 
vello  kävi  kosion  teitä, 

85  ajoi  neion  askareita. 
Tuli  tuulena  kotihin, 
pani  hattunsa  jakulle, 
päälle  mustat  rukkasensa, 
itse  päälle  istumahan, 

80  ist[umahan],  itkemähän: 
»Ei  tule  tytöt  minulle, 
heläjä  ei  helmikaulat, 
ei  solaja^  solkirinnat, 
kun  on  äiän  siskoloja, 

35  eukon  lapsia  enempi.» 

Emo  kuuli  nuo  sanaset, 
emo  v[asten]  v[astaeli]: 
»Päästään  näistä  siskoloista, 
vieähän  tytöt  vetelien, 

40  kaivon  suulle  kannetahan.» 
Hän  on  vei  tytöt  vesille, 
tytöt  kantoi  kaivon  suulle: 
yhen  hurstilla  hukutti, 
toisen  vaipalla  vajotti, 

45  yhen^  painoi  paian  kanssa. 
Tuotihin  neitonen^  kotihin. 


eukolle  miniä  mieli, 
pantiin  kangas  kankahille: 
kangas  seisoi  kaiken  vuotta, 

50  ei*  kutonut  himo-miniä. 
Kangas  kielille  rupesi: 
»Viekääte  minua  vesille, 
kaivon  suulle  kantakaate, 
ei  kuo  himo-miniä.» 

55  (Emoir  on  sotkut  sotkematta, 
ei  sotkenut  himo-miniä), 
emon^  on  lehmät  lypsämättä, 
ei  lypsänyt  himo-miniä, 
emoir  oil  vasikat  vaalimatta, 

60  ei  vaalinut  hi[mo]-mi[niä]. 
Emon^  tuli  tyttöjä  ikävä, 
emo  läksi  etsimähän, 
juoksi  sutena  suuret  korvet, 
kärppänä  kämärän'  juuret, 

65  maat  käveli  mauriaisna 
ja  kulki  kulon  alatse. 
Meni  itkien  merelle, 
kolkutti  korennan  kanssa: 
»Tule  vanhin  tyttäreni 

70  kangastan!  katsomahan! 
Tule  keskin  tytt[äreni], 
lehmiäni  lypsämähän! 
Tule  nuorin  tyttäreni, 
vasikkani  vaalimahan!» 

75     Sanoi  eukon  vanhin  tyttö: 
»Enkö  sanonut,  emoni, 
viel'  on  tarvis  tyttölöjä. 
Tuo  sie  tänne  kankahasi, 
täällä  kulkijat  kutovat, 

80  kävelijät  kääntele vät, 
vaeltavat,  valkasevat, 
tuovat  torvena  kotihin, 
hulpilolla  huonehesen. 


1267.    ^  yi.  solaele.  —  ^  lkolinan|:  yhen.  — ^  |emolle|:  *neitonen*.  —  *  Säkeen 
alussa:  |kangas|.  —  ^  Säkeen  alussa|:  sotku|.  —  ^  emo|lle|:  emon.  —  '  r.  hako. 
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ommeltuna  orren  päähän.» 

8  5     Sanoi  eukon  keskin  tyttö: 

»Enkö  mie  sanonut  emoni, 
viel'  on  tarvis  tyttölöjä, 
jos  ei  muulloin  niin  kesällä; 
kolm'  on  kiirettä  kesällä, 

9  0  on  heliä  heinän  lyöntä 

ja  on  rukihen  rutina 

ja  on  kaunis  kauran  niitto. 

En  pääse  emosueni, 

ves'  on  alla,  toinen  päällä, 

9  5  kolmas  keskellä  syäntä.» 

(ei    osannut    enempää)    katso 

jatk.  edellisestä  [ruots.] 

1268.  Rautu.       Ahlqvist  A    387.  54. 
Kengittelin  velloani, 
keng[ittelin],  kiehittelin, 
luulin  reissuhun  menevän,^ 
herran  asialle  ajavi; 
5  ei  tuo  reissuun  mennytkänä, 
herran  asialle  ajanut, 
meni  neittä  noutamahan, 
pyöry käistä  pyytämähän. 
Ajoi  rannat  raksutteli, 

10  hiekkarannat  helskytteli 
ilman  kapion  kastumatta, 
kovan  kengän  kostumatta, 
ketroksen  hiestymättä. 

Tuli  itkien  kotihin, 
15  kallotellen  kartanolle; 
pani  pöyälle  kypärän, 
kintahat  kypärän  päälL'. 
itse  kävi  päälle  itkemähän. 
Emo  ensinkin  kysyvi: 
20  »Mitä  itket,  poikueni, 
nuor[empaiseni]  nur[ajat]?» 
»Emoseni,  ehtoseni, 


ei  tule  tytöt  minulle, 

ei  heläjä  helmikaulat, 
25  kun  on  äiän  siskoloja, 

paljon  paitoja  pitävät, 

enemmän  hyviä  vöitä.» 
Emo  vei  tytöt  ojalle, 

munttasi  muan  sisähän. 
30  Tytöt  sanoivat  emolle: 

»Malta,  malta,  maamoseni, 

viel'  on  tarvis  tyttölöjä, 

jos  ei  muulloin  niin  kesällä, 

yks'  on  helle  heinä-aika 
35  ja  rutto  rukihen  aika, 

kauhiampi  kauran  niitto, 

topiampi  touon  niitto!» 
Tuotihin  miniä  meille: 

pantiin  kangas  kankahille. 
40  Alkoi  kangas  karvattua. 

Emo  tuli  ojalle, 

kolkutti  korennollansa: 

»Nouskaa,  tytöt,  muasta, 

nyt  on  tarvis  tyttölöjä! 
45  Jo  tuotiin  miniä  meille, 

p[antiin]  k[angas]  k[ankahille], 

a[lkoi]  k[angas]  k[arvettua]!» 

1269.  Rautu.     Ahlqvist    A    492.  54. 
Läks'  on,  läks'  on  poika  nuori 
kuun  valolla,  pään  valolla, 
ratsasvaljasten  valolla, 
läksi  neiou  nouantahan. 
5  Ajoi  tietä  pikkaraisen, 
matkoa  ani  vähäisen: 
talo  oil  tiellä  poikki  puolin, 
ei  syntynyt  alatse  mennä, 
t'i  alatse,  ei  ylitse, 

10  neito  oil  kukkana  kujassa, 
kajavana  kaivotiellä. 


1268.    ^  yi.  [mene]vi. 
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Alkoi  neittä  haastatella: 

»Onko  sinussa  mielien  verta, 

molotsalle  morsianta?» 
15     Neito  v[asten]  v[astaeli]: 

»Kyir  on  minussa  miehen  v[erta]. 

m[olotsalle]  m[orsianta] , 

jos  en  ommella  osaja, 

enkä  tieä  tikkaella, 
20  kyllä  kuomani  kutovat, 

vaterini  valmistavat, 

tuovat  torvella  kotihin. 

hulpilolla^  huonehesen.» 

1270.  Rautu,  Vaskela.  Slöör  V  55.  54. 
Kengittelin  vellostani, 
Kengittelin.  kiehittelin 
Sulkkusuisilla  sukilla. 
Kirjavilla  kintahilla, 
5  Luulin  reisuhun  menevän, 
Herran  asialle  ajaa. 
Eihän  reisuun  mennyt  känä. 
Herran  a  [sialle]  a[janutkana], 
Hän  meni  nei'on  nouantahan, 

10  Pyörykkäisen  pyyäntähän. 
Ajoi  rannat  raksutellen, 
Merihiekat  helskutellen, 
Hman  kapion  kastumatta 
Ja  heraksen  hiestymättä. 

15  Tuli  mun  vanha  vastahani 
Vaskivarpuja  selässä. 
Mitä  vanhan  varpasilla, 
Jo  on  otettu  sun  omasi. 
Jo  viettu  verellisesi 

20  Ja  valettu  valkiasi. 

Hän  meni  itkien  kotihin, 
Kalloit ellen  kartanohon. 
Fani  pöydälle  kypärät, 
Kintahat  kypärän  päälle. 


25  Itse  päälle  itkemähän. 
Alkoi  emo  kysellä: 

»Mitäs  itket,  poikueni. 

Emon^  nuorikko  nurajat?» 

»Ei  tule  tytöt  minulle, 
30  Ei  heläjä  helmikaulat. 

Ei  sola  ja  solkirinnat. 

Kuin  on  äijä  sis kololta. 

Paljon  paitoja  pitävät. 

Enemmän  hyviä  vöitä.» 
35  Tuli  emolle  tuulen  mieli, 

Hatsahti  harakan  mieli  etc. 

1271 .  Rautu,  Vakkila.  Paavilainen,  A. 

1.  15. 
Helena  Haukka. 
Liekkxivirs. 

Kenkittelin  vello  jäin 

punasuisiir  sukill', 

kirjavin'  kintahill'. 

Luulin  reisuu  männyö. 
5  Ei  hää  reisuu  männytkää, 

hää  män  neijon  hankintaa, 

pyörykkäisen  pyyväntää. 

Tul'  hää  itkiin  kottii, 

kallotellen  kartanuo. 
10      Iso  aitast  kyssyy, 

emo  aitan  rappusilt: 

»jMitäs  itket,  poikuvein, 

mitäs  nuoruvein  nurajat?» 

»Ei  lähe  tytöt  miull'.» 
15  »Miks'  ei  lähe  tytöt  sini?» 

»Sill  ei  lähe  tytöt  mini. 

ko  on  paljo  siskoloi.» 

Tul'  emoir  tuul'  miel', 

hatsaatti  harakan  miel', 
20  lens  leppälinnun  miel': 

—  Vi j jää  vaa  tytöt  merrie. 


1269. 


lista. 


1270.     ^  |Ja  muni:  *Enion. 
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jott  se  saatais  mielminijä, 
mielminijä,  kielminijä. 
Kui  se  tiiotii  mielminijä, 

25  mielminijä,  kielminijä, 
pantii  kangas  kankahill'. 
Seiso  kankas  kaks'  vuotta, 
kolme  vuotta  koskematta. 
Alko  kankas  kaarittaa: 

30  »Viekää  minnuu  kirkkotiell', 
kantakaa  vaikk'  kaivotielV, 
ak'  hyö  kulkijat  kuttuot. 
kävelij  ät  kääntely öt .» 

1272.  Rautu.       Rmittu      174. 
Liekkulaulu  pääsiäisenä. 

keijiiittelin  velloiaini 
punasuisil  sukil. 
kiriä vil  kintahil, 
lölin  reisö  männ^. 
5  ei ^ ha  reisti  männtitka. 
hä  män  neiio"^harikintä, 
puönikkäise^^^pfiy  väntä , 
tul  hä  itkin  kotti, 
kallotelle'1  kartano. 

10  iso  aitast  ktissu, 
emo  aitan  rappusilta: 
»mitä  itk^t,  poiku^^eini, 
mitä  nuoru-  vein  nuraiat?» 
»ei  lähe  ttitöt  miulle.» 

15  »miks<  i  lähe  ttitöt  siul?» 
»Sill^ei  lähe  ttitöt  miul, 
ko  om^palio  siskoloi.» 
tul'  emolle  tulimieli, 
hassahti  haraka'"^ mieli, 

20  lens  leppälinnu^^^mieli; 
vi'iä  va  ttitöt  merre, 
iot  se  sähä  miel^miniiä. 
kui  se  tuoti  miel^miniiä, 
miel^miniiä,  kier^miniiä, 


25  panti^^kaqiias  kaqkahil  — 

ei  iaksa  emo  kuttö. 

ei  osänt  miel^miniiä. 

io  läks  emo  merelle, 

hiis  emone  itkusiilta: 
30  »tule  vanhin  ttittäreini 

kutoma  miu^^kaqnastain, 

sikoiain  stiöttäma, 

vaskoiain  iuottamäl» 
ttitär  vaste^  vastaeli: 
35  »onha  siul  se  mier^miniiä, 

miel^miniiä,  kiel^miniiä, 

kutoko  siu'i  kaiikahais, 

sikoiais  stiöttäko, 

vaskoiais  juottako I» 
40     seiso  karmas  kaksi  vuotta, 

kolme  Miotta  koskematta. 

alko  kaskas  karitta: 

»viekä  minnu  kaivotiel, 

ak  hiiö  kulkijat  kuttöt, 
45  kävelijät  kantelot.» 

1273.  Sakkola.     Slöör     II     25.    54. 
Laittelin  mie  velloistani. 

Sukat  jalkahan  suletm, 

Kenkä  päälle  kepsähytin. 

Luulin  menneen  Herran  töille, 
5  Herran  asialle  ajaa. 

Mennyt  ei  vello  Herran  töille. 

Herran  asioille  ajanut. 

Ajoi  vello  nei'on  tielle. 

Ajoi  neion  askareille. 
10  Tulevi  kotihin  vello. 

Läppäsi  liäppä  pöyän  päälle. 

Itse  päälle  istumahan. 

Istumahan,  itkemähän. 

AI  kävi  emo  kysyä: 

15     »Mitäs  itket,  poikueni?» 

»Sitä  itken,  miun  emoni. 
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Miksi  ei  miulle  neiot  tulleet, 
Heläjä  ei  helmikaulat.» 
»Siir  ei  siulle  neiot  tulne, 

20  Heläjä  ei  helmikaulat, 
Solaja  ei  solkirinnat, 
Siulla  on^  äijän  sis kololta, 
Paljon  pai'an  tahtojia, 
Paljon  paitoja  pitäisi, 

25  Enemmän  hyviä  vöitä.» 
Tuli  emolle  tuulen  mieli, 
Katsahti  harakan  mieli, 
Kantoi  piikaiset  merehen. 
Sanoi  tyttö,  vanhin  tyttö: 

30  »Elä  sie  minun  emoni. 
Elä  vie  merehen  meitä, 
Meiir  on  ottajat  ovella, 
Veräjillä  viejät  miehet.» 
Ei  tuota  emo  totellut, 

35  Kantoi  piikaiset  merehen. 
Sanoi  tyttö  keskimmäinen: 
»Elä  sie  minun  emoni. 
Elä  vie  merehen  meitä, 
Kolm'  on  kiirettä  kesällä, 

40  Yksi  hellä  heinän  aika, 
Toinen  rukihin  rutina, 
Kolmassi  kallis  kauran  niitto.» 
Ei  tuota  emo  totellut. 
Sanoi  tyttö,  nuorin  tyttö: 

45  »Elä  sie  minun  emoni. 
Elä  vie  merehen  meitä, 
Kuka  siulle  kankaat  kutoo?» 
Ei  tuota  emo  totellut. 
Sanoi  tyttö,  nuorin  tyttö: 

50  »Elä  sie  minun  emoni, 
Elä  vie  merehen  meitä. 
Minkä  juot  merestä  vettä, 
Se  on  kaikki  miun  vereni.» 
Ei  tuota  emo  totellut, 


55  Kantoi  piikaiset  merehen, 
Yhen  hurstilla  hukutti. 
Toisen  vaipalla  vajotti, 
Kolmannen  painoi  pai'allansa. 
Aatteli  saavan  miun  emoni 

60  Mieliminiän,  kieliminiän. 
Ei  saanut  minun  emoni 
Miniät ä  mielellistä. 
Tuli  kiire  kiistan  päälle, 
Siitte  kävi  miun  emoni, 

65  Kävi  pitkin  rantasilla, 
Kolkutti  korennan  päälle: 
»Nouskahan  ylös  (jo)^  piikueni, 
Kankaitani  kutelemaan!» 
Sanoi  tyttö,  nuorin  tyttö: 

70  »Kanna  sie  minun  emoni. 
Kanna  tänne  kankahasi, 
Täällä  kulkijat  kutovat, 
Kerj alaiset  keikuttavat , 
Tuo 'aan  torvella  kotihin, 

75  Ommeltuna  orren  päälle.» 

«.iLaittelime  vellostam, 

4  Luulin  männeen  Herran  töille, 

6  Mänt'  ei  vello  herran  tielle, 

7  Herran  asiille  ajani. 

0  Tuli  kotihin  vello, 

1  Läppäis  liäppä  pöydän  päälle, 

2  Itse  kävi  päällen  istumaan, 

3  Istumaan  ja  itkemähän. 
i  Alkaa  emo  kysyä. 

5  Mitäs  itket  poikuein? 

7  Miks  ei  minulle  neiot  tulleet, 

8  Ei  heläjä  helmikaulat. 

9  Siir  ei  sinulle  neiot  tulleet, 
20  Ei  heläjä  helmikania, 

äi  Ei  solaja  solkiriuia, 

22  Sinull  on  äijä  siskoloita, 


1273.     ^  Siulla  äijän:  S.  *on*  ä.  — ^  ylös  piikueni:  y.  *(jo)*  p. 
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23  Paljon  paiyaii  tahtojii. 

30  .41ä  sie  minim  emoni, 

31  Älä  vie  merelien  meitä. 

36  Sanoi  tyttö  keskimäinen: 

37  Älä  siä  minun  emoni, 

38  Älä  vie  merehen  meitä, 

39  Kolme  kiii'että  kesällä. 

40  Yks'  on  hellä  lieinän  aika, 

41  Toinen  on  viikkeen  rntina, 

42  Kolmas  on  kallis  kanraniittu. 

45  ^-llä  sie  minun  emoni, 

46  J.'lä  vie  merehen  meitä, 

47  Kuka  si>mlle  kankaat  kuttöo. 

51  Älä  vie  merehen  meitä, 

52  Se  on  kaikki  minun  vereeni. 
55  Kanto  p  ikäiset  merehen, 

58  Kolmannen  paino  palallansa. 

59  Aattel  saavan  minun  emoni 

60  Mieliminiä,  kieliminiä, 
62  ]\Iiuiää  ei  mielellistä. 

64  Sitt  kävi  minun  emoni, 

66  Kolkutti  korennan  päällä. 

67  Nouskaan  ylös  jo  piiku(v)e{n. 
69  Sino  tyttö  nuorin  tyttö, 

74  Tuodaan  torvella  kotihin, 

75  Omeltuna  orren  päällä. 

1274.  Sakkola,  Vaskela.  Bor.  37.^Ji77. 
Oute,    Vaslein,     Ivanovan     pojan 
emäntä,    keski-ikäinen. 

Kiiin^  lähtööt  naimaan. 

Kenkittelin  velloistaini, 
Kenk[ittdin],  kiehittdin^ 
Jalat  uusille  sukilh,^^. 


Keäet  kirkkokintahiin*, 
5  Luulin  reisuune  männöö(ne). 

Herran  asjoillen  ajjaa(ne).^ 

Ei  heän^  reisuun  menntykeän,' 

Herran  asjalle  ei  ajantu, 

Heäm  män  neijon  nouantaane, 
10  Pyörykkäisen  pyyvänteäne: 

Ajo  rannat  raksutellen, 

Mere  hiekat  helskytellen. 

Tul  on  neijon  nouvannaste, 

Pyörykkäisen  pyyvännäst  e, 
15  Tul  on  itkiin  heän^  kottiini, 

Kaloitellen  kartano 'o  .^ 

Jo  alko  emo  kysellä 

Ison  olkapeän  ylitse: 

»Mitä  itket,  poikuveine, 
20  *Xuorenipaisein  on  nureksit?»* 
Heä  voa  vasten  vasta^eli: 

»Ei  tule  tytöt  miulle. 

Ei  heläjä  helmikaulat, 

Ei  sola  ja  solkirinnat.» 
25  »Mitä  itket,  poikuvei^", 

'*'Nuoremp[aisein]  voa  [nureksit]?* 

Onkos  voitettu  orolla, 

Yoan  koarrettu  kapoiUo"^ 

Kirkkotiellä  kiistatess, 
30  Voan  tyssätt  tytöillä^?» 

»Eipäs  se  ois  emosuvehe^, 

Eipä  se  paha  olisi. 

Kuin  ois  voitett[u]  oroill[a], 

Kuin  oin   koar[rettu  kapoille];^* 
35  Ei  voitto  vähäine  voitto, 

Nyt  on  voitto  vuotehella, 

Alennett  on  peänaloilie.» 


1274.    1  kk:ssa:  |Kenkittelin|  Kun.  — ^  K|ei|hittelin  :  Kiehittelin;  r.  (=  varustin). 

—  3  uusi|inl  suk|kiin|:  uusille  sukille.  —  *  yi.  [kirkkokintahi]lle.  —  ^  asioille  ajjoa(ne)  : 
asjoillen  ajjaa(ne).  —  «  en:  ei;  kk:ssa:  Heän  ei;  muutettu  numeroilla.  —  ''  kk:ssa:  men- 
nytykiän.  —  *  itkiin  *  heän*.  —  ^  kk:ssa:  kartano'o|no|  —  ^^  kk:ssa:  poikuvei|n|.  — 
^^  kapoille  :  kapoillo.  — "  kk:ssa:  tytöi|tt|llä;  järj.  ensin  =-  30,  29;  muutettu  numeroilla. 

—  "  emosuve|en|:  emosuvehe.  —  ^*  kk:ssa  seuraa:  *|E1*. 


Tytärten  hukuttaja.    1275—1276. 
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\275.  Sakkola.    Neovius  258.     ^'/i' 
Mari  Kemiläinen. 

Olin  orjan  vellollein, 
isolle  ikuinen  piika, 
tein  työtä  koko  syleltä, 
veäänsin  hartia  väjellä, 
5  viilsin  viikate  olalla, 
ja  haahatin  haravan  kanssa, 
pyysin  kurjaa  kunniaa, 
Liena  lempeitä  sanoja, 
vello  käi  vaan  kosio-teitä, 

10  ajoi  neion  askareita. 
Tuli(n)  itkein  kottiin, 
pani  hattuuse  jakulle, 
päälle  mustat  rukkaseese, 
itse  päälle  istumaa, 

15  istumaa  ja  itke  mää. 
Mie  kysäisin  velloltain: 
»mitä  on  vello  niin  sumissa, 
alla  pää,  pahoilla  mieli?» 
»Sitä  o  mie  siso  surussa, 

20  ei  tule  t"^^öt  minulle, 
kuin  on  äijä  siskoloi, 
eukon  läpsii  enempii, 
paljon  neiolle  pitt(e)ää, 
paljon  paitoi  ja  hyviä, 

2  5  suuri  säkki  sääri  vöitä, 
kipukkainen  kintahii.» 
Kuuli  eukko  neää  sanaset, 
eukko  vei  tytöt  vesille, 
tytöt  kantoi  kaivo-suolle, 

30  yhen  vaipalla  vajotti, 
toisen  hurstilla  hukutti, 
yhen  painoi  paitoineese. 
Tuotiin  miniä  kottiin, 
pantiin  kangas  kankahille; 

35  ei  kutontu  miel  miniä. 
Kangas  kielille  tulloo, 
kangas  istui  kaiken  vuotta. 


ei  osant  morsiain  kuttoo. 
»Tule  nuorin  tyttäree(i)ni 
40  kangastaini  katsomaa! 
tule  vanhin  tyttäree(i)ni 
kanojaini  kaitsemaan!» 

1276.  Sakkola.     Kansallismuseo 
Kenkitteli  vellostain, 
Kenkitteli,  kiehitteli 
Sulkkusuisill  sukill, 
Kirjavin  kintahill; 
5  Luuli  reisuu  männöö, 
Herran  asiall  ai  jaa. 
Ei  tuo  reisull  männytkää. 
Herran  asiall  ei  ajant, 
Hää  män  neion  nouantaa, 

10  Pyörykkäisen  pyyäntää. 
Ajoi  rannall  raksuttaen. 
Meren  hiekall  hersy tt eli. 
Tuli  vanha  vastahan 
Vaskivarpoi  seläss: 

15  »Annats,  vanha,  varpojais?» 
Vanha  vasten  vastaell: 
»Anna  en  vanha  varpojain, 
Jo  on  otett  siun  ommais 
Ja  viety  verellisseis.» 

20  Hää  tuli  tuimaan  kottiin, 
Pöyhkeään  pöyän  päähän. 

Jo  alkoi  emo  kysellä: 
»Mitäs  itket,  poikuein, 
Nuorempaisein  nureksit?» 

25     Poika  vasten  vastaeli: 
»Ei  tule  tytöt  miulle, 
Ko  on  äijä  siskoloi, 
Paljon  paitoi  pittäät. 
Enemmän  hyvvi  vöitä.» 

30  Tuli  emolle  tuuli  mieli, 
Hatsatti  harakan  mieli: 
Hää  kanto  tvtöt  merelle, 
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Kanto  tytöt  kaivoteille. 

Siit  tuotii  mieli  miniä 
35  Peukalopittiuikaine, 

Kämmene  levvyykkäine. 

Pantiin  kangas  kankahille, 

Ainoaine  aivinaine. 

Jaksant  ei  emo  kuttoo, 
40  Ei  osantu  mieli  miniä: 

Seiso  kangas  kaksi  viikon, 

Kohta  kolmatta  rupes. 
Tul  kangas  kielillee: 

»Viekää  minnuukin  merell, 
45  Kantakaa  kaivotiell! 

Kyir  minnuu  kylä  kuttoo, 

Lääni  lankille  ai  jaa  (lopettaa)  >/ 
Meni  emo  merikivelle, 

Kilkutt  meri  kivvii: 
50  »Tulkaa  pois,  miun  piikuein! 

Monta  kiirettä  kesällä. 

On  heliä  heinäaika 

Sekä  rukkein  rutina, 

Tulloo  kauno  kauraniitto. 
55  Tulkaa  pois  minun  piikuein!» 

»En  pääse  emosuvein. 

Pilvet  päätäin  pittäät, 

Hattarat  hapeniain.» 
Emo  vasten  vastaeli: 
60  »Ota  olkii  kuponen, 

Pärehii  vihkeroinen, 

Mill  poltat  pilvenreunat, 

Hattarat  hajotat.» 

1277.  Sakkola,  Petäjäni.    Laiho,  L. 

798.  34. 
Aune  Naskali,  72  v. 

Kangasta  kudottaessa: 


Kankas  seiso  kaks  vuotta, 
Kohta  kolmatta  alotti. 


Alko  kankas  koaritella: 
»Viekeä  miut  veräjä  suuhu, 
5  Kantakoa  kaivotiel! 
Siel  kulkijat  kuttoot, 
Kerjäläiset  kalkuttoat.» 


1278.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A   97.  54. 

Häävirsi. 

Ehittelin,  kengittelin, 

kengittelin  velloani, 

säärisukilla,  saappa hilla, 

kirjavilla  kintahilla: 
5  luulin  linnahan  menevän, 

herran  asiall'  ajavan. 

Ei  linnahan  mennytkänä, 

herran  asiall'  ajanut, 

veikko  nartsi  naimateitä 
10  *sekä  kopsi  kosioteitä,* 

ajeli  neion  askareita. 

Tuli  kotihin  tuimettunna. 

Aloin  vellolta  kysellä: 

»Mist'  olet  vihassa  vello?» 
15  *Veikko  v[asten]  v[astaeli]:* 

»Siit'  olen  vihassa  sisko, 

kuin  on  paljon  siskoloita, 

paljon  paitoja  pitävät. 

Viron  vöitä  suuren  vihkon, 
20  kipukkaisen  kintahia, 

säkin  säärisitehiä.» 

1279.  nUtola?   Sirelius,  Z.    240.  47. 

Rahkosen  Annista. 

Kasva  mulle  vello  aine', 
Kasvo  vello  valkopäinen, 
Kasvo  miirun  mieltä  myöten, 
Suomalaisen  suuta  myöten. 
5  Miiru  pyysi  miekka  vyölle, 
Kylä  pyysi  pyssy  olalle. 


Tytärten  hukuttaja.    1279. 
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Valta  vaskinappiloihin, 
Seurakunta  sertukkoihin. 
Ehittelin  veikkojani, 

10  Ehittelin,  kengittelin, 
Luulin  Linnahan  menevän, 
Herran  asialla  olevan: 
Vello  kopsi  kosioteitä. 
Nain  naisen  pikkaraisen, 

15  Tuli  tupahan  tuimettunna, 

Pöyän  päähän  pöyhtynynnä. 

Mie  oun  sisko  pikkarainen, 

Mie  vaaan  lattiata  lakasen. 

Mie  sit  veikolta  kyselen: 

20  rt^Iitä  sie,  veli,  vihassa?» 
Veikko  vasten  vastojavi: 
»Mie  sitä  sis(k)o  vihassa, 
Kuin  on  äijä  siskoksia, 
Paljon  paitoja  pitävi, 

25  Suuri  säkki  säärivöitä, 
Kipukkainen  kintahia. 
Siir  ei  meille  neiot  tulle, 
Ei  heläjä  helmikaulat, 
Ei  solaja  solkirinnat.» 

30     Tuli  kumma  Kutrinahan, 
Kumma  Kutrinan  mäelle. 
Se  sitt'  alkoi  Atamista, 
Alkoi  Aatamin  Marista. 
Se  sano  sanalla  tällä: 

35  »Ei  ole  miun  vertojani 
Koko  tällä  Suomenma[a]lla, 
Kennen  sormukset  sopivat, 
Kennen  kihlat  kelpajavat 
^iiun  sorian  sormeheni.» 

40      Mehitsall  on  mielitietto, 
Mielitietto,  päivän  lietto, 
Vaan  ei  mieli  melitsoiset. 
Kyir  mie  tieän  miks'  ei  mieli, 
Miks  on  kulkulta  kupua, 

1279     ^  yi.  [ku]v[ussa]. 


45  Miks'  on  riippa  rinnoiltasi, 
;Miks'  on  nännät  näivetellu, 
Miks  on  niinillä  nivottu 
Viron  vöissä  viilekkeissä, 
Hätä  maikon  hännän  alla, 

50  Kuppelo  maikon  kuvussa.^ 
Pisti  puikon  pilluhensa, 
Jok'  ei  pyyhi  jalkojansa, 
Matti  ei  kättänsä  marainne 
Tämän  hästin  häntäsessä, 

55  Koirat  käyät  koluamassa, 
Sopakat  sonkimassa. 
Pojat  pois  hylkäsihit 
Kättä  vasten  käymisensä. 
Sit  sano  sanalla  tällä: 

60  O  sie  huora  huonehessa! 
Kuin  out  huora  huonehessa. 
Avaa  huora  huonettasi! 
Huora  huonehen  avasi. 
Laita  passi  paikollehen! 

65  Ensin  muikki  nuorin  veli, 
Sitten  vasta  vanhin  veljes. 
Kuin  laski  Laiko  suuhun. 
Sitten  suolehen  siposi. 
Isällensä  ensin  virkko, 

70  Sitten  sano  Seänsä  akalle, 
Simon  Liisu  sitten  sanovi: 
Elä  vielä  muille  virka! 
Ah  kuin  hän  vielä  veen  pitäsi, 
Ah  kuin  vielä  tupakat  toisi! 

75  On  meillä  oja  kotona, 
Pellon  alla  pieni  virta. 
Mihin  poika  puotetahan. 
Tytön  lapsi  työnetähän, 
Vasikka  vajotetahan. 

8  0  Ensin  koinusit  Komoset, 
Linnan  haukat  hakkasivat. 
Komosella  koinuhuone. 
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Piika  itki  piilotteli, 
Vesi  juoksi  vellotteli, 
8  5  Reittä  myöten  rellotteli. 

1279  a.      Uusikirkko,     Vammeljoki. 
Vammeljoen  ns:n  arkisto  IX  21. 
Vappu  Kiuru,  80  v.  Uudenkirkon 
Metsäkylästä. 

Kehtolaulu. 

Mie  oli  pieni,  mie  oli  nuori. 

Mie  lakasi  lattiaa. 

Tuli  velloi  tupahan, 

Pani  hattunsa  jakulle, 
5  Päälle  mustat  rukkasensa. 

Itse  päälle  istumaa, 

Istumaa  ja  itkemää. 
Mie  kyseli  velloltai: 

»Mitä  sie,  vello,  allapäin, 
10  pahoilla  mielin?» 

Vello  vasten  vasta  eli: 

»Sitä,  sisko,  mie  surussa. 

Allapäin,  pahoilla  mielin, 

Miks'  ei  tulleet  neiet  miule: 
15  Paljo  paitoja  pitävi, 

Kipukkaine  kintahii 

Ja  sopukkaine  sormikkaita, 

Paljo  vöitä  ja  hyviä, 

Säärivöitä  suuri  säkki.» 
20      Emo  suuttu  ja  vihastu: 

Vei  se  tyttären  vesille, 

Kaivotietä  kanteleepi. 
Tuotiipa  emole  minja. 

Emol'  oi  lattia  lakasemate, 
25  Ei  laast  himottu  minja. 

Pantii  kangas  kankahille. 

Ei  kutont  himottu  minja. 
Ktmgas  kielille  rupesi: 

»Viekää  minua  vesille. 


30  Kaivotielle  kantakaa. 
Siellä  kulkijat  kutovat. 
Kerjäläiset  keikuttavat. 
Kävelijät  kääntelevät.» 

\279 h. Kivennapa.  PoJviseJkä.  Tapo- 
nen, Juho  24.  34. 
Kangas,  joka  oli  kauvan  tuvassa, 
valitti: 

Viekää  minua  vesille, 
Kantakaa  kaivo-tielle, 
Siellä  kulkiat  kutovat, 
Kävelevät  kääntelevät! 

1280.  Lavansaari.  Porkka,  L.  171. 13. 
Vappu  Tolsa,  73  v. 
Oli  miulla  aino  vello  ,^ 
Se  komppi  kosia  teitä. 
Ajo  neion  askareita. 
Siit  tuli  kosist  kottii, 
5  Pani  hatu  jakulle, 
Pääl  mustat  rukkaset, 
Itse  päälle  itkemää. 
Mie  oli  nuoremp  siskostain, 
Mie  kyseli  velloltain: 
10  Mitä  sie  vello  surus. 
Alla  päi  pahoilla  mielin? 
Ei  tulevat  miulle  neiot 
Eikä  moiket  morsiammet. 
Ei  pölise  polle  nauhat, 
15  Ei  helise  helminauhat, 
Ku  o  paljo  siskoloja. 

Etno  kuuli  nuo  sanatki. 
Otti  kolmet  tyttö  jää, 
Vei  mererantuvella:     - 
20  Yhe  hui'stilla  hukutti, 
Toise  vaipalla  vajotti, 
Kolinanne  paino  paiallaa. 


1280.    ^  Pienen  Runonsepän  vaikutusta. 


Valjasti  iso  tulisen  ruunan.     1280 — 1282. 
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Tuotii  tuo  himo  miniä, 
Tuo  himottu,  tuo  halattu, 

25  Ei  osanmi  kangast  kuttoo. 
Emo  tuli  tyttöi  ikävä, 
Meni  mereranta\niella, 
Siel  huus  huikiasti 
Kolme  kertaa  ja  kovasti: 

30  »Nouse,  vanhi  tyttäreni, 
Rangastasi  katsomaa, 
Nouse,  keskimäin  tyttäreni, 
Sotkujasi  sotkemaa. 
Nouse,  nuoremp  tyttärein, 

35  Vasikkoja  vaalimaa. 
Lattiaa  lakasemaa!» 

Vassas  euko  vanhemp  tyttö, 
»Ei  voi  noussa,  ei  herätä, 
Kerra  kun  oot  tänne  pantu, 

40  Visattu  viha  käellä, 
Ves  on  alla,  töine  päällä. 
Kolmas  on  keskellä  syäntä, 
Tuoha  tänne  kankahas.» 
Kangas  kielille  rupes: 

45  »Vie  minnuu  veräjä  suulle, 
Kantaka  minnuu  kaivotielle, 
Ehk  minnuu  kulkiat  kuttoo, 
Käveliät  kääntelee, 
Tuovat  kuottuna  kottii, 

50  Ommeltuna  orre  päähän.» 

Valjasti  iso  tulisen  ruunan. 

1281.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  202.  54 
Valjasteli  minun  isoni, 
v[aljasteli]  tulisen  ruunan 


tuliselle  tanterelle; 
veri  kiehui  vempelestä, 
5  rasva  rahkehen  nenästä, 
tuli  suihki  ruunan  suusta, 
hiilet  kiihkui  kintun  päällä, 
ruplan  maksoi  häntä-rusto, 
joka  juohinen  kopeikan, 
10  kaksin  ruplin  kaula  värkki, 
lähe  länkien  välissä, 
rasvalampi  lautasilla, 
ajoi  hiekat  helskytellen 
sekä  rannat  raksutellen. 

Varas  koristeet. 

1282.  Metsäpirtti.   Borenius  292.  ^Ve 

87. 
[Sutelan  Matti.  49  i>.?] 

Mänim  metseä^  kesällä 
Hellälle  hiekka  moalle, 
Kaunosalle  kankahalle. 
Mie  nukuim  ma(k)koamoane^, 
5  Nukuin  nurmelle  hyvälle, 
*Vaivuim  moalle  valkialle.* 
Miull*  ostipi*  oma  issoini, 
(Heä)  ostipa^  kullat  kulmilleini. 
Sinilannat^  silmilleini, 

10  Peälle'  (ost)  hyvät  hopiat, 
Kultaleimat^  leuvoilleini.^ 
Siitt  (mie)  nukuim  makkoamaan^", 
Mie^  väsyi  vähäväkine 
Matkam  pitkän  tultu vaini. 

15  Pani  lehtuo^^  levätä 
Alle  kuusen  kukkalatvan. 


1282.  ''■  metsää :  metseä.  —  -  kk:ssa:  ma(k)koalm|moane.  — *  yi.  [Miu]ni. — 
*osti :  ostipi.  — ^  osti :  ostipa.  —  ®  Sinilangat :  Sinilannat.  — '^  kk:ssa:  Peälle|i|.  —  *  yi. 
(berlock  Neovius  brakteater;  r.  Laulaja  sanaa  selittäessään  sanoi  leimaksi  kompassia, 
joka  heilui  kellon  vitjoissani.  —  '  |kulmi|lleini :  /eufoilleini.  —  ^°  kk:ssa:  makkoa|m|- 
maan;  yi.  makailemoane.  — ^^  kk:ssa:  |Alle|  Mie.  — ^^  |Käi|  Pani  lehtoo:  Pani  lehtuo. 

32 
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Alle  hoapasen  petäjän. 

Siitt  tul  varas  varvikosta. 

Mies  vihaine  viisikosta, 
20  Otti  kullat  kulmiltaini, 

Sinilannat  silmiltäini^, 

Peältäi  hyvät  hopiat, 

Kultaleimat^*  leuvoiltaini^^. 

Manin  itkein  kottiini, 
25  *Kallotellen  kartanolle,* 

Pakenim  pahoilla  mielin. 
Iso  aitassa  assuupi, 

Emo  aita  rappusilla. 

Isä  aitasta  ky(s)syypi, 
30  Emo  aita  rappusilta  :^^ 

»Mitäs  itket,  piikuveini, 

Xuorimpaiseini  nureksit? 

Älä  itke,  piikuveini, 

*Nuorimpaiseni  nureksi,* 
35  (Sie)  meä"  alttoa  (meälle-)mä3el- 

le, 

Siel  on  kirsta  kirstun  peällä, 

Lipas  on  lippoan  tasalla, 

Poa  sielt  peälleis  parasta, 

*Kaunehinta^  kaulallesi,* 
40  Valkiaista^^  varrelleisi, 

Hienuo  hipiälleisi^"; 

Meä  siitt^^  kirkkuo  kukaksi, 

Kappalie  meä^^  katsottoafcsi!» 
Tuota  kaikki  katselluoto, 
45  Kyselyöt^*  ja  katseluoto: 

Kennen^ä  tyttö,  kennen  neito, 


Kennen  helkä  helmi  kaula? 
Turun  tyttö,  soaren  neito, 
Turun  helkä  helmi  kaula, 

50  Turum  morsiam  mokoma.^* 
Jos  mieli  mokoman  saisi, 
Mokomanki  morsia(m)men^^, 
Sylissä  mie  sy ottelisi, 
Käsissä^  mie  käyttelisi, 

55  Joka  päivä  peäm^^  pesisi, 
Joka  viikko  uuve  viitan, 
Joka  vuosi  uuven  turkin. 

Neito  vaste  vastajieli 
Pari  sanoa  pah(hoa  puhetta)^'': 

60  Mitäs  sie  sika  minusta, 
Pullo  suu  puna  kerästä! 
Neito  (tul)  koulust^^  kottii, 
TuUiit^^  kymmenät  kysyjät, 
Viiet  kuuvet  pitkä- virsut.^" 

65  Mutta  ei  neito  nuoille^^  lähte. 
Siitt  tup2  viime  Nurmi-Tuomas, 
Nurmi- Tuomas,  Hiekka-Heikki, 
Kahem  miehen  kalkkuttieti 
Tuota  neittä  noutamoane.^ 

70  Pan(nuit)^  neitose^  rekkeene^, 
Ulvoit^^  ukset  Uuvel^  linna, 
Vin/cuit^  Viipuri  veräjät 
Toata  neittä  naittajiessa 
Ja  vihille  vietäjeäessä.^ 

Se  virsi  loppuiki  siihe  nyt.  Se  on 
hyvin  vanha.  Ei  sit  uo  nykyaikoina 
kukkoa  laulant. 


"  silmiltäi :  silmiltäini.  —  i*  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^^  leuvoltain  :  leuvoil- 
taini.  —  "  ai.  [rappu]i[silta].  — ^'^  yi.  [meä]  sie.  — ^*  kauneinta  :  kaune/iinta.  — ^^  Val- 
ki|aa|  :  Valkiaism.  — ^°  Hien|oa|  hipi|e|lleisi:  Hienuo  hipiälleisi.  — "  kk:ssa:  Siitt  meä; 
muutettu  kaarella.  —  ^^  ^QJä  :  meä.  —  ^  yi.  [Kenne]s.  —  ^*  Säkeiden  49  ja  50  järjestys 
merkitty  vaihtoehtoiseksi.  —  ^^  yi.  [morsi]amen.  —  ^^  peä  :  peäm.  —  "  yi.  [pahjasti. 
—  28  yi.  [koulust]  tul'.  —  29yl/siitt  ol'.  —  ^0  kk:ssa:  pitkä|t| -virsut.  —  »^  nuolle  : 
nuoille.  —  ^2  i^]yi\  ■  tl'.  —  33  noutamoa :  noutamoane.  —  ^*  yi.  [Pan](i).  —  ^s  kk:ssa: 
neitose|n|.  —  3»  rekkee  :  rekkeene.  —  "  kk:ssa  |(Siitt)|  Ulvoit.  —  ^suuve  :  Uuvei.  — 
89Vin/cut :  Vin/ruit.  —  *°  yi.  [vietäj]iessä. 
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1283.  Metsäpirtti.  Neovius  568.  ^j^SO. 
Matti  Sutelainen,  synt.  v.  1840. 
Manin  pilven  piirtä  myöten, 
taiv(o)aa  rajj(o)aa  myöte, 
löysin  kullat  kulmillein, 
kultalangat  silmillein, 
5  peäällein  hyvät  hopiat, 
kultalierit  leuvollein. 
Tul  varas  varvikosta, 

Manin  itkein  kottii, 

kallotellen  kartanolle. 
10  Iso  aitass  assuup; 

isäni  kysy  miulta: 

»Mitäs  itket,  piikuvein, 

nuorempaisei  nureksit?» 
Mie  panin  pakkojain, 
15  valitin  vahinkojjain, 

mikä  tapahtu  toaalla: 

Mie  kulin  kuutamalla, 

syvä  yö  oli  yksinäin, 

manin  pilven  piirtä  myöten, 
2otaiv[aa]  raj[joaa]  m[yöte]. 

Iso  kielsi  itkemästä: 

»Mäne  aittaa  meääelle!» 

1283  a. 

2  [taiv]o'aan  rajoja  [myötejn, 

3  [löysin  kullat  kulmillein]!, 

4  [kultalangat  silmille]eni, 

5  [peääl]lei'  [hyvät  hopiat], 
5     6  [kultalierit  leuvolle]eni. 

9  [Manin  itk]ei'  [kottiilni, 

10  [iso  aitass  assuup]  i, 

11  [isäni  kysy]pi  [miulta]: 

12  [mitäs  itket  piikuvein]i, 

10   13  [nuorempais]e'in  [nureksit]? 


15  [valitin  vahinkojjain]! 

16  [mikä]  toaalla  tapahtu  miull: 
19  [syvä  yö  oli  yksinäin]!, 

21  Isäpä  [kielsi  itkemästä], 
15    22  [mäne  aitt]oa  mäjelle. 


1284.    Metsäpirtti,     Vaskela.    Koski- 
vaara 98.  13. 
Jerlan  Oute,  kuuli,  omasta  kylästä. 
Hullu  akka,  villi  akka 

etsi  korvest  kivvii, 

kankahalt  karpalo!. 

Ei  korpi  kiviä  kasva, 
5  kaukas  e!  kasva  karpalo!: 

Suo  kasvaa  sorian  koivun, 

kangas  kauniin  petäjän, 

notko  tuomen  norkkolatvan. 
Läksin  linnua  likaks', 
10  Pauluskoiir  palvelijaks'. 

Mutra  katra  kuon  suap, 

mie  sain  puolen  palttinoi. 

Ostin  ylpiät  yläset^, 

aivan  ankarat  alaset, 
15  manin  merell'  kylpömiä, 

panin  paijan  pajuill', 

hamehein  huavan  piäll', 

sormukset  somerikoll', 

helmet  hiekkarantasell'. 
20  Varas  katso  varvikost, 

mies  vihainen  vitsikost, 

akanluntti  luumääelt: 

otti  silkit  silmiltäin, 

piältäin  hyvät  hopiat, 
25  otti  paijan  pajult, 

hamehein  huavan  piält, 

sormukset  somerikolt, 

helmet  hiekkarantaselt. 


1284.    ^  r.  (paita). 
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Läksin  kirkkuo  kukaks', 

30  kappelii  kauneheks'. 

Hovin  tuarusta^  oi'  tasanen: 
»Kenen  tyttö,  kenen  neito, 
kenen  morsia  mokoma?» 
»Turin  tyttö,  saaren  neito.» 

35  Hiä  sopotti  sotskollien': 
»Kui  mie  mokoman  saisin, 
sylissäin  syötteleisin, 
käsissäin  käytteleisin, 
kesät  kiessiss'  vetäsin, 

40  kipintkoiir*  kiijettäisin, 
talvet  vaunuiss'  vetäisin.» 

1285.  Rautu.     Ahlqvist    A    343.  54. 
Kävin  piennä  paim[enessa], 

lasna  lamm[asten]  ajossa, 

kävin  pilven  piitä  myöten, 

taivallan  rajoja  myöten. 
5  sain  mie  silkit  silmilleni. 

kultalangat  kulmilleni, 

päälleni  hyvät  hopiat. 

Tuli  varas  varvikosta, 

mies  vihainen  vitsikosta, 
10  otti  silkit  silmiltäni. 

kultal[angat]  k[ulmiltani]. 

p[äältäni]  h[yvät]  h[opiat]. 

Minä  itkien  kotihin, 

kallotellen  kartanolle. 
15  Iso  aitassa  asu  vi, 

emo  aitan  rappusilla. 

Iso  ensistä  kysy  vi: 

»Mitä  itket,  piikueni, 

nuorcmpaiseni  nur[ajat]?» 
20  Minä  v[asten]  v[astaelin]: 

»Laitoit  piennä  paim[enehen]. 


2  yi.  (työnjohtaja).  —  ^  t.  (piirimies). 
esim.  kiviä. 

1285.    1  |nuo|:   *tuo*.   —  2  sotsikioille|  :  sotsika^e. 


l[asna]  l[ammasten]  a[johon]. 
sain  mie  silkit  [silmiUenil»  j.n.e. 
»Älä  itke,  piikueni, 

2  5  n[uorempaiseni]  n  [ura  ja], 
mene  aittahan  mäelle, 
sieir  on  kirstu  kirstun  päälle, 
pane  päällesi  parasta, 
valkeaista  varrellesi, 

30  hienoista  hipiällesi, 
mene  kirkkohon  kukaksi, 
kaikki  kaatuut  katsomahan: 
»kenen  tyttö,  kenen  neito, 
kenen  morsian  mokoma, 

35  kenen  Helka  helmikania?»  — 
Turun  tyttö.  Saaren  neito, 
S[aare]n  morsian  mokoma, 
S[aare]n  Helka  helmik[aula]. 
^Vanhan  taarostin  tapainen 

40  tuo^  sopotti  sotsikalle^, 
varsin  vallan  taarostalle: 
kun  mie  mokoman  saisin, 
sylissäni  syötteleisin, 
käsissäni  käytteleisin, 

45  suussani  palana  purisin, 
*ostaisin  kesäksi  kiessit,* 
kesät  kiessissä  vetäisin, 
talvet  saatan  saanin  kanssa. 

1286.  Rautu,      xlhlqvist    A    362.  54. 
Menin  mie  merta  kylpemähän; 
jo  oli  meri  kylvettynä. 
Menin  toiselle  merelle, 
tuoir  oil  neiot  kylpemässä, 
5  vaskipäät  valelemassa, 
minä  neito  neljänneksi, 
vitsan  varpa  viienneksi, 

).   —  *   paarin  tapaset,  jo[i]lla  kannetaan 
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olen  korsi  kimenneksi. 

Panin  pai'ani  pajulle, 
10  hameheni  haavan  päälle, 

*kostolini  koivikolle,* 

sukkani  sulalle  maalle, 

kenkäni  kesäkivelle, 

helmet  hiekka-rantaselle, 
15  sormukset  somerikolle. 

Tuli  varas  varvikosta, 

mies  vihainen  vitsikosta, 

otti  paiani  pajulta  j.n.e. 

Menin  itkien  kotihin, 
20  kallotellen  kartanolle. 
Emo  vasten  vastaeli: 

»Mitäs  itket,  piikueni, 

nuor[empaiseni]  nureksit?» 

Minä  v[asten]  v[astaelin]: 
25  »Tuot'  itken,  emosueni, 

tuli  varas  varv[ikosta]»  j.n.e. 

Emo  v[asten]  v[astaeli]: 

»Elä  itke,  piikueni, 

eukon  nuorempi  nureksi, 
30  mene  aittahan  mäelle, 

sieir  on  kirstu  kirstun  päällä, 

laatikot  lakia  myöten, 

pane  päällesi  parasta, 

valk[eaista]  varr[ellesi], 
35  hien[oa]  hip[iällesi]!» 

1287.  Rautu.  Slöör      11     9.   54. 

Kä(v)in  mä  piennä  paimenessa, 
Käinme  pilven  piirtä  myöten, 
Taiva(h)an  rajoa  myöten; 
Sain  mie  silkit  silmilleni, 
5  Kulmilleini  kultalangat, 
Päähäin  hyvät  hopiat, 
luli  varas  varvikosta. 
Mies  vihainen  vitsikosta, 
Akka  laiska  lampahista; 


10  Otti  silkit  silmiltäini, 
Kulmiltani  kultalangat, 
Päästäin  hyvät  hopiat. 

1288.  Rautu.      Tuntematon      4.   80. 
Käin  pilven  piirtä  myöten. 

Tai  vahan  rajoja  myöten; 

Sielt  sain  silkit  silmillein. 

Kultalangat  kulmillein, 
5  Päällein  hyvät  hopiat. 

Manin  vuorel  kylpemähän, 

Panin  paitani  pajulle, 

Hameheni  haavan  päälle. 

Sukkani  sulalle  maalle, 
10  Kenkäni  meri  kivelle, 

Sormukset  somerikolle. 

Helmet  hiekka  mättähälle. 

Varas  katsoi  varvikosta, 

Mies  vihainen  vitsikosta, 
15  Pojan  luntti  luumäeltä. 

Akka  laiska  lampahista. 

Ottiit  silkit  silmiltäin. 

Kultalangat  kulmiltain. 

Päältäni  hyvät  hopiat, 
20  Hamehein  otti  haavan  päältä. 

Sukkani  sulalta  maalta. 

Kenkäni  merikiveltä. 

Sormukset  somerikolta. 

Helmet  hiekka-mättähältä. 
25  Manin  itkien  kotiin, 

Kallotellen  kartanohon. 
Iso  aitassa  asuu. 

Emo  aitan  rappusilla. 

Iso  ensinkin  kysyy 
30  Emon  olkapäin  ylitse: 

»Mitäs  itket,  piikuein. 

Ison  nuorikko  nureksit?» 

»Ottiit  silkit  silmiltäin. 

Kultalangat  kulmiltain. 
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35  Päältäni  hyvät  hopiat.» 
»Elä  itke,  piikuein, 

Mäne  aittahan  mäelle, 

Siel  on  kirstut  kirjavia, 

Punaisia  puhtahia, 
40  Pane  päällesi  parasta! 

Sit  mäne  kirkko hon  kukaksi, 

Kajavaksi  kappelihin, 

Sit  katsoot  pipit,  katsoot  papit 

Kajavaista  kappalista.» 

1289.  Bautu,  RiikoJa.  Laiho,  L.  853. 

34. 

Tarja  Sorvali,  90  v. 

Läksin  merel  kylpemeä; 

Ei  ollut  meressä  vettä. 

Läksin  toiselle  merelle, 

Manin  kohta  kolmannel, 
5  Panin  paijain  pajul, 

Hamehein  hoavan  peäl. 

Sormukset  somerikol, 

Helmet  hiekkarantasel, 

Kenkäin  keso  kivelle, 
10  Sukkain  sulalle  moalle. 

Varas  katso  varvikosta. 

Mies  vihaine  vitsikost: 

Vei  miun  paijain  pajulta, 

Hamehein  hoavan  peältä, 
15  Sormukset  somerikolt, 

Helmet  hiekkarantaselt, 

Kenkäin  kesokivelt. 

Sukkain  sulalta  moalta. 

Manin  itkein  kottii, 
20  Kallotelle  kartanol. 

Iso  aitas  assuu, 

Emo  aitan  rappusil. 
Alko  iso  kysellä: 


»Mitäs  itket,  piikuvein, 
25  Kuta  nuorikko  nurajat?» 

»Sitä  itken  piikuvein: 

Manin  merel  kylpemeä. 

Varas  katso  varvikost, 

Vihamies  vitsikost, 
30  Vei  miun  paijain  pajult, 

Hamehein  hoavam  peält. 

Sormukset  somerikolt. 

Helmet  hiekkarantaselt, 

Kenkäin  kesokivelt ä, 
35  Sukkain  sulalta  moalta.» 

»Älä  itke,  piikuvein. 

Älä  nuorikko  nuraja!» 

1290.  Hakkola.  Beinholm  N  1  32,  33. 

48. 
Käv[in]  mä  pieiiä  paimenessa, 

Lassa  [lammasten  ajossa]; 

Käv[in]  mäpilv[en]  piitä  myöten, 

Taivahan  rajoi  myöten. 
5  Kuulin^  kuutamon  kuttoo^. 

Päivän^  luomen  loukuttavan. 

Manin  tuota  katsomahan. 

Sai  me  silkit  silmillein. 

Kultalangat  kulmillei, 
10  Päällei  hyvät  hopiat. 

Tuli  varas  varvikosta, 

]Mies  vihanen  vitsikosta. 

Akka  laiska  lampahista. 

Pojan  polio  puola  mäestä, 
15  Vei  tuo  silkit  silmiltäin, 

Kultal[angat]  kulm[iltain] , 

Päältäi  hyv[ät]  hopiat. 

Mie  itkien  kotihin. 

Isä  aitassa  assuupi, 
20  Em[o]  a[itanl  r[appusilla]. 


1290. 
♦Päivän*. 


^  Kuulin  |mie|.  — ^  Säkeiden  5 — 6  välissä:  Päin  salo  tuntem.  — ^  |Taivän|: 
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Isä  aitasta  kysypi, 
B[mo]  a[itan]  r[appusilta]: 
»Mitä  itket,  piikuvei?» 
»Sitä  itken,  emoisuvein, 
25  Tuli  varas  v[arvikosta], 


Tytön  luuhka  Luumäestä, 
Pojan  [polio  puola  mäestä], 
Vei  to  silkit  silmilt[äin], 
Päältäi  hyvät  li[opiat], 

30  K[ultalangat]  k[ulmiltain].» 
Älä  itke,  piikuvein! 
Mää  se  ait[t]aan  mäjelle, 
Siellä  o  [n]   k[irstu]   k[irstun] 

p[ääll]. 
Raha-arkku  arkum  pääll, 

35  Lipas  lippaan  tasalla, 
Pane  sitt  päälleis  parasta. 
Hienointa  hipiälleis. 
Mää  sitt  kirkkoon  kipatshu*, 
Katsoot  pipit,  k[atsoot]  papit, 

40  K[atsoot]  miehet  naimattomat: 
Kennen  tyttö,  k[ennen]  neito, 
K[ennen]  m[orsian]  mokoma? 
Kui  too  käy,  kämärät  läikkyit, 
K[ui]  too  istu,  maat  iloitsi, 

45  K[ui]  too  seisoo,  seinät  paistoiit. 

1291.  Sakkola.    Ahlqvist  A  295.   54. 
Kävin  piennä  paimenessa, 
lasna  lammasten  ajossa, 
kävin  piennä  Piipun  soita. 
Piipun  s[oita],  P[ilpu]n  maita, 
5  P[ilpu]n  pitkiä  vesiä, 
tuoir  oil  mettä  metsät  täynnä, 
puun  juuret  punaista  oltta. 
Otin  tuopin,  join  olutta, 


otin  toisen,  join  on  mettä, 
10  niin  rupesi  nukuttamahan, 

nukuin  nurmelle  hyvälle, 

vaivuin  maalle  valkealle. 

Varas  katsoi  varv [i kosta] , 

mies  vihainen  vitsikosta, 
15  ukko  luuha  luu-mäeltä, 

akka  laiska  lampahista, 

vei  minun  silkit  silmiltäni, 

kultapitsit  kulmiltani, 

päältäni  hyvät  hopiat. 
20  Minä  itkien  kotihin, 

kallotellen  kartanolle. 

Emo  aitassa  asu  vi, 

iso  aitan  kynnyksellä. 

Emo  ensistä  kysyvi 
25  ison  olkapään  ylitse: 

»Mitä  itket,  piikaseni, 

piika  nuorempi  nurajat?» 

»Sitä  itken  piikasesi»  j.n.e. 

niinkuin   alussa  [ruots.]. 

1292.  Sakkola,  Kaarnajoki.  Slöör  V 

7.  54. 
Kävin  pilven  piirtä  myöten, 
Taivahan^  rajoa  myöten. 
Kuulin  kuutoman  kutovan, 
Päivänluomen  loukuttavan. 
5  Sain  silkit  silmilleni. 
Kultalangat  kulmilleni, 
Päähäni  hyvät  hopiat. 
Tuli  varas  varvikosta. 
Mies  vetsainen  vitsikosta, 
10  Akka  laiska  lampahista, 
Otti  silkit  silmiltäni, 
Kultalangat  kulmiltani. 
Päästäni  hyvät  hopiat. 


*  yi.  kukaksi. 

1292.    1  Taiva|a|han. 
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Minä  itkien  kotihin. 

15  Iso  aitassa  asu  vi, 
Emo  aitan  rappusilla. 

Iso  aitasta  kysyy, 
Emo  aitan  rappusilta: 
»Mitä  itket,  piikueni?» 

2  0  »Sain  silkit  silmilleni, 
K[ulta]langat  kulmilleni, 
Tuli  varas  varvikosta, 
M[ies]  v[etsainen]  vitsikosta, 
Akka  l[aiska]  l[ampalii]sta, 

25  Otti  silkit  silmiltäni. 
Kultalangat  kulmiltani, 
Päästäni  hyvät  hopiat.» 

»Elä  itke,  piikueni! 
Mene  aittahan  mäelle, 

30  Pane  päällesi  parasta, 
Valkeaista  varrellesi, 
Hienoa  hipiällesi^. 
Mene  kirkkohon  kihuen, 
Kappalihin  katsettaa.» 

35  M[eni]  a[ittahan]  m[äelle], 
P[ani]  p[äällensä]  p [arasta], 
V[alkeaista]  v[arrellensa], 
H[ienoa]  h[ipiällensä]; 
M[eni]  k[irkkohon]  k[ihuen], 

40  K[appalihin]  k[atsettaa]! 
Katsoit  pipit,  k[atsoit]  pa[pit]. 
Katsoit  naineehet  urohot. 
Katsoit  miehet  naimattomat: 
Kenen  tyttö,  kenen  neito, 

4  5  Kenen  morsian  mokoma, 
Kenen  hieno  helmikania? 
Jos  on  suuri  ja  soria, 
Musta  kulma  ja  koria. 
Pää  valko,  posket  punaiset, 

50  Rekkorinna,  helmikaula. 


1293.   Sakkola.     Slöör    II    28.    54. 
Läksin  uimaan   mie  merehen. 
Panin  paitani  pajulle, 
Hameheni  haavan  päälle, 
Kostolini  koivun  päälle, 
5  Viittani  viron  saroille^. 
Kenkäni  kesäkivelle, 
Solkeni  somerikolle. 
Varas  katsoi  varvikosta. 
Mies  vihainen  vitsikosta, 
10  Ottaa  paitani  pajulta, 

H[ameheni]  h[aavan]  p[äältä], 
K[ostolini]  k[oivun]  p[äältä], 
V[iittani]  v[iron]  s[aroilta], 
K[enkäni]  k[esäkivelt  ä] , 
15  S[olkeni]  s[omerikolta]. 
Läksin  itkien  kotihin. 
Isä  aitassa  asu  vi. 
Emo  aitan  rappusilla. 
Emo  vasten  vastaeli: 
20  »Mitäs  itket,  piikueni?» 
»Sitä  itken  piikuesi, 
Menin  uimahan  merehen. 
Panin  paitani  pajulle, 
H[ameheni]  h[aavan]  p[äälle], 
25  K[ostolini]  k[oivun]  p[äälle], 
V[iittani]  v[iron]  s  [aroille], 
K [enkäni]  k [esäkivelle] , 
S  [oikeni]  s[omerikolle], 
V[aras]  k[atsoi]  v[arvikosta]. 
30  M[ies]  v[ihainen]  v[itsikosta], 
0[tti]  p[aitani]  p[ajulta]»  etc. 
»Elä  itke,  piikueni, 
Viel'  on  arkku  arkun  päällä, 
Raha  kirstu  kirstun  päällä, 
35  Pane  päällesi  parasta. 
Hienoa  hipiällesi, 


*  Säe  32  on  liitetty  runoon  r:sta. 
1293.     ^  r.  saraheinille. 
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Mene  kirkkohon  kukaksi, 
Kappalihin  katsantohon!» 
Tuolla^  kaikki  katselivat. 

40  Tulin  kirkosta  kotihin, 
Tuliit  kymmenet  kysyjät, 
Vii'et,  kim'et  pitkävirsiit, 
Tuliit  pipit,  tuliit  papit, 
Tuliit  Ruotsista  rovastit, 

45  Tuliit  hovin  hoikat  herrat. 
Aloin  emolta  kysellä: 
»Kelle  mie,  emo,  kerennen?» 
Emo  vasten  vastaeli: 
»Mene  pipille,  mene  papille, 

50  Mene  Ruotsin  rovastille!» 
En  mie  mennyt  noillekana. 

Tuli  viimein  nurmen  Tuomas, 
N[urmen]    T[uomas],  hiekan 

Heikki, 
Pani  piikasen  rekehen, 

55  Löi  hän  osmalla  oroa, 
Helmiruoskalla  hevoista: 
Oro  juoksi,  matka  joutui, 
Reki  rautanen  ramaji. 
Kangas  kultanen  kumaji, 

60  Vemmel  pinkki  pihlajainen. 

1293  a. 

1  Läksi  uimaan  minä  mereen, 

2  Pani  paitani  mie  pajulle, 

4  Kostolla  koivun  päälle, 

5  Viitta w  virosaroille. 

8  Varas  katso  varvikosta, 

12  Kostolian  koivun  päältä, 

13  Viittain  virosaroilta. 

16  Läksin  itkien  mie  kotihin. 

17  Isä  aitassa  asuu, 

18  Emo  aita  rappusilla. 


19  Emo  vasta  vastaeli: 

20  Mitäs  itket  piikuem? 

21  Sitä  itken  piikuem, 

22  Manin  uimaan  mie  mereen, 

23  Panin  paitani  mie  pajulle, 
29  Varas  katso  varvikosta. 

32  Älä,  itke  piikuem, 

36  Hienoa  hipiälleis, 

37  Mäne  sie  kirkkohon  kukaksi, 

38  Kappaliin  katsantoon, 

39  Tuoir  vaan  kaikki  katselif. 

40  Tulin  kirkosta  kottiin, 

42  Viidet  kuudet  pitkävirsut, 

43  Tulit  pipat,  tulit  papit, 

44  Tulit  ruotsista  rovastit, 

45  Tulit  hovin  hoikat  herrat. 

46  Aloin  mie  emolta  kysellä. 

48  Emo  vasta  vastaeli: 

49  Mene  pipille,  mäne  papille. 
51  Ei  hän  männyt  muillekaan. 

53  Nurmen  Tuomas,  hiekka  helkki, 

54  Pani  piikasen  rekkeen, 

55  Löi  osmalla  oroa. 


1294.  [Sakkola?]  Borenius  40.  7i  77. 
Massa  (=  Maria),  12  v.  tyttö. 
Läksin  pilven  piitä  myöti^, 
Taivoa(n)  rajo'i  myöti, 
Sielt  sain  silkit  silmilleini, 
Kulta  lankat  kulmilleini, 
5  Peälleini  hyvät  hopiat. 
Läksin  merell  kylpemääne, 
Panim  paijam  mie  pajulle, 
Hamehein  on^  hoavan  peälle. 
Sormukset  somerikolle, 
10  Helmet  hiekkarantaiselle, 
Sukkaini^  sulalle  moalle, 


2  Tuolla  Ivaani  kaikki:  T.  k. 

1294.     ^  myötelnl  :  myöti.  — ^  y]   {^^-j 


^  sukkai  :  sukkaini. 
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Kenkäini  kesäkivelle. 

Tul  vora  varvikosta, 

Mies  vihaine  vitsikoiste, 
15  Otti  paijam  inium  pajulte, 

Hamehein  hoavam  peälte*, 

*Peältäiiii  hyvät  hopiat, 

Kultalankat  kulmiltaini*, 

Sormukset  somerikolta^, 
20  Helmet  hiekkarantaiselte^, 

Sukkain  miun'  sulalta  moalta^, 

Kenkäini  kesäkiveltä^. 

Mani  itkiim^°  mie  kottiini 

Iso  aitassa^  assuupi, 
25  Emo  aita  rappusillat^. 

Alkoi  emo  kysellä^: 

»Mitä  itket,  piikuveini?» 
»Tuli  vora  varvikosta^*, 

Mies  [vihaine  vitsikoiste], 
30  Otti  [paijam  mium  pajulte], 

Ham[eliein  hoavam  peälte], 

*Peält[äini  hyvät  hopiat]*, 

*Kul[talankat  kulmiltaini]*, 

Sorm[ukset  somerikolta], 
35  Helm[et  hiekkarantaiselta], 

Suk[kain   miun  sulalta   moalta], 

Kenk[äini  kesäkiveltä].» 
Emo  vasten  vastajeeli^^: 

Mäne  aittoi^*  meäjellä, 
40  Siel  o  kirstut  kirjavissa, 

Poas  sie  peällesi  parasta, 
Hieno 'o  hipiälleisi, 

Valkiaista  varrelleisi! 

Meäs  sie  kirkkoon  kukakse, 


45  *Kappalii  kaunosakse^"!* 

Katsuot^  pipit,  katsuott^*  papit. 
Katsuot^  hovi  hoikat  herrat. 
Kennen  tyttö,  kennen  neito, 
*Kennen  morsia^**  mokoma,* 

50  Kennen  helkä  helmikania. 
*Turun  tyttö,  soaren  neito, 
Soaren  morsia  mokoma, 
Soaren  helkä  [helmikania].* 
Kui  mie  tuon  mokoman  saisin, 

55  Sylissäin^^  mie  syöttelisin, 
Käsissäin^^  mie  käyttelisin, 
Suussaim  mie  palan  purisin 

1295.  Sakkola.   Neovius  535.  ^*/i  8.9. 
Anni  Pappinen. 

Läht(e)ää  neiot  kylpöm(e)ää 

hyö  panniit  pajjaase  pajulle, 
hameheese  hoaavon  p(e)äälle. 
mies  vihane  tul  vitsikosta 
5  ja  otti  ne  pois. 

1296.  Sakkola.    Neovius  642.  ^ji  89. 
Mari  Ohvo. 

Käyvään  neiot  neuvotuksin. 
tehhään  myö  kivine  kirkko 
suurelle  Suvannon  jäälle, 
lakialle  lammi  jäälle, 
5  selvälle  meren  selälle. 
Pesin  pienen  pirtin  pöyän, 
sain  mie  silkit  silmillein, 
kultalangat  kul millein. 


*  peältä  :  peälte.  —  ^  yi.  [somerikolt]e.  —  *  hiekkarantaiselt|a|  :  hiekkarantai- 
selte.  —  "^  kk:ssa:  sukkainjil  *miun*.  —  »  yi.  [moalt]e.  —  » järj.  ensin  =  22,  21;  muu- 
tettu numeroilla.  — ^°  itkii :  itkii:n.  — "  aitass  :  aitassa.  — ^^  yi  [rappusill]e.  — "  yi. 
[kyseille.  — "  yi.  [varvikostje.  —  ^^  vastajeli :  vastajeeli.  —  "  oittoi :  aittoi.  —  "ai. 
[kauno]  i  [sakse].  —  "  Kats|oi|t :  Katsuot.  —  ^*  katsjoilt :  katsuo».  —  ^  kk:ssa:  mor- 
sia|n|.  — ^'  Sylissä  :  Sylissäin.  — ^2  Käsissä :  Käsissälin]. 
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päällein  hyvät  hopiat. 
10  Varas  katso  varv(ikosta), 

m[ies]  vih[aneii]  vitsikosta, 

laiska  ämmä  lampahissa, 

otti  silkit  silmiltäin, 

kultalangat  kulmiltain, 
15  päältäin  miu  hyvät  hopiat. 

1297.  Sakkola.    Neovius  646.  ^4  89. 
Mari  Ohvo. 

Olin  orjonna  Virossa, 

syöttelin  isän  sikkoi, 

katselin  emon  kannoi. 

Läksin  linnaan  mie  likaks, 
5  Pduluskoihen  palveliaks, 

sielt  mie  sain  sarka  viitan, 

maavetosen  verkaviitan, 

sitä  puistiit  pohatat, 

rikkahammat  riiteliit. 
10  Mie  puhun  pohatan  kanssa, 

nostin  riian  rikkahille. 

sotkin  koiton  kostoliin, 

pari  helmusta  hammeeta, 

panin  paijjain  mie  pajulle, 
15  hameheen  hoaavan  peäälle. 

sukkain  mie  sulalle  moaalle. 

kenkäin  mie  kesä-kivelle. 

Varas  katso  varvikosta, 

mies  vihanen  vitsikosta, 
2  o  otti  paijjain  miu  pajulta, 

sukka i  sulalta  maalta, 

kenkäi  kesä  kiveltä, 

hienot  helmet  hiekkaselta, 

somerolta  sormuksein. 
25  Manin  itkein  mie  kottii, 

kallotellen  kartanolle. 

Emo  aitast  kyssyy; 

»Mitä  sie  itket,  piikuvein, 

emo(n)  nuorukka  nurajat?» 


30  Ekle  meillä  lehmä  poikki. 

toissa  päin  töine  lehmä, 

tek  valkian  vasikan, 

sukkajalan  suilahutti, 

tuo  ku  viiää  Viipurii. 
35  tuoli  saaha(a)  sattoi, 

tuhhansiia  tungetaa. 

Tiiri-liiri  tenga(n)  löyhin, 

tengall  mie  orosen  ostin, 

orosell  mie  tamman  vaihoin, 
40  tammall  mie  talon  asetin. 

1297  a. 

2  [syöttelin  is]on  [sik]ooja, 

3  [katselin  emon  kanojja. 

6     tuolt  [mie  sain  sarka  viitan] , 
Mie  puhun  pohatan  kanssa, 

11  mänkeää  linnaa  työ  likaksi 
5     Paul  [usko ihe]  palv[elia]kse 

ak  työ  soaatte  sarka  viitan, 
moaavetosen  verkaviitan. 

12  [sotkin  koiton  kostoliija, 

12  pari  paitoi  mie  varustin 

13  [pari  helmust]i  [liamme] i[ta]. 
13     pari  sorie  sormikkaita, 

15      [hamehe]i[n]  on  [hoaavan 

peäälle], 

15  kostolin  on  koivun  peäälle, 

16  somerolle  sormukseeni, 

17  hienot  helmet  hiekkaselle. 

20  hameh[ein  on  hoaavan  peäältä] 

21  kostol[in  on  koivun  peäältä] 

22  [kenkäi]n  miu  [kesä  kiveltä], 
25  [manin  itk]ii[n  mie  kottii] 

20  26  [kallotellen  kartan]ooni. 

27  [emo]  miult  kyselemääne: 

28  [mitä]s  [itket  piikuvein]. 
28      sitä  itken  miu  emmoin, 
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vien  pilvest  vettä, 
25      räystähält  kaurat  syöp 

33  ketrasilmän  keilahutti, 

34  [tuo  ku  viiää  Viipuriijni, 
34     ostetaa  ori  parempi 

tali  tamma  sälke(eväine) 

1298.   Sakkola.     Kansallismuseo   15. 
Käyn  mie  pilven  piitä  myöt. 

Tai  van  ra  joa  myöt. 

Sain  mie  silkit  silmillein, 

Kultalangat  kulmillein, 
5  Päällein  hyvät  hopiat. 

Menin  merell  kylpemää, 

Panin  paian  pajull, 

Hamein  haavan  pääll, 

Helmet  hiekka-rantasell, 
10  Sormukset  somerikoll. 

Varas  katso  varvikost, 

Mies  vihanen  vitsikost, 

Otti  silkit  silmiltäin, 

Kultalangat  kulmiltain, 
15  Päältäin  hyvät  hopiat. 

Manin  itkiimäin  kottii, 

Kaaloitellen  kartanoo. 

Iso  aitassa  assuu, 

Emo  aitan  rappusill. 
•20     Jo  alkoi  iso  kysellä 

Emo  olkapäin  ylitse: 

»Mitäs  itket,  piikuein, 

Nuorimpaisein  nureksit?» 
Mie  vasten  vastajelin: 
25  »Varas  katso  varvikost, 

Mies  vihanen  vitsikost, 

Otti  silkit  silmiltäin.» 

»Elä  huoli,  piika  parka, 

Mää  sie  aittaa  mäjell, 
30  Tuoli  on  kirstu  kirstun  pääll, 


Paa  päälles  parasta. 

Hienosta  hipiälleis, 

Varrelleis  valkeata! 

Mää  kirkkoo  kukaks!» 
35  Kirkkokunta  kiitettii, 

Lainkuus  laaittii: 

Kennen  tyttö,  kennen  neito, 

Kennen  morsia  mokoma. 

Hovin  taarosta  tasaine 
40  Hää  sopotti  sotskallee: 

»Kun  mie  mokoman  saisin, 

Sylissäin  sy ottelisin, 

Käsissäin  käyttelisin. 

Kesän  kiesiss  vetäsin, 
45  Talvet  vaunuiss  ajasin.» 


1298  a    Reinholm  XI  313.  48  t.  49. 
Kävin  mie  pilven  piirtä  myöt  e, 

Taivasten  raijaa  myöte; 

Sain  mie  silkit  silmillein, 

Kultaketjut  kulmillein, 
5  Päällei  hyvät  hopiat. 

Vaskilangat  varsillani. 

Menin  merelle  kylpömään  — 

Jo  oi  meri  kylvettynä. 

Menin  toiselle  merelle  — 
10  Jo  oi  [meri]  kyl[vettynä]. 

Menin  kohta  Smnessa.  — 

Jo  oi  ta'an  kylvetty. 

Menin  neljännelle^; 

Tapasin  neijot  kylpömästä, 
15  Tinarinnat  riukkamasta. 

Menin,  neito,  neljänneksi. 

Vitsa  virpa  5:neksi; 

Panin  paljain  pajulle, 

Hamehein  haavam  päälle, 
20  Koivuni  päälle  kostelin. 


1298  a.     1  |4:teen!. 
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Sukkain  sulalle  maalle, 
Kenkäin  kesäkivelle, 
Helmet  hiekkarantasell'. 
Tuli  varas  varvikosta, 
25  Akka  laiska  lampahista, 
Vei  [paljain  pajulta], 


Menin  itkiin  kottii. 
Emo  v[asten]  v[astaeli]: 
»Mitä  itket,  piikuvein, 
30  Nuorempaiseni  [nurajat]?» 


Lipas  lippahan  tasassa; 
Mene  kirkkoon  kukaks'. 
Kappeliin  on  katsantoon. 
Kaikki  pojat  katseloot: 
35  »K[enen  tyttö,  kenen  neito]. 


Kenen  Helka  lielmikaula. 
Ku  mie  mok[oman]  saisin, 
Suustain  palan  panisin.» 

Pyys  miuist  pyssy-seppä, 

40  Tahto  rautoin  takoja. 
Iso  kielsi,  emo  lupasi. 
Tuost'  suutuin  emon  pääll': 
»Viel  on  sormet  soitukkaiset, 
Käsivarret  vaitukkaiset, 

45  Millä  leivon  suuret  leivät. 
Talon  taikinat  alustan.» 
Suutuin  emoin  päälle, 
Ment  ei  käymään 
Seitsemillä  vuotosella. 

50  Lintuna  emolle  lensi 
Emon  omenuspuuhun. 

Emo  vast  illalla  älysi: 
»Mikä  lint  lie  sauvussai 
Oksilla  omenuspuuta  — 

55  Vai  lie  nuorin  tyttärein?!» 


»Voi  m[iun]  ehtonen  emmoin, 
Panit  piennä  piikuvesi 
Sekä  lassa  lapsuveis!» 

1299.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  109.  54. 
Kävin  pilven  piirtä  myöten, 

taivahan  ratoa  myöten; 

sain  mie  kullat  kulmilleni, 

sinilangat  silmilleni, 
5  vyölleni  hyvät  hopiat. 

Läksin  noita  näyttämähän 

isolleni,  eukolleni. 

Tuli  varas  varvikosta, 

mies  vihainen  vitsikosta, 
10  otti  kullat  kulmiltani, 

sinilangat  silmiltäni, 

v[yöltäni]  h[yvät]  h[opiat]. 

Tuli  itkien  kotihin. 

Isä  aitassa  asu  vi, 
15  eukko  aitan  rappusilla. 
Isä  aitasta  kysy  vi, 

eukko  aitan  rappusilta: 

»Mitä  itket,  piikaseni, 

nuorempaiseni  nureksit?» 
20     »Sitä  itken  eukkoseni: 

kävin  pilven  [piirtä  myöten]» 

j.n.e. 
Isä  kielsi  itkemästä: 

»Elä  itke  piikaseni, 

nuoremp[aiseni]   nur[eksi]! 
25  Mene  aittahan  mäelle, 

sieir  on  kirstu  kirstun  päällä, 

pane  päällesi  parasta, 

hienoista  hipiällesi, 

valkeaista  varrellesi! 
30  Mene  kirkkohon  kihuhun, 

kohta  poikaset  kysyvät: 

Kenen  tyttö,  kenen  neito, 

kenen  morsian  mokoma?» 
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1300.  Pyhäjärvi.  Neovius  385.  ^Vs  S8. 

Varpu  Matikkainen.  Synt.  v.  1825? 

Neito  teiltä,  neito  meiltä, 
neito  kaikelta  kylältä, 
lähetää  merta  kylpömeää, 
visataan  viittanna  kivelle, 
5  kostolinna  koi^Tin  peäälle, 
hamehenna  haavan  peäälle. 
Tuli  varas  varvikosta, 
mies  vihane  vitsikosta, 
otti  viittaanna  kiveltä, 
10  kostoliina  koivun  peäältä, 
hamehenna  haavan  peäältä: 
jäin  mie  ilma  itkem(e)ää, 
jäin  mie  Aatamit  alasti. 

13G1.   Uusikirkko,  Kuutter selkä.  Eu- 
ro^. K  625.  4:7. 
Silloin  siull  on  sisko  läkki. 
Kuin  on  silk[it  silmilläisi], 
K[ultalanka]  k[ulmillaisi], 
Punalanka  poskil [laisi]. 
5  Mies  vihanen  vitsikossa 
Otti  silkit  silm[iltäni], 
K[ultalangan]  k[ulmiltani], 
Punal[angan]  p[oskiltani]. 

1302.    Uusikirkko,  Haapala.   Paula- 
harju 140.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 
Meni  suolle  sotkemaan, 
rannalle  raputta mma a. 
Puoti  suolle  sormukseini, 
meni  tuota  etsimään. 
5  Löysin  kuren  kuusikost, 
harvahampahan  haavikost. 
Varas  katso  varvikost, 
mies  vihanen  vitsikost. 


]Milläs  kurki  keitetään, 
10  harvahammas  hauotaan? 

1303.  Kuolemajärvi,    Karjal.      kylä. 
Europ.  K  513.  47. 
Nukuin  nurmelle  hyvälle, 
Vaivuin  maalle  vaikealle. 
Sioin  silkit  silmillein, 
Kult  ai  [ankat]  k  [ulmillein] . 
5  (Akka  laiska  lampahissa). 
Tuli  varas  varv[ikosta] , 
M[ies  vihanen  vitsikosta], 
Vei  tuo  silk[it  silmiltäni]. 
Tuota  neito  itk[emähän]: 
10  Neito  i[tki]  illat  aamut. 
Isä  kysy,  emo  kysy: 
»Mitäs  [itket,  piikueni]? 

Mäne  kirkkoho  kitusti. 
Kenen  tyttö,  k[enen  neito] 

15  Kuin  [mie  mokoman  saisin], 
Sylessäni  syötteleisin, 
Käsiss[äni]  kant [eleisin], 
Pitelisin  kuin  pientä  lasta, 
Vaalisin  k[uin]  va'aista  l[asta].» 

13C4.  Koivisto,    Humaljoki.    Europ. 

K  330.  47. 
Manin  mie  pilven  piirtä  myöten, 
Taivasten  ratoja  m[yöten]. 
Löysin  kullat  kulmilleni. 
Sinilangat  silm[illeni], 
5  Pääl[leni]  hyv[ät]  hop[iat], 
Kultalierit  leu 'oilleni. 
Tuli  varas  varvik[osta]. 
Mies  vih[anen]  vitsikosta. 
Otti  kullat  kulmiltani. 
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10  Manin  itk[icn]  kot[ihin], 

Kali  [otellen]  kart  [anolle] . 

Iso  kysy,  emo  kysy: 

»Mitä  itket,  piikiieni? 

Mäne  a[ittalian]  m[äellä], 
15  Paa  tuolta  parasta  päälles, 

Kääri  pääsi  palmikoille, 

Ver'an  reunalle  vetele 

Sekä  silkillä  sitele! 

Mäne  kirkko hon  kihuun, 
20  Kappelihin  katsottaa.» 

Sano  yksi,  sano  toinen: 

»Kenen  tyttö,  k[enen]  neito. 

Kenen  morsian  mokoma? 

Kuinpa  mie  mokoman  saisin, 
25  Mokomankin  morsiamen!» 

»Mitä  sie  sika  minusta, 

Pullosuu  punaverestä, 

Talonpoj'an  tyttärestä? 

Älköön  turnus  tullokkana, 
30  Si'ankärsä  käy'äkkänä. 

Kuin  ei  käy  käpykypärä 

Eikä  viere  verka  viitta.» 

13C5.    Koivisto,    Humdljoki.    Europ. 

K    332.    47. 
Menin  merta  kylpemäh[än], 
Saarta  suurta  soutamahan. 
Sain  mie  meren  kylvetyx[i], 
Saaren  s[uuren]  souetux[i]. 
5  Menin  toiselen  merell[e], 
Jouuin  kohta  kolmannell[e]: 
Kolmet  neittä  kylpemässä, 
Miepäs  neito  neljänneksi. 
Vitsa varpa  viienneksi, 
10  Kuusen  oksat  kuuennen. 
Ponin  paitani  pajulle, 
Hameheni  haapapuulle, 
Kenkäni  kesäkivelle. 


Solkeni  someron  päälle, 
15  Helmeni  maahetelmä. 

13C6.  Bäisälä,  Ivaskansaari.  Saukko 

1.  50. 

Paimen-laulu. 

Läksin  piennä  paimeneen, 

Lassa  lammasten  ajohon. 

Panin  silkit  silmillein. 

Kultaketjut  kurvillein, 
5  Peähän  on  hyvät  hopiat. 

Tuli  varas  varvikosta. 

Mies  vihanen  vitsiko sta. 

Otti  silkit  silmiltäni, 

Kultaketjut  kurviltani, 
10  Peästän'  on  hyvät  hopiat. 

Mie  itkien  kotiini. 

Puuttui  emä  kuulemaani: 

»Mitäs  itket,  piikuueni? 

Mäne  sie  aittaan  mäelle, 
15  Nosta  kirstu  kirstun  päälle. 

Arkku  arkusta  alenna, 

Pane  (sie)  päällesi  parasta. 

Hienoa  hipijällesi, 

Valkeaista  varrellesi! 
20  Mäne  sie  kirkkoon  kisusta  (vi- 
susti), 

Sitte  kirkko  kirkastuu(pi). 

Papin  parta  valkenoo(pi).» 

1307.    Räisälä,    Fiiskon7näki.    Väki- 
parta 178.  96. 
Mari  Suutari,  61  v. 

OV  miuir  silkit  silmilläini. 
Kultaketjut  kulmillaini, 
Piässä  hyvät  hopijat, 
Varpahaissa  vaskilankat. 
5  Mani  metsiä  mäjelle 
Kukkasija  poimimuane. 
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Tul'  varas  varvikosta, 
Mies  vihaine  viisikosta. 
Otti  silkit  silmiltäini, 

10  Kultaketjut  kulmiltaini, 
Piästäi  hyvät  hopijat, 
Varpahaista  vaskilankat . 
Manin  itkein  kottii. 
Isäni  kysyi  mi j uita: 

15  »Mitä  itket,  piikaseini?» 
»Panin  silkit  silmilleini. 
Kulta  ketjut  kulmilleini. 
Päähäi  hyvät  hopiat, 
Varpahaini  vaskilankat, 

20  Manin  metsiä  mäjelle 
Kukkasija  poimimuane. 
Tul  varas  varvikosta. 
Mies  vihaine  vitsikosta, 
Otti  silkit  silmiltäini, 

25  Kultaketjut  kulmiltaini, 
Piästäi  hyvät  hopijat.» 

»Älä  itke,  piikasei, 
Pannua  paremmat  silkit!» 
Isä  pan  silkit  silmilleini. 

30  »Älä  itke,  piikaseini! 

Kui  mie  kualan  kaupunkiine. 
Tuon  sielt'  silkit  silmilleisi.» 


1308.  Käkisalmi.  Ahlqvist  A  11.  54. 
Kävin  mie  tietä  Inkerihin 
punaista  poroa  myöten, 
tuli  mun  sauna  vastahani. 
Lämmitin  metoisen  saunan 
5  metoisilla  halkoloilla, 
menin  itse  kylpemähän, 
panin  paitani  pajulle, 
hameheni  on  haavan  päälle, 
sukkani  sulalle  maalle, 


10  kenkäni  kesäkivelle, 
esiliinani  lepälle. 
Tuli  on  varas  varvikosta, 
mies  vihainen  vitsikosta, 
vei  tuo  paitani  pajulta. 

15  hameheni  haavan  päältä, 
kenk[äni]  kesäkiveltä, 
sukkani  sulalta  maalta. 
Minä  itkien  kotihin, 
vieretellen  veikon  luokse. 

20  Iso  aitassa  asuvi, 
eukko  aitan  rappusilla. 

Eukko  vasten  vastaeli: 
»Mitäs  itket,  piikueni, 
nuorimpaiseni  nurajat?» 

25      Tyttö  vasten  vastaeli: 
»Tuli  varas  varv[ikosta]»  j.n.e. 

Äiti  vastahan  sano  vi: 
»Mene  aittahan  mäelle, 
pane  päällesi  parasta, 

30  hienoa  hipiällesi, 
mene  kirkkohon  kipellä!» 
Kylän  sulhaset  kysyvät: 
kenen  likka,  kennen  neito, 
kenen  morsian  mokoma? 

35  Kuin  mie  saisin  noin  mokoman, 
sääret  syämmeni  syövät, 
varsi  vatsan  halkasevi. 


1309.  Lönnrot  H  249. 

Menin  piennä  paimeneh, 
Isän  polven  kork[euissa]. 
Ä[itin]  v[ärttinän]  p[ituissa] 
Menin  metsäh[än]  mäellä. 
5  Varas  istu  varvikossa, 
Mies  vihanen  virvikossa, 
Varasti  silkit  silmiltäni. 
Kultalangat  kulm[iltani], 
Päältäni  hyvät  hopiat. 


37. 


Varas  koristeet.    1310 — 1312. 
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1310.  Lönnrot  R  331.  37. 
Läksin  pieiiä  paimenen. 

Varas  katso  varvikosta. 
Tulin  itkein  kotiin. 

Brno  aitan  rappusilta: 
5  »Mitä  itket,  piikaseni?» 

»Sitä  itken — 

Varas  katsoo  [varvikosta].» 
»Elä  itke,  piik[aseni], 
Mää  sie  aittaan  mäellä, 

10  Paa  silkit  silmillesi. 
Mene  kirkkoon  kukaksi, 
Kaikki  rahvas  katsomaan, 
Kenen  kukko,  kenen  neito.» 
Saaren  kukko,  saaren  neito, 

15  Saaren  kauniin^  kananen. 
Saaren  morsian  mokoma.» 
Kuin  mie  mokoman  saisin, 
Mie  tuota  hyvin  pitäisin: 
Sylissäin  syöessän, 

20  K[äsissäni]  k[äyessäni], 
M[aatess]  m[ahani]  a[lla]. 

131 1 .  Kurkijoki,  Uummunsuo.  Saukko 

3.  50. 
Käin  mie  pilven  piirtä  myöten, 
Taiva(h)an  rajoja  myöten. 
Sain  mie  silkit  silmilleni. 
Kultalangat  kulmilleni, 
5  Peälleni  hyvät  hopiat. 
Tuloo  varas  varvikosta. 
Mies  vihanen  vitsikosta. 
Otti  silkit  silmiltäni. 
Kultalangat  kulmiltani, 
10  Peältä  miun  hyvät  hopiat. 


1312.  Kurkijoki.    Koskimies,   A.   V. 

53.  80. 
Vyötär  Tapanainen. 

Läksin  piennä  paimeneene, 

Lassa  lammasten  ajoono. 

Panin  silkit  silmilleni, 

Kultalankat  kulmilleni, 
5  Päähäni  hyvät  hopiat. 

Manin  metsähän  mäjelle. 

Tul'  varas  varvikosta, 

Mies  viha(i)nen  vitsikosta. 

Otti  silkit  silmiltäni, 
10  Kultalankat  kulmiltani, 

Peästä  nuo  hyvät  hopiat. 

Mie  se  itkein  kotia, 

Kallotellen  kartanolle. 

Isopa  ikkunast'  kysyypi, 
15  Emo  aitan  rappuselta: 

»Mitäs  itket,  poikuveni, 

Nuorempaiseni  nureksit?» 
»Sitä  itken  mie,  emoni: 

Tul'  varasi  varvikosta, 
20  Mies  vihanen  vitsikosta. 

Otti  silkit  silmiltäni, 

Kultalangat  kulmiltani, 

Peäästä  nuo  hyvät  hopiat.» 
»Elä  itke,  poikuveni, 
25  Nuorempaiseni  nureksi; 

Eilen  meilä  lehmä  poiki. 

Teki  valki'in  vasikan, 

Sukkajalan  suilahutti; 

Tuo  kui  vh  jään  Viipurhni, 
30  Sillä  s(o)aaha'an  satoja. 

Tuhansia  tunket(o)aani. 

Ostan  mie  orihin  sulle 

S.'kä  uuvet  sirkkaohjat^, 

Satamarkkas'en  satulan.» 


1310.     ^  kauni|s|  :  kauniin. 

1312.    ^  Laulajan  selitj^s:  läikkyviin  koristuksiin  kanssa  laitetut  ohjat. 
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1313.  Jaakkima,  Paigjärvi.  Hultin,  T. 

31.  90. 
Varpu  Parikka. 

Tuli  akka  laiska  lampahista, 

Tyttö  tymperä  Tymperän  mäestä, 

^lies  villainen  virvikosta, 

Otti  silkit  silmiltäni, 
5  Kultalangat  kulmiltani, 

Peästä  hyvät  hopeat, 

Tinarihmat  rinnoiltani, 

Vaskilangat  varsiltani. 

Mani  itkien  kotiin. 
10  Iso  aitassa  makaa. 

Emo  aitan  rappusilla. 

Emo  ennätti  kysyä: 

»]yiitä  itket,  piikaseni? 

Mäne  aittahan  mäellä, 
15  Ota  kirstu  kirstun  päältä, 

Ai"kku  arkulta  ylennä, 

Ota  paitoa  parasta 

Sekä  liinaliestinkiä 

Sekä  silkkiä  sirointa, 
20  Mäne  kirkkoon  kukaksi!» 

Katsoo  yksi,  katsoo  toinen: 

»Kenen  tyttö,  kenen  neiti?» 

»Saaren  kukka,  Saaren  neiti, 

Saaren  morsian  mokoma.» 
25  Kun  mie  tuon  mokoman  saisin, 

En  mie  pahoin  pitäsi. 

Sylissäni  syy  vessani, 

Käsissäni  käyessäni. 

Maatessani  vieressäni. 

Varkaalle  menijä. 

1314.  Metsäpirtti,  Taip.  Slöör  V  20.54. 
Poika  oli  Tuomen   Tuurikkai- 


nen 


Läksi  viemähän  veroista, 


Maarahaista  maksamahan. 
Löysi  nei'on  koivikosta, 
5  Hienohelman  heinikosta. 
Alkoi  neiolta  kysellä: 
»Tulet  sä,  neito,  vellolleni, 
Kumppaliksi  kullalleni?» 
Neito  vasten  vastaeli: 
10  »Mikä  mies  sun  vellueis?» 
»Paimenpoika  velluein.» 
»En  mä  tule  paimenelle, 
Paimeneir  on  paita  märkä, 
Synny  ei  sivussa  maata, 
15  Air  ei  leu'an  lämmitellä. 
Alla  kainalon  asua.» 
Poika  oli  [Tuomen  Tuurikkai- 
nen]  etc. 
»Mikäs  mies  sun  vellueis?» 
»Kyttämies  mun  velluein.» 
20  »En  mä  tule  kytälle, 
Kyttä  haisee  havulle, 
Katajalle  kartuaapi. 
Ei  synny  sivuss[a  maata]»  etc. 
Poika  oli    [Tuomen    Tuurikka 
nen]  etc. 
25  »Seppämies  mun  velluein.» 
»En  mä  tule  sepälle. 
Parin  paitoja  pala'a, 
Viidet  pöksyt  viikau'essa. 
Kuudet  p[öksy]t  kuukau'essa.» 
30     Poika  [oli  Tuomen  Tuurikkai- 

nen]  etc. 
»Kyntäjä  on  velluein.» 
»Kyntäjäir  on  jalat  savessa. 
Ei  synny  [sivussa  maata]»  etc. 
Poika  [oli  Tuomen  Tuurikkai- 
ncn]  etc. 
35  »Varkahainen  on  velluein.» 
»Lähen,  lähen  varkahalle, 
Varkahair  on  valmis  paita.» 


Varkaalle  menijä.    1315—1316. 
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1315.   Metsäpirtti.    Neovius   33.    87. 1 1316.   Metsäpirtti, 


Matti  Sutelainen.    Synt.  v.  1840. 

Mällin  metsiää  kesällä, 

lintunen  leholla^  laulaa, 

pyy  leholla  pyllitteli 

sini-siipi,  vaski-varvas^: 
5  Etsin  neittä  vellolleini 

ja  kumppalii  kiillalleini. 

»Mikä  mies  siii  velloveesi?» 

»Kyntymies  on  velloveini.» 

»En  mie  lähe  kyntäjälle, 
10  kyntäjän  jalat  savessa, 

ei  siiä  siulle  männä, 

alla  leuan  lämmitellä, 

alla  kainalon  asua.» 
Lintunen  leholla  laulaa, 
15  pyy  leholla  pyllitteli 

sini-siipi,  vaski- varvas: 

Etsin  neittä  vellolleini 

ja  kumppalii  kullalleini. 

»Mikä  mies  siu  vellueesi?» 
20  »Kyttämies  on  velloeeni.» 

»En  mie  lähe  kytälle, 

kyttä  haisun  hännille. 

katajalle  kartuvoaapi.% 

»Varkahain  on  vellueini.» 
25  »Varkahall  on  valmis  paita, 

ei  uo  huolta  housuloihe.» 

1315  a. 

[Laulaja]?? 
toisinto: 

4  keltanen  kupu  keronen. 


Vaskela.  Neovius 

418.  «/9S8. 
Lari  Xasto. 

Käin  mie  päivän  peäähikössä, 

päivän  toisen  tuohikossa, 

kolmannen  kattaikossa, 

etsin  neittä  velloUei, 
ö  kumppalii  kullallei. 

Löysin  neitosen  lehosta, 

hienohelman  heinikosta, 

sormet  täynnä  sormuksii, 

keääet  kulta  renkahii. 
10  Aloin  neittä  loaitella: 

»Tules,  neito,  vellollein, 

kumppaliks  kullallei!» 

Neito  vaste  vastajeeli: 

»Minna  miessä  velluveis?» 
15  »Kyntäjän  on  vellosein.» 

»En  mie  lähe  kyntäjälle, 

kyntäjän  jalat  savess^.» 

»Seppänn  o  velluvein.» 

»En  mie  lähtisi  sepälle, 
20  sepäll  on  sysinen  paita, 

syli  on  syttä  hartioilla, 

ei  siie  sivulle  moaata, 

alla  leuvan  lämmitellä.»^ 

»Kyttän  on  velluvein.» 
25  »En  mie  lähtis  kytälle, 

kyttä  haisun  havulle.»^ 

Koppakengän  koivikosta, 

hienohelman  heinikosta, 

sormet  täyn  oli  sormuksii, 
30  keääet  kulta  renkahii, 

kaklass  on  hopia  helmet.^ 

Varkahan  on  velluvein. 


1315.  1  leho|ss|a  :  lehollsi.  —2  vaski-var|pa|  :  vaskivari^os.  — ^  Säkeet  1—7  ovat 
merkityt  tässä  toistuviksi. 

1316.  1  Säkeet  1—14  ovat  merkityt  tässä  toistuviksi.  —  2  Säkeet  1 — 6  ovat 
merkityt  tässä  toistuviksi.  —  ^  Säkeet  10—14  ovat  merkitvt  tässä  toistuviksi. 
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Lähen,  lähen  vellolleis, 
varkahall  on  valmis  paita. 

1317.  Metsäpirtti,  Joentaa.  Laiho.  L. 

615.  34. 
Maria  Antrejeff,  50  v. 

Liekkulaulu. 

Käin  mie  tietä  tervalista, 
Moata  maksan  karvalista, 
Ojan  porrasta  punasta. 
Löysin  neitosen  lehosta, 
5  Hienon  helman  heinikosta. 
Kysyttelin,  lausuttelin: 
»Lähet  sie,  neito,  velloUei?» 
»Mikä  mies  siu  velloveis?» 
»Kyntäjäin  on  vello  vein.» 

10  »En  mie  lähe  kyntäjälle, 
Kyntäjän  jalat  savessa, 
Ei  synny  syville  männä, 
Alla  leuvan  lämmitellä, 
Alla  kainalon  assuu.» 

15     Löysin  neitosen  lehosta. 
Hienon  helman  heinikosta. 
Kysyttelin  lausuttelin: 
»Lähet  sie,  neito,  vellollei?» 
»]\Iikä  mies  siu  velloveis?» 
»Seppä  mies  on  vellovei.» 

20  »En  mie  lähe  sepälle, 
Sepäl  on  sysine  paita, 
Ei  synny  syville  männä. 
Alla  leuvan  lämmitellä, 
Alla  kainalon  assuu.» 

25     Löysin  neitosen  lehosta, 
Hienon  helman  heinikosta. 
Kysyttelin,  lausuttelin: 
»Lähet  sie,  neito,  vellollei?» 
»Mikä  mies  siu  velloveis?» 

30  »Varkahaine  vellovei.» 
»Lähen,  lähen  varkahalle. 


Varkahal  on  valmis  paita. 
Valmis  koakku  kainalossa.» 

1318.  Bautu.  Slöör  II  3.  54. 

Käin  mie  tietä  pikkaraisen, 
Matkaa  ani  vähäisen, 
Käin  mie  tietä  terhollista, 
j\Iaata  maksan  karvallista, 
5  Siltoa  sinikiveä, 
Ojan  porrasta  punaista. 
Ojan  vartta  valkeaista. 
Etsin  neittä  vellolleni. 
Kumppania  kullalleni. 
10  Näin  mie  neitosen  lehossa, 
Punahelman  heinikossa. 
Kysyttelin,  lausuttelin 
Ja  kyselin  neitoselta: 
»Tulet  sie,  neito,  vellolleni?» 
15      Neito  vasten  vastaeli: 
»Mikä  mies  siun  velluesi?» 
Mie  sanoin  sanalla  tällä: 
»Kyntömies  miun  vellueni.»  — 
»En  mie  lähe  kyntäjälle, 
20  Kyntäjällä  on  kylmä  kylki. 
Ei  sie'ä  sivulla  maata, 
Air  ei  leu'an  lämmitellä, 
Air  ei  kainalon  asua.» 

Käin  mie  tietä  terhollista  etc. 
25  »Kyttämies  miun  vellueni.» 
»En  tule  minä  kytälle. 
Kyttä  haise  vi  havuille, 
Katajoille  kartuaavi. 
Ei  sie'ä  [sivulla  maata]»,  etc. 
30      Käin  mie  tietä  [pikkaraisen] 

etc. 
»Varas  on  varsin  vellueni.»  — 

»Lähen,  lähen  varkahalle, 
Varkahair  on  valmis  paita, 
V[almis]  p[aita],  valmis  vaate. 
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35  Valmis  kaakku  kainalossa. 

Huol'  ei  etsiä  evästä, 

Varustella  vaattehia, 

Jos  vaan  3ou'un  juoksemahan, 

Kaakku  kaunis  kainalossa 
40  Sekä  syötävää  sylissä, 

Siitt'  on  helppo  hengelleni.» 

1318a. 

3  Käin  mie  tietä  tervallista 

5  Siltoa  sinikivvn 

6  Ojan  porrasta  punasta 

7  Ojan  vartta  valkuaista 

8  Etsin  neittä  velloUem 

9  Kumppani^  kuli  ali em 

14  Tulet  sie  neito  vellollem 

15  Neito  vasta  vastaeli 

16  Mikä  mies  siun  vellueis 

17  Mie  sanoin  sanall  tällä 

18  Kyntö  mies  miun  velluein 

19  Emme  mie  lähe  kyntäjälle 

20  Kyntäjän  on  kylmä  kylki 

21  Ei  siiä  sivulla  maata 

23  AU  ei  kainalon  assuu 

24  Käin  mie  tietä  tervallista, 
S[iltoa]  s[ini]  kivvii, 
0[jan]  p[orrasta]  punasta, 
0[jan]  v[artta]  v[al]keaista. 
Etsin  neittä  vellolleiu. 
Kumppani!  kullallein. 

30  N[äin]  m[ie]  ne[itosen]  lehossa, 
P[una]  h[elman]  h[eini]kossa. 
Kysyttelin  neitoselta, 
K[ysyttelin]  lausuttelin: 
Tulet  sie  neito  vellollein? 

35  Neito  vasta  vastaeli: 
Mikä  mies  sun  vellueis? 
M[ie]  s[anoin]  s[analla]  tällä: 
Kyttämies  mun  velluein. 


1319.  Rautu,   Huuhtain.   Leino,   A. 

1057.  92. 
Anni  Anttonen,  60  v. 

Tein  mie  tielle  tetrin  ansan, 

Aholle  jäniksen  ansan. 

Meni  neito  ansohini. 

Punaposki  pyytöhöni. 
5  Aion  neittä  laaitella, 

Kysytellä  lausutella: 

»Tulet  siä,  neito,  velloUeni?» 
Neito  vasten  vastaeli: 

»Mikä  mies  on  velloveisi?» 

10  »Kyttä  mies  on  vello veini.» 

Neito  vasten  vastaeli: 

»En  mie  lähe  kytälle. 

Kyttä  haisoo  havulle. 

Katajalle  katkuaapi.» 
15      Tein  mie  tielle  tetrin  ansan, 

Aholle  jäniksen  ansan, 

Kylän  alle  neion  ansan. 

Meni  neito  ansohini. 

Punaposki  pyytöhöni. 
20  Aion  neittä  laaitella, 

Kysytelle  lausutella: 

»Tulet  siä,  neito,  vell[oll]eini?» 
Neito  vasten  vastaeli: 

»Mikä  mies  on  velloveisi?» 
25  »Varkahainen  velloveini.» 

»Lähe,  lähe,  varkahalle, 

Varkahair  on  valmis  paita.» 

1320.  Rautu,    Raasuli.  Paavilaiiien, 

A.  27.  15. 
Anisja  Ivanova  Mikula. 

Liekkuvirs. 

Käin  mie  päivän  päähiköss', 
päivän  toisen  tuomikoss'. 
Etsin  neittä  vellollein. 
Löysin  neitosen  lehosta, 
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5  punahelman  heinikosta. 

Aion  neittä  laaitella: 

»Lähet  sie,  neito,  vellollein?» 
Neito  vasten  vastael': 

»Mikä  mies  on  velluveis?» 
10  »Kyntäjä  on  velluvein.» 
»En  mie  lähe  kyntäjäll', 

kyntäjäir  on  kylmä  paita 

sek'  on  saappaat  savess', 

ei  siije  sivuss  maata, 
15  alla  parran  paahkuroija, 

alla  leuvan  lämmitellä.» 

Käin  mie  päivän  päähiköss', 

toisen  päivän  tuomikoss', 

etsin  neittä  vellollein. 
20  Löysin  neitosen  leliosta, 

punalielman  heinikosta. 

Aion  neittä  laaitella: 

»Lähet  sie,  neito,  vellollein?» 

Neito  vasten  vasta j eli: 
25  »Mikä  mies  on  velloseis?» 

»Kyttä  mies  on  vellosein.» 

»Ehä  mie  kytäll'  lähe, 

kyttä  haisuo  havull', 

katajall  katku vaa, 
30  ei  siije  sivussa  maata, 

ali  ei  parran  paahkuroija, 

air  ei  leuvan  lämmitellä.» 
Käin  mie  päivän  päähiköss', 

päivän  toisen  tuomikoss'. 
35  Etsin  neittä  vellollein. 

Löysin  neitosen  lehosta, 

punahelman  heinikosta. 

Aion  neittä  laaitella: 

»Lähets,  neito,  vellollein?» 
40  »Mikä  mies  on  velloseis?» 

»Varas,  varas,  vellosein, 

Lähen,  lähen  varkahalle, 


varkahall  on  valmis  leipä, 
valmis  leipä,  valmis  paita.» 

1321.  Sakkola.  Neovius     254.  "/i. 
Mari  Kemiläinen. 

Tahtoi  taattonen  minnuu, 
tahtoi  ehtonen  emmoin, 
tahtoi  talonpojalle. 
Tyttö   ei  lähte  talonpojalle, 
5  talonpoika  on  vuuven  poika, 
vimven  poika,  päivän  lapsi, 
viep  nuoren^  niittämää, 
viep  herja  heinämaalle. 
Puuhata  minun  pitäisi 

10  puolyöstä  iltasille. 
Tahtoi  taattoni  minua 
ruunu  miestä  mieheksein, 
sotamiestä  sulhoksei(n). 
Kurja  olla  kulkialla, 

15  murhe  suuri  soltaatilla, 
kova  on  korppu  syötävännä, 
ves  vetelä  juotavanna; 
sotamies  sota(a?)ne  läksi, 
mani  tappo  tantere(e?)lle, 

2  0  mie  jäin  hoikka  huolimaa, 
iiäkseini  itkemää. 
Tahtoi  taattoni  minua 
toveriksi  tohtorille, 
lähettää  lääkärille. 

25  E  m  mie  lähe  lääkärille, 
toveriksi  tohtorille; 
ei  tuo  mielytä  minuista 
kuulla  sairasten  surua, 
voivotusta  vaivasien, 

30  lääkärin  on  juoma  julma, 
mill  miu(u)  sorja(a)  surmajaa, 
kau nokaisen  kuolettaa. 
Tahtoi  taattoni  minua 


1321. 


nuo|n|en  :  nuoren. 
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kauppa  miestä  mieheksein,^ 
35  toveriksi  torku  miestä. 

Kauppamies  on  suuri  konna,' 

vannoo  ja  valehtelloo, 

kohta  sai,  pian  mänetti, 

kohta  köyhäks  tulloo, 
40  laitetaan  lain  etteen, 

ajetaan  Aasiaan, 

mie  jään  hoikka  huolimaa, 

iiäksein  itkemään. 

Tahto  taattoni  minua* 
45  suutarii  sulhoksei, 

kenkämiestä  mieheksei. 

Suutari  on  suuri  juopo, 

iiän  kaiken  ilki  rienä, 

pittää  naistaase  nälällä, 
50  piinajaapi  pakkasella. 

Tahtoi  taattoni  minua 

lukkarin  ja  lakkarille. 

Kaula  siltä  katkiaa, 

kulkku  kuivaks  tulloo. 
55  Tahtoi  taattoni  minua 

soittajaa  sulhoksei*, 

laulumiestä  mieheksei. 

Soria  olla  soittajalla, 

kaunis  laulun  laittajalla, 
60  ei  suru  syväntä  syvene 

eikä  murhe  mieltä  kaiva 

kuullessa  komia^  laulu, 

kanteloisen  kaikuvessa. 

1322.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  124.  54. 
Neitonen  Nevalla  sotki, 
kalliolla  kalkutteli, 
sormet  täynnä  sormuksia, 
kaula  kultarenkahia. 
5  Kysyin  neittä  vellolleni. 


kumppalia  kullalleni: 
»Mikä  mies  on  velluesi?» 
»Paimen  poika  on  vellueni.»  — 
»En  minä  lähe  paimenelle, 

10  paimenell'  on  märkä  paita, 
ei  saa  sivussa  maata, 
alla  ei  leuan  lämmitellä, 
alla  kainalon  asua.» 
Neitonen  Nevalla  sotki, 

15  kalliolla  [kalkutteli],  j.n.e. 
»Mikä  mies  on  velluesi?» 
»Seppä  mies  on  v[ellueni].»  — 
»En  minä  lähe  sepälle, 
seppä  seisoo  pajassa, 

20  paljon  paitoja  pitää.»  — 
Neitonen  Nevalla  sotki, 
kalliolla  k[alkutteli]  j.n.e. 
»Mikä  mies  on  velluesi?» 
»Varas mies  on  vellueni.»  — 

25  »Lähen,  lähen  varkahalle, 
varkahair  on  valmis  paita.» 

1323.  Pijhäjärvi.  Ahlqvist  A  172.  54. 
Valjastin  tulisen  ruunan 
tulisella  tanterella, 
läksin  neitoa  kosiin. 
Kysyin  neittä  vellolleni, 
5  kumpalia  kullalleni: 
»Mikä  mies  on  velluesi?» 
»Kyttämies  on  vellueni.» 
»En  minä  lähe  kytälle, 
kyttä  haise  vi  havuille, 
10  petäjälle  peltoavi, 
katajalle  karuavi.» 
»Mikä  mies  on  velluesi?» 
»Varasmies  on  v[ellueni].» 
»Lähen,  lähen  varkahalle. 


|kumpp|  :  *mieheksein*.  — ^  niin|n|ua.  — *  sulholseksi]  :  sulhoÄ:se!.'. 
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13  varkahair  on  valmis  paita. 
v[almis]  p[aita],  Y[almis]  leipä, 
synty  vi  sivussa  maata, 
alla  kainalon  asua, 
alla  leuan  lämmitellä.» 

1324.  Uusikirkko,  Makula.  Europ.  K 

345.  47. 
Manin  metsähän  kesällä 
Puli'etessa  putken  juuren, 
Lehen  kannan  kasvaessa. 
Löysin  neitosen  lehossa, 
5  Hienohelman  heinikossa. 
Kysyttelin,  lausutt  [elin] : 
»Tulet  sie,  neito,  vellolle, 
Kumppaliksi^  kullallein?» 
»^likä  mies  on^  vello  siulla?» 
10  »Kyntäjänä  v[ello]  miuUa.» 
»Bm  me  tule  kyntäjälle, 
Kyntäjällä  on  kylmä  paita, 
Ei  sieä  sivulla  ma'ata, 
AUa  leu'an  lämmitellä, 
13  A[lla]  kainalon  assuu.» 
Manin  mets[ähän]  k  [es  ällä]. 

»Paimenenn'  on  v[ello  miulla].» 
»Em  me  tule  paimenelle, 
Paimenen  on  märkä  paita, 
20  Ei  synny  sivulla  maata.» 

»Varkahan'  on  v[ello  miulla].» 
»Tulen,  tulen  varkahalle, 
Varkahall  on  valmis  paita, 
Syntyypä^  si\^illa  maata.» 


1325.   Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Eu- 
rop. K  612.  47. 
Tieän,  tieän  minkä  tieän, 
T[ieän]  mie  paremman  paikan, 
niihin  meitä  mielit ähän: 
3  velloksen  kotihin, 
5  2  v[ello]n  kartanoh[on]. 
Sopinooko,  syntynöökö 
Köyhä  rikkahan  vävyksi, 
Pitkä  lieve^  vuotehelle? 
Annoin  riian  rikkahille, 

10  Tappelun  talonpoj'ille. 
Tuolta  mie  emoa  etsin 
Tervaskannon  j[uuren]  alta, 
Tuota  vestin  veiko  ksein. 
Silitin  sisäreksein. 

15      Etsin  neittä  velloUen, 
Kumpp[ania]  k[ullallein] . 
Löysin  neit[osen]  leh[osta]. 
Hienohelman  hein[ikosta]. 
Kysytt[elin],  l[ausuttelin]: 

20  »M[inä  mies  on  vellosesi]?» 
»Kynt[äjä  on  velloseni].» 
»Enmä  [lähe  kyntäjälle], 
K[yntäjäll]  on  kylmä  paita. 


Paim[enell]  on  märkä  [paita], 
23  Vark[ahall  on  vaate  valmis], 
Tulen,  [tulen  varkahalle].» 

1326.  Uusikirkko.  Reinholm  A  I  34  h. 

47. 
Manin  metsähän  kesällä, 
Löysin  neitosen  lehosta, 
Hienohelmasen  [heinikosta]. 


1324.  1  |Mikä|  Kumppaliksi.  —  ^  jjijgs  vello  :  m.  *on*  v.  —  ^  |Sopiipa|  :  *Syn- 
tyypä*. 

1325.  1  lieve|t|. 
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1327.  Uusikirkko.  Reinholm  X 12.  47. 
Mäne  kesällä  metsään 
*Lelie'  kannan  kasvaessa, 
Piihetess  putke  juuren.* 
Löysi  neitosen  lehost', 

5  Hieno  helman  heinikost'. 
Kysytteli,  lausutteli: 
»Tulet  sä,  neito,  vellollein?»^ 
»Mikä  mies  on  vello  siulla?» 
»Paimenen'  on  vello  miulla.» 

10  »Bmmä  tule  paimenelle, 
Paimeneir  on  märkä  paita, 
Ei  sie  sivulle  maata, 
Ala  leuvo  lämmitellä, 
Ala  kainalo  o  assuu.» 

15      Kysytteli,  lausutteli: 
»Tulet  sä,  neito,  vellollein?» 
»Mikä  mies  on  vello  siulla?» 
»Kyntäjän'  on  vello  miulla.» 
»Emma  tule  kyntäjälle, 

20  Kyntäjäir  on  kylmä  paita. 
Ei  sie  sivullein  maata, 
Ala  leuvoo  lämmitellä, 
Ala  kainaloo  assua.» 
Mani  kesolla  metsään 

25  Lehe  kanna  kasvo  ess',^ 
Puhetess'  putke  juuren. 
Löysin  neitosen  lehost', 
Hieno  helma  heinikost'. 
Kysytteli,  lausutteli: 

30  »Tulet  sä,  neito,  vellollein?» 
»Mikä  mies  oo  vello  siulla?» 
»Varkahan'  on  vello  miulla.» 
»Tulen,  tulen  varkahalle, 
Varkahair  on  valm^is  paita, 

35  Sen  siitä^  sivulla  maata, 
Ala  leuvoo  lämmitellä, 
Ala  kainalon  assuu.» 


1328.   Räisälä,    Piiskonmäki.    Väki- 
parta 96.  96. 
Mari  Suutari.    Leskivaimo,  61  v. 

Kysyjä  ja  tyttö. 

Kysy  neittä  veljälleini, 

Kysy  neittä  morsioksi. 

»Mikä  mies  on  veljyeisi?» 

Kyntömies  on  veljyveini.» 
5  »En  tule  mijä  hänelle. 

Kyntäjä  suappuat  on  savessa, 

Ei  sua  vieressä  venyä, 

Ei  levätä  leuvva  alla.» 
Kysy  neittä  veljolleini, 
10  Kysy  neittä  morsioksi. 

»Mikä  mies  on  veljoveisi?» 

»Lolnikka  on  veljyveini.» 

»En  tule  mijä  hänelle, 

Tuoir  on  pinta  kaikk'  pihas- 
sa, 
15  Ei  sua  vieressä  venyä. 

Ei  levätä  leuvva  alla.» 
Kysy  neittä  veljolleini, 

Kysy  neittä  morsioksi. 

»Mikä  mies  on  veljyveisi?» 
20  »Seppämies  on  veljyveini.» 

»En  tule  mijä  sepälle, 

Sepäir  on  sysine  paita. 

Ei  sua  vieressä  venyä, 

Ei  levätä  leuvva  alla.» 
25      Kysy  neittä  veljolleini, 

Kysy  neittä  morsioksi. 

»Mikä  mies  on  veljyveisi?» 

»Varasmies  on  veljyveini.» 

»Tulen,  tulen  varkahualle, 
30  Varkahuair  on   valmis   kuak- 

ku, 

Suapi  vieressä  venyä 

Ja  levätä  leuvva  alla.» 


1327.    1  yi.  veljuvein. 
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1329.  Hiitola.  M  eron  7 .  55. 
Etsin  neittä  yellolleni, 

Kumpalia  kullalleni. 

Löysin  neitosen  lehosta, 

Hienohelman  heinikosta. 
5      Kysyttelin  neitoselta: 

»Onk'  sinusta  vellon  naista 

Ja  molotsan  morsiota, 

Jokos  ommella  osannet 

Ja  tiiät  tikkaella?» 
10      Neito  vastaan  vastaeli: 

»Jo  mie  ommella  osaan 

Sekä  tie'än  tikkaella.» 
Tunne  neito  hälle  tulla, 

Hälle  miehelle  hyvälle, 
15  Puna  poskelle  poi'alle, 

Otsas  on  Otavan  merkki, 

Pääss'  on  päivän  pyöryläinen, 

Pyhät  syöttää  pyyn  lihoilla, 

Aret  atran  käänti millä. 

1330.  Lönnrot  R  215.  37. 
Etsin  neittä  vellolleni, 

Kumppalia  kullalleni. 

Löysin  neitosen  lehosta, 

Hienohelman  heinikosta. 
5      Kysyttelin,  lausuttelin: 

»Lähetkö,  neito,  vellolleni, 

Kumppaliksi  kullalleni?» 
Neito  varsin  vastaeli: 

»Minä  miessä  vellosesi?» 
10     »Kyntäjänä  velloseni.» 

»En  mä  lähe  kyntäjälle. 

Kyntäjällä  kylmä  kylki; 

Ei  saata  sivussa  maata. 

Alla  leuan  lämmitellä, 
15  [Alla]  kainalon  asua.» 
Etsin  neittä 


»Paimenena  velloseni.» 
»En  mä  lähe  paimenelle, 
Paimeneir  on  märkä  paita; 

20  Ei  saata  sivussa  maata, 
A[lla]  l[euan]  l[ämmitellä], 
A[lla]  k[ainalon]  a[sua].»  —  — 
»Kyttämiessä  veikkoseni.» 

25  »En  mie  lähe  kytälle. 
Kyttä  haisoo  havulle, 
Katajalle  katkuapi.» 

Etsin 

»Varkaana  veikkoseni.» 

30  »Jo  mie  lähen  varkaalle. 
Varkaalla  valmis  paita, 
Saattapi  sivussa  maata.» 

»Kalamiessä  veikkoseni.» 
»En  lähe  kalastajalle, 
35  Kaita  on  kalanen  pöytä.» 

Vedenkantaja  neito. 

1331 .  Sakkola,  Lapinlahti.  Slöör  IV  3. 

54. 
Kävin  mä  viime  Vintolassa, 
Viime  Vintolan  kylässä. 
Tuolla  neito  vettä  kantoi 
Tinaisella  teekupilla, 
5  Vaskireunalla  va'illa, 
Rautaisen  raannan^  kanssa, 
Koivusen  korennan  kanssa: 
Notkuivat  koivuset  korennat, 
Ramajit  rautavitjat. 
10  Kelles  neito  vettä  kantoi? 
Isällein  silmivettä. 
Emolleni  juontavettä. 
»Juo,  isä,  janossasi 
Tahi  pese  silmiäis!» 


1331.     1  r.  mjölkbytla. 


Vedenkantaja  neito.    1331—1335. 


523 


15  »Bn  juo,  ei  janota 
Enkä  pese  silmiäin! 
Kirottu  sinun  vetesi, 
Sie  viikon  ve'ellä  viivyit, 
Kau'an  kaivon  reisulassa, 

20  Pitkin  pienarta  makaisit, 
Mirimiehien  keralla.» 

1332.  Pyhäjärvi.  Sirelius,  Z.  33.  47. 

Neitonen  veelle  läksi. 

Neitonen  veelle  läksi 

Tinasella  thie  kupilla, 

Vaskireunalla  vadilla. 
*Appi  kysyi  neitoselta:* 
5  »Kelles,  neito,  vettä  kannat?» 

»Apelleni  silmä  vettä.» 

»Kirottu  sinun  vetesi, 

Viikon  sie  vielä  viivyt. 

Kauan  kaivolla  makasit, 
10  Katsot  kaivon  korkeutta. 

Mittasit  meren  syvyttä.» 
Neitonen  veelle  läksi 

Tinasella  tie  kupilla, 

Vaskireunalla  vailla. 
15     Sulho  kysyi  neitoselta: 

»Kelle,  neito,  vettä  kannat?» 

»Sulholleni  silmi  vettä.» 

»Siunattu  siun  vetesi! 

Suuri  kiitos  sulholleni, 
20  Pääkumarus  kullalleni, 

Kuin  siunasit  miun  veeni!» 

1333.  Kivennapa.  Europaeus  J  343. 

47. 
Neito  itki  innotteli, 
Kaivotiellä  kaanutteli. 
Kelien  neito  vettä  kanto? 
Isälleni  silmivettä: 


5  »Pese',  isä,  silmiäsi 

Tahi  kaavi  korviasi! 

Mäne  sitte  saksan  maalle. 

Osta  sieltä  ostamia: 

Tyttärelle  tyyny  verka; 
10  Tytär  miehelle  meneepi. 

Punaposkelle  pojalle, 

Tuo  on  pellot  pehmitt[ääpi], 

Aitivieret  astuvoipi. 

Mäne^  sitte  turkin  maalle, 
15  Osta^  sieltä  ostamia: 

Po j  allesi  puotihattu , 

Emännälle  saksan  turkki.» 

1334.  Lönnrot  R  239.  37. 
Nevan  neito  vettä  kanto 

Läpi  linnan  lähteestä. 

»Kelle  neito  vettä  kanat?» 

»Isolleis  silmivettä.» 
5  »Pese,  iso,  silmiäsi 

Tahi  karsi  korviasi. 

Mene,  iso,  kaupunkiin. 

Osta  sieltä  ostomia, 

itselles  ilveshattu, 
10  Pojalles  puolahattu, 

Tyttärelles  tyyny  verka! 

Tytär  miehelle  menee, 

Punaposkelle  pojalle, 

Sorialle  sulhaselle, 
15  Poika  pellot  pehmittää. 

Aitan  vieret  astuloipi.» 

1335.  Viipurin  lähipitäjistä . 

Esitys  voi  pohjautua  vanhempaan 
käsikirjoitukseen.  Upsalan  kirjasto. 
»Götiska  förbundetissa»  v.  1816  lue- 
tusta suomalaisesta  kansanlaulusta 
ynnä  niiden  käännöksistä. 


1333. 
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Newo  (a)  jo  Neito  (b) 

Kewo  Neito  wettä  kanto: 

Kellenkä  (c)  Neito? 

Kelien  Neito  wettä  kanto?  (d) 

Isälleni  (e) 

Isälleni  si]miwettä; 

Notku  (f)  jo  koiwu 

Notku  koiwuset  korennot. 

Pese  Jo  Isä 

Pese  Isä  silmiäsi, 

Karsi  (g)  jo  Isä 

Karsi  Isä  korwiasi, 

Empämä  (h)  pese 

Empä  pese  silmiäni, 

Enkämä  karsi 

Enkä  karsi  korwiani; 

Y/iikonpa  (i)  wiiwyt 

Wiikon  wiiwyt  wesitiellä. 

Kirottuna  (k) 

Kirottu  on  siun  (1)  wetesi  (m); 

Kazotpa  (n)  kaiwon 

Kazot  kaiwon  korkeiöutta  (o), 

Mittasit  kin 

Mittasit  meren  sywyyttä. 

2:dra  Versen  som  den  l:sta,  med 
ändring  af  emolleni  (p)  för  Isälleni  i 
5:te  och  6:te  strof  och  Emo  för  Isä 
i  7:de,  8,  9  och  10:de  strof. 

3:dje  Vers 
Newo  jo  Neito 
Newo  Neito  wettä  kanto; 
Kelien  jo  Neito? 
Kelien  Neito  wettä  kanto? 
Sulhasellein  (g) 
Sulhasellein  silmiwettä, 
Notku  jo  koiwu 
Notku  koiwuset  korennot. 
Pese  jo  Sulho 
pese  Sulho  silmiäsi, 


Karsi  jo  Sulho 

Karsi  Sulho  korwiasi. 

Kyllä  (r)  jo  pesen 

Kyllä  pesen  silmiäni 

Sekämä  (s)  karsin 

Sekä  karsin  korwiani. 

Ej  ole  kirottu 

Ej  on  kirottu  siun  wetesi; 

Etpä  wiipynnä 

Et  wiipynnä  wiikon  wesitiellä 

Etkä  kazonut 

Et  kazonut  kaiwon  korke«<nitta 

Etkä  mitanut 

Et  mitannut  meren  sywyyttä. 

a.  Newo,  detta  ordet,  som  man  sä 
säilän  hör  i  Östra  Karelen,  har  und- 
fallit  mig,  men  h^Nnlket,  enligt  min 
tanke  torde  utmärka  behaglig  skön, 
täck,  och  wara  ett  epithet  för  en 
flicka,  likasom  riwo,  riipee,  ri\vakka 
(rask),  och  urhakka  (hurtig)  är  det 
för  en  kari. 

b.  Neito,  Neitonen  eller  Neizy  (z  eller 
ock  SS  träffas  i  den  Ryskä  och  Nedre 
Karelska  dialecten)  Förekommer 
bland  annat  i  runon:  Neizy  Moaria 
emonen,  eli  ize  Wanha  Wäinämöinen, 
etc  och  swarar  i  Swenskan  emot 
Jungfru,  tärna  etc,  samt  har  en  närä 
släktskap  med  naitawa  (som  skall 
giftas,  giftwuxen). 

c.  -ka,  -ko,  -kä,  -kö  äro  particula 
inseparabiles  interrogandi,  som  nägon- 
gäng  nyttjas  blott  för  mera  tydlighet 
t.  ex.  Kuhunka  mennään?  [m]ä[nään]? 
Hwarthän  gä  xvi?  Tuletko?  Kommer 
du?  Kellenkä?  At  hwem?  Kirjako? 
Boken  da? 

d.  Kanto  synes  snarare  böra  hafva 
den  2:dra  personaländclsen  kannot, 
men  hwilket  jag  ej  tilltrot  mig  böra 
ändra. 

e.  -ni  är  pronomen  insepar.  och 
betyder  min,  mitt;  likasom  -si  utmär- 
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ker  sin,  sitt  t.ex.  kirjani,  kirjasi,  min 
din  bok. 

/.  Notku;  sujua  betyder  egentligen 
böjasig,  men  notkua  swänga,  ossillera, 
med  hastigt  ätertagande  af  sin  förra 
ställning. 

g.  Karsia,  betyder  egentl  afqwista 
ett  träd,  h\varaf  orden  karsikko  och 
karsina  leda  sitt  ursprung;  men  pä 
detta  ställe  skrapa,  krafsa,  gnugga, 
gnida. 

h.  -mä  är  att  anse  som  en  oskiljak- 
tig  partikel,  som  nyttjas  wid  lista 
person  för  mera  tydlighet. 

i.  Wiikko,  Wecka  har  en  swensk 
härledning,  men  man  betecknar  der- 
med  tillika  i  somliga  lansorter  det- 
samma  som  kauwan,  länge. 

Ä-.  Kirottu  är  perfectum  och  kirot- 
tuna plusqwamperf.  partisipium. 

l.  Siun  är  den  Ryskä  Karelska  dia- 
lecten,  i  stället  för  sinun;  som  dock  i 
Östra  Karelen  och  Sawolaks  etc  lider 
ofta  en  ännu  starkare  contraction,  tili 
Sun'  (din). 

m.  Wetesi,  per  licentiam  poetc.  har 
accenten  blifvit  flyttad  pä  penultima 
syli.  -si  är  pronom.  insep;  (din,  ditt). 

n.  Kazotpa(z)  nyttjar  Rysska  Ka- 
relska dialecten  för  t  och  ht  i  Grund- 
finskan  t.ex.  Kazon  eller  kasson  istäl- 
let  för  katon,  jag  säg;  och  Mezä,  messä 
för  mehtä,  skog  -pa,  -ma,  -ta  äro 
oskiljaktiga  partiklar;  och  kunna  öfver- 
sättas  med  ty,  dock,  da  etc.  t.ex. 
Kazotpa  Efter  eller  ty  du  säg;  wii- 
konpa,  ty  länge;  Sanomma,  jag  säger 
dock;  Sanoppa  eller  oftast  sanosta, 
säg  da. 

o.  Korkencutta,  af  korkeus  utmärker 
egentligen  höjd  af  korkia  eller  korkee 
hög.  Skalden  har  nyttjat  det  säsom 
latJnarne  sitt  altus.  W  inflyter  ofta 
emellan  e  och  u  för  Karelarena,  som 
älska  ett  munfullt  uttal. 


p.  Emo  eller  Emä,  säges  egentligen 
om  andra  djur,  och  skulle  dä  talet  är 
menniskor  mor  wara  Eiti,  Äiti. 

q.  Sulhanen  contr.  Sulho,  Fästman, 
brudgumme  heter  i  Österbotten  Yrkä- 
mies  (Tavastl.  Ylkämies)  eller  Yrkä. 
ändelsen  -in  är  en  omkastning  pro- 
nom -ni,  min. 

r.  Kyllä  adv.  nog,  tillräckligt. 

s.  Sekä,  Äfvensom;  men  sekä 

että  betyder  bäde ock. 


Veikolaisen  poika. 


1336.     Polen 


125.  47 


Veikolaisen  poika. 

Veikolaisen  viisas  poika 
Teki  virren  viisahasti, 
Konstin  Konnusta  alotti. 
Hyv'  on  tyttö  Hyppölässä, 
5  Kaunis  Karmalan  kylässä, 
Ei  suvaitse  suomalaista 
Eikä  taho  talonpojasta, 
Tuopa  tahto  Saksalaista, 
Tuopa  suostu  soltatihin, 

10  Mielty  miekan  kantajahan, 
Alko  maata  mantelissa. 
Verka  pöksyen  välissä. 
Sofisko  soria  herra, 
Kapiten  mies  parempi, 

15  Tuop'  on  kotka  koino mahan. 
Sekä  koini  koppelossa 
Että  lumsutti  luhilla. 
Setänieva  päälle  katso. 
Sille  riuhnan  ripsahutti, 

20  Vitun  palkan  maksuhiks'. 
Jottei  sana  sais  kylälle, 
Veisi  viestiä  kylälle. 
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Veipä  aallokko  ajolle. 

1337.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  43.  32. 
Veipä  aallokko  ajolle 

Lakijoille  lainehille, 
suatto  ou voille  oville, 
tiettömille  taipaleille. 

Velisurmaaja. 

1338.  Sakkola,  Kaarnajoki.  Neovius 

638.  29/3  89. 
Helena  Pohjolainen,  kotoisin  Vilak- 
kalasta. 

Mistäs  tulet,  mistäs  tulet^, 
poika  ilonen? 
Mie  tulen  meren  rannalta, 
miu  likka  lintusein. 
5  Mist  siu  saappaas  savvee  tuli^, 
p[oika]  il[onen]? 

Mie   marssin   maantietä  myöten, 
m[iu]  l[ikka]  lint [usein]. 
10  Mist  siu  miekkas  verreen  tuli, 
p[oika]  il[onen]? 
Mie  tapoin  vanhemman  veljein, 
m[iu]  l[ikka]  il  [öinen]. 

1338  a.  Kanneljärvi.  KRK.  Kurppa, 

Aino.   35. 
Mistäs  tulit,  kustas  tulit, 
poikapolone? 

—  Mererannaast,  mererannaast, 
likkalintune. 

5  Missäs  saappais  savvee  teit, 
poikapolone? 

—  Mererannaas,  mererannaas, 
likkalintune. 

Missäs  miekka  is  verree  teit. 


10  poikapolone? 

—  Tapoin  nuoremman  veljei, 

likkalintune. 

Milli  sie  nyt  itse  jouvut, 

poikapolone? 
15  —  Mie  jo  määnkii  muile  maile, 

likkalintune. 

1339.  Lönnrot  R  393.  37. 
Mikä  sun  jalkas  veren  teki? 

Heponen  ramppas  rautakengällä. 
Likka  kultasen! 
Mikäs  miekkas  veren  teki? 
5  Vanhempain  veljeni  miekalla  pis- 
tin. 
Iso: 

Käyköön  mieroa,  kutokoon 
verkkoa! 

Emo: 

Käyköön  mieroo,  vetäköön  ruk- 

.kia 
Rakkaat  lapses! 
Käykööt  koulua,  k.  v. 
10  Vaimo:    Menköön    miehelle    pä- 
re mall  e. 
Konsa  korppi  valkenee, 
Hanhi  mustaksi  tuk^o. 

1340.  Säkkijärvi,  Vilajoki.  Alava  106. 

90. 

lerikka  Seppälä,  70  v. 

Olhan  se  yks'  laulu  semmoinen,  kun 
kysy:  Missäs  sie  niin  kauvan  viivyt, 
poika  iloinen?  — 

Mie  kävin  meren  rannalla, 
Mun  likka  kultaisen.    - 
Missäs  saappaas  savveen  teit, 
Poika  iloinen?  — 


I 


1338.     1  yi.  [Mistäs]  se  [tulet],  [mistäs]  se  [tulet].  —  2  yi.  [tuli]it. 
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5  Mie  kävin  meren  rannalla, 

Mun  likka^  kultasen'. 

Missäs  miekkas  verreen  teit, 

Poika  iloinen?  — 

Mie  tapon  mun  nuoriimman  vel- 

jän, 
10  Mu  likka  kultaisen. 

Mihins'  isse  mielit  männä, 

Poika  iloinen?  — 

Muille  maille  mielin  männä 

Likka  kultasen. 
15  Millons  sielt'  takasin  tulet? 

Poika  iloinen?  — 

Siilon  kun  päivä  pohjosesta  pais- 
taa, 

Likka  kultasen. 

Millons  päivä  Pohjosesta  paistaa, 
20  Poika  iloinen?  — 

Silloin  kun  joutsen  mustettuu, 

Likka  kultaisen. 

Millons  joutsen  mustettuu, 

Poika  iloinen?  — 
25  Siilon  kun  korppi  valkenoo, 

Likka  kultasen. 

Milloons  korppi  valkenoo, 

Poika  iloinen? 

Haista  minun  ja-  se,  mun  likka 
kultasen'. 

1341 .  Säkkijärvi,  Vilajoki.  Alava  117. 

90. 

Antti  Seppälä,  78  v. 

Missäs  sie  niin  kauvan  viivyit, 
Poikani  ilo(i)nen?  — 
Mie  olin  kapakassa, 
Mun  likka  kultaisen'. 


5  Mitä  siellä  tekemässä, 

Mun  poika  ilo(i)nen?  — 

Mie  join  mun  nuori(i)mman  orriin 

Likka  kultaisen'. 

Missä  saappaas  savveen  teit, 
10  Poikani  iloinen?  — 

Mie  olin  meren  rannalla, 

Likka  kultaisen'. 

Mitä  siellä  tekemässä, 

Poikani  iloinen?  — 
15  Hevosia  juottamassa, 

Likka  kultaisen'. 

Missäs  miekkas'  verreen  teit. 

Poikani  iloinen?  — 

Mie  tapoin  nuorimman  veljäin, 
20  Likka  kultaisen'. 

Mihin  isse  mielit  männä, 

Poikani  iloinen?  — 

Minä  muille  mail(e)  mielin  männä, 

Likka  kultaisen', 
25  Mihin  vanhan  isäs  heität, 

Poikani  iloinen?  — 

Hään  istukoon  penkillä,  kutokoon 

verkkoa, 

Likka  kultaisen'. 

Mihins  vanhan  emäs  heität, 
30  Poikani  iloinen?  — 

Istukoon  renkulla  ja  keträtköön 

rukkia. 

Likka  kultaisen. 

Mihins  sä  vanhimman  veljäs^  hei- 
tät. 

Poikani  iloinen?  — 
35  Hään  kärsiköön  keppiä^  ja  kanta- 
koon pyssyä. 

Likka  kultaisen. 


1340.  1  Pikak:ssa:  lika. 

1341.  1  Pikak:ssa:  lika. 
mautus:  s. o.  olla  sotamiehenä. 


2  Vai :  veljes'?  —  ^  Pikak. -arkin  alareunassa  huo- 
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Mihins  sitten  siskos  heität, 

Poikani  iloinen?  — 

Hään  olkoon  Morana, 
40  Käyköön  koijana, 

Likka  kultaisen'. 

MiUoins  sieltä  takasin  tulet, 

Poikani  iloinen?  — 

Silloin  kun  päivä  pohjosesta  pais- 
taa, 
45  Likka  kultaisen'. 

MiUonkas  päivä  pohjosesta  pais- 
taa. 

Poikani  iloinen?  — 

Silloin  kun  kivi  meressä  uip', 

Likka  kultaisen'. 
50  Milloins  kivi  meressä  uip'. 

Poikani  iloinen?  — 

Silloin  kun  höyhen  uppovaa. 

Likka  kultaisen'. 

Milloins  höyhen  uppovaa, 
55  Poikani  iloinen?  — 

Silloin  kun  taivaan  torvet  soivat , 

Likka  kultaisen'. 

Milloins  taivaan  torvet  soivat. 

Poikani  iloinen?  — 
60  Siilon  kun  taivaast'  tulta  sattaa. 

Likka  kultaisen'. 

MiUonkas  taivaast(a)  tulta  sat- 
taa, 

Poikani  iloinen?  — 

Silloin  kun  maailman  loppu  tul- 

loo, 
65  Likka  kultaisen'. 

Milloins  maailman  loppu  tulloo, 

Poikani  iloinen?  — 

Sie  haista  minun  p — een', 

Likka  kultaisen'. 

Se   oi'   viimeinen  sana,   se   kiusais 
näät  sitä  niin  kauvan. 


1342.   Virolahti.    Lindeman       6.  13. 
Anna  Heikkilä. 
Mistäs  tulet,  kustas  tulet, 

poikani  poloinen? 

Meren  rannalta,  meren  rannalta, 

äitini  kultainen. 
5  Mitäs  sieltä  tekemästä, 

p[oikani]  p [oloinen]? 

Hevostani  juottamasta, 

ä[itini]  k[ultainen]. 

Mistäs  on  jalkasi  vereen  tullut, 
10  p[oikani]  p [oloinen]? 

Hevonen   ramppasi   raudallansa, 

ä[itini]  k[ultainen]. 

I\Iistäs  on  jalkasi  saveen  tullut, 

p [o ikäni]  p [oloinen]? 
15  Hevonen  ruiskasi  hännällänsä, 

ä[itini]  k[ultainen]. 

Mistäs  on  miekkasi  vereen  tullut, 

p[oikani]  p [oloinen]? 

Veljeni  pistin  kuoliaaksi,  ^ 

20  ä[itini]  k[ultainen]. 

Mitäs  se  sulle  pahaa  teki, 

p[oikani]  p [oloinen]? 

Minkäs  tähden  hän  naistani  nau- 
roi, 

ä[itini]  k[ultainen]. 
25  Mihinkäs  nyt  itse  joudut, 

p[oikani]  p[oloinen]? 

Muille  maille  vierahille, 

ä[itini]  k[ultainen]. 

Koskas  sieltä  takaisin  tulet, 
30  p[oikani]  p [oloinen]? 

Silloinkun  hanhi  mustenee, 

ä[itini]  k[ultainen]. 

Milloinkas  hanhi  mustenee, 

p[oikani]  p[oloinen]? 
35  Silloinkun  korppi  valkenee, 

ä[itini]  k[ultainen]. 
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Milloinkas  korppi  valkenee, 
p[oikani]  p [oloinen]? 
40  Silloinkun  höylien  pohjaan 

ä[itini]  k[ultainen]. 
Milloinkas  höyhen  pohjaan 


pai- 
nuu, 


pai- 
nuu, 
p[oikani]  p [oloinen]? 
Silloinkun  kivi  veden  päällä  pyö- 
rii, 
45  ä[itini]  k[ultainen]. 
Milloinkas  kivi  veden  päällä  pyö- 
rii, 
p[oikani]  p [oloinen]? 
Silloinkun  tullaan  tuomiolle, 
äitini  kultainen. 


Veljeään    kyntämään  odotellut. 
1343.  Rautu.  Slöör  I  15.  54. 

Uottelin  mie  vello  a  in 
Niinkuin  kuuta  nousevaksi. 
Päiväistä  yleneväksi. 
Kuu  on  noussut,  päivä  on  nous- 
sut, 
5  Noust  on  notkosta  syvästä, 
Noust  on  suuren  suon  takkoa, 
Melkeen  meren  takanta, 
Noust  ei  nuori  velluein. 
Kerallani  kyntämään, 
10  Kanssani  kävelemään. 
Yksin  kylvin,  yksin  kynnin. 
Yksin  vaivanen  vako  isin, 
Selässäin  on  siemen  säkki. 
Kynnin  kymmenen  vakoista, 
15  Sain  mie  tuosta  sata  kekoista 
Yksin  lyhtehen  keossa, 

1343.     ^  r.  väkevätä.  — ^  rauklajneevi 
sisälly  alkup.  kk:seen  (I  10). 

1345.     1  yi.  [huohl]e[ niekka]. 


Yksin  korsin  lyhtehessä. 

Sain  mie  tuosta  sata  jyvää. 

Aloin  syötellä  oroista, 
20  Jaloitella  jaarikaista^ 

Hevoinenki  hengästyy pi 

Matkan  pitkän  juostuansa, 

Tuloinenki  tummeneevi 

Yön  pitkän  palattuansa, 
25  Rautanenki  raukeneevi^ 

Päivän  puita  purtuansa.* 

Vello  tulee,  tuo  silkin,  ummis- 
kengät. 

1344.   Lönnrot  R  216.  37. 

Tuolta  veikkosi  tuloo. 
Tuo  sulle  sinisen  silkin 
Sekä  uuet  ummiskengät. 


Veneenveisto   ja  laivaretki. 

1345.  Metsäpirtti.  Neovius  91.  Vio  87. 

Matti   Sutelainen.     Synt.    v.   1840. 

Hihon  päivän  kirvestäin, 
toisen  päivän  toista  puolta, 
kolmannen  koko  terreää. 
Mies  metsää  meneepi, 
5  kuuli  hongan  hoihkasevan, 
kui  tuuli  puheli  tuota, 
oli  kuhina  kummalline. 
Mies  metsästä  tulloopi, 
mie  mieheltä  kyselin: 
10  »Miss  ois  honka  huohlaniekka^, 
mist  viel  venneen  tekisin?» 
Mies  neuvooki  minua: 
»Nyt  mie  oiken  oikealle, 
ota  sielt  oivallinen, 

raukeneevi.  —  *  Säkeestä  14  alkaen  ei 
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15  katso  kaikkeen  parasta, 

sielt  soaat  hongan  huohleniekan, 
mist  soaat  vestää  venettä.» 
Heä  sitt  ministä  neuvoo: 
»Sie  kui  vestelet  venettä, 

20  katso  ensin  koaari  puita, 
siitt  käy  lautoi  laittammaa, 
siit  tiee  telio-lauat, 
pitteää  tehhä  tervan  kanssa, 
tarkkaa  tappuran  keralla, 

25  siit  ei  tule  tukunaase 
venheis(i)  vuot  avain.» 
Mie  kui  tein  telio-lauat, 
kaikki  koaaret  laitetuks(i), 
viel  tek  miel  vesille 

30  ihvasteesen  illan  tullen. 
Työnsin  venneen  vesille: 
venehein  oli  vuotavaine(n), 
en  mie  merelle  peäästy, 
miull  tul  puute  purjehesta. 

35  Aloin  vestää  airoloi, 
siit  sain   soriat   souto-neu(v?)ot, 
tuo  ei  pelänty  tuulta. 

1346.  Sakkola.  Reinholm  N  V  1.  48. 
Antti. 

V[aka]^  vanha^  Väinämöin^ 
Tek  tiiolla  venettä, 
Kalliolla  kalkutt[eli]. 
Lykkäs  venon  vesille: 
5  Lato  toisen  laitapuolen 
Sukkapäitä  sulhaisii, 
Kannusjalkoja  jalloi, 
Lato  toisen  laitapuolen 
Vaskivöitä  neitosii: 
10  Pan  hää  nuoret  sout[amaa], 


Vanhat  ilm[an]  istumaa. 
Xuoret   so[usit],  sorm[et]  o  not- 
ku [it]; 
Ei  ilo  ilolle  tullu, 
Souto  ei  soutolle  tajunu. 

15  Käyvät  vanhat  soutam[aa]: 
Vanhat  sousiit,sorm[et]  notk[uit], 
Airon  py^Tyt  pyinä  viukuit, 
Terät  tetrinä  kujersiit, 
Hangat  haukina  pakaji, 

20  Nok[k]a  joutsena  joluisi; 
Sit  ilo  ilollen  kävi, 
Souto  souvulle  tajuisi. 
Ajo  päiv[än]  s[uo]  v[essii], 
T[oisen]     p[äivän]  m[aa]  v[essii], 

25  3  kotovessii. 
Sitt  päiv[än]  3:ten 
Laski  hau  vi  hartioille, 
Vien  koira  koukkuluille. 
Kuunt  [elekse] ,  käänt  [elekse] , 

30  Kivelläkös  vai  hauvall 
Vai  lie  hau  vi  hartioill, 
V[ienJ  k[oira]  k[oukku]l[uill]. 

1347.  Sakkola.  Reinholm  N  IX  3.  49. 
Mikula. 

Virsikäs  Vipusen  poika, 
Lohten  eukko  Lemmettinen 
Tek  hän  tiiolla  v[enettä]. 
Teht  ei  luista,  t[eht]  ei  p[uistn], 
5  Tek  sorvan  suomuksist, 
Kalahauvin  hampahist. 
Su  to  vene  valm[ihiksi], 
*Saatti  vene  vesille, 
Saattii  soimat  suoralle. 
10  Pantii  laivat  lastinkii,* 


1346.     ^  Kk:ssa  j.ieni  alkukirjain. 
Läksin  maamoll  marjaa,  Vanh[emall]  vaapukkaa 
kk:ssa  iso  alkukirjain. 


Kk:ssa  iso  alkukirjain.  — ^  Runon  alussa: 
*  Säkeiden  24  ja  26  alussa  on 
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Sous  Suomen  linnan  alle, 

Kys'  linnast  lihhaa. 

Linnan  vanh[in]  vast[aeli]: 

»Ei  o  linn[assa]  l[ihhaa].» 
15  Alko  tyyrätä  tyk[illä], 

Panna  vaston  valliloi, 
L[innan]  v[anliin]  v[astaeli]: 

>>Kyll  o  linnass  lihhaa 

Ja  k  [alaa]  k[aupungissa] 
20  Tnlevill  vierahill, 

Vierahill  käkkeevill.» 

1347  a.   Sakkola.  Reinholm  XII  8  a. 
Virsikäs  Vipusen  poika, 
Akka  Louhte  Lemminkise, 
Kui  tek  tiijolla  vanoista, 
*Laitto  purtta  laulamalla,* 
5  Teht  ei  luusta,  teht  ei  puusta, 
Teki  sorvan  suomuksist', 
Kalahauvin  hampahista. 
Muistan,  muistan,  miks  en 

muista, 
Muistan  murrii  syntyneeksi, 
10  Kasin  pojan  kasvaneksi. 
Murhe  synty  murhevuonna. 
Kas'  (on)  kaitana  kesänä. 

1347  fc.   Sakkola.  Reinholm  XII  8  h. 

49. 

Virsikäs  Vipusen  poika,  Lohtehikko 
Lemminkinen. 

Virsikäs  Vipusen  poika, 
Lohto  eukko  Lemminkine, 
Tek  tiiolla  venettä. 


Laitto  purtta  laulamalla. 
5  Teht  ei  luusta,  t[eht]  ei  p[uusta], 
T[eki]  s[orvan]  s[uomuksistl, 
Kal[ahauin]  h[auin]  h[ampahistal 
Ei  saat  sitä  kallaa, 
Mitä  vast  verkot  o  tehty. 
10  Saipi  halia  hauki 
Halaistii  jne. 

1348.  Sakkola,  Vaskela.  Borenius  49. 

i7i  77. 

Tarja,  Vaslein  emäntä,  keski-ikäi- 
nen. 

Hihoin^  päivä  kirves  terä^. 
Toisen  päivä  toista  puolta. 
Kolmannen  koko  terrääne^. 
Läksi  vestoo  mie*  venosen^, 
5  S jtilaiva  laitantoane^. 
*Käim  mie  tietä  pikkaraisen,* 
Tul  o  honka  vastahaini, 
Tul  o  honka  huolaniekka^. 
Isin  kerran  kirvestäini, 

10  Toisen  kerran  toista  puolta, 
Kolmannen  koko  tereä  ne^: 
Syntyykös  veno  siusta, 
*  Honka  eänie  parahti:^* 
»Ei  synny  veno  miusta, 

15  Lint  on  oltu  oksillaini. 
Mato  moanto^"  juurillaini^, 
Toukka^^  pinnain  om^  pilantu.» 
Käin  mie  ^^  tietä  pikkaraise, 
Matkaista^^  ani  vähäisen. 

20  Tul  o  hoapa  vastahaini^^, 


1348.  ^  Hi|o|  :  Hi|oim|  :  HiÄoin.  —  ^  yi.  [kirves]  tä  ne;  yi.  [kirves]-  täine.  — 
^  yi.  [terr]aista.  —  *  vestoo  *mie*.  —  ^  yi.  [veno]i[sen].  —  « laitantaane  :  laitantoane.  — 
'yi.  lyijyk.:  (hl.  ?  =  Pyh.  Sakk.).  —  « terr|ä|ä  :  terreä  ne;  yi.  (terällä).  —  » |Veno 
synny I  :  *H onka  eänie  parahti*.  —  ^"  yi  [moant]u.  —  ^^  juurillain  :  juurillaint.  — 
'''yi.  [Toukk]'  om.  —  ^^  yi.  mium.  —  '*  Kai  :  Käin  *mie*.  —  '^  yi.  [Matkaisi]  on.  — 
"  vastahain  :  vastahaini 
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Tul  o  hoapa  hoaraniekka: 
*Isiii  kerran  kerran  kirvestäini, 
Toisen  k[erran]  t  [oista]  p[nolta] 
Kolma[nnen]  k[oko]  t[erääne]:* 

25  »Syntyykös  veno  siusta?» 
Hoapa  eänehe"  parahti: 
»Veno  ei"  synny  vestämättä, 
Laiva  ei^^  lastun  ottamatta.» 
Isk  on  kerra^*',  synty  laita, 

30  Iski  on  toise,  synty  toine^^, 
Kolmannen  koko  venone^^. 
Soatii  veno  valmehekse, 
Laiva  uusi  laitetukse. 
Alko  ulvoa^  uusi  purje, 

33  Vene  hoapane  halajaa^. 
*Mitäs  ulvot,  uusi  purje, 
Vene  hoapane  halajat?* 
Ulvotkos  sie  uutMttase^^, 
Hoapasuttais  o  halajat?» 

40      Vene  vaste  vastajieli:^* 
»Mie  en  ulvo  uututtaine,^' 
Hoapasuttaine^^  halaja; 
Sitä  ulvon  uusi  purje. 
Vene  hoapane^^  halajan: 

45  Muut  venot  sottii  käivät,** 
Kait  sottii,  rahhoi  saivat, 
Mie  voa^^  lamoi(n)  lastullaine, 
Vene  vestämäisilläine.» 
Jalo  herra  Jaakko  Puntus,^^ 


50  Ruotsin  kuuluis  on^  kuninkas 
Laitto  laivoi  om^  merelle, 
Sor  kui  sorsa  poikiiase,^ 
Ta  h  kana  munaisiioase.^® 
Paii  o  vanhat  soutamoane:^ 

55  Vanhat  sousiit^^,  peä  tutaji; 
Paii  om^  nuoret  soutamoane*^: 
Xouret  sousiit,  airot  nousiit,*^ 
*SQUsiit  soaret,  sousiit  niemet,* 
Sousiit*^  SuomeF    linnan    alle.** 

60      *Jalo   h[erra]    J[aakko]   P[on- 

tusj, 
Ruot[sin]  kuul[uis]  kun[inkas].* 
Kysy  0*^  linnast  lihhoane*® 
Ja  kalla 'a  on*'  kaupunnista 
*Perehelle  uupunielle, 

65  Veäelle  väsynehell.* 

Linna  vanhi  vastajieli,*" 
*Puola  linnast  o  m  puhhuupi:*' 
»Uo  ei  linnassa  lihha'ane*^. 
Ei  kallaa  uo^  kaupun[nissa] 

70  *Perehelle  uup[unielle], 
Veäel[le]  väs[ynehell].»* 

Jalo  h[erra]  J[aakko]  P[untus] 
Alko  tyyrätä  tykillä. 
Panna  vasten  valliloihe(n).^^ 

75  Alkoit  linnat  liikahdella, 
Tori  latvat^^  torkahella. 
Puola  linnast  om^'  puhhuupi, 


"yi.  [eäneju  on.  — ^^  Ven|oi  :  Veno  *ei*.  — »'Laivia  i|  :  Laiva  *ei*.  — ^o  ^krssa: 
kerraln|.  —  "  kk:ssa:  toinein|.  —  22  ai.  [veno]i[ne]. — 23  yj  [uivjua. — 24  yi  [halajli. 

—  25  gj  [uututta]i[se].  —  2»  vastajeli :  vastajieli.  —  27  uututtain  :  uututtaini.  — 
28  yi,  [hoapasuttaineje.  —  29  ^I.  [hoopa]i[ne].  —  »o  kä|yivät :  kaivat.  —  ^i  ]viie  *voa*. 

—  32  Pontus  :  Puntus.  —  ^3  kuuluis  :  kuuluis  on.  —  3*  laivoi  *om*.  —  '^  poikiaan  : 
poikiiase;  yi.  [poiki]oa[se];  yi.  [poik]iioa[se].  — ^e  munaisiaan  :  munaisnoase.  — ^7  sou- 
tamaan :  soutainoan^.  —  ^a  sousit :  sousiit.  — ^9  o  ;  om.  —  *°  soutamaan  :  soutamoane. 

—  "  sousit  airot  nousit :  sousiit  airot  nousiit.  — *2  Sousit :  Sousiit.  —  "  Suomejn  : 
SuomeZ;  yi.  Puola[nl  :  Puolal.  —  "  alla  :  alle.  — *^  Ky|slsy;ik|  :  Kysy  o.  —  "  lihhaane  : 
lihhoane.  —  "  kallaa  :  kalla'a  *on*.  —  **  vastajeli :  vastajieli.  — "  lihhaane  :  lihho'ane. 

—  ^  |Ja|  kallaa  :  *Ei*  kallaa  *uo*.  —  ^^  valliloihen  :  valliloihe(n);  kk:ssa  seuraa: 
iPuola  1|.  —  "  .lautat;  :  *latvat*.  —  ^s  linnast  *om*. 
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Linna  vanhi  vastajeli:^* 
»Tule  siivolla  sisseäne,^^ 

.•<o  Sovinnon  o  suojaisiene!^^ 
Kyll  on  linnassa  lihhoane.^^ 
Ja^  kallaa^^  kaupunnissa 
*Perelielle  nupu  [nielle], 
Veäel[le]  väs[ynehell].* 

^5  Soat  on®°  oltta  jmivaksese,^^ 
Soat  om  mettä  mielim  meärin, 
Mettä  mieli  syyväksese».®^ 
Jalo  li[eiTa]  i[aakko]  p[untus] 
Meret  peitti  miehilleäse.^ 

90  Moat  peitti  hevoisilloase®^ 
Ja  soaret  satuloilloase.^ 

1349.  Sakkola,  Kurikkdla.  Neovius  90. 

Mari   Kaaselainen.    Synt.  v.  1824. 
Hihon  päivän  kirvestäin, 
toisen  päivän  topporaa, 
kolmannen  koko  terrää. 
Läksin  vestämää  venettä, 
5  laiva  kantta  kalkuttelin. 
Sain  venosen  valme'heksi. 
Laitoin  nuoret  soutamaa, 
vanhat  peäälle  katsomaa: 
nuoret  sousiit,  airo  notkui, 
10  vanha  katsoo,  p(e)ää  vapaji. 
Neito  kangasta  kuttoopi, 
hopiaista  helskyttää: 
taittu  yksi  kulta  lanka 
ja  toinen  hopia  lanka, 


15  neito  tuota  itkemää, 
muu  pere  nurajammaa. 

1350.  Pyhäjärvi.   Sirelius ,  Z .  37 .  47 . 
Väinämöisen  venehen  teko. 

Vak'^  oli  vanha  Väinämöinen 

Hijoi  päivän  kirvestänsä, 

Toisen  päivän  toista  puolta, 

Kolmanen  koko  tereä: 
5  Läksi  vestämähän  venettä, 

Tuli  honka  vastahan, 

Oli  honka  huohlaniekka. 

Iski  kerran  kirvehellä, 

Honka  äänehen  ärähti: 
10  »Ei  synny  vene  minusta, 

Vene  ilman  vestämättä. 

Laivan  lastun  ottamatta.» 
Vaka  vanha  Väinämöinen 

Hijo  päivän  kirvest[änsä], 
15  Toisen  päivän  toista  puolta, 

Kolmanen  koko  tereä: 

Läksi  vestämäh[än]  venettä, 

Tuli  honka  vastahan; 

Ei  olut  honka  huohlaniekka. 
20  »Mato  ei  maanut  juurillani, 

Lintu  ei  oksalla  levännyt.» 

Iski  kerran  kirvehellä, 

Honka  äänehen  ärähti: 

»Synty vi  vene  minusta, 
25  Vene  ilman  vestämättä. 

Laivan  lastun  ottamata.» 
Sai  venosen  valmihiksi: 


^*  vastajaa  :  vastajeli.  —  '"^  sissää  :  sisseäne.  —  ^  Sovinnoll  suojaisee  :  Sovinnoll 
o  suojaisier?e.  —  5' lihhaa  :  lihhoane.  —  ^^  yi.  On.  —  ^'  kallaa  :  kallo'a  *(on)*.  — 
••Soat*on*.  —  ®i  juuvakses  :  juuvaksese;  yi.  [juuvaks]i[ese];  ai.  [juuvakse]i[se]. — 
*^  ai.  [syyväkse]i[se]:  säkeiden  88  ja  89  alussa  yhtäläisyysmerkit  ja  säkeet  kaarella 
yhdisetty.  —  *3  niiehillään  :  miehilleäse.  —  **  hevoisillaan  :  hevoisilloase.  — ^^  satuloil- 
laan :  sattuloilloase. 

1350.     1  Vakla!  :  vak'. 
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Lykkäsi  venon  vesille. 

Laitto  vanhat  soutamahan, 
30  Nuoret  ilman  istumahan. 

Vanhat  sousit,  pää  vapisi, 

Ajoi  saaren  Linnan  alle. 

Kysy  Linnasta  lihaa, 

Kalaista  kaupungista 
35  IVIiehille  väsynnehille, 

Urohoille  uupunneille. 

Ei  ole  Linnassa  lihoa 

Ja  kalaista  kaupungissa 

Miehille  väsynnehille, 
40  Uroille  uupunneille. 

Vie  piru  mokoman  linnan! 

Saant  en  linnasta  lihoa. 

Panin  nuoret  soutamaHan. 

Vanhat  ilman  istumahan: 
45  Nuoret  sousit.  airot  notkut. 

Airon  tyyri  pyynä  pyöri, 

Nenä  tetrinä  temai^, 

Perä  juoksi  joutsenena. 

Ajon  saaren  niemen  päähän. 
50  Siaren  neiot  sotkemassa. 
Kysyin  saaren  neitosilta: 

»Onko  saaressa  tiloa. 

Mihin  vetävi  venettä?» 
Neiot  vasten  vastaelit: 
55  »Kyir  on  saaressa  tiloa, 

Mihin  vetävi  venettä.» 

1351 .  Uusikirkko,  Hannila.  Högström 

45.  25. 
Lovisa  Anttalainen,  33  v. 

Or  muir  ennen  voima  veikko, 
Voima  veikko  ja  väkevä. 
Hijoi  viikon  kirvestään. 
Toisen  viikon  toista  puolta 
5  Ja  kolmannen  koko  terää. 


1351  a.  Heinjoki.  Reinholm  Xl 235. 49. 
Itse  vanha  Väinämöinen 
Teki  vuorella  venettä. 
Kalliolla  kalkutteli. 
Ei  to  kilka  kirves  kivvee 
5  Eikä  kalka  kalliohon. 

1352.  Heinjoki.  Järvi  88.  12. 

Oliha  mulla  oiva  veikko, 
oiva  veikko  ja  väkevä 

sil  sila  vii 
kallista  valttii  tilkun  tii. 
5  Hihoi  viikon  kirvestänsä, 
toisen  viikon  toista  puolta 

sil  sila  vii 
kallista  valttii  tilkun  tii 
kolmannen  koko  terää 
10      sil  sila  vii 

kallista  valttii  tilkun  tii. 
Sil  hää  kaatoi  kuivan  tammen, 
kuivan  tammen  ja  tasasen 
sil  sila  vii 
15  kallista  valttii  tilkun  tii, 
tyven  teki  tynnöriksi, 
latvan  laivoiksi  rakensi, 

sil  sila  vii 
kallista  valttii  tilkun  tii. 
20  Laittoi  laivat  juoksemahan. 
Laivat  juoksiit  joutomaiU', 

sil  sila  vii 
kallista  valttii  tilkun  tii, 
joutomaille  Plmnukseen^ 
2  5      sil  sila  vii 

kallista  valttii  tilkun  tii 
Punnukses  o  puut  punaset 

sil  sila  vii 
kallista  valttii  tilkun  tii, 
30  puut  punaset,  maat  siniset. 


r.  (temasi). 
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keltaset  petäjän  kerkät 

sil  sila  vii 
kallista  valttii  tilkun  tii 
hopiast  oi  hongan  oksat 
35     sil  sila  vii 

kallista  valttii  tilkun  tii. 
Kehnot  tytöt  kenkätään 
noille  Punnuksen  pojille, 

sil  sila  vii 
40  kallista  valttii  tilkun  tii, 
Muolajärven^  möntiköille 

sil  sila  vii 
kallista  valttii  tilkun  tii. 

1353.  Lönnrot  R   280.  37. 
Kävin  tietä  tengollista, 

Maata  maks[an]  k[arvallista], 
Siltoa  sinikivoista, 
Ojan  porrasta  punaista; 
5  Tuli  honka  vastahani, 
Käy^  venettä  vestäman. 
Vene  synty  vestämättä, 
Laiva  lastun  ottamatta. 
— Veikkonen  venettä  vesti 

10  Kilkkavalla  kirveellä, 
Kalkk[avalla]  kall[iolla] 
Hyvän  linnun  höyhenistä, 
[Hyvän]  joutsenen  sulista. 
Sai  venonen  valmiiksi. 

15  Kävi  nuoret  soutam[ahan]; 
Nuoret  souti,  airot  notku, 
Vanhat  s[outi],  päät  vapi[si]. 

1354.  Jl^^rfc^;ofc^,  Bummunsuo.  Saukko 

112.  50. 
Veikkoni  venettä  vesti, 
Vesti  vuorella  mäkeä, 
Kultasella  kirvehellä. 


Kilkkavalla  kalliolla. 
5  Ei  puusta  vetänytkään, 
Lauasta  latonut kaan, 
Lato  lahnan  suomuksista. 

1355.  Parikkala?  Honkakylä.   Haal- 

man?  1 .  90  luv. 
Veljekset  venettä  vesti 
Kilkkavaisella  kivellä, 
Kalkkavalla  kalliolla; 
Ei  kirves  kiveheen  koske, 
5  Napakaira  kallioon. 
Sai  venone  valmihiksi. 
Satakaari  laitetuksi. 
Työnnettiin  veno  vesille. 
Satakaari  lainehelle. 

10      Tul  venone  vuotavaksi. 
Veitiihii  venone  maalle. 
Tinat  kaarihiin  tiputin, 
Vasket  pohjihin  valutin. 
Työnnettiin  veno  vesille, 

15  Satakaari  lainehille. 
Pantiin  vanhat  soutamaa: 
Vanhat  souti,  pää  vapisi. 
Pantii  nuoret  soutamaa: 
Nuoret  souti,  airot  notku. 

20  Souvva  sormet  tuoli'  maalle. 
Jossa  puut  punalle  paisto, 
Puut  punalle,  maat  sinelle. 
Hopealle  honkan  oksat, 
Kullalle  kanarvan  lehvät. 

1356.  Parikkala,   Joukio.    Helsingin 
suom.  alkeisop.  konv.  XXXVII, 
8;    Hannikainen,    Tauno.    85. 
Mari  Härkönen,  45  v. 
Veikkoni  venettä  vesti, 


1352.  ^  (Muolajärvi,  Punnus  ja  Joutomaa  ovat  kyläkuntia  Muolan  pitäjän  ja 
Heinjoen  pitäjän  rajoilla.) 

1353.  1  iTule!  Käv  :  K. 
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Vesti  vuorella  venettä 

Kilkkavalla  kirveellä, 

Kalkkavalla  kassaralla. 
5  Sai  venonen  valmiiksi. 

Laitto  vanhat  soutamoa; 

Vanhat  souti,  peä  vapis'. 

Laitto  nuoret  soutamoa; 

Nuoret  souti,  airot  notkui. 
10  Souva,  souva,  soutajani, 

Pia  perä,  peränpitäjä, 

Souva  sille  rantaselle, 

Kussa  puut  punalle  paisto, 

Hopialle  hongan  oksat, 
15  Kullalle  kukat  kanervan. 
Mikäs  tuuvalla  näkyy? 

Talo  tuuvalla  näkyy. 

Mikäs  tuon  talon  takana? 

Tammi  tuon  talon  takana. 
20  Mikäs  tammin  latvasessa? 

Kätkyt  tammin  latvasessa. 

Mikä  kätkyen  sisässä? 

Veikko  kätkyen  sisässä. 

Mikäs  veikon  olkapeällä? 
25  Kii'ves  veikon  olkapäällä. 

Mikä  kirveen  kasassa? 

Lastu  kirveen  kasassa. 

Mihin  lastu  lankiaa. 

Siihen  kirkko  tehtänee. 
SO  Ken  sen  kirkon  kirjuttaa? 

Veikko  kirkon  kirjuttaa. 

1357.  Parikkala,Järve)ipää.  Helsingin 
suom.alkeisop.  konv.XXXVIII, 
3;    Hannikainen,    Tauno.    86. 
Iivana  Riikonen,  60  v. 
Veikkoni  venettä  vesti, 

Satakoarin  kalkutteli 

Kilkkavaisella  kivellä, 

Kalkkavalla  kalliolla , 


5  Ei  kirves  kivehen  koske, 

Napakair'  ei  kallio hon. 

Sai  venonen  valmiheksi, 

Työnneteä  veno  vesille, 

Satakoari  lainehille. 
10  Vuotavi  veno  vesillä, 

Satakoari  lainehilla. 

Veimpä  mie  venon  teloille. 

Tinat  reunoille  tiputin, 

Vasket  reunoille  valutin. 
15  Työnneteä  veno  vesille, 

Satakoari  lainehille: 

Ei  vuua  veno  vesillä, 

Satakoar'  ei  lainehilla. 

Pantii  vanhat  soutamahan: 
20  Vanhat  souti,  peä  vapisi. 

Pantii  nuoret  soutamahan: 

Nuoret  souti,  airot  notkui. 

Valkii  jänö  jälellä. 

Hauki  uia  hangottavi, 
25  Lohenpoika  loikostavi: 

Tuohon  taittu  hauvin  hammas, 

Lohen  pursto  lohkes  poikki. 

Souin  tuolle  rantaselle. 

Jossa  puut  punalle  paisto, 
30  Puut  punalle,  maat  sinelle. 

Kullalle  kanarvan  latvat, 

Hopialle  hongan  oksat. 

1358.    Rautjärvi,    Punajärven    kylä. 

Lilius,  L.  359.  91. 

Mar' Varis,  17  v.  Kuullut  vanhoilta. 

Veikkoni  venettä  veisti 
Kalkkavalla  kalliolla; 
Ei  kirves  kiveen  käynyt 
Eikä  napakaira  kallioon. 
5  Saatettiin  vene  väljemmäksi. 
Työnnettiin  vene  vesille. 
Nuoret  sousiit,  airot  notkuit, 


Veneeseen  pyrkivä.    1358—1360. 


537 


Vanhat  sousiit,  pää  tiitaji. 
Souti  tuonne  rantaan, 
10  Missä  puut  punalle,  maat  sinelle, 
Kedolla  kukat  kanervalle. 

Veneeseen  pyrkivä. 

1359.  Metsäpirtti,  Vaskela.    Neovius 

203.  ^^388. 
Vasle  Tarja.    Kotoisin  Jerolasta. 
Jokos  meille  joulu  joutu, 
joko  peääty  peääsiäine, 
pesisin  miä  tuu'ain, 
lakasisin  lattiaini, 
5  pehut  pellolle  vetäisin, 
suure  aita  suojasee, 
pien  aittasen  perreää. 
Aloin  telloi  tehhä, 
varustella  valkamii, 
10  puhastella  puola  puita. 

Katsoin  tuonne,  katsoin  toaanne, 
katsoin  suurelle^  merelle, 
näin  purjen  purjehtii, 
sotilaivan  lainehtii. 
15  Tuo  purje  on  issoin  purje, 
vene  velloin  tekemä. 

Sulho  purjeest  puhhuu, 
venehestä  vehkas(u)oo: 
»Ei  purje  issois  purje, 
80  vene  vellois  tekemä, 
tämä  purje  sulhon  purje, 
vene  vieraan  tekemä.» 
Alkaa  neiolt  kysellä: 
»Käy,  neito,  purjehein, 
25  vennee  tekemähhäin!» 
Neito  vaste  vastajeli: 
»Miull  ovat  kiviset  kengät, 
teräksist  on  tenkelikot. 


astun  puhk  purjen  pohjan, 
30  halk  haapasen  venosen.» 
Sulho  vaste  vastajeli, 

»Ky  11  on  päivii  kesossa, 

syky vessa  puhtehii, 

mill  on  purje  paikataan, 
35  vene  uusi  vestetään.» 

1360.  Rautu.    Ahlqvist  A  421.  54. 
Kenen  tuolta  veno  tulevi, 
kenen  laiva  lainehtivi? 
Isoni  vene  tulevi, 
ison  l[aiva]  1  [ainehtivi] . 
5  »Lasketko,  iso,  laivallasi?» 
Iso  v[asten]  v[astaeli]: 
»En  mie  laske  laivahani, 
laivan'  on  lahoperäinen, 
veneheni  vettä  täynnä.» 

10      Kenen  tuolta  [veno  tulevi]  j  .n.e. 
Emoni  v[eno]  t[ulevi], 
e[mon]  l[aiva]  1  [ainehtivi]. 
»Lasketko,  emo,  laivahasi?» 
Emo  v[asten]  v[astaeli]: 

15  »En  mie  [laske  laivahani]»  j.n.e. 
Kenen  tuolta  [veno  tulevi]  j.n.e. 
Velloni  veno  tulevi, 
v[ellon]  l[aiva]  1  [ainehtivi]. 
»Lasketko,  vello,  laivahasi?»  j.n.e. 

20  Vello  v[asten]  v[astaeli]: 

»En  mie  [laske  laivahani]»  j..i.e. 
Kenen  tuolta  veno  [tulevi]  j.n.e. 
Sissoni  veno  t[ulevi], 
s  [ison]  l[aiva]  1  [ainehtivi]. 

25  »Lasketko,  siso,  laivahasi?» 
Siso  v[aste  ]  v[astaeli]: 
»En  mie  [laske  laivahani]»  j.n.e. 
Kenen  tuolta  veno  [tulevi]  j.n.e. 
Sulhoni  veno  tulevi. 


1359.    ^  r.  (myös:  mustalle). 
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30  sii[lhon]  l[aiva]  l[ainelitivi]. 
»Lasetko,  sulho,  laivallasi?» 
»Las'en,  las'en  laivahani, 
laivani  ei  oo  laho-peräiiien, 
veneheni  ei  vettä  täynnä.» 

1361.  Sakkola.     VaskeJa.      Borenius 

63.  w/i  77. 
Oute,    Vaslein.     Ivanovan    pojan 
emäntä,  keski-ikäinen. 

Jokos  meille  joulu  joutu. 

Jokos  peäty  peäsiäine, 

Pesisim  mia  tuvvaini^. 

Lakaisisin  lattiaini^. 
5  Pehut  pellolle  vetäisin 

Pienen  aittasem  perreäne. 

Suuren  aittasen  solloane^. 

Itse  peälle  rikkasille*. 

Katsoin  tuonne,  katsoin   toan- 

ne. 
10  Katsoiin  mustalle  merelle. 

Lakialle  lainehelle. 

Näim  mie  purje^  purjehti'!, 

Sotilaiva  lainehti'i: 

»Tuo  purje  issoini^  purje, 
15  Vene  velloin  miun'  tekemä^.» 
Ukko  purjiest  om^  puhhuupi. 

Venehest  o^°  veisaroipi^: 

»Bi^  purje  issoise^^  pnrje. 

Vene  ei  vellois  uo^*  tekemä. 
20  *Sou'a^^  tuonne  rantasie, 


Vie  minnuu  venniessäise, 
Lase  minnuu  laivahaise!» 
Tuo  tul  on  issoin  tuloine. 
Iso^^  rannalle"  lasseipi, 

•25  Heä  lassei  o^  laiturille 
Hevoistase^^  juottamoane. 

Ukko  vaste  vast ajeli: 
»Kuim  mie  vie  venniessäine, 
Kuim  mie  lase  laivahaine, 

30  Venehein  on  vettä  täynnä, 
Laivain  o  lahoperäine.»* 
Miss^"  on  tuikkoa  tulonf-^, 
Valkiaine  vaikuttoa. 

Katsoim  mustalle  merelle, 

35  *Lakialle  Painehelle].* 
Näim  mie  purje  purjehtii, 
j       Sotilaiva  lainehtii. 
I       Tuo  o  m  purje  sulhoni  purje: 
!        Souva  tänne  rantasie! 

40  Sulho  purjiest  oiii^^  puhhuupi, 
*Venehesta  veikaroipi:* 
»Käy  miun  neito  purjeheine!» 
*Mie  voa  vaste  vastajeli:* 
»Miull  ovat  kiviset  kenkät, 

45  Astum  puhki  puisem  purjie^, 
Halk'o  hoapasen  venosen^.» 

Sulho  vaste  vastajeli: 
»Kyll  o  m  päivi'i  kesäll  r»i-5. 
Sykyvess  om  puhtehi'i, 

50  Milloim  purje  paikatoane. 
Vene  uusi  vesteteäne.» 


1361.  ^  tuvvoin  :  tuvvainr  —  -  lattiain  :  lattiaint.  —  ^  solloan  :  solloane;  järj. 
ensin  —  7,  6;  muutettu  numeroilla.  — *  ai.  [rikka]i[sille].  — ^  purjeen  :  purjijem|  :  purje. 
—  ^  issoi  :  issoi«i.  —  'velloin  *miun*;  yi.  =  on.  —  ^  kk:ssa  seuraa:  *iSoua  tuonne 
rant  Miss  Valkj*.  —  »purjiest  *om*.  —  ^"Venehest  *o*.  —  '^  yi.  [veijkasuopi.  — 
"  |Teä|  :  *Ei*.  —  '^  jssQjg  .  jgsolse.  —  u  *gi*  yellois  *uo*.  —  *^  kk:ssa:  Soua|nl.  — 
'•  kk:ssa:  Isojn,.  —  ^'  rannall  :  rannalle.  —  ^®  lassei :  lassei  o.  —  ^»  Hevoista  :  Hevois- 
tase.  — 20  |Tuoll!  :  Miss.  — -^  ai.  [tulo]i[ne].  — ^-  purjiest:  purjiest  o/».  — "  purre  :  pur- 
j/e.  —  "  ai.  [veno]i[sen].  —  ^s  kesäll  :  kesäll  oi. 
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1362.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  Ä  210.  54. 
Laitoin  paimenen  papiksi, 

kirkon-karjan  katsojaksi, 
nousin  itse  kirkon  päälle, 
oikein  kirkon  harjan  päälle. 

5  Katsoin  Laatokan  merelle, 
katsoin  yli  Laatokankin. 
Näin  mie  purren  purjehtivan, 
sotalaivan  lainehtivan: 

tuo  on  purs'  isoni  pursi, 
10  velloni  sotavenonen. 

Aloin  teetellä  teloja, 

varustella  valkamia. 

Tule  purje  manterelle, 

tekemilleni  teloille, 
15  valmihille  valkamille! 

1363.  Kuolemajärvi,    Jura.    Eur.   J 

316.  47 
Neitonen  mäellä  itki, 
Kats'  ylös  kuin  päivä  nousi, 
Kats'  alas,  venonen  sousi. 
Kenen  tuo  venoinen  s[ousi]? 

6  Isän  t[ao]  v[enoinen]  s[ousi]. 
»Ota,  iso,  venosehesi?» 

»Ei  tilaa  venosessani. 
Sää  suuri,  venoinen  pieni, 
Airot  aivoin  pikkaraiset.» 
10  Neitonen  mäellä  [itki] 

Emon  tuo  [venoinen  sousi] 

Vellon  tuo  [venoinen  sousi] 

Sulhon  tuo  v[enoinen  sousi]: 
»On  tilaa  venosessani, 
15  Sää  pieni,  venonen  suuri, 
Airot  ovat  viel'  suuremmat.» 


Veneestä  pyrkivä  neito. 

1364.  Metsäp.,  Taipale.  SlöörVl2. 34. 
Paha  lienen  mä  papiksi, 
Pieni  linnan  piipariksi, 
Pankaat  työ  parempi  pappi, 
K[irkko]herra  kelvokkaampi. 
5  Panimme  paimenen  papiksi, 
karjakoiran^  lukkariksi. 
Nousin  itse  kirkon  päälle. 
Katsoin  ijät,  katsoin  lännet, 
Katsoin  suurelle  merelle. 

10  Tuolla  purje  purjehtii, 
Sotalaiva  lainehtii. 
Ehkä  lie  isoni  tuolla. 
Suur'  on  paimenen  tuleksi, 
Pien'  on  pirtin  valkiaksi. 

15  Isä  rannalle  raskei, 
Laskei  laiturille 
He  VO  isiä  juottamahan. 
»Lunasta,  iso,  minua!» 
Isä  vasten  vastaeli: 

■20  »Millä  mä  sun  lunastan?» 
»On  sinulla  orihevoinen 
Taikka  tamma  sälke vainen.* 

Isä  vasten  vastaeli: 
»En  mä  raatsi  raukastani, 

2  5  Rahan  paljon  pantuani, 
Enemmän  luvattuani.» 
Neitonen  kujertelee 
Venäläisien  venehessä. 
Punaparran  purjehessa: 

30  »Sou'a  tuolle  rantaselle, 
Sulho  rannalle  lasei!» 
»Ota  nyt  pois  omasi. 
Raasta  pois  nyt  raukkojasi 
Venäläisen  venehestä, 

35  P[una]p[ar]ran  purjehesta!» 


1364.     ^   Karjakoira|t|  :  Karjakoira;/. 
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1365.  Metsäpirtti,    Vaskela.     Koski- 
vaara 61.  13. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 

Jokos  meille  joulu  joutu, 
jokos  pääty  pääsiäinen? 
Pesisin  minä  tuvain, 
lakasisin  lattiain, 
5  rehut  pellolle  vetäisin 
suuren  aittasen  solahan, 
pienen  aittasen  perähän, 
itse  päälle  rikkasille. 
Katsoin  tuonne,  katsoin  tänne, 

10  katsoin  mustalle  merelle, 
lakialle  lainehelle: 
mie  näin  purren  purjehtii, 
sotilaivan  lainehtii. 
»Souva  tänne  rantasie, 

15  missä  tuikkaa  tulonen, 
valkiainen  vaikuttaa; 
se  tuli  ison  tulonen.» 
»Lunasta,  iso,  mijusta!» 
Iso  vasten  vastaeli: 

20  »Milläs  mie  sinun  lunastan?» 
»On  siulla  sotioronen, 
paa  puol'  pääni  alle, 
puoli  pääni  päästineeksi, 
henkeni  lunastimeksi!» 

25  »Ennen  luovun  tyttärest', 
Ennenku  sotiorosesta.» 
»Souva  tuonne  rantasie, 
missä  tuikkaa  tulonen, 
valkiainen  vaikuttaa! 

30  Se  tul'  on  emon  tulonen.» 
»Lunasta  emo  mijusta!» 
»Milläs  mie  sijun  lunastan?» 
»On  siulla  mahikki  lehmä, 
paa  puol'  on  pääni  alle, 

35  puoli  pääni  päästimeksi!» 
»Ennen  luovun  tyttärest. 


ennenku  niahikk(i)  lehmästäin.» 

Katsoin  mustalle  merelle, 
Lakialle  lainehelle, 

40  Näin  mie  purren  purjehtivan, 
Sotalaivan  lainehtivan: 
Tuo  on  purje  sulhon  purje. 
»Souva  tänne  rantasie, 
miss  tuikkaa  tulonen, 

45  valkiainen  voivottaa!» 
»Käy  miu,  neito,  purtehei, 
venniehein  tekemähein!» 
»Miul  ovat  kiviset  kenkät, 
teräksist  (on)  tenköliköt 

50  astun  pukki  puisen  purren, 
halki  haapasen  venosen.» 
Sulho  vasten  vastael: 
»Kyll  on  päivii  kesäss', 
sykyvess'  puhtehii, 

55  milloin  pursi  paikataan, 
vene  uusi  vestetään.» 


1366.  Metsäpirtti.  Vaskela.  Laiho,  L. 

657.   34. 
Eufim  Rohvimoff,  82  v. 

Annuska  souteluo,  jouteluo 

Pitkin  Loatokan  jokkii, 

Nevan  nientä  kierretteä: 

Souva  tuonne  rantasie, 
5  Missä  tuikkoapi  tulone, 

Valkiaine  vaikuttoa! 

Suur  on  paimenen  tuloks. 

Pien  on  pirtin  valkijaks, 

Se  tulluo  siso  tuloine. 
10  Minkä  sai  siso  minusta? 

Siso  sai  sinervän  uutin. 

Villat  moaha  ^niotakuot 

Paras  villa  aikanoal 
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541 


1367.    Bantu.    Ahlqvist   A    355.    54. 
Venäläinen,  vain[olainen] , 

*sinisaapas  Saks[alainen]* 

soutelevi,  joutelevi 

ympäri  Nevan  jokea, 
5  Nevan  nientä  kiertelevi. 

Neitonen  kiijert[elevi] 

V[enäläi]sen  venehessä, 

piin[a]p[aiTan]  purj [eliessa] : 

souva  tuolle  rantaselle, 
10  jossa  tuikkavi  tulonen, 

vilknttavi  valk[iainen]   — 

suuri  paimenen  tuleksi, 

pieni  pirtin  valk[iaksi]  — 

tuo  tuli  on  ison  tulonen. 
15  Iso  rannalle  laseksen 

ja  las'eksen  laiturille 

oroansa  juottamahan. 

»Lunasta,  iso,  minuista!» 

Iso  vasten  v[astaeli]: 

20  »Millä  mie  sinun  lunastan?» 

»On  sinulla  sotioronen, 

pane  puoli  minun  alleni, 

puoli  pääni  pääst[imeksi], 

henk[eni]  lun [astimeksi]!» 
25  Iso  v[asten]  v[astaeli]: 

»Ennen  luovun  tyttärestä 

kun  sotiorosestani.» 
Venäläinen,  vain[olainen]  j.n.e. 

neitonen  kujertele  vi  j.n.e. 
30  Souva    tuolle    rant[aselle]    j.n.e. 

tuo  tuli  emon  tulonen. 

Emo  rannalle  las'[eksen] 

ja  las'[eksen]  laiturille 

lehmiänsä  juottamahan. 
35  Ven[äläinen],  vain[olainen] 

sousi  tuolle  rant[aselle]. 

Neitonen  kujertelevi: 

1367.     1  all|a|ni  :  alleni. 


»Lunasta,  emo,  minua 
V[enäläijsen  venehestä, 

40  punaparran  purjehesta!» 
Emo  v[asten]  v[astaeli]: 
»Millä  mie  sinun  lunastan?» 
»On  sinulla  mahikki-lehmä, 
pane  puoli  miun  alleni^, 

45  puoli  pääni  pääst[imeksi], 
henkeni  lun  [astimeksi].» 
Emo  v[asten]  v[astaeli]: 
»Ennen  luovun  tyttärestä 
kun  lehikki  lehmästäni.» 

50      Ven[äläinen],  vain[olainen] 

j.n.e. 
neit[onen]  kuj[ertelevi]  j.n.e. 
S.uiva  tuolle  rantaselle   j.n.e. 
tuo  tuli  sison  tulonen. 
Sisko  rannalle  las'eksen 

55  ja  las'eksen  lait  [urille] 
pesemähän  uuttiansa. 
»Lunasta  minuista,  sisko, 
V[enäläi]sen  ven[ehestä]!» 
Sisko  v[asten]  v[astaeli]: 

60  »Millä  mie  sinun  lunastan?» 
»On  sinulla  sinervä  uutti, 
pane  [puoli  miun  alleni]  j.n.e. 
Sisko  v[asten]  v[astaeli]: 
»Ennen  luojiin  siskostani 

65  kun  sinervä  uutistani.» 

Venäl[äinen,  vainolainen]  j.n.e. 
soua  tuolle  rantaselle  j.n.e. 
tuo  tuli  sulhon  tulonen. 
Sulho  rannalle  l[askeksen] 

7oj[a]  l[aseksen]  l[aiturille] 
pesemähän  miekkoansa, 
ruokkimahan  ruostehesta, 
jotta  sorposi  soassa 
sekä  Uikkusi  linnan  teitä. 
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75  Narvan  teitä  narskuttaisi. 
»Lunasta  minuista.  sulho 
V[enäläi]sen  veneh[estä], 
p[unaparran]  pfurjehesta]!» 
»Millä  mie  sinun  lunastan?» 

80  »On  sinulla  sotainen  miekka, 
pane  [puoli  miun  alleni]»  j.n.e. 

Sulho  v[asten]  vastaeli: 
»Ennen  luovun  miekastani, 
ennenkun  luovun  nelostani.» 

85  Neitonen  kutittelevi: 
»Kutti,  kutti,  mun  isoni, 
k[utti],  ehtoinen^  emoni, 
kutti,  siitoinen  sissoni, 
jo  mun  sulhoni  lunasti. 

90  Isoni  sotaoronen 
sotatielle  sortukohon, 
paranhan  soan  aikana! 
Emoni  mahikki-lehmän 
*suet  syököhön  kesällä,* 

95  karhut  maalle  kaatakohon! 
Siskoni  sinervä  uutti 
villoihinsa  viipyköhön, 
vuonnihinsa  voipukohon! 
Sulhoni  sotainen  miekka 
100  sotatiellä  sorpukohon^, 
vainotiellä  voittakoon!» 


1368.    Bautu.     Tuntematoji    1. 
Venäläinen,  vainolainen, 
Soti  koirankuonolainen. 
Souteloo,  jouteloo 
Ympäri  Nevan  jokee, 
5  Nevan  nientä  kiertelöö. 
Neitonen  kujerteloo 
Venäläisen  venehessä. 
Punaparran  purjehessa, 
Paatissa  pahantekijän: 


80. 


10  »Souva  tuolle  rautaselle, 
Tuolla  tuikkaa  tulonen. 
Vaikuttaa  valkiainen. 
Niin  ois  kun  emon  tulonen.» 
Emo  rannalle  lasei 

15  Ja  lasei  laiturille. 
»Lunasta,  emo,  minuu!» 
»Mii  mie  siun  lunastan?» 
»On  siul  Lehikki  lehmä.» 
»Ennen  luovun  tyttärestäin, 

20  Ennen  kun  Lehikki  lehmästäin.» 
Venäläinen,  vainolainen, 
Soti  koirankuonolainen, 
Souteloo,  jouteloo 
Ympäri  Nevan  jokee, 

2  5  Nevan  nientä  kiertelöö. 
Neitonen  kujerteloo 
Venäläisen  venehessä. 
Punaparran  purjehessa, 
Paatissa  pahantekijän: 

30  »Souva  tuolle  rantaselle, 
Tuolla  tuikkaa  tulonen. 
Vaikuttaa  valkiainen, 
Niin  ois  kun  isän  tulonen.» 
Isä  rannalle  lasei 

35  Ja  lasei  laiturille. 
»Lunasta,  isä,  miuista!» 
»Mii  mie  siun  lunastan?» 
»Onhan  siul  sota-oronen.» 
»Ennen  luonnin  tyttärestäin, 

40  Ennenkun  orosestain.» 
Venäläinen,  vainolainen, 
Soti  koirankuonolainen 
Souteloo,  jouteloo 
Ympäri  Nevan  jokee, 

45  Nevan  nientä  kiertelee. 
Neitonen  kujerteloo 
Venäläisen  venehessä, 


|k[utti]  mun|  :  *ehtoinen*.    —  ^  j.  voittakohon. 
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Punaparran  purjehessa. 
Paatissa  pahantekijän: 

50  »Souva  tuolle  rantaselle, 
Tuolla  tuikkaa  tulonen, 
Vaikuttaa  valkiainen, 
Niin  ois  kun  sison  tulonen.» 
Siso  rannalle  lasei 

55  Ja  lasei  laiturille: 
»Lunasta  siso  miuista!» 
»Mii  mie  siun  lunastan?» 
»On  siul  sinervä  uutti^.» 
»Ennen  luovun  sisostain, 

60  Ennenkun  sinervästäin.» 
Venäläinen,  vainolainen, 
Soti  koirankuonolainen, 
Souteloo,  jouteloo 
Ympäri  Nevan  jokee, 

65  Nevan  nientä  kiertelee. 
Neitonen  kujerteloo 
Venäläisen  venehessä. 
Punaparran  purjehessa, 
Paatissa  pahantekijän: 

70  »Souva  tuolle  rantaselle, 
Tuolla  tuikkaa  tulonen. 
Vaikuttaa  valkiainen. 
Niin  ois  kun  vellon  tulonen.» 
Vello  rannalle  lasei 

75  Ja  lasei  laiturille. 
»Lunasta,  vello,  miuista!» 
»Mii  mie  siun  lunastan?» 
»On  siul  vene  punainen.» 
»Ennen  luovun  siskostain^, 

80  »Ennenkun  venosestain.» 
Venäläinen,  vainolainen, 
Soti  koirankuonolainen, 
Souteloo,  jouteloo 
Ympäri  Nevan  jokee, 


85  Nevan  nientä  kiertelöö. 
Neitonen  kujerteloo 
Venäläisen  venehessä. 
Punaparran  purjehessa, 
Paatissa  pahantekijän: 

90  »Souva  tuolle  rantaselle, 
Tuolla  tuikkaa  tulonen, 
Vaikuttaa  valkiainen, 
Niin  ois  kun  sulhon  tulonen.» 
Sulho  rannalle  lasei 

95  Ja  lasei  laiturille: 

»Lunasta  sulho  miuista!» 
»Mii  mie  siun  lunastan?» 
»Anna  altais  hevonen. 
Riisu  miekka  rinnaltais'.» 

100  Antoi  aitansa  hevosen, 
Riisui  miekan  rinnaltaas. 
»Suurkiitos  sulhollein. 
Pään  kumarrus  kullallein, 
Kun  otti  orjuuvesta, 

105  Raho  rannan  juoksennasta, 
Kihlas  kylän  kiviltä! 
Kut,  kut,  miun  emoin, 
Kut,  kut,  miun  isäin, 
Kut,  kut,  miun  sisoin, 

110  Kut,  kut,  miun  velloin! 
Emoin  lehikki  lehmän 
Karhut  maahan  kaatakooni 
Isoin  soti-orosen 
Sota  maahan  sortakoon, 

115  Velloin  vene  punaisen, 
Aalto  vieköön  selälle. 
Tuonpa  tuonne  rikkokoon 
Parassa  kalan  kutuna! 
Sisoin  sinervä  uutti 

120  Villohein  viipyköön, 
Vuonnihein  voipukoon!» 


1368.     ^  vuona.   —  -  kk:ssa:  sislklostain. 
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1369.  Sakkola.  Beinholm  N  I  20.  48. 
Venäl  [äinen] ,  vaiiiol  [ainen] 

Aijaa  rattoo  myöten. 
Katso  meren  kallo i. 
Ahvenia  arvelloopi. 
5  Tuikkaa  emo(n)  tulonen, 
Vaalottapi  valkiainen. 
»Liekkos  tuo  ison  tulona 
Vai  lieko  veiko  valkiaine? 
Suur'  on  tuo  ison  tuleks, 
10  Pien  o  pirti  valkiaksi.» 

1370.  SakJcola.  Heiiihohn  N  I  54.  4S. 
Venäl  [äinen],  vainol  [ainen]. 

Sotakoira,  kuonolain[en]^ 

Souteloopi,  jouteloopi 

Ympäri  Neva  jokea, 
5  Nevan^  nientä  kierettääpi. 

Neitonen  kujertellcopi 

Venäläisiin  venneessä. 

Punaparran  purjehessä. 

Souva  tuonne  rantaselle, 
10  Tuolta  tuikkapi  tulonen, 

Valkiainen  vaikuttaapi! 

Suur  ois  paimenen  tuleksi, 

Pien  ois  pirtin  valkiaksi. 
Iso  rannalle  laseepi 
15  Ja  laseepi  laiturille. 

»Lunasta  isä  minuu!» 

»^Viillä  [miä  sinnun  lunastan]?» 
»On  siulla  sota  oronen, 
Paa  se  puoli  miun  alaini, 
20  T[oinen]^  p[uoli]  itse  alais, 
Miun  o  [n]  pääni  päästimeksi, 
Henkei  lunastimeksi!» 


Veikko  rannalle  laseepi 

Ja  laseepi  [laiturille]. 
25  »Lunasta  vello  minnuu!» 

»Millä  [mie  siun  lunastan] 

Venäläisen  venehestä, 

Punaparran  purtehesta*. 

Millä  [mie  siun  lunastan]?» 
3<t  »On  siulla  sotainen  miekka, 

Paa  se  [puoli  miun  alaini]!» 

Emo  [rannalle  laseepi] 

Sulho  purjesta  puhuupi. 
Venehestä  vehkasoopi: 

35  »Souva  tänne  rantaselle!» 
—  »Ei  mun  synny  sinne  tulla, 
Astun  puhki  purren  pohjan. 
Halki  haapasen  venosen, 
Miull  ovat  kiviset  kengät, 

40  Hopiaiset  kengän  kannat.» 
Sulho  purjesta  puhuupi: 
»Älä,  neito,  siintä  huoli, 
Kyirhän  purje  paikatän.» 


U7\,  Sakkola.  Beinholm  X  II  33.  48. 
Neitonen  kujertelloo 
Venäläisiin  venneess. 
Punaparran  purjehess". 
»Souva  tuonne  rantasell', 
5  Mistä  tuikkaapi  tulonen, 
Valkiainen  vaikuttaapi; 
Ehkä  lie  isoni  tuolla!» 

Isä  rannalle  lassei, 
Lassei  laitterille 
10  Hevoisii  juottamaa'. 
»Lunasta  iso  minnuu I» 


1370.    1  Kk:ssa  iso  alkukirjain.  — ^  N|e|evan.  — '  Kk:ssa  pieni  alkukirjain.  — 
yi.  [pur]j[ehesta]. 
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»Millä  [mie  sinniiu  lunastan]?» 
»On  s[iulla]  orihev[one] 
Tahka  taiiia  sälkev[äine].» 

15  »Em  me  raatsi  raukka  jäin 
Rah[an]  pai  [jo]  pant[uvain], 
Enem[män]  luv[attuvain].» 

Emo  rannalle  lassei 
Ja  lassep  laiturille 

20  Vasikkoja  juottamah. 
»Lunasta  emo  minnuu!» 
»M[illä  mie  sinnuu  lunastan]?» 

Sulho  [rannalle  lassei] 
Neitojase  etsimän. 

m2.Sakkola.  ReinJiolm  N  III  87.  48. 
Ann[i]  Hatakka. 

Annikka  Turusen  tyttö, 
Tur[un]  tyttö,  Saar[en]  n[eito] 
I[stu]  s[aaren]  s[illan]  p[äässä] 
Venäläisiin  venneess, 
5  Laivolaisii  latteess.^ 
Katso  tuolle  rantaselle, 
Miss  o  tuikkaa  tulo  ne, 
Valkiain  vaik[uttaa]: 
Tuo  on  ku  ison  tulone, 
10  Suur  on  paimen  tuleksi. 
Pien  o  pirtin  valkiaksi. 

1373.  Sakkola.  Reinholm  XI  228.  49. 
Venäläinen,  vainolainen, 
Sinisaapas  Saksalainen 
Soutel[oopi],  jouteloopi 
Ympär  Nevan  jokea, 
5  Nevan  nientä  k[iertelee]. 
Neitonen  kujertelloo: 
»Tuolla  tuikkaa  tulonen, 
Valk[eainen]  vaik[uttaa] : 


S[uur]  o  [is]  p[aimenen]  t[uleksi], 
10  Tuo  ois  ku  ison  tulonen, 
Souva  tuonne  rantaselle!» 
»Lunasta,  iso,  minnuu!» 
»Millä  [mie  siun  lunastan]?» 
»On  siulla  kivinen  kirkko.» 
15  Iso  v]asten]  v[astajeli]: 

»Ennen  l[uovun  tyttärestäin]. 
Ennen  ku  kivi-kirkostain.» 

»On  siuir  Mahikko.» 

Sulho. 

»Ku  tulloo  suuri  tuuli, 
20  Kato  maalian  kaatakoon 

Issoin  kivisen  kirkon; 

Karhut  maahan  kaatakoon 

Emon  mahikki  lehmän; 

Vellon  puna  venoisen, 
25  Meri-sää  särkeköön; 

Villat  maahan  \Tiotakoon 

Sissoin  sinervän  uutin! 

Suur'  on  kiitos  sulhollein. 

Päänkumarrus  kullallein, 
30  Ku  mun  otti  orjuuest', 

Venäläisiin  venneest'. 

Punaparran  purjehest' 

Ja  paatist'  pahan  pakanan!» 

1374.  Sakkola,  Kaarnajoki.  Slöör  V  8. 

54. 
Paha  lienen  mä  papiksi. 
Tuhma  kirkon  kirjan  päälle. 
Kuin  en  itse  I:tä  tieä 
Enkä  R:rä  älyä 
5  Enkä  yytä  ymmärtele. 
Pannaan  myö  parempi  pappi, 
Kirkkoherra  kelvokkaampi. 
Panin  paimenen  papiksi, 


1372.    ^  r.  (lattia,  silta);  ai.  seurassais. 
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Karjako ira  lukkariksi, 
10  Itse  nousin  kirkon  päälle, 

Katsoin  ijät,  katsoin  lännet, 

Kuin  katsoin  omille, 

Sata  savua  näky  vi, 

Tuhat  tulta  tuikuttavi 
15  Sa'an  saunan  ikkunasta, 

Tuhannen  tuvan  ovesta. 

Mie  siitt  maahan  itkemähän, 

Nurmella  nureksimahan. 

Tul'  on  kulta  kutsumahan, 
•20  Oma  armas  oppimahan. 

En  lähe  kullan  kutsuntahan, 

Tulkoon  mun  oma  emoni, 

Tulkohon  Turun  orolla. 

Saakoon  Saksan  konkarilla. 

1375.  Sakkola.  Slöör  II  24.  54. 

Neitonen  kujertelevi 
Venäläisen  venehessä. 
Punaparran  purjehessa: 
»Sou'a  tuonne  rantaselle, 

5  Tuolla  tuikkavi  tuloinen, 
Vaikutta  vi  valkiainen. 
Suur'  on  paimenen  tuleksi, 
Pien'  on  pirtin  valkiaksi. 
Niin  on  kuin  isän  tuloinen.»  — 

10  Isä  rannalle  laseiksen 
Ja  laseiksen  laiturille 
Lunastamahan  minua: 
»Lunasta,  isä,  minua!» 
»Millä  mie  sinun  lunastan?» 

15  »On  sinulla  satainen  ruuna. 
Pane  puoli  miun  alani. 
Puoli  pääni  päästimeksi!» 
»Ennen  mie  luovun  tyttärestä, 
Ennenkuin  ruunasta  hyvästä.» 

20     Neitonen  kujertelevi.  etc.  etc. 
Emo  rannalle  laseiksen 


J[a]  l[aseiksen]  1  [aiturille]: 
»Lunasta  emo  minua!» 
»Millä  mie  sinun  lunastan?»  — 
2  5  »On  sinulla  Mahikki  lehmä. 
Pane  puoli  minun  allani. 
Puoli  pääni  päästimeksi!»  — 
»Ennen  mie  luovun  tyttärestä, 
Ennenkuin  lehmästä  hyvästä.» 

30  Vello  rannalle  laseiksen 
Ja  laseiksen  laiturille 
Lunastamaan  minua: 
»Lunasta,  vello,  minua!» 
»Millä  mie  sinun  lunastan?» 

35  »On  sinulla  sotinen  miekka, 
Pane  puoli  miun  allani, 
Puoli  pääni  päästimeksi!»  — 
»Ennen  luovun  siskostani 
Ennenkuin  miekasta  hyvästä.» 

40  Sisko  rannalle  laseiksen. 
Ja  laseiksen  laiturille 
L[unastamaan]  m[inua]: 
»Lunasta,  sisko,  minua!» 
»Millä  mie  sinun  lunastan?» 

45  »On  siulla  sininen  uuhi. 
Pane  puoli  miun  alaani. 
Puoli  pääni  päästimeksi!» 
»Ennen  luovun  siskostani, 
Ennenkuin  uuhesta  hyvästä.» 


50  Lunasta,  sulho,  minua!» 
»Millä  mie  sinun  lunastan?» 
»On  sinulla  merinen  laiva, 
Pane  puoli  miun  alaani. 
Puoli  pääni  päästimeksi!» 

55  »Ennen  luovun  laivastani, 
Ennenkuin  nei'osta  hyvästä» 
»Isäni  satainen  ruuna 
Likahan  läkähtyköhön. 
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Kankahalle  kaatuko hon! 
60  Emoni  Mahikki  lehmä, 

Maitohonsa  mahehtukohon! 

Velloni  sotainen  miekka, 

Sotahansa  taittukohon. 

Siskoni  sinikki  uuhi 
65  Villoihinsa  viertyköhön!» 

1375  a. 

1  Se  neitonen  kujertelee 

2  Venäläisten  venehessä. 

5  Tuoir  tuikkaa  tuloinen, 

6  Vaikuttaa  valkiainen. 

10  Isän  rannalle  laskee 

11  Ja  laskee  laiturille 

12  Lunastamaan  minua. 

14  Mill  mie  siun  lunastan? 
16  Paa  puoli  minun  allain. 

20  Se  neito  etc. 

Niin  on  kuin  emon  tuloinen. 

21  Emo  rannalle  lassei 

22  Ja  lassei  laiturille 
Lunastamaan  minua. 

24  Mill  mie  sinun  lunastan. 

30  Vello  rannalle  lassei 

31  Ja  lassei  laiturille. 

33  Lunasta  minua  vello. 

34  Millä  mä  sinun  lunastan? 
36  Pane  puoli  minun  allain. 
38  Ennen  luovun  siskostam. 

40  Sisko  rannalle  lasei 

41  Ja  lasei  laiturille. 

42  L[unasta]  m[inua]  s[isko]. 

45  On  sinulla  sininen  uuki, 

46  Pane  puoli  minun  allain, 

47  Puol  pääni  päästimeksi. 

48  Ennen  l[uovun]  siskostam. 
Sulho  rannalle  lasei 


Ja  lasei  laiturille 
Lunastamaan  minua. 
50  Lunasta  minua  sulho, 

53  Pane  puoli  minun  allain, 

54  Puol  pääni  päästimeksi. 

55  Ennen  luovun  laivastain. 
57  Issäm  satainen  ruuna 

5   Likaan  läkähtyfcöön. 

61  Maitoheen  mahehtukoon, 

62  Velloin  sotainen  miekka 

63  Sota^aase  taittukohon, 

64  Siskoin  sinikki  uutti, 

65  Villohiseen  viertyköhön. 

1376.  Sakkola,  Korhola.  Neovius  87. 

Antti  Juhonp.  Pitkänen. 

Venäläinen,  vainolainen, 
voitti  koiran  kuonolainen.^ 
»Rakas  isä,  lunasta  minua!» 
»On  sinull  kolme  hyvä  hevosta.» 

1377.  Sakkola,  Kirkonkylä.  Neovius 

88.  87. 
Maija  Liisa  Kelo.   Synt.  v.  1833. 

Venäläinen  vainolainen 
sousi  koiran  kuonolainen. 

1378.  Sakkola.    Neovius   723.  ^U89. 
Mari  Ohvo. 

Löysin  karjan  kankahalta, 
karjan  kirkoks  mie  kokosin, 
panin  paimenet  papiks, 
karja  koirat  lukkariks, 
5  itse  nousin  kirkon  päälle, 
katsoin  linnat,  katsoin  lännät, 
katsoin  suurelle  merelle. 
Näin  mie  purjon  purjehtii 


1376.     1  yi.  [kuonolai]s[en]? 
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sekä  laivan  lainehtii. 

10  Aloin  mic  teloja  tehliä, 
varustella  varkanoi^ 
purjo  luoks  päässäksein. 
Aloin  purjolla  puhella, 
»Uootkos  sie  isoin  purjo, 

15  vain  (u)oot  velloin  venone?» 
Purjo  vaste  vasta j eli, 
»Mie  uoon  purjo  neion  purjo; 
neioll  on  kiviset  kengät, 
tallas  puhki  purjon  pohjan.» 

20  Kons  se  purjo  paikataan? 
Syksyhest  on  yöt  piiniät, 
kevähist  on  päivät  pitkät. 

1378  a.  Sakkola.  Regnell,  C.  ym.  n.  4 

1840-lur. 
Kokko. 
Pä  Runo  brukas,  enl.  Ekman,  att 
Päsk(?)-natten  pä  högre  sandbacke 
uppbränna  uttjenta  bätar  och  dervid 
päminna  om  vikingafärder,  fiskerier 
etc.  utförda  dermed.  Följ.  Finska 
runo  som  enl.  mitt  minne  kallades 
Pääsiäislaulu,  tyckes  hafva  dylik  upp- 
komst: 

Kenen  tuo  veno  tulevi, 
Kenen  laiva  laitteleepi? 

Velloni  veno  tulevi. 
Vellon  laiva  laitteleepi. 
5  »Lasket  sie,  vello,  laivahasi?» 
—  »Bmmä  laske  laivahani. 
Laivani  on  lahoperänen, 
Veneheni  vettä  täynnä.» 

Kenen  tuo  veno  tulevi. 


10  Siskoni  tuo  veno  tulee, 
Siskon  laiva  l[aitteleepi]. 


—  »[Emma  laske  laivahani»]  jne. 

Kenen  t[uo]  v[eno]  t[ulee?] 
Sulhoni  tuo  veno  tulee. 


15  —  »Lasket,  sulho,  laivahasi?» 
—  »Lasken,  lasken  laivahani, 
Liivani  ei  ole  lahoperäinen, 
Veneheni  ei  vettä  täynnä.» 

1379.  ryhäjärvi.  Ahlqvist  A  41.  54. 
Paha  on  minun  papiksi  käyä. 

lust'  on  käyä  lukkariksi, 

kuin  en  itse  iitä  tunne 

enkä  l:eä  älyä 
5  enkä  oota  ounastane.  f 

Panin  paimenen  papiksi, 

karjakoiran  lukkariksi. 

Nousin  itse  kirkon  päälle, 

katsoin  linnat,  katsoin  läänit, 
10  kuin  katsoin  omille  maille, 

näin  mie  purjehen  puhuvan, 

sotalaivan  lainehtivan. 

Kuka  purjeessa  puhuvi? 

Neito  purjeessa  puhuvi. 
15  Katsoin  suurelle  selälle: 

sata  savua  näky  vi, 

tuhat  tulta  tuikuttavi 

sa'an  saunan  ikkunasta, 

tuhannen  tuvan  ovesta. 
20      Aloin  neiolta  kysellä: 

»Kenen  on  sotavenonen, 

kenen  laiva  laitumella?» 
»Veikon  on  sotav[enonen], 

veikon  l[aiva]  l[aitumella].» 
25     Venäläinen  veikon  poika 

soutelevi,  joutelevi 

ympäri  Nevan  jokea, 

Nevan  nientä  kiertelevi. 


1378.    1  -r-  alleviivattu. 
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»Soiia  tuolle  rniitas('ll(\ 
30  tuolla  on  luiinui  cinoiii!» 

Emo  rannalle  laskeupi 

ja  laskciipi  laitiiiiielle: 

tuolla  tuikkaapi  tnlonen, 

vaikiittavi  valkeainen. 
35  Eukko  rannalla  asuvi. 
Sitten  huusi  huikeasti: 

»Tule  pois  poikaseni!» 
Poika  vasten  vastaeli: 

en  inie  pääS(>  eukkoseni, 
40  pilvet  päätäni  pitävät, 

meren  aallot  alta  päin, 

ne  ei  laske  laivoaiii, 

venettäni  vettä  myöten. 

Ei  vaan  Turjan  Lappalainen, 
45  venehctt'  ei  vettä  soua, 

aaltoloissa  airoloitta; 

vene  on  tehty  vettä  vasten, 

sukset  suurta  lunta  vasten, 

satula  hevoista  vasten, 
50  nuori  neito   miestä  vasten. 

1380.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  108.  54. 
Venäläinen,  vainolainen, 
pajupaula,  niinikenkä, 
uhkasi  ikänsä  kaiken 
Ruotsinmaata  ruoskiansa. 
5  V[enäläinen],  v[ainolainenl, 
p[ajupaulal,  n[iinikenkäj, 
soutele  vi,  joutelevi 
ympäri  Nevan  jokea, 
*Nevan  nientä  kierrättävi.*^ 
10  Tuolta  tuikkavi  tulonen, 
Vilkuttavi  valkeainen; 
pieni^  on  paimenen  tuleksi, 
suuri  vangin^  valkeaksi. 

1380.    1  Kk:ssa  säkeet:  [neitonen  kujertelevi,  V[enäläi]sen  venehessä,  paatissa 
pahatapaiseni.  —  ^  yi.  suuri.  -—  ^  yi.  pieni  pirtin.  —  "  soutele|e|:  souleleci. 


Neitonen  kujertelevi 

15  V[enäläi]sen  venehessä, 
paatissa  pahatapaisen: 
»Soua  tuolle  rantaselle, 
kussa  tuikkavi  tulonen, 
valkeainen  vaikutta  vi, 

20  tuo  on  kuin  ison  tulonen, 
vanliem])ani  valk[eainenl!» 
*Sousi  tuolle  rantaselle, 
laski  tuolle  laiturille.*  — 
Iso  rannall(^  tulevi 

25  ja  las'eksen  laiturille 
pyytöjänsä  pyytämähän, 
kalojansa  katsomahan: 
»Lunasta  isä  minua 
'  v[enäläi]sen  veni^hestä, 

:io  punaparran  purjehestal»* 
»Millä  mie  sinun  lunastan?» 
»On  sinulla  punainen  ruuna, 
pane  se  pääni  päästi  me ksi, 
iKuikeni  lunastimeksi!» 

:)5  »Enpä  raatsi  raukaistani, 
rahan  paljon  pantuani, 
(memmän  luvattuani.»^ 

Venäläinen  vain[olainen], 
P[ajupaula|,  n[iinikenkä], 

40  soutelevi*,  j[outeleviJ 
y[mpäri]  N[(wan]  j[okea], 
N[evan]  n[ientäj  ki[errättävi|^ 
Tuolta  tuikkavi  t[ulonen], 
v[ilkuttavi]  v[alkeainen]  j.n.e. 

45  Neitonen  kujertelevi 
V[enäläi]S(ni  venehessä, 
paatissa  pahat [apaison] : 
»Soua  tuolle  [rantaselle]  j.n.e. 
tuo  on  kun  o.num  tulonen, 

50  vanhempani  valk[(!ainen].» 
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Sousi  tuolle  rantaselle, 
l[aski]  t[uolle]  1  [aiturille]: 
»Lunasta  emo  minua!» 
»Mllä  mä  sinun  lunastan?» 

55  »On  sinulla  punikki  lehmä, 
pane  se  pääni  p[äästimeksi], 
h[enkeni]  l[unastimeksi].»  — 
Emo  vasten  vastaeli: 
»En  mä  raatsisi  raukaistani, 

60  rahan  p[alJon]  p[antuani], 
e[nemmän]  l[u vattuani].»  — 

Venäläinen  [vainolainen]  j.n.e. 
Tuo  on  kun  veikkoni  tulonen. 
»Hyvä  veikko,  rakas  veikko, 

65  lunasta  veli  minua!»  — 
»Millä  mie  sinun  lunastan 
kun  muir  on  vähän  varoa.»  — 
»On  sulia  kolme  sotalaivaa, 
pane  paras  pantiksi!»  — 

70  »Ennen  luovun  siskostani, 
kun  sotavenosestani.»  — 
Venäläinen  vain[olainen]  j.n.e. 

Neitonen  kuj  [ertelevi] , 
näki  siskon  kävelevän 

7  5  pitkin  meren  rantasia: 

»H[yvä]  s[isko],  r[akas]  s[isko], 
l[unasta]  m[inua]  t[äältä]!»  — 
»Millä  mä  s[inun]  l[unastan], 
k[un]  m[ull]  o[n]  v[ähän]  v[aroa]? 

8  0  »On  sulia  kolme  nuorta  uuhta, 

p[ane]  p[aras]  p[antiksi].» 
»Ennen  luovun  sisk[ostani] 
e[nnenkuin]  p[araasta]   u[uhes- 

tani],  j.n.e. 
Näki  sulhon  kävelevän 
85  p[itkin]  m[eren]  r[antasia]: 
»Hyvä  sulho,  r[akas]  s[ulho], 
l[unasta]  m[inua]  t[äältä]!» 

138i.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


»Millä  m[ie]  s[inun]  l[unastan]», 

j.n.e. 
»On  sulia  kolme  hyvää  miekkaa, 
90  pane  p[aras]  p[antiksi]!»  — 
»Ennen  luovun  kullastani, 
en[nenkuin]    p[araasta]    m[iekas- 

tani].» 
Neitonen  kujertelevi: 
»Ison  ruuna  kuolkohon 
95  paraan  kynnön  aikana; 
eukon  lehmä  ehtyköön 
paraan  maion  aikana, 
veikon  laiva  kaatukoon 
paraan  soan  aikana; 
100  siskon  uuhen  susi  syököön 
paraan  villan  aikana: 
sulhon  miekka  taittukoon 
paraan  soan  aikana!» 

1381.  Kuolemajärvi,  Juva.  Europ.  K 

454.  47. 
Venäläinen  verik[oiraj 
Souteleepi,  kiertel[eepi] 
Pitkin  Pietarin  Nevaa^  vrt. 
(Ympäri  Nevan^  jokea). 

1382.  [Virolaliti].  Raussi  24.  50  luv. 
Venäläinen  verikoira 
Souteleepi,  jouteleepi, 
Nevan  nientä  kiertelepi 
Pitkin  nevankin  jokia. 


Venepuun  etsintä. 
1383.    Metsäpirtti,    Vaskela.    Koski- 
vaara 155.  14. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 
Hihoin  päivän  kirvestäin. 


Venepuun  etsintä.   1383—1384. 
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toisen  päivän  toista  puolta, 
kolmannien  koko  teräistä. 
Isin  kerran  kirvestäin, 

5  toisen  kerran  toista  puolta, 
kolmannen  koko  teräistä. 
Honka  iänien  parahti: 
»Ei  synny  veno  mijusta; 
mato  on  muant  juurillain, 
10  lintu  olt  oksillain.» 
Käin  tietä  pikkaraisen, 
tul  honka  vastahain: 
»Ei  synny  veno  minusta; 
mie  uon  honka  huolaniekka.» 

15  Käin  tietä  pikkaraisen, 
tul  honka  vastahain: 
Isin  kerran  kirvestäin, 
toisen  kerran  toista  puolta, 
kolmannen  koko  teräistä. 

20      Honka  iänie  paraht: 
»Vene  ei  synny  vestämättä, 
laiva  lastun  ottamatta.»  — 
Suatiin  vene  valmihiks, 
suatiin  laiva  laitetuks. 

25  »Mitä  ulvot  uusi  pursi, 
vene  huapane  halajat? 
Ulvotko  sie  uutuuttais, 
huapuuttaisko  sie  halajat?» 
»Mie  en  ulvo  uutuuttain, 

30  huapuuttain  en  halaja  — 
muut  venot  käyvyyt  sottii, 
käyvyyt  sottii,  suavat  rahhua, 
mie  vua  lamon  lastuillain, 
veno  vestämöisilläin.» 

35     Jalo  herra  Juakko  Puntus, 
Ruotsin  kuuluisa  kuningas 
vei  vennien  vesill, 
laitto  laivan  lainehill. 
Laitto  vanhat  soutamua: 

40  vanhat  souti,  piät  tutisi. 


Sousiit  Puolan  linnan  ali, 

pyysiit  linnasta  lihasta 

ja  kalasta  kaupungist. 

Puolan  linnasta  puhasi, 
45  linnan  vanhin  vastaeli: 

»Ei  uo  linnass  lihhua, 

ei  kalasta  kaupungiss.» 

Jalo  herra  Juakko  Puntus, 

Ruotsin  kuuluisa  kuningas, 
50  meret  peitti  miehilliä 

ja  suaret  hevosilluan, 

hevoset  satuloilluan. 

Laitto  nuoret  soutamua. 

Nuoret  souti,  airot  nousi; 
55  sousiit  Puolan  linnan  ali. 

Alkoit  linnat  liikahella, 

torinlatvat  torkahella. 
Puolan  linnasta  puhhuu, 

linnanvanhin  vastael: 
60  »Tule  siivoll  sissiä, 

sovinnoll  suojasie! 
Kyll  on  linnass  lihhua, 

kyll  on  mettä  mielin  miärin, 

On  olutta  juuvakseis.» 

1384.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Laiho, 

L.  486.  34. 
Maria  Kuoppa,  72  v. 

»Puntuksen  puuttumista:» 

Jalo  herra  Jaakko  Puntus, 
Ruotsin  kuulusa  kuninkas 
Kysy  linnast  lihhoa 
Ja  kalaista  kaupunkist. 
5  Ei  soant  linnast  lihhoa 
Eikä  kalaista  kaupunkist. 
Alko  tyyrätä  tykillä. 
Vaste  panna  valliloi. 
—  »Tulkoa  siivol  sisseä, 
10  Sovinnol  suojahie; 
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Nyt  on  linnas  lihhoa 

Ja  kalaista  kaupunkis; 

Nyt  on  mettä  miehilleis, 

Nyt  on  mettä  mieli  määri.» 
15     Läksi  vestoo  venoise, 

Sotilaivan  laitantoa. 

Mani  tietä  pikkaraise, 

Matkoa  anivähäise; 

Tulluo  hoapa  vastahoa. 
20  Iski  kerra  kirvesteä. 
Hoapa  äänie  parahti: 

»Ei  synny  vene  miust, 

Mato  on  moant  miu  juurillai, 

Lintu  olt  miu  oksillai.» 
25      Mani  tietä  pikkaraise, 

Matkoa  anivähäise; 

Tul'  on  tammi  vastahoa. 

Iski  kerra  kirvesteä, 

Iski  kerra,  tuost   tul'   laita, 
30  Iski  toise,  tuost  tul  töine, 

Kolmanne  koko  venone. 

Vietii  venniet  vesil. 

»Vie  minnuu  venneessäis, 
Lase  minnuu  laivahais! 
35  Vene  ei  uo  vettä  täynnä, 
Laiva  ei  uo  lahoperäine.» 

1385.  Rautu.  Ahlqvist  A       336.  54. 
Hopiainen  oil  kirves  mulla, 
vaskesta  valettu  varsi, 
menin  metsähän  kesällä, 
oli  honka  tien  ohessa. 
5  »Is 'in  kerran  kirvehellä: 
Synty ykös  vene  sinusta, 


laiva  lastun  ottamatta, 
vene  ilman  vestämättä?» 
Honka  äänehen  helähti: 

10  »Ei  synny  v[ene]  m[inusta], 
v[ene]  ilman  v[estämättä], 
][aiva]  l[astun]  o[ttamatta].» 
Menin  matkoa  vähäisen, 
oli  honka  tien  ohessa; 

15  i[sin]  k[erran]  k[irvehellä]: 
»Syntyykös  vene  [sinusta]», j. n. e. 

Honka  äänehen  h[elähti]: 
»Synty vi  vene  minusta, 
v[ene]  i[lman]  v[estämättä], 

2ol[aiva]  l[astun]  o[ttamatta], 
muiir  on  venheet  vesillä, 
muir  on  laiva  lastuloilla.» 

1386.  Bautu.    Ahlqvist   A    370.    54. 
Hioin  päivän  kirvestäni, 

toisen  päivän  toisen  puolta, 
kolmannen  koko  tereä. 
Läksin  vestohon  venosen, 
5  laivan  lastun  lykkimähän. 
Menin  tietä  pikkaraisen, 
matkoa  ani  vähäisen, 
tuli  honka  vastahani. 
Iskin  kerran  kirvehellä, 
10  aloin  hongalta  kysellä.^ 
Honka  äänehen  pärähti.^ 

1387.  Rautu.  Ahlqvist      A  407  h.  54. 
»Ei  synny  veno  minusta,^ 

lintu  lauloi  latvassani, 
mato  juureni  makasi. 
Menin  tietä  pikkar[aisen], 


1386.  ^  I iskin  [kerran]  syntyi  laiva,  iskin  toisen,  syntyi  toinen,  kolmannen 
koko  venonen]  :  *aloin  hongalta  kysellä*.  — ^j-j^^^g  tvj-q  407  b,  joka  kk:ssa  on  merkitty 
tämän  jatkoksi.] 

1387.  1  Jatkoa  siv.  7,  vihossa  10  [=  Nro  370;  ruots.]. 


Venepuun  etsintä.    1387—1389. 
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5  matkoa  ani  vähäisen, 
tuli  haapa  vastahani. 
Aloin  haavalta  kysellä, 
iskin  kerran  kirvehellä. 
Haapa  äänehen  pärähti: 

10  »Synty vi  veno  minusta, 
lintu  ei^  laulanut  latvassani, 
mato  juuria  maannut.» 
Iskin  kerran  kirvehellä, 
[iskin  kerran],  syntyi  laita, 

15  iskin  toisen,  syntyi  toinen, 
kolmannen,  koko  venonen. 
Saatiin  veno  valmihiksi, 
vietihin  veno  vesille, 
laiva  lammille  syville. 

20  Panin  nuoret  soutamahan, 
*panin  puolen  poikasia, 
puolen  vanhoja  varustin:* 
nuoret  sousi,  airot  notkui, 
vanhat  sousi,  pää  tutaji. 

25  Aloin  saaha  Saksanmaalle, 
saaha  Koiviston  kohalle. 

Jalo  herra  Jaakko  Puntus 
meret  peitti  miehillänsä 
ja  saaret  satuloillansa, 

30  maat  peitti  hevosillansa, 
alkoi  saaha  Saksanmaalle, 
saaha  Koiviston  kohalle, 
saaha  Saksan  linnan  alle. 

1388.  Salckola.  Reinholm  N  III  45.  48. 
Käy  mä  tietä  pikkarais[en], 
Matk[oa]  aniv[äisen]. 
Tul  m[iull]  hong[a]  vastah[ain]. 
Aloin  hongalta  kysellä: 
5  »Syntykös  vene  s[iusta]?» 

2  ei  |ole|  1. 

1388.  ^  Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

1389.  ^  o|n|. 


H[onka]  v[asten]  v[astaeli]: 
»Ei  s[ynny]  v[ene]  minust. 
Mato  o  maan  juurill[ain]. 
Linnut  lauloit  latv[assain], 

10  Pyyt  olliit  oksillain.» 

Menin  taas  t[ietä]  p[ikkaraisen], 
M[atkoa]  a[nivähäisen]. 
Tuli  honka  v[astahain]. 
A[loin]  h[ongalta]  k[ysellä]: 

15  »Syntyk[ös]  v[ene] .  s[inust]?» 
H[onka]  v[asten]  v[astaeli]: 
Synty  v[ene]  minust. 
Mato  ei  [maant  juurillain], 
L[innut^  laulant  latvassain]. 

20  Aloin  vestellä  venett[ä]; 
Tuli  vene  valmeheksi. 

1389.  Sakkola.  Beinholm  N  IV  8.  48. 
Helka. 

Käin  mä  tietä  Inge  tinge, 

Matka  ylö  vähäse: 

Puu  juuret  oi  putellilloi, 

Kannujuuret  kannuloi. 
5  Tul  m[iu]  honka  vastahai. 

Honkaa  kirveliä  kollatin. 

Honka  v[asten]  v[astaeli]: 

»Syntyko  [s  vene  siusta]?» 

»Ei  synny  vene  [minusta], 
10  Lint  on  olt  oksillain, 

Mato  0^  maant  juurilla! , 

Lint  o  oks[allai]  levänyt, 

Orava  käppyy  syönyt.» 

Käv  mä  piitä  pitk[än]  matk[an], 
15  Matka  ani  väh[äse]. 

Tul  m[iu]  honka  v[astahai]. 
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Kysytt[elin]  honkaselta: 
»Syntykös  sinust  venettä, 
Pimtturiokos  purjepuuta?» 

20      Honka  v[asten]  v[astaeli]: 
»Synty  minust  venettä 
Sekä  p [uuttu]  p[urj epuuta].» 
Vesti  lastu,  sai  me  laijat, 
Vesti  tois  [en]  sai  venos[en]. 

25  Läksi  suurelle  venelle, 
La  vialle  Laatukalle: 
Sousi  niemet,  sousi  saaret, 
Joka  niem  oi  nieriäistä, 
Joka  loukku  lohta  täynnä, 

30  Joka  halki  haukiloi, 
Joka  saaren  sai  kallo i. 
Läksi  maalle  keitt[ämää]. 
Söi  mie  itse  kylliksei, 
Taputtelin  tarpehein, 

35  Luut  kokoisin  konttihein; 
Vein  mä  luut  o  sulhollein. 
Sulho  syöp  ja  kiittelööp: 
»Hyvvä  on  tämäi  ruoka 
Tään  o  iltasen  iloksi, 

40  Tään  o  päiv[änj  päätteheksi.» 

1390.  Sakkola.Beinhohi  N  VIII  5. 49. 
Mies  o  metän  käviä, 
Uro  korven  kolkuttaja. 
Käyn  mä  korvet  kolkutellen, 
Salot  synkät  sylky  teli  [en]. 
5  Ammun  vaskisen  oravan 
Katajaisen  kannon  päästä, 
Amun  kerran,  käv  ylitse, 
Amun  t [öisen],  k[äv]  a[latse], 
Amun  kohti  3:11a. 
10  Sitt  putos  puhas  lumelle, 
Ver'  hangelle  hajoisi. 
Poika  itkiin  kottii. 


Kallotellen  kartanohon: 

»Emo vein  oot  vaimo  vanha, 
15  Issäin  oot  uroisten  vanha, 

Mihis  mä  poaan  nyt  rahhai. 

Saat  [an]  suure  saalihi? 

Jos  ost[an]  sotaisen  pyssyn?» 
Eukko  vast[en]  vasta j eli: 
20  »Älä  osta,  poikasei, 

Kyll  siall  o  issäis  pyssy, 

Mikä  se  miehelle  soppii, 

Uroholle  kelpajaapi.» 

»Jos  mie  ostan  sorjan  neijon?» 
25  »Osta,  osta,  poikasei, 

Joka  sitt  poikii  tekköö, 

Laiva^  seppi  lattoi 

Turkin  suuree  sottaa, 

Jos  o  p[äätä]  k[uin]  m[ätästä], 
30  Jos  o  h[iuksii]  k[ui]  k[ulloo] , 

Jos  o  v[ertä]  p[äälle]  p[olven], 

Talma  o  jalan  tasall.» 

Käyn  sitt  tietä  tervallista, 

Maat  [a]  m[aksan]  k[arvallista], 
35  Ojan  pengertä  punaista. 

Tul  m[iu]  honka  v[astahain]. 

Mie  sitt  h  [onkaa]  kolistin: 

»Syntykös  vene  siu[sta]?» 

H[onka]  v[asten]  v[astajeli]: 
40  »Ei  synny  vene  minust. 

Laho  o  itse  laavustai, 

Lint  on  olt  miu  oksillai, 

Mato  o  maant  jo  juurillai.» 
Mutt  kolkutin  kotasen  usta, 
45  Rämähytin  räystäspuuta: 

Mutt  sielt  ku  neitonen  sirahti 

Niin  ku  kultan[en]  orava 

Tahe  näätä  rekkorinta 

Kulta  kukkii  käjessä, 
50  Vask  o  varpojen  seassa. 


1390.    1  Laiva|n|. 


Venepuun  etsintä.   1390—1392. 
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Mie  o  niioita  aneloma 

Kyttyn  kypärävyöks, 

Naon  nasta  säppeliks. 
Miep  o  neijolta  kyselin: 
55  »Tuletkos  neiton[en]  minulle?» 

N[eito]  v[asten]  v[astajeli]: 

»Tulkoon  tuli  pun[ainen] 

Siuin  on  köyhä  kelkkahais, 

Vaivasen  rekoseheis!» 
60  Mutt  miull  oi  vaskin  [en]  vasara 

Sek'  oi  kultane  kurikka, 

Kimahutin  kirstun  kantta, 

Raha  arkkui  avais[in], 

Veran  liepuisen  levitin: 
65  Raha  muutti  neij[on]  mielen, 

Verka  nuoren  mors[iamen]; 

N[eito]  korjaa  kavahti 

Ku  korja  konsanaki.^ 

1391.  Sakkola,  Lapinlahti.  Slöör  III 

34.  54. 
Kävin  mä  tietä  terhollista, 
Maata  maksan  karvallista, 
Siltaa  sinipunaista. 
Ojan  vartta  valkeaista. 
5  Tuli  mull  honka  vastahan. 
Kysyttelin,  lausuttelin: 
»Syntyy kös  vene  sinusta, 
Syntykös  vene  vestämättä, 
Laiva  lastun  ottamatta?» 
10      H[onka]  vasta  vasta jaapi: 
»Ei  synny  vene  minusta. 
Mato  on  maannut  juurillani, 
Lintu  oksillan'  levännyt.» 
Kävin  [mä  tietä  terhollista]  etc. 
15  Tuli  honka  vastahan. 

Kysytteli[n,  lausuttelin]  etc. 

2  Runoa  seuraa  kk:ssa:  guihan  :  Niin 
1392.     ^  Kk:ssa  seuraa:   iSe  oli  isoni 


Honka  vasten  vastajaapi: 
»Syntyy  vene  minusta. 
Syntyy  vene  vestämättä, 
20  Laiva  lastun  ottamatta.» 

1392.  Pyhäjärvi.   Sirelius,  Z.  25.  47 
Kävin  tietä  ingen  tingen. 

Astuin  maata  arkun  markun 

Kirves  kuokka  kainalossa. 

Kävin  tietä  tervallista, 
5  Maata  maksan  karvallista, 

Siltoja  sinikiviä. 

Peltoja  punertavia. 

Tuli  honka  vastahani. 

Mie  kolahutin  kuokallani: 
10  »Syntyykö  vene  sinusta?» 

»Synty vi  vene  minusta, 

Lintu  ollut  oksillani, 

Mato  maanut  juurellani.» 
Sain  venosen  valmihiksi, 
15  Tein  mie  raksit  lautasetkin, 

Airot  mie  asetin  päälle. 

Laiton  vanhat  soutamahan: 

Vanhat  sousit,  päät  vapisit. 

Laiton  nuoret  soutamahan: 
20  Nuoret  sousit,  airot  notkut. 

Käynpä  itse  soutamahan, 

Sousin  tuolle  rantaselle. 

Missä  tuikahti  tulonen: 

Pieni  paimenen  tuloksi, 
25  Suuri  vangin  valkiaksi. 

Menin  maalle  kuitenikin^. 

Maalta  toinenkin  sanovi: 

Tuo  on  isoni  purje, 

Veikoni  sotavenonen. 
30  Toinen  luuli  mun  lurjukseksi, 

Katso  karjan  paimeneksi. 

mie  vierin •. 

purje,  Veikoinij. 
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Mie  panen  paimenet  papiksi, 
Kirkon  karjan  katsojaksi, 
Karjakoiran  lukkariksi, 

35  Vaan  emmä  lurjas  olekkahan, 
Mie  lehmät  leholta  löysin, 
Ajoin  karjan  kankahalta. 
Nousin  kirkon  harjan  päälle: 
Katsoin  Linnat,  katsoin  lännet, 

40  Katsoin  Laatokan  merelle. 
Näin  purjehen  purjehtivan^, 
Sotalaivan  lainehtivan: 
Tuo  purje  isoni  purje, 
Veikkoni  sotavenonen. 

ib  Alen  vasta  tietellä  teloja, 
Varustella  valkamia: 
»Tule  nyt,  venonen,  maalle, 
Tekemilleni  teloille. 
Vaskisille  valkamille!» 

1393.  Pyhäjäni.  Ahlqvist  A  UI.  54. 
Kävin  mie  tietä  tervallista, 

maata  maksan  karvallista: 
tuli  honka  vastahani. 
Aloin  hongalta  kysellä: 
5  »Syntyykö  sinusta  venettä?» 
»Ei  minusta  venettä  synny, 
mie  olen  honka  huohlain-niekka.» 

1394.  [Kurkijoki]  Lönnrot  R  371.  37. 
Kävi  tietä  tengallista. 

Maata  maksan  karvallista. 
Tuli  honka  vastahanni: 
»Syntykö  veno  sinusta?» 
5  »Ei  synny  veno  minusta: 
Mato  on  maanut  juurillani, 
Lintu  ollut  oksillani.» 

Siltoa  sinertävät ä. 
Ojan  pengertä  punasta. 


10  Mie  hongaa  kyselin. 
2  vastas: 

»Mato  ei  maanut  juurillani. 
Vaan  lintu  ollut  oksillani.» 
3:nen  kerran  synty. 

Venäläistä  vieressään  suvait- 
seva. 

1395.  Rautu.    Ahlqvist   A    483.    54. 
Tuli  kiire  Kiurulahan, 

koukkuis  Korlein  kylähän, 

pistäi  Pellilän  tupahan: 

Pellin  Mikko  mies  mehevä. 
5  miss'  on  tässä  naisen  kauppa? 

»N[aisen]  k[auppa]  naapurissa?» 

Oli  morsian  mokoma, 

ei  suannut  sulhaistansa, 

vihittyä  vierellensä, 
10  suvaitse  vi  sulkamiestä, 

ven[äläi]sen  vetkotinta. 

Sitä  kutsun  kullakseni, 

mik'  oil  vieressä  vihillä, 

papin  eessä  parvessani, 
15  sitä  kutsun  kurvakseni, 

jok'  oil  viimein  vieressäni. 

Vesitiellä   pilattu. 

1396.  Uusikirkko,  Makula.  Europ.  K 

374.  47. 
Pistiisen  Piri  veelle. 
Läpi  korven  lähtehellen, 
Pistiis  Pietari  jäVestä. 
Kaasi  Pirin  pitkälleen, 
5  Varokasti  aian  vasten: 
Piri  itkien  kotih[in]. 
Iso  aitasta  kysyvi. 
Emo  ai[tan]  rapp[usilta]: 


*  kk:ssa  seuraa:  |näin  mie  p],  yi.  lpiel|. 


Vesitiellä  viipynyt  neito.    1396—1399. 
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»Mitä  itket,  piikasein?» 
10  »Jo  mun  Pietari  pitäsi.» 
Emo  pii'alle  sanovi: 
»Elä  itke,  piikasein. 
Sanotaan  satulan^  [syyksi], 
Peräkoljun  koskeneeksi.» 

Vesitiellä  viipynyt  neito. 

1397.  Metsäpirtti.  Neovius  93.  ^/io87. 
Helena  Tuokko.    Synt.  v.  1834. 
Neitonen  vieelle  läksi 

tinasella  t(i)ee  kupilla, 
vaski-reunalla  va'illa. 
»Kelles  neito  vettä  kannat?» 
5  »Apelleen(i)  silmivettä.» 
»Kirottu  siu  vettees, 
viiko  istu(i)t  vintin  alla 
kauan  kaivolla  makasit, 
katsoit  kaivon  korkeutta, 

10  mittasit  meren  syvyyttä^!» 
Anopille  silmä  vettä.^ 
Sulholle  silmi  vettä. 
»Siunattu  siu  vettees, 
viiko  et  istunt  vintin  alla, 

15  kauvan  et  kaivoll'  maantu, 
katsont  et  kaivon  korkeutta, 
mittant  et  meren  syvyyttä.» 

1398.  Rautu.         Ahlqvist  A  358.  54. 
Neitonen  veelle  läksi 

tinasella  tie  kupilla, 
vaskireunalla  va'illa, 
rautasella  rainasella: 
5  »Kelles  neito  vettä  kannat?» 


»Apelleni  silmävettä.» 

Appi  vasten  vastaeli: 
»Kirottu  on  sinun  vetesi, 
kuin  sie^  viikon  veellä  viivyit, 
10  kauvan  viivyit  kaivotiellä, 
katsoit  kaivon  korkeutta, 
mittasit  meren  syvyyttä.» 

Neitonen  veelle  läksi 
tinasella  [tiekupilla] ,  j.n.e. 
15  »Kelles  neito  vettä  kannat?» 
»Anopille  silmävettä.» 

Anoppi  v[asten]  v[astaeli]: 
»Kirottu  [on  sinun  vetesi]»  j.n.e. 

Neitonen  veelle  [läksi]  j.n.e. 
20  »Kelles  neito  vettä  kannat?» 
»Sulholleni  silmivettä.»  — 

Sulho  vasten  v[astaeli]: 
»Siunattu  on  sinun  vetesi, 
ollut  ei  kauan  kaivotiellä, 
25  katsonut  kaivon  korkeutta, 
mitannut  meren  syvyyttä.» 

Vesitieltä  viety. 

1399.  Käkisalmi.  Ahlqvist  A  14.  54. 
Häävirsi. 

Kasvatti  minun  emoni, 
Kasv[atti]  kanoja  parven, 
Suuren  joukon  joutsenia. 
Nuo  hän  aialle  asetti: 
5  Tuli  haukka,  niin  hajotti: 
Yhen  vei  Venäjän  maahan. 
Toisen  kantoi  Karjalahan, 
Kolmannen  kotihin  heitti. 
Maarian  kotihin  heitti^ 


1396.  ^  kk:ssa  :  salutan. 

1397.  1  Säkeet  1—4  ovat  merkityt  tässä  toistuviksi.  —  ^  Säkeet  6—10  ja  1—4 
ovat  merkityt  tässä  toistuviksi. 

1398.  ^  Imiksil;  yi.  lolitj  :  *kuin  sie*. 

1399.  ^  IMaaria  se  varastettihin,  vesitieltä  temmattihin];  kk:ssa  kahdesti  säe  14. 
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10  Hopioja  hoitamahan, 

Kultia  kuhittamahan: 

Sai  hopiat  hoietuksi 

Ja  kullat  kulutetuksi. 

Maria  varastettihin, 
15  Vesitieltä  temmattihin. 

Vesi  tippu  vempeleestä. 

1400.  Lumivaara.  Ss.  Lääperi  7.  32. 
Vesi  tippu  vempelestä, 

usva  uuven  aisan  piästä, 
rasva  rahkehen  nenästä, 

1401.  Viipurin  pit.      Peltola.    Alava 

223.  90. 
Liisa  Mitikka,  n.  70  v. 

Vesi  tirsku  vempeleestä, 
Rasva  rahkehen  nenästä. 

Vieläk  veljekset  elävät. 

1402.  Jaakkima,  Kesvanlahti.  Saukko 

73.  50. 
Vieläkö  veikokset  eläävät? 
Vielä  veikokset  eläävät, 
Vielä  verkkoa  kutoo vat, 
Käpyäse  keäntelöövät, 
5  Vielä  virsiä  vetäävät, 
Laululoita  laitteloovat, 
Käsityste  aina  käyvät. 
Rinnan  riihestä  tuloovat, 
Juovat  viinoa  visusti, 
10  Arakkoa  ahkerasti, 

Viel'  tuli  riita  veikoksille, 
Toinen  toistansa  sanoovat: 
»Sie  huuvat  humala  päissä 
Ja  vihellät  viinapeässä. 


15  Äyhkyt  kulmassa  arakan.» 

»En  ole  humala  hullu 

Enkä  ole  viinan  villi; 

Huuvan  humalattakin, 

Ilman  viinatta  vihellän 
20  Ja  äyhkyn  arakattakin. 

Tekkeä  myö  sovinto  sitten, 

Vielä  veikot  keskenääse^, 

Eläkeämme  entiseksi.» 

Vierin  maalle   vierahalle. 

1403.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Slöör 

V  50.  54. 
Oli  meitä  kuin  olikin, 
Sisoloita  sillallinen, 
Veloloita  vene  punainen; 
Sisoloilta  silta  taittui, 
5  Veloloilta  vene  hajosi. 
Anna  Jesus  airo  toinen 
Minun  vetehen  verrakseni 
Ja^  tulehen  turvakseni! 
Elkäät  työ  hyvät  ihmiset, 
10  Elkäät  kullan  kuppuraiset. 
Akat  armahaiseheni, 
Neuoka  kuin  mie  elän! 

Vierin  maalle  vierahalle, 
Tukon  tuntemattomalle, 
15  Tääll  ei  muut  minuista  tunne. 
Muut  minua,  mä  en  muita, 
Pien  puhetta  pienemmille. 
Laajan  lapsien  keralla. 

1404.  Hiitola,  Hiitolan  kylä.  Heino- 

nen 62.  95. 
Maria  Häkli,  60  v. 
Tina  vieri,  tenka  vieri, 
Raha  vieri,  rauta  vieri. 


1402. 
1403. 


^  keskenämme. 

^  Tulehen  turvakseni :  *Ja*  t.  t. 


Viikon  viivyin  Viipurissa.   1404 — 1408. 
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Mie  vierin,  vetonen  vieri, 
Vierin  maalle  vierahalle, 
5  Maalle^  tuntemattomalle. 
Miss'  ei  muut  minua  tunne, 
Mie  vaa  muita  tunnustelen. 
Tunnustelen  ken  tulloo, 
Ajattelen  ken  aijaa, 
10  Venäläistä  veiko ksein, 
Venakkoo  sisareksein. 

\4Q5,Kur]iijoM.  Koskimies,  Ä.  V.  60. 

80. 
Vyötär  Tapanainen. 
Tina  vieri,  tenka  vieri. 
Raha  vieri,  rauta  vieri, 
Kerä  vieri,  keträ  vieri, 
Mie  vielä  enemmän  vierin, 
5  Vierin  moalle  vierahaale, 
Moale  tuntemattomalle. 
Jos  ei  muut  minusta  tunne, 
Mie  sitt'  muit'  on  tunnustelen: 
Venäläist'  on  veikokseini, 
10  Venakkuu  sisärekseini, 
Venäläin'  on  vei'  parempi, 
Viel'  on  veikkoja  parempi, 
Emoin  lasta  laatuisampi. 

Viikon  viivyin  Viipurissa. 

14C6.  Kurkijoki.  Koskimies,  A.  V.  70. 

80. 
Vyötär  Tapanainen. 
Viikon  viivyin  Wiipurissa, 
Kauan  suolakaupunnissa: 
Otettiinpa  minun  omaini. 
Valittiin  on  valkiaini, 
5  Miulle  mustat  heitettiini. 
Lako  harjat,  luppakorvat, 

1404.     1  yi.  Turja. 

1406.     1  Vrt.  Kant.  II  310. 


Riihen  riuku,  saunan  salpa. 
Kylän  ikkunan  alanen, 
Perhien  torakurikka. 
10  Viron  viinat  viivyttiiti. 
Viron  viinat,  Saksan  saijut, 
Oulun  otraset  oluet^. 

1407.  Kurkijoki,  Tervu.  Haltsonen,  S. 

1047.  33. 

Eeva  Naakka. 

Viikon  viivyin  Viipurissa, 
kauvan  kasvoin  kaupungissa, 
viivyin  viikon,  viivyin  toisen, 
viivyin  kohta  kolmannenki. 

Viinanjuoja. 

1408.  Uusikirkko,    Halola.    Seppälä 

380.  03. 
Onni  Roivas. 
Tuskasta  tämä  tulee. 

Hepo  hillimättömästä, 

Ettei  aidat  [asettane] 

Eikä  seinät  seisattane. 
5  Myötänsä  veräjät  viepi, 

Poijes  pihtipielisetkin. 

Yli  akkojen  ajaapi. 

Päälle  miesten  mielipuoli. 

Ajaa  kurjat  kuoliaaksi, 
10  Vaivasetkin  vainajaksi. 

Siitä  rikkuvi  rekesi, 

Poikki  aisansa  ajaa. 

Jääpi  itsekin  isäntä 

Tielle  tietymättömille, 
15  Värkit  tielle  tippunee. 

Pois  pudonnut  lakki  päästä, 

Kanssa  kintahat  kädestä, 

Viinapottukin  povesta. 
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Joka  on  julma  viinan  juoja, 
20  Viinaratti,  raivo kertto, 

Se  juopi  elot  enissään, 

Talon  suuren  tavaran, 

Isäntä  isot  hopiat, 

Kanssa  vaarin  vanhat  kassat. 
25  Juopi  juhla vaatteensakin, 

Kirkkovaatteet  valitut 

Sekä  huivit  että  housut, 

Paidat  pantiksi  panevi, 

Sukkansakin  suuri  juoppo, 
30  Paha  lalli  lakkinsakin. 

Monet  pojat  poloiset. 

Korvat  vielä  kostiana, 

Maitosuuksi  mainittavat, 

Jokseensa  he  osaavat 
35  Panna  leuan  parrattoman 

Kenohonsa  kellelleen, 

Ottaa  ryypyn  oivallisen. 

Pullon  pohjat  paljastella. 

Akan  metsähän  ajaa, 
40  Pellolle  peräväkensä, 

Lapset  karjanlaitumelle. 

Nyt  kuuluu  kumu  kylähän, 

Tomu  toisehen  talohon. 

Metsähän  iso  meteli. 

Viitta  viety  kirkkomäellä. 

1409.  Sakkola,  Lapinlahti.  Slöör  III 

15.  54. 
Siivokas  sikiö  Martti, 
Ojaniemen  oiva  poika, 
Tuo  kyykkyttää  kylälle, 
Napeloittaa  naapurihin, 
5  Viepi  viinaa  kylälle. 


Siitt'  kiitää  kirkko  mäelle, 
Viepi  viitan  kirkko  mäelle. 
Otettihin  oiva  viitta, 
Ei  tuota  ennen  nähty, 
10  Ennen  nähty,  ennen  kuultu. 
Viedään  viitta  kirkkomäelle. 


Vipunen  tiedolla  venettä. 

1410.  Sakkola.  Beinholm  X  III  39. 

48. 
Virsikäs  Vipusen  poika, 
Akka  Louhte  Lemminkise, 
Kui  tek  tiijolla  venoista; 
Teht  ei  luusta,  teht  ei  puusta, 
5  Teki  sorva  suomuksista. 
Kalahan vin  hampahista. 
Muista,  muista,  miks  en  muista, 
Muista  murrii  syntyneeksi. 
Kasin  pojan  kasvane ksi^: 
10  Murhe  synty  murhe  vuona, 
Kas  kaitana  kesänä. 

141 1 .  Sakkola.  Beinholm  X  III  44.  48 . 
Virsikäs  Vipus[enl  poika, 

Lohtehikko  Lemminkinen 
Teki  tiiolla  venettä. 

1412.  Sakkola.  Beinholm  N  III  60.  48. 
Virsikäs  Vipus[en]  poika. 

Lohten^  eukko^  Lemmettine^ 
Teki  tiijolla  venettä; 
Teht  ei  l[uusta]  t[eht]  ei  p[uusta], 
5  Teki  sorva  suomuksist. 
Kalahan v[in]  hampahist. 


1410.    ^  [kasvanejsi. 
1412.     1  vi.  Lehton. 


2  Kk:ssa  iso  alkukirjain.  — ^  y\  [Lemmejnkisen. 
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1413.  Sakkola.  Reinholm  N  III  86.  48. 
Antti. 

Virsikäs  Vipus[en]  poika, 
Lohto  eukko  Leminkine 
Tek  tiioll  venettä, 
Laitto  purtta  laulamalla; 
5  Teht  ei  luusta  telit  ei  p[uusta], 
T[eki]  s[orvan]  s[uomuksist], 
Kal[a]  li[auviu]  li[ampaliista]. 
Ei  saatt  sitä  kalaa, 
Mitä  vast  verkot  o  tehty, 

10  Saipi  halia  hauki, 
Halaisti  h[auen]  v[atsa], 
T[uoll]  oi  s[iliä]  s[iika], 
Halaistii  s[iiaii]  v[atsa], 
Tuoli  oi  punaker[oneii], 

15  Purett[ii]  punakero[nen], 
Siell  oi  pukki  poikineen, 
Vuohi  oi  vuonan  keralla. 

Viron  orja. 

1414.  Metsäpirtti,   Vaskela.    Koski- 

vaara 7 .  12. 
Ikan  Tarja  ja  Anni. 

Sois  orja  yön  tulla, 
vanki  päivän  valkenevan. 
Mitä  orja  yön  tulost, 
vanki  päivän  valjennast! 
5  Sua  ei  orja  yöllä  muata. 
Vanki  päiväll  ei  levätä, 
ramajuat  ne  ruunun  rauvat 
vankin  vaivasen  jaloiss, 
hei äj iät  ne  herran  rauvat 
10  orjaraukan  olkapäill. 

Lupa  orjan  annettiin, 
lupa  orjan,  valta  vangin 

(Loppu  samoin  kuin  Jerlan  Oute- 
kin). 


1415.    Metsäpirtti,    Vaskela.    Koski- 
vaara 33.  12. 
Jerlan  Oute. 

Lupa  orjon  annettihin 

juosta  jouluna  kottii, 

piässä  piähän  piäsiäissä. 

Orja  suistui  lummie, 
5  suin  lumehen,  päin  vettie. 
Ajoi  Jiesus  tietä  myöt, 

Muariainen  muata  myöt: 

oi  orja  tien  ohessa. 

Otettiin  orjan  sielu, 
10  talutettiin  taivosie 

ilosieluin  sekkua. 

Avattiin  hopia  portti 

ja  tuotiin  hopia  tuoli: 

»Käy  nyt  tuohon  istumua, 
15  jo  uot  suant  seissakseis 

orjuuvess  ollessais, 

käskyläissä  käyvessäis!» 

Tuotiin  hopia  tuoppi 

mettä  hunnua  sisäss: 
20  »Juo  nyt  tuost,  orja  parka, 

jo  uot  suant  vettä  juuva 

orjuuvess  ollessais, 

käs kylässä  käyvessäis!» 
Otettiin  isänän  sielu, 
25  talutettiin  taivosie. 

Avattiin  tulinen  portti, 

tuotiin  tulinen  tuol: 

»Käy  nyt  tuohon  istumua!» 

Tuotiin  tulinen  tuoppi 
30  tulta,  tervua  sisäss: 

»Juo  nyt  tuost,  isäntyvein, 

jo  uot  suant  mettä  juuva 

isäntänä  ollessais!» 

»Mintähen  tiä  minulle?» 
35  »Sentähen  tiä  sinulle: 

pahoin  maksoit  orjan  palkan 

36 
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veralla  virunehella, 

saralla  märänehellä.» 

Isäntä  käveleepi 
40  pitkin  Tuonelan  kattuu 

mitta  kappa  piälaaell, 

verkatorv  kainaloss, 

rahat  raksua  kormanoss. 

»Tule  tänne,  orja  parka, 
45  maksan    palk[k]ais    mie    parem- 
min!» 

»En  taho,  isäntä  parka, 

kun  et  kostant  kotona, 

maksant  ison  majoilla.» 

1416.  Rautu.  Ahlqvist      A  339.  54. 
Lupa  orjan  annettihin, 

lupa  orjan,  valta  vangin 

juosta  jouluna  kotihin, 

pääpyhinä  pääsiäisnä. 
5  Orja  suistui  suin  lumehen, 

s[uin]  l[umehen],  päin  vetehen, 

koprin  ilmahan  kovahan. 
Ajoi  Jeesus  tietä  myöten, 

Maariainen  maata  myöten 
10  ja  kolme  pyhää  miestä, 

kaksi  Herran  enkeliä. 

Jeesuksen  hevonen  pelästyi, 

reki  kultainen  kumahti, 

*vemmel  pinkki  pihlajainen:* 
15  Oil  tuo  orja  tielle  kuollut 

s[uin]  l[umehen],  p[äin  v[etehen], 

k[oprin]  i[lmahan]  k[o vahan]. 

Otetaan  myö  orjan  sielu, 

talutetaan  taivahasen 
20  muihen  sielujen  mukaan; 

avatahan  hopiaportti, 

mihin  sielu  ty onnet ähän 

ilo  sielujen  sekahan. 

Tuotihin  hopiatuoli: 


25  »Istu  tuossa,  orjaraukka, 

jo  olet  saanut  seisoakin 

orjuuessa  oll[essasi], 

käyessäsi  käskyläisnä.» 

Tuotihin  hopiatuoppi 
30  mettä,  viinoa  sisässä: 

»Juo  nyt  tuosta,  orjar[aukka], 

jo  oot  saanut  vettä  juoa 

orj  [unessa]  oll[essasi], 

k[äyessäsi]  k[äskyläisnä].» 
35     Ajoi  J[eesus]  tietä  my[öten], 

M[aariainen],  m[aata]  m[yöten] 

ja  k[ulme]  p[yhää]  m[iestä], 

k  [aksi]  H[erran]  e[nkeliä]. 

Jeesuksen  hev[onen]  p[elästyi], 
40  r[eki]  k[ultainen]  k[umahti], 

*v[emmel]  p[iukki]  p[ihla jäinen]:* 

Oli  isäntä  tielle  kuollut. 

Otetahan  isännän  sielu, 

talutetaan  taivahasen, 
45  avataan  tulinen  portti, 

mihin  sielu  työnnetään. 

Tuotihin  tulinen  tuoli: 

»Istu  tuossa,  ilo-isäntä, 

jo  oot  saanut  istuakin 
50  hopiaisen  tuolin  päällä 

isäntänä  ollessasi.» 

Tuotihin  tulinen  tuoppi 

tulta,  tervoa  sisässä: 

»Juo  nyt  tuosta,  ilo-isäntä, 
55  jo  oot  saanut  oltta  juoa 

isäntänä  ollessasi, 

käyessäsi  käskijänä.» 
Kysy  vi  ilo-isäntä: 

»Minkätähen  tää  minulle?» 
60  Orja  vasten  vastaeli: 

»Sen  on  tähen  se  sinulle, 

pahoin  maksoit  orjan  palkan 

ver'alla  virunehella, 
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sar'alla  märänneliellä.» 
65      Käypi  ilo-isäntä 

pitkin  Pietarin  katua 

sarkatorvi  kainalossa, 

verkatorvi  päälaella: 

»Tule  tänne,  orja  raukka, 
70  maksan  palkkasi  paraten!» 

Orja  v[asten]  v[astaeli]: 

»En  taho,  ilo-isäntä, 

kun  et  maksanut  majoilla, 

kostellut  ison  kotona.» 

1417.  Sakkola.  Beinholm  XII  73.  49. 
Orja  ja  isäntä. 
Ajo  lesus  tietä  myöte, 
Maariainen  maata  myöte 
Ja  kaks'  pyhäistä  miestä. 
Kolme  Herran  enkelii. 
5  Löyettiin  orjan  sielu 
Päin  suvest',  suin  lumest', 
Koprin  ilmasta  kovasta. 
Talutettiin  taivahaseen. 
Avattii  hopia  portti, 

10  Työnnettii  sielu  sissään, 
Tuotihi  hopia  tuoli: 
»Istu  tuoho,  orja  raukka, 
Kyir  oot  saant  seissakseis 
Orjuuessa  ollessais!» 

15     Tuotihi  hopia  tuoppi 
Mettä  hunnaa  sisäss': 
»Juo  tuosta,  orja  raukka, 
Kyir  oot  saant  vettä  juuva 
Orj[uuessa]  oll[essais]!» 

20  Aijaa  lesus  tietä  myöte, 
M[aariainen]  m[aata]  in[yöte] 
Ja  2  p[yhäistä]  m[iestä] 


Löyettiin  isänän  sielu 


Avattiin  tulinen  portti 

25  Työnnettiin  sielt'  sissään. 
Tuotiin  tulinen  tuoli: 
»Seiso  tuoss',  isäntä  voaari, 
Kyir  oot  saant  ist[uakseis] 
Isäntän'  ollessais!» 

30      Tuotiin  tulinen  tuoppi 
Tulta,  tervaa  sisässä. 
Käärme  päälle  käänteleipi. 
Sanno  isäntä  raukka: 
»Minkätähen  tää  minulle, 

35  Miks'  kurjalle  pojalle?» 
Pyhät  vastasiit  hänelle: 
»Sentähen  tää  sinulle. 
Pahoin  maksoit  orjan  palkan 
Sar'alla  märännehellä, 
Veralla  virunnehell', 

40  Kaitaseir  kappasell' 
Ja  vajahair  vakkasell'.» 

Isäntä: 
»Tule  tänne,  orja  raukka, 
Maksan  palkkais  paremmin!» 
Orja  vast[en]  vast[ajeli]: 

45  »En  taho,  isäntä  raukka, 
Malioit  maksaa  majoill'. 
Kostaa  isän  (?)  kotona. 
Luulit  se  riihet  riskanehe. 
Kuin  mun  riskiit  rintaluuni; 

50  Luulit  se  orret  ohkanehe. 
Kun  mun  ohkiit  olkapääni; 
Luulit  parret  paukkanehe. 
Kun  mun  paukkiit  palkimeni!»^ 

1418.  Sakkola,  Kaarnajoki.  Slöör  V  6. 

54. 
Kjesus  ajoi  tietä  myöten, 
Maariainen  maata  myöten. 


1417.     ^  =  ryntään  tai  syämen  alla  mikä. 
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Löysi  tuolta  orjan  sielun 
Suin  lumesta,  päin  li'asta, 
5  Koprin  ilmasta  kovasta. 
Talutettihin  taivahasen, 
Avattihin  iloinen  portti: 
»Mene  tästä,  orja  parka!» 
Tuotihin  iloinen  tuoli: 

10  »Istu  tuossa,  orja  parka, 
Kyll  olet  saanut  seissaksesi 
Orjuuessasi  ollessasi!» 

Jesus  ajo  tietä  myöten, 
Maariainen  maata  myöten, 

15  Löysi  siitt'  isännän  sielun 
Suin  lumesta,  päin  li'asta. 
Koprin  ilmasta  kovasta. 
*Talutettihin  taivahasen,* 
Avattihin  tulinen  portti, 

20  Tuotihin  tulinen  tuoli: 
»Istu  tuossa,  isäntä  vaari, 
Kyir  olet  saanut  seissaksesi 
Isäntänä  ollessasi.» 
Tuotihin  tulinen  tuoppi 

25  Tulta,  tervaa  sisässä: 
»Juo  tuosta,  isäntä  vaari, 
Kyir  olet  saanut  oltta  juo'a 
Isäntänä  ollessasi.» 
»Minkätähden  tämä  minulle?» 

30  »Pahoin  maksoit  orjan  palkan 
Saralla  kulunehella , 
Veralla  märänehellä. 
Lyhyellä  kyynärällä.» 
»Tule  tänne,  orja  parka, 

35  Maksan  palkkasi  paremmin!» 


»En  taho  isäntä  raukka,^ 
Mahoit  maksaa  majalla, 
Koitella  ison  kotona.» 

1419.  Sakkola,  Vaskela.  Borenius  34. 

Vi  77. 
Oute,    Vaslein,     Ivanovan      pojan 
emäntä,  keski-ikäinen. 

Liekkuvirsi. 

»Jouluvirsi. >>  Laulettaan  liekuttaissa 
pääsiäisen  aikana  ja  muulloin. 

Lupa  on^  orjan  annettiini. 
Lupa  orjan,  valta  vankin, 
Juossa^  joulun  kottii^ 
Peähäm  peässä*  peäsiäissä. 
3  Orja  suistu  suin  lumme V, 
Suin  lummee  on,  päin  vettee^, 
*  Koprin  ilmaan  voa  kovaane'.* 
Ajo  lesus  tietä  myöte^, 
Moariainem  maata  myöte: 

10  Pyy  pyrähti,  moa  tärähti, 
lesus  moaha  ratsahalta, 
lesukse(n)  hepo  pölästy.^ 
*01i  on  orja  tien  ohessa 
Suin  lumessa,  päin  viessä.* 

15  Otettiin  on^°  orja  tuosta,^ 
Talutettiin  taivosie^ 
Ilo-siel  [ui  voa  sekkaane]. 
Avattii  hopiaportti. 
Tuotiin  o^  hopiatuoli: 

20  »Käy  nyt,  orjo^*,  istumaan, 
Jo  uot  soanut  seissakseisi 
Orjuuvess  on^^  ollessaisi. 


1418.  ^  yi.  vaari. 

1419.  ^  Lupa*on*.  — ^  Jossa  :  Juossa.  — ^  kk:ssa  :  kottii|n|.  — *  kk:ssa:  Peässä 
peähäm;  muutettu  numeroilla.  —  ^  kk:ssa:  lumme"e|n|.  —  «  kk:ssa:  vettee|n|.  —  '  ko- 
voane  :  *voa*  kovaane.  —  ^  kk:ssa:  myötein].  —  »  kk:ssa:  |py|  pölästy.  — ^"Otettiin 
*on*.  —  "  r.  =  sielu.  —  ^^  aj  [taivo]i[sie].  —  ^^Tuotiin  *o|n|*.  —  ^*  yi.  =  on  tuohon; 
ai.  [orjo]i.  —  ^^  Orjuuves  *on*. 


Viron  orja.     1419—1420. 
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*Käskyläss^^  on  käyvessäisi.»* 
(Talutettiin  Taivosee") 

25  Eosielui  voa^  sekkaane). 
Tuotii  hopia  tuoppi 
Mettä,  hunnaa  on^^  sisässo: 
»Juo  nyt  täst^",  orja  parka, 
Jo  uot  soanut  vettä  juuva 

30  Orjuuvess  on  oll[essaisi], 
Käskyl[äss  on  käyvessäisi].» 
Tuotiin  voa  sana  jälestä: 
Isänt  on  kotona  kuoltu 
Peäll  om  pulkam  puuminaisen 

35  *Peäll  on  pehmiän  perinä,* 
Peäll  on  vaipan  vaskireuna. 
Otettiin  isännän  sielu, 
*Avattiin  tuline(n)  portti^^,* 
Talutettiin  taivosie 

40  Surusielu  sekkaan. 
Avattiin  tuline  portti^^, 
Tuotiin  voa^*  tulinen  tuoli: 
»Käy  nyt  tuoho  seisomaane, 
Kyll  uot  sait  istuakseise 

45  Isäntän  on^^  ollessaise!» 
Tuot  [iin]  tul[inen]  tuoppi 
Tulta  tervoa  on  ^^  sisässä, 
Siin  on  keärme  keänteleilie:^' 
*Juo  täst  on,  isäntä  parka!* 

50  Isäntä  ajatteloopi: 
»Minkän  tähten  teä  miulle?» 
»Sen  tähten  tämä  siulle: 
Pahoim  maksoit  orjam  palkan 


21 


Veralla  virunehella, 

55  Saralla  on  märänehello.^^ 
Oli^^  riski  riihessäise.» 
Isäntä  ajatteloopi^ 
*Ja  kävyy  kivi  kattu'u,* 
Pitkin  Tuonelan  kattu'u 

60  Mitta  kappa  peäloaella^^, 
*Verkatorvi  kainalossa,* 
Rahat  raksit  kormanossa: 
»Tule  tänne,  orju^^  parka, 
Maksam  palkais  mie^  paremmin!» 

65  »En  taho,  ilo-isäntä, 

Kuin  et  kostant  voa^  kotona, 
Maksant  et^  isän  majoilla^^ 
Kuin  miun  riskit  rintaluuhun, 
Kuin  miun  ohkit  olkapeähän, 

70  Oli(n)  riski  riihessäise, 
Riski  riihtä  puiessaini^.» 

1420.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  127.  54. 
Olin  orjana  Virossa, 
paimenna  pahalla  maalla, 
söin  mie  voita  suolatointa, 
maitoa  pesemätöintä. 
5  Läksin  jouluille  kotihin 
nukkavierussa  nutussa, 
paha  raiska  paita  päällä, 
karvavieru  viitta  päällä. 
Tuli  vastaan  vallan  herrat 
10  Ja  kolme  pyhäistä  miestä, 
kaksi  kanssa  enkeliä: 


i«  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  "  ai.  [Taivo]i[see].  —  ^^  *voa*  sekkaane.  — ^^  hun- 
naa *on*.  —  20  yi  ^  on  tuosta.  —  ^i  j.  (niin  kuin  peruna).  —  ^2  Akissa  seuraa:  |T|; 
järj.  ensin  =  38,  37;  muutettu  numeroilla.  —  ^s  kk:ssa  seuraa:  [Otettiin  isännän  si|.  — 
2*  Tuotiin  *voa*.  —  25  jg^ntän  *on*.  —  ^e  tervoa  *on*.  —  "  keäntelei|ks|  :  keänte- 
leiÄe.  — 28  jnäränehell :  *on*  märänehello.  —  29  yi.  [01i]{n).  —3"  kk:ssa:  |kävelöö| 
ajatteloopi.  —  ^i  peälaaella  :  peäloaella.  —  ^2  yi  [orj]a.  —  ^^  palkais  *mie*.  —3*  kos- 
tant *voa*.  —  35  Maksant  *et*.  — »«  kk:ssa  seuraa:  |0t|.  — 37^^.558  se\iTa.&:  lellimmaine 
laulaja,  JäZest  ZauZa/a.  Laulettaissa  pitävät  toisiaan  kaulasta  kiinni  ja  liikkuvat  kum- 
paankin puoleen  tahdissa. 
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oli  orja  tielle  kuollut, 

suin  lumehen,  päin  vetehen, 

koprin  ilmahan  kovahan. 

15  Ottivat  nuo  orjan  sielun, 
taluttivat  taivahasen. 
Avattihin  armo-portti 
vie^  sielua  sisälle. 
Tuotihin  hopia-tuoli: 

20  »Istu  tässä,  orja  raukka, 
jo  olet  saanut  seisoakin 
orjuuessa  ollessasi, 
käskylöissä  käyessäsi.» 
Tuotihin  hopia  tuoppi, 

25  mettä  viinoa  sisässä, 
»Juo  tästä,  orjaraukka, 
jo  olet  saanut  vettä  juoa 
o  [rjuuessa]  o  [llessasi] , 
k[äskyläissä]  k[äyessäsi].» 

30  Oli^  isäntä  tielle  kuollut, 
suin  lumehen,  p[äin]  v[etehen], 
koprin  rahoihin  kovihin. 
Otettiin  isännän  sielu, 
t[alutettiin]  t[aivahasen]: 

35  avattihin  tulinen  portti, 
viskaa  sielua  sisähän; 
tuotiin  tulinen  tuoli: 
»Seisos  taassa,  isäntärukka, 
jo  olet®  saanut  istuakin 

40  isäntänä  ollessasi, 
*käskijänä  käyessäsi.»* 

Tuotihin  tulinen  tuoppi, 
tulta,  tervoa  sisässä: 
»Juo  tästä,  isäntä  rukka, 

45  jo  olet  saanut  oltta*  juo 'a 
isäntänä  ollessasi.»  — 

Isäntä  kovin  kysy  vi: 
»Minkätähen  tää  minulle, 
kummin  kurjalle  pojalle?» 


50  »S3ntähen  tää  sinulle, 

k[ummin]  k[urjalle]  p[ojalle], 
pahoin  maksoit  orjan  palkan, 
matalalla  vakkasella, 
kapialla  kappasella, 

55  saralla  märännehellä, 
veralla  virunehella.»  — 

Sanoi  isäntä  itkusuulla: 
»Tule  tänne,  or jakulta, 
maksan  palkkasi  paremmin.» 

60  Orja  v[asten]  v[astaeli]: 
»En  huoli,  isäntä  rukka, 
mahoit  maksoa  majoilla, 
kostella  ison  kotona, 
*kuin  mie  riskin  riihessäsi, 

65  luulit  riihen  riskaneeksi, 
kuin  mun  riski  rintaluuni, 
kmlit  orren  ohkaneeksi, 
kuin  mun  ohki  olkapääni, 
luulit  parren  paukkaneeksi, 

70  kuin  mun  paukki  pallioni.»* 

1421.  Uusikirkko,  KuuUerselkä.  Eu- 

rop.  K  631.  47. 
Olin  ennen  eukon  poika. 
Eukon  marja  mielellinen, 
Olin  orjana  Vir[ossa]. 

1422.  Kuolemajärvi,  Juva.   Eur.   J. 

307.  47. 
Olin  orjana  Viross[a], 
Palvelin  pahaa  maata, 
Söin  mä  tynnyrin  sysiä. 
Kaks  rauan  karpehia. 

1423.  Bäisälä.  Reinholm  N  VII  24.49. 

Viron  orjan  [virsi]. 

Jesus  astu  tietä  myöte, 


1420.     1  Itungel  :  cie.  —^  ISiit  tuli  turun|  :  *01i^ 


|onl  :  *olet*.  — *  yi.  mettä. 


Viron  orja.    1423—1424. 
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Maariaine  maata  myöte. 

Oli  orja  tiellä  kuollut, 

Otettiin  orjan  sielu, 
5  Tal[utettiin]  taiv[aaseen], 

Toven  tuomarin  etteen. 

Vallan  vaakarin  etteen. 

Tuomar  toven  sanoopi, 

Vaak[ar]  valeMeloo. 
10  Tuotii  hopia  tuoli: 

»Istu^  tuossa,  orja  raukka, 

Se  olet  saanu  seissaksese 

Orjevessa  ollessais.» 

Tuotii  hopia  tuoppi 
15  Mettä  hunnata  sisässä: 

»Juo  se  tästä,  orja  raukka. 

Jo  olet  saanu  vettä  juuva 

Orjuuessa  ollessais.» 

1424.  Lönnrot  R  258.  37. 

Lupa  orjalle  annettiin, 

[Lupa]  orjan,  valta  vangin 

Juosta  jouluna  kotiin, 

Pääpyhille  pääsiäiseen. 
5  Orja  suistui  suveen. 

Suin  suveen,  päin  pälveen, 

Koprin  ilmaan  kovaan. 
Kävi  J[eesu]s  tietä  myöten, 

Maariainen  maata  [myöten], 
10  *Viisi  enkeli  pe[rässä] 

6  kä—  k. 

Sielu j  a  kir j  ott  [ihin  ] .  * 

Löysi  tuosta  orja  sielun, 

*  Kir  j  ottipa  orjan  sielun 
15  Iloliuon[elien]  hyvään,* 

Talutettiin  taivaasen, 

Vietiin  ilotupaan; 


Avattiin  hopiaportti, 
Kultaportti  kutsuttiin. 

20  Tuotiin  hopia  tuoli. 
Kultatuoli  kuts  [Uttiin]  .1 
»Istu  tässä,  orja  raukka, 
Kyir  oot  saanut  seistäkses 
Orjuuessa  ollessasi, 

25  Käskyläissä  käyessäs!» 
Tuotiin  hopia  tuoppi. 
Kulta  tuoppi  kutsuttiin^. 
Mettä,  hunnaa  sisässä. 
»Juoppa  tästä,  orja  raukka, 

30  Kyir  oot  saanut  vettä  juoa 
Orjuuessa  ollessasi, 
Käskyläissä  käyessäsi.» 

Kävi  J[eesu]s  tietä  myöten, 
Maariainen  maata  m[yöten] 

35  *Sieluja  kir  jotta  massa.* 
Löytiin  isännän  sielu, 
*Kirjotti  isänän  siel[un] 
Piinapaik[kahan]  pahaan,* 
Talutettiin  taivaasen, 

40  Vietiin  surutupaan. 
Avattiin  tulinen  portti. 
Tervaportti  temastiin. 
»Seiso  täss'2,  jgQ  isäntä, 
Kyir^  oot  saanut  istukses 

45  Isäntänä  ollessasi, 
Käskiänä  käyessäsi.» 
Tuotiin  tuli[nen]  tuopp[i], 
Terv[a]t[uoppi]  temat[tiin]. 
Tulta,  tervoa  sisässä, 

50  Sisliskot  sikertelevät, 

Käärm[ehiset]  käänt  [ele vät] . 
*Juo  täst',  iso  isäntä,* 
Kyir  oot  saanut  oltta  juoa 


1423.  ^  Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

1424.  ^  yi.  temmattiin.  —  ^  yi.  tuoss. 
runon  loppuun. 


yi.  Jo.  —  *  Ss.  52—54  ovat  lisätyt 
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Isäntänä  ollessasi*  edl. 

55  »Minkätähen  tää  minulle, 
^Raskahampi  rankaisema,* 
Kuin  on  kurjalle  pojalle?» 
»Palloin  maksot  orjan  palkan: 
Veralla  virunneella, 

60  Saralla  märänneellä, 
Lyhyillä  kyynärillä, 
Kaitasilla  pietimillä.» 

Kävelee  isäiiän  sielu, 
[Kävelee]  kivikatua, 

65  Kivitietä  tellajaa. 
Tapasipa  orjan  hengen.^ 
»Ota,  ota,  orja  raukka. 
Paras  lehmä  parr[estani]!» 
Kutis 

70  Pitkä  arsina  käessä, 
Sarkatorvi  kainalossa, 
Hopia  piosta  piukki,^ 
Kulta  tuikki  kukkarosta. 
»Ota  tästä,  orja  raukka!» 

75  »En  taho,  iso  isäntä, 
*Kun  et  antant  aikoinasi;* 
Mahot  maksella  mailla. 
Kostella  ison  kotona; 
Luulit  pannin'  painavaksi, 

80  Ei  tuo  pänni  paljon  paina, 
Punni  sielua  puhasta; 
Luulit  sie  riihes  ripsavaks[i], 
Kun  mun  ripsi  rintaluuni, 
Luulit  ortes  ohka vaksi, 

85  Kun  mun  ohki  olkapääni, 
Luulit  partes  paukka vaksi, 
Kun  mun  paukku  pallioni,^ 
Pinon  pitkän  viere vaksi, 
Kun  minun  vereni  vieri 

90  *Sinun  tietä  tehessäni, 
Käskyläisnä  käyessäni.»* 


1425.  Lönnrot  R  368.  37. 
Minä  laulan  kaksi  virttä 

Kun  parasta  seinähirttä 

Isännälle  ja  emännäUe, 

Jesukselle,  Maarialle. 
5  Jesus  käypi  suota  myöten, 

Maariainen  maata  myöten 

Viisi  enkeliä  perässä, 

Yheksän  on  muuta  miestä, 

Käy  sieluja  kir jutellen. 
10  Kirjotti  isänän  sielun 

Piinapaikkaan  pahaan. 
Tuotiin  tulinen  tuoli, 

Tervat  [uoli]  temastiin. 

»Seiso  tuossa,  iso  isäntä! 
15  Jo  oot  saanut  istuksesi 

Isäntä[nä]  ollessasi.» 

Kirj ottipa  orjan  sielun 
Ilohuoneesen  hyvään. 
Tuot[ihin]  hopiatuoppi, 

20  Kultat[uoppi]  temastiin. 

»J[u]o  nyt  olutta,  orja  raukka!» 
»Mistä  tuo  minulle. 
Kangastus  raskahampi?» 
»Siitä  se  sinulle: 

25  Pahoin  maksoit  orjan  palkan.» 
»Ota,  ota,  orja  raukka, 
Paras  lehmä  parvesta. 
Katso  paras  karjastain!» 
»En  taho,  isäntä  raukka, 

30  Kun  et  antanut  aikonasi.» 

1426.  Jaakkima,  Paigjärvi.  Hultin,  T. 

32.  90. 
Varpu  Parikka. 

Orjan  laulu. 

Orja  mani  Onkamolle. 


'  Ss.   66 — 69  ovat  alareunaan  lisätyt.  —  «  Ss:n  alkup.  järj.  =  74,  72,  73;  nu- 
meroilla muutettu.  —  "  |j)aljo|  :  *pannin*.  —  *  pall|eheni|  :  palhoni. 


Viron  orja.     1426—1428. 
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Otetuako  orjan  sielun, 

Tahotuako  taivoaasen? 

Otetua  orjan  sielun, 
5  Tahotna  taivoa[a]sen. 

Avattii  hopeinen  portti: 

»Tule  tänne,  orja  raukka!» 

Tuotihin  hopeine  tuoli. 

»Istu  tuohon,  orja  raukka! 
10  Jo  oot  suanut  seistaksesi 

Orjuuessa  ollessasi, 

Käskyläisnä  käyessäsi.» 

Tuotihin  hopeine  tuoppi 

Mettä,  maitoa  sisässä: 
15  »Juo  tuosta,  orja  raukka! 

Jo  oot  suanut  vettä  juna 

Orjuuessa  ollessasi, 

Käskyläänä  käyessäsi.» 

1427.  Jaakkima,  Paigjärvi.  Hultin,  T. 

33.  90. 
Varpu  Parikka. 

Isännän  laulu. 

Otetuaks  isännän  sielun, 

Tahotuako  taivoaasen? 

Otetua  isännän  sielun, 

Tahotaan  taivoaasen. 
5  Avattiin  tulinen  portti: 

»Tule  tänne,  isäntä  rakka. 

Seiso  tuossa,  isäntä  rukka! 

Jo  oot  suanut  istuaksesi 

Isäntänä  ollessasi, 
10  Käskijänä  käyessäsi.» 

Tuotihin  tulinen  tuoppi 

Tulta,  tervua  sisässä: 

»Juo  tuosta,  isäntä  rukka, 

Jo  oot  suanut  mettä  juuva 
15  Isäntänä  ollessasi. 


Käskijänä  käyessäsi. 
Pahoin  maksoit  orjan  palkan 
Lyhimmällä  kyynärällä. 
Pienimmällä  kappasella.» 

20  Sarkatorvi  kainalossa, 
Rahakukkaro  käessä: 
»Tass'  on  piikasel  rahoja. 
Tässä  pantti  pantin^  päällä.» 
»En  taho,  isäntä  rukka, 

25  Mahoit  maksoa  majoilla. 
Kun  mie  lypsin  Juonikkisi, 
Heruttelin  Heinikkisi, 
Kun  mie  riskon  riihessäsi. 
Pankon  riihen  parsillasi, 

30  Alla  parsien  pammain.» 

1428.    [Virolahti].    Raussi   I   s.    28. 

50  luv. 
Orpolapsen  laulu. 

Voi  minua,  äittiseini 
Mihinkäs  minua  teit 
Tälle  suurelle  surulle! 

Olin  orjana  Virossa,^ 
5  Paimenena  pako  maalla. 
Kesät  survon,  talvet  jauhon. 
Keväät  kiikutin  kiviä. ■ 

»Mänes  Pietar^  katto  mani, 
Mikä  lie  mei'än  laatsin  päällä!» 

10  —  »Sieir  on  yksi  orja  raukka.» 
»Kutu  häntä  nyt  sisälle!  — 
Tuopas,  Pietar^,  kultanen  tuoli 
Kultahissa  ke[i]hähissä! 
Tuoppas,  Pietar^,kultanen  tuoppi! 

15      Istus  tuohon,  orja  raukka! 
Kyir  olet  saannut  juostaksesi 


1427.  ^  r.  (pankko  pankon). 

1428.  ^  K:ssa  pieni  alkukirjain. 
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Orju'essa  ollessasi. 
Juoppas  tuosta,  orja  raukka! 

Kyir  olet  saannut  vettä  juo'a 
20  Orju'essa  ollessasi.» 

»Tuoppas,  Pietar^,  tulinen  tuoli 

Tulisissa  ke[i]liäliissä!» 

»Istu  tuohon!»  —  oi'  isäntä 

Ja  juuri  jalo  emäntä: 
25  »Mistäs  se  meile  tulepi?» 

—  »Pahast  maksot  orjan  palkan 

Kapioilla  kankahilla, 

Lyhyvillä  kyynärillä. 

Luulit  risun  riskanneni, 
30  Riski  minun  rintaluuni; 

Luulit  halon  halenneni, 

Halkes  minun  hartiani.» 

Vuottelin  velloa  kyntämään. 

1429.    Rauhi.    Ahlqvist   A    331.    54. 
Vuottelin  mie  vellostani 
niinkuin  kuuta  nousevaksi, 
kerallani  kyntämähän, 
kanssani  vakoamahan; 
5  kuu  on  noussut,  päivä  noussut, 
noussut  ei  nuori  velloseni 
k[erallani]  k[yntämähän], 
k[anssani]  v[akoamahan]. 
Yksin  kynnin,  yksin  kylvin, 
10  yksin  vaivainen  vakoelin, 
selässäni  siemen  säkki, 
*       juuri-kopsa  kainalossa, 

kynnin  kymmenen  vakoista, 
sain  tuosta  sata  ke  koista, 
15  yksin  lyhtehin  keossa, 
yksin  korsin  lyhtehessä. 


Väinämöinen  Pohjolassa. 

1430 .  Sakkola.  Neovius    173.  ^^12  S7. 

Mari   Kemiläinen.    Synt.   v.   1819. 
Reijo  Kemiläisen  opettama. 

Itse  vanha  Väinämöinen 
sanan  virkko  noi  nimesi: 
»Jos  mie  menen  Pohjalaan, 
Pohjan  poikiin  sekkaa.» 
5  Lausuit  hänelle  Pohjan  pojat: 
»Tule  sormin  soutamatta, 
peukalon  pitelemättä, 
*huoparin  hotasematta* 
poikki  Pohjalan  j(u)oesta!» 

10  Itse  vanha  Väinämöine 
kun  huusi  hujahutti, 
vihellytti  viurahutti, 
tuo  tuuli  tuol  puhalsi 
poikki  Pohjalan  j(u)oesta. 

15      Lausuit   hänelle  Pohjan  po- 
jat: 
»Tulepas  Pohjalan  pihalle!» 
Mani  Pohjalan  pihalle, 
sielä  miehet  mettä  joivat, 
simmoi  simo(i)ttelliit, 

20  Miitelläänpäs^  miekkojanne, 
kumman  on  pitempi  miekka, 
kumman  kalp  on  kauheampi.» 
01  pikkusta  pitempi 
miekka  vanha  Väinämöisen: 

25  siintä  kuu  kävestä  paisto, 
päivä  västistä  valosti, 
pennu  putkessa  makasi,' 
heponen  kärellä  seiso, 
kasi  nauk'  naulan  päässä. 


1430.     ^  yi.  (myös:  mitataan). 


Väinämöisen  hiihto.   1431 — 1433. 
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Väinämöisen  hiihto. 

1431.  Hiitola.  Merön  39.  55. 

Väinämö  Kalevan  poika 

Vesti  syksyt  suksiansa, 

Talvet  tarpumaisiansa, 

Kesäkaiien  kuvaeli. 
5  Voisi  voilla  suksiansa, 

Sipasi  sian  lihalla, 

Talmosi  pukin  talilla. 

Kävi  noilla  hiihtämään: 

Hiihti  maat,  hiihti  salot, 
10  Ajoi  puolen  pohjoisenki, 

Ajoi  surman  suun  ohitse, 

Karhun  kämmenen  perätse: 

Tulta  suihki  suun  sanoista, 

Kipunoita  alta  kielen. 
15  Äläs  tule  suksilleni. 

Minä  suutun  suksistani! 

Älä  pole  paulalleni, 

Paan  pahaks  paulostani, 

Ammun  kerran  taivahasen, 
20  Toisen  kerran  maan  emoille. 

Tahtoi  taivas  halkehella. 

Vuoret  jyski,  maat  jynisi. 

Vuoret  vaskiset  värisi. 
Annikka  avain  neito, 
25  Metsän  utse^,  maan  emäntä, 

Metsän  kultanen  kuningas, 

Annas  tie  avaa  portti 

Minun  metsäll  männessäni, 

Korvelle  kohotessani! 
30  Laske  kulta  kulkemaan, 

Hopiainen  liikkumaan, 

Ann'  puota  puhas  lumelle, 

Veri  hangelle  hajota. 

Pyyhi  pyssyni  lumella, 


35  Pään  harjalle  havulla 
Metsälle  männessäni. 

Väinämöisen  kielto. 

1432.  Jaaakkima.  Europceus,  Ch.  169. 

55. 
Ukko  vanha  Väinämöinen 
Kiels'  yöllä  huutamasta. 
Maantiellä  makkaamasta. 

Ylkä  karjassa  kosi. 

1433.  Sakkola,  Lapmlahti.  Slöör  IV  8. 

54. 
Kävin  mä  piennä  paimenessa, 
Lassa  karjan  katsannassa; 
Viikon  soitin  sarvijain, 
Kau'an  karjatorviain. 
5  Tul'^  on  ylkä  vastahan, 
Alkoi  ylkänen  kysellä: 
»Joks  sä  ommella  osa'at, 
Joks  sä  tie'ät  tikkaella?» 
Mie  olin  potra  puolestani, 
10  Mie  vaan  vasta  vastaelin: 
»Ei  tieir  ole  tila  tikata, 
Puun  oksilla  ei  ommella.» 
Ylkä  vasten  vastaeli: 
»Saan  mie  toisen  ja  paremman, 
15  Kahtamoita  kaunosemman.» 
Manin  itkien  kotihin. 
Alkoi  emo  kysellä: 
»Mitä  itket,  piikaseni, 
Kävikos  hukka  karjassasi, 
20  Metsälieho  lehmissäsi, 
Viivyit  sä  vilussa  viikon, 
Kau'an  iltaruo'ittaissa?» 


1431. 
1433. 


1  yi.  ä[tse]. 
1  Tul|i|  :  Tul'. 
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Viikon  en  viipynyt  vilussa, 
Kauan  iltaruo'ittani, 

25  Viikon  soitin  sarviani, 
Kau'an  kaunotorviani, 
Tul'  on  ylkä  vastahan, 
Alkoi  ylkänen  kysellä: 
Joks  sä  ommella  osa'at, 

30  Jokos  sä  tie'ät  tikkaella? 
Mie  on  vasta  vastaelin: 
»Ei  tieir  ole  tila  tikata, 
Puun  oksilla  ei  ommella. 
Oi  mun  ehtoinen^  emoni, 

35  Te 'e  minua  tikkariksi 
Ja  opeta  ompeliaksi. 
Tiivi  olis  olla  tikkarina, 
Ompeliana  olis  parempi. 
Kutojana  ois  kuuluisampi.» 

40  Kului  päivä,  kului  toisen, 
Kului  viikko,  kului  toinen, 
Kului  kuukaus  perästi; 
Ei  ole  kuussa  neuvomista, 
Päivässä  ei  opettamista 

45  Hyvän  eukon  tyttäressä. 

Yläjärveir  on  yksi  tyttö. 

1434,  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  48.  54. 
Yläjärveir  on  yksi  tyttö 

torasteli  toisten  kanssa, 
näytti  veistä  veljellensä, 
seivästä  setän  pojille. 

Yöjalassa  käynyt  poika. 

1435.  Rautu.  Slöör  I  45.  54. 
Lähtään  pois  pojat  kottiiii 

Oikeen  omille  maille 
Täältä  maalta  vierahalta. 


Tuki  tuntemattomalta; 
5  Tääir  ei  muut  miuista  tunne, 

Mie  vaan  muita  tunnustelen, 

Tääir  ei  muut  miulle  haasta, 

Mie  vaan  muita  haastattelen. 

Venäläistä  veikoksein, 
10  Venakkoo  sisareksein. 

Venäläisest  mie  sain  veikon, 

Venakost  sisaren. 

Jo  kotona  koikutaan, 

Jo  majoilla  mainitaan. 
15  Kyir  ei  muut  kotona  koiku 

Eikä  mainitse  majoilla. 

Isä  koikkuu  kotona 

Ja  majoilla  mainitsee. 
Taas'  on  poika  pois  männyt, 
20  Taas'  ei  koiraa  oo  kotona, 

Taas'  on  koira  koinulassa, 

Narri  naimass  on  kylällä. 

Hiihäin  hiljaan  mie  kottiin, 

Hiihän  hiljaan  tuppaan: 
25  Puhuin  tulta,  pi'in  puhetta. 

Varustin  valesannoi, 

Mytystelin  myssy  jäin. 

Kohentelin  kolpakoista. 
Iso  istu  kiukualla, 
30  Eukko  laapo  lattialla. 

Iso  kyssyy  miult: 

»Miks  manit  kurviin  kuttuun, 

Keu kosiin  kestilöiä?» 
Mie  siitt  vasten  vastaelin: 
35  »Olf  en  kurviin  ku'ull, 

Keukosiin  en  kestilöissä, 

Olin  puolta  poikemmalla, 

Kappaletta  loitemmalla.» 

Iso  hauteli  halolla 
40  Sekä  pieksi  pirkalella,^ 


*  r.  hyvä. 

1435.     1  Järjestys  ensin:  29—30,  27—8.  — -  r.  pärtved. 


Yöjalassa  käynyt  poika.    1435 — 1436. 
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Hauto  hartiat  hyväksi, 

Peräpuolet  pehmiäksi. 
Mie  kysyin  isoseltain: 

»Miks  mie  kylvin  kylmän  saunan, 
45  Löylyttömän  löyhöttelin?» 
Iso  vasten  vastaeli: 

»Sen  on  tähteen  tää  siulle, 

Miksi  menit  kurviin  kutuun, 

Keukosien  kest iloihin.» 
50  »Olf  en  k[urvien]  k[u'ussa], 

Keukosien  keskosissa, 

Miulle  tul  tupakan  tuska, 

S:irvijauhoist^  sanoma: 

Mie  siit  kyykkytin  kylään 
5  5  Sekä  naartsin  naapuriin, 

Siell  mie  viivyin  viikommaksi: 

Anna,  Matti,  sarviaisi, 


Tutta vainen  tuusiaasi, 
Miullen  tul  tupakan  tuska, 
60  Sarven  j[auhoista]  sanoma. 
Matti  antoi  sarviaase, 
Tuttavainen  tuusiaase. 

1436.  Parikkala,  Järvenpää.  Helsin- 
gin suomal.  alkeisop.  konv. 
XXXVIII,  44;  Hannikainen, 
Tauno.  86. 

Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

Kuin  mie  yöllä  öitsilöissä. 
Päivät  piikoja  pitelin, 
Jo  ois  aika  kotihin  mennä. 
Ei  tohi  tupahan  mennä, 
5  Emo  loapo  lattialla. 
Panetteli  poikoansa. 


^  snus. 


II.   KERTOVIA  RUXO-AIHELMIA. 


Alta  linnan  airot  soivat. 

1437.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A   200.54. 
Alta  linnan  airot  soivat, 

päältä  linnan  pää  näkyvi, 
ulvoi  ukset  uuen  linnan, 
vinkui  portit  Viipurissa. 

Ei  oo  sääU  Suonien  maata. 

1438.  Kuolemajärvi.    Karjal.    kylä. 

Europ.  K  464.  47. 
Jäi  ilo  ison  kotihin, 
Tantsu  veikon  tanterelle. 
Ei  00  sääli  ^Suomen  maata 
Eikä  Suomenmaan  hyvyyttä. 
5  Voi  suruista  Suomen  mata, 
Suomess  on  suru  elämä, 
Inkeröss  on  ilo  el[ämä].2 
Käypäläiset  käyvät  täällä, 
Itse  käypi  iltaselle 

10  Velliään  vetelemähän. 
Eipä  käske  käypäläistä. 
Ah  iloista  Inkeroista, 
Siellä  kaakku  kannetahan, 
Otraleipä  ojennetaan, 

15  Kaalipata  katsotahan. 
Ah  iloi[sta]  Ink[eröista]. 


Hanhi    kadonnut. 

1439.  Koivisto,    Humaljoki.    Väänä- 
sien, J.  8.  35. 

Kallosen  muorilta. 

Xäit  sie  miun  hanheain? 
—  Tästä  lensi  leuhotteli, 
SiMitseni  siiputteli, 
Toinen  siipi  vettä  viilsi, 
5  Toinen  taivasta  tavotti. 


1440.  Koivisto,    Humaljoki.    Väänä- 
nen. J.  45.  35. 

Kaapre   Ratia.    s.    1866.     Oppinut 
9 — 10  vuotiaana. 

]\lie  se  kysyin  kyntäjältä, 
Anoin  Atran  kantajalta: 
Xäit  sie  miun  hanheain? 
Tästä  lensi  leuhotteli, 
5  Sivutseni  siiputteli. 
Toinen  siipi  vettä  viilsi. 
Toinen  taivasta  tavotti. 
Menin  uutehen  kylähän. 
Puutuin  uutehen  talohon, 
10  Hanhi  kiehu  kattilassa. 


1438.     ^  yi.  surku.  —  -  Järjestys  ensin  6 — 7,  5,  muutettu  numeroilla. 


Hevonen  hävinnyt  veljeltä.     1441 — 1443. 
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Hevonen  hävinnyt  veljeltä. 

1441.  Uivsikirkko,Vammeljoki.  Vam- 
meljoen  ns: n  arkisto  IX  29. 
Anni  Anttalainen,  kot.  Uudenkirkon 

Metsäkylästä. 

Kehtolaulu. 

Tuli  veikko  vierahaksi. 

Syötin  veikon,  juotin  veikon, 

Panin  veikon  makkaamaan. 

Veikolta  hävis  hevon  e. 
5  Laitoin  pojan  etsimää. 

Poika  etsi  porttipuita; 

Laitoin  rengin  etsimää, 

Renki  etsi  reslapuita; 

Laitoin  piian  etsimää, 
10  Piika  etsi  pirtapuita. 

Läksin  itse  etsimää 

Kolme  koiraa  oi'  keralla. 

Koirat  sotkiit  soita  myöte, 

Itse  telkin  teitä  myöte. 
15  Tuli  kivi  vastalleni, 

Hyppäsin  kiven  ylitse. 

Kuulin  kellon  kilkahuksen, 

Rämppäkellon  rämäliyksen, 

Porokellon  poukahuksen. 

1442.  Koivisto,    Humaljoki.    Haltso- 

nen, S.  1553.  35. 
Pauliina  Kitula,  emäntä,  54  v. 
Lapselle   laulettiin: 

Syötin  minä  veikkoni. 
Juotin  minä  veikkoni, 
Panin    minä    veikkoni    makkaa- 
maan. 
Veikolta  hävisi  hevonen. 
5  Laitoin  minä  rengit  etsimään; 
Rengit  ne  etsiit  rangaspuita. 


Laitoin  minä  piiat  etsimään; 
Piiat  ne  etsiit  pirtapuita. 
Manin  minä  itse  etsimään 
10  Kolmen  koiran  perässä; 

Koirat  ne  sotkiit  soita  myöten. 
Itse  telkin  teitä  myöten. 
Kuulin  kellon  helinän: 
Se  oli  pappilan  papin  närttehes. 


1443.   Heinjoki.     Järvi    22.     12. 
Tav[allinen]. 

Lapsen  kehtolaulu. 

Tuli  veikko  vierahiksi 
kahelle  kananmunalle, 
kaheksalle  kakkaralle, 
yheksälle  yrkiälle, 

5  kymmenelle  voipytylle. 
Syötin  veikon,  juotin  veikon, 
panin  veikon  nukkumaan. 
Veikolta  hepo  hävisi. 
Laitoin  rengit  etsimään, 

10  rengit  etsiit  reslapuita. 
Laitoin  piiat  etsimään, 
piiat  etsiit  pirtapuita. 
Laitoin  lapset  etsimään, 
lapset  etsiit  lastusia. 

15  Menin  itse  etsimään 

kahen,  kolmen  koiran  kanssa, 
viien,  kuuven  villa  hännän. 
Koirat  sotkiit  suota  myöten, 
itse  telkin  tietä  myöte, 

20  karkaisin  kiven  päälle; 
kuuntelimmä,  kääntelimme, 
kuulin  kellon  kilkahuksen, 
poron  kellon  ponkahuksen 
Heikin  heinäpieleksiltä, 

25  Ollin  otranärttehillä, 
Paavalin  papukeevolla. 
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1444.  Jääski.    Lönnbohm,  O.   A.  F. 

Suomi  II  13,  s.  77.    79. 
Jääskeläinen  tyttönen. 

Syötime  veikkoi, 
Juotime  veikkoi, 
Panime  veikkoi  makkaamaa. 
Veikolta  hävis  hevone. 
5  Laitama  reiigi(ii)  essimää: 
Renki  essi  rengaspuita; 
L:Htame  piia(n)  essimää: 
Piika  essi  pirtapuita 
Kahe(n)  kolme(n)  koira  (n)  kansa. 
10  Koirat  sotkiit  soita  myöte, 
Isse  me  telki(n)  teitä  myöte, 
Nousime  suure(n)  kive(n)  pääle: 
Kuulime  pimpaukse, 
Pörokello(n)  pompaukse. 

Hevosen  varas  veljeltä. 

1445.  Uusikirkko,  Vammeljoki.  Vmn- 

meljoen  ns:n  arkisto  IX  12. 

Vappu  Kiuru,  80  v.    Uudenkirkon 
Metsäkylästä. 

Vei  varas  hyvä  iievose, 
Hiire  karvase  hevose 
Sekä  saarnise  satulan. 
Isä  kielsi  itkemästä  — 
5  Eilen  meillä  lehmä  poiki, 
Teki  valkian  vasikan, 
Sukkajalan  suikahutti; 
Tuo  vietäne  Viipurii, 
Saahaa  tuol  satoi  hopehii, 
10  Tuhansia  tungetaa, 
Ostetaa  ori  parempi 
Taikka  tamma  sälkeväinen; 
Tuo  syöp  kaurat  räystähistä, 
Pilvistä  veen  vetääpi. 


Hirvi   hikosi   juostessansa. 

1446.  Sakkola.  Neovius  184.      ^^Ii88. 
Mari  Kemiläinen.  Synt.  v.  1819. 
Aina  muistan  murheellaini, 

ikävöitsen  itkusuulla 

iloista  ison  kotia, 

eukon  lempiää^  elovaa, 
5  siel  mie  lassa  leikittelin, 

juoksentelin  joutilasna; 

siel  mie  poimin  puolukkoita, 

mäkimailta  mantsikkoita, 

peuralla  ajelin  aina 
10  r(i)eessä  hirven  hieno  karvan. 
Hikos  hirvi  juostessaase, 

joi  hirvi  janottuaase 

herasista  lähtesistä, 

virroista  värisevistä; 
15  tuoho  karvase  karisti, 

tuoho  heitti  haivenneese, 

tuoho  nousi  tuomi  kaunis, 

karkasi  kataja  kaunis, 

katajaisen  kaunis  marja, 
20  tuomehen  hyvä  hetelmä; 

joka  siintä  oksan  otti, 

se  otti  ikuisen  onnen, 

joka  siintä  lehen  kikkais, 

se  leikkas  ikuisen  lemmen. 

Hämeen  ihmeet. 

1447.  Kurkijoki,  Tervu.  Haltsonen,  S. 

921.  33. 
Anni  Heinonen,  synt.  Jaakkimassa 
1840. 

Mie  se  laulan  lammin  lummin, 
eräs  kumma  kumpottelen: 
jänis  söi  meren  mutia. 


1446.     ^  l|ä|mpiää  :  lempiää. 


Iso  tammi.   1447 — 1450. 
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hauki  huapaa  kaius'; 
5  lehmä  leipo  taikinassa, 
akka  ammui  kätkyessä. 

Iso  tammi. 

1448.  Kanneljärvi.     Määttänen,     B. 

55.  29. 
Loviisa  Mättänen,  48  v.    (Kerääjän 
äiti). 

01  miul  enne  oiva  veikko, 
Oiva  veikko  ja  väkevä; 
Hiho  viiko  kirvestänsä, 
Toise  viiko  toista  puolta, 
5  Kolmanne  koko  terästä. 
Siit  se  taitto  kuiva  tamme, 
Kuiva  tamme  ja  tasase; 
Tyve  teki  tynnyriksi, 
Keskipaika  kellariksi, 
10  Latva  laivaksi  rakensi, 
Lastut  laiva  tarpehiksi. 
Laiva  juoksi  Juvamaale, 
Juvamaalta  Jukkolaa. 
Jukkolast  sai  tervalasti, 
15  Se  myö  Saaree  saatettii; 
Saarest  saatii  viljalasti, 
Se  myö  vietii  Viipurii. 

1448  a.  Koivisto,  Makslahti.  Väänä- 
nen, J.  15.  35. 
Gunilla  Hoikkala,  n.  47  v.   Kerännyt 
itse. 

Oli  mulla  ennen  oiva  vello. 
Viikon  hihoi  kirvestäin. 
Toisen  viikon  toista  puolta, 
Toisen  viikon  toista. 
5  Hakkasin  suuren  tammen  maa- 
han, 
Tyvestä  tein  minä  tynnyrin. 


Latvasta  mie  laivan  laitoin, 
Oksista  mie  mastit  tein. 

Kaarlen  sota. 

1449.  Sakkola,   Vilakkala.  Slöör  IV 

31.  54. 
Vanha  Katr'  oli  naapurissa, 
Häjyissä  juoniss,  juovuksissa, 
Hengen  otti  mieheltänsä, 
Myrkyllä  juotti  miniätään. 

5  Poikaset  aina  vaino vat. 
Verta j ansa  lakkaamatta. 
Jok'  ei  säästä  omiansa, 
Se  ei  säästä  vierastansa. 
Jäljet  nähtiin  Puolanmaassa, 

10  Jotka  kävivät  Kaisaa  myötä, 
Primusaaressa  surkeassa, 
Muut  ne  olivat   Ruotsin  herran 

töitä. 
Jotka  kävivät  Kaisaa  myötä. 
Ei  löy'ä  apua  maalt  ei  merelt, 

15  Täytyy  etsiä  miekan  rauhaa, 
Kotkahöyhen,  kaksipäinen, 
Purstojansa  puristelee. 
Venäläisen  suuret  linnat. 
Jylisevät  vaskirinnat, 

20  Mutt'  ne  Kaarle  kaikki  särki. 
Niinkuin  pölhö  palokärki. 
Niinkuin  kotka  Moskovassa, 
Pesäss'  itki  Pietarissa. 

Kankaan  kudonta. 

1450.  Metsäpirtti,  Joussee.  Laiho,  L. 

678.  34. 

Oute  Potuskin,  81  v. 

Kati  kankasta  kuttuo. 
Hienohelma  helskytteä. 
Nii  se  pinkki  pirran  iän 

37 
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Kui  kivine  kirkonkello, 
5  Nii  se  suihki  sukkulaine 
Kui  kärppä  kiven  kolossa. 


1451.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  114. 

32. 

Susanna  Kukko,  84  v.  Sj'nt.  Metsä- 
pirtissä. 

Neiti  kangasta  kuttoo 
Ja  sujahtaa  sukkulaine, 
Se  ja  kultakankaita  kuttoo, 
Hopiaisii  helskyttellöö;  — 
5  Se  o  oikie  otettava. 
Se  o  mielityttö  tykkynniä  — 
Sekä  se  ossaa  ommella 
Sekä  tietää  tikkajella 
Sekä  miittii  miehe  miele. 
10  Neito  nuori  neuvottelloo 
Sekä  sukkii  sulho istaa, 
Sukkii  piätä,  antaa  suuta; 
Se  o  mieli  miehellie. 

Karjalan  kaset  palavat. 

1452.  Metsäpirtti.  Neovius 566.  ^j^SO. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 
Karjalan  kaset  pallaat, 

Soaaren  saunat  lämpiäät, 
tänne  savvuu  lankiaa, 
tänne  koaatu'  kapukka. 

a. 

[Karjalan  kaset  pall]oiti, 
[Soaaren  saunat  lämpi]siiti, 
[tänne]pä  [sav\-uu  lankiaa]pi, 
[tänne  koaat]u'u  [kapukka]. 


1453.  SakMa.    Neovius  660.  ^4  89. 
Mari  Ohvo. 

Karjalan  kaset  pallaat, 
Saaren  saunat  lämpiäät, 
tänne  sav^'uu  lankiaa, 
tänne  koaatu  kapukka 
5  meiän  potrille  pojille, 
sorioille  sulhasille. 


1454.  Käkisalmi.  Ahlqvist  A  33.  54. 
Tanssi. 

Miksi  myö  olemma  mustat? 
Sillä  myö  o[lemma]  m[ustat]. 
Karjalan  kas'et  palaavat, 
saaren  saunat  lämpiävät, 
5  tänne  kaatuvi  kapukka, 
tänne  savu  lankiaapi, 
se  meiltä  pila  vi  piiat^, 
muitrat  piiat  mustoavi. 


Kauppoian  kamala  tyttö. 

1455.  Uusikirkko.  Reinholm  A.  1 12  a. 

47. 
Kauppoian  kamala  tyttö 
Ei  viitsit  vi'ille  männä; 
Viitt'  oil  viirin^  vaarukkainen, 
Turkki  oil  turnu  tarnukkainen, 
5  Jatketut  sukat  jalassa. 
Mani  Vallille  vähiksi, 
Pa Jarille  paimeneksi 
Sekä^  linnajan  likaksi, 
Sai  mä  siitä  sarka-tanki, 
10  Maa  vetoisen  verka- [viitan]. 


1454.  ^  Järjestys  ensin  =  piiat  pilavi,  muutettu  numeroilla. 

1455.  ^  rand  i  väf.  —  ^  ]Ja|  :  *Sekä*. 


Kerpaan  vaimot.    1456 — 1457. 
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Kerpaan  vainiot. 

1456.  Sakkola.  Reinhohn  N  III  19. 

48. 
Ker'paass  o  kestit  vainiot, 
Hiljaan  akka  itse  keisti^, 
Nuo  koaaloit  kaselle 
Hoaan  perähän  lioastamaha. 
5  Aune  repi  riihikose, 
Pani  paijaase  kakeksi, 
Remahutti  reisi ää, 
Välähytti  värkkiäse: 
»Katsos  m[iun]  karvastai!» 

10    Mar  vaa  Imoraks  hopais: 
»Maltas,  m[altas],  Marva^  rukka, 
Tulloo  Rautuu  raavetniekka^ 
Tipetan*  tietty  vii, 
Linnan  virkkamies  tietäjä, 

15  Sitt  piä  huol  huoruvesta!» 
Se  o  miun  hyvä  tappain, 
Jos  vaa  juovun,  niin  mä  Luukin, 
Se  o  m[iun]  paha  tappain, 
Kui  suutun  niin  kirroon. 

Keväinen  näky. 

1457.  Sakkola.  Neovius  178.  ^Vig  87. 
Mari   Kemiläinen.    Synt.    v.    1819. 

Reijo  Kemiläisen  opettama. 

Kerran  kuin  kävin  kalassa 
aamulla  kevät  kesässä, 
oli  onni  oivalline; 
sieltä  sai  sata  lukuja, 
5  kaikellaisii  kaloja^ 
koko  suuren  kontillisen. 

Koska  aurinko  yleni 
läksin  kompimaa  kottiini. 


Kontti  oli  kyllä  raskas, 
10  paino  paljo  hartioi; 

tuota  kannoin  kyyry  seljin 

vaste  mäkkii  vavisten; 

mäen  päälle  päästyäin 

laskin  konttini  kivelle, 
15  itse  istuin  mättähälle 

hengähtämään  helpoksein. 

Aamu  oli  aivo  kaunis, 

näky  ympäri  ihana; 

ilonen  olin  itekki^, 
20  vaikk  oli  vähä  väsynyt. 

Katsoin  Luojan  kauneutta, 

Luojan  ihmettä  iha(i)]in. 

Ei  näitä  surulla  nähä^, 

itkusilmillä  ihailla, 
25  minunki  hyvillä  mielin. 

Näin  mie  näyn,  kuulin  kuulon: 

oksalla  orava  hyppi'^, 

kiurit  lensiit  korkialle, 

pitkän  virreesen  visersiit; 
30  tuomiss  oli  kukat  koriat, 

jotka  tuotiin  tuomisiksi 

miullenkin  hyvän  hajuva^; 

pihjaloiss  oli  pulskat  kukat, 

riippuit  niin  kuin  rouvas  väen, 
35  niityt  näyttiit  olevan 

viheriäisess  verassa. 

Ei  ne  keton  kaunistukset 

olleet  mieleen  mukaiset; 

mutt  kun  laulo  neito  nuori, 
40  laulo  soria  sanoja, 

(e)ään  oli  luonnon  liikuttava, 

syvämmeine  lämmin  sytty. 

Nousin  ylös  nopiasti, 

kannon  konttini  kottii. 


1456.  1  ai.  ankara  ihminen.  —  ^  yi.  Mapfa  (Martta). 
*Tipeta|a|n. 

1457.  ^  kal|l|oja.  —  ^  it|s|ekki.  —  ^  näh|hä.  —  *  hypp|y|  :  hyppi 


^  ai.  pravniekka.  — 
•  hajuva|n|. 
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45  siistin  itseni  somaksi, 
kii^kkovaattehin  varustin; 
*kiirehin  kylähän  mennä* 
näkemään  miu  neitostain, 
kuulemaan  miu  kullastain 

50  tämän  ilon  täytteheksi.^ 

Kissa  kirnuun  putosi. 

1458.  Sakkola.    Reinholm    N    VIII 

12.  49. 
Vääräkoskella  vähällä, 

Siell  oi  vaivaiset  vahingot. 

Aamu-aurinko  ihana, 

Läpi  lasin  leimahtaa. 
5  Kissa  kirnuun  putos, 

Pökkähäntä  pyörtimeen, 

Mauni  maitoastiaan. 

Emänt  ennätt  sannoo: 

»Etkös  nyt  älly  äiti, 
10  Mikä  on  kuma  kirnussais?» 

Äsken  äitiki  älysi. 

Kohta  korvista  lokasi: 

Vilhelm  tuo  sitt  vitsa  tänne, 

IVIillä  mä  kuma  kuritan! 
15  Varpull  oi  vania^  vaimo, 

Kiels  kuman  kurittamast. 

Kyll  ton  kynnet ki  virmit 

Takaperin  tullessa. 
Tuolt  on  tuo  monen  tulloo; 
20  Tule  tänne  tuttu  miesi, 

Onk  siun  kermaista  halluis, 

Puuttuk  siulta  putrosärvin? 

Viell  mä  annan  viimeisenki, 

Kilapoip^  se  kirnussai, 
25  Mätänöö  se  männän  alla. 


Kissan  surma. 

1459.  Sakkola.  Reinholm    N  1 56.  48. 
leva  oi  entinen  emäntä, 

leva  varsin  vanhan  läntä, 

leva  kyykytti  kylälle, 

Panemane  pakko jase: 
5  Pyhät  minullei^  tulloot 

Sekä  jciutuut  joulut  miulle. 

Pääsiäiset  päälle^  käyvät, 

Kaikk  o  pytyt  pyllylläse, 

Maitokannut  kallallaa. 
10  ]klitä  me  vienne  vierahille, 

Mitä  kuppiin  kuletaan! 
Musta  kissa  mulkku  perse, 

*Oikia  urosa  kissa* 

Kaato  pytyt  pyllylläse, 
15  Mfaitokannut]  k[alla]laa]: 

Mitäs  nyt  vienen  vierahille, 

Mitä  k[uppiin]  k[uletaan]? 
Heikk'  o  herja  suuri-siera 

Tappo  kissoi  kipukan, 
20  Oikia  urosa  kissan, 

Mitä  laitan  lautasill, 

M[itä]  k[uppiin]  k[uletaan]. 

1460.  Sakkola,  Kaarnajoki.  Slöör 

V 10.  54 
Oli  meill  muinoin  musta  kissa 
M[usta]  kissa,  mulkkuperse, 
Tuo  oli  oikia  urosa, 
Kaatoi  pytyt  pyllyllensä, 
5  Maito  kannut  kallallensa. 
Eeva  oli  entinen  emäntä, 
Tuo  kirosi  kiinteästi 
Sekä  vannoi  vaikeasti: 


*  täytt|ä|heksi  :  täytteheksi. 

1458.  ^  ai.  =  tarkka.   —  ^  happanee  liiaksi. 

1459.  ^  minulle;kii.  —  ^  Kk:ssa  iso  alkukirjain. 


Kissan  virsi.    1460 — 1464. 
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»Pyhät  meillekin  tulevat, 

10  Pääsiäinen  päälle  saapi, 
Mitä  mä  kuppiliin  kulotan, 
Mitä  kannan  kappasehen?» 

Kissa  lauloi  kiukualla, 
Pani  patsahan  nenässä: 

15  »Laulan  viime  virsiäni, 
Kohta  kuolema  tulevi, 
Lähestyypi  hengen  lähtö, 
Kuin  tein  vaivaset  vahingot.» 
Sipiläinen  siivo  ukko 

20  Kappais  kissa  kiukualta, 
Pään  siltahan  sipasi, 
Liitti  sillan  liitoksehen. 
Löi  pahennus  palki  h.ilki. 

1461 .  Pyhäjärvi.  Sirelius,  Z.  29.  47. 
Kissa  laulo  kiukualla 

Ja  pajatti  pankon  päässä: 
Kohta  nyt  kuolema  tulevi, 
Lähestyvi  hengen  lähtö, 
5  Kuin  on  kuolut  meian  kuningas. 
Nyt  on  meilä  mieli  valta, 
Mieli  valta  kieli  valta 
Ja  suuren  syämen  valta. 

Kissan  virsi. 

1462.  Sakkola.  ReinholmN  179  a.48. 

Kissan  virsi. 

Lammin  paks,  mies  päre  rap. 
Jouten^  jouhia^  punnoo, 
Riiviäst  rihmosii.^ 
Hiho  sitt  kulta  kirveheis, 
5  Hopiaine  tapparais, 
Ala  astuu  taholle, 


Lepikolle  löyhötell', 
Omaa  talloon  tapais: 
»Anniseino,  armaseino, 
10  Keitä  sitt  kissa  kerkiästi, 
Rotasyöjän  rohkiast. 
Saata  sitt  vankoille  vattii. 
Pää  kaloisen  kalvastella.» 
Siit  se  loppuu  kissa  virsi, 
15  Kalkatus  kasin  tarina. 

1463.  Sakkola.  ReiniiolmN  I79h.48. 
Liperiss'  on  liiat  kummat: 

Siell  on  kissat  keitettynä, 
Hiire  surmat  hirtettynä. 

1464.  Sakkola,      Kaarnajoki.   Slööi 

V  9.  54. 
Minä  laulan  kissan  virren, 
Kaikatan  kasin  tarinan; 
Liperiss'  on  liiat  kummat, 
Sieir  on  kissa  keitettihin, 
5  Hiiren  surma  hirtettihin. 
Hätä  näätär'  oli  näpissä, 
Olli  tuli  onkimasta. 
Karhu  salmesta  sävelsi 
Syömähän  kissan  lihoja, 

10  Kasilientä  lippomahan. 
Olli  kiresti  kiinteästi: 
Heitä  kissa  Helsinkiliin, 
Kasi  kaivo hon  lähetä 
Ennenkuin  viet  herrain  etehen 

15  Tuomarin  tutkintahan! 
Tuosta  saat  sakon  vetoa, 
Kuusimarkkasen  kokoa. 
Minun  kissani  kiessatahan. 
Tupa  ruunani  tuopa  olikin. 


1462.     1  *Jouten*.  —  ^  Kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  rihm|a|sii :  rihmosii. 
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1465.  Lhisikirkko,  Halila.      Seppälä 

394.  03. 
Pekka  Kortelainen,  62  v. 

Kissan  virsi. 

Minä  laulan  kissan  virren, 

Kaikotan  katin  tarinan. 

Liperiss'  on  liiat  kummat: 

Siell'  on  kissa  keitettynä, 
5  Hiiren  surma  hirtettynä. 

Suviniemen  suuri  herra, 

Lammin  paksu  mies  parempi 

Jouten  jouhia  punoopi, 

Riviästi  rihmasia, 
10  Hioi  kultakirvehensä. 

Hopeaisen  tapparansa. 

Alkoi  astua  aholle, 

Lepikolle  löyhytellä. 

Teki  vivun  viisahasti, 
15  Lankansa  aimollisen. 

Kävi  kohta  katsomahan 

Yön  takaa  kahen,  kolmen, 

Viikkokauen  viimeistäänkin. 

Jo  oli  kissa  kiinni  käynyt, 
20  Hätä  näätäni  näpisti, 

Sujahutti  suntsahansa 

Eli  laski  laukkuhunsa. 

Alkoi  astua  ahulle, 

Lepikolle  löyhytellä, 
25  Oman  talonsa  tapasi. 

»Anniseni,  ainoiseni. 

Keitä  kissa  kerkiästi. 

Rotan  syöjä  rohkeasti, 

Saata  vankuja  vatihin, 
30  Pääkalloja  kalvostella!» 
Alli  tuli  ankkamaalta, 

Karhusalmelta  samosi, 

Syömähän  lihoa  kissan. 

Kasin  lientä  lippamahan. 
35    Minun  kissani,  kies'avita, 


Tuparuunani  tuo  olikin. 

Heitä  kissa  Helsinkihin. 

Kasi  kaivo hon  lähetä, 

Ennenkun  viet  herrojen  etehen, 
40  Tuomarille  tutkistella. 

Tuosta  saat  sakon  vetää. 

Kuusi  markkasen  hakea. 
Tähän  loppui  kissan  virsi, 

Kaikutos  kasin  tarinan. 
45  Amen  on  aina  virren  päässä. 

Tikku  makkaran  nenässä, 

Vesitilkka  tissin  päässä. 

Koiran  keittäjät. 

1466.  Rautu.  Slöör   II   15.    54. 

Lauletaan  lasta  kaksi, 
Pojan  kolmen  koitellaan. 
Kuin  yhen  emon  tekemät, 
Yhen  linnun  liekuttamat, 
5  Yhen  varpusen  valamat. 
Ei  00  tetri  miest  tehty. 
Hanhi  hangelle  muninut, 
Höyhenlinnun  höpsyttämä. 
Jo  mie  laulan  uutta  virttä, 
10  U[utta]  v[irttä]  ja  verestä, 
Syä  n  kuulla  syntynyttä. 
Joulun  ala  joutunutta. 
Talvella  tapahtunutta. 
Kolkk'  oli  koria  herra, 
15  Tuli  suotta  Suomenmaalle, 
Alko  assuu  autiolla. 
Pyrki  Pyöttiön  si'alle.  — 
Suurta  suojaa  tuo  tekköö, 
Korkeaa  kornitsaa. 
20  Kaks'  on  koiraa  kotona, 
Varsi  haukkuu  valetta^ 
Koko  yön  koitteloo, 
Kantaa  kanat  hovista, 


Koiran  keittäjät.   1466 — 1467. 
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1467.  Sakkola,  Haparainen.  Slöör  IV 

29.  54. 
Koiran  virsi. 

Sitoivat^  nuora  silmukkahan, 
Rauahuttivat  Rantsin  päähän, 
Helka  luikahti  luhille, 
Helka  veti  siell  henge  ieestä, 
o  Varpu  auttoi  ahkerasti, 
Kiurun  Jaakko  kiinnittää: 
Koira  kuoli  kunnialla. 
Kuka  kävisi   koiran   kettäjäksi? 
Hyvä  olis  ukko,  Hynnön  ukko, 

10  Se  ei  käynt'   koiran  kettäjäksi, 
Ei  nahan  natustajaksi. 
Paason  Matti  paahkuroipi, 
Kuin^  tulee  tupakka  vastaan, 
Ketän  koiran  kerkiästi, 

15  Ra'astan  rasvat  raakiasti. 
Helka  kaaloi  katsomahan, 
Onkos  rasvaa  Rantsissani, 
Siniset^  sittasuoletki. 
Kiurun  Jaakko  jo  kiittelee: 

20  Hyvä  olis  rasva  rahkehille, 
Tepuskoille*  tervan  kanssa, 
Viel^  ois  parvalle^  parempi, 
Pannaan  nyt  paloihin  koira, 
Värkk'  on  Meskasen  emännälle; 

25  Se  lepytti  lesken  mielen, 
Unehutti  muut  urohot. 
Anni  kuin  koitteli  koloa 
Sekä  laittoi  laatikkoa: 
Tämä  olis  oikeen  oivallinen, 

30  Mutta  on  vaan  keskeltä  kerkkä'; 

1466.  ^  Valetta|a|;  r.  koiran  nimi.  —  ^  r.  Hiy.iKa  =  koiran  nimi.  — ^  ^engelU 
lähtö  I  :  hengelläksi. 

1467.  1  Sit|toot|  :  Sitoivat.  —  ^  Tulee  tupakka  :  *Kuin*  t.  t.  —  ^  Siniset  loli| 
sittasuoletki :  S.  s.  —  *  r.  nuotassa,  —  ^  |*Viel*  Parvaan|  Viel  ois  :  V.  o.  —  « r.  förkläde 
af  läder  hos  fisk.  —  "  r.  paksu  putki. 


Hovin  kukot  kuurajaat, 

25  Lihakintut  kiiettäät. 

Mistä  ois  siihen  miesi  saa- 
haan. 
Joka  koiran  korjajaisi. 
Kantamasta  kanan  munnii? 
Jaakko  juoksee  jongertavi, 

30  Koivusen  korennon  kansa. 
Katajaisen  hangen  kans, 
Haapasen  halon  kans. 
Tuo  sipaisi  silmän  päälle. 
Kohensi  korvan  päälle, 

35  Vasten  otsoa  ojensi. 
Valetta  lens  vatsalleens, 
Suiltta^  suutamaisilleen. 
Jaakko  se  hovviin  hotasi. 
Haastamaan  herran  kanssa. 

40  Ei  tuo  haiska  halosta  huoli, 
Kuin  pannoo  viinaa  putelin. 
Koht'  on  koira  koprillaan, 
Suiltta  suutamaisillaan. 
Nyt  mie  vast  otsaa  ojensi, 

45  Korvh  välihin  kohensi. 
Helppo  sill  on  hengelläki,^ 
Kuin  sai  halkoo  halusta, 
Kolahukset  korvilleese. 
Viel'  on  miitin  mielestäni, 

50  Ken  on  saane  kettäjäks. 
Hja  viiltää  viitta  päällä 
Sekä  Punno  puukon  kans. 
Nyt  ois  haiska  hauvottunt. 
Kehno    olj    nahka    kelmin 
pääll. 
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Vähäisen  on  päästä,  väärä. 
Hän  kuin  koloa  koversi, 
Siitt  kuin  laittoi  laatikkohon, 
Siitt  potkasi  pojan  povehen, 

35  Lapsen  p — n  laatikkohon: 
Esin  kinttu  Kiurulahan, 
Takajalka  Jaakkolaan, 
Pötsinsuolet  Pölläkälle, 
Turpa  Turkkisen  Pekolle, 

40  Kärsä  Aapron  kärnykselle,^ 
Toinen  kinttu  Kiiskilähän: 
Kiiski  kinnertä  pure  vi. 
Lapset  syövät  laihat  paikat. 


Koivisto!!  on  mieiiet  koikat. 

\46S.  Kuolemajärvi,  Karjal.  kylä.  Eu- 
rop.  K  488.  47. 
Koiviston  on  miehet  kolkat, 
]Miehet  k[olkat],  naiset  tarkat, 
*  Tyttäret  sotaheposet^:* 
Kesät  kuutossa^  makavat, 
5  Talvet^  nälkää  näkev[ät], 
Vetäät  vyöllä  vatsojansa. 
Tinavyöllä  tiukka javat. 

Kirstinen  kivellä  kykki. 
Siinä  laulo  tarputteli: 
10  Itätuuli  ilmatuuli, 

Kakkotuuli  kaunis  t[uuli], 
Se  tuop  koinajan  kotihin. 
Pisteli  jän  Pietarista, 
Kulettaap  kulin  keralla, 
15  Tuopi  vielä  tuomisia. 
Saareen  saikkoja  hyviä, 
Linnan  pii'an  piirakkoja, 


Venäläisen  vehnäsiä, 
Kaupanmiehen  kauriskoja. 

Kolme  riihtä  rinnatuksin. 

1469.  Kuolemajärvi,    Juva.    Eur.    J 

336.  47. 
3  riihtä  rinnatuksin: 
Ison  riihi  ku[ltakatto], 
Poik[ien  riihi  hopiaharja], 
Vaanulaisen  vaskiriihi. 

Kuitu  kurkkuun  vedestä. 

1470.  Pyhäjärvi.   Haltsonen,   S.  129. 

32. 

Susanna  Kukko,  84  v.  Synt.  Metsä- 
pirtissä. 

Matti  katti  karvalakki. 
Joi  hää  ojasta  vettä, 
Siit  män  kuitu  kurkkuhee, 
Kitahai  män  kiisiruoto. 

Kuka  tappo  kukkoni. 

1471.  Kuolemajärvi,    Juva.   Eur.    J 

332.  47. 
Kuka  tappo  miun  kukoni, 
Kuin  ei  kuulu  laulamista, 
Orrella  örisemistä? 

Kumma  kuusikossa. 

1472.  Rautu.      Ahlqvist  A     480.  54. 
Mik'  on  kumma  kuusikossa, 

kahina  katajikossa? 
Tuoir  oil  piika  pitkin  maata, 
poika  pitkin  piian  vartta, 
5  likkui  linnat,  vaarui  vallit. 


*  r.  vanha  poika. 

1468.     ^  Järjestys  ensin 


3,  2,  muutettu  numeroilla.  —  ^  yi.  skuta. 


Tal- 


vet|v| 
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vapisivat  vahti-töntät, 
luut  luiski,  lauta  läiski, 
kaikki  kartano  vapisit 


Kuokin  kesosen  päivän. 

1473.  Sakkola.  Neovius  351.  ^^jn  87. 

Yrjänä  Kotti.   (Antti  Ruunan  opet- 
tama) . 

Miks  on  kattein  miu  kipiä, 
oi  koree,  voi  petaa 
sill  o  kattein  kipiä, 
oi  koree  voi  petaa 
5  niie  kuokin^  kesosen  päivän, 
oi  [koree  voi  petaa] 
kuokin  heinii  kekkoono, 
kuokin  kelta  kukkasia, 
sitt  mie  liikui  linnaseene, 
10  taritsi  kuutta  kuormastain, 
mie  kyselin  kymmen  ääne 
oi  koree  voi  petaa. 


Kynnä  kynsilläsi. 

1474.  Viipurin  pit.    Peltola.    Alava 

210  &.  90. 
Miina  Seppälä,   10  v.   Säkkijärven 
pit.  Oustin  kylästä. 

Kynnä  nyt  kynsilläis, 
Astuvoita  akallais! 


Kävin  Suomet,  saaret. 

1475.  Lönnrot  R  148.    37. 
Käyn  mie  Suomet,  käyn  m[ie] 

Saaret, 
[Käyn]  mie  puolen  Pohjanmaata, 
Sakaran  Savon  rajoa^, 
Kaikki  kaup[ungit]  katsellen, 
5  Käyn   mie   kaupungit  katsellen, 
Turun  linnat  tunnustellen. 
Ei  oliut  pääni  polkojaista. 
Aisani  alentajaista, 
Rinnustimen  riisujaista. 
10  Kun  tulin  omille  maille, 
Yks  portti^  pääni  polki. 
Toinen  aisani  alenti, 
Kolmas  rikko  rinnustimen.^ 

1476.  Lönnrot  R  196.  37. 
Kävin  Suomet,  k[ävin]  saaret, 

[Kävin]  puolen  Pohjan  maata, 
Turun  linnat  tunnustelin. 
Ei  ollut  pääni  polkiaist[a], 
5Ais[ani]  a[lentajaista]. 
Kun  tulin  omill[e]  m[aille], 
Yks[i]  portto  p[ääni]  p[olki], 
T[oinen]  a[isani]  a[leiiti]. 

Lantin  kuolema.    Mies  vieraalta 
maalta. 

1477.  Heinjoki.  Reinholm  N  1 12.^48. 

Lanttina. 

Meijä  Lantti^  ku  kuoloo 
Kellolla  soitetahan, 


1472.  1  yi.  tutisi. 

1473.  ^  yi.  (=  löin  heinää.  Laul.  sei.) 

1474.  ^  (Pikakrssa  samalla  rivillä,  oikealla:  Siissalan  piikoin  laulu.  —  Tarkoitta- 
neeko tätä  laulunpätkää  vai  seuraav.  n:ossa  olevaa.) 

1475.  ^  Ss.  3  ja  4  ovat  alareunaan  lisätyt. —  ^  yi.  [porttjo.  — ^  rinnus|a|men  :  rin- 
nustimen. 

1477.     ^  Runojen  11  ja  12  välissä  on  mainittu  laulaja:  Anni,  Malakias  Karin 
tyttö.  —  2  gana  alleviivattu. 
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Mullalla  peitetähän, 

Paperista  lauletahan, 
5  Paarilla  kannetahan, 

Ruuhet  on  rannalla, 

Airot  on  poikki. 

Yksi  mies  tuli  vieraita  maalta 

Katsomah  kultajais: 
10  Terve  terve,  hyvä  kultai, 

Paremmin  kui  ennen. 

Miksis  kultai  peljästyt* 

Ja*  valjastuit^  ku  vaate. 

Sill  mun  täytyy  peljästyy, 
15  Ku^  miuir^  om'  monta  miestä 

Yftee  vieree'  vihitty, 

Toisee^  vieressä^  maanut. 

Kultai  meni  kammarii 

Ja*  veti^  oven  kiini, 
20  Raapas  tuolin  alaksens 

Ja*  kirjotti^  ero-kirjaa. 
Sano: 

Kutsu^"  ystävät^  kassomah 

*(ja  mitä  hän  siell'  tekkee)* 

Tätä  surullista  erroo. 
25  Raapas  pulika(n)  tupestas 

Ja*  pisti^  itsens  läpi. 

Tuopa  rupee  vuotamahan 

Ku^  virta  väkevä.^* 

Larin  akka. 

1478.  Sakkola.  Reinholm  N  II  61.  48. 
Larin  akka  o  laulettava. 
Suuri  huora  moitittava, 
Viettävä  virren  päähä, 
Ku  pelasi  Pekon  keralla, 
5  Rääsi  kansa  Karnatieriin. 


Sai  to  viinaa  v — , 

Ja  petalin  p — . 

Karsta  suuren  Karnatierm. 

Läss  vuuven  Miotehessa, 
10  Kaks  alla  kattehii. 

Jo  alko  iho  märät  ä, 

Hurst  kultainen  kulluu. 

Paita  hieno  hierahua. 

Läks  noijillen  kyllään, 
15  Tääkse  Noaarvan  tietäjiin. 

Noijat  koikkuut  kuolevaksi, 

Naarvan  tietäjät  elläävän. 
Harmapää  hoaassa^  hyppi, 

Asia  heinii  ajeli 
20  Taikka  heinii  tavoitti, 

Tuulen  kopriin  kokois. 

Kopra  oi  koivuss  yllääll, 

Koiv  oi  miehen  korkukkaine, 

Läks  ukko  seiloomaan. 
25  Silloin  ko  puol  poika  puuhu, 

Ukko  oksalta  putois. 

Ukon  alta  taittu  oksa. 

Käntsäht  Kähärin  Matti, 

Vieri  maaha  verka  viitta, 
30  Piti  neuvon  pitkällääse, 

Pani  puuko  puun  nennää. 

Tuolla  kopras  tuulen  kopran: 

Tuo  o  is  topra  tuulen  kopra, 

Kuin  kopran  kottii  saisin, 
35  Sais  saunan  lautasille, 

Puon^  o  puhtana  pitäisi, 

Vaalis  v —  valkiaks. 

Ukko  sitt  suoloo  sopotti, 

Rakehii  raatamassa, 
40  Karkehii  katsomassa, 

Puhu  putkella  sissää. 


1 


^  peljästyit.  —  *  *Ja*.  —  ^  Kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  8*Ku*.  —  ''yi.  |miestä|. 

—  *  yi.  Ja  viis  oli.  —  » viere|e|  :  vieressä.  — "|tulkaat!  :  *  Kutsu*.  —  ^^  yi.  [ystävätjitäs. 

—  "  |Niin|ku.  — "  väkevämpi. 

1478.     ^  yi.  opottassa. — ^  pyon|to|. 


Laulu  tappelusta.   1479 — 1481. 
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1479.  Bäisälä.    Reinholm  N  VII    6. 

49. 
Liisa. 

Larin  akk  o  Ifaulettava], 
Suur'  o  h[uora]  huettava, 
Tuo  o  pelas  Pekon  kerall^ 
Kahe  karv[asen]  k[eralla], 
5  5  verkaviitan  kans[sa], 
Kuuen  kullerin  ker[alla]. 

Käv  täss  Kähärin  Matti 

Suoloi  sopottamass, 

Rakehita  iaittamass. 
10  Ei  rako  rakkeist  huoli, 

Ukko  koivuhn  kapuis, 

Men'  ku  poika  puol  puuhun. 

Ukon  alta  oksa  taittuu, 

Siitä  känsäht  Kähärin  Matti, 
15  Maaha  vieri  verka  viitta. 

Tuli  vanhalle  vahingo. 

Pit  neuvoo  pitkällääse, 

Pan'  puukon^  puu  nennää. 

Tuolla  koppas  tuulen  koprat 
20  Vei  tuo  kottii  koprat, 
Saatto  saunat  lämpimään. 


Laulu  tappelusta. 

1480.  Sakkola,     Vilakkala.    Neovius 

590.  13/3  89. 
Simo  Viskari,  75  v. 
Laulu   eräästä   tappelusta  v.    1821 
Koukoniemen  lietteellä  Suvannon  las- 
kun perästä. 

Matti  Turkkinen  tulluoo, 
siit  puuttu  Simo  Purane 


ja  popahus  Pohjalaine, 
saatto it  sanan  kylälle 
5  ja  mökäsiit  Myöhäselle: 
liika  väk  on  liettehellä, 
kaikk  on  muta  mustannaa, 
uho  joukko  Ukkosii, 
Hynnii  on  hyvä  tapuna. 

10  Pentti  loisti  luottimella, 
Pärtty  oli  syötetty. sottoaa, 
väjetetty  viinan  kanssa. 
Rusin  ukko  uskaltaap, 
Simo  Ukkonen  siviä, 

15  tuo  käi  sylin  syötettyyn, 
väjetetyn  veäänsi  moaahan. 

Pärtty  huusi  huikiasti 
ja  valitti  vaikiasti 
Rusin  koprissa  kovissa, 

20  miehen  karhun  kahmalossa: 
Simo  kullan  kuppuraine, 
varsin  vanha  tuttavaine, 
peäästä  Pärtty  valloileese, 
laukase  lakian  peäälle! 

25  Pentti  — ■  — ■ ■ 

tuo  ois  tahtont  tapella, 
Hiekkaniemell  helskytellä. 


Lemmennosto. 

1481 .  Sakkola.  Reinholm  N 145  a. 

Tiiän,  tiijän  Tiituvalta^, 
Tiiän  nojat  Noitermaasta. 
01  yksi  sokia  ämmä. 
Kylvetti  tytöt  kylältä, 
5  Jott  nuo  nahit  naitaisii 
Ja  venakot  vietäisii. 


1479.     ^  ai.  (|pe|  tuli  vaa  ylikättä,  uutta  mies).  — ^  Kk:ssa  iso  alkukirjain. 
1481.     ^  yi.  Pyhäjärv[en]  kylä. 


Kertovia  runo-aihelmia. 


Män'  too  metsään  kesällä, 

Vitsaksen  vitsikosta, 

Vastakseen  varvikosta; 
10  Otti  tuolt  sitt  oivan  vastan 

Koko  kolmesta  puusta. 

Pieksi  pihjalan  leliill', 

Hamps'  haavan  lehtosill, 

Komps'  koivu  lehtosill', 
15  Jott'  nuo  nahit  naitaisi 

Ja  Venakot  vietäisi. 
Olipa^  Hiis  Hiiren  Helkka 

Isällese  irvisteli, 

Näytti  veistä  veikollese, 
20  Seivästä  sean  poille, 

Korenan^  koko  kylälle, 

Kangen  kaikelle  kylälle; 

Siir  sitt  otsan  oijensi, 

Takaraivoon  tavoitti. 
25  Sitt  vaa  kurva  kummeksi: 

Miks  ei  vaa  minnuu  naija? 

Siir  ei  vaa  sinuu  naija. 

Livvuin  soita,  livvuin  maita. 

\4S2.  S aH-oIa.    Xeovius   704.   ^1^89. 

Mari  Ohvo. 

Livvuin  soita,  livvin  maita, 
liv[vuin]  liukumattomii, 
livYu[i]n  linnan  tietä  myöten 

piin  mie  vi[i]ct  vitjat  poikki, 
5  kuuet  kengiss  kulutin 
liukujessa  linnan  tietä, 
istuissa  isän  kotonna. 


1483.  [Uusikirkko?]  Europ.K395.  47. 

Eukkopa  minun  evästi. 

Pani  päälle  päivän  muonan, 

«  Or  Itool  :  OUpa.  —  =»  Koren|n|an. 


Laitto  jäälle  liukumahan. 

Liuuin  soita,  l[iuuin]  m[aita], 
5  L[iuuin]  liukumatt[omia] 

Korkialle  kukkulalle, 

Äk[äiselle]  äpräh[älle]. 
*Kiskoin  mie  kivestä  tuohta,* 

Vestin  jäästä  tervaksia, 
10  Millä  mie  meren  sytytän, 

Ahvenelta  aitan  poltan, 

Kiisk[iltä]  kiv[isen]  linn[an]. 
Tulkaat  työ  tytöt  tulelle, 

Vaimot  valkialekolle! 
15  Katsoin  mie  tuolta   kukkulalta: 

Inkermaan  majat  palavi, 

Saaren  saunat  lämpiävi. 

Tuolta  tulta  tuikattavi, 

Valkiainen  vaikuttavi. 

Lohen  ja  lahnan  keskustelu. 

1484.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  85.  32. 

Lohi  sanoi: 

»Ku  minulla  ois  lahnan  luut, 
hauvin  hampuaat, 
nii  ei  minnuu  nuotassa  nostettais 
5  eikä  verkossa  vetettäis.» 

Loi  Jumala  kaksi  poikalasta, 
kaksi  tyttölasta. 

1485.  Metsäpirtti,   Taipale.   Slöör  V 

23.  54. 
Soi  Jumala,  loi  Jumala, 
Loi  tuo  kaksi  poikalasta 
Kuivan  kuusen  oksasella, 
Pojat  maahan  puotettihin. 
5  Rokaskoihin  käärettihin. 
Pojat  suohon  hauattihin, 


Läksin  minä  kuurusilla  käymään.     1485 — 1489. 
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Kest^  on  koulu  kannettihin, 
Kest  on  saarna,  saarnattihin. 
Soi  J[umala],  loi  J[umala], 

10  Loi  tuo  kaksi  tyttölasta 
Omenus  puun  oksaselle, 
Päähen  puun  patsalialle, 
Tytöt  maalian  puotettihin, 
Silkkil öihin  käärettiliin, 

15  Kirkonkoulu  kannettihin, 
Kirkonkellot  soitettihin, 
Kirkonsaarna  saarnattihin. 


Läksin  minä  kuurusilla 
käymään. 

1486.  Viipurinpit.  Vanhakylä.  Alava 

286.  90. 
Eeva  Sorvali,  50  v. 

Läksin    minä   ilta    kuurusiilla 

käymään, 

Katselemmaa  niitä  suuria  hyviä 


Matin  maat,  hevoset. 

1487.  Räisälä,    Piiskonmäki.     Väki- 
parta 90.  96. 
Mari  Suutari,  61  v. 
Mäti  o  muat.  Mäti  hevoset, 
Mäti  pellot  päivärinnat, 
Mäti  maita  kynnetiä. 
Matin '  o  maja  matala 
5  Sekä  pesä  pikkaraine. 
Miuir  o  koit  korkijat 
Ja  majat  melkko  suuret. 


Matti  kävi  kosissa. 

1488.  Uusikirkko,   Kuutterselkä. 

Europ.  K  611.  47. 
Matti  poika,  maire  p[oika], 
Käi  kosissa  3  vuotta, 
Etsi  neittä  4  v[uotta], 
Viivytteli  5  vuotta. 
5  Sai  tuo  neito  saaneheks[i], 
Morsiamen  tuoneheksi 
Perehesen^  vihattavax[i], 
Talon  tallaettavax[i]. 
Emäntä  paha  kotona 

10  Teki  poukun  pokroviks[i], 
Parahiks[i]  pakkasiks[i] 
Vinkiämmiks[i]2  viluiks[i]. 
Anoppi  sus[i  kotona]. 
Appi  [karhu  kartanolla], 

15  Päältä  paino  minjän  päätä, 
Alta  kiinitti  kiveä. 
Tuli  tuovalta  kotihin: 
»Onkos  jauhot  jauhettuna. 
Jyvä  halki,  toinen  poikki, 

20  3  kokonaan  — .» 

Mitä  lauletaan,  kun  vesi  venettä 
viepi. 

1489.  Uusikirkko,       Kuutterselkä. 

Europ.  K  578.  47. 
Mitä  silloin  lauletahan, 
Kuin  vesi  venettä  viepi. 
Tuuli  purjetta  puhupi, 
Aito  kauroja  ajapi, 
5  Vesi  vehnää  vetävi. 
Tuuli  ruista  ruhmasevi? 


1485.  ^  r.  lehmän  [nimi]. 

1486.  '^  Sanelija  nähtäv.  ei  ole  muistanut  enempää. 

1488.     ^  Perehesen  |pieni|  vihattavax  :  P.  v.  — ^  yi.  skarp. 
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1489  a.    Lönnrot  R  311.  37. 

Mitä  siilon  miit itään 
Ja  kuta  kujerretaan, 
Kuin  vesi  venettä  viepi, 
Aalto  laivoa  ajaa, 
5  Tuuli  purjetta  puhuu, 
Pienoset  perän  pitäjät, 
Lapset  laivan  hallitsiat. 

Nauru  virsi. 

1490.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  70.  54. 

Nauruvirsi. 

Risto  Kukko  riivi  poika 
otti  olijat  salvamelta, 
pani  päitset  koiran  päähän, 
suitset  surman  silmukkahan, 
5  riihen  orteen  ripusti, 
lähes  lämmintä  vetävi, 
nahan  ketti  kerkiästi, 
lihan  viskais  lintuloille, 
koira  virrassa  vikaji 
10  ja  rätäi  rännin  suussa, 
sitten  oil  kollattu  Kopeli, 
kyllän  Halla  haaskattihin. 

Olin  orjana  Virossa. 

1491 .  Uusikirkko,  Makula.  Europ.  K 

366.  47. 
Olin  orjana  Virossa, 
Paimenna  pahalla  maalla. 
Kävin  Keitossa^  keräten. 
Sain  mie  tuolta  sarkatankin, 
5  Maavetosen  verkaviitan: 
Tuota  rikkaat  riitelevät. 
Talonpojat  tappeloovat. 


1492.  Lönnrot  R     292.  37. 
Olin  orjana  Virossa, 

Palvelin  pahalla  maalla, 
Leip'  ei  parkista  paranut. 
Juominen  jokivesistä, 
5  Vaate  vaipan  kirjavista, 
Yöt  seisoin  sepon  pajassa, 
Pyhät  päivät^  pyssy  käässä, 
Aret  atra  sarvikossa.  i 

1493.  Lönnrot  R  364.  37. 
Olin  orjana  Virossa, 

Palkonpiika  Pauluskoilla, 
Sain  riunasen  rahoja 
Sekä  puolen  polttinaista. 
5  Ostin  ylpiät  yliset, 
Aivan  ankarat  alaset. 
Menin  herran  heinämaalle; 
Kaikki  rahvas  katseloo. 
Kenen  kukka,  kenen  neito. 
10  Saaren  kukka,  s[aaren]  n[eito], 
[Saaren]  morsian  mokoma. 
Kuin  mie  mokoman  saisin, 
Niin  mie^  hyvin  pitäisin, 
Sylissäni  syöessäni  jne. 

Pidin  piennä  pellavaista. 

1494.  Uusikirkko,  Kuutter selkä. 

Europ.  K  629.  47. 
Piin  mä  piennä  pellavaista, 
Aian  kolkat  aivinaista. 

Pietarissa  käynti. 

1495    Sakkola.  ReinholmN  11  58.48. 
Aune. 
Saakaa  lapset  laulaniaha. 


1491. 
1492. 
1493. 


yi.  Inkerissä. 

Päivät  pyhät,  muutettu  numeroilla. 

yi.  tuon. 


Piika  istuu  kivellä.   1495 — 1498. 
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Akat  käymään  kylälle 

Sekä  karjat  kulkemaan 

Pitkin  tietä  Pietarii, 
5  Kutkuttaa  ruunun  kartanoo. 

Kivi  katu  kaunis  käyvä 

Sorja  soutukka  käessä, 

Silta  sievä  käyväksein. 

Katson  me  kasakan  lasta 
10  Sotamiehen  souattelen. 

Yö^  ämä  yöllä  lyöpi, 

Pomosniekka  potkasoo 

Sekä  maistaa  matammi. 

Tulloot  huolella  hopiat 
15  Vaset  tulloot  vaivan  kansa. 

Ku  tulen  kohta  kottii 

Ukko  vaikos  vastassain 

Tulloo  tuolta  tukkihein, 

Kolahuttaa  korvallein 
20  Rahastain  sain  raukka 

Tuli  kuppi  kulman  päälle, 

Sinimarja  silm[än]  päälle. 

1496.  Sakkola.  Reinholm  N   III  31 

48. 
Varpu. 

Tuota  surroot  Suom[en]  naiset. 
Mustakulmat  murhettiit: 
Pittää  käyvä  Piet  [a]  rissa, 
Pittää  käyvä  pitkin  tietä, 
5  Ruunun  tietä  rutkettii. 
Siit  vaa  vaimot  valkenoot, 
Huntupäät  huononoot, 
Lakk  on  päät  laukkenoot, 
Pittää  päätä  P[ietar]iin, 
:o  Nappavat  nappi  kartanona 
Siell  o  vaimot  valk[enoot], 


Pannaa  leipä  pien  palanen, 
Luu  vaa  lusikan  vuoksi, 
Sellittetä  sellin  pursto, 

15  Varustettaa  väkkii. 

Sitt  v[aa]  v[ainot]  valk[enoot], 
Ku  katsoot  kasaka  lasta, 
Sotamiehen  lasta  souvat, 
Katsoot  lasta  Karjalaisen, 

20  Siitt  v[aa]  v[aimot]  v[alkenoot], 
Ku  tohturi  torruu 
Sekä  nänttät^  näppilöivät, 
Yöämät  yöllä  lyöpi 
S3kä  tieveska  piraji, 

2  5  Pomosniekka  potkasoo. 

S[iitt]  v[aa]  v[aimot]  v[alkenoot], 
T[-]  o[-]  tap[-]  tak[-], 
Matoloi  on  siell  makun. 

Piika  istuu  kivellä. 

1497.  Säkkijärvi,    Heinlahti.    Alava 

161.  90. 

Heikki  Nyberg,  75  v. 

Piika  istuu^  pii-kivellä^. 
Toinen  jalka  toi  kivellä 
(rivoa) 

Susi  lausui  lampahalle: 
Miksei  kelloa  kesällä. 

1498.  Sakkola.  Reinholm  N  VIII  35. 

49. 

Paavo  ja  Tassi. 

Uuh  ui  su  en  sarall 
Vasta  varvikko-mäkkee, 
Kohta  vuorta  korkiata. 
Sus  laus'  lampahall: 


1495.  1  |Tylö  :  Yö. 

1496.  ^  vanl.  lapsikartano  vid  Perspektivet.  —  ^  yi.  UHHua. 

1497.  ^  Vaiko  mahdoll.:  istu?  —  ^  pi^akrssa:  pii  kivellä. 


592 


Kertovia  runo-aihelmia. 


5  »Miks  oot  kellota  kesäll, 
Kasinpoika  kalkkalota?» 

Lamas^  lausu  suelle: 
»Mistäs  köyhä  kellon  saapi, 
Kasin  poika  kalkkaloisen?» 

10  Tein  työtä  koko  syleltä, 
Raain  halki  hartiaani, 
Pyysin  kurja  kunn[iaal, 
Kalkki  kaunoista  nimi; 
Saant  ei  kurja  kunnia. 

15  Kul  miun  kult[ainen]  ikkäin. 
Kulu  koir[an]  kunniall, 
Väsy  herttan[en]  väkkein, 
Väsy  vääräll  tavall, 
Vierasten  kivein  vieoss, 

20  Vein  mä  vierasta  kivvii, 
Vein  ko  haapasta  hakkoo, 
Kuin  vein  ison  kivvii. 
Vein  ku  lehtä  lennättelin. 

Punaparran  (Napoleonin) 
sodasta. 

1499.  Sakkola.  Reinholm  N  II  3.  48. 

Punaparta  parY[ — ] 
Vaimot  [ — ] 
Koska  j[ — ] 

S[iinä]  j  [uimassa]  sovassa 
5  Sotki  k[aikki]  Saksalaiset, 
Ryösti  k[aikki]  Röytsäläiset, 
Pahoin  poltti  Puolalaista, 
Häijy  H[ollannin]  häv[itti], 
Tappo  miehet  miekallansa, 
10  Vuodatti  veren  urosta. 
Vanhat^  tappo  vuoteh[esta], 
Pienet  lapset  parkuvaiset 


Kapalosta  kätkyvestä, 
Vaimot  häijysti  häpäsi, 

15  Piijat  raiskaisi  rymästi. 
Surmasi^  surkiall  tavall. 
Vielä  tästä  täytymätön, 
Täytymätön,  tyytymätön, 
Juotetaan  veri  janoihen 

20  Verellä  oman  väjensä, 
Ett  kirottu  karkkovais. 
Oi  ku  o  is  omalle  maalle 
Poijes  pohjasta  pakko 
Suven  suoja  takaisin. 

25  Vaan  jos  vielä  vastustain 
Säkä  tahtoisi  tapella, 
Nii  hän  löytäpi  leponsa 
Verisestä  vuotehesta, 
Kuoleman  kovan  kitasta 

30  Suussa  surman  surkiampi, 
Tätä  vaatiit  vanhempame, 
Vaatiit  vanhat  ja  vakkaat, 
Vaati  onnime  omanen 
Tultua  sotan  tulelta 

35  Tuliseen  tappeluun. 

Pojat  samasta  sukusta, 
Miehet  luo  nosta  isien, 
Joista  kuuluupi  sanoma, 
Kuuluu  kutsu  kejsarime, 

40  Armaall  Aleksanterille, 
Pojat  pankaat  mielehenne, 
Miehet  muistakaat  mokomat. 
Että  sama  Suomen  veri 
Suomalaisiss  suojissame, 

45  Syvissä  sytämissäme 
Vielä  nytki  vuotajaapi. 
Vielä  aina  virta jaapi. 
Älkä  vaarassa  vapisko, 
Henkehätäss  hämmästykö! 


1498.  ^  jSu-s',  Lamas. 

1499.  ^  Vanhat.  —  ^  Sulolmasi :  Surmasi. 
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50  Ottakaa  olallenn'-  pyssy, 

Miekka  vyölle  vyöttäkäme! 

Ketä  kerran  kolhasivat, 

Ketä  otsa  vaan  osotiit^ 

Rautakirnun  kiilu vall, 
55  Papupannulla  pahalla, 

Nii  se  viereksi  veressä. 

Siirtyy  lienke*  sieramiin, 

Tain  oF  heitä  tappelunsa 

Sotahuutonsa  humaus. 
60  Huutakaa  pojat  hyvästi, 

Hakatkaat  pojat  haikiast 

Hman  armon  antaamata, 

Paits  partooni  parkumata. 

Tämä  sytytti  syvämen, 
65  Vahvisti  esivanhempamme, 

Kulki  koht  Venäjän  maata. 

Maata  muuta  rikkämpata, 

Että  voittasi  Venäjä, 

Saattais  meitä  Suomen  saareen, 
70  Alla  raskahan  ikensä^. 

Alla  vaski  valtikkan[sa], 

Ruosan  rauvasta  punotti®. 

Vitsa  taottu''  täräksest. 

1500.  Jaakkima.  Europaeus,Ch.l70. 

55. 

Ransyskan  sodasta  1812. 

Kirjoita  kynäni  vähäsen, 
Laita  laulu  laaulensa. 
Veisu  vähäinen  varrelensa, 
Varsin  vanhoin  tavalla. 
5  Kyir  on  kuultu, 
Ehk  ei  nähty 
Siitä  suuuresta  sodasta. 
Kapinasta  kauhiiasta, 

^  [osojtti.  —  *  henke-sanan  jäljessä  on  kk:ssa  kysymysmerkki. 
—  '  yi-  [puno]tun.  —  "^  yi.  [taojtun. 


Kuin  oli  Puolassa  pidetty, 
10  Koeteltu  juuri  kovasti, 

Meidän  miehiltä  monesti. 

Paatunut  oli  pahaksi. 

Yltynyt  juuri  ylpiäksi, 

Puonaparti  päälysmiesi, 
15  Ranskan  kejsari  ramakka, 

Ett  oli  ullut  onnellinen. 

Vallan  voittaja  väkevä, 

Päälysmiesten  peljättävä. 

Näin  nytt  nousi  sota  suuri, 
20  Meno  suuri  ja  meteeli. 

Pyssyt  paukkuit. 

Miekat  välkyit. 

Tykit  tuimasti  tärähtiit. 

Surma  saatoi  Moskovaan, 
25  Kuoli  miehet,  kuoli  ruunat. 

Puonaparti  pakkois  pois 

Näljästää  ja  pakkaisesta, 

Tulleen  leimahti  Kremeli, 

Ke j sarien  Linna  suuri, 
30  Sauvu  nousi  Moskovasta, 

Palo  paras  kapuntimme, 

Zaarein  suuri  vanha  Linna; 

Mutta  kohtais  kuitenk'  miehen. 

Veitikan  Venääjän  maalta, 
35  Meidän  suuri  kejsarimme. 

Pelast'  poisi  Lutivikin 

Vierahaasta  valtakunnast, 

Istumellen  esiisinsä, 

Kunniaksi  kuninkain, 
40  Hyövytykseksi  Rantriikin, 

Suureks  iloksi  Europan. 

Ranskan  kejsari  ramakka 

Tahtoi  tulla  tuttavaksi, 

Ylimäiseks  ystäväksi 
45  Kansa  meidän  kejsarimme, 

5  yi.  [ik]ä[nsäl. 
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Alexander  armollinen, 
Aivan  rakas  rauhallinen 
Sodan  surkian  lopetti, 
Rauhan  rakkahan  rakensi, 
50  Tuotti  ilon  ihanan 
Lapsillensa  laupiasti. 

Purlakan  elämä. 

1501.  Rautu.     Ahlqvist  A   429.    54.^ 
Ennen  entiset  sanoivat: 

Puhas  on  leipä  purla kalla; 
jo  on  entiset  etäällä 
sekä  muinoiset  muualla. 
5  Ken  nyt  puuttui  purlakaksi 
tahi  läänin  läksiäksi, 
siir  on  kirjoista  kipakka, 
tahotaan  takaus-kirjat, 
ken  taia  ei  takausta  saaha, 

10  se  ei  pääse  päärahalla, 
vie  ään  häntä  Viipurihin, 
ruunun  työhön  työnnetään; 
talonpojan  on  potra  olla, 
kuin  sä  maksat  herran  maksun 

15  teet  rouvalle  ropotin, 
pääset  toki  päärahalla, 
ei  ole  kirjoista  kipakka 
eikä  vieä  Viipurihin. 

Pässin  keitto. 

1502.  Pyhäjärvi.    Ahlqvist  A  77.  54. 
Läksi  kumma  kuulumahan 

sekä  vimma  vieremähän 
paraasta  papin  tytöstä, 
kirkkoherran  Het  vikistä, 
5  justiin  läksi  juhla-päänä, 
justiin  juhla-sunnuntaina. 
Vappu  astui  aian  luokse. 


tempasi  seipähän  selästä, 
löi^  pässiä  päätä  vasten, 

10  pässi  ojahan  ojentui, 
Vappu  päälle  vatsallensa, 
siitä  suki  sukkavillat 
ja  keritsi  kalsu-villat^ 
nahan  päästi  pälssiksensä, 

15  maksat  kantoi  kattilahan, 
justiin  kantoi  juhlapäänä. 

Katri  katsovi  ovelta: 
»Ketä  täällä  keitetähän?» 
Tänne  on  pässi  päälle  pantu, 

20  tämä  on  tainoan  tapettu. 
Paavo  pitkä  paistamahan, 
hän  sanoi  sanalla  tällä: 
»Onko  tässä  lihat  lihavat, 
joko  on  rasvat  raaettuna, 

25  risat  rieskaksi  rehennän, 
talit  säästän  talkkunaksi, 
siitä  saan  kelpo -keitoksia.» 

1503.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A  82.  54. 
Läksi  kumma  kuulumahan, 

veres  vimma  vieremähän, 
parahan  papin  tytöstä, 
kirkkoherran  Het  vikistä, 
5  Varpu  astui  alttarille 
ja  sanoi  sanalla  tällä: 
»Mie  en  pitsiä  pitänyt, 
veran  reunoa  repinyt.» 

Rengin  elämä. 

1504.  Pantu.     Ahlqvist  A   430.    54. 
Reima  on  olla  renkimiehen, 

rengin  ei  rattahat  ranistu 
eikä  herpoa  hevonen, 
heiän  ois  kiistan  kiitettävä, 
5  julistaa  J[uma]lan  töitä, 


1502.    ^  Säkeen  alussa:  Isej.  — -  r.  kalsut  =  säärystimet. 


Seppä,  tao  rautanen  harava.  1504 — 1509. 
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kun  on  rauha  rahvahalla 
Suomen  soltaatin  otosta, 
ei  revitä  renkimiestä 
Suomen  puolla  soltaatiksi, 

10  S[uome]n  miestä  miekka- vyölle; 
soisi  heitä  S[uome]n  naiset, 
soisi^  miiru  miekka- vyölle, 
valta  vaski-nappiloihin, 
mutt'  ei  suonut  Luoja  suuri, 

15  suonut  ei  miirun  mieltä  myöten, 
varsin  vallan  suuta  myöten. 


Seppä,  tao  rautanen  harava. 

1505.  Lönnrot  R    238.  37. 

Seppäseni,  selväseni. 
Taot  ennen,  taot  eilen, 
Vielä  taot  tänäki  päänä. 
Tao  rautanen  harava, 
5  Paa  sie  piit  pihlajasta, 
Hanki  varsi  vaahterinen. 
Jolla  ajan  meret  kokoon, 
Ranat  kaikki  kar hikoile, 
Meren  ruovikot  ruolle. 


Seppä   tee   terävä  miekka. 

1506.  Koivisto,  Humaljoki.  Europ.K 

338.  47. 
Seppäseni,  selväseni, 
Tee  miulle  terävä  miekka. 
Millä  mie  pistän  Pietaria 
Oikiahan  olkap[äähän], 
5  Vasempahan  kainaloh[on]. 


Sepän    emäntä    kirnusi    kivellä 
voita. 

1507.  Sakkola.  ReinholmN  VIII  21. 

49. 
Tahvo. 

Hoi  hovit  pallaat^. 
Voi  pappil[a]  palais, 
Suuret  ikkunat  sulais! 
Kui  P[^ — ]  p[appila]   p[allaa], 

3  S[uuret]  i[ikkunat]  k[ ], 

Siit  se  palaa  sielun  paimen. 

Se  viie  sepän  emänt[ä], 
Kirnus  kivellä  voita: 
Maisto  yks,  m[aisto]  toin, 
10  Maisto  Matti  Karpinenki, 
Matti  Karpinen  kirosi. 

1508.  Pyhäjärvi.    Ahlqvist  A  71.  54. 
Vie  sivu^  sepän  emäntä, 

kuin  kirnuis  kivellä  voita, 
jamakalla^  voita  jatkoi, 
rengin  reissuhun  lähetti: 
5  maistoi  yksi,  maistoi  toinen, 
maistoi  Martti  Karpinenkin. 
M[artti]  K[arpinen]  kirosi: 
Vie  sivu  sepän  emäntä, 
kuin  kirnuis  j.n.e. 

(Se  menee  ympäri  kuin;  oli  ennen 
Onnimanni). 

1509.  Valkjärvi.    Ilmarinen  v.  1868, 
n.    13.     Lemmetty,    Valkjärven 

joululeikkilöistä. 

Sitte  taas  nousevat  ylös  ja 

asettuvat    kujan    muotoseen    riviin, 
tytöt  toiselle  puolelle,  pojat  toiselle. 


1504.     ^  Isuonut  oisi|  :  *soisi*. 

1507.  ^  Runon  yi.:  Komusen  talossa. 

1508.  1  |Vesi  suu|  :  Vie  sivu.  — ^  t.  =  piimä. 
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Vastakkaiset  pitävät  toisiaan  käsistä 
kiini;  mennen  toisiensa  käsien  alatse 
laulavat  he; 

Se  viien  sepän  emäntä 
Kirnusi  kivellä  voita, 
Pani  jamakkoa  jatkoksi, 
Maistoi  yksi,  maistoi  toinen, 
5  Maistoi  Matti  Karvinenkin, 
Matti  Karvinen  kirosi. 

Näin  laulettuaan  ja  välistä  jalko- 
jaan koputettuaan  niinkuin  riihtä 
puidessa  

1510.  Valkjärven    pitäjän    kertomus, 
siv.   61.    J.   M.  Salenius.    70. 

[Joululeikkiä.) 
Johtajat  asettuvat  kujan  muotoi- 
seen riviin,  tytöt  toiselle  puolelle, 
pojat  toiselle.  Vastakkaiset  pitävät 
toisiaan  käsistä  kiinni;  mennen  toi- 
siensa käsien  alatse,  laulavat  he: 

Se  viien  sepän  emäntä 
Kirnusi  kivellä  voita. 
Pani  jamakkoa  jatkoksi. 
Maistoi  yksi,  maistoi  toinen, 
5  Maistoi  Matti  Karvinenkin; 
Matti  Karvinen  kirosi. 

1511.  Kivennapa.    Koivunen,  V.  A. 
Itä-Suomen    Sanomat    n:o    50, 

1903. 
»Sananen  kansantavoista.» 

Halla  ille  laarilaa. 

Sevia  sepän  emäntä, 
Halla  ille  alarilaa! 
Kirnusi  kivellä  voita. 
Halla  ille  laarilaa! 
5  Jamakalle^  jatkovoita, 


Halla  ille  laarilaa! 

Maista,  Matti  akkoinesi. 

Halla  ille  laarilaa! 

Eerikki  emäntinensä, 
10  Halla  ille  laarilaa! 

Loitsen  Antti  lapsinensa, 

Halla  ille  laarilaa! 

Matti  karvainen  kirosi, 

Halla  ille  laarilaa! 
15  Tämmöistäkö  tää  oliki. 

Halla  ille  laarilaa! 

Tuolta  tulevat  kuoharit. 

\5\2.  Kuolemajärvi,  Juva. Eur.  J 319. 

47. 
Tuolt  tulee vat  Turkkilaiset^, 
Lihan  syöjät  Liikolaiset, 
Tuovat  puukon  tullessansa, 
Veriveitsen  vieressänsä, 
5  Millä  pistäät  Piirikkiä 
Sekä  lihoit  Liirikkiä, 
Kamahutti  Kaulikkia 
Kuvarin^  kujan  rikoille, 
Si'an  kengetä  sipasi. 
10      Lesken  pekko  mies  leveä, 
Pekko  ruunalleen  sanoopi: 
Nuupas,  nuupas,  ruuna  rukka 
Turkkilaiset  tuhoo  tekevät. 

Venäläinen  vainolainen. 

1513.  Metsäpirtti.  Neovius  565.  ^1^  89. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 
Venäläine  vainolaine, 
sinisukka  saarelaine 


1511. 
1512. 


^  Jamakka  =  piimä. 

^  yi.  kyläläiset.  —  ^  iKuurinj  :  Kuvarin. 


LISIÄ. 


Kertovia  runoja. 

Aittaan  mäelle. 

1514.  Koivisto,     Makslahti.    Kansa- 
nen, E.  24.  35 
Gunilla  Hoikkala,  n.  47  v. 
Mene  aittahan  mäelle, 
Siel  on  kirstu  kirstun  päällä. 
Lipas  lippahan  tasalla! 
Pane  päällesi  parasta, 
5  Hienoa  hipiällesi! 
Mene  kirkko hon  kukaksi, 
Siellä  kaikki  katselevat, 
Kyselevät,  kenes  tyttö,  kenes 

neito, 
Kenes  morsian  mokoma? 
10  Turun  on  tyttö,   turun   on 

neito, 
Turun  morsian  mokoma. 
Jos  mie  saisin  itselleni 
Moko maisen  morsiamen, 
Sylissäin  ois  syyessäni, 
15  Käsissäin  ois  käyessäni. 
Joka  vuos  ois  uusi  viitta, 
Joka  päivä  pään  pesisin, 
Jos  mie  vaan  saisin 
Mokomaisen  morsiamen. 


Anni  keitti  kellit. 

1515.  Uusikirkko,  Haapala.   Paula- 

harju 3356.  07. 
Anni  Haapanen. 

Anni  ankara  emäntä 
keitti  kellit,  paisti  pallit, 
viskais  vieraa  ettee; 
vieras  viskais  penki  alle, 
5  sittu  suurele  kivele, 
rapahutti  rauniolle. 
Ei  jaksant  hevone  vettää, 
liinaharja  liikutella. 

Elin  syksyn  —  näinkö  kesän. 

1516.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  44.  32. 
Elin  syksyn,  taitoin  talven, 

kestänen  ajan  keväisen, 
vaiko  sortuisin  suvehen, 
kukkasille  kuukahtaisin. 

Iivanan    virsi. 

1517.  Sakkola.  Reinholm  Xl  277  c.  49. 
Iivana  Kojosen  poika, 

Itse  Iivana  Kojonen, 
Istu  Umolan^  kivellä, 
Hman  kivi-kalliolla^ 


1517.     1  Ilmalan.  —  2  Hmalan  kivikalliolla. 
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5  Katso  II  ma- mäellä, 
Katso  Hman  ikkunasta 
Hman  lapset  laukesiit. 
Kojonen  sano  kiven  päält': 
»Millin^  työ  pojat  mäette, 
10  Kuhun  työ  pojan  poloset?» 
»Me  kulemma  pojat  tänne, 
Maantietä  matkustamme.» 

»Kuhus  teille  mieli  mennä?» 
»Marin  kans'  ois  mieli  maata, 
15  Kaksin  olla  kaulatuksen, 
Kaulatuksen  kahakkaisin, 
Neli  reisin  renkotella.» 

»Ette  työ  pojan  poloset, 
Ette  työ  sinne  pääse.» 
20     »Mihis  me  pojat  kulkemahan, 
Kuhus  sitt  kurjat  kulkemahan. 
Pohjan  maahan  polkemahan?» 

»Ette  työ  pojan  poloset. 
Pojan  kurjat  kulkevaiset, 
2  5  Kurja  raukat  jaksa  kule.» 
»Mitä  myö  pojat  poloset 
Pohjan  maalle  polkemahan?» 

Kojo:  »E m  mie  mitään  maha, 
Menkää  pois  pojat  poloset, 
30  Syrjätkäät  sitt  syrjämaalle!» 
»Mitäs  me  raukat  rahoitta. 
Ei  00  raukoilla  rahova 
Eikä  kurjalla  kopekka 
Marin  luoks'  ei  matkustella.» 
35  Mar'  oi'  piika,  maire  piika, 
Siihen  ast  cl'  siivo  piika. 
Kun  oi  soitatit  sovassa. 
Miekan  kantajat  merellä. 
Tulliit  soitatit  sovasta, 
40  Miekan  kantajat  mereltä, 
Mari  raukka  raakattiin. 
Siivo  piika  siivottiin. 


Itse  Iivana  Kojonen 

Istu  Iivanan  kivellä, 
45  Katso  Naarvan  kallioa, 

Kuuntelip'  on  kääntelip'  on, 

Ei  hän  kuulunut  ketänä. 

Pojat  meniit  Pohjan  maaUe. 

»Älkää  meijän  suku  sureko 
50  Näitä  poikii  polosii!» 

Katrina  kuningas. 

1518.  Kanneljärvi,  Mustamäki.  KRK 
Kurppa,  A.  27 — 35. 
Katri  Harju,  80  v. 
Kuolt  on  meiltä  kunno  rouva, 
Kaatu  Katrina  kuningas. 
Sitä  käivät  kaik  kosis: 
Käivät  pipit,  käivät  papit, 
5  Käivät  hovi  hoikat  herrat, 
Pietarista  pihtikintut, 
Viipurista  viirusilmät. 
Mut  ei  tuo  neito  nuoiile  männyt. 
Tuli  viime  Nurmituomas. 
10  Se  löi  osmaal  oritta, 
Helmiruoskaal  hevosta. 
Hepo  juoksi,  tie  helisi. 
Kangas  kaunoine  kumisi, 
Reki  rautane  rämisi. 

1518  a.    Kanneljärvi,     KuuUerselkä. 
»Nuorisoseura»    n:o    4,    5.     8. 
Montonen,  K.  35. 
Katri  Harju,  80  v. 

Kaarina  kuningas. 

Kuoli  meiltä  kunnon  rouva. 
Kaatui  Kaarina  kuningas. 
Tuota  käivät  kaikki  kosis, 
Käivät  pipit,  käivät  papit, 
5  Kävi  hovin  hoikat  herrat, 


Hiiteen? 


Konnusta  kosinta.   1518  a — 1522. 
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Pietarista  pihtikintut, 
Viipurista  viirusilmät. 
Ei  tuo  neito  noille  mennyt. 
Tuli  viimein  nurmituomas, 
10  Löi  osmalla  oritta, 
Helmiruoskalla  hevosta. 
Hepo  juoksi,  tie  helisi, 
Kangas  kaunoinen  kumahti. 
Reki  rautainen  rämisi. 

Konnusta  kosinta. 

1519.  Viipurin  pit.,  Suurpero.  Sonk- 

kila  236.  09 
Antti  Haili,  86  v.  Hänen  nuoruu- 
dessaan laulu  oli  Suurperolla  käytän- 
nössä. 

Piirilaulu. 

Läksi  minä  konnusta  kosima 
Hai  poruskis  vedoi 
ja  ruskai  diepuski  vedoi 
Konnun  nuorinta  tytärtä 

5  Hai  poruskis  vedoi 
ja  ruskai  diepuski  vedoi, 
Löysin  mä  neitosen  lehosta 
Hai  poruskis  vedoi 
ja  ruskai  diepuski  vedoi, 

10  Sormet  oi  täysii  sormuksia 
Hai  poruskis  vedoi 
ja  ruskai  diepuski  vedoi 
Helmati  vaskirenkahia 
Hai  poruskis  vedoi 

15  ja  ruskai  diepuski  vedoi. 
Kulmati  kulta  kukkaisia 
Hai  poruskis  vedoi 
ja  ruskai  diepuski  vedoi 
Tuostapa  mie  kolkan  käännän 

20  Hai  poruskis  vedoi 
ja  ruskai  diepuski  vedoi, 
Kolkan  käännän  kuikan  rinnan 


Hai  poruskis  vedoi 

ja  ruskai  diepuski  vedoi. 

Kouluun  kotonta. 

1520.  Räisälä,    Piiskonmäki.    Väki- 

parta 78.  96. 
Mari  Suutari.    Leskivaimo,  61  v. 
Läksin  kouluun  kotonta. 
Oppii  omalta  mualta. 
Koulu  oi  kova  käyvväksei. 
Kirja  oi  kiintiä  lukkii, 
5  Paper'  oi  paha  sanella. 
Mite  mieheksi  tulisin. 
Kuinka  oikei  oppinieksi, 
Kuin  koulu  on  kova  käyvvä 
Ja  opissa  outo  olla, 
10  Tiellä  tietämättömällä. 
Turja  tuntemattomalla. 
Kuin  en  oppinut  kotona, 
Oppint  en  omilla  mailla 
Enkä  sattunt  sanoille, 
15  Tult  sanojen  tuntijaksi 

Kullervo-runo. 

1521 .  Kanneljärvi.  KRK  Kurppa,  A. 

1927^35. 
Mustamäki.    Katri  Harju,  80  v. 
Käin  mie  pieneen  paimenees, 
Tein  mie  luikun  lehmäluust. 
Sarven  Saariki  jalast. 
Pillin  Kirjo  kinterehest; 
5  Soitin  suolle  männessäi, 
Kajahutin  kankahaal. 

Kutitin    kultaistani. 

1522.  Koivisto.   KRK  Mannonen,  U. 

35. 
H.  Muuriaisniemi.   Mummonsa  lau- 
lanut. 
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Kutin,  kutin  kumppalia. 
Kitkatti  katkatti, 
Kunnes  kuolla  kupsahti, 
Kätkin  suolle  sammalihin. 

Luomisruno. 

1523.  Etelä-Karjala.    Keckman,    N. 

650  c  1.  {I  E.  12.  14.) 

Boreniuksen    merkintä    »Vanhasta 

Suomesta». 

Ks.  Mnemosyne  1819  n: o  2. 
Päsköläinen,  Päivä  lintu 

lenteli  kesäsen  päivän, 

etsi  maita  mataxensa, 

lehtoa  levetäxensä, 
5  lensi  wuoren  kukkoralle, 

näki  laivasen  merellä, 

punamastin  purjehtivan, 

lensi  laivan  portahalle, 

valo  vaskesta  pesänsä, 
10  moni  koltaisen  monan. 

Tuli  tuloinen  mereltä, 

kasi  laivan  kallallen; 

mona  vierähti  vetehen. 

siihen  kasvo  kaunis  sari, 
15  saren  päälle  kaunis  nurmi, 

nurmen  päälle  kaunis  neityt, 

neityt  poikia  tekehe, 

laivo  miehie  lato 

tuohon  suren  sotahan, 
20  Jos  on  hiusta  kun  kulohon, 

jos  on  verta  päälle  polven, 

jos  on  pätä  kuin  mätästä. 

1523  a,  Etelä-Karjala.  Keckman,  N. 

650  c   1    a. 
Päsköläinen,  Päivä  lintu 
lenteli  kesäsen  päivän, 
etsi  maita  maataksensa, 


lehtoa  levetäksensä, 
5  lensi  Mioren  kukkoralle, 

näki  laivasen  merellä, 

punamastin  purjehtivan, 

lensi  laivan  portahalle, 

valo  vaskesta  pesänsä, 
10  muni  kultaisen  munan, 

tuli  tuuloinen  mereltä, 

kaasi  laivan  kallallen; 

muna  vierähti  vetehen, 

siihen  kasvo  kaunis  saari, 
15  saaren  päälle  kaunis  nurmi, 

nurmen  päälle  kaunis  neityt, 

neityt  poikia  tekehe, 

laivo-miehiä  lato 

tuohon  suureen  sotahan, 
20  jos  on  hiusta  kun  kulohon, 

jos  on  verta  päälle  polven, 

jos  on  päätä  kuin  mätästä. 

'  1524.  Kanneljärvi,  Mustamaki.  KKK 
Kurppa,  A.  27—35. 
Katri  Harju,  80  v. 
Pääskyläine  päivälintu. 
Yölintu,  lepakkolintu. 
Lenteli  kesäisen  päivän, 
Etsi  maata  maatakseen, 
5  Lehtoo  levätäkseen. 
Ei  olt  maata  linnun  maata, 
Lehtoo  ei  linnun  levätä. 

Mansikka  mäellä  huutaa. 

1525.  Koivisto,  Makslahti.  Väänänen, 

J.  19.  35. 
Gunilla  Hoikkala,  n.  47  v.  Kerännyt 
itse. 

Mantsikka  mäellä  huutaa, 
Puola  (se)  karjuu  kankahalla: 
Tuleppa  se  neito  noppimaahan. 


Marketan  runo.    1525 — 1530. 
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Punaposki  poimimaahan, 
5  Ennen  ku  etana  syöpi, 
Musta  mato  muikkajaapi. 

Marketan  runo. 

1526.  Koivisto,     Humaljoki.    Juvas, 

M.  15.  35. 
Heikkolan  emäntä,  kot.  Seiskarista. 
Leikkijät  jonoon.   Lähdettiin  mene- 
mään  hyppien,    yksi    edellä,    käsistä 
pidettiin  kiinni. 

Mikä  lie  meijäm  Marketalla, 
Avosuulla  Annukalla, 
Aina  saunassa  asuupi, 
Aina  saunal  lautasilla, 
5  Lihatyyryjä  tekeepi, 
Voimuruja  muisuttaapi? 
Kyll  ois  teitä  ja  kyll  ois 
meitä, 
Kyll  ois  töitä  tehtäviä, 
Vaan  ei  jaksa  jalka  noussa, 
10  Perse  (-^  pyörä)  penkistä  erota. 

1527.  Koivisto,    Humaljoki.    Väänä- 

nen, J.  29.  35. 

Heikkolan  emäntä,  n.  55  v.  Seiska- 
rista. 

Mikä  lie  mei(j)ä  Marketalla, 
Avosuulla  Annikalla, 
Aina  saunassa  asuupi. 
Aina  saunan  lautehilla, 
5  Lihatyynyjä  tekeepi. 
Voimuruja  muisuttaapi. 
Kyll  olis  teitä  ja  kyll  olis 
meitä, 
Ky  il  olis  töitä  tehtäviä, 
Vaan  ei  jaksa  jalka  noussa, 
10  Perse  penkistä  erota. 


1528.  Koivisto.  KRK  Mannonen,  U. 

35. 
Ulla  Kallonen,  70  v. 

Mikä  lie  meijä  Marketalla 

Avosuulla  Anketalla, 

Aina  saunassa  asupi. 

Aina  saunan  lautasilla, 

5  Lihatiiriä  tekeepi, 

Voimuruja  muiskuttaapi. 

1529.  Koivisto,    Makslahti.     Väänä- 

nen, J.  14.  35. 
Gunilla  Hoikkala,  n.  47  v.  Kerännyt 
itse. 

Mikä  lie  mei  Marketall, 
Avosuulla  Annikall, 
Aina  saunassa  asu  vi. 
Aina  saunan  lautasilla, 
5  Lihatiriä  tekevi, 
Voimuruja  mu  iskutta  vi. 

Ei  ole  suuria  kaloja 
Eikä  aika  ahvenia, 
Ei  se  kiiskiä  kitusta 
10  Eikä  hännästä  ripusta. 

Morsiamen  kuolo. 

1530.  Lönnrot  R   156.  37. 
Astun  kaunista  kangasta  myö- 
ten, 

Heliätä  hiekkarantaa  myöten, 
Vuottelin  ajattelin  armastani: 
Armani  makais  marjoin  päällä, 
5  Silkkinen  huiv  oli  silmiin  päällä, 
Terävä  miekka  kaulan  päällä. 
Ryssäkimarsi  maantietä  myöten. 
Maantie  on  pitkä  sangotettu, 
Likat  on  pojista  vannotettu. 
10  Poikaset  kysy  tulenko  illalla, 
Älkät  kultani  illalla  tulko, 
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Vanhempani  valvo  sieluni  perään. 
Itkisin,  surisin  armaistani, 
Vaan  en  jaksa  naurultani, 
15  Suu  minun  itke,  sytämeni  nauraa, 
Silmäni  vettä  vierettää, 
Jalkani  lasta  liekuttaa, 
Sytämeni  toista  toivotta. 
Ryssäki  marsi  maata  myöten,  etc. 

1531.  Lönnrot  R  503  h.  37. 
Heliätä  hiekkarantoa  myöten, 

Poro  minun  pölös  polvilleni, 
Heliä  liiekka  heimolleni. 

Neljän  neidon  runo. 

1532.  Koivisto,    Humaljoki.    Väänä- 

nen, J.  30.  35. 
Kaapre    Ratia,    s.    1866. 
Joulun  aikainen  piirileikkilaulu. 

Satoi  ukko  uutta  lunta, 

Valoi  vaskista  raetta, 

Satoi  neljä  neitsy käistä. 

Yks  oli  parempi  neitsyt, 
5  Joka  kantoi  kultakannun, 

Viskas  kannun  kannon  päähän. 

]yiikä  kannussa  kajahti, 

Vello  kannussa  kajahti. 

Voi  mun  nuori  velloseini, 
10  Kerran  kengitit  minua, 

Kerran  laitoit  lahjojasi. 

Nouse  ylös  nuori  vello 

Linnanpäitä  liikkumahan! 

Muill  o  linnat  liikuttunna 
15  S3kä  käytynnä  käräjät. 

Meill  o  linnat  liikkumatta 

sekä  käymättä  käräjät. 
Ajoi  tuonne  Tuuteriin. 

Tuuteriss  o  miehet  tuhmat, 


20  Miehet  tuhmat,  naiset  laiskat, 
Tyttäret  kylänkävijät. 
Pojat  puolenmielettömät, 
Kesän  kuutossa  makaavat. 
Talven  nälkää  ja  näkevät, 

2  5  Vyöllä  vatsajaan  vetävät, 
Tinavöillä  tiukka  jaavat. 

Poltan  aitan  ahvenilta. 

1533.  SakJioIa.  Reinholm  N  III  20  a. 

48. 
Kui  suutun,  niin  meren  sytytän 
Poltan  aitan  ahvenilta,  i 

Kiisiltä  kivisen  linnan. 
Suojan  suurilta  kalolta. 

Revon  itku. 

1534.  Kirvun    Tietävälän   n.  s:n   ar- 

kisto. Veijalainen,  A.  124.  35. 
Kertoja:  Anna  Veijalainen. 

Tuutulaulu: 

Repo  se  itki  rellitteli 
Kiven  päällä  kyykyllänsä 
Kahden  kaupungin  välillä. 
Kolmen  linnan  kuuluvilla. 

5      Jänis  juoksi  katsomahan: 
»Mitäs  itket,  reporukka?» 
—  »Tuota  itken,  jänisrukka, 
Kuoli  mun  sukuni  suuri 
Tuolla  tappotanterilla, 

10  Kuoli  isä,  kuoli  äiti. 
Kuoli  viisi  veikkoani. 
Kuusi  kummini  tytärtä. 
Seitsemän  setäni  lasta. 
Ne  on  vietynä  Virohon, 

15  Saksan  maahan  saatettuna 
Herroille  hetalioiksi, 
Kauppamiehille  kaluiksi.» 


i 


Kansanomainen  sepitelmä.   1534 — ^1535. 
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— •  »Älä  itke,  reporukka, 
Tule  minun  turvihini; 
20  Avarat  on  asunnot  mulla, 
Hongan  juuret  huonehina, 
Kannon  juuret  kammareina.» 

Kansanomainen  sepitelmä. 

1535.  Kivennapa.     KRK     Taponen, 

Ida.  35. 
Polviselän  kylä.  Anna  Ilonen,  79  v. 

Muistan  mie  erään  emosen, 

Joka  kasvatti  kanaista, 

Vakahaista  vaarotteli. 

Lauloi  lauluja  rivoja, 
5  Sulhasia  suositteli; 

Vast  oli  vaava  kätkyessä, 

Kehno  liekussa  lepäsi. 

Emo  kerkisi  kehässä, 

Luottavasti  luulotella: 
10  Mie  en  pientäni  patista, 

Käse  en  kouluhun  kotonta; 

Koulu  lapsen  laiskentaapi, 

Töille  tuhmaksi  tekevi. 

Sitt'  ko  suinki  suurenee  vi, 
15  Niin  en  laita  laulamahan; 

Laulaat  virttä  lappalaista, 

Kaljakoivat  karjalaista. 

Vai  mitä  nuo  hullut  huutanootki, 

Kimakasti  kiljunootki, 
20  Kun  en  tiijä,  en  tajua, 

Ei  00  reunaa,  ei  rajoa. 

Portoiksi  poloset  käyvät, 

Kylän  kauhuksi  katalat. 

Mitä  ne  turhat  toimittavat, 
25  Jonne  joutavat  vetävät! 

Leipeä  ei  luku  lisäile, 

Laulu  vaatteita  valele, 

Muuta  mittää  ko 


Rati  riti  lallallaa, 

30  Tuutii  tuuli  vaa. 

Tuostapa  tyttönen  tulevi. 
Sen  tämä  emo  sanopi, 
Kyl  se  kangasta  kutopi, 
Villalankat  kehreääpi, 

35  Joka  tointa  toimittaapi. 
Ei  sitä  kiitellä  kylällä 
Illan  tullen  istumassa. 
Kyl  on  korjuuta  kotona, 
Toista  torkun  miehet  tuovat, 

40  Koppamiehet  kantelevat 
Sekä  nuorelle  parasta. 
Neitoselle  mieltä  myöten 
Olla  pulskassa  puvussa, 
Rikkahassa  riitinkissä, 

45  Välemmin  kosijat  käyvät, 
Sulhot  suuresta  suvusta; 
Niin  se  pääsöö  määränpäähän, 
Toimes  toisehen  talohon. 
Kului  aikoja  vähäisen, 

50  Viikko  toinen  vierähteli  — 
Tyttö  ei  kotona  tyyvy 
Emon  kanssa  askareissa, 
Kyky  yllätti  kylälle. 
Tarmo  toisehen  talohon. 

55      Emo  lastansa  opasti, 
Neuvoi  valtavanhempansa: 
Jos  tahot  tädillä  käyvä. 
Sukulaisissa  samota, 
Siint  jos  sattunet  sajulle, 

60  Älä  ryypi  runsahasti, 
Parin  jos  kuppia  kumoat 
Tahi  kallistat  takanan. 
Tai  jos  ruuvaile  ruvennet 
Suurin  älä  suurustele, 

65  Kauvan  kaalia  vetele, 
Heitä  syönti  helpommalla. 
Sitten  korjailet  kotona. 
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Kylän  asjoista  kysele, 

Tiijot  tarkoin  tiijustele. 
70  Ole  siellä  kun  orava 

Talli  lintu  lentämättä, 

Liiku  tiellä  liukkahasti, 

Tule  tuulena  kotihin! 
Tyttö  kyykkämöi  kylälle, 
75  Tallusti  tätinsä  luokse. 

Täti  paistoi  pannukaakut, 

Viijet  kuuvet  vehnäleivät; 

Kupin  kohvia  lupasi, 

Tyttö  pyysi  toista  kaksi. 
80  Tyttö  siit  kotia  läksi. 

Kun  täti  kahisti  käski. 
Tyttö  kun  kotiin  tulevi, 

Emon  luokse  ennättääpi 

Kohta  emo  jo  kysypi, 
85  Kylän  tiijot  tiijustaapi. 

Mitä  on  kuulua  kylällä. 

Mainittava  maailmalla. 
Tyttö  vastasi  vapasti, 

Selvitteli  selkiästi 
90  Kuin  ennen  emonsa  neuvoi, 

Varustettu  vanhimpansa: 

Uusia  useas  tiijän. 

Erinäisiä  enemmän. 

Kylässä  kosiat  käivät, 
95  Naimamiehet  naapurissa. 

Sulho  ei  suuresta  suvusta 

Eikä  pulskassa  puvussa. 

Emo  parjasi  pahasti, 

Hyvin  soimasi  somasti: 
100  Se  on  musta  muodoltansa. 

Kamala  on  kasvoiltansa. 

Jopa  isäki  ivasi; 

Itse  virkkoi  ja  saneli: 

Tuhmako  lähtöö  turvikkaalle, 
105  Joutavalle  juomarille. 

No,  yhtä  on  kättä  kumpainen ki, 


Toinen  ei  toistansa  parempi. 
Tyttö  luuli  luonnossansa, 
Ajatteli  aivoissansa: 

110  Olkootpa  miten  hyvänsä  — 
Tahon  olla  tanssimassa 
Noissa  pitkissä  pitoissa. 
Suuren  joukon  juominkeissa. 
Siit  ko  läksi  läävätielle, 

115  Kapan  kanssa  kaivotielle, 
Sieltä  pistäikse  pitohon, 
Kassapäihen  karkelohon. 
Luuli  käyvänsä  välemmin. 
Kohta  joutua  kotihin. 

120  Joutsastpa  ei  joutununna, 
Välemmin  ei  välähtänynnä, 
Viipyi  siellä  viikko  määrin, 
Kuukautenki  kulutti. 
Tuli  kotihin  yötä  myöten, 

125  Aamupuolella  arkiyötä. 
Alkoi  akka  aamusella 
Tahi  emo  maanantaina, 
Eukko  ensi  arkisena, 
Vaik  oi  kasvatti  kanansa, 

130  Sanoi  seuraavat  sanansa: 
»]\Iissäs  sie  häkäle  hailit. 
Vietit  aikasi  vetelys! 
Mie  siun  vatsin  vartakalla 
Tahi  pieksen  petkeleellä, 

135  Uhkaelen  uhvatalla 
Sekä  säistän  säpsälläni, 
Kolahutan  koukullani!» 
Isä  roiski  ruoskallansa, 
Remelillä  renkaspäällä. 

140      Ilot  itkuksi  olivat, 
Huvit  harmiksi  tulivat, 
Asjat  koski  aivoillensa. 
Murhe  kaivoi  kainalossa. 
Neito  istui  neuloinensa  — 

145  Työ  ei  eisty  ennallensa  — 


Kansanomainen  sepitelmä.  1535 
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Alla  päin,  pahoilla  mielin, 
Kaiken  kallalla  kypärin, 
Istuvi  —  ajattelevi: 
Mitä  tehdä,  kuin  eleä?  — 

150  Silkit  laittoi  silmillensä, 
Sorjat  vaatteet  varrellensa. 
Tult  ei  rauhaa  tunnollensa, 
Lohdutusta  luonnollensa. 
Kyynel  poskelle  putosi, 

155  Vettä  vaatteille  valuvi. 
Veli  kulta  veikkoseni  — 
Tai  jos  sulle  siskoseni 
Yhtyneepi  tuo  ikävä, 
Tuleneepi  tuskan  aika, 

160  Muista,  murheinen  elämä. 
Niin  mitä  on  hyötyä  hyvistä 
Valetuista  vaattehista, 
Paljon  asjojen  ajosta,' 
Kyläkunnan  kuului  oista. 


165  Kun  ei  oo  tietoa  todista. 
Vakavampaa  vaatetusta. 

Vielä  mä  sanon  sanasen. 
Virkan  toiveeni  totisen. 
Varotusta  vanhemmalle, 

170  Kansallemme  kasvavalle: 
Jos  on  lapsi  lattialla, 
Pieni  permanto  pihalla. 
Älä  louhkasti  lorulle, 
Kiivaasti  älä  kiroile! 

175  Laai  vanhalle  vakasti. 
Lapsen  kanssa  lempeästi! 
Nuori  lapsi  noutattaapi. 
Minkä  silmällä  näkevi. 
Korvillansa  kuuntelevi. 

180  Oiva  oppi  on  parempi 
Kuin  pahaset  parjaukset; 
Esimerkki  on  enempi 
Kun  kovat  kolaukset. 


III.  TUXNELMAKUNOJA. 

LAULU. 


Laulajan  alkusanoja. 

Annas   virttäni  alotan. 

1536.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  Ä  136.54. 
hiiliä  laulan  uutta  virttä, 

uutta  v[irttä]  ja  verestä, 
syänkuulla  syntynyttä, 
alla  joulun  joutunutta, 

5  talvella  tapahtunutta; 
mull'  cis  virttä  viis  rekeä, 
sanoja^  sata  kulia, 
vaan  en  joua  laulamalian 
kesäisiltä  kiirehiltä, 

10  kauneilta^  kalan  kuulta; 
lohi  kultainen  kutevi, 
lahna^  kaunis  karkajaapi, 
verkot  on  viemättä  vetehen, 
kalan  pyyöt  kantamatta. 

15  Se  on  kiirettä  kesällä: 
lohen  päihen  lohkominen, 
hauin  päihen  halkominen, 
sarin  päihen  särkeminen, 
siian  päihen  silpominen. 

1537.  Hiitola.  Merön  27.  55 
Annas  virttäni  alotan, 

Uutta  virttä  vierettelen, 
Joulun  pitkistä  pyhistä, 


Mustolan  pion  hyvistä. 

5      Tuoir  oi'  leikki,  lemmon  leikki, 
Tuvas  oi'  tukan  nuhina, 
Kartanoir  oi'  kangen  loiske, 
Rikka  vihko  ikkunassa, 
Olki  tamppu  taikinassa, 

10    Pöyäir  oi'  pöperö  leipä, 
Kannot  kiehuit  kattilassa. 
Tupa  täynnä  tuppisuita, 
Lattia  latoneniä, 
Pöyän  päässä  pörhöpäitä. 

Joko  ruvennen  runolle. 

1538.  Bautu,    Huuhtain.    Leino.    A. 

1050.  92. 
Anni  Anttonen,  60  v. 
Joko  ruvenne  runolle, 
Ilman  kirjatta  ilolle, 
Vaikk'  en  oikein  osanne 
Tehä  virttä  viisahasti, 
5  Selitellä  selvemmästi. 
Laulan  lapsien  tavalla, 
Vierettelen  vienoisesti. 

1539.  Sakkola,  Lapinlahti.  Slöör  IV 

6.  54. 
Jokos  ruvennen  ranohon, 
Hma  kirjasta  iloinen, 
Vaikk'  en  oikeen  osanne 


1536.     ^  Säkeen  alussa  :  lja|. 


Kehannenko,  kelvannenko.   1540 — 1542. 
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Tehdä  virttä  viisahasti, 
5  Selitellä  selvällehen , 

Korkeaista  köllötellä, 

Laulan  lapsien  tavalla 

Ajan  kultasen  kuluksi, 

Lapsirahvahan  ratoksi. 
10      Kuin  on  suonut  suuri  Luoja, 

Antanut  avara  herra, 

Tarkat  tie'ot  taivahille, 

Konstin  koulun  käynehille. 

Ilman  kartasta  katsella 
15  Avarasta  auringosta. 

Kirkkaudesta  jalosta, 

Täysimäärä  tähtilöistä, 

Kuin  on  pantuna  pyhille. 

Ennen  vuotta  ennustettu, 
20  Papit  kyllin  pauhaella 

Synnynnästä  kuolunnästä. 

Kaiken  vallan  kas  vannasta. 
Laulaisin  latinan  kieltä, 

Sanoisin  saksan  kieltä, 
25  Mutt  on^  suomi  selkiämpi, 

Äitin  kiel'  on  kerkiämpi. 

Kehannenko,  kelvannenko. 

1540.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  42.  54. 
Kehannenkos,  kelvannenkos, 
kelvanneetkos  kehnon  virret 
näihen  selvien  sekahan, 
laulajien  laitumelle; 
5  vaan  kuin  naiset  nauranevat, 
piiat  pilkkana  pitävät, 
pojat  puoli-naurunansa; 
pian  maksan  piian  pilkan, 
piian  pilkan,  naisen  naurun, 
10  poikien  pahat  pakinat; 
vaan  kuin  suu  sulettane  vi. 


kieli  kelläeltänevi, 

suu  tehään  suen  pesäksi, 

kieli  karhun  kammariksi. 

1541.  Hiitola.  Merön  28.    55. 
Ei  00  virren  virk[k]ajaista. 

Ei  alun  alottajaista, 

Ei  lopun  lopettajaista, 

Kuin  en  mie  ruma  ruvenne 
5  Virsiäni  virkkamaan, 

Lauluani  laittamaan. 

Kehanenko,  kelvanenko, 

Ruvenenko,  ruohinenko 

Suikkaa  suutani  avata, 
10  Kesälintu  kielostani. 

Kelvaneeko  kehnon  laulu 

Noin  hyville  hyppiöille. 

Tasaisille  tanssioille. 
Syl'  en  huoli  huutamaan, 
15  Kita j ani  kiskomaan. 

Ei  se  kuulu  kuitenkaan, 

Kulle  kuulua  pitäisi. 

Ei  se  kuulu  kullalleni. 

Ei  heläjä  hertalleni. 
2  0  Muihen  kullat  kuunteloot. 

Kultaseni  Kuopiossa, 

Liperissä  lintuiseni, 

Vast'  on  putkelle  puhennut. 

Tuosta  täytyy  tähkälle, 
25  Heristääpi  hielumaan, 

Kuin  tuohon  terän  tekisi 

Sekä  varren  valmistaisi. 

Mikä  kumma  kulkullani. 

1542.  Ojajärvi,  Liinamaa.  Paavilai- 

nen, A.  55.  15. 
Laulajan    virs. 

Mikä  kumma  kulkullain. 


1539.     1  Mutt|a|  :  Mutt*on*. 
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herja  henkireijälläin, 

ko  ei  kulkkuin  miun  kumaja, 

henkireikäin  ei  heläjä? 
5  Ei  sille  maha  mittää, 

ko  ei  kulkkuin  kumaja, 

henkireikäin  ei  heläjä. 

Siir  ei  soi  sorija  ään', 

ko  ei  uo  sorja  soittelija, 
10  kaunis  äänen  kantelija. 

Ei  sille  maha  mittää: 

vars'  ei  uo  emon  valama, 

muoto  ei  maamon  muokeltama, 

vars'  o  Jeesuksen  valama, 
15  muoto  Luojan  muokeltama. 

Ko  ois  näkö  näpillä  tehty, 

silmät  sormi  sorvajelt, 

ossant'  ois  miun  emmoin 

silmät  sormin  sorvaella, 
20  käsivarsilla  valella. 

Ei  sille  maha  mittää, 

asia  paikkaan  pittää. 

Katsokaa  nyt  kansa  kaikki. 

eiks  uo  leikki  ennellää, 
25  tantsun  painin  paikallaa, 

vaikk'  o  akka  vanhaläntä. 

Ei  sille  maha  mittää, 

asia  paikkaan  pittää. 

Suvullein  on  suur  kiitos. 
30  suur  on  kiitos,  kostjumala, 

ku  hyö  kutsuit  kutsuhien 

ja  vaatiit  vaterihie. 

Suku  juotti  suuren  pullin, 

heimo  hempiän  pikarin. 
35  Milläs  mie  sukkuin  syötän, 

miir  mie  heimon  herkuttelen? 

Mie  suvun  surulla  syötän, 

heimon  heltehöisilläin. 


Suku  syötti,  heimo  juotti. 
40  Milläs  mie  suvvuin  syötän, 

ja  heimon  herkuttelen? 

Miuir  ei  uo  tehtyy  tuvast', 

saat'  ei  sammalhuonehoista, 

mihi  mie  veisi  vierahain. 
45  Tuul'  usta  turjottaap, 

lempo  liettä  liekottaap. 

Kohta  mie  tuoss'  kolkan  kään- 


nän 


polven  väännän. 
Oha  miuir  Jumalan  kiitos, 
50  Oha  miuir  koti  koton, 
koinkatsojat  kotona. 
Kot'  on  muihen  konnulline, 
maja  muihe  verralline, 
Käivät  konnut  kostiloiss'. 


Ruvennenko,  rohkenenko. 

1543.  Rasitu.  Slöör  I  27.  54. 

Ruvennenko,  ruohinenko, 

Suurta  suutain  mie  avata, 

Kesälintu  kielostain? 

Ehkä  suu  sulettannee, 
5  Kiel  on  kelläjeltänee.^ 

Suvilinnun  suu  matala, 

Kesälinnun  kieli  kaita. 
Nyt  on  hoppa^  huoletoinna, 

Eukon  vars  on  vallatoinna, 
10  Nyt  on  ohjat  ostamatta, 

Katsomatt  on  kankisuitset. 

Siit  se  hoppa  huolesi uupi. 

Eukon  vars  on  vaivahuupi, 

Tulloot  ohjat  ostetuksi, 
15  Kntsotuks  on  kankisuitset. 


1543.     ^  r.  kelläännään. 


r.  hepo. 


Sopineeko  suurta  suutani  avata.   1544 — 1546. 
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1544.  Sakkola,  Lapinlahti.  Slöör  III 

3.  54. 
Ruvennenko,  ruohtinenko, 
Suurta  suutani  avata, 
Levitellä  leukojani, 
A  kun  suu  sulettane, 
5  Kieli  kelläeltäne? 
Kävin  häät,  kävin  käräjät, 
Ei  mun  suutani  sulettu. 
Ei  päätäni  polettu. 
Tuli  nyt  rutka  Ruotsin  maasta, 
10  Niehokantjka^  Karjalasta, 
Mikä  sulki  minun  suuni 
Sekä  ääneni  alensi, 
Mikä  oli  kukkia  kylällä. 
Saaren  maalla  mansikoita. 

Sopineeko  suurta  suutani  avata. 

1545.  Sakkola.  Reinholm  N  III  18  h. 

48. 
Sopinoonkos,  synty neenkös 

Suurta  suutai  miun  avata, 

Ehkä  suu  sulettanne, 

Kiel  keltä  ieltäne. 
5  Se  o  vaan  tiijän  sei  välien. 

Ei  o  tullutta  tuppaa, 

Alla  orre  astunutta, 

Ken  veis  virsissääse 

Ja  sanois  sanaisissa. 
10  Se  vaa  tiij[än]  selv[ällen], 

Suussai  o  sanan  sakari, 

Virren  polvet  o  poskessai. 
Olliit  enen  ku  olliitki, 

Olliit  euen  nuorra  miessä 
15  Tinatupp  ja  tiltukkaiset^, 

Puol  sukat  ja  supplikkat^. 


Tupa  täynnä  tuppisuita.  Mie 
alotan. 

1546.  Bäisälä,    Piiskonmäki.    Väki- 
parta 119.  96. 
Mari  Suutari,  61  v. 
Nyt  myö  laulu  lellasemma, 
Luari  tulla  luarii. 
Nyt  myö  laulu  lellasemma, 
Luari  tulla  luarii, 
5  Tulluaa  allallie 
Luari  tulla  luarii, 
Tulluaa  allallie 
Luari  tulla  luarii, 
Virren  töille  työnteleimmä, 

10  Ei  pitäis  leikissä  levätä, 
Istuu  ei  ilotuvassa, 
Tupa  on  täynnä  tuppisuita, 
Lattia  lutanenii, 
Jakut  on  jaloa  miestä, 

15  Pöyvät  on  täynnä  pörhöpäistä. 
Jakut  on  jaloa  miestä, 
Nuo  ei  taivu  tantsimuane, 
Nuol'  on  porkat  polviloissa, 
Kasvajaist'  on  kantapäissä, 

20  Lähetiä  siskot  silla  piälle, 


1544.  ^  r.  kehno  mies. 

1545.  ^  ai.  heltukset,  helsket.  —  ^  supplikkat;  ai.  käsineuvot. 
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Tavallisest'  tant'simuane, 
Kepiästi  keikkumuane! 


1547.  Hiitola,  Kilpoja.  Heinonen  69. 

95. 
Itsina  Onissimova,  54  v. 

Äänettömyys. 

Tupa  täynnä  tuppisuita, 
Pöytä  täynnä  pörhöpäitä, 
Lattii  latanennii; 
Ei  00  virren  virkkajaista 
5  Eikä  laulun  laittajaista, 
Kun  en  mie  ruma  ruvenne 
Virsilöi  virkkamaa, 
Laululoi  laittamaa. 

1548.  Lönnrot  B  265.  37. 
Tup'  on  täynnä  tuppisoita, 

Pöyän  päät  pörhäpäitä, 
Ei  00  virren  virkkajoa, 
Asiin  alottajoa, 
5  Kun  en  mie  ruma  ruvenne 
Virsilöitä  virkkamati, 
Asiita  alottamah. 

1549.  Lönnrot  R  432.  37. 
Ajon  ikkunan  alatse. 

Vehkat  vinku  kiukualla, 
Parkit  orrella  parisi, 
Tupa  oli  täynnä  tuppisuita, 
5  Pöytä  pönkiä  mahoja. 

1550.  Kurkijoki,  Tervu.  Haltsonen,  S. 

1038.  33. 
Eeva  Naakka. 

Tupa  on  täynnä  tuppisuita  — 
ei  00  ilon  alkajaa. 


1551.  Antrea,     Oravankytö.    Saukko 

27.  50. 
Tupa  täynnä  tuppisuita, 

Lattia  lutaneniä, 

Pöyän  päässä  pörhöpäitä. 

Kun  mie  tulen  tupahan, 
5  Tuon  ilosen  tullessani, 

Remureunan  puolessani. 

Nyt  myö  laulut  laitetaan; 

Xyt  on  tuttavat  tukussa 

Sekä  langot  laijatuksin, 
10  Hongat  kaikki  hangatuksin. 

Xyt  on  vellot  suita  suisin; 

Nyt  myö  laulut  laitetaan 

Ja  ilo  isettämään, 

Tanssu  tallajeltamaan. 
15      Ehkä  mie  laulaa  osannen. 

Tanssin  tanssian  takana; 

Tästä   mie    nyt    kolkan  kään- 
nän, 

Luisun  veännän, 

Kolkan  käännän  kuin  korennon, 
20  Luisun  veännän  kuin  lusikan. 
Laulo  kaksi  juopunutta 

Kahen  puolen  viinapöyän, 

Lust'  oi'  kuulla  kumpastakin. 

Kukkuu  käkeä  kaksi 
25  Kahen  puolen  kuusen  oksan, 

Lust'  ois'  kuulla  kumpanenkin. 

Sisärykset,  myö  kälykset. 

Konsa  myö  torat  torumma. 

Konsa  riijat  riitelemmä? 
30  Sen  mie  tiijän  selvälleese. 

Kun  myö  laululle  lähemmä. 

Laulamme  meret  mesiksi, 

Meren  mullat  maltaseksi. 

Meren  kaislikot  kaloiksi, 
35  Meren  hiekat  herneheeksi. 

Suoloiksi  meren  somerot. 


Aina  laulan  laitettava.   1552—1555. 
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Aina  laulan  laitettava. 

1552.  Lönnrot  R  279.  37. 

Aina  laulan  laitettava, 
Aina  pantava  pajatan, 
Vihattava  vierettelen; 
En  00  syötävä  soria 
5  Enkä  purtava  punanen, 
Kaluttava  kaunokainen. 

Aina  soisin  soitettavan. 

1552  a.    Jaakkima.        Pelkonen    15. 

Okuli  Kusmin. 

Aina  soisin  soitettava 
Ja  kylässä  laulettava, 
Illat  piettävä  illuu. 

Liili  loo  lori  loo, 
5  Liili  loo  lori  loo, 
Iloss  ois  ikä  lyhempi, 
Ain  ois  aika  vesselämpi. 
Tulla  oale  lii  loriloo. 

Ei  kumaja  kuiva  kulkku. 

1553.  Metsäpirtti.  Neovius  674.  ^U89. 

Matti  Sutelainen.    Syht.  v.  1840. 

Ei  kumaja  kuiva  kulkku, 
henk  ei  rasvatoin  heläjä, 
ku  ei  ole  voilla  voitajaista, 
rasvalla  rakentajaista. 
5  Emo  enne  voilla  voisi, 
isä  rasvalla  rakensi 
sikkaa  lihatessaase, 
emo  enne  voilla  voisi 
voita  suola] ellessaasen. 

1554.  Sakkola.  Neovius  177.  ^^US7. 
Mari  Kemiläinen.    Synt.  v.  1819. 
Kerran  kun  kesäksi  läksi. 


ei  se  viiko  viivytellyt, 
tuski  viipy  viikko-kauven, 
metsä  kui  puki  puku(u)se, 
5  veti  verka-vaatteheese^, 
silkki  manttelin  sivalsi. 
Niitty  oli  kun  neito  nuori 
kaunistettu  kukkasilla; 
metsäss  oli  ilo  ihana, 
10  sielä  kukkuut  käköset, 
rallattaat  rastas  parvet, 
ilman  lintuset  ilossa. 

Miksi  en  minäkin  laula, 
kukun  Luojan  kunniaksi? 
15  Mutt  ei  kuku  kuiva  kulkku, 
lällätä  ei  minun  läpeni 
eikä  kieli  kilkattele. 
Laulan  rastahan  tavalla; 
antanenkos  allin  kielet, 
20  kiurin  kielellä  ukoille, 
allin  kielellä  akoille, 
vanhemmille  vaimoloille, 
suuren  tuskan  tunteneille; 
siitä  keskikertaisille, 
25  poikasille,  piikasille 

niin  kun  rastas  rallattelen. 

1555.  Pyhäjärvi.    Borenius  16.^ li  77. 
Jutana  (Juhana  Savolainen;  laulaja- 
suku). 

Laso^  laula,  laula  laula, 
Las  vielä^  vähäise  laula. 
Laula  lapsille  remuksi 
Ja  ilokso^  itselleni*! 
5  Niin  se  luuluo^  moniki. 
Moni  akka  oatteluopi^: 
Nyt  se  o  justi  juovuksissa; 
Ei  uo'  poika  viinavilla, 


1554.    1  verklk|a  —  vaatteheese.  ,    .,    „  -,t  -n 

1555     M'l-[Las]mi.-2yl.[viel]o.    -   ^  yi.  [iloks]i.    -    ^^  ai.  [itselle]i[m].    - 
« luulee  :  luulMo. -«  oattele  :  oatteluopi;kk:ssa  seuraa:  lMonluuli|. -' kk:ssa:  |j|uo. 
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Ei  poika  humala-hurja^, 
10  Emä  on  poika^  näin  iloine. 
Ei  kumaja  kuiva  kulkku, 

Henk  ei  rasvata^"  heläjä, 

Kui  uo  voilla  voitajaista, 

Rasvalla  rakentajaista. 
15  Eukko  enne  voilla  voisi, 

Euk[ko]  rasvalla  rakensi. 

Nyt  kui  ois  viinoa  visata 

Putellista  puoli  verra 

(Hitukk) 
20  Meill  ei  piisoa  pikari, 

Yks  ei  jumpra  juotavaksi, 

Joisi  vajova"^  vaterka, 

Juo  m  putelim  puolillesi^, 

Siit  VO  a  soipi  sorja  eäni, 
23  Käis  o  eäni  kaunokaine. 

1556.  Uusikirkko,    Haapala.    Paula- 

harju, S.  508.  03. 
Mari  Haapanen,  61  v. 

Ei  kumise  kuiva  kulkku, 
Ei  helise  henkireikä, 
Ku  ei  kastella  kapast, 
Putelista  pulputella. 

5     Vettä  vuosi  kuiva  kuusi, 
Maitoa  mahopetäjä 
Minun  kurjan  kuppihini, 
Katalaisen  kappahaini. 

Ukot  laulavat  häissä  viinaa  uotel- 
lessa. 

1557.  Lönnrot  R  234.37. 
Ei  kumaja  kuiva  kulkku, 

Kun  ei  voilla  voiettane. 


Rasvalla  rakenettane^ 
Ei  00  voilla  voitajoo, 
3  Rasvalla  rakentajoo, 
Kun  ennen  oma  emoni. 
Se  sitte  voilla  voiteloo 
Sekä  rasvalla  rakenti. 
Kuoli  tuo  voilla  voitajani, 
10  Rasvalla  rakentajani. 
Ei  ole  enempi  siinä  su'ussa. 
Ei  ole  voilla  voitajoa  edl. 


1558.  K 


ur 


i.   Koskimies,   A.    V. 
59.  80. 
Vyötär  Tapanainen. 

Niin  se  luuluo  monikin 
Ja  moni  ajatteluonoo, 
Humalassa  huutavaini. 
Viinassa  viheltävä(i)ni. 
5  Huuvan  mie  humalattakin, 
Hman  viinatta  vihellän. 
Ei  kumaja  kuiva  kulkku, 
Ei  heläjä  henkireikä. 
Vielkös  viinoa  viruupi, 
10  Putelissa  pullin  verran? 


1559.  Parikkala,  Järvenpää.  Helsin- 
gin    suom.      alkeisop.      konv. 
XXXVIII,  37;  Hannikainen, 
Tauno.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

Ei  kumaja  kuiva  kulkku. 
Kun  ei  kastella  kapalla, 
Ropehella  roisutella, 
Putelilla  pulputella. 


^  jumala-hurja:  Äumala-hurja.  — ^ kk:ssa:  *on*  poika  |on|  —  ^"rasvatta:  ras- 
vata. —  ^^  vajoa  :  vajoca.  — ^^  puteli  pullillesi :  putelim  puolihesi. 
1557.     1  rakettane  :  rakenettane. 
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Ei  minun  laulella  pitäisi. 

1560.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Slöör 

V  39.  54. 
Ei  mun  laulella  pitäisi, 
Ei  iloita  ensinkänä, 
Mull  on  kulta  kulkemassa, 
Valkkopää  vaeltamassa, 
5  Raukka  rannan  juoksunnassa, 
Ei  kuulu  kujassa  käy'ä, 
Alakartanon  asua, 
Pilkkoa  ei  pinolla  puita. 
Muien  kullat  kuuntelevat, 

10  Mui'en  oppivat  omansa, 
Muien  saavat  saivarkorvat. 
Ei  ole  kultani  etäällä 
Eikä  ole  aivan  läsnä, 
Kuin  on  kultani  päähkirässä, 

15  Laivan  kipparinna. 

1561 .  Sakkola.  Reinholm  N  I  63.  48. 
Ei  m[iun]  laula  pitäisi, 

Ei  iloita  ensinkää: 
Miull  o  vello  vieremässä, 
Valkkopää  vajelt[amassa], 
5  Punatukka  puurtamassa. 
Siian  tiijän  kussa  synnyn, 
Ajan  kaiken  kussa  kasvon. 
En  tiiä  sitä  si[ia], 
Kuhun  kuolem[an]  pittää. 

10  Kun  mä  kuolisin  kottii. 
Riutuisi  kotirikoille, 
Pätkättäisin  pöyän  päähän. 
Ei  sitä  suku  surisi, 
Heimokulta  hellehtisi. 

15  Kun  mä  kuolen  korven  päähän, 
Koäun  kankaan  nennään. 
Tuota  sitt  suku  surroot, 
Heimokulta  hellehtiit; 


Saavat  lintuset  lihhaa, 
20  Korpit  kielen  kostuketta, 
Sitä  siit  s[uku]  surroot, 
H[eimo kulta]  h[ellehtiit]. 

1562. Hiitola,  Mustola.  Saukko  21.  50. 
Ei  miun  lauloa  pitäsi, 
Miun  on  veikko  vieremässä, 
Valkipeä  vaeltamassa, 
Liinatukka  liikkumassa, 
5  Kutratukka  kulkemassa. 
Liekö  moalla  vai  merellä. 
Vai  lie  selvällä  selällä, 
Vai  lie  ruoko  rantasella. 
Vai  lie  synkällä  salolla? 

1563.  Hiitola.  Merön   8.  55. 
Ei  mun  lauloa  pitäisi, 

Ei  mun  antais  asiani 
Eikä  vääsinkä  vetäisi, 
Miull '  on  veikko  vieremäss', 
5  Valkea  pää  vaeltamass', 
Sini  viitta  viiltämäss', 
Kuutra  tokka  kulkemass'. 
Lieko  suolla  vain  lie  maalla 
Vain  lie  svnnällä  salolla, 
10  Pitää  häitä  Pietarissa, 
Kivilinnassa  lujassa. 
Komeassa  kartanossa. 

Ei  ole  hullun  kieltäjää. 

1564.  Rautu,       Palkeala.       Ahlqvist 

A  455.  54. 
Sohvi  Laitinen. 

Vielä  laulaisin  enemmän, 
kun  ei  ois  kumma  kuulijoille, 
ihme  ilman  istujoille, 
seinävieren  seiso  joille. 
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5  minun  lapsen  laulujani, 
mun  hupelon  huutojani, 
pienen  piipatuksiani, 
mekujani  mielettömän. 
Ei  00  hullun  kieltä] äistä, 

10  ankaran  asettajaista; 

ken  kieltäis  kylältä  hullun, 
asettaisi  ankaraisen. 
Jumalalta  armot  saisi, 
Luojalta  hyvät  sanomat. 

15  Kiven  alla  on  kieltäjäni, 
maan  alla  asettajani, 
kiven  alla  kiintiässä, 
maan  alla  ani  syvässä, 
nurmi  on  kaunis  kattehena, 

20  silmin '  on  heliä  hiekka, 
kulmilla  muhia  multa, 
kivi  kova  pään  alainen, 
halko  hartian  alainen, 
ei  se  kuule,  ei  havaitse, 

25  vaikka  kulmilla  kujerran, 
vaikka  laulan  päälaella, 
keikun  keskihartioilla, 
kirstun  kiintiän  sisästä, 
satalauan  laatikosta. 

30  Tuonne  ei  tuule  tuulet  kaikki, 
ei  saa  satehet  kaikki, 
ei  tule  tulikipuna, 
ei  viere  vesipisara. 
En  ole  emoista  nähnyt, 

35  enkä  äitin  ääntä  kuullut, 
kerran  lie  kirstu  kiini  pantu, 
rautanauloilla  napattu, 
vasaralla  vahvistettu. 
Armas  arkussa  makavi, 

40  sat[alauan]  l[aatikossa]^, 
ei  ole  armon  antajaista. 


suusanan  sanelijata, 
jo  on  turva  turpehessa, 
armo  kirkon  aian  alla. 

1565.  Rautu.    Tuntematon  26.  80. 
Yhä  minuu  yllyttäät, 
Kupeheesta  kutkuttaat, 
Käskööt  lasta  laulamaan, 
Hupeloista  huutamaan. 
5  Mie  en  uo  laulant  milloinkoa, 
Ij ässäin  en  eellimäissä. 

Jos  mie  lapsi  liioin  laulan, 
Paljon  mieletön  pakajan. 
Ei  uo  hullun  kieltäjäistä, 
10  Ankaran  asettajaista. 
Kiven  ai  on  kieltäjäin, 
Maan  ai  on  asettajain. 
Kiven  ai  on  kiintejässä, 
Maan  ai  ani  hyvässä, 
15  Silmillä  heliä  hiekka, 
Nurmi  kaunis  kattehena. 

1565  a.  Sakhola.    Beinholm    N    III 

57.  4S. 
Osa j eli  m[iu]  emoin, 
Os[ajell]  om[enan]  t[ehhä], 
Taisi^  taim[en]  kasvatella, 
Osant  ei  osaista  luuva, 
5  Panna  paikolle  parraill[e]. 
Ikuisille  istuimille. 
Pan'  hän  paikoille  pahoille. 
Ilkiöille  istuimille. 
Kyll  o,  k[yll]  o,  täysi  täysi, 
10  Kyll  on  t[äysi]  t[ästäl  p[äästä] 
Älkä  äijä  työ  anoko 
Täit  on  tyhjältä  tytöltä, 
Lapselta  isottomalt. 


1564.     1  Säkeiden  40  ja  41  välissä  :  |ei  oi  muill'  on  turvat]. 
1565  a.     Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Ei  pilli  perettä  toita.   1565  a — 1569. 
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Nii  me  laiilon  liirittelin 
15  Paimenessa  käyvessäi 

Sinisen  salon  sisässä, 

Kaijan  korven  kainalossa: 

Ei  o  tällä  puollakan, 

Tall  ei  puolell  puolisoo, 
20  Tall  ei  rannall  o  rakasta. 

Ei  me  käy  nyt  laulam[aa], 

Kuol  tuo  hyvä  issoin, 

YslIyvl  tuo  m[iun]  vanhemp[ani], 

Tulliit  Herrat  Helsingist, 
25  Nuo  mun  laittoit  laulamah 

Ja  saatto it  sanelemahan. 
Älkää  työ  pahaksi  panko 

Miun  on  lapsen  laulujain. 

Pienen  piipatuksiain, 
30  Jos  me  lapsen  liijon  laul[an], 

Pal3[on]  mielet[ön]  pakaj[an], 

Ei  o  hullu  kieltä] äist, 

Armottom[an]  asettajaist, 

Ken  hullun  kylältä  kielsi, 
35  Ken  asetti  armottom[an]. 

Nyt  tullo  muihe  vuoro 

Kui  kyläll  kyyti  vuori, 

Kylä  pääsi  kyytill[ää], 

Mie  laulovuorollai. 

1566.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  91.  32. 

Susanna  Kukko,  84  v.  Synt.  Metsä- 
pirtissä. 

Se  kirko  kirjottua 
rekon  reppii, 
Pahoi  paiska  paloiksi, 
Älä  isä  a  ka  lasta, 
5  Älä  mieltä  millokaa. 
Älä  sie  pahoi  pahoita 
Miu  o  lapse  laulu j ai, 
Miu  hupelo  huutojai. 

Pahoi  mieletö  pakaja(n) 


10  Sekä  hupelo  paljo  huua(n); 

Ei  uo  paha  kieltäjäi. 

Ei  hupelo  huutamist. 

Kive(n)  ai  o  kieltäjäi, 

Muan  ai  o  alisyväs; 
15  Sielt  ei  kohta  kohhoo. 

Ei  ikänä  millonkaa. 

Enne  ko  töine  toisee  peräst 

Tuomiolle  tullessaa. 

1567.  Kurkijoki.   Koskimies,   A.    V. 

68.  80. 
Vyötär  Tapanainen. 
Äijä  mie  sitt'  hullu  huuan. 
Paljo  mieletöin  pajatan, 
Ei  uo  hullun  kieltäjäistä, 
Ankaran  asettajaista. 
5  Torujain  on  turpehiessa, 
Kiven  alla  kieltäjäini, 
Manair  on  asettajaini. 
Kiv'  on  kylmä  päänaloilla, 
Halk'  on  alla  hartijoien. 

Ei  pilli  perettä   toita. 

1568.  Kurkijoki,  Otsanlahti.   Saukko 

30.  54. 
Kas  nuo  pojat,  kun  on  meillä, 
Ei  nuo  pilliä  pitele. 
Kanteli  ei  kannattele. 
Ei  pilli  perettä  syötä, 
5  Kannel  ei  kansaa  elätä; 
Peltonen  perettä  syötti, 
Kangas  kansaa  elätti. 

Ei   tässä  lauta   laula. 

1569.  Bautu,  Riikola.  Laiho,  L.  875. 34. 
Tarja  Sorvali,  90  v. 

Eihä  tässä  lauta  laula, 
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Ko  ei  laua  lauvallist, 
Eihä  tässä  nuorat  notku, 
Ko  ei  notku  nuorallist, 
5  Eihä  tässä  reppenät  remuitse, 
Ko  ei  reppenä  alaiset. 
Ei  täs  ikkunat  iloitse, 
Ko  ei  ikkuna-alaiset, 
Eiliä  täs  silta  siipsa, 
10  Ko  ei  siipsa  sillalline. 

1570.  Sakkola.  Ok.  i,  11,  s.  M7.  Kivi- 
niemen kk. 
Annaliisa  Nuora,  51  v. 

Pääsiäis  leikki. 
Nuorat  laitettiin  jonnekki   orteen, 
siihen  laitettiin  lauta,  se  oli  kiikku, 
siinä  laudalla  laulettiin: 

An  mie  käyn  päälle  lauan, 
Lauan  päälle  laulamaan, 
Harvat  jäivät  nauramaan, 
Usiammat  itkemää. 
5     Eihän  tässä  lauta  laula. 
Kun  ei  laula  laualliset, 
Eihän  tässä  nuorat  notku, 
Kun  ei  nurska  nuoralliset. 
Eihän  ikkunat  iloitse, 

10  Kun  ei  ikkunan  alaset. 
Mie  kyselin  kyyhkyseltä, 
Tipaselta  tiijustelin, 
Kumpaa  on  parempi  eleillä, 
Tyttönä  ison  kotona 

15  Vai  miniänä  miehelässä. 
Tijainenkin  leksahutti, 
Kyntö-rastas  raksautti: 
Tyttön  on  paremp  eleillä 
Kun  miniänä  miehelässä. 

20  Tyttö  on  ison  talossa 
Kun  kuninkas  linnassansa, 
Pienet  herrat  vallassaase, 


Mut  miniänä  miehelässä 

On  kun  vanki  Viipurissa, 
25  Kun  mikä  paha  tule  vi, 

Se  on  kaikki  minjan  syytä, 

Min j an  syyksi  syytettihin. 

Asiaksi  arvattiin; 

Hiir  kun  kuoli  kammarihin, 
30  Kärpänen  kiven  välihin, 

Sekkii  oli  minjan  syytä, 

Minjan  syyksi  syytettiin. 

Asiaksi  arvattiin; 

Lammas  kattilan  kalusi, 
35  Sika  rikko  seulan  pohjan, 

Seki  oli  minjan  syytä, 

Minjan  syyksi  syytettiin. 

Asiaksi  arvattiin. 

1571.  Pyhäjärvi.  Neovius  384.  "/s  88. 
Varpu  Matikkainen. 

Ei  vaa  tässä  laki  laula, 
kuin  ei  laula  loaaen  alaset; 
ei  vaa  tässä  sillat  siipsa, 
kui  ei  siipsa  sillalliset; 
5  ei  vaa  tässä  pöyät  pöyhkä, 
kui  ei  pöyhkä  pöyälliset, 
eikä  ikkunat  iloitse, 
kuin  ei  ikkunan  alaset. 
Mie  kui  pääsen  mielehei, 
10  tajuhei  täss  talossa, 
laulan  mie  tähä  talloo 
isännälle  unen  turki, 
pojalle  ori-hevose, 
tyttärelle  mieli  sulho. 

1572.  Bäisälä,    Piiskonmäki.    Väki- 

parta 13  a.  96. 
Mari  Suutari.   Leskivaimo,  61  v. 

Eipä  tässä  seinät  seiso. 
Jos  ei  seiso  seinälliset, 


Elä  neito  kilvoin  laula.  Laulu  ei  kosista  kiellä.    1572 — 1576. 
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Ei  tässä  laki  laula, 

Jos  ei  laula  luanalaset! 
5      Laulaisimpa,  taitaisimpa, 

Jos  miuir  palkka  maksettaisiin. 

En  mie  äijiä  anoisi 

Enkä  tyytyisi  vähhiä: 

Polttina^  kylä-pojilta, 
10  Alttina^  kylä-akoilta, 

Neljiriuna^  neitosilta. 

Laulaisimpa,  taitaisimpa. 

Jos  miuir  palkka  pantaisiin. 

En  mie  äijiä  anoisi 
15  Enkä  tyytyisi  vähhiä: 

Kuninkua  riikkinie, 

Papi'  seurakuntinie, 

Hevose'  satulinie, 

Nuore  miehe  nuttuniese. 

Elä  neito  kilvoin  laula.   Laulu  ei 
kosista  kiellä. 

1573.  Lönnrot  R  313.  37. 
Elä,  neito,  kilvon  laula. 

Ei  kilvon  koslissa  käyä 
Eikä  kilvon  kihlaessa. 
Kolmin  käyään  kosissa^, 
5  Nelin  neittä  pyytämässä. 
Ei  laulut  kosista  kiellä. 
Kun  ei  muut  pahat  taA'at, 
Huoruuteni,  varkauteni 
Ja  kaikki  kavaluuteni. 

Emo  antoi  luvan  laulaa. 

1574.  Sakkola.    Ahlqvist  A    280.  54. 
Luvan  antoi  mun  emoni, 

luvan  antoi  luuraella. 


pyhä  iltaset  iloita, 
päivän  laskut  laulaella, 
5  luvan  viisi  vuotisena, 
koko  kuueksi  kesäksi 
ja  kesäksi  seitsemäksi, 
kymmeneksi  vuotoseksi. 

Emo  ei   saanut  laululla  rahoja. 

1575.  Rautu,     Orjansalmi.     Haavio 

90.  23. 
Anna  Poakkinen,  83  v. 

Saanut  ennem  miu  emmoi, 
saanut  ei  laulul  rahhoi, 
kulkul  ei  kunniaista. 
En  ois  ehkä  ensinkään 
5  ruvennut  laulamaa: 
tulit  herrat  Helsingistä, 
sit  painoivat  Poakkissee, 
miss  assuu  Jurkan  Anna. 

1576.  Sakkola.  Reinholm  N  I  55.  48. 
Ei  mun  eukkoin  ennenkään 

Äänellä  rahoja  saanut, 
Kulkullase  kunniaa, 
Xiink[uin]  nyt  nykyiset  naiset-^ 
5  Saavat  lauluilla^  rahoja, 
K[ulkullase]  k[unniaa], 
A  niin  ku  nyt  nykyiset  miehet. 

La  mä  laulan  uutta  virttä, 
U[utta]  v[irttä]  ja  verestä, 
10  SyvänkuuUa  syntynyttä. 
Talvella  tapahtunutta, 
Joulukuulla  joutunutta. 
La  mä  laul[an]  laskiaissa 
Sekä  päätän  pääsiäissä, 


1572.  1  50  kop.  —  2  noin  15  kop.  —  ^  40  kop.  — 

1573.  1  Ss.  4 — 9  ovat  lyijykynällä  kirjoitetut. 
1576.     1  yi.  miehet.  —  ^  lauluillalsel. 
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15  Helunt[aina]  pois  heitän. 
Xiin  ku  nyt  nyk[yiset]  miehet, 
Xuo  käyvät  kylän  kattuu 
Pitkä  piippu  hampahissa, 
Suur  säävel  säkissä, 

20  Pittäät  naiset  pilkkanaase. 
Nainen^  Pietarihen 
Aivo  halpa  amma  virka, 
Kauhia  o  kasarmi  virka, 
Sieir  vaan*  nännät  näävettyyt 

25  Ja  utaret  ummistuut.^ 
Ei  tuo  outo  ol[l]ukkän, 
Miks  o  vaimot  valkiaiset, 
Lakkipäät  o  lauhtuneet; 
Siir^  o  v[aimot  valkiaiset], 

30  Lakkipäät  [o  lauhtuneet], 
Tullot  huolella  hopeit, 
Vaset  suuret  vaiv[an]  kansa. 
Siir  o  [vaimot  valkiaiset], 
Lakk[ipäät  o  lauhtuneet], 

35  Ois  sielF  lientä  leiv[än]  kans. 
Kun  ois  leipää  lisäksi. 
Sieir  o  tohtorit^  torniut, 
Launoit  latustelloot. 
Matamit  matustellöt, 

40  Tievitsat  tipustelloot 
Sekä  näntkät  näppäjäät, 
Povosniekat  pootteloot. 

Siir  o  vaimot  valkiaiset, 
Lakkip[äät]  lauht[uneet], 

45  Mies  ku  miitti  mielestääs, 
Rahat  pois  rastelloo. 
Kapakkaa  kanteloo. 
Tulloo  juoksissa  kottii. 
Sormet  soivat  suuta  vasten, 

50  Kulakat  kuppeita  vasten, 
Kirvesvarsi  vartta  vasten. 


Ensi  pieksi  pirkalella. 

Haut  eli  halo  kerall, 

Sitte  sanno  sanall: 
55  Vielläk  siität  sivvuis, 

Kupeheis  kannatat? 

Varpu  v[asten]  v[astaeli]: 

Eip  o  siitä  miun  sivvui, 

Kupehein^  ei^"  kannattais, 
60  Tusaksein  mun  tulloo, 

Pakoksei  m[un]  pannoo. 

\577 .  Sakkola.  Reinholm  N IV  9  a.  48. 
Ei  hän  enne  miu  emoin 
Ja  en  [en]  emoisuttein, 
Pyyt[änt]  ei  lauluill  rahhoj[a], 
K[ulkullaa]  ei  k[unniata], 
5  X[iinkuin]  nyt  nyk[yiset]  n[eiot| 
P[yytäät]  ][auluilla]  r[ahhoja], 
Kun[niata]  kulk[ullaa], 
Kiallaseen  kiitoksii. 

1578.  Sakkola.  Slöör  II  29.  54. 

Ei  ennen  minun  emoni 
Pyytänt'  laululla  rahoja. 
Ruikullansa  kunniaista, 
Xiinkuin  mie  poloinen  piika, 
5  Pyyän  laululla  rahoja. 
Ruikullani  kunniaista; 
Ei  laulut  rahoja  anna, 
Kulk'  ei  anna  kunniaista, 
Kieli  ei  anna  kiitoksia. 

10  Ei  ennen  minun  emoni, 
Vient'  ei  villoja  kylälle, 
Kulettanut  kuonteloille, 
Xiinkuin  nyt  nykyiset  naiset 
Vievät  villoja  kylälle, 

15  Kulettavat  kuonteloille, 


'  Nainen  jkävi|  :  *Pittää  mennä*.  —  *  |oi  :  *vaan*.  —  ^  |uuvis|  :  *ummistuut*. 
—  •  Siir|ot|.  — '  |tuo|  siell.  —  *  Kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  '  |Eikäl  Kupehein.  —  i"  *ei*. 
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Tuo 'aan  torvena  kotiin, 
Hulpiloille^  huonehiin. 

1579.  Sakkola,   Vilakkala.  Slöör  IV 

33.  54. 
Eihän  ennen  mun  emoni, 
Saant'  ei  laululla  rahoa, 
Kulkullansa  kunniata, 
Niinkuin  nyt  minä  poloinen 
5  Pyy'än  laululla  rahoja, 
Ruikullani  kunniata. 

Lauloin  ennen  lapsempana. 
Kieltä  pieksin  pienempänä. 
Suuta  kullatta  kulutin, 
10  Hopiatta  huuliani. 

Lauloi  ennen  mun  emoni 
Saunamaassa  maatessansa, 
Pehuilla  piehtaroiessansa, 
Ruisolilla  ollessansa, 
15  Ruisolilla  ruskavilla, 
Pavun  olilla  paukka villa. 
Sanoi  hän  sanalla  tällä: 
Pi'ä  sä  pieni  piikueni, 
Pane  sä  paisti  mielehesi, 
20  Ele  pistä  vierehesi! 

1580.  Sakkola,    Kurikkala.    Neovius 

133.  87. 
Mari  Kaaselainen.  Synt.  v.  1824. 

Ei  miun  issoin  ennekkääne 
pilkkaa  puikkoo  kennonkaan, 
soaant  ei  laululla  rahhoi, 
kulkullaase  kunniaa, 
5  niinkuin  nyt  nykyiset  naiset 
saavat  lauluilla  rahhoi. 
Näin  isät  elliit  ennen, 
pojat  polkuut  perästä. 


1581.  Pyhäjärvi.    Sirelius,  Z.  40.  47. 
Neion  rahanpyyntö  laululla. 

Niin  toi  ennen  neito  laulo: 

Ei  vaan  ennen  miun  emoni 

Suanten  laululla  rahoa, 

Kulkullase  kunniata, 
5  Niinkuin  nyt  nykyset  neiot 

Pyytäät  laululla  rahoa, 

Kulkullansa  kunniata. 
Laulasin  kuin  taitasin, 

Kuin  vaan  palka  pantasihin, 
10  Raha  suuri  suotasihin. 

En  mie  äijä  anosi 

Enkä  tytysi  vähään: 

Poltina  joka  poiasta, 

Altina  joka  akasta, 
15  Neljin  rinnoin  neitoloista. 

1582.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A  51.  54. 
Ei  mun  eukkoni  ennenkänä 

laululla  rahoja  saanut, 
niinkuin  nyt  nykyiset  neiot 
saavat  laululla  rahoa, 
5  kulkullansa  kunnioa, 
kiallansa  kiitoksia. 

1583.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A  156.  54. 
Ei  mun  eukkoni  ennenkänä 

laululla  rahoja  saanut, 
kulkullansa  kunnioa, 
niinkuin  nyt  nykyiset  vaimot 
5l[aululla]  r  [ahoja]  s  [aavat], 
kulk[ullansa]  kunn[iaa]. 
Ei  mun  eukkoni  e[nnenkänä] 
pilkkapuikko  ollut  kennenkänä, 
ei  vielä  tytärikänä. 
10  Sen  mie  tieän  selvällehen, 


1578.     1  palttina. 
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aina  soivat  sorian  korvat, 
ramajavat  rännin  piian, 
r[amajavat]  kuin  rantakellot. 

1584.  PiäisäJä,    Piiskonmäki.     Väki- 

parta  72.  96. 
Mari  Suutari.   Leskivaimo,  61  v. 
Mikä  tulnuo  mijusta? 

Ei  tuo  enne  miu  emoni 
Laululla  rahoja  pyytänt, 
Kulkulluase  kunniaista. 
Jokos  mie  poloine  piika 
5  Läksin  laululla  rahoja, 
Kulkullaini  kunniaista. 
Mikä  tulnuo  mijusta, 
Mikä  kukka  kasvanuo? 
Su 'un  surma,  heimo  herja, 
10  Yanhema  syväme  harmi. 
Kuka  tällä  kukkulalla. 
Ken  tällä  kemmakkiella. 
Kuka  tässä  kukkunuo. 
Ken  tässä  keikkunuo, 
15  Kun  tämä  kana  katuopi. 
Punaposki  pois  mänyöpi, 
Keltaheinä  heilahtuapi? 

Emo  voisi  voilla  kulkun. 

1585.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  80.  32. 
Susanna  Kukko,  84  v.   Synt.  Metsä- 
pirtissä. 

Ko  oi  emmoi  miu  elossa. 
Emo  enne  voilla  vois 
Ja  iso  rasvalla  rakensi. 
Millä  soi  soria  pilli, 
5  läni  kaunis  kaljahteli. 
Sitä  kuunteli(n)  kuja(n)  takana, 
Ko  soi  soria  pilli, 
läni  kaunis  kaljahteli. 


1586.  HiitoJa,  Mustola.  Saukko  47.  50. 
Kumajaapi  kunnon  kulkku 

Ilman  voilla  voitamatta. 
Rasvalla  rakentamatta. 
Emo  ennen  voilla  voisi, 
5  Iso  rasvalla  rakenti. 

En  ilolla  laula. 

1587.  Metsäpirtti.    Neovius  137.  «/lo 

87. 
Matti  Sutelainen.   Synt.  v.  1840. 

Laulasimma,  taitasimma, 
kun  olis  kumma  kuulijoista, 
ihme  jouten  istujista. 
Enhä  mie  ilolla  laula, 
5  en  remulla  reuhakoitse, 
laulan  huolein  vähetä 
muille^  mennä  murheheini. 
Iloiten  ikä  lyhempi, 
ain  on  aika  rattusampi, 

10  itkeini  on  ikä  pitempi. 
Ei  ole  iltaa,  ku  en  itke 
eikä  ole  kuu,  kui  en  kujerra. 

Ei  miun  laulaa  pitäis 
eikä  ilota  kelpajais, 

15  miul'  on  huolet  kolmellaiset, 
murheet  on  monennäköiset: 
isoini,  emoini  huolet 
peäälle  huoleni  omani. 
Yhet  huolet  peääni  peäällä, 

20  toiset  keski  paikallaini, 
kolmannet  jallain  alla. 
Mitkä  huolet  peääni  peäällä, 
ne  mie  peitän  pintelillä, 
mitkä  on  keskipaikallain, 

25  ne  mie  vyötän  vyön  keralla, 
mitkä  ovat  jallain  alla, 


1587.    *  yi.  (epäselvä  sana  alku  kirjoit.). 
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ne  mie  astun  apsatilla, 
kivisillä  kengilläini, 
naulalla  teräksisillä. 

1588.  Metsäpirtti.  Neovius  683.  ^U  89. 
Matti  Sutelainen.    Synt.  v.  1840. 
En  mie  ilolla  laula, 

en  remulla  reuhakoitse, 

laulan  huoleni  vähetä, 

muille  männä  murhehein. 
5  Kummin  lie  ikä  lyhempi? 

Hoten  ikä  lyhempi, 

ain  on  aika  rattusampi, 

itkein  ikä  pitempi. 
Ei  ole  ilta,  kuin  en  itke, 
10  eikä  ole  kuu,  ku^  en  kujerra. 

Ei  miun  laulaa  pitäisi, 

ei  ilota  ensinkää. 

Ku  ois  onni  ostannassa, 

kova  onni  kostannassa, 
15  ostasin  paremman  onnen, 

pahan  onnen  pois  panisin, 

selin  seinää  sitosin, 

päi  panisin  patsah(o)aa, 

siit  vitsat  vin^ttaisin, 
20  nau^Tittaisin  nahka  ruosat, 

ostasin  paremman  onnen 

iäksei  itselleini. 

1589.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Eu- 

rop.  K  614.  47. 
Emoseni,  eht[oseni], 
Minun  mairemammaseni,^ 
Ihana  imett[äjäni]! 
Niin  on,  niin  laula  laulan, 
5  En  minä  ilolla  l[aula], 
Lau[lan]  suur[ella]  sur[ulla] 


Syämeni  surk[eutta], 
Surkeutta,  karkeutta. 
Ei  tieä  tekiä  vaimo, 
10  E[i ] 

Vain  t[ulee]  tu[vantekijä]. 
Tupa  tehty  m[iesten]  t[ulla]. 
Talli  s[eisoa]  h[evosen]. 
Läävä  lehmän  lämmitellä, 
15  Kuja  täysi  kukkapäitä, 
Läävä  t[äysi]  lähtemiä. 

1590.  Kurkijoki.    Koskimies,   Ä.    V. 

43.  80. 
Vyötär  Tapanainen. 

Ei  miun  laulaman  pitäisi, 
Ei  iloita  ensink(e)ääne, 
Miuir  on  veikko  vieremässä, 
Kuitratukka^  kulkemassa, 
5  Valkiip(e)ää  vaeltamassa, 
Liinatukka  liikkumassa. 

En  mie  ilolla  laula 
Enkä  kulkun  kuuloisalla 
Enkä  mielellä  hyvällä, 
10  En  (e)äänen  soreuvella,  — 
Laulan  hoikka  huoliaini 
Ja  katala  kaiho jaini. 
Miks  on  miula  miel'  pahan'e 
Ja  sytän  suru(i)nen  miula? 

En  jouda  laulamaan. 

1591.  Metsäpirtti,   Korholan  Jaama. 

Hedhind  45.  16. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Nyt  ei  jouva  laulamaa. 
Nyt  on  herja  heinänlyönti, 


1588.  1  ku|n|. 

1589.  ^  mai|to|mammaseni. 

1590.  ^  Laulajan  selitys:  hienotukka  ja  nuori. 
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Sitt'  on  rukkeen  rutina, 

Karissop  kauran  rips, 
5  Nyt  taittuu  otran  tähkä. 
Mie  ku  oon  luot  laulamaa, 

Heitet  oon  hei äj ämmää, 

Miuha  laulaa  tulloo, 

Laulan  laavuilla  sanoilla, 
10  Virsillä  vetelevillä. 

Eihä  ne  kasva  kaikki  lapset 

Niinkui  mie  katala  kasvoin, 

Kasvoin  kuin  putki  puuta  vaste, 

Saraheinä  vuorta  vaste. 
15  Eihä  ne  vaali  kaikki  vaimot 

Niinku  vaali  miu  emmoin. 

Se  vasta  vasite  vaali, 

Se  on  kyllin  kylvettel', 

Kyst  oi  kylvetellessää: 
20  Vieläk  pienelle  pittää? 

Vakahaine  vaati  tuota 

Kolmesti  kesoissa  yöss'. 

Kolmesti  Juoelle  juoks, 

Rievu  kuusi  kuivael, 
25  Kapalo  kaheksi  rievu.^ 

Valkia  oi  meressä  vaahti, 

Valkiamp  oi  vaaliainen, 

Soria  meressä  sorsa, 

Soriamp  oi  soutajain, 
30  Se  oi  kaunis  kaiki  puoli. 

Se  ei  olt  suur  eikä  olt  sorja 

Eikä  olt  liikaa  lihava, 

Parahiks  oi  paistilainen. 
Nyt  en  jouva  laulamaa, 
35  Siilo  laulan,  konsaha  jouvan, 

Joulun  pitkinä  pyhinä, 

Pääpyhinä  pääsiäisnä, 

Sitt'  ei  rukkeet  rutaja. 

Ei  karise  kauraripsi. 


40  Sitt'  on  kaurat  kuappunass', 
Otrat  on  oivo  närttehess'. 

Humalakkii  tapost'  huusi, 
Otra  pellon  rintehelt: 
Kons  myö  yhtee  yhymmä, 

45  Kons  myö  puutumma  parrii? 
Joulun  pitkinä  pyhinä, 
Pääpyhinä  pääsiäisnä. 

1592.  Lönnrot  R  162.  37. 
Laulon  ennen,  laulon  eilen. 

Laulaisin  tämänki  päivän. 
Viel'  on  virttä  tieossani, 
Saatu  villani  sanoja, 
5  Vaan  en  joua  laulam[ahan] 
Kesäsiltä  kiireiltä, 
Hellältä  heinajalta. 
Kauniilta  kalakuulta, 
Lohi^  kultanen  kutoo, 
10  Kala  kaunis  karkiaa. 

1593.  Jaakkima,      Harvi.      Saukko 

48.  50. 
Ois  miulla  virtosia, 
Vaan  en  joua  laulamaan 
Kesäsiltä  kiireiltä, 
Känneiltä  kalan  kuvuilta. 
5  Lohi  kultanen  kutoopi, 
Säunää  särettelööpi. 

Loin  mie  verkkoni  vetehen: 
Joka  luoto  loi  lohia. 
Joka  aito  ahvenia. 
10  Nousin  maalien  keittämään 
Ison  pitkille  pinoille, 
Veikon  vestos  lastuloille. 
Joka  luotosen  lohia. 
Joka  allon  ahvenia. 


1591.  ^  =  kapaloi  8:11a  rievulla. 

1592.  1  Ikalal. 


En  laula,  kun  ei  kulta  kuulemassa.    1594 — 1598. 
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£n   laula,    kun   ei   kulta    kuule- 
massa. 

1594.  Lönnrot  R  338.  37. 
Empä  laula,  empä  taia. 

Kun  ei  kulta  kuulemassa, 

Vieras  kulta  kuunteloo, 

[Vieras]  armas  opetteleksen. 
5  Ei  ole  minulla  täällä, 

Tällä  rannalla  rakasta, 

[Tällä]  puolla  puolisoa, 

Ei  täällä  minun  omani. 

Tuolla  puoir  on  puolisoni, 
10  [Tuolla]  vetten  takana. 
Eipä  tieä  yksikänä, 

Arvoa  yheksänkänä, 

Tieä  tie  käviätänsä, 

Heponen  aja  jatansa, 
15  Xeito  nuori  sulhostansa, 

Hot  kanssa  kasvakoon. 

Yksissä  ylentäköön. 

En  laula  viinatta,  oluetta. 

1595.  Uusikirkko.  BeinhohiiAl.52. 47. 
Nyt  en  laula  ensinkänä. 

Kuin  ei  vieä  viinan  luokse 
Eik'  oletah  oluen  luokse 
Eik'  talutetah  taarin  luokse. 

1596.  Koivisto,  Humaljoki.  Europ.  K 

333.  47. 
Tieän  tuulen^,  tieän  tyynen^, 
Tieän  varjon'  vastarannan. 
En  tieä  emännän  mieltä. 
Emännäll  on  kolme  kieltä: 
5  Yks  on  luinen,  toinen  puinen, 


Kolmans  on  kivinen  kieli; 

Puisella  puhu  tuvass[a]. 

Kivisellä  kellarissa, 

Luisella  lukon^  takana. 
10      Emme  laula  ensinkänä. 

Kuin  ei  vieä  viinan  luoks. 

Oteta  oluen  l[uoks], 

Taluteta  taarin  luoks. 
Kyll  on  kystä  aitassani, 
15  Perätarjot  tallellani: 

Syksyisen  orihin  otsa, 

Kevähisen  lehmän  leuka, 

Kelpajaa  neion  nuoputella, 

Kaasitamme^  kaaputella. 
20      Emo  kuin  synnytti  minua, 

Mies  se  hiusta  kiitsutteli. 

Mies  tuo  miulle  hienot  hiukset, 

Hienot  hiukset  ja  soriat 

Ja  soriat  ja  siliät, 
25  Xuota  ei  huoli  nuoputella 

Eikä  kamuall  kaaputella. 

En  luvannut  laulavani. 

1597.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  179.  54. 
En  luvannut  laulavani, 

puutuin  poikien  parikin, 
nuorikkojen  nuotiohon, 
löin  mie  kahta  kämmenpäätä 
5  niinkuin  kahta  laivankantta, 
viittä  Viipurin  ovea. 

En  ole  laulajan  lajia. 

1598.  Metsäpirtti,     Va^keJa.     Koski- 

vaara 176.  14. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 
Missäs  armas  artteliin, 


1596.     ^  tuul.l  n  :  tuulen.   —  ^  tuulen  tyynen  :  t.  *tieän*  t. 
*luii!kon.  —  5yi_  Kaaso. 


3  vi.  varsin. 
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sorija  sotaväkkein? 

Parves  syötiin,  parves  juotiin, 

parves  käytiin  paimeness. 
5      Tuolt  nyt  tuttuin  tulluo, 

ennen  nähtyin  on  näkkyy. 
Laulajaks  luajittiin, 

soittajaks  soimattiin. 

En  uo  soittajan  sukkuu. 
10  en  uo  laulajain  lajii. 

Sormet  soittajan  kulluut, 

laulajan  väki  vässyy, 

suu  puhujan  pullistuu. 
Nyt   mie  tästä  kolkan  kiän- 

nän, 
15  kolkan  kiännän  ku  korennan, 

polven  viännän  ku  polenan. 
Virka,  virka,  vello  sein, 

mistä  uot  palloilla  mielin, 

asut  alla  kulmilieis? 
20  Onkos  voitettu  orolla 

kirkkotien  kiistatess, 

vai  on  tyyssätty  tytöll 

kosimass  käyvessäis? 

Virka,  virka,  velluvein, 
25  kait  sie  tieheis  tervehenn, 

matkais  ani  vappuann, 

ilman  puihe  puuttumatta, 

oksii  otelematta? 

Jok  ne  vaivat  vasten  käivät, 
30  tiepuolist  tempasiit? 

Onhan  meill.  Jumalan  kiitos, 

meill  on  kostaja  kotonn, 

meill  on  maksajat  majoill. 
Mie  ku  tästä  kolkan  kiännän, 
35  kolkan  kiännän  ku  korennan, 

polven  viännän  ku  polenan: 

sonnat  suost,  mannut  muast. 


muast  on  karva mannikaist^ 
morsianta  moittimua! 

1599.  Sakkola.    Neovius   710.  ^^89. 
Mari  Ohvo. 

Käin  mie  piennä  paimenessa 

Saksan  suuria  sikoja, 

kirjavia  porsahiia; 

en  mie  pillii  pitänty, 
5  enkä  kantant  kanteloista. 
En  uoo  laulajan  laijii 

enkä  soittajan  sukkuu, 

kannel  kansaa  ei  elätä; 

syötti  pieni  pellon  piusta. 
10  Sormet  soittajan  kulluut, 

väki  laulajan  vässyy, 

suu  puhujan  pullistuu. 

Ei  pilli  perettä  syötä^, 

pillit  käyvät  pitkin  tietä, 
15  kannel  kaupuugi  vällii; 

laulajaks  loaaittii, 

soittajaks  soimattii. 

1600.  Kiiolemajärvi,  Juva.  Europ.  K 

439.  47. 
En  00  laulajan  lajia 
E[nkä]  soitt[ajan]  s[ukua]; 
Soittajan  on  sormet  pitkät. 
Laulajan  on  kieli'  leviä. 

En  ole  opissa  ollut. 

1601.  Metsäpirtti.    Neovius   388.  ^Vs 

88. 

Matti  Sutelainen. 

Oppi  teitä,  oppi  meitä, 
oppi  poikia  omia, 
opissamme  ollehii. 


1598.  ^  nykyjään  ainakin  saunajaakko. 

1599.  1  vi.  toita. 


En  ole  opissa  ollut.   1601—1604. 
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käskyssäni  m  e  käynehii. 
5  En  ole  opissa  oltu, 
seist  en  uoo  sepän  pajass, 
käynt  en  uoo  laulun  koulu- 
loissa, 
en  lappant  teräksen  lientä, 
syönt  en  rauan  suuni  mii; 
10  miull  on  oppi  otsassain, 
miull  on  paljo  päähä  pantu; 
mie  en  uoo  keltään  keränty, 
miull  on  oppi  oivallinen. 


1602.  Metsäpirtti,    Vaskela.     Koski- 
vaara 88.  13. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 

Lauloin  ennen,  taisin  ennen, 

muulloin  muitakin  opetin, 

nyt  en  taija  itsekiä, 

en  muita  opetakkua. 
5  Tuot  ei  outo  ollekkua 

eikä  liika  lienekkiä, 

jos  en  laulella  ossua: 

en  mie  uo  opissa  ollut, 

käynt  en  kielen  koululoiss'. 
10  Muut  lapset  olliit  opiss', 

käivät  kielen  koululoiss, 

muut  ne  seisoit  seppäläss' 

sepän  liettä  lietso mass', 

hyö  likkiit  teräksen  lientä, 
15  söivät  rauvan  suurumii. 

Mie  olin  oven  takana, 

seisoin  selän  takana. 
Omat  oi'  virret  oppimain, 

omat  oi  suamain  sannaiu, 
20  tiepuolest  tempomain, 

risukost  riipomain, 

kanervist  katkomain. 


1603.     ^  |kypsen|  :  ripsin. 


1603.  Rautu.     Ahlqvist    A  391.   54. 
En  ole  opissa  ollut, 

seissut  seppien  pajassa, 

takojien  tanhualla, 

sepän  pihtiä  en  pitänyt, 
5  painanut  sepän  paletta, 

sepän  liettä  liekuttanut, 

syönyt  en  rauan  suurimoja, 

lakkinut  teräksen  lientä. 

Omat  virret  oppimani, 
10  omat  saamani  sanani, 

tiepuolista  tempomani, 

kanervista  katkomani; 

nousin  aamusta  varailin, 

menin  pellon  pientarelle, 
15  tuoir  oil  virsiä  vili'olla, 

tuolta  sain  minä  sanoja, 

kuormavitsalla  kuletin, 

selkä-taakalla  talutin, 

kerin  virteni  kerälle, 
20  valoin  vaski-värttinälle. 

Silloin  laulan  konsa  jouan, 

viisaelen  virsiäni, 

joua  en  aina  laulamahan, 

ei  poika  kesällä  joua 
25  otran  ollessa  täh'ällä, 

karistessa  kauran  ripsinä 

Nyt  mie  laulan,  nyt  mie  jouan. 

ei  nyt  ruis  rutise, 

ei  karise  kauran  ripset, 
30  eikä  taitu  otran  tähkät, 

nyt  on  rukehet  rutussa 

sekä  kaurat  kaapunnassa, 

otrat  oiva  närttehessä. 

1604.  Rautu.  Slöör  II  4.  54. 

Omat  on  virret  oppimain, 
Omat  saamain  sanaset; 


40 
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En  00  mie  opiss  ollut, 

Seissut  seppiin  pajassa, 
5  Takojihen  tanhualla, 

Syöty  rauan  suuruksii^, 

Likkint'^  en  teräksen  lientä, 

Vaalint  en  vasaran  vartta, 

Pitänt  en  sepän  pihtiä, 
10  Sepän  painant'^  en  paletta, 

Sepän  liettä*  en  liekutant. 

Muut  vellot  oliit  opissa. 

Seisoit  seppiin  pajassa, 

Takojin  tanhualla, 
15  Syövät  rauan  suurumii, 

Likkiit  teräksen  lientä. 

Sepän  pihtii  pittäät, 

Vaaliit  vasaran  vartta, 

Painaat  sepän  paletta, 
20  Sepän  liettä  liekuttaat. 

Itse  oppi  oiva  poika 

Paimenessa  käyessä, 

Mustan  Muurikin  jälest, 

Pienen  Kirjon  kintereess. 

1605.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  60.  54. 
En  ole  ollut  opissa, 

käynyt  koulu-kumppalissa, 
seissut  seppien  pajassa, 
sepän  liettä  liekuttanut, 
5  painanut  sepän  paletta, 
vaikia  on  sepän  vasara, 
vaikiamp'  on  paljan  varsi, 
miehen  tau'ikkaan  takovi. 

1606.  Jaakkima,  Harvi.  Saukko49. 50. 
Elkää  hyvät  imeiset, 

Elkää  ouoksi  otelko 
Miun  on  lapsen  laulujani. 
Pienen  piipatoksiani! 


5  En  ole  opissa  käynyt. 
Seisonut  sepän  pajassa, 
Sepän  pihtijä  piellyt. 
Omat  on  virret  oppimani, 
Omat  saamani  sanaset, 

10  Ei  00  hullun  kieltäjäistä. 
Ankaran  asettajaista. 
Kiven  ali'  on  kieltäjäni. 
Maan  alla  on  asettajani; 
Jo  on  kuollut  kuusi  vuotta, 

15  Kaonnut  kaheksan  vuotta, 
Viisi  vuotta  viimeistään. 
Jo  se  kasvo  kaunis  kangas, 
Mullass'  on  muhia  muoto. 
Kasvo  kaunis  kankahassa, 

20  Hiekass'  on  heliät  silmät. 

En  oo  nokki  nuotilleni,  viikko 
virsilleni. 

1607.  Lönnrot  R  375.  37. 
En  00  nokki  nuotilleni 

Enkä  viikko  virsilleni  edl. 

En  rahatta  laula. 

1608.  Metsäpirtti,  Korholan  Jaama. 

Hedlund  26.15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Enhä  mie  rahatta  laula, 
Suuta  en  kullatta  kuluta. 
Paperitta  en  paa  saunoi, 
Hopiatta  en  huokaele, 
5  Mie  öisin  paiot'  pai j an  väärt. 
Melkein  metalin  väärt. 
Mie  en  taija  tarkka  olla, 
Vissii  en  taija  olla  viisas, 
Ko  öisin  paljon  palkan  väärt, 
10  Mie  ko  oon  lesk  sekä  oon  lempo, 


1604.    ^  suur[umii].  —  *  r.  slicka.  —  ^  painan|u|t.  —  *  r.  ahjoa. 


En  rahatta  laula.   1608—1612. 
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Sek  oon  varaton  vaimo, 
Sek  oon  turvaton  tutilas, 
Sek  oon  karsittu  kataja, 
Sek  oon  pieksetty  petäjä. 

15  Kunha  mie  paioti  paljon  lauloin, 
Satavuotinen  sanelin, 

Miut  onkii  virret  vimmanneet, 
Sanat  on  saaneet  volliin, 

1609.  Rautu.     Ahlqvist    A    310.  54. 
Laulasinma,  taitaisimma, 

kun  mull  palkka  pantaisihin, 
raha  suuri  suotaisihin. 
En  mie  äieä  anoisi 
5  enkä  tyytyisi  vähään, 
kopeekka  joka  sanalta, 
riuna  kielen  kääntämältä, 
*polttina  joka  pojalta, 
alttina  joka  akalta.* 
10  Enemmän  rahoa  saisin 
kun  kuningas  kuunna  vuonna, 
seppä  seitsenvuosinaisna. 

1610.  Rautu.      Tuntematon     33.  80. 
Ennen  lauloin,  ennen  taisin. 

Nyt  en  laulele  rahatta. 
Hopeatta  huokaele, 
Vasett'  en  sanaista  vaiha, 
5  Suut  en  kullatta  kuluta. 
Jos  en  äijäistä  anosi 
Enkä  kyllää  kysysi: 
Polttinan  joka  pojasta, 
Alttinan  joka  akasta, 
10  Nelin  rinnoin  neitosist, 
Viisin  rinnoin  vierahist. 
Enemmän  rahhoi  saisin 
Kun  herrat  hevosillaan, 
Talonpojat  tammoillaan, 

16  Kuningas  kuunapäänä, 


Seppä  seitsemän'  kesossa. 

Eihän  ennen  miun  emoin 
Saanut  laululla  rahhaa, 
Kiallaan  ei  killinkii, 
20  Ruikullaan  ei  kunniaa, 
Ammot  piik'  ei  pyyväkkää. 

1611.  Rautu,    Huuhtain.    Leino,    A. 

1067.  92. 
Anni  Anttonen,   60  v. 

Laulasin  mie,  taitasin.mie, 

Kun  palkka  pantasin. 

Rahan  suuri  saatasin. 

Mutt'  en  mie  rahotta  laula, 
5  Hopiatta  en  huokaele. 

Vasketta  en  puhetta  vaiha. 

Mutt'  ennen  mun  emmoin 

Suanut  ei  laululla  rahoja, 

Kiallansa  kiitoksia, 
10  Kulkullaan  ei  kunniaa. 

Niinkuin  nyt  nykyiset  neiot 

Saavat  laululla  rahaa, 

Kiallansa  kiitoksia, 

Kulkullansa  kunniaa. 
15      No  vielä  mie  vähäisen  laulan. 

Piian  laulan  pikkaraisen. 

Kun  se  palkka  pantanee, 

Raha  suuri  suatanee: 

Polttina  joka  pojasta, 
20  Alttina  joka  akasta. 

Neljä  riunia  neitoloista, 

1612.  Sakkola,  Kirkonkylä.   Neovius 

395. 29/5  88. 
Katri  Tiinus. 

Laulasimme,  taitaisimme, 
kui  miull  palkka  pantaisiine, 
raha  suuri  suotasiine. 
Eihä  mie  viel  milloikaane 
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5  pyytänt  lauloillen  rahhoojou, 
kulkullain  en  kunniaani 
niinkui  nyt  nykyiset  neiot^ 
pyyteäät  lauloiil  nyt  rahoojoo, 
kulkullaasepa  kunniaanii.^ 

1613.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  155.  54. 
Laulan,  laulan,  miks'en  laula, 

vaan  en  mie  rahatta  laula. 
Lauloin  miekin  lapsempana, 
kieltä  pieksin  pienempänä; 
sen  mie  nyt  rah[atta]  l[aula], 
suuta  kullatta  kuluta, 
hopiatta  en  huolikana. 

1614.  Uusikirkko.  Beinholm  A  I  41. 

47. 
Laulon  ennen,  taisin  ennen. 
Vaan  en  nyt  rahata  laula, 
♦Hopehita  huokaele,* 
Suuta  kullasta  kuluta, 
5  Suusta  kuin  sula  nenästä. 
Päästä  päivän  kakkarasta. 

1615.  Uusikirkko,    Haapala.    Paula- 

harju 182.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Lauloin  ennen  lapsempana, 
pieksin  kieltä  pienempänä, 
vaan  en  nyt  rahoita  laula, 
hopehita  huokaele. 

1616.  Kuolemajärvi,    Juva.    Eur.    J 

325.  47. 
Lauloin  ennen,  taisin  ennen, 
En[nen]  muit[akin]  op[etin], 


Vaan  en  nyt  rahatta  l[aula], 
Hopehitta  huokaele, 
5  Suuta  kullaista  kuluta. 
Ääntä  kaunoista  kaota. 

Jos  miun  emoni  eläisi, 
Mammain  maata  tallajaisi, 
Ei  tuo  tyttö  näin  kävisi 
10  Ryysyissä  räpäl[ehissä]. 
Nukka v[ierussa]  n[utussa], 
Maata  verhani  vetäisi, 
S[iltoa]  s[ini]  ham[ehet]. 

1617.  Käkisalmi.    Ahlqvist  A   7.  54. 
Lauloin  miekin  lapsempana, 

pieksin  kieltä  pienempänä, 
vaan  en  nyt  rahatta  laula, 
suuta  kullatta  kuluta, 
5  hopiatt'  en  huuliani. 
En  mä  äieä  anoisi: 
polttina  joka  pojalta^, 
nelin  rinnoin  neitoloilta, 
alttina  joka  akalta. 

1618.  Lönnrot  R    149.  37. 
Laulon  ennen  lapsempana, 

Kieltä  pieksin  pienempänä. 
Vaan  en  nyt  rahatta  laula. 
Suut'  en  kullatta  kuluta. 
5  En  mie  äijiä  [anoisi] 
Enkä  v[älttäisi]  v[ähältä]: 
Alttinan  kylän  akoilta. 
Nelin  tengoin  neitosilta. 
Ruplan  ukkoruhtinoilta, 
10  *Polttina[n]  k[ylän]  po[jilta].*' 


1612.    1  |naiset|  :  *neiot*. — ^  (yerrattu  laulamisella). 
1617.     ^  poja|sta|  :  pojal  t  a. 
4618.    1  Säe  lyijyk.  lisätty. 


En  viitsi  vierailta  (velloltani)  laulaa.   1619—1624. 
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1619.  Lönnrot 


R    362. 37. 


Suuta  kullatta  kulata, 
Hopiata  en  ammonkaan, 
Vaskett'  en  varustile'kan. 

1620.  Lönnrot  R    ^84.  37. 

Vaan  en  nyt  rahatta  laula, 
Hopiatt'  en  Molikkaa, 
Tengatt'  en  neneäkän; 
Suu  kuluu  kuppiloille, 
5  Kieli  massaksi  mänöö. 
Vaan  en  laula  ensinkään. 
Muihen  kullat  kuunteloot, 
[Muilien]  oppivat  omaset; 
Minun  on  kulta  tuonempaua, 
10  Vieir  on  viien  virstan  päässä, 
Kylän  kymenen  ylitse, 
Viel'  on  tuota  tuonempana, 
Kappaletta  loitompana. 

1621 . Kurkijoki.  Koskim.,Ä.  V.  do.  80. 
Vyötär  Tapanainen. 
Em  miä  rahatta  laula, 
Suut  en  kullatta  kuluta, 
Kieltä  piekse  pennilöittä. 
Otan  polttinan^  pojilta, 
5  Alttinan^  kylän  akolta. 
Nelin  rinnoin  neitoloilta. 
Puolin  rinnoin  puolisoilta, 
Umpiruplan  Ukkoloilta. 

1622.  Parikkala,  Joukio.  Helsingin 
suom.  alkeisop.  konv.  XXXVII-, 
1;  Hannikainen,  Tauno.  85. 
Mari  Härkönen,  45  v. 

Laulajan  aloitus-sanat. 

Miuir  on  virret  viiet,  kuuet, 


Laulut  on  kahet  kaheksat. 
Laulon'  ennen  lapsempana. 
Pieksin  kieltä  pienempänä, 

5  Vaan  nyt  en  rahatta  laula, 
Suut'  en  kullatta  kuluta, 
Kielt'  en  pieksä  penningittä. 
Eäni  laulajan  väsyy. 
Sormet  soittajan  kuUuu, 

10  Bnk'  00  soittajan  sukkuu 
Enkä  laulajan  lajjii. 

Viron  ukko  virsiseppä 
Veti  virsiä  rejessä 
Sekä  soanissa  sanoja, 

15  Reki  kolkahti  kivee, 
Soani  meiän  salvamee, 
Siintä  sain  sit'  sanoja  mieki. 

1623.  Viipuri.    Hyttinen,    K.  9.90. 
Laulaisin  on,  taitaisin  on. 

Jos  on  palkka  pantaisin  on. 
Enpä  äijeä  anoisi 
Enkä  paljon  pakkoaisi: 
5  Kuningasta  riikkineen  on, 
Papin  kirkko-kultineen, 
Satuloinehen  hevosen. 
Vielä  miehen  miekkoineen. 

En  viitsi  vierailta 
(velloltani)  laulaa. 

1624.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Slöör 

V  M.  54. 
Laulaisin  mä,  taitaisin  mä, 
Mutt'  en  viitsi  velloltani, 
Vellollani  on  verka  viitta. 
Hiiren  karvanen  hevoinen, 
5  Sarvan^  nahkainen  satula, 
Tetrisulkanen  setolkka. 


1621.    1  polttina  =  V2  ruplaa.  —  ^  alttina  =  3  t.  2  riunaa. 
1624,     ^  Sa|a|rvan  :  sarvan  t.  savvan. 
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1625.  Metsäpirtti,  Korholan   Jaama. 

Hedlund    51.  16. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Laulaisin  mii  ja  koton, 
Mut'  en  viitsi  veikoltain, 
Veikollain  on  verkaviitta. 
Laulaisin  mii  ja  kyläss', 
5  Mut  en  viitsi  vierahilta, 
Virh'hä  vieraan  tulloo, 
Kui  hää  kuuloo  kumman  naisen. 

1626.  Bautu.   Ahlqvist        A  311.  54. 
Laulasin  minä  kylässä, 

mut  en  viitsi  vierahilta; 
laulasin  minä  kotona, 
mut  en  viitsi  velloltani, 
5  vellolla  on  verkaviitta, 
v[erka]v[iitta],  linkki-lääppä, 
hiirenkarvainen  he  voinen, 
pavun  palkoinen  satula. 

1627.  Bautu.   Neovius        830.^!t90. 
Katri  Pekkanen.    Synt.  v.  1815. 
Laulaisimme,  taitaisimme, 

mutt  en  viitsi  vierahilta, 
ehk  oi'  kumma  kuulijoille, 
ihme  ilman  istujille 
5  (miu)  hupelon  huuto j an, 
minu  lapsen  laulujain, 
mie  kuin  mielettömän. 
Jos  mie  lapsi  laulan  Uijan, 
paljon  mieletön  pakajan, 
10  meill  on  vieraat  Viroista 
ja  lankot  Laatokasta, 
ne  vievät  sanat  Virroi, 
vievät  laavat  Laatukkaa 
miu  hupelo(n)  huuvostain. 


15  miu  lapse(n)  laulostain. 
Ei  uoo  hullun  kieltäjää, 

ankaran  asettajaista; 

kiven  ali'  oo  kieltäjäin, 

maan  ali'  oo  asettajain. 
20  nurm  on  nuori  kattehenna, 

silmin  o  hieno  hiekka, 

jalo(i)ll  o  hieno  multa, 

kuuset  kasvo  kulmaluille, 

petäjät  perälihoille. 

Ilolla  laulaja. 

1628.  Rautu.  Slöör  II  10.  54. 
Onkos  teillä  niinkuin  meillä, 

Meiir  on  pillit  seinän^  päällä. 

Poro  kellot  portin  päällä. 

Kannel  kammarin  ovella, 
5  Kaks  on  kammarin  sisässä, 

Kalkkalo  kujan  katolla. 
Ei  meillä  surulla  syvä, 

Ei  eletä  huovan  kansa, 

Meill  vaan  syyvään  ilolla, 
10  Remulla  reuhataan, 

Mie  synnyin  ilomäellä. 

Ilon  kasvoin  kartanolla, 

Hon  ruuvaile  rupeisin, 

Hon  astuin  attrialle. 

1629.  Salakola,   Vilakkala.  Slöör  IV 

42.  54. 
Mie  piika,  iloinen  p[iika]. 
Kasvoin  minä  ilon  mäellä. 
Ilon  kasvoin  kartanolla, 
Bon  lammin  laitasella; 
5  Täällä  kukkuut  kuivat  kuuset, 
Laulavat  lakkapäät  petäjät, 


1628.    ^  iportini  :  *seinän*. 


Jokos  laulut  lauennehet.  1629 — 1632. 
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Niin  myökin  kaikki  katalat, 
Lapset  kaikki  laulalemme. 
Voi  meitä  meren  kanoja, 

10  Hyvän  lammin  hylkehiä, 
Kuus  on  kuuluisaa  kyleä, 
Vilakkala,  Viiksanlahti, 
Kasela  ja  Kaukonniemi, 
Riiskanraaja,  Paksunranta. 

15  Kolm'  on  mennyttä  mäkeä 
Ryttylöistä,  Rökkylöistä, 
Haparaista,  Haitermaista; 
Ne  on  mennettä  mäkeä, 
Kurjaa  kylän  kulua. 

1630.  Lönnrot  B  404. 
Ei  meillä  surulla  syöä, 

Meillä  syöään  surutta. 
Ei  eletä  huolen  kanssa, 
Meillä  soitot  seinimillä, 
5  Ilopillit  ikkunoilla, 
Porokellot  portin  päällä, 
Kannel  kamarin  ovella. 

Jokos  laulut  lauennehet. 

1631.  Rautu.     Ahlqvist    A     490. 
Jokos  meiän  piikaselta, 

jokos  laulut  lauennehet, 
ilokielet  kirvonnehet 
istuissa  ison  kotona, 
5  maatessa  emon  majoilla, 
vieressä  vellon  vainioihen? 
Ei  viel'  ole.  Jumala  kiitos, 
ei  00  laulut  l[auennehet], 
ilok[ielet]  k[irvonnehetl; 
10  ennen  metsä  puita  puuttui, 
m[etsäl  p[uita],  maa  kiviä, 
Suomi  turkki-suutaria, 
kaupunki  käviämiä, 


54. 


ennenkuin  me  sisot  sanoja, 
15  eukon  lapset  lausehia. 

1632.  Rautu,  Sirkiänsaari.  Laiho,  L. 

769.  34. 
Kiriloff. 

Liekkulaulu. 

Mie  ko  laitain  lauvan  peäl, 

Mie  ko  nousen  nuorii  vällii, 

Mie  laitain  laulamoa. 
Joko  meijä  piikasilt, 
5  Jok  on  laulut  lauvenniet, 

Ilokielet  kilvonniet 

Istuissa  ison  kotona, 

Moatessa  emon  majoil. 

Ei  00  vielä  eisikeä, 
10  Ei  00  laulut  lauvenniet, 

Ilokielet  kilvonniet, 

Viel  on  laulut  laijalloase, 

Ilokielet  ennelleä. 
Kottoo  kui  kylälle  läksin. 
15  Luonta  emmoini  erosin, 

Virret  tielle  virtasiit, 

Mie  kokosin  koprahein, 

Sieppasin  sisällehein, 

Mie  toin  tänne  tullessain, 
20  Mitä  laulan  ollessain. 
Mie  ko  laululle  lassein, 

Virren  teille  työntelemmä, 

Mie  ko  avvoan  arkun  kannen, 

Laululoatikon  aloitan, 
25  Laulan  kaikki  katkesmukset, 

Virsikirjan  vierettelen, 

Viel  mie  temmon  testamentin. 
En  ole  opissa  ollut. 

En  00  seist  sepän  pajas, 
30  Takojiin  en  tanhu  vai; 

Omat  on  virret  oppimain, 

Omat  on  saamain  sannain. 


632 


Laulu. 


1633.  Sakkola.  Beinholm  N  I  75.  48. 
Jo  on  virret  vienoneet, 

Laulut  lakastunehet, 
Ilokielet  kirvonneet. 

1634.  SaK-kola.  Beinholm  N  VI  3a.  48. 
Aune. 

Nyt  o  laul[ut]  lau veneet, 
Il  [o kielet]  kirv[onneet] , 
I[stuissa]  i[sän]  k[otona], 
T[aaton]^  v[anlian]  t[anliualla], 

5  L[arin]  eukon  latt[ialla]. 
Mie  o  itse  ilon  tekiä, 
Mie  o  itse  ilo  mäeltä, 
Ilo  kasvo  kartanolle. 
Taisi  olla  Taipalessa, 

10  Taipaless  o  tarkat  miehet 
Koiran  kollon  tekiöt^, 
Kissa  kirstun  nikkaroi jat, 
Venehii  vesteliät, 
Laivohii  laitteliat 

15  Laittoot  veneet  vesille 
Sekä  soimat  suorallee, 
Laittoot  Laatokan  merelle. 
Noo  saavat  sahalta  lauvat, 
Lohijoelt  lonkasoot. 

20  Se  tuoss  o  parasta  työtä. 
Se  p[arasta],  se  pahinta: 
Lohipäitä  lohko mine, 
Siijapäitä  silkomine, 
Hauvinpäitä  halkom[ine]. 

25  Luonahe^  lohet  kuttoot. 
Sivun  luona  siivat  uivat, 
Siell  o  potrat  poukkurannat 
Sekä  o  sorjat  sotkuran[nat], 
Kauniit  o  kalan  vetoset. 

30  Se  on  työtä  arkio  aamun: 

1634.     ^Säkeiden  4—5  ja  48  alussa 
kollon  tekiöt.  —  ^  yi.  [Luonahe]se.  —  *  yli 


Kala  kori  kantamine, 
Verko  v[ieminen]  vett[ee]. 
Monta  musta  o  meress, 
Ei  o  kaikki  hylkehii, 

35  Monta  o  valkia  mereUä, 
Ei  o  kaikki  purjehii. 
Enkö  siso  sanontu, 
Enkö  kaima  koärittannu*: 
Lähetä  me  mere  selälle, 

40  Tuonne  suurelle  merelle. 
La  vialle  Laatukkaa, 
Jonn'  ei  pääse  S[uomen]  sulhot, 
Suom[en]  s[ulhot],  Saare  saksat. 
Ky  11  meit  naivat  Narva  Saks  [at] 

45  S[ekä]  vievät  v[erka viitat], 
V[erassa]  v[ihille]  v[ievät], 
P[aperissa]  p[apin]  ett[ee], 
S[äterissä]  sänkyhyije, 
Jott  ei  sängyt  säärtä  pistä, 

50  Sirppi  ei  kättä  sivalla 
Eikä  vie  viikatte. 

Jos  en  laulaa  osanne,  laulan 
laulajan  jälestä. 

1635.  Sakkola.  Beinholm  N  II  47.  48. 
Alex. 

Ku  se  sorret  soppee 
Ankaroihe  arttelii. 
Laulajiin  laiturille. 
Jos  ei  laulaa  mie  osanne, 
5  Laul[an]  laulajan  jälestä; 
Jos  ei  tanssii  m  [ie]  o[sanne], 

Tallat  tanssiit  kengissäi, 
Huutän  huopa  lääpässäi, 
Laulaat  lapaat  keralla, 

on  kk:ssa  pieni  alkukirjain. — '  (koirilos): 
valittant. 


Kelläys.   1635—1642. 
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loParhatta^  pahoin  puhhuu, 
Hata  lippu  liirittää. 

Kelläys. 

1636.  Rautu.   Ss.   Koivusalo   15.  32. 
Mihi  sai  se  miirusilmä, 

kuhu  sai  se  kuivettunut, 
mikä  tässä  tuano  laulo, 
liitti  o  vient'  hiukset  pääst', 
5  paha  o  pään  paljastant. 

1637.  Rautu.   Ss.   Koivusalo   16.  32. 
Huut  huora  huutamast, 

räppäkalsu  rääkymäst, 
pimijäl  ku  pilahuist, 
valosalkaa  ei  valaist. 
(Huonomaineinen  nainen.) 

Ken  laulaa  kun  katoomme. 

1638.  Metsäpirtti.  Neovius  684.^^89. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 
Kuka  näillä  kukkuloilla, 

kuka  näillä  kukkunuoopi, 
kennen  kiel  laulanuoopi, 
kun  myö  kanat  kattuoomma, 
5  punaposket  pois  lähemmä, 
jeäävät  jäniksen  juossa, 
lehot  ilveksen  levätä, 
pellot  peuran  piehtaroija. 

1639.  Kurkijoki.     Hultin,  T.  6.  90. 
Kuka  tässä  kukkunoo. 

Kenen  kiel  laulanoo, 
Ku  tämä  Kati  kattuu, 
Niin  tämä  mäki  männöö, 
5  Siitä  linna  liikahtua. 
Siitä  sitte  tie  tehheä 


Rannan  kautta  raivatua, 
Kivipeltoin  perätse. 
Laulan  mie  meret  mesiksi, 
10  Meren  hiekat  herneiksi, 
Suoloiksi  meren  somerot, 
Meren  vuahet  vaipakseni, 
Meren  tyyskyt  tyynykseni. 

Koettelen    äänöstäni. 

1640.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Halt- 

sonen, S.  1391.  34. 

Helena  Metso,  64  v. 

La  mie  koitan  äänöstäin, 
Kiusaelen  kielostain, 
Onks  miun  äänein  ennallaan, 
Kieluein  ponnellain! 

1641.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Halt- 

sonen, S.  1399.  34. 
Maria  Kuoppa,  72  v. 

La  mie  koittelen  äänöstäin, 
Kielostain  kiusajella, 
Onks  mie  äänein  ennalluase, 
Kieluein  ponnelluase! 
5  Äijä  on  ääntäin  kulunt. 
Vaaksa  on  varttain  valunt. 
Kyynärä  kupeitain 
Istuissa  ison  kotona, 
Vieressä  vellon  vainijolla. 

1642.  Sakkola.  Neovius  308.  "/s  88. 
Yrjänä  Kotti. 

La  [mie]*  koitan  äänestäin, 
kiusajelen  kielestäin, 
vielk'  heää  virsii  tekkööpi, 
laululoi  laitteloopi! 
5  La  o  laulan  liirittelen 
kui  vieoista  vierettelen! 


1635.    ^  yi.  öapxart  =  sammet. 
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Laulelisin,  taitelisin, 
Jos  miu]]  olutta  oisi, 
ku  ois  liaulan-liastinetta; 

10  ei  kumaja  kuiva  kulkku, 
eään'  ei  herttanen  heläjä, 
kui  ois  soaaha  kulkulleini, 
kaulalleini  kastinetta, 
miul'  on  kaula  karsinoitu, 

15  kulkku  aivo  kuivettuntu, 
ku  ois  kastella  kapasta, 
kohvin  kanss  ku  ois  kostutella, 
liritellä  lekkeristä, 
putelista  pulputella, 

20  tokha  toisin  laulelisin, 
kiel  ois  paljo  kerkiämpi, 
nuotit  paljo  notkiammat, 
enemp  mie  sanoja  sais, 
viina  miulle  virret  tois, 

25  norrit  toisiit  nuottiloia. 
kohvi  eääntä  ei  korota, 
saju  antais  sannoi. 

Ei  kumaja  kuiva  kulkku, 
miun  on  eääni  äräkkä, 

30  äräkkä  urolla  eääni, 
vaikka  lassa  laulakoop, 
kapaloissa  kaljukoop. 

Siir  on  eääni  miu  äräkkä 
sekä  mielein  miu  mur(a)kka^, 

35  join  mie  juovesta  vettä, 
lapoin  vettä  lammikosta, 
tuost  män  kuitu  kulkkuhein, 
kitahein  män  kiisin  ruota, 
se  sorsi  eäänen  sorean, 

40  eäänen  mairosen  makasi, 
eäänein  kaato  kaunokaisen, 
se  oi'  huoran  huntu  vettä, 
pahan  vaimon  paita  vettä. 


1643.  Sakkola,  Kirkonkylä.   Neovius 

608.  26/3  89. 
Aapro  Koppanen. 

La  mie  koittelen  äänöstäin. 
onko  miu  ääni  ennellään, 
kieluvein  on  ponnellaa! 

Kolme  laulajaveljestä. 

1644.  Lönnrot  R  429.  37. 
Kolm'  on  poikoa  pahalla. 

Ke  on  tarkat  tietämähän. 
Ne  on  tarkat  laulamahan. 
Yks'  on  vanhin  veljeksiä, 

5  Se  on  virsien  tekiä 

Se  on  laulujen  latoja 

Se  on  tietoja  parahin. 
Sepä  päitä  päästelepi, 
[Sepä]  henkiä  lunasti. 

Kun  ois  kulta  kuulemassa. 

1645.  Rautu.      Ahlqvist    A    349.  54. 
Laulaisin  ma,  taitaisinma, 

kun  ois  kulta  kuulemassa, 
oma  armas  oppimassa, 
muihen  kullat  kuuntelevat, 
5  muiten  oppivat  omaiset, 
minun  ei  kuulu  kullastani, 
ei  heläjä  hertaistani, 
ei  kuulu  kujalla  käyvän, 
alla  ikkunan  ajavan, 
10  pilko  ei  pinolla  puita. 

1646.  Rautu.     Ahlqvist    A    446.  54. 
Laulaisinma,  taitaisinma, 

kun  ois  kulta  kuulemassa, 
oma  armas  oppimassa; 


1642.    1  yi.  (o).  —  2  yi.  [mur]u[kka]. 


Kun  ois  viina  virren  pääll.   1646 — 1652. 
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muihen  kullat  kuuntelevat, 
5  muihen  oppivat  omaiset, 
mun  ei  kuulu  kullaistani, 
ei  heläjä  hertaistani, 
hakkoo  ei  pinolla  puita, 
kapaloi  ei  karttuisia. 

1647.  Rautu.  Slöör  1  24.  54. 
Laulaisin  mie,  taitaisin  mie, 

Ku  ois  kulta  kuulemassa, 

Oma  armas  oppimassa. 

Muihen  kullat  kuunteloot, 
5  Muihen  oppiit  ommaansa. 

Miun  ei  kuulu  kullastain, 

Ei  kuulu  kujassa  käy'ä, 

Kalkku  ei  katoksen  alla, 

Pilkko  ei  pinolla  puita: 
10  Miull  on  kuuset  kuulemassa, 

Hongan  oksat  oppimassa. 

1648.  Hiitola.  Merön  12.  55. 
Laulaisin  mie,  taitaisin  mie. 

Jos  ois  kulta  kuulemassa, 
Oma  armas  ottamassa. 
Itken  mie  ihanat  silmät, 
5  Puotan  mie  punaposeni, 
Ka'un  kauniin  näköni. 
Likistäsin  linnustani; 
Ei  likistä  lintuiseni. 
Rakastaisin  raukastani, 
to  Ei  rakasta  raukkaseni; 
Maanittaisin  marjastani. 
Eipä  maani  marjaseni. 

1649.  Antrea,    Oravanhjtö.     Saukko 

31.  50. 
Laulasin  mie,  taitasin  mie, 
Kun  ois  kultain  kuulemassa, 
Oma  armas  oppimassa. 


Muihen  kullat  kuunteloovat, 
5  Muihen  oppiit  omansa, 
Miun  ei  kuulu  kultajain; 
Ei  kuulu  kujassa  käyvän. 
Alla  ikkunan  ajavan. 
Pilkkovan  pinolla  puita, 
10  Kolkkavan  ko'an  takana. 

Kun  ois  viina  virren  pääll. 

1650.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Kansallis- 

museo B:  12  Vahter  3.  30. 

Prokon  Nasto,  74  v. 

Kun  ois  viina  virren  pääll, 
Xorrikuppi  nuotin  pääll, 
Siit  virsi  vinkiämpi 
Sekä  nuotti  notkiampi. 

Kun  oot  viisas  virsille. 

1651.  Kurkijoki,    Otsanlahti.  Saukko 

31.  50. 
Kun  oot  viisas  virsillesi 
Sekä  nokka  nuotillesi, 
Mäne  sie  meren  selälle, 
Veä  sie  verkotta  kallaa, 
5  Venehettä  vettä  soua. 
Ei  Tyrjän  Lappikaan, 
Veä  ei  verkotta  kallaa, 
Venehett'  ei  vettä  soua. 

Käki  kukkui,  maa  kumaji. 

1652.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Laiho,  L. 

527.  34. 

Nastasia  Terola,  80  v. 

Lintu  laulo,  lehto  liekku. 
Käki  kukku,  moa  kumaji. 
Koha  mie  käkö  olisin. 
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Kukkusin  joka  petäjän, 
5  Joka  latvan  laulelisin. 


1653.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  57.  32. 
Käki  kukku,  moa  kumaji, 

Likka  lippas'  tietä  m^^ötä; 
Metsä  heittäne  heläji 
Miu(n)  o  lapse  laulu  jäin, 
5  Miun  hupelo  huutojain, 
Piene  piipatoksijain. 

Käski  kulkku  kukkumahan. 

1654.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Slöör 

V  41.  54. 
Vain  en  saa  vaiti  olla, 
Kieltäni  sitoa  kiinni. 
Vaikka  kelmit  kieltäköhöt, 
Pahat  herrat  paistakohot. 
5  Minä  en  huoli  hurkanoista, 
Virkaheittojen  vihoista, 
Kun  sy'än  sanoille  saattoi, 
Luonto  puhkesi  runoille, 
Käski^  kulkku  kukkumahan, 
10  Laittoi  kieli  laulamahan, 
Usiasti  ukkoraiskat 
Yhä  lakia  kävivät 
Käräjissä  kymmenissä, 
Ei  ole  saamista  satoa, 
15  Josta  tahtovat  tuhatta. 
Usiasti  ukkoraiskat 
Saavat  paljahan  paperin, 
Aivan  tyhjä  toinen  puoli 
Sakko  saalista  sisässä, 
20  Minkä  saivat  saaliheksi. 
Vievät  virkaheittiöille. 
Vanha  syökäri  sanovi: 


En  mä  luultu  lahjojasi 
Pois  takaisin  tahtovasi, 

23  Vakuu  vasta  vierahaksi, 
Saatto  myöhään  saapuville. 
Nyt  on  jo  härkäsi  hävinnyt, 
Et  mie  saisin  sonnin  sorkat, 
Hevoisesi  häntäjouhet, 

30  Että  saisin  suolenpäätä 
Muutamaksi  makkaraksi. 
Kuhan  olisit  silloin  tullut. 
Kuin  se  sonni  sorrettihin. 
Lehmän  kaula  leikattihin, 

35  Olisi  pernat  päältä  pantu, 
Kahvi  sinulle  keitokseksi, 
Viel  olisit  saanut  suolen  päätä 
Muutamaksi  makkaraksi. 
Xyt  on  härkäsi  hävinnyt, 

40  Suolle  on  sonnisi  märännyt,     ^fl 
Kammaksi  on  kapiot  tehty,      " 
Halottuna  hammasluiksi. 
Häntä  rouville  lakiksi, 
Sarvet  sahattu  halki, 

45  Sahattuna  hammasluiksi. 


Käykää  virret  kätösillein. 

1655.  Sakkola,  Karliola.  Neovius  749. 

Vt  89. 
Helena  Sikiö.   Synt.  v.  1823. 
Enne  kun  kiistan  päälle  laulettiin 
häissä,  niin  se  voitti: 

Keli  on  virsii  viis  rekkii, 
saunoi  sata  kullii^, 
käykeäät  virret  kätösillein, 
sopikaat  sormiloille(in), 
5  silloin  laulan  kons  jouvan. 


1654. 
1655. 


^  Kaskiin]. 

^  yi.  kuli  =  mjölsäck. 


i 
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Laihan  laulella    tulee. 

1656.  Rautu.     Slöör    I    11,    (7)    54. 
A  mie  laulan  poika  laiha, 
Poika  kuiva  kuikuttelen, 
'     Laulan  laauilla^  sanoilla, 

■    Pulleilla  puht allilla. 
5  Laihan  laulella  tulloo, 
Vedellä  vähän  verisen. 
Kuin  ei  muut  lihavat  laula, 
Verevämmät  vierrettele. 
Miks'  en  laula,  miks'  en  laula, 

10  Mie  oon  itse  laulajainen. 
Miks  en  tanssi,  miks  en  tanssi, 
Mie  oon  itse  tanssi  jäinen.^ 
Jos  en  itse  laulakkaan, 
Laulaa  lakki  päälaella, 

15  Huutaa  päässäin  humala. 
Vinkuu  viina  korvissain, 
Jos  en  itse  tanssikkaan, 
Tanssiit  tallat^  kengissäin, 
Keikkuut  kesäset  kengät. 

I  1657.  Bautu.  Slöör  I  36.  54. 

A  mie  laulan  lapsi  laiha, 
Piik'  on  kurja  kuikuttelen, 
Laulan  laihasta  posesta. 
Vetelen  verettömästä, 
5  Laihan  laulella  tulloo. 
Laiha  on  luotu  laulamaan, 
Miks  ei  muut  lihavat  laula. 
Verevämmät  vierettele? 
A  laulan  liki  kottii, 
10  Liki  usta  ullottelen. 
Liki  vettä  vierettelen, 
Jost'  on  kuuluisi  kottiin, 
Eukollein  jo  ensittäin, 
Taatollein  sen  perästä. 


15  Juosten  aittahan  menisi, 

Keikutellen  kellariin, 

Panis  tuo  pa'an  tulelle, 

Parasta  pa'an  sissään, 

Tuolta  voita  vuolasis, 
20  Sipaisis  sianlihaista, 

Panis  tuo  pa'an  sissään. 

Kiire  täst'  on  kiehumaan 

Lapselle  laulavalle. 

Linnulle  hkertävälle, 

1658.  Parikkala.  Järvenpää.  Helsin- 
gin    suom.      alkeisop.      konv. 
XXXVIII,    1;    Hannikainen, 
Ta%ino.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

Miehän  laulan  laiha  poika. 
Kuiva  poika  kuikuttelen, 
Kuin  ei  muut  lihavat  laula 
Eikä  pulskimmat  puhele, 
5  Verevämmät  vierettele. 
Mie  en  huua  humalapäässä 
Enkä  viinassa  vihellä. 
Vaan  huuan  humalatta 
Sekä  viinatta  vihellän. 

10      Ei  mun  lauloa  pitäisi, 
Ei  iloita  ensinkänä, 
Kuin  on  veikko  vieremässä, 
Kutritukka  kulkemassa. 
Vaivainen  vaeltamassa. 

15  Huolta  miulle  hoivattihin, 
Ajatusta  annettihin, 
Viien,  kuuen  veikon  huolet, 
Seihtemän  sisaren  huolet. 
Siihen  huoleni  omani. 

20      Kanna  sie  korppi  huoliani. 
Lintu  musta  murhettani. 
Kanna  kaivo hon  syvähän. 


1656. 


r.  taitavat.  —  ^  taipaleinen.  —  '  r.  olkikengät. 
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Lampihin  kalatto mahan! 
Kuin  kannat  kalallisehen, 
25  Kalat  kaikki  huolistuvat, 
Ahvenet  alas  menevät, 
Sarin  lillit  liikahtavat 
Miun  raukan  huoliani, 
Miun  katalan  kaihojani. 

Laiska   on   luotu   laulamaan. 

1659.  Räisälä,    Piiskonmäki.     Väki- 

parta 13  h.  96. 
Mari  Suutari.    Leskivaimo,  61  v. 

Laiska  on  luotu  laulamua, 
Veltto  vettä  soutamua; 
Ei  ole  laiskan  laulettava. 
Velton  vettä  souvvettava, 
5  Laulajan  väki  vässyy, 
Sormet  kulluu  soutajalta. 

Laki  ei  kiellä  laulamasta. 

1660.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  166.  54. 
Laki  ei  kiellä  laulamasta, 

eksynyttä  ei  huutamasta, 
kahta  ei  nuorta  nuikkimasta. 
Suuri  kiitos  maamolleni, 
5  kuin  teki  mustapään  musikan, 
kelpaan  joukkoon^  jotenkin. 

La  mie  laulan  laarittelen. 

1661.  Sakkola,  Karhola.  Neovius  478. 

''In  88. 
Helena  Sikiö. 

La  mie  laulan  laarittelen, 
jolloin  kulloin  jolkottelen^. 


Laskekaa  vaa  laulun  mennä. 

1662.  Pyhäjärvi,    Kahvenitsa.  Väki- 

parta 7.  93. 
Katri  Naskali,  57  v. 

Molemmat  etelliset  ovat  niinkuin 
alku  varsinaiseen  lauluun.  Samoin 
seuraava: 

Sekö  meitä  seisattaa. 
Pirut  meitä  kii  pittiä! 
Laskekua  vua  laulun  männä, 
Laulun  männä,  toisen  käyvä! 
5  Meiir  on  rikoisa  rinki. 
Ei  uo  kehnuo  kesessä, 
Avosuuta  arttelissa 
Eikä  rentut  reinimassa, 
Tän  on  valkiat  valittu 
10  Ja  rikat  rinnakkaisee, 
Ei  uo  mustua  mukana. 

Laulaa  nyt  laksuttelemme. 

1663.  Kivennapa.  Koivunen,  V.  A. 
Itä-Suomen  Sanomat,  v.  1903. 
Laulaa  nyt  laksuttelemme, 

Jorottelen  joutessani. 
Noista  nuorista  puhelen. 
Laulan  tyyni  tyttölöistä, 
5  Kun  ovat  herjat  herttaisia 
Noille  potrille  pojille. 
Kun  ovessa  oiva  lailla 
Raksahtaa  tupasen  ramppi, 
Sitte  sisähän  venyypi 
10  Urohia  uhkeoista. 
Vielä  toisinaan  todella 
Pilajaavat  piikaraiskat, 
Et  on  vatsa  vastuksina. 
Rinnat  riippuen  venyvät. 


1660. 
1661. 


^  jouko|n|  :  jouk  koon. 
^  yi.  myös:  jonkottelen. 


Laulaisin,  kun  ei  tuojani  toruisi.  Veikko  vieremässä.   1664 — 1666. 


639 


Laulaisin,  kun  ei  tuojani  toruisi. 
Veikko  vieremässä. 

1664.  Käkisalmi.   Ahlqvist   A   8.  54. 
Laulaisinpa,  taitaisinpa, 

kuin  ei  tuojani  toruisi, 

leivän  saaja  ei  sanoisi, 

vetäjäni  ei  vertajaisi. 
5  Voi  sie  hullu,  kuin  sie  huuat, 

paljon  mieletön  pakajat! 

Ei  ole  hullun  kieltäjäistä, 

ankaran  ei  asettajaista, 

kiven  alla  kieltä  jäinen, 
10  maan  alla  asettajainen: 

kivi  kielsi  kirkiästi, 

maa  asetti  ankarasti. 
Ei  mun  laulaa  pitäisi, 

ei  iloita  ensinkänä, 
15  minuir  on  veikko  vieremässä, 

kuitratukka  kulkemassa, 

valkopää  vaeltamassa, 

pitää  häitä  Pietarissa, 

tuolla  Turkinmaan  rajoilla, 
20  pienen  herran  piikasille, 

suuren  kaupungin  kanoille. 
Muut  kaikki  kotona  naivat 

oman  kaupungin  kanoja, 

oman  linnan  lintusia, 
25  hän  vaan  narri  sieltä  naipi, 

ei  ota  omalta  puolta, 

oman  maan  makiasuita, 

oman  vallan  valkopäitä. 

Laulaisin  liki  kotia. 

1665.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Slöör 

V  36.  54. 
La  laulan  liki  kotia. 
Liki  vettä  vierettelen, 
Liki  salvanta  sanelen, 


Liki  huu'an  huonehia, 
5  Kusta  ku[u]lisi  emoni, 
Lapsusesi  laulelee, 
Lintusi  likertelee, 
Juosten  aittaan  hän  manisi, 
Keikutellen  kellerihin, 
10  Panisi  pa'an  tulelle, 
Parasta  pa'an  sisähän, 
Kiirehesti  kiehumahan, 
Laulavalle  lapsellensa, 
Linnulle  likertävälle. 


1666.  Bautu,    Huuhtain.    Leino,    A. 

1052.  92. 
Anni  Anttonen,  60  v. 

Jokos  lauut  lauenniet. 

Ilokielet  kirvonniet 

Istuissa  ison  kotona, 

Muatessa  emon  majoilla, 
5  Vieress'  vellon  vainiolla. 
Laulan  liki  kottiin. 

Liki  vettä  vierittelen, 

Liki  usta  ullottelen. 

Jotta  kuulis  emonen 
10  Lapsuuessa  lauleloo. 

Niin  linnusen  likertelöö. 

Juosten  aittaan  manisi. 

Keikutellen  kellariin, 

Sielt  voita  vuolasisi, 
15  Kamaraa  kuapasisi, 

Sipasis  sianlihaista 

Laulavalle  lapselleen, 

Linnulle  likertävälle. 
Kun  olin  ison  kotona, 
20  Elin  emosen  luona. 

Olit  possein  mun  punaset 

Sekä  oi  leukain  leviä, 

01  mul  leuka  leuan  alla. 
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1667.  Bäisälä.    Piiskonmäki.    Väki- 
parta  85.  96. 
Mari  Suutari.    Leskivaimo,  61  v. 

Mie  laulan  liki  kottii, 
Liki  vettä  vierettelen, 
Liki  salvanta  sanelen, 
Että  kuuluisi  isolle, 
5  Tuatolleini  taivahuase, 
Muamolleini  muarakkuo. 


1668.  Jaakkima,  Harvi.  Saukko  41  b. 

50. 
Laulasin  liki  kotia, 
Liki  vettä  vierettäisin, 
Kun  se  kuulusi  kotihin 
Isolleni  ikkunoihin, 
5  Emolleni  ensimäissä, 
Jott'  ei  tuota  emo  surisi. 
Kanta  jäin  ei  kaikertelis(i), 
Kuin  ne  lapset  lauleloo(va)t 
Suvilinnun  suu-sanoilla, 
10  Kesälinnun  kieloisella, 
Talvirastaan  tavalla. 


1669.  Parikkala,  Järvenpää.  Helsin- 
gin     suom.      alkeisop.    konv. 
XXXVIII,  13;  Hannikainen, 
Tauno.  86. 
Iivana  Riikonen,  60  v. 

Laulaisin  liki  kotini, 
Liki  vettä  vierettäisin. 
Kun  ei  kuuluisi  kotihin, 
Isolle  ikkunoihe, 
5  Maammolle  maan  rakohon. 
Taatolle  taivahase. 


Laulaisin  omiUa  tnaLUa. 

1670.  Sakkola.     Ahlqvist  A  282.  54. 
Laulelisin  taitelisin, 

kun  öisin  omalla  puolla, 
toki  toisin  lauleleisin, 
mut  olen  vierailla  vesillä. 
5  Kun  olin  ison  kotona, 
olin  hoppa  huoletoinna, 
emon  varsa  vallatonna, 
olin  yksi,  maksoin  kaksi, 
kulin  kuuesta  paraten, 
10  seisoin  seitsemen  siassa, 
kaheksasta  kävin  ylitse. 

Laulaja   juomari. 

1671.  Sakkola,    Haitermaa.    Neovius 

468.  10/12  88. 

Antti  Tahvonp.  Pitkänen.     (Matti 
Ihalaiselta  kuultu.) 

Iso  juomaa  opetti, 
emo  laitto  laulamaa, 
laitto  kelloks  kylleää^, 
kylän  kaulle  kalkkaloksi. 
5  Empä  tiie  itsekkeää, 
mikä  tulnoo  minusta, 
tulen  villi  viinan  juoja, 
hullu  huoriin  ajaja. 

Varjele  hyvä  Juhana, 
10  kun  en  tulis  tuolaseksi 
niin  kui  sie  siiri  silmä.^ 

Sanottiin  sille,  kenen  kanssa  laulet- 
tiin. 

Laulakaamme  lasta  kaksi. 

1672.  Metsäpirtti,  Korholan  Jaama. 

Hedlund  21.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 
Sisko,  oma  siskoin. 


1671.    ^  Ikylällel :  kylleää.  — *  yi   paha  suomanen  ihminen. 


Laula  lirppu,  laula  larppu.   1672 — 1677. 


641 


Siskot  muihe  vierahin, 
Sisko  oot  siijuilt  sanoilt, 
Eukon  laps  oot  lausehilt. 
5  No  lauletaa  nyt  lasta  kaks, 
Tytö  kolmen  laitellaa 
Kui  yhe  emon  tekemät, 
Yhe  varpuisen  valamat, 
Yhe  linnun  liekuttamat. 

1673.  Rautu,    Huuhtain.    Leino,    A. 

1053.  92. 
Anni  Anttonen,  60  v. 

Lauletaan  myö  lasta  kaksi, 
Tytön  kolmen  koitellaan 
Kuin  ylien  emon  tekemät, 
Yhen  varpusen  valamat, 
5  Yhen  pyyn  pesosta  suamat! 

Tiiv  on  tyttöjen  ellää. 
Syövät  saikkoa  salissa, 
Kauruskoja  kammarissa. 

Tyylin  lyylin  virren  jatko, 
10  Toro hattu  miehen  jatko, 
Koppakenkä  naisen  jatko, 
Satula  hevosen  jatko. 

Olkoon  sille,  jääköön  tälle, 
Niille  paremmiir  laulajille, 
15  Runsahammille  runolle. 
Kultasuille  kukkuille. 
Pian  piisaa  nyt  miusta. 

1674.  Sakkola.    Ahlqvist   A    252.  54. 
Laulakaamme  lasta  kaksi, 

l[asta]  k  [aksi]  ja  kaheksan, 
soikaamme  kylän  Kalevat, 
kuin  yhen  emon  tekemät, 
5  yhen  varpusen  valamat, 
yhen  pyyn  pesästä  tuomat. 


yhen  linnun  liekuttamat, 
sitten  lapset  laulelemme 
ja  ynnä  yhessä  oomme. 

Laula  lirppu,  laula  larppu. 

1675.  Sakkola,  Riiska.  Hakulinen,  L. 

60.  25. 

Kati  Paussu,  60  v. 

Laula  lirppu,  laula  larppu, 
laula  lamp(o)a  käpälä, 
sija  sorkka  sirkuttelel 

Laulan  ennen  kuin  tulen 
vanhaksi. 

1676.  Metsäpirtti.  Neovius  560.  Va  89. 
Matti  Sutelainen.    Synt.  v.  1840. 
Las  mie  laulan  voiessain^, 

keikun  kehtajellessain^; 
ei  mie  siitte  laulakkaa^, 
kun  tulen  ison  ijälle, 
5  valun  eukon  vartoselle, 
kun*  tulen  tutilahaksi, 
penkin  peään  piteliäks^, 
joka  nurkan  nuurujaksi, 
siit  ei  jaksa  jalka  noussa, 
10  perä  penkist^  kohota. 

1677.  Rautu.     Ahlqvist    A    473. 54. 
Milloin  sitten  mun  iloita, 

kun  ei  nuorella  iällä, 
vihannalla  vartoisella; 
saapi  olla  suu  surussa, 
5  käet  leikistä  levätä, 
kun  tulen  isän  iälle, 
valun  varrelle  emoni, 
sulen  suuni  laulamasta. 


1676.     1  yi.  [voies]saani.  —  ^  yj    [kehtajelles]saani.  —  '  yi.  [laulakkjaane.    — 
*yl.  sitt'.  —  5  yi.  [piteliäkjsi.  —  *  yi.  [peräpenkisjtä. 

41 
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kätken  leikistä  käteni, 
10  poies  taitan  tanssimisen, 
kyllin  käymisen  kylällä, 
muut  tulevat,  muut  menevät, 
minä  peitän  penkin  päätä, 
katan  lauan  kappaletta. 

1678.  SaJxkola.    Ahlqvist   A    261.  54. 
Laulan,  laulan  voiessani, 

keikun  kehtaellessani, 

ehk'  en  vasta  voinekana, 

en  kohta  kehannekana, 
5  kuin  tulen  ison  iälle, 

emon  varrelle  valunen, 

niin  tulen  tutilahaksi, 

saan  on  sauvan  kantajaksi, 

penkin  pään  pitelijäksi, 
10  joka  nurkan  nuuriaksi. 

Jos  en  itse  voivottaisi, 

voivottaa  mun  vuoteheni, 

jos  en  itse  kaarittaisi, 

kaarittavat  katteheni, 
15  jos  en  itse  nurkuttaisi, 

nurkuttavat  nuttuseni, 

jos  en  itse  huoliaisi, 

huolia  vi  hursti  allain, 

jos  en  mie  itse  valita, 
20  valittavat  vaippaseni. 

1679.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Eu- 

rop.  K  555.  47. 
Las  mie  laulan  voiessani, 
Keik[un]  keht[aellessani], 
Ehk  en  vasta  voin[ekaan], 
Kohta  en  kehann[ekaan], 
5  Kuin  tulen  is  [on]  i'älle. 
Emon  varrelle  valun  [en], 
Nousen  ohkaen  orilta. 


Kättäp[ieksäen]  peh[uilta]. 
Voi vot  [ellen]  vuot[ehelta]. 

1680.  Lönnrot  R  217.  37. 
Laulan  ehkä^  voiessaan 

Keikun  kehtaellessaan, 
Ehk'  en  toiste  voine'kan, 
En  toiste  kehaiiekan, 
5  Kun  tulen  isän  ijille, 
Emon  varrelle  valaun; 
Nousen  ohkaen  olista. 
Kättä  pieksäin  pehuista. 
Voivotellen  vuotehesta, 

10  Kun  tulen  tutise vaksi^, 
Saame  sauan  kantajaksi, 
Penkin  pään  piteliäksi, 
Joka  nurkan  nuohkiaksi. 
Tulen  täihen  tuttavaksi, 

15  Saame  saivaren  pesäksi. 

1681.  Kurkijoki,  OtsanlaJiti.  Tereska, 

J.  4.  93. 

Warvara  Terentjeff,  59  v. 

»Aikaihmisten»  lauluja. 

Nyt  mie  laulan,  nyt  mie  jaksan 
Ja  keikun  kehatessain! 
Kui  tulen  ison  ijille. 
Emon  varsille  valunen, 
5  Siit  tulen  tutisevaksi, 
Saan  on  sauvan  kantajaksi; 
Nousen  ohkain  olilta. 
Kättä  pieksäin  pehuilta. 

1682.  Lavansaari.  Porkka,  L.  193. 13. 
Helena  Mulli,  66  v. 

La  mie  laula  voiessani. 
Kerran  keträellessäni. 
Ehken  toise  voinnekaa. 
Kerran  en  kehannekkaa. 


1680.    1  Ineitol  :  *ehkä*.   —  «  tutise|les|vaksi :  t. 


Laulan  kotona,  en  julkia  kylässä.   1683 — 1688. 
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Laulan  kotona,  en  julkia  kylässä. 

1683.  Lönnrot  R   164.  37. 
Laulaisin  mie  kotona, 

Vaan  en  julkia  kyl[ässä], 
Kylän  naiset  naur[anevat], 
Ihmiset  imehtelevät 
5  Minun  lapsen  laulujani, 
Pienen  piepotuksiani. 
Jos  mie  lapsi  liion  laulan. 
Paljon  mieletön  pajatan.^ 
Ei  00  hullun  kieltäjeä, 

10  Ankaran  asettajoa; 
Kiven  alla  on  kieltäjäni. 
Maan  alla  masentajani. 
Nurmi  kaunis  kattehina^. 
Silmillä  heleät  hiekat, 

15  Jaloilla  muhiat  mullat. 

Laulan  langoissani. 

1684.  Sakkola.  Reinholm  N  IX  22  h. 

49. 
Ei  mie  Lapissa  laula, 
Ei  Virossa  vierettele, 
Mie  laulan  langoissain, 
Tuuvin  tuttavaisissain. 
5  En  tiie  mie  polonen, 
Millä  maali  lie  miun  om[ain]. 
Kulia  maali  miun  kultasein, 
Liekos  soilla  vai  lie  mailla 
Vai  lie  pitkillä  vesillä. 

1685.  Farikkala,  Järvenpää.  Hel- 
singin suom.  alkeisoj).  konv. 
XXXVIII,  33;  Hannikainen, 

Tauno.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 
Nyt  mie  laulan  lankoissani, 
1683.    ^  Ipakajani  :  *pajatan*.  —  ^ 


Helettelen  heimoissani, 
Sukulassa  surkuttelen, 
Seukkulassani  seretän, 
5  Jos  ei  langot  meillä  laula, 
Heimolainen  ei  heletä, 
Sukulaine  ei  surkuttele, 
Eikä  seukkuni  seretä. 

1686.  Vuoksenranta,      Korpilahti. 

Laiho,  L.  340.  34. 
Jaakko  Hakala,  88  v.    (Synt.  Yli- 
vieskassa.) 

Laulajan  alkusanoja: 

En  mie  ois  tullu  laulamaa, 
Vaa  käyviit  minnuu  käskemäs. 
Täs  mie  laulan  lankollein, 
Vereksille  vierahille, 
5  Kaikil  ojan  kaivajille, 
Kaikil  mullan  munkaajille. 
Hitukaine,  raitukaine. 
Hiilipä  lailen,  loilen  lailen ■ 

Laulan   mielellä    hyvällä. 

1687.  Hiitola,  Mustola.  Saukko  46.  50. 
En  mie  ilolla  laula 

Enkä  suurella  surulla; 
Laulan  mielellä  hyvällä, 
Hoisalla  miePalalla. 

Laula  suu  suruinen  aikanaan. 

1688.  Sakkola.  Reinholm  N  VI  2.  48. 
La  mä  laulan  suu  suruin, 

S[uu]  s  [uruin],  muu  muruine; 
Keiku  kieli  huolelline! 
Saapa  suu  surussa  olla, 
5  Kieli  leikistä  levätä, 
Ku  paiia  paariloille, 

kattjeelna  :  katteÄina. 
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Puriloille  puntata^, 
Alle  mullan  muntata.^ 
Kyllä  kuollut  mätä  saapi, 
10  Ahashenkinen  rykkii. 
Tyyli  lyyli  virre  jatko, 
Ves  o  vanhan  taarin  jatko, 
Humala  oluen  jatko, 
Umiskenkä  naisen  jatko, 

15  Töröhatt  o  miehe  jatko. 

Hyvä  on  kyllä,  aiia  mennä 
Miun  polosen  puolestain! 

Miun  vaa^  laulaa  tulloo, 
M[ie]*  o  luottu  laul[amaa], 

20  Heitett  o  h[eläjämää], 
Ku  ei  muut  lihav[at]  laula. 
Laihan  1  [laulaa]  t[ulloo], 
Laiha  luott[u]  l[aulamaa], 
H[eitett]  o  h[eläjämää], 

25  L[aulan]  laihasta  posesta, 
Kuivasesta  kuik[uttelen]. 
Jos  mä  laiska  mulle  työlle, 
Uon  hän  virsille  viriä 
Ja  o  tarkka  tanssim[aa]. 

30  Ei  hä  o  laissa  laulettava, 
Vieltävä  vähäväkise. 

Mie  synnyin  ilo  mäellä, 
Ho  kasvan  kartanolla, 
Holl  söi  iloll  makasin, 

35 1[loll]  ruuvall  rupesin, 
Ilon  astun  atrialle. 
Issoin  miun  ilon  suvaitsi. 
Velloi  mun  tasasen  tansun, 
Maamoin  lavian  laulun, 

40  Laula  lapsiin  remuksi, 
Iloks  muill  ihmisille. 


1689.  Sakkola.    Reinholm    N    VIII 

39.  49. 

Tahvo. 

Laula,  l[aula],  suu  suruinen. 
Keiku  kieli  huolell[inen]; 
Saappas  olla  suu  surussa. 
Suu  surussa,  miel  pahassa, 
5  Kiel  leikistä  levätä, 
Kuin  pannaan  paariloille, 
Puuriloille  puuskataan 
Kirkon  kirjavan  si^Tiun, 
Paasi  alle,  paasi  päälle, 

10  Kupehelle  kumallekki. 
Nurmi  kaunis  katteheks, 
Kasvat  kuuset  kulmaluihin. 
Haavat  keskihartioille. 
Petäjät  perälihoille, 

15  Vesat  varpaan  valliin. 

1690.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A  76.  54. 
Laula,  laula  suu  suruinen, 

s[uu]  s[ui'uinen],  pää  kuluinen, 
keiku  kielen  huolellinen, 
hyvä  on  suun  surussa  olla, 
5  kielen  leikissä  levätä; 
sitten  saa  suu  surutta  olla, 
kieli  leikistä  levätä, 
kuin  tulen  isäniälle, 
eukon  varrelle  valunen. 

10  Tulenpa  tutilahaksi, 
saanen  sauvan  kantajaksi, 
nousen  ohkaen  olilta, 
kättä  pieksäen  pehuilta, 
voivotellen  vuotehelta, 

15  sitten  leikissä  leretän, 
en  istu  ilotuvassa.^ 


1688.    ^  yi.  nosteta.  —  ^  muilla|ta  :muntata.  — ^  *vaa*.  —  *  Kk:ssa  pieni 
alkukirjain. 

1690.    ^  Kkrssa  säkeet:  |kuin  olin  orjana  Virossa,  paimenna  pahalla  maallaj. 
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1691.  Pijhäjärvi.  Ahlqvist  A  240.  54. 
Laula,  laula,  suu  suruinen, 

suu  s[uruiiien],  pää  kuluinen, 
et  sie  silloin  laulakana, 
kun  sä  pannaan  paariloille, 
5  veralle  virutetahan, 
saapi  suu  surassa  maata, 
kieli  leikistä  levätä; 
hiekass'  on  heliät  silmät, 
mullass'  on  muhia  muoto. 
10  Kun  ois  multa  muutannassa, 
mie  öisin  miesnä  eellimäisnä 
multoani  muuttamassa. 

Laulavat  Lapinkin  lapset. 

1692.  Metsäpirtti.  Neovius 393.^^1^88. 
Matti   Sutelainen. 

Laulakaa  meiänki  lapset, 
laulaatha  Lapinkin  lapset 
oluelta  olkiselta, 
leivältä  lemettiseltä, 
5  miks  ei  laula  meiän  lapset 
oluelta  otraselta, 
leivältä  rukkeiselta? 

1693.  Metsäpirtti,    Vaskela.   Neovius 

419.  «/g  88. 
Lari  Nasto. 

Miks  ei  laula  meiän  lapset 
leivältä  rukkeiselta, 
oluelt  otraselt, 

laulaathan  ne  Lapinkin  lapset 
5  leivält  on  lemettiselt, 
oluvelt  on  olkiselt, 
koaakkuselt  kakraselt. 


Niin  sano  tämä  olune, 
tämä  viina  viisasteli: 

10  kui  et  sie  iloista  näytä, 
pois  on  pohjan  mie  pörötän, 
taitan  tammi  vanteheen. 

Laha  mie  laulan  langossain, 
su'ussain  surkuttelen, 

15  heimossain  herkuttelen! 
Harvoin  hanot  myö  yhessä, 
harvoin  vellot  suuta  suksin, 
sitä  harvemmin  sisokset, 
harvemmin  emosen  lapset, 

20  harvoin  honkat  hankatuksin, 
sotilaiat  laiatuksin, 
sotikoaaret  kaulatuksin, 
sitä  harvemmin  sisokset. 
Nyt  kun  peääsemme  parrii, 

25  nyt  kun  soaamme  suuta  suksin, 
nyt  on  leikki  lyötänyöö 
ja  ilo  iseltänöö, 
tantsu^  tallajeltanoo 
tämän  muorin  muosiolla, 

30  vaari  vainio  sioille, 
tämä  muori  muonan  tuopi, 
voaari  voaattieen  vetteää, 
vello  veitsell  ennätteää. 

1694.  Bautu.   Slöör  II  14.   {12).  54. 
Miks  ei  laula  meiän  lapset 
Leivältä  rukkeiselta, 
Kauraselt  kakkaralt, 
Otraselt  kolmo(se)lt.^ 
5  Laulaa  Lapinki  lapset 
Leivält  lemettiselt,* 
Lauloit  eklen,  lauloit  ennen, 
Laulaat  viel  tännäin  päänä. 


1693.  ^  yi.  [tantsu]u. 

1694.  ^  r.  otraleivältä. 


2  puittu  ruisleipä. 
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\695.  S alckola.  Neovius    209.^"^ /s  88. 
Vasle  Oute. 

Miks  ei  laula  meiän  lapset 
oluvelta  otraselta, 
leivältä  rukkeiselta? 
Laulaathan  ne  Lapanan^  lapset 
5  leiviltä  lemettisiltä, 
lapset  Nuijan  nurkuttaat 
kakrasilta  k(o)aakkusilta. 

1696.  Sakkola,    Haitermaa.    Neovius 

280. 2°/i2  87. 
Antti  Tahvonp.  Pitkänen. 
»Näin   laulettiin    enne    häissä    kun 
rutskailtiinH: 

Miks  ei  laula  meiän  lapset 
leivältä  rukkeiselta; 
laulaat  Lapinkin  lapset 
kauraselta  kaakkuselta, 
5  leivältä  lemettiseltä. 
Miull  ovat  poset  punaset, 
vaikka  kaurasta  kaveran^, 
o(i)smin  otran  kollamoo^. 
Toinen  laulaja: 
Kun  ähkät  äähkimässä, 
10  juohtuu  mielees  Jumala; 
kun  oisi  kotona  ollut, 
niin  ois  voissa  vuoteheis, 
päällisessä  pää-alaset, 
liha  tiinu  ois  tiettyvissä; 
15  eihä  (enne)  siu  emmois 
uhittant  ei  ulkotöille, 
lähättänt  ei  läävätöille. 

1697.  Sakkola.    Neovius   309.  2^3  88. 
Yrjänä    K  otti. 

La  on  laulan,  miks  en  laula, 


laulaat  Lapinki  lapset, 

Venäläiset  veisajaat, 

vaikka  sisäss  on  siemen  voita. 
5  Laulaat  Lapinkin  lapset 

leivältä  lemettiseltä, 

oluvelta  olkiselta; 

miks  ei  laula  meiän  lapset 

leivältä  rukkeiselta, 
10  oluvelta  otraselta. 

Ehken  laulaa  mie  osanna, 

tahka  en  tantsii  mie  osanna; 

jos  en  laulaa  mie  osanna, 

laulan  laulajan  jälesti, 
15  tah^  en  tantsii  mie  osanna, 

tantsin  tantsian  takana, 

seison  selvän  kantapäillä. 

1698.  Sakkola,  Haitermaa.     Neovius 

467.  lo/ia  88. 
Antti  Tahvonp.   Pitkänen. 

Lauloi    (Loaamasen    Juhana 
esim.), 
mikä  oli  kuullut  kummat  kaikki 
eläjiltä  entisiltä. 
Lapin  lauluja  tutki, 
5  tutki  Lapin  tuoniloi.^ 
Laulaathan  ne  Lapinkin  lapset 
leivältä  lemettiseltä, 
kauraselta  kaakkuselta, 
miks  ei  laula  meiän  lapset 
10  leivältä  rukkeiselta. 

Tarkka  oli  Tammalan^  Jutikka^: 
sill  ei  laula  meiän  lapset, 
meill  on  pellot  pohjaskallot, 
muill  on  pellot  päivärinnat. 


1695.  1  Lapanani  Lapanaisiin  kylän;  Nuija  on  sukunimi  Lapanaisissa;  kylä  on 
Vaskelan  naapurikylä.   Laul.  selit. 

1696.  1  r.  (=  taisteltiin).  — ^  vi.  [kaver]r?[ran].  — ^  yi    (=  otrajauho). 

1697.  1  yi.  [tah]ka. 

1698.  1  yi.  ton,  melodi.  — ^  y\.  Pyhäjärven  kylä.  — '  yi.  Juhana. 


Laulavat  Lapinkin  lapset.   1698— 170L 
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15     Lauloi  Laamasen  Juhana, 

lökkäpöksy  lörpötteli, 

Jutikalle  julmistaisi: 

uoot  sie  käynyt  Unterella, 

uoot  sie  kuullut  ulvomista, 
20  pää  kun  täräji  täntärellä, 

mies  hännästä  piteli, 

pöpelöstä*  pyöritteli. 
Jutikall  oli  Julmat  asiat, 

miks  ei  tule  miniät; 
25  miuUa  on  poika  potralaine, 

se  on  varsi  selvälainen^, 

pyhät  kävvyy  pyssyn  kanssa, 

aret  atran  sarvikossa, 

pyhät  syöttää  pyyn  lihalla, 
30  aret  atran  kyntämällä. 

Meill  on  kaivo  kartanolla, 

lähe  lääviin  perässä, 

kahta  syltä  kaivon  patsas, 

viittä  syltä  vintti-riuku, 
35  selkäriuku  seitsemää, 

tuurotelle^  luurotelle. 
Lausui  Laamasen  Juhana 

Jutikalle  julkisesti: 

miks  ei  tule  miniät, 
40  rikkinäinen  riihen  katto, 

samallainen  saunan  katto, 

esitupa  ei  ensinkää, 

läävän  uksi  länt ällään, 

tuoss  on  turpeet  sisässä, 
45  siin  ei  ole  eläintä  pietty, 

eikä  saatu  sarvi-päitä. 

1699.  Sakkola.    Neovius    696. '^U  89. 
Mari  Ohvo, 

Miks  ei  laula  meiän  lapset 
leiv[ältä]  rukkeiselta. 


oluelta  otraselta, 
laulaathan  Lapinkin  lapset, 
5  Ruijan  lapset  ruikuttaat^ 
leivältä  lemettiseltä, 
kauraselt  koaakkuselta.^ 

1700.  Sakkola,  Riiska.  Hakulinen,  L. 

59.  25. 
Kati  Paussu,  60  v. 

Miksei  laula  meijä  lapset 
leivältä  rakeiselta, 
oluuelta  otraiselta? 
Lauloatha  lapinki  lapset 
5  kauraiselta  koakkuiselta, 
oluuelta  olkiselta. 

1701.  Pyhäjärvi.    Sirelius,  Z.  1.  47. 

Esi  puhe! 

Miks'  ej  laula  meijän  lapset, 
Suomen  poikaset  porolle. 
Leivältä  rukihiselta. 
Oluelta  otraselta? 
5  Laulavat  Lapinkin  lapset 
Leivältä  nevettiseltä^, 
Kauraselta  kaakkuselta. 

Ej  ole  minun  Isäni 
Lauluilla  rahoja  saanut, 
10  Virsillänsä  viisautta; 
Vaan  kerran  laulo  lattialla 
Saneli  sa\Ti  tuvassa^: 
Onkos  muilla  niinkuu  meillä, 
Talous  tavaran  kansa, 
15  Rahat  kirstun  kolkkasessa? 
Rikkautta,  rakkautta 
On  tässä  talossa  nähty, 
Ijankaiken  katseltunna. 

Onkos  muilla  niinkuin  meillä^, 


*  yi.  ulltrilla.  —  ^  -a-  alleviivattu.  —  *  tuurotelle(n). 

1699.    1  yi.  [ruikuttaatje.  — ^  yj,  [koaakku]loilta. 

1701.    1  (vehkasella).  —  ^  r.  Pojillensa.  —  '  |Kuusi  lasta  lattialla|. 
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20  Kolme  poikaa  kotona, 

Toisen  puolen  tyttäriä; 

Poistani  turvan  toivon 

Vanhanpäiväsen  varani, 

Matin  laitan  muille  maille, 
25  Muilla  maili '  on  puut  punaset, 

Puut  punaset.  Suot  siniset, 

Keltaset  petäjän  kerkät; 

Marti*  maata  viljeleepi, 

Kyntää  kontun  kotona 
30  Ukolle  Ijän  iloksi, 

Eukolle  elon  ajaksi; 

Heikki  hiehoja  ajaapi 

Lakiolla  lehtomailla. 

Karitsoita  kankahilla^. 
35  Hevonen  on  Heikin  surma, 

Musta  Ruuna  murhamies 

Potkasi  pojalta  polven, 

Jalan  katko  kahtiaksi. 

Teki  vai  vasen  vahinkon, 
40  Surun  suuren  Heikilleni. 

1702.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Eu- 

rop.  K  581.  47. 
Miks  ei  laula  meien  lapset 
Leivällä  rukihisella. 
Oluella  otrasella, 
Petran  paksuin^  pallehilla, 
5  Hirven  harvoilla  lihoilla. 

1703.  Uusikirkko,    Haapala.    Paula- 

harju 152.03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Miksei  laula  meiän  lapset 
leivällä  rukehisella, 
oluella  otrasella? 
Laulavat  Lapissa  lapset 


5  hirven  harvoilla  lihoilla, 
petran  paksuil  pallioil. 

1704.  Uusikirkko,    Halola.    Seppälä 

389.  03. 
Emma  Saksi. 

Miks'  ei  laula  meijän  lapset 

Rukehisen  leivän  kans? 

Laulaat  Lapinkin  lapset 

Hirven  harvoill'  lihoili', 

5  Petran  paksuill'  pallioill'. 

1705.  Lönnrot  R  161.  37. 
Laulaa  Lapinki  lapset 

Hirven  harvoilta  lihoilta, 
Petran  paksun  pallehilta, 
Miks  ei  laula  meiän  lapset 
5  Oluelta  otr]aselta], 
Leiv[ältä]  ruk[ehiselta]? 

1706.  Jaakkima.  Pakkanen,  J.  5.  33. 
Laulaahan  ne  Lapinkin  lapset 

Leivästä  lemettisestä, 
Miks  ei  meijän  lapset  laula 
Leivästä  rukehisesta? 

1707.  Parikkala,    Joukio.    Helsingin 
suom.  alkeisop.  konv.  XXXVII, 

9;  Hannikainen,  Tauno.  85. 
Mari  Härkönen,  45  v. 
Mitä  myö  likat  suremma. 
Eukon  lapset  emmä  laula. 
Ei  meitä  sotanne  viiä. 
Ei  tahota  tappelun, 
5  Pojat  viiää  sotoa, 
Tahotoa  tappeluu. 
Lauloat  Lapinki  lapset, 


*  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  ^  r.  huovatin. 
1702.     1  paksui|ll|  :  paksuin. 


Lauloin  ennen,  taisin  ennen.  1707 — 1712. 
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Miks  ei  laula  meiän  lapset? 
Laulavat  Lapinki  lapset 
10  Hirven  harvoilta  lihoilta, 
Petran  paksun  palliolta, 
Miks'  ei  laula  meiän  lapset 
Oluelta  otraiselta, 
Leivältä  rukkiiselta. 

Lauloin  ennen,  taisin  ennen. 

1708.  Metsäpirtti,  Kosela.   Borenius 

280.  ^y^87. 

Tarja,  Aleksanteri  Iknatinpoika 
Tuokon  leski,  syntyisin  Vuoleelta,  n. 
65  V. 

Lauloin   ennen,  taisin  enn[en]. 
Ennen  lauloi,  ennen  taisin^, 
Muinom  muita  mie  opetin^, 
Nyt  en  taia  itsekkääne. 
5  Ennem  muita  eukko  neuvo^, 
*Varsi*  van/iempi  opetti,* 
Mie  jäin  eukon  neuvomaha. 
Vanhemman  opettamatta^; 
Sill  hä^  mie  uon'  tuhma  tultu.^, 
10  (Kui^  jäin^°  eukon  neuvomattu, 
Vanhemman  opettamattu)^^. 

1709.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Kansallis- 

museo Vahter  4.  30. 
Prokon  Nasto,  74  v. 

Lauloin  ennen,  taisin  ennen, 
Muulloin  muitakin  opetin; 
Nyt  en  taia  itsekään. 
En  muitakaan  opeta. 


1710.  Rautu,  Vakkila.  Paavilaimn,  A. 

14.  15. 
Paraske  Intke. 

Liekkuvirs. 

Laulon  ennen,  taisin  ennen, 
Muulon  muitai  mie  opetin. 
Nyt  en  tai  ja  itsekkää. 
Miun  on  virret  vimmanniet, 
5  Sanat  saaniet  vollii. 

1711.  Sakkola.  Reinholm  N  III  26.  48. 
Laulon  enen,  taisin  enne,^ 

Muinon  muitaki  opeti, 

Nyt  en  tai  ja  itsekkää. 

Nyt  o  laul[utl  lauv[eneet], 
5  Ilok[ielet]  kirv[onneet], 

Jäi  ilo  ison  kottii. 

Laulut  vello  latt [iälle], 

Remu  vello  rekkee. 

Iloitkoot  issoi  minjät, 
10  Vellon  tamet  tansiikoot! 
Niin  ois  miull  virtosii 

Niin  ku  seinä  h[irtosii], 

Vaan  o  paikass  pahassa. 

Haon  alla,  hangen  alla. 
15  Tul  ka  virrein  tuppaa, 

Tänne  soaakaa  sannain, 

Ikkunoista,  akkunoista, 

Remuitka  sitt  reppänistä. 

Tulkaa  uksest  tuppaa! 

1712.  Sakkola,  Lapinlahti.  Slöör  III 

2.  54. 
Lauloin  ennen,  taisin  ennen, 
Nyt  en  tai 'a  itsekään. 


1708.  1  |taisin|  ennen  :  ennen  taisin.  —  ^  |eukko  neuvo]  :  *mie  opetin.*  — 
3  |opet|  :  *eukko  neuvo*.  —  *  Väri :  Varsi.  —  *  opettanatta  :  opettamatta,  kk:ssa 
seuraa:  |Lauloin  ennen  taisin  ennen  Muinom  muita  opetin  Nyt  en  taia  itsekää|.  — 
•  lom|:  *hä*.  —  '  oon  :  uon.  —  s  yi.  =.  tullut.  —  ^  Kuin  :  Kui  —  i"  jäi :  jäin.  —  "  kk:ssa 
seuraa:  |Enne|. 

1711.     ^  yi.    |Jo  o  laul  lauveneet|. 
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Nyt  on  laulut  lau'enneet, 
Ilokielet  kirvonneet. 
5  Käy  ilo  Iloisen  mäelle, 
Tanssi  vellon  tanhualla! 
Iloitkoon  ison  miniä, 
Veisatkohon  vellon  nainen, 
Vellon  lapset  laulako hot, 
10  Hoitkohot  Iloisen  mä'ellä; 
Iloitkoot  ijään  kaiken! 

1713.  Uusikirkko,  Kuutter selkä.  Eu- 

r(yp.  K  557.  47. 
Lauloin  ennen,  tiesin  ennen. 
Ennen  muitakin  opetin, 
Nyt  en  taia  itsekään, 

1714.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Eu- 

rop.     K  622.  47. 
Lauloin  ennen,  tiesin  ennen. 
Ennen  muitakin  opetin. 
Nyt  en  taia  itsekänä. 
LiuMin  [maita  liuvuttujal. 

Lauloin  lapsempana. 

1715.  Sakkola.     Kansallismuseo   13. 
Lauloin  ennen  lapsempana. 

Pieksin  kieltä  pienempän. 
Lauloin  ennen,  taisin  ennen, 
Muulloin  muitakin  opetin, 
5  Nyt  en  taia  itsekkää. 
Vaan  en  oikein  osanne. 

Kottoo  mie  kyllään  läksin 
Luota  ehtoisen  emmoin, 
Kerran  kenkitin  jallain, 
10  Kerran  vello  kenkittel, 
Kerran  laitoin  lahjuksein, 


Kerran  kihlakintahaita. 
Jäi  ilo  ison  kottiin. 
Laulut  lapsin  omille, 
15  Remut  vellon  rekkei, 
Tanssut  taaton  tanhuoll, 
Iloitkot  iso  miniät. 

1716.  Sakkola,  Lapinlahti.  Laiho,  L. 

822.  34. 
Anni  Naskali,  83  v. 

Lauloin  ennen  lapsempana. 
Kieltä  pieksin  pienempänä. 
Nyt  en  enneä  taijakkoa. 
En  oikein  ossoakkoa. 
5  Virret  tiel  virtasiit, 
Mie  kokosin  koprahain, 
Panin  aitan  parren  peälle. 
Siilo  laulan  millo  jouvan. 
Joulun  pitkin  pyhinä, 
10  Laulan  viel  laskiaissa, 
Sit  lopetan  loppiaissa. 

1717.  Pyhäjärvi.  Reinholm  N  II 15. 

48. 
Miepä^  laulon  lapsempana. 
Kieltä  pieks[in]  pieE[empänä]. 
Laulan  lapseni  remuksi 
Ja  illoksi  itsellein. 
5  Ilo  meijän,  myö  J[u mallan. 
Remu  kaiken  ristin  kans. 
Iloitkame  ilmi  neijot, 
Soikame  kylän  Kalevat, 
Myö  on  potrille  poille, 
10  Sorioille  sulhaisille. 

Meill  on  pojat  aivo  potrat, 
Sulliaiset  sitäi  somemat. 


1717.     ^  Mie  |vaa|  :  Miepä. 


Lauluun  kehoitus.  1718 — 1722. 
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1718.  Kurkijoki,  Tervu.  Haltsonen,  S. 

1036.  33. 
Eeva  Naakka. 

Lauloin  ennen  lapsena, 

piipottelin  pieni  lintu. 

Olin  kukkana  kujassa, 

niin  olin  isän  kotona. 

1719.  Kurkijoki,  Tervu.  Haltsonen,  S. 

1040.  33. 
Eeva  Naakka. 

Laulon  ennen  lapsempana, 

kieltä  pieksin  pienempänä. 

Lauluun  kehoitus. 

1720.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.   Eu- 

rop.  K  589.  47. 

Kukkuame  myö  käkös[et], 

Lauloame  myö  lat[ ] 

Kuin  yhen  emosen  lapset, 
Ylien  varpusen  valamat, 
5  Y[lien]  linnun  liekuttamat. 

Orahall  on  onnen  touot, 
Rip[sellä]  kalevan^  kaurat, 
Otrat  päätä  ott[amassa]. 
Pavut  pienellä  palolla. 
10      Isäin  käski  miun  iloita, 
Emoni  luvan  lup[asi] 
7ksi  vuotis  [e ksi], 
Suntakiltaset  iloita, 
P[äivänlaskut]  laula vella. 

Liekö  virsissä  vikoja. 

1721.  Metsäpirtti,  Korholan  Jaama. 

Hedlund  15.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 
Olinha  poika  ollessain. 


Ko  ei  ole  tyssätty  tytöill' 

Yökyliir  käytäess'. 

Eikä  ole  voitettu  oroll' 
5  Kiistatess'  ei  kirkkotiell'. 
Liekö  virsissä  vikkoi 

Ja  sanoissa  sarvenii. 

Joshä  lie  virsissä  vikkoi 

Ja  sanoissa  sarvenii, 
10  Saanha  mie  sannain  takaisin, 

Puhehein  saan  toisin  puolin. 
Ei  miu  laulella  pitäis, 

Ei  ilota  ielimäis, 

Miul  on  suu  surniu  täynnä, 
15  Kiel  on  huolen  kirjavii. 

Ei  miu  laulella  pitäis, 

Ei  iloita  ielimäis, 

Nyt  ovat  vieraat  Viroist 

Ja  Savosta  saapasniekat, 
20  Nuo  vievät  sanan  Virroo: 
»Voi  hullu  mokoma  tyttö, 

Ku  on  hullu  huutamaa.» 

Meidän  ja   teidän  lasten  laulu. 

1722.   Sakkola,    Haitermaa.   Neovius 

217.  21/12  87. 

Antti   Tahvonp.   Pitkänen   (kuultu 

eräältä  vieraalta  ukolta  noin  v.  1868). 

Tuli  ukko  Unteresta,! 
lasseis  Lapista  lintu, 
sata  miestä  siiven  alla, 
katselemaan  kaaliain, 
5  pehmittämää  pelto  jäin, 
täällä  ei  aikonut  assuu. 
Lapin  maahan  män'  lapsineesen. 

Miull  on  vaikea  värissä, 
lemiässä  lieksahella. 


1720.    ^  kalevan  |riist|  kaurat :  k. k. 

1722.     1  »Untere(e?)n  maa  on  Lapissa  tah  Lapin  takanna». 
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10  meill  on  hoaatta^  hauvuloist 
sekä  turpeess  tuppaini, 
seinät  on  hoaa vasta  hajettu, 
katajainen  katto  peäällä. 
Meiän  lapset  lauleloot, 

15  vaikk  on  hoaatta  havnloista, 
ei  noita  vilu  vihoita 
eikä  pakkanen  palenna. 
Ei  ne  laula  teiän  lapset, 
vaikka  saavat  värissä  olla, 

20  pehmiässä  piehtaroia, 
käyvä  keääntö  kauluksissa, 
silkki  liinassa  lipata; 
olen  musta  murhehesta. 

Merimiehet  lauloivat. 

1723.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  158.  54. 
Allit  lauloivat  lähellä, 
vesilinnut  veisasivat , 
luulin  veikon  veisoavan, 
laulavan  emoni  lapsen, 
5  ei  tuo  v[eikko]  v[eisannutkaan], 
l[aulanut]  e[moni]  l[apsi], 
lauloit  lapset  laivamiehen, 
*  vene  miehet  veisasivat,* 
kaljuit  kapakkamiehen. 


Mie  laulan  liirittelen. 

1724.  Rautu.    Ahlqvist  A  475. 
La  on  laulan  liirittelen, 
kuin  vetosta  vieirettelen, 
kun  mun  kuulisin  emoni, 
laulelevan  lapsuensa, 
5  lintunsa  likertelevän, 
juosten  aittahan  menisi. 


54. 


keikutellen  kellarihin, 
tuolta  voita  vuolaiseisi, 
sipruisen  sian  lihaista 
10  laulavalle  lapsellensa, 
linnulle  likertävälle. 

1725.  Jaakkima,  Huuhtervo.  Saukko 

50.  50. 
Mie  vaan  laulan  liirittelen. 
Kun  vetonen  vierettelen. 
Suusta  kun  sulan  kynästä, 
Päästä  kun  päivän  kakkarasta. 

1726.  Vuoksenranta,  Korpilahti.  Halt- 

sonen, S.   1439.  34. 
Emäntä  Ruusunen. 

Liekutuslaidu. 

Mie  se  laulan  liirittelen, 
Kui  vetoista  vierettelen 
Suusta  kuin  sulan  nenästä. 
Päästä  kuin  päivän  kämmenestä. 


Miesten    soitto,    naisten    laulu. 


1727.  Lönnrot  R  45. 

Sopineko  ,^  syntyneekö 
Miesten  soitto,  naisten  laulu. 
Piikojen  ilon  piäntä? 
Miks  ei  sovi,  miks  ei  synny 
5  Miesten  soitto,  naisten  laulu 
Piikojen  ilopiäntä: 
Sovitettu  on  synnytetty 
Musta  valkian  omaksi, 
Lyhyt  pitkän  puolisoksi, 
10  Kynnäpä  reen  pajuksi. 


37. 


*  yi.  =  (kytän  maja). 
1727.     '  Sopiko  :  Sopineko. 


Mie  teen  virren  viitastani.    1728 — 1732. 
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Mie  teen  virren  viitastani. 
1728.  Pyhäjärvi,  Haltsonen,  S 


Susanna  Kukko,  84  v. 
pirtissä. 

Mie  tie  virre  viitastai, 
Taulu  turkihelmastai, 
Taulu  turkihelmastai. 
Älä  kultai  minnuu 


131. 
32. 
Synt.  Metsä- 


Miksei  soi  soria  ääni. 

1729.  Sakkola.  Reinhohn  N IX  37.  49. 
Liisa. 

Miks  ei  soi  soria  ääni, 
Ääni  kauno  ei  kaljahtele? 
Sill  ei  soi  soria  ääni, 
Ään  ei  kauno  kaljahtele, 
5  Ku  ei  o  soittaja  soria, 
Kaunoin  nuotin  kannattaja. 
Sill  on  ääni  miun  äräkkä. 
Ään  äräkkä,  miel  murakka. 
Ei  o  voilla  voitajaa, 
10  Rasvalla  rakentajaa. 
Ei  anna  anoppi  voita 
Voita  suolajellessa. 
Ei  appi  sijan  lihaa 
Palasiksi  pannessa. 

Minun  laulella  tulee. 

1730.  Metsäpirtti,    Vaskela.    Koski- 

vaara 134.     14. 

Jerlan  Vasle,  kuuli  Ontropilta  Vuo- 
leelta. 

Miun  laulella  tulluo, 
ko  on  luotu  laulajaksi. 
Käen  kukkuu  tulluo. 


5  Kukunt  on  käellä  työtä, 
laulaminen  lintusilla. 

Kun  kukkuu  käköstä  kaksi 
kahen  puolen  kaian  notkon, 
lust  oi  kuulla  kummastakkii. 

10      Laulo  kaks  juopunutta 
kahen  puolen  juomapöyvän, 
Lust  oi  kuulla  kummastakkii. 

Riiteli  kälystä  kaksi 
kahen  puolen  kualikulpan, 

15  lust  oi  kuulla  kummastakkii. 
Kaikk  kankuat  palloit, 
lehot  kaikki  leimusiit 
kälyksien  riian  kautta. 
Manall  männiit  marjan  varret, 

20  manall  männiit  mantsikkaiset; 
puhkuit  tulta  puolan  varret, 
jäivät  puolat  poimimatta 
kälyksien  riian  kautta. 
Sikälis  silo  tulevi 

25  kukalis  kulo  palavi. 


Minä  laulan  pitkät  virret. 

1731.  Viipurin  pit.   Torikka.  Alava 

418.  90. 
Valpuri  Huotari,  35  v. 

Minä  laulan  virsiä 
Niinku(i)n  seinän  hirsiä.^ 

1732.  Viipurin  pit.    Torikka.  Alava 

419.  90. 
Maria  Patronen,  47  v.  vanha  emäntä 

synt.  Huotari,  Lautalan  kylästä. 

Minä  laulan  pitkät  virret. 
Pitemmät  kun  seinän  hirret. 


ko  on  luotu  kukkujaksi: 

1731.     ^  Tämän  jälkeen  pikak:ssa  ollut:  laulan  seinän  pitkät.  Mutta  poistettu. 
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Mitä  lauletaan  kun  Viro  kokee. 

1733.  Lönnrot  B  430.  37. 
Mitä  siilon  laul[etaaii], 

Kun  meitä  Viro  kokepi, 
No  itu  kolme  Lappalaista, 
Tuonne  meitä  miero  noitu. 

Mitä  mietin  virrekseni. 

1 734 .  Sakkola,  Lapinlahti.  Slöör  III  1 . 

54. 
Mitä  mä  miitin  virrekseni, 

Kuta  kukkaellakseni? 

Onkos  miun  äänein  ennellään, 

Kielueni  paikallansa? 
5  Nouse  luontoni  lovesta, 

Syntini  syvästä  maasta, 

Haavan  alta  hait  iäinen! 
Hyv'  on  meillä  orjana  olla, 

Sen  paremmin  palvelijana, 
10  Meiir  on  kaivo  kartanolla, 

Läli'e  läävien  perässä. 

Hyv'  on  hylkien  meressä, 

Juopi  vettä  vierestänsä, 

Syöpi  kalan  kaikenlaisen, 
15  Si'at  syömättä  lihovat^. 

Naiset  paksut  painamatta. 
Kuin  mie  lauluille  lähemme. 

Virren  töille  työntelemme. 

Laulan  minä  yheksän  yötä 
20  Ja  kaheksan  kalkuttelen 

Yhen  paitani  panolla, 

Yhen  vyöni  vy otannalla, 

Solkeni  solittamalla, 

Palkimeni  painamalla. 
25      Nyt  mä  laulan,  nyt  mä  jou'au, 


Nyt  ei  rukehet  rutaja. 
Ei  karise  kaurapelto 
Eikä  taitu  otratähkä. 

Tein  mä  myllyt  myyryn^  päälle, 
30  Melnitsat  meren  selälle. 
Vesi  meille  vehnät  jauho, 
Koski  kuohutti  rukehet! 

Vast  mä  läksin  Vammelsuusta^ 
Luukkaan  Kaisan  luota. 
35  Horahilla  sorsa  Matti, 
Vimmelin  Matti  viuvau, 
Kitu  reki  kivinen, 
Jalas  paasinen  pamoja 
Kipua  vietäessä 
40  Kipuvuoren  kukkulalle. 

Hämähäkki,  yölintuinen* 
Tulee  lippailee, 
Sisästä  on  siniset  siivet, 
Tuhat  kuppia  kupehella. 
45  Voia  noilla  voitehilla. 
Joilla  ennen  Jumala  voisi, 
Noilla  siivillä  sivalla! 

Mitä  tuosta,  jos  laulan. 

1735.  Rautu.    Ahlqvist  A   447.     54. 
Mitä  tuosta,  jos  mie  laulan, 
ei  tuota  kyty  kysele, 
nato  ei  naisille  sanele. 
Kuin  kuulen  ky'yn  kysyvän, 
5  naon  naisille  sanovan, 
käyn  mie  kohta  korskimmasti, 
luonnollani  luokimmasti, 
talon  tyttären  tavalla, 
talonmiehen  mieltä  myöten, 
10  sulhaisen  syäntä  myöten. 


1734. 
lintuinen. 


^  liho,i|vat.  —  ^  r.  korkea  vuori.  —  '  kylän  ni[imi].  —  *  yölituinen  :  yö- 


Mitä  virrekseni  —  ison,  emon,  veljen  viitan.    1736—1739. 
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1736.  Koivisto,    Humaljoki.    Europ. 

K  339.     47. 
Mitä  siitä,  jos  mä  laulan 
Taikka  siitä,  J[os]  m[ä]  tansin, 
Ei  sitä  kylä  kysele^ 
Eikä  appi  arvaele. 

1737.  Hiitola,    Mustola.   Saukko  44. 

50. 
Mitä  sitte,  vaikka  laulan, 
Tahi  sitte  vaikka  tanssin? 
Ei  tuota  kyty  kysele 
Eikä  arvoa  anoppi, 
5  Eikä  appi  ammonkana. 
Kun  se  kysyy  miun  kytyni, 
Kyyn  kytky  kynnyksehen; 
Kun  se  nauraa  miun  natoni, 
Navon  naittelen  kylälle, 
10  Anopin  ajan  kylälle. 
Apen  kannan  karhuloille. 
Pian  mie  sitte  niistä  peäsen. 

1738.  Lönnrot  R  168.  37. 

Tytön    laulu. 

Mitä  tuosta,  jos  ma  laulan, 
Tahi  tuosta,  jos  ma  tansin, 
Ei  tuota  kyty  kysele, 
Nato  naisille  sanele, 
5  Naon  tyttö  neitosille, 
Anoppi  kylän  akoille; 
Ky'yn  kytken^  kyiiykselle, 
Naon  naittelen^  kylän  pojille. 
Anopin  petoille  syötän,^ 
10  Apen  karhuille  revitän.* 


Mitä  virrekseni  --  ison,  emon, 
veljen  viitan. 


1739.  Bautu.  Ahlqvist  A  460. 
Mitä  miitin  virrekseni, 
kuta  kukkuellakseni? 
Otan  ehtoisen  emoni  — 
En  ota  emosuttani, 
5  emo  on  hyvä  käyäkseni, 
hieno  hieprotellakseni. 

Mitä  miitin  v[irrekseni], 
k[uta]  k[ukkuellakseni]? 
Otan  ilmoisen  isoni  — 

10  En  ota  isosuttani, 
iso  on  hyvä  k[äyäkseni], 
h[ieno]  h[ieprotellakseni]. 

Mitä  m[iitin]  v[irrekseni], 
k[uta]  k[ukkuellakseni]? 

15  Otan  vietren  vellueni  — 
En  ota  Vehoistani, 
vello  on  h[yvä]  k[äyäkseni], 
h[ieno]  h[ieprotellakseni]. 
Mitä  m[iitin]  v[irrekseni], 

20  k[uta]  k[ukkuellakseni]? 
Otan  siitysen  sissoni  — 
En  ota  sisosuttani, 
siso  on  hyvä  käyäk[seni], 
h[ieno]  h[ieprotellakseni]. 

25  Otan  viitan  virrekseni, 
panen  turkkini  tulehen, 
kaattuani  kattilahan, 
siitä  saan  sian  lihaista, 
kutsun  vellon  vierahaksi, 

30  syötän  vellon,  juotan  vellon, 
vien  vellon  makoamahan. 


54. 


1736. 
1738. 


^  |eika  appi|  :  *kysele*. 

^  yi.  [kytk]i[n].  —  ^  nait|a|n :  naittelen. 


yi.  [syöt]i[n].  —  *  yi.  [revit]i[nl. 
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Niin   lauloi  Larin  Paraske. 

1740.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Halt- 

sonen, S.  1387.  3i. 

Helena  Metso,  64  v. 

Toiset   vastasiit,  ko  Larin  Paraske 
kelläs  heitä: 

Xiin  lauloi  Larin  Paraske, 
Vitasilmä  vieretteli 
Paskatynnörin  sisässä. 

Nyt   mie   jouan   laulamaan. 

1741 .  SaUola.  Reinholm  N  III  40.  48. 
Siilon  laul[an],  kons  jouv[an], 

Nyt  rukk[eet]  ei  mtajaa, 
Nyt  me  jouv[an]  laulam[aa], 
Ko  ei  karise  kakra  ripsut 
5  Eikä  taitu  otran  tähkä, 
Nyt  on  kaurat  kaappunassa,^ 
Otran  o  oivon  närtehessä. 

1742.  Sakkola,  Kotila.  Reinholm  N IX 

18.  49. 

Inkerikko  Anni  Komunen. 

Hei  tu  ulia  a  la^  lei 
Laarin^  tulla  laa  laa 
Nyt  mie  jouvan  laul[amaan], 
Ei  karise  kaura  pelto 
5  Eikä  kiirett  o  kivelle 
Eikä  huolta  huumarelle, 
Nyt  ei  kaihota  kaselle 
Eikä  viiä  viertämähä 
Nokipuita  nostamahan, 
10  Kaskipuita  kaatamahan. 

Tytöt  meijän  laulakaa, 
Akat  meijän  auttakaa 
Vaikka  puolella  puhetta! 


1743.  Sakkola.  Ahlqvist  A  272.     34. 
Nyt  mie  laulan,  nyt  mie  jouan, 

nyt  mie    j[ouan]    laulamahan; 
ei  ole  kiirettä  kivelle, 
kaski-pölkyn  kannantahan, 
5  noki-pölkyn  nostantahan; 
nyt  mie  jouan  laulamahan, 
nyt  ei  rukihit  rutaja, 
ei  karise  kauran  ripsi, 
eikä  taitu  otran  tähkä, 
10  nyt  on  rukihit  rutussa, 
kaurat  aivan  kaappunassa,^ 
otrat  oiva  närttehessä. 

1744.  Sakkola.  Neovius  251.  "/i  8 
Mari  Kemiläinen. 
Nyt  mie  laulan,  nyt  mie  jouvan, 

(hoi  riku  aina  riku  ri!  !) 
joka  aika  ei  jou vakkaa, 
kons  on  varsa,  kons  on  vatsa, 
5  käs  ei  nouse  kätkyestä, 
jalka  (ei)  kätkyen  jalasta. 
Nyt  mie  laulan,  nyt  mie  jouvan. 
Join  mie  joulunna  olutta, 
siit  mie  laulan  laskiaissa, 

10  tuo  oli  peääss  peääsiäissä,^ 
helluntaina  pois  heitän. 

Lauletaan  nyt  meiän  lapset! 
Niin  mie  laulan  liirittelen 
kui  vetosta  vierettelen, 

15  nyt  on  lupa  laulajilla, 
ratto  lapsilla  elleää, 
jo  on  kiuru  kuulinnassa, 
ilmassa  ihana  lintu, 
peääskyset  likertellyööt, 

20  lapsillemme  lauleloot, 


1741.  ^  Tuuterissa  :  ky menikkö. 

1742.  ^  llaarija  la.  — "  Kk:ssa  pieni  alkukirjain. 

1743.  ^  r.  närte. 

1744.  ^  peää|slsiäissä. 


Nyt  mie  jouan  laulamaan.  1744—1750. 
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pienillemme  pilpattaat; 
miks  en  miekin  laula, 
kukun  Luojan  kunniaksi, 
ilosta  ajan  ihanan, 
25  suven  tultu  van  suloisen. 

1745.  Sakkola.   Neovius  312.  ^\lz88. 
Yrjänä  Kotti. 

Nyt  mie  laulan,  nyt  mie  Jouan, 

ehken  kohta  voinekkaa 

ja  kohta  en  kehannekka, 

kun  tulen  isän  iälle, 
5  emon  varrelle  valunen, 

nousen  ohkaen  olilta, 

kättä  pieksäin  pehuilta, 

voivotellen  vuotehelta, 

kaaritellen  kattehesta. 
10  Jos  en  itse  voivottaisi, 

voivottaa  miu  vuoteheini, 

jos  en  itse  kaarittaisi, 

kaarittaa  miu  katteheini, 

jos  en  itse  päivättäisi, 
15  päivättäät  miu  pääalloin. 

1746.  Pyhäjärvi.    Ahlqvist  A  95.    54. 
Nyt  mie  jouan  laulamahan, 

nyt  ei  kaihota  kas 'elia 
eikä  vieä  viertämähän, 
noki  ei  puita  nostamahan. 
5  Ei  kaunis  kas'e]le  joua, 
soria  suota  juurimahan, 
kaunis  katso  vi  lasista, 
ihanainen  ikkunasta, 
syöpi  saikkoa} 
10  punakuorta  korntteassa.^ 


1747.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  134.  54. 
Nyt  mie  laulan,  nyt  mie  jouan, 

ei  nyt  kaihota  kas'elle 
eikä  vieä  viertämähän; 
kaunis  ei  kas'elle  Joua, 
5  soria  suota  Juurimahan, 
kaunis  katsovi  lasista, 
ihanainen  ikkunasta. 

1748.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  221.  54. 
Nyt    mie   laulan,   n[yt]    m[ie] 

Jouan, 
nyt  mie  J[ouan]  laulamahan. 
En  mie  itse  laulakana, 
laulavat  lapikkahani, 
5  en  mie  itse  huuakana, 
huutavat  huopa-saappahani, 
en  mie  itse  kiljukana, 
kieli  kiljuvi  kiassa. 

1749.  Pyhäjärvi.    Borenius  19.  ^/i  77. 
Jutana  (Juhana  Savolainen;  laulaja- 
suku). 

Nyt  mie  laula,  nyt  mie  jouva. 
Sem  mie  tiiä  selvälliese^, 
Timmi  taite  j;arkoilliese: 
Vielheä  miuU  virtoisi 
5  Niin  kui  seinä  hirtoisia, 
Ne  voa      paikassa  ^-  pahassa: 
Hatu  alla  hangen  peällä, 
Kiele  alla  kankialla.^ 

1750.  Uusikirkko.   Reinholm  A  I  51. 

47. 
Nyt  mä  laulan,  nyt  mä  Jouvan. 
Nyt  ei  rukihet  rutisiee. 


1746.    ^  r.  pullaa.  — ^  r.  kammari. 
1749.     1   selvä :  seUdlliese;   kk:ssa  seuraa:    |Hituk.| 
♦Ne*  Voa  *V*  paiAröSsa.  —  ^  kk:ssa  seuraa:  iHitu|. 


2  Voa   |om|   palkussa: 
42 
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Ei  karisee  kaura-ripset, 
Otrat  00  oivon  närtehessä, 
5  Kakrat  oo  kunnon  kaappunassa. 

1751.  Uusikirkko,  HaapaU.    Paula- 

harju   116.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Nyt  me  laulan,  nyt  me  jouan, 

en  kesällä  jouakkaa 

hellällä  heinäsäällä, 

parahalla  paistehella 
5  rukkehen  rutise'essa, 

kauran  maahan  kaatuessa, 

otran  ollessa  t  äh  ällä. 

Nyt  on  rukkeet  rutussa, 

kaurat  kaikki  kaappunassa, 
10  otrat  on  oiva  närttehessä, 

pautki  on  pantu  haasialle. 

Pittää  lotjassa  lovissa 

ajella  aluksen  kanssa 

pitkin  merta  Pietariin, 
15  poikki  merta  Pohjanmaalle. 

Milloin  seistänee  selällä 

Saaren  alla  ankkuris, 

Kosan  alla  koivikos, 

kerran  saaren  kehvelis. 

1752.  Kuolemajärvi,  Juva.     Eur.  J 

333.  47. 
Nyt  mie  laulan,  nyt  mie  jouan, 
Ei  kesällä  jouakkaan 
Rukehen  rutiseessa. 
Kauran  maahan  kaatuessa, 
5  Otran  ollessa  täh'ällä. 
Nyt  on  nikehet  rutussa, 
Otr[at]  oiv[on]  närt[tehessä]. 
Kaurat  kaikki  kaapp[unassa], 
Paut  on  pantu  haasiahan, 
10  Herneet  korjattu  kokolle, 


Naurihit  on  pois  navottu, 
Kaalit  päistä  päästeltynä, 
Venehet  vedetty  maalle, 
Airot  on  pantu  aian  päälle, 
15  Lotjat  on  korjattu  korolle, 
Peräveneet  veetty  perästä, 
Talkohill  on  tassittuna, 
Nuorat  on  veetty  nurmen  päälle. 

1753.  Kuolemajärvi.     Ss.  Hilska  3. 

32. 
Nyt  mie  laula,  nyt  mie  joua. 
Nyt  o  rukkiit  rutus, 
kaurat  kaik  kaappunal, 
otrat  oiva  närttehel, 
5  herneet  aijalle  ahettu. 
paut  o  pantu  haasialle. 

(Talon  pojan  virsi  syksyllä). 

1754.  Räisälä.  Ok.  11, 14,  s.  386,  405. 

Kirkonkylän  kk.   1926. 
Lapset  asettuvat  piiriin  ja  laulavat: 
Nyt  mie  laulan,  nyt  mie  jouvan 
Joulun  pitkinä  pyhinä, 
Nyt  ei  kaihota  kaselle 
Eikä  viejä  vieret tämään, 
5  Ei  karise  kauran  ripsi. 
Eikä  taitu  ohran  tähkä. 
Ruis  ei  ruskea  murene. 

1755.  Hiitola,  Kilpolansaari.  Saukko 

29.  50. 
Siilon  laulan,  konsa  jouan, 
Kons'  ei  rukkiit  rutaja 
Eikä  taitu  otrantähkä 
Eikä  karise  kauran  ripset. 
5  Nyt  on  rukkiit  rutussa 
Sek'  on  kaurat  kaappunoilla, 
Otrat  oivan  närtteheillä. 


Nyt  on  virret  vieronneet.   1756—1761. 
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1756.  Hiitola,  Mustola.  Saukko  45.  50. 
Vielä  on  miulla  virtosia, 

Vaan  en  jona  laulamaan 
Kesäseltä  kiireheltä. 
Paan  mie  virteni  viholle, 
5  Poikki  puolin  polvilleni. 
Siilon  laulan,  konsa  jouan, 
Kons'  ei  taitu  otrantähkä 
Eikä  karise  kauranripsi, 
Joulun  pitkinä  pyhinä, 
10  Pää  pyhinä  pääsiäissä. 
Join  mie  jouluna  olutta. 
Vehnä  vierettä  pyhinä; 
Tuolla  lauloin  laskiaissa, 
Reki  heittona  heläji. 

1757.  Lönnrot  R  275.  37. 
Siilon  laulan,  konsa  jouan, 

Kons  ei  kakrani  karise 

Eikä  heinäni  heläjä. 

Eikä  rukeeni  rutaja. 
5  Nyt  ei  kakrani  k[arise]. 
Tuon  ma  virteni  tupaan, 

Saan  sanani  lämpimään. 

Istun  ilokivelle. 

Ilovirret  vieressäni. 
10  Toista  laulan,  konsa  jouan. 

1758.  Kurkijoki.    Koskimies,  A.    V. 

42.  80. 
Vyötär  Tapanainen. 

Lauloin   eklen,   lauloin   ennen. 

Lauloin  eklen, lauloin  ennen. 
Las  laulan  tänäkin  päänä, 
Niin  viel'  on  virttä  huomeneksi, 
Viel'  on  huomisen  perästä; 
5  Kiven  ali'  on  kiekkerolla. 
Annas  laulan,  konsa  jouan: 
Nyt  ei  taitu  otran  tähkä 


Eikä  rukkiet  rutaja. 
Ei  heläjä  heinä  helve, 
10  Ei  karise  kaura  (n)  ripset. 

1759.  Kurkijoki,  Riekkala.  Lilius,  L. 

372.  91. 

Kati  Timuska,  12  v. 

Oispa  mulla  virtosia 
Niinkuin  seinähirtosia. 
Vaan  en  joua  laulamaan 
Tältä  kiireeltä  kesältä, 
5  Hellältä  heinajalta. 
Silloin  laulan,  konsa  jouan, 
Konsa  rukiit  rutajaa. 
Eivät  karise  kaurain  ripset 
Eikä  taitu  ohran  tähkät. 

1760.  Parikkala,  Järvenpää.  Hel- 
singin suom.  alkeisop.  konv. 
XXXVIII,   16;   Hannikainen, 

Tauno.  86. 
Iivana  Riikonen,  60  v. 
Nyt  mie  laulan,  nyt  mie  jouan. 
En  kesällä  jouakkana; 
Kolme  kiirettä  kesällä: 
Yks  on  helle  heinä-aika, 
5  Toinen  on  rukkiin  rutina, 
Kolmas  kaunis  kauran  niitto. 
Laulan  mie  meret  mesiksi, 
Meren  mullat  maltasiksi, 
Suoloiksi  meren  somerot, 
10  Meren  hiekat  herneiksi. 
Kaisloiksi  meren  kalaset. 

Nyt  on  virret  vieronneet. 

1761.  Pyhäjärvi,  Kahvenitsa.  Haltso- 

nen, S.  175.  32. 
Katri  Äijö,  81  v. 
Nyt  o  virrei  vieronneet, 
Laului  o  lakastunneet. 
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Olen  opissa  ollut. 

1762.  Lönnrot  R  221.  37. 
Mie  olen  opissa  ollut, 

Seisonut  sepon  pajassa, 
Sepän  pihtiä  pitänyt, 
[Sepän]  vartta  valkotellut, 
5  Tynnyrin  sysiä  syönyt. 
Nelikon  terästä  niellyt. 
Syli  syttä  hartioilla, 
Vaaksa  vaahtia  otsassa. 

Omat   on    virret  oppimani. 

1763.  Sakkola.     Neovius  186.  ^^Ii88. 
Mari  Kemiläinen.  Synt.  v.  1819. 
Omat  on  virret  oppimain, 

tien  puolist  on  tempomain, 
kanervist  on  katkomain, 
risukost  on  riipimäin. 

1764.  [Uusikirkko?]  Europ.  K  414.47. 
Ei  virret  emon  tekemät 

Eikä  vellon  vestelemät. 
Omat  on  saamani  s[anani], 
Tieohesta  ottamani, 
5  Kanerv[ista]  k[atkomani], 
Raitiolta  ratkomani. 
Kielelläni  kiehkaroiltii^, 
Poskillain  pohjukoiltu^, 
Reis[illäin]  renkah[oiltu]. 

Paljo  mieletön  pakajan. 

1765.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  61.  32. 
Kukko  lauloi  Kuurinmuoss, 

Kana  haihatti  Viross 
Min  o  lapse  laulu j ai, 
Miu  hupelo  huutojai; 


5  Miu  hupelo  paljo  huua(n). 
Paljo  mieletö  pakaja(n); 
Ei  00  lapse  laululoist, 
Mieletö  pakajamist. 

(»Taitaat  loppuu»,    nim.  sanat.) 

1766.  Pyhäjärvi.    Haltsonen,  S.  113. 

32. 
Susanna  Kukko,  84  v.  Synt.  Metsä- 
pirtissä. 

Kuuli  kello  kilkause, 
Porokello  puokaukse  — 
Sitte  mie  lapse  laulujai 
Ja  hupelo  huutojain; 
5  Mie  hupelo  paljo  huusi. 
Paljo  mieletö  pakaji. 

Paljon  laulanut  joutuu 
juomarille. 

1767.  Rautu.     Ahlqvist  470.  54. 
Kuka  tyttö  äiän  lauloi, 

äiän  l[auloi],  äiän  nauroi, 
se  se  joutui  juomarille, 
j[outui]  juomarin  rekehen, 

5  viina-rallin  rattahille. 
Mie  poloinen  ä[äiänj  1  [auloin], 
ä[iän]  ] [auloin],  ä[iän]  n[auroin], 
minä  jouuin  juomarille, 
j[ouuin]  j[uomarin]  r[ekehen], 

10  v[iina]  r[allin]  r[attahille], 
juomari  johonkin  viepi, 
se  juopi  joka  kapakan, 
joka  pullon  pyllistä  vi, 
joka  kannun  kallistavi, 

15  joka  vieruhun  vetävi, 
ajaa  aian  kolkkasehen. 


1764.    1  kiehkaroi|ll|:  kiehkaroica/,  kiehkuroiltu|t|.  —  ^  pohjukoiltultj. 


Saapiko  huutaa  hovissa.    1767  a— 1772. 
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1767  a.  Pyhäjärvi.  Ss.  Koivusalo  41. 

32. 
Äijä  nauro,  äijä  laulo, 
joutu  juomari  rekkie, 
viinaralli  rattahille. 
(Kun  joku  on  kova  nauramaan.) 

1768.  Kurkijoki.   Lilius,  L.    379.  91. 
Heikki  Tirri,  80  v. 

Kuka  tyttö  äijä  lauloi, 
Äijä  lauloi,  paljo  nauroi, 
Se  vaan  joutu  juomarille, 
Juomarille,  syömärille, 
5  Pahalle  par  ig  kali  e, 
Kirkkotiellä  kiijättääpi, 
Kylvettää  kylän  välillä. 

Juoksee  juomarin  hevonen, 
Ravajaapi  Ollin  ruuna, 
10  Vaan  ei  juokse  juomattoman. 
Juomattoman,  syömättömän. 

1769.  Kurkijoki,  Ihojärvi.  Haltsonen, 

S.  865.  33. 
Anna  Heinonen,  65  v.  Kot.  Jaakki- 
masta. 

Kuka  tyttö  liija  laulo, 
lii  ja  laulo,  liija  nauro, 
se  se  joutuu  juomaril, 
kylän  kaiken  käymäril; 
5  juomar'  johonki  viep, 
kylän  tiel  kylmättiä. 

Saapiko  huutaa  hovissa. 

1770.  Rautu.       Ahlqvist    A    MÄ.  54. 
Miks'  ei  soi  soriat  piiat, 

tytöt  rännit  rallattele, 
soriat  suutansa  kuluta. 


kannot  vartta  vaivaele! 
5  Onkos  taarostaa  talossa, 
kymmenniekkoa  kylässä, 
saapiko  huutoa  hovissa, 
lauloa  lakituvassa, 
jotfei  herrat  hirviäsi, 
10  papit  ei  pakohon  menisi. 

mi.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A    43.54. 
Saapiko  huutaa  hovissa, 
lauloa  lakituvassa, 
vaan  kuin  herrat  hirviävät 
sekä  tuomari  toru  vi, 
5  papit  pakohon  menevät; 
mie  en  piä  lukua  lukkarista, 
en  paljon  papistakana, 
lukkari  lumella  loikui, 
kiven  päällä  kirkkoherra, 

10  pappi  kuoli  pakkasehen, 
suntio  sulalle  maalle, 
tuost'  ei  tuomari  torunut. 
Kukko  oli  tuonne  kutsuttuna, 
Matikkainen  maaniteltu, 

15  mie  vaan  lauloin  liirittelin: 
ei  ole  tuollaista  tupoa, 
eikä  taallaista  taloa 
kun  on  tehty  tässä  talossa, 
kun  on  kynnetty  kesällä, 

20  ajallansa  astuvoitu.^ 

1772.  Pyhäjärvi.    Ahlqvist  A    96.  54. 
Saapiko  huutaa  hovissa, 
lauloa  lakituvassa, 
kaljua  herran  kartanossa? 
Vaan  kun  tuomari  toru  vi, 
5  papit  pakohon  menevät. 


1771.     1   r.    harattu. 
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1773.  Pyhäjärvi.    Borenius  11.  ^/i  77. 

Jutana  (Juhana  Savolainen;  laulaja- 
suku). 

Hyvä  ilta,  täss  o  siltaa, 

Hyvä  päivä  tänne  pääsi! 

Taho  tieteä  talosta^ 

Isännältä^  itseltase, 
5  Taisoa^  talo  ukolta*, 

Soapiko  huutoa^  hovissa, 

Kaljuta  katokse  alla. 

Jos  ei  suinkoa*  suvaita, 

Mein  o  vara  vaiki  olla. 
10  Myö  kui  käymä'  laulamaane, 

Harvat  käyvät  naura  maane, 

Usiammat  itkemääne. 

Mie  laula  meret  mesiksi, 

Mere  hiekat  hernehiksi, 
15  Suoloiksi  mere  somerot, 

Mere  kaisilat  kaloiksi, 

Mere  hiekat  hernehiksi. 
Voi  kuin  tuhmast  myö^  tulima, 

Virsikontti^  jäi  kottiini, 
20  Sanasalkku  salvamelle. 
Mitä  mie  polone  laula^", 

Tall  ukolla  o  ulkomuisti. 

Tällä  koirall  o  kolova."- 
Passipo  emoselleino, 
25  Kaksi  kantajaiselleino, 

Kui  tek  mustapeä^  musiko, 

*Oikein  tek  poja  osova*, 

Tarkkas  taju  mitata. 


Ei  voa"  höntöks  höväisty, 
30  Sanat  laitto  sassillese, 

Hiukset  peähä  kassileäsä^*; 

Sill  o  asiat  sassillase, 

Kons  on^^  karvat  kassillase. 
Nyt  mie  laula,  nyt  mie  jouvan, 
35  Nyt  ei^^  kaihota  kaselle. 

Eikä  viia  viärtämää", 

Nokipuita  nostamaa; 

Kaskipuita  kantamaa. 

Enne  kanna  maitokanna, 

Maitokuksina  kuleta. 
40  Sinuoina  silla^  peälä^^, 

Koivusaare  koivikkoone. 

1774.  Pyhäjärvi.  Borenius  29.  ^/i  77. 
Jutana  (Juhana  Savolainen;  laulaja- 
suku). 

Soapik  huutoa  hovissa, 
Kaljuutea^  katoksen  alla, 
Ehk  ne  herrat  hirviäte, 
*Papit  pakkuo^  mänyöty.* 

5  Mi  em  piä  lukkuu  lukkarista, 
Em  paljo  papistakoane 
Hit  [ukkaine  ritukkaine] , 
Miu  voa  lauloa  tuloopo, 
Paha  ois^  miu  papiksi  käyä*. 

10  ]yiie  en  itse  iitä  tunne 
Enkä  älleä  älyne 
Enkä^  yytä  ymmärtäne, 
Poam  mie  paimeneni  papiksi. 


1773.  ^  Paho|i|  tietä  talosta:  Taho  tieteä  talosta;  r.  =  u.  — ^  yi.  [IsännäIt]o.  — 
'  ITarkkej:  Taisoa.  —  *  kk:ssa  seuraa:  |Isännältä  itseltäsj.  —  ^  huutaa:  huutoa.  — 
'  suinkaa:  suinkoa.  —  '  käymmä:  käymä.  —  ^  *myö*  tulima.  —  ^  Hirsikontti:  Virsi- 
kontti.  —  ^°  yi.  [lauljo.  — ^^  kolooa:  koloca.  — ^^  kk:ssa:  mustapeäjnl.  — ^  voi:  voa.  — 
^*  kassilläsä:  kassileäsä.  — ^^  Kons:  |Konts|:  *Kons  on*.  — ^^  kk:ssa:  lmie|  ei.  — "  vier- 
tämää:  viärtämää.  —  ^*  Siinuvina  villa:  Sinuoina  silla.  —  ^^  r.  (Liteina)  kk:ssa  seuraa: 
|Porusku|. 

1774.  ^  Kaljuteä:  Kaljuutea.  — ^  pakkoo:  pakkuo.  — ^  pahos:  Paha  ojs.  — 
*  kk:ssa  seuraa:  |0i|.  — ^  |Mie  en|:  *Enkä*. 


Saisin  kureita  kulkun.    1774 — 1779. 
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Karjakoira  lukkariksi, 
15  Itse  nouse  kirko  peälle, 

Katsoi  linnat,  k[atsoi]  lännet^ 

Kat[soi]  Loatuka'  merelle: 

Näim  mie  purjeem  purjehtivan, 

Sotalaiva  lainehtiva, 
20  Tuo  purje  isoini  purje, 

Veikkoi  o^  sotavenoine. 

Tule  purje  manterehe, 

Aloi  tietella  teloja. 

Varustella  valkamia, 
25  Hopiasta^  tei  teloja, 

Vaskest  valoi  valkamia. 

Tule  purje  manterehe 

Teloille  tekemilleini. 

Valkamille  valmehille 
30  Hit[ukkaine  ritukkaine]. 

Saisin  kureita  kulkun. 

1775.  Lönnrot  R  296.  37. 
Kureir^  on  kumia  kulkku, 

Kun  ei  päässyt  kuninkaaks. 
Kun  saisin  kureita  kulkun, 
Kajavalta  kaulan  pitkän, 

5  Laulaisin 

Laki  lauloa  lupasi, 
Hyvät  herrat  hellehtiä. 

Soittaa  soria  likka. 

1776.  Lönnrot  R   251.  37. 
Soittaa  soria  likka, 

Rannan  likka  rallattaa 
Sorialla  soitollansa, 
Kumialla  kulkullaan, 
5  Hellällä  hengellään. 


Soitto. 

1777.  Räisälä,    Piiskonmäki.     Väki- 

parta   57.  96. 
Mari  Suutari,  61  v. 

Tyttöne  tule  ruokatorvella  soit- 

tua, 

Kaunis  tyttö,  kaunis  tyttö, 

Kanteliella  solttua. 

Tuompa  kynnet  sekä  sormet 
5  Soriasti  napsua. 

Tuon  käsissä,  tuon  näpissä 

Kantelie  kielet  kapsua. 
Manin  mie  metsiä  mäjelle, 

Nousin  suurelle  kive(e)lle, 
10  Korkijalle  kukkulalle, 

Soitin  suolle  männessäini, 

Kajahutin  kankahualle. 

Pajulehetki  pauhasiivat, 

Lepä  lehetki  liekahtiivat, 
15  Honkasetki  huokasivat 

Miun  soria  soitulleini, 

Kaunihille  kantelielle. 

Metsä  kultaine  kumaji. 

Kajahtivat  kallijoiset. 

Soitto  suruista  tehty. 

1778.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  86.  32. 
Soitto  o  suruista  tehty, 

kärsimyksistä  kyhätty, 
murehista  muovaeltu. 

Sortunut  ääni. 

1779.  Metsäpirtti.  Neovius  564.  Va  S9. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 
Las  mie  koitan  eäänestäin, 


^  lännät:  lännet.  —  '  Latuka:  Loatuka. 
1775.     ^  Kuriini;    Kurell. 


olil  :  on.  —  *  hopialilsta  :  hopiasta. 
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kiusa jelen  kieloistain, 

onko  eääniin  ennellääse, 

kieluvein  ponnellaase! 
5  Äijä  eääntäin  kuluntu, 

voaaksa  varttain  valuntu 

sykyvestä  männehestä, 

kesästä  kulunehesta. 
Mikä  sors  sorijan  eäänen, 
10  eäänen  mairosen  makasi, 

eäänen  koaato  kaunokkaisen? 

Se  miult  sors  sorjan  eäänen, 

kun  join  vettä  Vallan  juoest, 

lapoin  leäänin  lähtehestä, 
15  se  oli  huora  huntu  vettä, 

pahan  vaimon  paitavettä, 

rikkaan  rykämävettä, 

renkimiehen  rättivettä, 

huorat  pessiit  huntujaasen, 
20  pahat  vaimot  paitojaasen, 

rikkaat  rykämiääsen, 

tuo  st  män'  kuitu  kulkkuhein, 

kitahain  kiisin  ruota. 

Ulos  kuitu  kulkustain, 
25  kiastain  kiisin  ruota! 

a. 

1.  [Las  mie  koitan]  eäänöstääni^, 

2.  [kiusajelen  kielois]taani, 

3.  [onjkos  [eääjnein  [ennellääse], 

4.  [kieluv]eini  [ponnellaa]sen, 

5   5.  [äijä]  on  [eääntäin]  miu  [ku- 
luntu] , 
6.  [voaaksa]  [var]tta'i  [valuntu] 
8.  [Mikä]     sorsipa    [sorijan    eää- 
nen], 
10.  [eäänen  mairo]san  [makasi], 
12.  [Se  miult]  sorsipa  [sorjan  eää- 
nen], 


10  12.  eäänen  mairien  makasi 

13.  [kun]  mie  [join  vettä  Vallan 

juoe]sta 

15.  [seolihuo]ran  [huntuvettä], 

16.  [pa]ha  [vaimon  paitavettä], 

17.  [rik]ko'a  [rykämävettä], 
15  18.  [renkimie]he  [rättivettä], 

19.  [huorat]  tuoss  [pessiit  huntu- 
jaasen] 

21.  [rik]ko'aat  [rykämiääsen], 

22.  [tuost  män'  kuitu  kulkku]hee- 

ni, 

23.  [kitahain]  män'  [kiisin  ruota]. 
20  24.  [Ulos]  nyt  [kuitu  kulkus]taani, 

25.  [kias]taani  [kiisin  ruota]. 

1780.  Metsäpirtti,   Vaskela.   Kansal- 
lismuseo Vahter  5.  30. 
Prokon  Nasto,  74  v. 
Mikä  sorsi  sorjan  äänen. 
Äänen  kuato  kaunokkaisen? 
Sehän  se  sorsi  sorjan  äänen. 
Äänen  kuato  kaunokkaisen, 
5  Kuha  se  ennen  jokena  juoksi. 
Ennen  virtoina  vilaji, 
Ennen  läikky  lähtehenä 
Kylmän  kylän  alatse. 
Kun  join  tuost'  joesta  vettä, 
10  Lapoin  tuosta  lähtehestä 
Kylmän  kylän  alatse; 
Kuu  join  tuost  joesta  vettä, 
Lapoin  tuost'  lähtehestä, 
Men  kuitu  kulkkuhun, 
15  Kitahan  kiisinraato. 

Sehän  se  sorsi  äänen  sorjan, 
Äänen  kaati  kaunokkaisen. 
Ulos  kuitu  kulkustan'. 


1779  a.    '  Eroavaisuudet  sekä  säe  13  ovat  laulamalla  saadut. 
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Kiastani  kiisinmato!^ 
20  Anna  soia  äänen  sorjan, 
Äänen  kauno  kajahella! 

nS\.  Rautu.     Ahlqvist    A     494.54. 
Mikä  sorsi  sorian  äänen, 

*kaatoi  äänen  kaunokkaisen,* 

kukisti  kumian  äänen? 

Kylän  alta  kylmä  juoksi, 
5  maan  alta  vesi  makia, 

join  tuosta  joesta  vettä, 

lapoin  vettä  lammikosta, 

meni  kuitu  kulkkuhuni, 

kitahani  kiisken  ruota, 
10  tuo  sorsi  s[orian]  ä[änen], 

k[aatoi]  ä[änen]  k[aunokkaisen], 

k[ukisti]  k[umian]  ä[äuen]: 

Ulos  kuitu  kulkustani, 

kiastani  kiisken  ruota, 
15  anna  soia  sorian  äänen, 

äänen  kaunon  kaljahella! 

1782.  Rautu.  Slöör  116.  54. 

La  mie  koittelen  ääneistäni, 
Kiusaelen  kielestäni. 
Onko  ääni  ennellänsä, 
Kielueni  ponnellansa. 
5  Ei  ole  ääni  ennellänsä, 
K[ielueni]  p [onnellansa]. 

Mikä  sorsi  äänen  sorjan. 
Äänen  mairean  makaisi. 
Äänen  kaato(i)  kaunokkaisen? 
10  Join  minä  joesta  vettä. 
Lapoin  läänilähtehestä 
Tuon  huoran  huntuvettä, 
Palia(n)  vaimon  paitavettä, 
Rikka(h)an  rykämä^  vettä; 


15  Huorat  pesiit  huntujansa, 
Pahat  vaimot  paitojansa, 
Rikkahat  rykämiänsä, 
Se  sorsi  äänen  sorean. 
Äänen  mairean  makasi, 

20  Äänen  kaato(i)  kaunokkaisen, 
Ei  ole  voilla  voitajaista, 
Rasvall(a)  ei  rakentajaista. 
Emo  ennen  voilla  voisi. 
Iso  rasvalla  rakensi, 

25  Emo  ennen  voilla  voisi 
Voita  suolaellessa(nsa), 
Iso  rasvalla  rakensi 
Sikoa  lihoessansa^. 
Mie  kuin  ääneni  alennan, 

30  Panee  kuin  pajunen  pilli. 
Kuin  mie  ääneni  ylennän. 
Kajahtaa  kuin  kannel  kaunis. 

Miks'  ei  soi  sorea  ääni. 
Kuin  sorea  soittelee  vi, 

35  Miks'  ei  kaunis  kajahtele. 
Kun  on  kaunis  kaljako(i)ja. 
Soi  metsä,  kumajaa  korpi, 
Heläjää(pi)  hiekkaranta. 
Meren  ruoikko  rumajaa, 

40  Meren  kaislikko  kamajaa 
MiuUa  on  kurja  kul kuliani 
Ja  katala  kaljun^  alla. 

1782  a. 

1  La  mie  koittelen  äänestäm, 

2  Kiusaa/alen  kielestain, 

3  Onko  se  ääni  ennelläm, 

4  Kielueni  ponnellaan 

5  Ei  00  ääni  ennfellään] 

6  Kieluein  ei  ponnellaan. 
10  Join  mie  joesta  vettä 


1780.    1  kiisi  =  pien   kala. 

1782.    1  r.  kehno  nuttu.  — '^  t.  teurastaessa.  — ^  r.  huulen. 
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15  Huorat  pessiit  huntiijaase, 

18  Se  sorsi  äänen  sorjan. 

19  Äänen  mairean  makais. 

21  Nyt  ei  oo  voilla  voitajaista. 

27  Ei  mua  ennen  voilla  voisi 

28  Sikfcoa  lih/ioiS5aa. 
3oPannoo  kuin  pajunen  pilli. 

33  Miks  ei  soi  sorja  ääni. 

34  Kun  sorja  soitteloop, 

39  Meren  ruttikko  ru majaa 
41  Miull  on  kurjan  kulkullain. 

1783.  Rautu.    Huuhtain.    Leino,  A. 

1055.  92. 
Anni  Anttonen,  60  v. 

Miks  lie  miul  iän  äräkkä, 
[Iän  äräkkä],  miel  murakka? 
Silloin  iänein  äräkkä. 
Iän  äräkkä,  miel  murakka, 
5  Kuin  mie  join  joesta  vettä, 
Lapoin  liänin  lähtehestä. 
Se  oi  huoran  huntu  vettä. 
Pahan  vaimon  paitavettä, 
Renkin  rätti  riepuvettä. 

10  Siit  men  kuitu  kulkkuhuni, 
Kitahain  men  kiiskin  ruoto, 
Se  sit  sorsi  iänen  sorjan, 
länen  sorjan,  nuotin  korjan, 
Iänen  mairien  makasi, 

15  Iänen  kuato  kaunokkaisen. 

1784.  Sakkola.  Reinholm  N  I  62.  48. 
Laulon  ennen  lapsempaha. 

Kieltä  p[ieksin]  pien[empänä], 
Pakajin  pakaihimpana. 
Em  minä  ilolla  laula, 
5  Laul[an]  suurella  surulla. 
Äänellä  alakululla, 


Melkiällä  mielpahalla. 

Nii  se  luuloo  moniki 
Miun  o  laula  ilolla 

10  Ja  remulla  reuhakoiva. 
En  hää  mie  ilolla  laula, 
L[aulan]  s[uurella]  s[urullal, 
Ään[eilä]  al[akululla]. 
Mikä  sen  sorsi  sorjan  äänen, 

15  Äänen  mairosen  makasi, 
Äänen  kaato  kaunokaisen? 
Se  o  sorsi  sorjan  ään  [en], 
Ään[en]  m[airosen]  m[akasi], 
Ä[änen]  k[aato]  k[aunokaisen], 

20  Ku  join  joesta  vettä, 
Lapoi  vettä  lamikosta. 
Se  o  huora  huntuvettä, 
Paha  vaimo  paita  vettä; 
Se  sitt  sorsi  s[orjan]  ää[nen], 

25  Ä[änen  mairosen  makasi]. 

1785.  Sakkola.  Reinholm  N IX  36.  49. 
Liisa  ja  Mors. 

Laula,  laula,  lummi  lammin, 
Meren  lummi  luisuttele!^ 
Miull  ha  laulella  tulloo, 
Mie  o  luot[u]  l[aulamaa], 
5  H[eitty]  h[eläjämää]. 

Miks  o  miull  ääni  vieno, 
Ääni  vieno,  syvän  matala? 
Sill  o  m[iull]  ä[äni]  v[ieno], 
Ä[äni]  v[ieno],  s[yvän]  m[atala], 
10  Kui  join  joesta  vettä, 
Lapoin  lääni  lähtehest, 
Tarttu  kuittu  kulkuhein. 
Mitä  o  tuosta  ei  mitta, 
Jos  hä  laulaa  en  osanne, 
15  Mie  en  ole  o  [pissa]  o[llut]. 


I 


1785.     ^  yi.  ump  kuljin. 
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Las  mä  tästä  kolkan  käänän, 
K[olkan]  k[äännän],  t  [öisen] 

V  [äännän], 
H[-]  h[-]  n[-]  p[-], 
Kolkan  käänän  ku  korennan, 

20  Luisun  väänän  ku  lusikan. 
Lavitta^  o  laolla  laitettava, 
Ei  emoisen  neuvottava, 
Vihattava  vierettele. 
Pali[oin]  tek  m[iun]  em[oni], 

25  Pali[oin]  tek  emois[ueni], 
Kui  tek  tyt[ön]  mok[omau]. 

1786.  Sakkola.    Neovius   541.  ^*/i  89. 
Anni  Pappinen. 

Join  mie  juovest  vettä, 
lavoin  leäänin  lähtehestä; 
se  oli  liuor(an)  hunt[u]  vettä, 
pali[an]  v[aimon]  paitavettä; 
5  siit  män  kuitu  kulkkuhein, 
kitahain  kiisi  ruota, 
se  miult  sorsi  eäänen  sorian, 
koaato  eäänen  kaunokkaisen, 
eäänen  mairosen  makasi. 

1787,  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  220.  54. 
Mikä  sorti  sorian  äänen, 

ä[änen]  s[orian],  nuotin  korian, 
äänen  mairosan  makasi? 
Se  on  sorti  ään[en]  sor[ian]. 
5  äänen  mair[osan]  mak[asi] 
kun  join  joesta  vettä, 
lapoin  vettä  lammikosta, 
se  oli  huoran  huntu  vettä, 
pahan  vainion  paita  vettä, 
10  laiskan  lapsen-riepu  vettä. 


1788.  Pyhäjärvi.  Borenius  17.  ^/i  77. 

Jutana  (Juhana  Savolainen;  laulaja- 
suku). 

Mikä  sorsi  eäne  sorja, 

Eäne^  sorja,  nuoti  korja, 

*Eäne  ankara  alensi, 

Eäne  kumma  kuitennikki?* 

5  Se  voa  sorsi  so[rja]  eän[e], 

Eäne^  sorja  nuoti  korja, 

Eäne  mairosi  makasi, 

Eänen  kumma  kuitennikki, 

Kylä  maita  paljo  kynni^, 

10  Mie  uo*  lassa  langetettu, 

Piennä  penkiltä  putoisi, 

Se^  voa  sorsi  sorja  eäne. 

Ei  uo^  misteä  miteäne, 

Kuin  ei  ole  ollaksese. 

(Hitukk) 

1789.  Pyhäjärvi.  Neovius  530.  Vi  89. 
Varpu   Matikkainen. 

Siir  on  eäänein  miu   äräkkä, 
join  vettä  Pyhäjojesta, 
lapoin  leäänin  lähtehestä, 
se  oli  huora  huntu  vettä, 
5  laisan^  lapsen  riepu  vettä, 
pahan  vaimon  paita  vettä. 

1790.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Eu- 

rop.  K  601.  47. 
Miks  on  miulla  ääni  pieni, 
Ä[äm]  p[ieni]  j[a]  m[atala]. 
Mikä  sorti  sorjan  äänen, 
Äänen  kaunosen  kaotti, 
5  Ä[änen]  ankaran  alensi? 
Joinpa  mie  joesta  vettä. 


2  La|s|:   hAvitta. 

1788.  1  Ää:  £'äne.  — ^  ä-  ^■äne.  — '  kkrssa  seuraa:  |Hit|.  —*  o:  uo.  —^  kk:ssa: 
|Hit|  Se.  —  8  neä:  *uo*. 

1789.  ^  yi.  (==  laiskan). 
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Lapoin  vettä  lammikosta, 
Tuo  oli  huoran  huntuvettä, 
Lautan  lapsen  riepuvettä, 
10  Pahan  akan  paitav[että]. 
Tuopi  sorsi  sorjan  äänen, 
Äänen  ankaran  alensi, 
Ää[nen]  kaun[osen]  kaotti. 

1791.  Piäisalä,    Piiskonmäki.    Väki- 
parta 120.  96. 
Mari  Suutari,  61  v. 

Mikä  kumma  kulkullaini, 
Alla  liiri  lalla. 
Mikä  kumma  kulkullaini, 
Alla  liiri  lalla, 
5  Hilla  alla  liiri  la 
Ja  alla  liiri  lallaa. 
Hilla  alla  liiri  la 
Ja  alla  liiri  lallaa, 
Kui  ei  kulkkui  miu  kumaja, 

10  Mikä  ihme  iänelläini. 
Kuin  on  iänei  miu  äriä. 
Join  tuosta  joesta  vettä. 
Lapoin  vettä  lammikosta, 
Huorat  huuhtoit  huntu juase, 

15  Pahat  vaimot  paito juase. 
Huora  hunnu  huuhe vettä, 
Paha  vaimo  paitavettä, 
Siks'  on  iänei  miu  äriä: 


Ei  kumaja  kuiva  kulkku, 
20  Jos  ei  kastella  kapassa, 
Putelist'  ei  pulputella. 
Eikä  voilla  voijettane, 
Jos  ei  rasvalla  raketa, 
Sivass'  ei  sija  lihalla, 


1792.  Lönnrot  R  345.  37. 
Mikä  sorti  äänen  suuren. 

Äänen  suuren  ja  sorian, 
[Äänen]  armahan  alenti. 
Jottei  nyt  jokena  juokse, 
5  Vesivirtana  vilaja, 
Koskena  kylän  kohassa. 
Lammikkona  lailattele. 

Surulla  laulan. 

1793.  Uusikirkko,    Makula.        Eu- 

rop.  K  357.  47. 
Ihmiset  ajattelevat 
Miun  ilolla  laulavani. 
En  minä  ilolla  laula 
Enkä  suurella  surulla, 
5  Laulan  suulla  lauhkialla, 
Syämellä  surkialla, 
Surkialla,  karkialla 
Suusta  kuin  suPan  nenästä,  ^ 

Pä[ästä]  k[uin]  p[ääskysen]  k[y- 

nästä]. 
10      Muut  kuin  käyvät  murkinalle, 
Miulle  murhe  murkinaksi,  ^M 

:Muut  k  [uin]  k[äyvät]  lounahelle, 
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IVIiulle  luonto  lounaheksi, 

Muut  käyvät  iltaselle, 

15  M[iulle]  itku  iltaseksi. 

Isä  jätti,  emo  jätti, 

Jätti  jäisille  järille. 

Ulat  itkin  ikkunoilla, 

Aam[ut]  ait[an]  rap[pusilla], 
20  Päivät  pellon  seipähissä, 

Kuuk[auet]  kujasiin  s[uissa]. 

liottelin  emon  tulevan; 

Tuli  yksi  vieras  vaimo, 

Tuoli  oli  vitso  viitan  alla, 
25  Patukkainen  paian  alla, 

Ajo  vitsalla  viluhun^, 

Patukalla^  pakkasehen^. 
Jos  tulis  oma  emoni. 

Virstan  vast[alian]  men[isin] 
30  Veräjiä  purkamah[an], 

Ai  [to  ja]  alent[amalian]. 

Jos  oisi  oma  emoni. 

Vielä  suuta  suikk[ajaisin], 

Vaikk  [ois  suu  suen  veressä], 
35  Viell  mie  kaulan  kaappajaisin, 

Vaikk  ois  karhu  kaulan  päällä. 

Kaikki  muut  keso  ja*  toivo, 
Mutt'  ei  varsin  vanha  poika^. 
Vettä  vuosi  kuiva  kuusi, 

40  Maitoa  maho  petäjä; 
Kaikki  muut  kesoja  toivo, 
Mutt  ei  toivo  tuohi  koivu 
Eikä  raukka  raut iäinen^. 
Vettä  vuosi  kuiva  kuusi, 

45  M[aitoa]  m[aho]  p[etäjä] 
Miulle  kurja  kuppihini, 
Katalaisen  kappahani. 


Tulkaa  virteni  tupaan. 

n9A. Metsäpirtti.  Borenius  282.  ^«/a  87. 
Sutelan  Matti,  49  v. 
Mie  kuil^  laulu ?te  lähemmä, 

Virren  töille  työntefeimä. 

Sitä  piisaa  pitemmin. 

Kyll  täst  lähtöö  lällöpeästä, 
5  Lähtöö  täält  lärsän^  alta, 

Kyll  sielt  löytyy  lörpötöstä, 

Vaikk  ois  yö  meren  pittuus, 

Päivä  petkelen  pittuus, 

Ain  ois  virttä  ja  verestä. 
10     Mie  kuin'  heitä  millaseksi, 

Mie  uon  oikein  osoava, 

Laululoihe  laitteleva. 

Me  kui  minnä  asian  tiiän, 

Vaik  tuo  ois  kui  tuntematoin, 
15  Ken*  sen  kertuo  minulle, 

Mie  sitt  sen  poan  paikoilleese. 
Tass  on  vanha  virre  seppä, 

Rek-roamatu  rovasti. 

On^  se  niiki,  jos  lie  näiki, 
20  Ei  pilli  perettä  toita, 

Kannel  kansoa  elätä. 

Jos  ei  uo  muuta  meininkii. 
Vieläk  laulan,  viel  on  miuZZa. 

Tulkaa  virtein  tuppaa 
25  Ikkunist  ja  reppanistä, 

Suuremmat  tuva  ovesta, 

Jott  piisaisi  pitemmi. 

Nyt  en  tiiä  itsekkää*. 

Mitä  tehnen,  kui  ruvenne', 
30  Käynek  muita  moittimaa, 

Vai-ivannen  \i'äiäine, 

Ensi^  itsiäin  iiToan, 

Sit  ei  pisty  muihe  moitos. 


1793.  1  vilu|sta|hun.  —  ^  Pa|kkasella|  :  Patukalla.  —  ^  pakkase|sta|hen.  —  *  yi. 
kesä.  —  ^  yi.  piika.  —  ®  yi.  rautakoivu. 

1794.  1  kuin:  kui/.  — ^  yi.  (^  hatun).  — »  kui:  kuin.  —  *  kk:ssa:  |Hän|  Ken.  — 
^  yi.  (Mutt).  —  ^  itsekää:  itseÄkää.  —  "  ruvennen:  ruvenne.  —  *  Esi:  Ensi. 


670 


Laulu. 


1795.  Rautu.     Ahlqvist   A   393.    54. 
Tulkaa  virteni  tupahan, 

saakaa  suojahan  sanani! 
Mik'  ei  mahtune  ovesta, 
se  tulkohon  ikkunasta, 
5  remutkohon  reppanasta, 
poikki  puolin  polvilleni, 
pitkin  parmahaisilleni, 
tuosta  ottelen  yksin  kaksin, 
viisin  kuusin  viimeisellä. 

1796.  Rautu,    Huuhtain.    Leino,    A. 

1051.  92. 
Anni  Anttonen,  60  v. 

Tulkaa  vierrein  mun  tuppaan 
Ikkunasta,  reppanasta! 
Ken  ei  peäse  ikkunasta, 
Se  tulkoon  tuvan  ovesta. 
5  Laulasin  mie,  taitasin  mie, 
Mutt'  en  muista  nuottii; 
Kuka  kumma  ku jäisille. 
Kunniansa  puotti. 

1797.  Rautu,  Vdkkila.  Haavio  85.  21. 
Tatjana  Haukka,  80  v. 

Tulkaa  virtein  tuppaa, 
saakaa  tän  miun  sannai, 
ikkunasta,  reppanasta, 
suuremmat  tuvan  ovista! 
5     Niihä  mie  viritä  virttä 
niinku  verkkoo  vettä. 
Niinhä  mie  puran  puhetta, 
puran  kuin  punakeroista. 

Oha  miul  virtosii 
10  niinku  seinähirtosii. 
Vielä  miul  on  viis  virttä, 
kuus  ois  ilman  koskematta. 


Mie  kun  oikein  alotan, 
kuuluu  kuuen  virstan  peähän, 

15  kaikuu  8:n 

Kuunelkaahan  oikein  virttä, 
siivon  virren  siemenii 
kuin  vettiit  venakot, 
lauloit  itse  inkerikot! 

1798.  Sakkola.  Reinholm  N  III  82  a. 

48.     l 

Tule  virtein  tuppa 
Ikkunoista,  reppanasta 
Poikkipuolin  polvillei! 
Tuoss  mä  oottelen  yxin  2:in, 
5  Ei  o  sitä  syntynyttä. 
Syntynyttä,  kasvanutta, 
Joka  miun  veisi  virsissä, 
Salpais  sanaisissaa^, 
Puhehissa  pettelisi^; 
10  MiuU  on  virsii  5  rekkii, 
Sanoja  100  kullii. 

1799.  Sakkola,  Kirkonkylä.  Neovius 

401.^^ Is  88. 
Katri  Tiinus.    Synt.  v.  1824. 

Tulkaa  virren  tuppaa 
ikkunist  ja  reppanist, 
suuremmat  tuvan  ovest! 
Poaan  virret  panko  päähä, 
5  kerin  virrein  kerällä^, 
sykkeröir  synnyttelin. 

1800.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A 198.  54. 
Viel'  on  mulla  virtosia 

niinkuin  seinähirtosia. 
Tulkaa  virteni  tupaan, 
iloitkaate  ikkunasta, 


1798. 
1799. 


^  |Ei  o  tuUuna  tuppaa]:  *Salpais  sanaisissaa*.  —  ^  pette|hissä|:  peiielisi. 
^  yi.  [keräll]e. 


Tuulet  toi  sanoja.   1800—1806. 
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5  remutkaate  reppanasta, 
tunkeikaa  tuvan  ovesta! 

Tuulet  toi  sanoja. 

1801.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  45.  32. 
Ku  mie  laitain  laulamaha, 

oppimaha  ongelmia, 
suamuaa  syntyjä  syviä 
virsii  virittäissä, 
5  Ni  tuulet  miulle  sanat  toi, 
ahavaiset  ajeli, 
vihuri  virret  viritti, 
lainiet  lauseiksi  sovitti. 

Viikkokausi  virttä  tehty. 

1 802 .  Uusikirkko.  Reinholm  A  II.  47. 
Viikk'  kaus'  on  virttä  tehty, 

Kauvan  rustattu  runoja: 
Suntakkina  on  suunniteltu, 
*Maanantakina  on  mainisteltu, 
5  Tiistakin  on  tieusteltu,* 
Perentain'^  on  päällepantu, 
Lauvantain  on  loppu  tehty. 
Ei  00  virs'  pahan  tekemä, 
Virs'  00  viisasten  tekemä. 
10  Tokko  tuon  ma  sanon, 
Antti  poja(n)  arvelema, 
Pieni  Hannu  (n)  haastelema, 
Olli  pojan  opettelema.^ 


Viivyin  virttä  laulamahan. 

1803.  Rautu.  Slöör  I  43,  (35). 
Luvan  antoi  mun  issäin. 
Luvan  kuueks  kesäks, 


54. 


Seitsemäksi  vuotoseks, 
Pyhääiltaa  iloita, 
5  Käyä  aina  arttelissa, 
Jupukassa^  juntustella; 
Parvess'  on  paremp  olla, 
Jupukass  on  julkiampi. 
Läksin  käymään  kylälle, 
10  Viivyin  virttä  laulamaan. 

Virsi    ei    ole    minun  tekemäni, 

1804.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  199.  54. 
Ei  ole  virsi  minuu  tekemä, 

virsi  on  tehty  Viipurissa, 
sanat  saatu  Saksanmaasta, 
laulut  laitettu  Lapista. 

1805.  Käkisalmi,  Ala-Puusti.  Paula- 

harju 3797.  09. 

Häsäs-Paavon  eukko,   70 — 80  v. 

Ei  00  virs'  miu  tekemä, 
Virs'  on  tehty  Viipuris, 
Virs'  on  Viipurin  takana. 

Virsille  viriä,  laiska  työlle. 

1806.  Metsäpirtti.  Borenius  281."^^  ^87. 
Sutelan  Matti,  49  v. 

Olin  nokka  nuorempana, 
Kokka^  kolmenvuotisenna. 
Nuoin^  ku  olin  nuorra  miessä, 
Miss  kuulin  kuokkajaist, 
5  Siitt^  oli  vissi  viikko  päivät, 
Ei  käyt  loatuu  roatamine, 
Siit  käy  loatuu  laulamine. 
Työ  oi'  tyltsä  mielestäin, 
Nyt  mie  miitim  mielestäin. 


Iäinen. 


1802,  1  Perentain|a|.  —  *  ma  yi.  han.  —  ^  Kk:ssa  huomautus:  finnes  i  Mehi- 

1803.  ^  r.  joukossa. 

1806.     1  kk:ssa  pieni  alkukirjain.  —  *  Nuin  :  Nuoin.  —  ^  y\  siint. 
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10      Sano  vanhat  verranneet, 

Sanalasku  on*  lasettu: 

Ken  oP  laiska  muuhu  työhö, 

Se  on  virsille  viriä. 

Mie  uonki  njän  kaike 
15  Py\^änt  lauluin  rahhoi, 

Kulkullai  kunniaa; 

Mie  en  uo  soantu  milloinkaa, 

Soant  en  uo  laululla  rahhaa, 

Kulkullain  en  kunniaa. 

1807.  Metsäpirtti,  Korholan  Jaama. 

Hedlund  29.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Mie  oon  lauluill'  lavia 
Sekä  oon  virsill'  viriä, 
Mut  mie  oon  laiska  muulle  työlle. 
Mie  synnyin  ilomäjellä, 
5  Ho  kasvoin  kartanolla, 
Isäin  miu  ilo  suvaits, 
Emmoin  miu  lavia  laulun, 
Veikkoin  miu  tasasen  tantsun. 

1808.  Sakkola,  Kirkonkylä.  Neovius 

69.  87. 
Maija  Liisa  Kelo.   Synt.  v.  1833. 

Laulajan  väki  vässyy, 
suu  puhujan  pullistuu(vi); 
ken  (on)  virsillä  viriä, 
se  on  laiska  muulle  työlle. 
5  ■Milloin  laiska  työn  tekköö: 
kesäll  on  palava  pakko, 
talvell  on  vilu  vihava. 

Mitä  tehhä  kui  elellä, 
mitä  tehhä  miu  polosen, 
10  kuta  tehhä  kurja  raukan, 

*  yi.  [o]I.  —  5  on  :  oi. 

1808.  1  liha|t|-tiinut. 

1809.  1  yi.  (Olen).  —  2  laotu  :  loatu. 


mitä  tehhä,  ei  mittaan. 
Lauloin  ennen  lapsempana, 

pieksin  kieltä  pienempänä, 

mutta  en  rahatta  laula, 
15  hopioita  huokaele, 

vaskista  en  sanaa  vaiha, 

paperist  en  poa  puhetta, 

en  laula  elämässäini, 

päivässä  en  pärpettele. 
20      Ennen  lauloin  loaarittelin, 

kui  olin  ison  kotona, 

emon  ehtosen  majoilla, 

miuU  oli  voissa  vuoteheni, 

jamakass  oli  jalka-pohjat, 
25  liha-tiinut^  tietyssäin. 

Toisin  teillä,  toisin  meillä, 

toisin  toisessa  talossa, 

toisin  ukset  ulvassuoot, 

toisin  sannoot  sarennat. 
30  Voi  miu  polonen  raukka, 

jouvun  kurja  kulkemaan, 

vaivanen  vaeltamaan, 

kulin  kurja  moaata  paljo, 

paljo  vaivanen  vaelsin, 
35  kulin  koiran  kunnialla. 

»Teää  virs  o  kerrottu  sikisokkii,  ei 

ole  räntilleese»  sanoi  Paraskei  Nik. 

1809.  Pyhäjärvi.  Borenius  15.  ^ji77. 

Jutana  (Juhana  Savolainen;  laulaja- 
suku)  . 

Mitä  laula  ollessaino 
(Hitukkaine  ritukk[aine];) 
Mie  o  laiska  muille  töille, 
Uoha^  virsille  viriä 
5  Seko  loatu^  laulamoane. 


i 


Vuorolaulu.   1809—1813. 


673 


Laiska  o  luotu  laulamoane, 
Veltto  vettä  soutamoane.^ 
Ei  uo*  niitä  maitakoane, 
Ei  niita^  vesiäkeäne, 
10  Ei  uo*  laisa  laulattava, 
Velto^  vettä  souvettava. 
Kylhä  moata  o  kyntäjällä. 
Vettä  o  viljai'  soutajalla 
(Hitukk[aine  ritukkaine]). 

Vuoro  laulaa. 

1810.  Rautu.  Slöör  I  26.  51. 

Nyt  tulloopi  meidän  vuoro 
Kuin  kylälle  kyyti^noro, 
Nyt  on  vuoro  voimakkaan, 
Änkki joihin^  äänivalta. 

5      Kuka  usko,  kenpä  luuli, 
männä  \Tionna  täll  ajalla. 
Tään  päivän  nimellisenä. 
Tään  korjan  kompastuu^, 
Potran  polkuun^  mänevän. 

10  Nyt  se  korja  kompastuu. 
Potra  on  polkuun  mänöllä. 
Ennen  marja  maalla  maksoi, 
Kukillaan  olj  kuulusa. 
Nyt  ei  mittaan  maksa, 

15  Miks  olen  polo  polettu, 
^laarja  maahan  tallaeltu! 


1811.    Rautu,    Orjansahni. 

Vanha  eukko. 

Laulo  yks,  laulo  töine, 
laulo  kolmais  keralla, 
tuo  ei  mius  millenkää. 


Haavio 
51.  21. 


Voinhan  miekin  vuorollain, 
5  voinhan  miekin  volkotella, 
raastan  toisen  rallatella. 

1812.  Lavansaari.  Porkka,  L.  189.  13. 
Helena  Mulli,  66  v. 
Oli  meitä  enne  huikka. 
Enne  huikka,  enne  pulkka. 
Kuka  huikkamme  hukutti, 
Kasviparvemme  kaotti? 
5  Jäi  mie  yksi  huikastani, 
Huikan  ääntä  huutamaa. 
Parven  ääntä  parkumaa. 
Nyt  tuleepi  miu  se  vuoro, 
Kui  kylälle  kyytivuoro, 
10  Vallalle  hevose  vaihto, 

Vuorolaulu. 

1813.   Sakkola,   Haitermaa.    Neovius 

301.  ^"^  1^87. 
Antti  Tahvonp.  Pitkänen. 

(Ensimmäinen  laulaja): 
Olkaa   hipo    hiljakseese  (talla 
ralla  ralla) 
on  parempi  ellääksennä, 
tulloo  varsi  vaikiaksi 
menotessa  meiän  kanssa, 
5  mein  pojilt  ei  polvet  lyhmä, 
vaikk  ois  panna  vasta  maaha 
kahta  kullii  kantamaane, 

(Toinen  laulaja): 
Mies  kun  myllyy  männöö 
vaikka  vanhoill  rukkiill, 
10  eloloilla  entisillä. 
(Ens.  laul.): 
Mitä  teili  on  tietämistä, 

uo.  —  5  nita  :  niitä.  —  « Velto  :  Velltl.  — 


'  soutamaane  :  soutamoane.  —  *  oo  : 
'  vilja  :  viljat. 

1810.    ^  r.  kopeat.  —  ^v.  tulla  vahinkoon.  —  ^  s.  häpeään 
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vaikk  en  mittaan  mie  tekisi, 
joka  päivä  joute  öisin, 
kuiha  ehkä  vain  eläsin, 

15  aina  aikoon  tulisin, 
eikä  ryöstäjät  rypösi, 
tulis  ei  saamaa  sarvi  päitä, 
viemään  hovin  verosta, 
anomaa  aprakasta, 

20  niinkuin  teitille  tekkööt, 
lähätäivät  läävän  luoks. 

(Toin.  laul.): 
Kaikk  olen  katala  nähnyt, 
kokenut  kova  osanen, 
mitä  vielä  viime  nähnen. 

25  Käin  kyläss,  näin  kylässä, 
näin  mie  piian  pitkällääse, 
ennen  mie  pirun  näkisin, 
ennen  kun  piian  pitkällääse, 
nojallaan  nuoren  neion. 
(Ens.  laul.): 

30  Kun  poika  polut  näkis, 
lapsi  syntymä  siiaise, 
ei  hän  eukolle  tomis, 
vanhemman  ei  vastustaisi, 
emo  oli  kynsin  kynnyksessä, 

35  hampain  vesi-h(o)aaossa. 
(Toin.  laul.): 
Lapset  laulaat  latturaa, 
tammat  syövät  tattarii, 
mustat  ruunat  ruumenii, 
varsat  kauroja  vakasta. 
(Ens.  laul.): 

40  Langot  elläät  lahjuksilla, 
milläpäs  myö  pojat  elämme, 
aina  aikoin  tulemma, 
kuin  on  köyhät  mein  kottinna, 
velka-Marketat  majanna. 
(Toin.  laul.): 

45  Riioin  rieskan  tekkööt, 


riioin  rieskan  syötänne(e), 
riitelööt  risa^  paloilla 

(Ens.  laul.): 
Anta  rulla  rollotella, 
vokin  pyörä  voivotella. 

(Toin.  laul): 
50  Tämä  on  varsin  vanha  virsi, 
tämän  tietää  minun  tattiini. 

(Ens.  laul.): 

Tätiäis  et  tänne  tuonut, 
virsiääse  virkkamaa. 
(Toin.  laul.): 
Mitä  se  täti  tääll  tekköö, 
55  tuomonen  tutajamassa, 
vanha  vapajamassa. 

Väinämöinen   toi   virret. 

1814.    Bäisälä,    Piiskonmäki.    Väki- 
parta 173.  96. 
Mari  Suutari,  61  v. 

Oikei  o  mijusta  outo 

Sekä  ihme  itsestäini, 

Kui  mie  läksin  laulamua. 

Laitoin  laulut  kylälle 
5  Ihmehiksi  ihmisille, 

Suattelin  sanaset  nuokin, 

Suatoin  laulut  laitumelle, 

Kaiket  laulut  Karjaluane. 
Tuopa  vanha  Väinämöine/ 
10  Tuopa  virsii  miull'  veteli. 

Toipa  virttä  viis  venettä, 

Kanto  korvuo  kaheksa. 

Siint'  suapi  sanoja  paljo, 

Suapi  kaikille  kylille, 
15  Ennättiäpi  etiälle. 

Miu  n  on  lapsen  laulujaini, 

Pienen  peipatoksiaini. 

Tuopa  vanha  Väinämöine 


1813.     1  yi.  (gen.,  rieska). 
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Laitto  lapse  laulamua, 
20  Tuo  miu  ouvvoksi  opetti, 
Kummasti  kujertamuase, 
Ouvvoksi  omalle  mualle 
Sekä  kummaksi  kylälle. 
Laitoin  laulut  luajemmalle 
25  Viron  maille  vieremiä. 
Oululaiset  mie  opeti 
Kaikki  lapset  laulamua, 
Kaikki  lapset  Karjalasta, 
Suatin  mie  sanat  Savohon. 
30  Tuopa  vanha  Väinämöine, 
Tuopa  virret  suuhun  toi 
Sekä  suatteli  sanaset, 
Vielpä  ilmuaha  itäise, 
Vielpä  tuulen  tuonempaise. 

Äsken  ois   viisas   virren  seppä. 

1815.  Kurkijoki.    Koskimies,   A.    V. 

46.  80. 
Vyötär  Tapanainen. 

Äsken  ois  viisas  virren  seppä, 
Kui  puno  is  munasta  nuoran, 
Tekis  nuoran  ruumenista. 
Akanoista  p(e)ään  alottais. 

(Arveltiin   aukoUiseksi). 

Ääni  vieno. 

1816.  Rautu.  Slöör  II  16  (14).   54. 
Miks(i)  on  miulla  ääni  vieno, 

Miks(i)  on  syän  matala? 
Siir  on  miulla  ääni  vieno, 
Sill  on  syän  matala, 
5  Kuin  oon  kannettu  kesällä, 
Syän  kuulla  synnytetty. 
Miks  on  äänein  mun  äräkkä? 


Sill  on  äänein  mun  äräkkä. 
Ään  äräkkä,  miel  murakka, 

10  Piennä  penkiltä  putoisin, 
Lassa  lankesin  jakulta^. 
Eukko  niitti  pellon  pitkän, 
Mie  itkin  kesäisen  päivän, 
Sill  on  äänein  mun  äräkkä, 

15  Ään  är[äkkä],  m[iel]  murakka, 
Ei  tuntunt  iso  isolle, 
Kot  ei  issäin  koille. 

Miks  on  kolkko  miun  kottiin, 
Kasvunpaikka  karkiainen? 

20  Sill  on  kolkko  miun  kottiin, 
K[asvu]p[aikka]  k[arkiai]nen, 
Kuin  ei  oo  eukkoni  emäntä. 
Maammo  mai(j)on  kantajana, 
Voikupin  kulettajana. 

1817.  Rautu,  Riikola.  Laiho,  L.  878. 

34. 

Tarja  Sorvali,  90  v. 

Emo  piennä  itkettel, 
Hupelon  huuvattel, 
Emo  oi'  raisu  roatamoa, 
Laps  oi'  raisu  itkemeä. 
5  Emo  niitti  päivän  pitkän, 
Laps  itki  päivän  pitkän, 
Sil  on  miul  iän  äräkkä. 
Iän  äräkkä  ja  miel'  murakka, 
Ku  emo  piennä  itkettel', 

10  Piennä  penkiltä  putosin, 
Lassa  lankesin  jakulta; 
Ei  olt  ylös  nostajaista, 
Ylös  ei  ylentäijeä, 
Sil  oi'  miulla  iäni  vieno, 

15  Iäni  vieno,  nuotti  hieno, 
Iä'n  on  vieno  vienosel, 
Nuot  on  hieno  hienosel. 


1816.     1  r.  penkki. 
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1818.  Kuolemajärvi,  Juva.  Eur.  J  323. 

47. 
Miks'  on  miulla  ääni  pieni. 
Ää[ni]  p[ieni]  j[a  matala], 
Liekk'  mie  lassa  länget  elin, 
P[iennä]  p[enkiltä]  puonnut. 

1819.  Lönnrot  R  202.  37. 
Miks  on  miulla  ääni  vieno, 

Ääni  vieno  ja  matala? 
Siks'  on  minulla  ääni  vieno, 
Ääni  vieno  ja  matala, 
5  Kun  on  kanettu  kesällä, 
Syänkuilla  synnytelty. 
Vaahtokuuna  vaivat  nähty, 
Lehtipuussa  liekutettu. 

Laulajan  kerskauksia. 

Ei  ole  noista  laulajista. 

1820.  Uusikirkko,    Haapala.    Paula- 

harju 119.03. 

Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Ei  00  näistä  laulajista, 
räkäsuista  rääkkyjistä. 
Lapas  mie  puhas  puhelen, 
Saare  kukkanen  sanelen 
5  suusta  kuin  sulan  nenästä, 
pääst  ku  päivän  kakkarast! 

Mari  kertoi  nuorena  tyttönä  häissä 
ollessaan  näin  kuulleensa  laulaneen 
erään  vanhan  ukon.  Ukko  oli  istunut 
ääneti  penkillä  kuullellen  nuorempain 
laulua.  Viimein  oli  alkanut  itse  laulaa. 

1821.  Kuolemajärvi,  Seivistö.  Europ. 

K  518.  47. 
Ei  00  nuoista  laulajista, 
Räkäsuista  rääkyjistä, 

1821.    ^  Kk:ssa:  jkynj:  nenästä. 


Kuin  ei  suih'a  suusta  tulta. 
Kekälettä  kiel[en]  alta! 
5  Lakka  mie  puhas  puhelen, 
Saaren  neitonen  sanelen 
Suusta  k[uin]  s[ulan]  nenästä^. 
Päästä    k[uin]    p[äivän]    kakka- 

r[asta]. 

1822.       Kurkijoki,    Biehkala.    Siren. 

56.  91. 
Okulina  Timoska,   81  v. 

Pois  ukot  hurajamasta, 
räkärinnat  rääkymästä! 
Annas  mie  puhas  puhelen, 
meren  hiekka  helskyttelen, 
5  saaren  mansikka  sanelen, 
puhtahalla  puolellain', 
valkealla  varrellain. 


Ei  ole  tullutta  tupahan. 

1823.  Metsäpirtti,  Korholan  Jaama. 
Hedlund  25.  15. 
Maria  Jantunen,    83  v. 

Tuokaa  vaik  Turusta  nainen. 
Lapista  lauluseppä. 
Ei  ole  tullutta  tuppaa. 
Alle  ei  orren  astunutta. 
5  Mikä  miu  viepi  virsissää 
Ja  saapi  sanoissaa. 

Tass'  on  vissi  virren  seppä. 
Tarkka  on  lauluin  takoja, 
Mie  en  viikon  virttä  etsi, 
10  Kauvan  en  tutki  tuoniloi. 

Laulan  mie  laulajat  mokomat 
Metsää  makkaamaa. 
Alle  nurmen  nukkumaa. 


Ei  sanat  puhellen  puutu.    1824 — 1826. 
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1824.  Metsäpirtti,    Vaskela.    Kansal- 
lismuseo  Vahter  7.  30. 

Prokon  Nasto,   74  v. 

Ei  00  tullutta  tuppaa, 
Alle  orren  astunutta, 
Joka  vie  miu  virsissää, 
Laulussaa  lakka jaapi. 

1825.  Sakkola,  Lapinlahti.  Slöör  IV 

20.  54. 

Ei  ole  noista  laulajista. 
Kuin  ei  tuihka  tulta  suusta. 
Savua  ei  sanan  jälestä! 
Minä  otan  orilta  torven, 

5  Suuren  ruunan  rutkuttimet. 
Kastan  kauran  ruumenissa, 
Tervat  öntössä  teputan, 
Tuolla  siitt  lahjon  laulajia. 
Kuolasuita  kukkujia. 

10     Kipenestä  maa  kyteepi, 
*Säkenestä  säikähtää,* 
Sanasta  sana  sakkoo. 

Ei  ole  meitä  virsin  vie'ä, 
Ei  ole  laulussa  lakata, 

13  Ei  ole  tullutta  tupahan, 
Air  ei  orren  astunutta, 
Kuka  minun  veisi  virsissänsä. 
Saattaisi  sanasessansa. 
Sen  mä  tie'än  timmin  taiten, 

20  Timmin  taiten  tarkoillensa: 
Ei  ole  meitä  lyö 'en  lyö'ä, 
Lyö'en  lyö'ä,  ei  lykätä, 
Tinapallinen  ei  paiskaella, 
Huori  Kaarle  ei  kallistella. 

25  Sen  mä  tie'än  selvällensä, 
Tuonki  tie'än  timmin  taiten: 
Minä  annan  ajalla  tie'on 


1825.     ^  Virkan  visusti  :  *Ja*  v.  v, 
jätänsä.  —  *r.  selkäjään. 


Ja^  virkan  visusti  teille. 
Pidä  ei  syyttä  syssilöiä, 

30  Kuin  suutun,  meren  sytytän, 
Poltan  aitan  ahvenilta, 
Kiiskiltä  kivisen  linnan. 

Sen  vaan  tie'än  timmin  taiten: 
Räppänä  on  liki  lakea, 

35  Lik'  on  lieska  kiukuiaista 
Niinkuin  ukko  ämmäjääsä^, 
Lik'  on  taikina  tahasta, 
Lik'  on  leipä  syöjät  änsä^. 
Voi  lykky,  vasikan  lykky, 

io  Lapsen  lykky  on  lattialla. 
Kissan  lykky  on  kiukualla. 

Tupa  on  tehty  miesten  tulla, 
Tair  on  seisoa  he  voisen. 
Kirkko  on  käy'ä  kihlakunnan, 

45  Linna  on  vasten  vankiloihen. 
Las  mä  käännän  kynkäjääni^, 
Ak  hän  tuntuisi  tulevan. 
Minä  paska  en  paljo  tie'ä, 
Eljas  mei'än  enemmän  tiesi, 

50  Minä  olen  nuljus  nuttujussi. 
Elettihän  meillä  ennen, 
Ojan  puita  poltettihin. 
Ojan  syötihin  kaloja, 
Kirvehellä  keitettihin, 

35  Kattilalla  vestettihin. 

Ei  sanat  puhellen  puutu. 

1826.  Metsäpirtti,  Korholan  Jaama. 
Hedlund  52.  16. 
Maria  Jantunen,  83  v. 
Ei  sanat  puhelle  puutu, 
Virret  ei  laulain  vähene, 
Sanat  puuttuut  saamatuutta, 
Virret  viiko  laulamatta. 

—  2  ämmäjäln|sä  :  ämmäjääsä.  — ^  syö|tä|- 
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Ei    virret    puutu. 

1827.   Uusikirkko,  Makula.  Europ.  K 

364.  47. 

Kyll  on  meillä  viitosia 

Niinkuin  seinän  hirtosia, 

Mutt  on  paikassa  pahassa 

Rihmasessa  rippumassa, 
5  Polvissaini  pohjukoilla, 

Reisissäin  renkahill, 

Kielelläin  kiekkaralla. 
Ei  ne  meiltä  virret  puutu 

Eikä  laulajat  lakastu. 
10  Laulaisin  minä  kotona. 

Vain  en  viitsiäis  k[ylässä], 

Kyl[än]  naiset  naureloovat, 

Piiat  pilkkana  pitävät. 

Kyll  mie  maksan  pii'an  pilkan', 
15  Pii'an  pilkan,  naisen  naurun. 

Jos  ei  muuloin  niin  kesällä 

YöjaFassa  käyessäini, 

Oven  alla  ollessaini. 

Potkasen  ovea  kerran, 
20  Laitan  oven  lattiahan: 

Siin  on  siulle  piika  pilkka 

Sekä  nainen  siulle  nauru! 

Pilkkasit  minua  ennen. 

Minun  nuorra  oltuani. 
25      Laulaisin  minä  paremmin, 

Kuin  ois  kultain  kuulemassa. 

Oma  armas  oppimassa. 

Miull  on  kuuset  kuulemassa. 

Hongan  oksat  oppimassa. 
30  Muien  kullat  kuuntelevat, 

Muien  oppivat  omaset, 

Toinen  otti  miun  omani, 

T[oinen]  katso  miun  kanani. 

Jota  mie  i'äni  mielin, 
35  Aj'an  kaiken  kasvattelin. 


1828.  [Uusikirkko?]  Europ.K  403.  47. 
Tupa  on  täysi  tuppisuita. 

Pöytä  täysi  pörröpäitä, 

Jakku  t[äysil  jaarikkoj[a]. 

Lattia  latoneniä. 
5  Kuin  tulin  minä  tupahan. 

Toin  iloni  tullessani, 

Riemun  reisipuolessani. 
Kyir  on  meillä  viitosia 

N  [linkuin  seinän  hirtosia], 
10  Mutt  on  p[aikassa]  p[ahassa] 

Rihmasessa  lippumassa 

Reisillän  lenkahissa, 

Polv[issani]  po h j [ukoissa], 

Kiel  [eli  äni]  kiehk  [uialla] , 
15  Suussain  on  sanat  suloiset. 

Ennen  metsä  puita  puuttu  kuin 
suu  sanoja. 

1829.  Metsäpirtti,     Vaskela.     Koski- 

vaara 74.  13. 
Ikan  Tarja,  kuuli  omasta  kylästä. 
Jos  lie  viiiet  viipyniet 
ja  laulut  lakastunniet 
istuiss'  ison  kotona, 
muatess'  emon  majoill'? 
5  Ei  uo  virret  viipyniet, 
lauluin  lakastunniet. 
Ennen  loppuut  lounattuulet, 
ennen  ku  loppuut  miu  loijuin. 
Ennen  metsä  puita  puuttuu, 
10  kaupunk'  on  käveliijöi, 
Suomen  kengät  suutarii. 

1830.  Metsäpirtti,    Vaskela.    Kansal- 

lismuseo   Vahter   6.  30. 
Prokon  Nasto,  74  v. 
Ennen  loppuit  lounatuulet, 
Muuttu  tuulet  murkinasta, 
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Ennenkun  loppuut  miu  loijuin. 
Ennen  metsä  puuta  puuttuu, 
5  Metsä  puuta,  maa  kivvii, 
Suomen  turkki  suutarii, 
Maakunta  kävelijöi, 
Ennenkun  loppuut  miu  loijjui. 

1831.  Rautu,    Huuhtain.    Leino,    A. 

1064.  92. 
Anni  Anttonen,  60  v. 

Ei  lopu  loiut  minulta, 
Lopu  ei  multa  lorpotokset, 
Mie  vaan  löyän  lörpötöstä, 
Takan  tain  tankotosta. 
5  Ennen  loppuu  lounattuulet, 
Puutut  tuulet  pohjasesta, 
Ennenkö  loppuut  miun  loiuin, 
Loppuut  miult  lorpotokset. 
Mitäs  mietin,  kuin  nyt  laulan, 
10  Kuta  mietin  kuin  sanelen? 

1832.  Sakkola,   Vilakkala.    Slöör  IV 

39.  54. 
Mie  laulan  liirittelen 

Ja  vetoista  vierettelen. 

Suusta  kuin  sulan  nenästä, 

Päästä  kuin  päivän  kakkarasta, 
5  Ajan  kultasen  kuluksi, 

Lapsirahvahan  ratoksi 

Ja  iloksi  itselleni. 

Pujanilta  ei  virret  puutu 

Eikä  Vannilta  vähene. 
10  Niin  on  mulla  virtosia 

Kuin  lehossa  lintusia, 

Kuusan  oksassa  käpyjä. 

Petäjässä  helpehiä. 

Ennen  loppuvat  lounat  tuulet, 
15  Puuttuut  puolet  Pohjosesta, 


Ennenkun  loppuuvat  mun  loruin, 
Suussain  on  sanan  sakara, 
Virren  pons'  on  poskessani. 

1833.  Sakkola.    Neovius    697.  ^/g  89. 
Mari  Ohvo. 

Ennen  metsät  puita  puuttuu, 
metsät  puita,  moaa  kivvii, 
ennen  kui  sisot  sannoi, 
eukon  lapset  laululoi. 
5     Lämmitin  sotaisen  saunan 
sotasilla  aiaksilla: 
Meää,  anoppi,  kylpömeää, 
kylve  anopp  kyllikseesi, 
valu  vettä  viljakseesi, 

10  vastat  on  vanhass  luhiss, 
soaav  on  saunan  porstuvass, 
kappa   on   kaivon   kannen 

peäällä, 
korenta  on  kovan  peräss, 
(kor[enta]  o  [n]  kujan  per[äss]). 

15     Läheteää  myö  sisot  sinne, 
mataraa  myö  morsiammet, 
keltahein(e)ää  myö  kälykset. 
Mitä  myö  sisot  sinellä, 
mataroilla  morsiammet, 

20  kelloilla  emon  kälykset, 
jo  meill  on  sinet  sinetty, 
sekä  on  kellat  kelloteltu. 


a. 


2.  [metsät  puita,  moaa  kivvii] ä, 

3.  [ennen  kui  sisot]  sanoja, 

4.  lapset  eukon  [laulu]loja, 
7.  kutsui(n)  [anoppi  kylpö- 
meää] ne: 

5  10.  [vastat  on  vanhass]a  [lu- 

hiss]a, 
13.  [korenta  on  kovan  peräss]  ä. 
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1834.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  Ä  150.  54. 
Sen  mie  tieän  selvällehen, 

ei  vaan  multa  virret  puutu, 
virret  puutu  ja  vähene, 
ennen  metsä  puita  puuttui, 
5  m[etsä]  p[uita],  maa  kiviä, 
ennenkuin  mie  sanoja, 
eukon  lapsi  laululoja. 
Sen  mie  t[ieän]  s[elvällehelin], 
mie  oon  näihen  hailien  herra, 
10  ei  ole  suuni  sulkiaista, 
aisani  alentajaista. 
Sitä  mie  mieheksi  sanoisin, 
ken  mun  suuni  sulkaseisi, 
aisani  alenteleisi. 

1835.  Pyhäjärvi.  Neovius  520.^/^89. 
Varpu  Matikkainen. 

Enne  metsät  puita  puuttu(u), 
metsät  puita,  m(o)aa  kivvta, 
ennen  kui  minä  sanoja, 
euko  laps  laululoi; 
5  miuU  on  itkuiset  illoi, 
surulliset  suu-sannoi. 

1836.  Uusikirkko,    Haapala.    Paula- 

harju 147.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Kyl  on  maata  kyntäjälle, 

vettä  vii j alt  soutajalle, 

on  miul  virttä  viisi,  kuusi, 

sata  seitsemä  sanoja. 
5  Ennen  metsä  puita  puuttui, 

metsä  puita,  maa  kiviä, 

ennenkui  runo  sanoja. 

Sanasta  sana  lähtöö, 

kypenehest  maa  kyttöö. 
10  Ei  o  syytä  laulajalle, 

syy  o  virren  laittajalle, 


sinne  laulaja  meneepi, 
mihin  virtone  vetääpi. 

1837.  Lönnrot  B  288.  37. 
Ennen  metsä  puita  puuttu. 

Metsä  puita,  maa  kiviä, 
Ennenk[un]  suu  runosanoja. 

Kuunnelkaa  nyt  kunnon  virttä. 

1838.  Rautu,  Orjansalmi.  Haavio  52. 

21. 

Vanha  eukko. 

No  kuunnelkaas  nyt  kui  mie 

laulan, 
sallikaa  kui  sanelen, 
kuunnelkaa  nyt  kunnon  virttä, 
siivon  virren  siemenii, 
5  kui  mie  puhtaast  puhelen, 
kui  selitän  selkiäst. 

Kyntäjällä    väkeä    —   laulajalla 
sanoja. 

1839.  Lönnrot  E    294.  37. 
Kyir  on  kyntäjän  väkiä 

Syöä  kyntämättömänki, 
Kyir  on  laulajan  sanoja 
Kuulla  laulamattomanko 

Laulaisin  meret  mesiksi. 

1840.  Metsäpirtti,    Korholan  Jaama. 

Hedlund  1.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 
Mie  oon  laulaja  laijie 
Enkä  soittaja  sukkuu; 
Sormet  soittajan  kulluu, 
Suu  puhujan  pullistuu. 
5  Täst'  myö  lauluille  lähemmä. 
Virren  töille  työntelemmä, 


1 

I 


Laulaisin  meret  mesiksi.   1840—1847. 


68i 


Laulamma  meret  mesiksi, 
Meren  mullat  maltahiksi, 
Suoloiksi  meren  somerot, 
10  Meren  hiekat  hernehiksi. 

1841.  Metsäpirtti.  Ss.  Hatakka  18.  32. 
Mie  muutan  meret  mesiks, 

mere  murot  maltasiks, 
suoloiks  mere  somerot. 

1842.  Uautu.    Ahlqvist    A    319.    54. 
Kuin  mie  käynen  laulamahan, 

laulan  mie  meret  mesiksi, 
meren  mullat  maltasiksi, 
meren  hiekat  hernehiksi, 
5  suoloiksi  meren  somerot; 
laulan  ma  yheksän  yötä, 
päälle  päivän  kymmenettä, 
yhen  paitani  panolla, 
yhen  vyöni  vyötännällä, 
10  solkeni  solittamalla, 
palkimeni  painamalla. 

1843.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Eu- 

rop.  K  596.  47. 

Kuin  mie  laul[an  laiha  poika], 

*L[aulan]  m[ie]  m[eret]  mesiksi,* 

Meren  tyrskyt  tyyn[ykseni], 
M[eren]  pärskyt  pääalaksi, 
5  M[eren]  vaahti  vaipaksein, 
(Mer[en]  allot  astioiksi), 
M[eren]  kaislat  katteheksi. 

1844.  Uusikirkko.  Reinholm  A  1 44. 47. 
Laulasimme  taitaisi mme. 

Kuin  mä  palkan  saisin, 


Laulaisin  meret  mesiksi, 
Mere-hiekat  hernehiksi, 
5  Suoloiks  meren  somerot, 
Meren^  vaahto  voipytyksi. 
Niin  se  lauloi  pieni  lintu, 
Kaijais  meren  kajaava. 
Meren  kuotra  kuikutteli, 
10  Meren  alli  aina  huusi. 

1845.  Uusikirkko.  Reinholm  X  7.  47. 
Jos  ma  laulaja  olisin, 

Laulasin  meret  mesiksi, 
Mere'  hiekat  hernehiksi. 
Suolaksi  meren  somerot, 
5  Mere  aallot  aivinoiksi, 
Mere  hullot^  hurstiksein. 

1846.  Uusikirkko.  Reinholm  X 18.  47. 
Jos  mä  laulaja  olisin. 

Laulaisin  meret^  mesiksi, 
Meret  hiekat  hernehiksi, 
Suolaksi  meren  somerot, 
5  Mere^  huomat  hurstiksein, 
Mere  aallot  pääalukset^, 
Mere  tyrskyt  tyynikse*  j.  n.  e. 

1847.  Räisälä,    Piiskonmäki.    Väki- 

parta 45.  96. 
Mari  Suutari.   Leskivaimo,  61  v. 
Torvella    soitetaan,    sekä    tietysti 
muuten  lauletaan  m. m. 

Mie  laulan  meret  mesiksi. 
Meren  kaisilat  kaloiksi, 
Mere  hiekat  hernehiksi, 
Meren  rannikot  rahoiksi, 
5  Meren  puutki  puolasiksi. 


1844.  1  |Suo|  Meren. 

1845.  1  r.  (svall,  hyllyä). 

1846.  1  |vettä|:  *meret*. 


■2  Mere|t|.  — ^  yl.[pääal]aiset.  — *  yi.  [tyyniksjehen. 
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Meiir  on  metsät  mettä  täynä, 
Puujuuret  punaista  oltta, 
Hopiaist'  on  honka  oksat, 
Keltaiset  petäjä  kerkät. 
10      Johtata  Jumala  meitä 
Puuha  suurelle  sopelle, 
Sieir  on  sorjat  sotkurannat, 
Helijäist'  on  hiekkarannat, 
Kauniit  on  kalavetoset. 

1848.  Hiitola,  Mustola.  Saukko  43.  50. 
Las  mie  lauluille  lask-in, 

Virren  töille  työntelein; 
Mie  laulan  meret  mesiksi. 
Meren  mullat  maltasiksi, 
5  Suoloiksi  meren  somerot, 
Meren  kaislaset  kaloiksi. 
Meren  pillit  piirahaiksi, 
Meren  hiekat  herneheiksi. 

1849.  Lönnrot  R  163.  37. 
Kun  mie  laululle  rup[ean]. 

Virren  töille  työntelein, 
Laulan  mie  meret  mesiks[i], 
Meren  hiekat  herneiksi, 
5  Suoloiksi  meren  so meret, 
Meren  mullat  maltaiksi. 
Meren  aallot  ahveniksi. 

1850.  Kurkijoki,    Riekkola.    Koski- 

mies, A.  V.  35.  80. 
Okul"  Timoska,  n.  80  v. 

Las  mie  lauluillan  laseini. 
Virren  töille  työnteleini, 
Laulan  mie  meret  mesiksi. 
Meren  hiekat  hernehiksi, 
5  Suoloiksi  meren  somerot, 
Meren  mullat  malta(i)siksi. 
Viel'  ois  miula  virto(i)sia. 


Ennen  eukon  neuvomia. 
Vaan  en  joua  laulamaane 
10  Kesä(i)siltä  kiirehiltä. 
Känneiltä  kalan  ku'uilta. 
Kala  kultanen  kuttuo, 
Lahnan  lillit  liikahtaate. 
Ahvenet  alas  mänevät. 

1851.  Kurkijoki,  Riekkola.  Viipurin 

suom.  lyseon  konv.  1.  94. 

Okulina  Timoska,  80  v. 

Annas  mie  lauluille  lassein, 
Virren  töille  työntelein! 
Mie  laulan  meret  mesiks'. 
Meren  hiekat  herneiks', 
5  Meren  kaislaset  kaloks'. 

Pois  ukko  turajamasta, 
Räkärinnat  näkymästä. 
Annas  mie  puhas  puhelen. 
Meren  hiekka  helskyttelen 
10  Puhtahalla  puolellain, 
Valkehella  varrellain. 
Suusta  kun  sulan  kynästä. 
Päästä  kun  leivän  kakkarasta. 

1852.  Jaakkima.   Pelkonen  8.  08 — 9. 
Okuliina  Kusmin. 

Laulajan  voima. 

Kui  mie  lauluille  lasetan, 
Virren  pohjille  posetan. 
Virren  töille  työntelein, 
Mie  laulan  meret  mesiksi, 
5  Meren  hiekat  hernehiksi. 
Meren  mullat  maltaaksi  (-siksi). 
Hiekoiksi  meren  somerot. 
Meren  kaislat  kankoaks 
Sekä  kuusat  kukkasiks, 
10  Petäjät  terttusiks. 


Laulamme  yheksän  yötä.   1853—1855. 
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Laulamme  yheksän  yötä. 

1853.  Metsäpirtti.  Neovius  103.  ^/lo  87. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840, 
Tätä  vart(e)  läksin  tänne 

virsiäi  virkamaa. 

Mie  ku  heitäin  millaseks, 

mie  uoon  selvä  sellaseks, 
5  mie  kui  laululle  lähemmä, 

virren  töille  työnteleimme, 

laulamme  yheksän  yötä 

yhen  vatsan  syönnöksellä, 

yhen  paian  panolla, 
10  yhen  vyön  vyötännällä, 

Soileen  sovittamalla, 

yhen  palkimen  panolla. 
Laulasin  lakuttelisin, 

tantsisin  taputtelisin, 
15  ku  ei  kukkaan  sanois, 

yksi  yhtä,  toinen  toista, 

kolmas  koko  puhetta. 
Mie  uoo  luotu  laulamaa, 

laulan  lapsiin  ratoksi 
20  ja  iloksi  itselleini. 

Mie  kun  seäänyn  laulamaa, 

harvat  jeäävät  nauramaa, 

useammat  itkemää, 

kui  hyö  saavat  kuullakseen, 
25  kui  laiten  lauletaan, 

mie  sitt  laulan  l(o)aatusast, 

veään  mie  virren  viisahast. 

1854.  Rautu,    Huuhtain.    Leino,    A. 

1048.  92. 
Anni  Anttonen,  60  v. 

Myö  kuin  lauluille  lähemme, 
Virren  töille  työntelemme, 
Mie  lauloin  yheksän  yötä 
Yhen  vatsan  syönnöksellä. 


5  Yhen  paian  panolla, 
Yhen  vyön  vyötännällä. 
Mie  laulan  meret  mesiksi, 
Meren  mullat  maltahiksi, 
Suoloiksi  meren  somerot. 

10      Mie  en  ole  opiss'  ollut, 
Seistoen  seppien  pajalla, 
Takoinen  tanhualla, 
En  liki  teräksen  lientä. 
Syönti  rauan  suurumiin. 

15      Omat  on  virret  oppimani, 
Tiepuolist'  on  tempomani, 
Kanerviston  katkomani. 

Karjalainen  mies  katala 
Vet  suaniir  sannoi, 

20  Puhehii  puureellä; 

Suoni  kuatu  salvo mehen, 
Kävi  puhki  puurekonen. 
Virret  tielle  virtasit. 
Mie  kokosin  koprahani, 

35  Siippasin  sisäleheni. 
Tost  laulan,  konsa  jouan 
Joulun  pitkinä  pyhinä, 
Peäpyhin  piäsiäisnä. 
Miuir  on  annettu  atesti, 

30  Miuir  on  tuotu  tuonikirja, 
Paperii  on  suuret  pankot, 
Mie  kun  aapsest  alotan. 
Laulan  kaikki  katkismuksen. 
Virsikirjan  viimeseksi, 

35  Pian  mie  pipiin  mielessäni. 

1855.  Bantu.  Haavio  43.  21. 

Tatjana  Haukka. 

Nyt  laulan  vaik  yheksä  yötä, 
Päivin  pääl  kymmenestä 
Yhen  paiain  panol, 
Yhen  vatsan  syönnöksel. 
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1856.  Sakkola.  Reinholm  N  I  57.  48. 
Mie  kn  laululle  lassein^, 
Töille  virren  työntelein, 
Mi  [e] 2  laulan^  9  yötä 
Ja  8  kalkuttel[en] 
5  Susta  k[u]  sulan  nenästä, 
Päästä  ku  päivän  kakkarasta.'* 
Ken  minua  etsinöö, 
Emännäk[kö  etsinöö]? 
Laulan  meret^  m[esiksi], 
10  M[eren]  h[iekat]  h[erneliiksi], 

S[uoloiksi]  m[eren]  s[omerot], 
M[eren]  m[ullat  mult [abiksi], 
M[®eren  kaislikot]  kai  [öiksi]. 

\S57.  (Hakkola.    Neovius    716. '^U  89. 
Mari  Ohvo. 

Kui  myö  lauluille  lähemmä, 
virren  töille  työnteleimmä, 
mie  laulan  yheksän  yötä, 
peäälle  päivän  kymm(en)ättä 
5  yhen  paijjain  panolla, 
yhen  vyön  vyötinällä, 
yhen  vatsan  syönöksellä, 
toisen  vatsan  juonoksella. 

1858.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  188.  54. 
Kuin  lähemme  laulamahan, 
laulamme  yheksän  yötä 
yhen  vyön  on  vyötännällä, 
solkemme  solitannalla, 
5  palkimemme  painannalla, 
laulamme  meret  mesiksi, 
suoloiksi  meren  somerot. 


meren  kaislikot  kaloiksi, 
meren  ruohot  ruumeniksi, 
10  meren  hiekat  herneheksi. 

1859.  Pyhäjärvi.  Borenius  14.  ^/i  77. 
Jutana  (Juliana  Savolainen;  laulaja- 
suku). 

Nyt  myö  lauluille  lasema, 
Virre^  töille  työntelemo! 
Mie  laula  yheksä  yötä. 
Läpi  päiviä  kaheksa 
5  TälP  yhellä  syönnannalla, 
T[äll  yhellä]  juonnannalla. 
Tulkoa  virrein  tupaane 
Ikkunoista,  akkunoi, 
Rengoitella^  reppanasta, 
10  Suuremmat  tuvan  ovast!* 
Mie  kui  tungein^  tupoane, 
Tuo  mie  virre  tullessaino. 

1860.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.    Eu- 

rop.  K  598.  47. 
Laulan  mie  9  yötä 
Yhen  paiani  panolla, 
Y[hen]  vyöni  vyötettyä, 
Iki  Ilmosen  alasti, 
5  Riporihman  kiertämättä. 

Laulan  laulajat  mokomat. 

1861.  Bautu,  Sirkiänsaari.  Laiho,  L. 

776.  34. 

Kiriloff. 

Laulan  laulajat  mokomat, 
Sittatiinuu  sipasen, 
Potsokkoa  polvilliese, 


1856.  ^  yi.  jLaulan  mie  mokomat  miehet|.  —  ^  *Mi[e]*.  —  ^  Kk:ssa  iso  alku- 
kirjain. —  *  ai.  (ku  linnun  pääst).  —  ^  Kk:ssa:  neret.  —  ^  M  |k.  kaisil.|  kai. 

1859.  1  kk:ssa:  Virre!n|.  —  ^  Päll :  Tall.  —  ^  Rengoitellä  :  Rengoitella.  *  Sä- 
keiden järjestys:  10,  9,  muutettu  numeroilla.  —  ^  tugein  :  tungein. 
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Itse  karkoan  kannem  peäl. 
5  Tuos  oon  niiko  toksovaine 
Tai  siivo  sitan  vetäjä. 

1862.  Sakkola,  VilakJcala.  Laiho,  L. 

827.  34. 
Helena  Makkara,  73  v. 

Laulajat  toisilleen: 

Mie  ku  seävyn  laulamoa, 
Nii  harvat  jeävät  nauramoa, 
Usijammat  itkemeä, 
Laulan  laulajat  mokomat 
5  Sijan  kans  paskakuolle, 
Rikkakuol  rinnakkaise, 
Kusta  juomoa  kujal, 
Toajevettä  tanhuval. 

1863.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  47.  32. 
Susanna  Kukko,  84  v.  Synt.  Metsä- 
pirtissä. 

Laulan  laulajat  mokomat 
Pienet  linnut  pistämää, 
Harakat  hatustammaa. 

1864.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  50.  32. 
Laula  laulajat  mokomat 

Suvet  suuhu  nuikkimaa, 
Pienet  linnut  pistämää  (-miä), 
Harakat  hatustammaa, 
5  Varikset  vatustammaa, 
Korpit  kohta  huutamaa. 

Laulan   tammen  keskitanhualle. 

1865.  Metsäpirtti.  Neovius  563.^/^89. 
Matti  Sutelainen.    Synt.  v.  1840. 
Mie  laulan  tähä  talluoo, 

Tähä  täytee  talluoo; 
tässä  täyttä  tarvitoaa, 
tästäpä  aina  annetaane: 


5  tammen  kesk'tanlmvalle, 
tammell  tasaset  oksat, 
joka  oksall  omena, 
omenall  kulta  pyörä, 
kultapyörän'  käköne; 
10  kun  käk  kukahtelluoo, 
niin  syvän  pakahtelloo. 

a.    1.  [Mie  laulan  tä]hän  [taljluoono, 

2.  [tähä  täy]ti'ee  [taljluoono; 

3.  [tässä  täyttä  tarvijtoaane, 

5.  [tammen  kes]ki  [tanhu valle] , 
5   6.  [tammel]le  [tasaset  oksat], 

7.  [joka  oksaljle  [ome]nan, 
9.  [omenal]le  [kulta  pyörä], 

8.  [kultapyöräir  käköjse; 
10.  [kun  käk  kukahtel]loopi 

10  11.  [niin  syvän  pakahtel]luoopi. 

1866.  Metsäpirtti,    Korholan  Jaama. 
Hedlund  20.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Mie  laulan  tähä  talloo, 
Laulan  kuusen  kukkalatvan. 
Mie  laulan  tähä  talloo, 
Laulan  tammen  tanhaull', 

5  Tammee  tasaiset  oksat. 
Joka  oksalle  omenan. 
Ku  käki  kukahtelloo, 
Niin  syvän  jo  pakahtelloo, 
Pää  palolle  paukahtaa. 

10      Mie  laulan  tähä  talloo. 
Laulan  karjan  kartanolle. 
Mie  laulan  tähä  talloo 
Soti  oi'  ostaman  orosen, 
Sotitamman  tantereelle. 

15      Mie  laulan  tähä  talloo 
Emännälle  ielimäisnä. 
Laulan  koivusen  ko reunan. 
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Mikä  itse  vettä  kanto. 
Mie  laulan  tähä  talloo, 
20  Laulan  kartun  kaunokkaisen, 
Mikä  vaali  valkioit'. 
Mie  laulan  tähä  talloo, 
Laulan  niekloi  nelikon, 
Mitkä  itse  ompeloot. 


1867.  Rautu.         Slöör  I  19.  (12)  54. 
Laulan  tähän  talloon. 
Tammen  keskitanhualla, 
Tammelle  tasaiset  oksat. 
Joka  oksalle  omena, 
5  Omenalle  kultapyörä. 
Kultapyörälle  käkönen. 
Kuin  käki  kukahteloopi, 
Niin  syän  pakahteloopi, 
Syän  syttyy  tulelle, 
10  Pää  palolle  paukahtaap. 


1868.  Rautu,    Huuhtain.    Leino,    A. 

1069.  92. 
Ar\ni  Anttonen,  60  v. 

Mie  laulan  tähän  talloon. 
Tähän  täytien  talloon. 
Tammen  keskitanhualle, 
Tamme[e]n  tasaiset  oksat, 
5  Joka  oksalle  omenan. 
Omenalle  kultapyörän. 
Kultapyörälle  käkösen. 
Kuin  käki  kukahtelloo, 
Niin  syän  pakahtelloo, 
10  Syän  syttyypi  tulelle, 
Piä  palolle  paukahtavi. 


1869.  Rautu,      Vakkila.       Paavilai- 

nen,  A.  13.  15. 
Paraske  Intke. 

Liekkuvirs. 

Lauletaa  tähä  talluo, 
tähä  kuuluu  kottii, 
Kalervan  kartanuo. 
Täst  on  aina  annetaa, 
5  kipon'  kapon'  kannetaa. 

1870.  *S^aH-ok.    Neovius    651.  ^U  89. 
Mari  Ohvo. 

Laulan  tähä  talluoo, 
tähä  täytiee  talluoo, 
tähä  täyttä  tarvitoaa; 
tammen  keski  tanhu valle, 
5  tammelle  tasaisen  oksan, 
joka  oksalle  omenan, 
omenalle  kultapyörän, 
kultapyörälle  käköne^; 
kun  käki  kukahtelloo, 
10  nii  syvä  pakahtelloo, 
syvä  syttyy  tulelle, 
pää  palolle  paukahtaa. 

1871.  Sakkola,   Kaarnajoki.  Neovius 

692.  ^^U89. 
Aune  Pohjolainen. 

Mie  laulan  tähä  talluoo: 
(isännälle  verkaviitan, 
emännälle  koppakengät, 
tammen  keski  tanhuvalle), 
5  tammelle  tasaset  oksat, 
joka  oksalle  omenan, 
omenalle  kulta  pyörän, 
kultapyörälle  käkösen; 


1870.     ^  käkölsle  käköne. 
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kun  käkö  kukahtelluoo, 
10  niin  syvä  pakahtelluoo, 
syvä  syttyy  tulelle, 
peää  palolle  paukahtelluoo. 

1871  Si.SaMola,  Kaarnajoki.  Neovius 

738.  17589. 
Helena  Pohjolainen,  kotoisin  Vilak- 
kalasta. 

Mie  laulan  tähän  talluoo 
tammen  keski  tanhualle, 
tammelle  tasaiset  oksat, 
oksat  oltta  vuotamaa, 
5  viinaa  vilajammaa. 

Ei  kumaja  kuiva  kulkki, 
henk  ei  reikänen  heläjä, 
kuin  ei  kastella  kapassa, 
puteliss  ei  pulputella. 
10     Suur  on  kiitos,  kost  Jumala! 
sai(n?)  miu  suu' uin  suurusvettä, 
hapavettä  hartiai. 

1872.  Sakkola,  Petäjärvi.  Hakulinen 

7.  21. 
Emilia   Kuparinen,   o. s.    Karvanen, 
s.   1860. 

Myö  ku  lauluille  lähemmä, 
virre  töille  työntelemmä, 
laulamma  yheksä  yötä, 
päivän  peälle  kymmenästä. 
5  Laulam  pihlajat  pihalle, 
tammen  keskitanhu valle, 
joka  oksalle  omena, 
omenalle  kultapyörä, 
kultapyörälle  käköine. 
10  Kui  käki  kukahteluopi, 
kulta  suusta  kuohahtoapi, 
vaski  leuvalle  valuupi. 


1873.  Sakkola,  Riiska.  Haltsonen,  S. 

1166.  34. 
Emilia  Kuparinen,  74  v. 

Myö  ku  laululle  lähemmä, 
Virren  työlle  työntelemmä, 
Laulamme  yheksän  yötä. 
Päivän  päälle  kymmenestä; 
5  Laulan  pihlajat  pihalle. 
Tammen  keskitanhualle. 
Tammelle  tasaiset  oksat. 
Joka  oksalle  omena. 
Omenalle  kultapyörä, 
10  Kultapyörälle  (?)  käkönen; 
Kui  käki  kukahteloopi. 
Kulta  suusta  kuohahtaapi, 
Vaski  leuvalle  valuupi. 

1874.  Pyhäjärvi.  Borenius  27.  ^/i  77. 
Jutana  (Juhana  Savolainen;  laulaja- 
suku). 

Las  o  laula  voiessaini^, 
Keiku  kehtajellessaini. 
Laula  mie  tähä  taloono 
Tamme  keski  keskitanhu  valle, 
5  Tammelle  tasaiset  oksat; 
Laula  mie  tähä  taloono 
Pojalle  orihevoise^; 
Laul[a]  m[ie]  täh[ä]  taloono 
Tyttärelle  suure  sulho, 
10  Suure  sulho  ja  soria. 
Musta  kulma  ja  koria. 

1875.  Uusikirkko,    Makula.    Europ. 

K  350.  47. 
Laulan  mie  tähän  talohon 
Tammen  keskitanhualle, 
T[ammelle]  t[asaset]  ox[at]. 


1874.     1  voiss  :  voiessaini.  —  ^  orihevoiseln! 
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Oxat  oltta  juoksemahan, 

5  Viinaa  virittämähän. 

Laulan  niie  tähän  t[alohon] 
Läävän  täysi  lähtemiä, 
Kujan  t[äysi]  kukkapäitä. 
Emännälle  ummiskengät, 

10  Isännäl[le]  uuen  turkin. 
Meri  meillekin  näky  vi, 
M[eri]  meien  kiu kallalle, 
Mferi]  meille  leivän  tuopi, 
Tuuli  ruista  ruhmasoopi, 

15  Aalto  kauroja  ajaapi. 

1876.  Uusikirkko.  Reinhohn  A  1  19. 

47. 
Kuin  mie  laulaja  olisin, 
Laulaisin  tähän  talohon 
Isännälle  uuden  turkin, 
Emänälle  ummiskengät. 

5      Kuin  m[ie]  l[aulaja]  o[lisin], 
L[aulaisin  tähän  talohon] 
Tammi  keski  tauhualle, 
Tammeir  tasaset  oksat, 
Oksat  oltta  tippumah, 

10  Vunaa  virittämähäh.^ 

K[uin  mie  laulaja  olisin], 
L[aulaisin  tähän  talohon] 
Läävä  täysi  lähtemiä. 
Kujan  täysi  kukkapäitä. 

15  K[uin  mie  laulaja  olisin], 
L[aulaisin  tähän  talohon]. 

1877.  Kuolemajärvi,  Juva.    Europ. 

K  436.  47. 
Laulan  mie  tähän  taloh[on] 
Emännälle  uuet  k[engät], 
Is[ännälle  uuen  turkin], 
Tyttärelle  nuoren  sulhon. 


1878.  Kurkijoki.  Koskim.,A.  V.  41.80. 
Vyötär  Tapanainen. 

Laululle  ruvetessa. 

Jos  mie  lauluillen  laseimme, 
Virren  töille  työnteleimme, 
Niin  laulan  meret  mesiksi. 
Meren  mullat  maltasiksi, 

5  Suoloiksi  meren  somerot, 
Meren  hiekat  hernehiksi. 
Meren  kaislat  kakkaroiksi; 
Niin  laulan  pielekset  pihoille, 
Tammet  keski-tanhualle, 

10  Tammelle  tasaiset  oksat. 
Joka  oksalle  omenan. 
Omenallepa  kultapyörät, 
Kultapyörälle  käkösen; 
Kun  käki  kukahteloo, 

15  Niin  syvän  sykähtelöö, 
Syän  syttyy  tulelle, 
Peä  palolle  paukahtoanee. 
Annas  laulan  voi'essani 
Ja  kerran  kehatessani, 

20  Ehken  toiste  voinekoane 
Ja  kerran  kehänne ko ane. 
Kun  tulnen  tut'ise vaksi, 
Soanen  sauvankantajaksi, 
Tulnen  täihen  tuttavaksi, 

25  Soanen  saivaren  pesiksi, 
E  m  mie  sitten  laulakkoane. 
Kun  suu  supistunoo, 
Kieli  kellastoituneen. 

1879.  Jääski.     Vartiainen    n.  7.  16. 
Mie  se  laula'  lammi'  lummi', 

Mere'  lummi  kiikuttele', 
Laula'  pielekset  pihoille. 
Tammet  keskitanhuille, 
5  Tammelle  tasane  oksa, 


1876.     ^  yi.  virajamahan. 
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Joka  oksalle  omena, 
Omenalle  kultapyörä, 
Käköne'  kultapyörälle, 
Käköne'  se  kukastelekse, 
10  Kulta  suusta  kumpuaapi. 
Vaski  leu voille  valupi, 
Hopiaine'  holahteleepi. 

1880.  Viipuri.  Hyttinen  8.  90. 
En  ole  runon  sukua 

Enkä  laulajan  lajia, 
Kuulin  lasna  laulettavan, 
Piennä  kieltä  pieksettävän. 
5  Ulkoa  runoja  kuulin. 
Läpi  lau'an  laulantoa. 
Läpi  sammalten  sanoja, 
Panin  miessä  mieleheni. 
Jos  mä  lauluillen  lasenen, 

10  Virren  töille  työntelemmen: 
Laulan  pielekset  pihoille. 
Tammet  joka  tanterelle, 
Tammelle  tasaiset  oksat, 
Joka  oksalle  omenan, 

15  Omenalle  kulta  pyörän. 
Kulta  pyörälle  käkösen. 
Käkönen  kukahteleksen, 
Kulta  suusta  kumpahuuvi, 
Vaski  leuvoilta  valuuvi 

20  Kultasehen  kuppisehen. 

Sormen  päähän  mäntäväähän. 
Peukalon  vajuttavaan. 
Laulan  kalliot  kaloiksi, 
Suoloiksi  meren  somerot, 

25  Meren  mullat  maltaiksi. 

Liki  meitä  listakirja. 

1881.  Pijhäjärvi.  Sirelius,  Z.  19.47. 

Laulajan  Sanat. 

Liki  meitä  listakirja. 


Sanakirja  saapuilla, 
Nenässäni  neuo kirja. 
Nuottikirja  noukassani, 
5  Suussani  sanan  sakarat. 

Meill  ei  virttä  viikon  tehdä. 

1882.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Laiho,  L. 

534:.  34. 
Nastasia  Terola,  80  v. 

Jokos  laulaja  lakaht, 
Ulkomestar  unehtu? 
Joko  viipy  virrenseppä, 
Laulumaastaf  makasi; 
5  Tokha  töine  löyveteä. 
Meil  ei  virttä  viikon  tehhä, 
Tehhä  ei  kuutta  eikä  kahta 
Tulloo  tunnis  paris. 
Seitsemäs  selkijeä. 

Meiir  on  soitot  soppiloissa. 

1882  a.  Kurkijoki,  Otsanlahti.  Lilius, 

L.  377.  91. 
Pekko  Valkeapää,  60  v. 

Mikäs  meiän  on  eläissä, 
Meiir  on  soitot  soppiloissa, 
Kantelet  on  kammarin  ovilla, 
Porokellot  portin  päällä, 
5  Peuran  nahkat  peittehenä, 
Karhun  nahkat  kattehena. 

Mie   ku  avvaan  arkun  kannen. 

1883.  Metsäpirtti.  Neovius  677.  ^U  89. 
Matti  Sutelainen.   Synt.  v.  1840. 
Nyt  minä  avvaan  arkkukannen, 

laululoaatikon  alotan, 
lapan  virret  loaatikosta. 

44 
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1884.  Rautu,    Huuhtain.    Leino,    A. 

1070.  92. 
Anni  Anttonen,  60  v. 
]\litä  mie  mietiin  virreksein, 
Kuta  kukkaellaksein? 
Mie  kuin  avvaan  arkun  kannen, 
Laululaatikon  alotan, 
5  Puhun  kun  putelin  suusta, 
Kannun  suusta  kalkuttelen, 
LeppäluikuUa  luritan. 

Minä  kun  iänein  ylennän, 
Soip  kuin  sorja  kanteloinen, 
10  Mie  kuin  iänein  alennan, 
Pannoo  kuin  pajuinen  pilli. 

1885.  Käkisalmi.        Komonen  8.  11. 
Anni  Keskinen,  60-70  v. 

Mie  ku  avYuan  arkun  kannen, 
Laululuatikon  alotan, 
Nii  se  tuUuo  ko  tupesta, 
Lähtyö  ko  läkin  sisästä. 

Myö  kun  lauluille  lasemma. 

1886.  Metsäpirtti,   Lääväkylä.    Halt- 

sonen, S.  1332.  34. 
Varpu   Repo. 

Liekkulaulu. 

Mie  ko  lassein  lauvan  päälle, 
Mie  en  lassee  laatimaa, 
Mie  vaan  lassein  laatimaa, 
Mie  se  lassein  laulamaa. 
5  Mut  mitä  virttä  mie  nyt  laulan, 
Kuta  virttä  kuin  sanelen, 
Ko  ei  mittää  miitittyy 
Eikä  ennen  etsittyy. 

Laha  mie  laulan  täälä  lailla, 
10  Tuan  mie  puolitse  puhelen! 


Onha  näitä  virtosia 

Niiko  seinähirtosia, 

Onha  näitä  otsaluussa, 

Kuhajaapi  kulmaluussa. 
15  Miul  on  virsii  viis  rekiä, 

Sannoi  on  sata  kulia. 

Tuhat  kullii  tuoniloi.^ 

Mie  suan  virret  viitastain. 

Sanat  sarkatankistain, 
20  Tuonit  toisesta  hihasta. 

Mie  ko  siännyn  laulamaa, 

Harvat  käyvät  nauramaa, 

Usiammat  itkemää. 

Mie  laulan  laulajat  lehoille 
25  Sijan  kanssa  sontakoolle, 

Rikkakoolle  rinnakkaisen. 
(Loppu  puuttuu). 

1887.  Bautu.  Slöör  II  2.  54. 

Mie  kuin  lauluille  lähen, 
Virren  töille  työnteleme, 
Mie  laulan  yheksän  yötä. 
Päivän  päälle  kymmenättä, 
5  Yhen  sutkin  syötökselt, 
Yhen  pai j an  panolt, 
Yhen  vyöhön  vyötän(n)ält. 

Mie  laulan  meret  mesiks, 
Meren  mullat  maltasiks, 
10  Suoloiks  meren  somerot. 
Meren  hiekat  hernehiksi. 

Mie  laulan  tähän  talloen 
Isännälle  uuden  turkin, 
Uuden  turkin,  uuen  viitan, 
15  Emännälle  ummiskengät^. 
Mie  laulan  tähän  talloen. 
Laulan  tammen  tanhualla. 
Tammelle  tasaiset  oksat,  etc. 
(Katso  vihkoa  I,  r.  XIX.)  [ruots,] 


1886. 
1887. 


sävelii. 
r.  hvvät. 
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1888.  Rautu.  Haavio    57.  21. 
Tatjana  Haukka. 

Mie  kun  lauluil  lähe, 
virren  töil  työntelei, 
miul  on  virsii  viis  säkkii, 
sannoi  sata  kullii. 

1889.  Sakkola.  Reinholm  N  I  69.  48. 
Ei  o  siitä  laulajasta, 

Joit  ei  tulta  suusta  suihka, 

Sauvu  sanan  perästä, 

Kekäleitä  kielen  alta. 
5      Tass  on  vanha  veltti  herra, 

Entinen  sota  eversti, 

Tarkka  lauluin  takoja; 

Suussain^  on  sanan  sakara. 

Virren  pons'  poskessain. 
10  Ei  ole  tullutta  tuppaa, 

Ala  orren  ei  astunutta, 

Kuka  viepi  virsiänsä^. 

Sanoillensa  saatteleepi. 

Miuir  on  virttä  5  rekkii, 
15  Sanoja  100  kullii. 

Mie  ko^  äpsest  alotan, 

Laulan  kaikk  katkismuksen. 

Ku  suutun  meren  sytytän, 

Lasen  Laatukan  tulelle, 
20  Poltan  aitan  ahvenilta, 

Kiisilt  kivisen  liilan. 
Me  laulan  latinankielet*. 

Runot  ruotsinkielelliset; 

Ain  on  suomi  selkiämbi, 
25  Äitinkieli  kerkiämb. 
Minun  laulaa  tulopi, 

Mie  on  luotu  laulamane. 

Laiska  on  luotu  laulamane. 


Veltto  vettä  soutamahan. 
30  Ei  ole  laiskan  laulettava. 
Velton  vettä  sou vettä va. 

1890.  Sakkola.    Neovius   237. '^^1^88. 
Mari  Kemiläinen. 

Nyt  kun  laululle  lähemmä, 
laulan  puissa,  laulan  maissa, 
laulan  vierille  vesille, 
veten  päälle  veisailemma, 
5  laulan  päivistä  hyvistä, 
laulan  päivistä  pahoista, 
laulan  Luojan  laksoloissa, 
miks  ei  laula  laulu-linnut, 
kultarinnat  kuikuttele, 

\%9\,  Sakkola.    Neovius   260.'"li88. 
Mari  Kemiläinen. 

Myö  kun  laululle  lähemmä, 

laulan  sutken  suorasteen, 

yhen  yön  vaikk  yksin  äin, 

yhen  paianna  panolla, 
5  yhen  vyönnä  vyötämällä. 

Kui  mie  käkönnä  öisin, 

joka  oksalla  olisin, 

joka  latvan  laulelisin; 

laulasin  tähän  talloon 
10  tammin  keski  tanhu valle, 

tammelle  tasaiset  oksat, 

joka  oksalle  omenan, 

oksat  oltta  vuotamaa, 

viinaa  vilajammaa. 
15  Kui  mie  käkönä  öisin, 

laulasin  tähän  talloo 

isännälle  unen  turkin, 

emännälle  ummiskengät. 


1889.  1  |Tas|  Suussain.  —  2  yj  jyikynällä  [virsi]i[nsä].  — ^  |Iaulan|ko.  —  *  Sä- 
keet 22 — 31  ovat  vierasta  käsialaa;  kokoelmassa  G  6.  7  on  mainittu  nämä  säkeet  vak- 
sinatörin  M.  Laiden'in  kirjoittamiksi. 
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1892.  Salakola.    Neovius     706.  Vs  89. 
Mari  Ohvo. 

*      Myö  ku  lauluille  lähemmä, 
virren  töille  työnteleimmä, 
miull  on  virsii  viis  kuUii^, 
saunoi  sata  rekkii.^ 

5     Ajoi  (kaksi)^  karjalaista, 
(kolme)*  puoin  poikasii^, 
vettiit  virsii  hyö  rieellä 
ja  sanoi*  soaanin  kanssa', 
mie  kokosin  koprahain^, 

10  siippasin  sisällelihein^; 
siit  mie  laulan  kons  mie  jouvan^, 
kons  ei  kaihota  kaselle 
eikä  viiä  viertämeääne, 
silloin  raksan  konsa  jaksan, 

15  en  mie  aina  jaksakkaa,"^ 
joka  aik  en  jouakkaa^. 

Kolme  on  kiirettä  kesällä, 
siit  ei  joua  laula  moaa: 
yks  on  hellä  heinä-lyöntä, 

20  toinen  on  rukkieen^  rutina, 
kolmas  on  kaunis  kaura  niitto. 
Nyt  mie  jouvan  laulamaa, 
nyt  ei  rukkeet  rutaja, 
ei  karise  kaura  ripset 

25  eikä  taitu  otran  tähkä, 
nyt  on  rukkieet  rutussa, 
kaikk  on  kaurat  koaappunoissa, 
otrat  oivan  närttehissä. 
Nyt  mie  jouvan  laulamoaa 

30  talvisilta  tappuroilta, 
nyt  on  rihmat  riuhkusella, 
kaikk  on  kankaat  kuottu; 


kyllhä  kuomain  kuttoot, 

vateritki  voaatehtiit, 
35  tuovat  torvell  kottii, 

hulpilolla  huonehee, 

ommeltunna  orren  peäähä, 

sisustaa  huone  huusi, 

orret  ohkaat  peäällystääse, 
40  siit  ei  huone  honkapuusta 

ja  pesä  petäjäpuusta. 
Mihin  veisit  meiän  neion, 

meiltä  ottasit  omenan, 

meiltä  marjan  maanittelit. 
45  Sanoit  enne  van[noit]  en[nen], 

kui  sie  ottanet  omenan, 

meiltä  marjan  maanittelet. 

Näit  sie  tänne  tullessais 

näsäpäitä  närttehii, 
50  kekkoi  kerä-perrii? 

Sikak  siulle  tietä  neuvo, 

porsas  portti^*  avasi? 

Pistit  pirkan  pihjalaa, 

risti-honkaa  hotasit. 

1893.  Pyhäjärvi.     Neovius       70.  87. 
Varpu  Matikkainen.  Synt.  v.  1825. 
Nyt  myö  lauluille  lasemma, 
virren  töille  työnteleimmä. 
Kui  lähemme  laulamaan, 
harvat  jäävät  nauramaan, 
5  useammat  itkemään. 
Laulamme  yheksäu  yötä 
yhen  paian  panolla, 
yhen  vyön  on^  vyötännällä^, 
yhen  solen  sovitannalla^. 


1892.  1  yi.  [kulliija.  —  2  yi.  [rekkiijä.  —  ^  yi.  2.  —«yi.  3.  —  ^yl.  [poikasiija. 
—  «yi.  [sanojja.  —  '^  yi.  täj-ven.  —  ^  yi.  [koprahjaani.  —  ^  yi.  [sisällehhjeeni.  — 
"yi.  [kons]a[jouvan].  —  ^^  yi.  [jaksakkaajne.  —  '-  yi.  [jouakkaajne.  — ^^  yj  [ruk- 
k]i'en.  — ^*  yi.  [por]tin. 

1893.  ^  *on*.  —  2  vyötä|m|ällä  :  vyötännällä.  —  ^  sovita[m|alla  :  sovitannalla. 


Oispa  mulla  virtosia.    1893—1896, 
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10  palkimen  on*  painamalla. 
Kuka  kuuloo  laulavaini, 

luuloo  laulavain  ilolla. 

En  mie  ilolla  laula 

enkä  äänen  äijy(v)ellä^, 
15  laulan  suulla  surkealla, 

äänellä  alakululla; 

miu  on  itkuiset  illoi, 

surulliset  suu-sanaini, 

ei  uo  konsaan  kui  kotona, 
20  eläminä  eukon  luona. 

1894.  Parikkala,   Koitsanlahti.    Pen- 
nanen 139.  96. 
Pekka  Harmainen,  68  v. 

Laulajan  alkuruno. 

Kun  mie  laululle  laseni, 
Virren  tielle  työnteleni, 
Niin  mie  laulan  meret  mesiksi, 
Meren  mullat  on  maltasiksi, 

5  Meren  kaislaset  kaloiksi. 
Meren  hiekat  hernehiksi, 
Suoloks  on  meren  somerot. 

En  ole  laulajan  lajia 
Enkä  soittajan  sukua, 

10  Sormet  on  soittajan  kuluvat. 
Laulajan  väki  väsyypi. 
Ei  pillit  perettä  syötä, 
Kannel  ei  kansoa  elätä; 
Peltonen  perettä  syötti, 

15  Hyvä  halme  hyövyttääpi. 

Kuin  ois  seppänä  setäin, 

Veikko  ois  vasen  valaja, 

Tiettäsin  surusta  soitot. 

Ohjat  oudosta  sanoista. 

20     Ei  löyvypä  sitä  hevosta, 
Ei  on  löyvy  sitä  hevosta 
Viijen  on  Viipurin  väliltä, 


*  palkimen|a|  :  palkimen  *on=' 


Linnan  kuuven  kuuluvilta, 
Joka  huoleni  vetäsi, 

25  Kaihoni  on  kannattasi. 

Kanna  korppi  kaihettani, 
Lintu  musta  murhettani. 
Kanna  kaivohon  syvähän, 
Lampihin  kalatto mahan. 

30  Jos  kannat  kalallisehen. 
Kalat  kaikki  huolestuvat. 
Ahvenet  alas  menevät, 
Sarin  lillit  liukastuvat 
Miun  on  hoikka  huolijani 

35  Ja  katala  kaihojani. 

Oispa  mulla  virtosia. 

1895.  Rautu.  Slöör  I  8.  54. 
Ompa  miulla  virtosii 

Niinkuin  seinähutosii, 
Mutt  oon  paikassa  pahassa. 
Haavan  alla,  hangen  päällä, 
5  Saa  en  laulaa  lapsillein, 
Pittää  en  perreen  pitoa. 

Omat  on  virret  oppimain, 
Tiepuolist'  on  tempo  main, 
Sanat  on  saamain  miun  lehosta 

10  Kanervista  on  katkomain. 
Kierin  virrei  mie  kerälle, 
Valoin  vaskivärttänälle: 
Tuostaha  laulan,  konsa  jouan, 
Joulun  pitkinä  pyhinä. 

15  Pääpyhinä  pääsiäissä. 

1896.  Bauiu.        Neovius   829.  ^j-,  90. 
Katri  Pekkanen.   Synt.  v.  1815. 
Onhan  miull  virtosii 

niinku  seinä  hirtosii, 
mutt  on  paikass  pahass, 
haaon  alla,  hanken  alla. 

äijy(v)|ä]llä  :  äijy(v)ellä. 
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1897.  Kurkijoki,   Otsanlahti.    Lilius, 

L.  371.  91. 
Pekko  Valkeapää,  60  v. 
Oispa  mulla  virtosia 
Niinkuin  seinä  hirtosia, 
Vaan  on  paikoissa  pahoissa. 
Kiven  alla  kiekkerolla, 
5  Havun  alla  häkkärällä. 

Otan  mie  virret  viereheni, 
Poikkipuolin  polvelleni. 
Laulan  mie  meret  mesiksi, 
Meren  mullat  maltasiksi, 
10  Suoloiksi  meren  somerot, 
Meren  hiekat  hernehiksi. 

Kävin  mie  Suomet. 
Kävin  mie  niemet. 
Kävin  mie  kaupungit  katsellen, 
15  Turun  linnan  tunnustellen. 
Ei  ollut  pääni  polkijaista, 
Aisain  alentajaa. 
Yksi  on  portti  pääni  polki, 
Toinen  aisan  alenti, 
20  Kolmas  rikkoi  rinnustimen. 
Jouvuin  juomaan  kylään. 
Viivyin  virttä  laulamaan. 
Noustiin  paremmat  piiat, 
Mulle  muistit  heitettiin, 
25  Lakoharjat,  luppakorvat. 

Tass  on  vanha  virren  seppä. 

1898.  Sakkola,   Haitermua.    Neovius 

460.  ^/i2  88. 
Antti   Tahvonp.    Pitkänen    (kuultu 
Matti  Ihalaiselta). 

Tass  on  vanha  virren  seppä, 
tarkka  lauluin  takoja. 
Sitä  mieheks  mie  sanoisin, 
kuka  välttäis  vähäisen, 
5  pikkaraisen  piisajaisi. 


Sallin  mie  saunaa  kaksi, 
saUin  kohta  kolmannenki, 
nenän  niistän  neljännestä, 
vissi  tosiaan  viiennestä. 

10  Tulkuoo  vaikka  turkkilainen, 
lappalainen  laulamaa, 
mie  uoon  noian  nuorin  poika, 
tietäjän  emon  tekemä. 
Kottuoo  mie  kylälle  läksin 

15  luonta  ehtosen  emmoin, 
luonta  maammon  mairuuvein. 
Tungin  tulta  sukkahain, 
kekälettä  kenkähäin, 
sitt  ei  pisty  noian  nuolet 

20  eikä  tietäjän  teräkset; 
mie  syön  nuolinneese, 
tietäjän  teräksinneese(n). 

Laki  ei  kiellä  laulamasta, 
eksyn\i:tä  huutamasta; 

25  mie  kun  eksyn,  niin  mie  huuvan, 
mie  kun  suutun,  mie  kiroilen, 
mie  kun  yllyn,  mie  tieen  myllyn, 
mie  tieen  tuppaa  tuulen  myllyn, 
poaan  jakulle  jauhamaa. 

30  Jos  on  lystit  muutkin  myllyt, 
tupa  mylly  on  tuon  parempi. 


Laulajan  loppusanoja. 

£ihä   yhä   yksi  jaksa. 

1899.  Sakkola,    Kurikkala.    Neovius 

775.  "/s  89. 
Mari  Kaaselainen.    Synt.  v.  1824. 
Kun  ieeslaulaja  paljo  on  laulant  nii 
heä  sannuoo: 

Eihä  yhä  yksi  jaksa, 
kaks  ei  jaksa  kansan  ieest, 
laulajan  väk'  vässyy, 


Heponenki  hengästyy.    1899—1905. 
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piän^  heikko  hengestyy, 
5  suu  puhujan  pullistuu. 

Heponenki  hengästyy. 

1900.  Sakkola,    Kurikkala.    Neovius 

134.  i^/jo  87. 
Mari  Kaaselainen.    Synt.  v.  1824. 
Enää  ei  kuulu  kulku  eääntä 
eikä^  sarven  sointu  eääntä, 
sormet  soittajan  kulluut, 
laulajan  väki  vässyy, 
5  pian  heikko  hengestyy. 
Tulonenki  tummenuoo 
yön  pitkän  palahuuva, 
heponenkin  hengestyy   . 
matkan  pitkän  juostuaa. 
10      Juokse,  juokse,  musta  ruuna, 
kolkuta  kova  kapia, 
juokse  kauroille  kottii, 
kauroille  kahiseville, 
heinille  heliseville! 

1901 .  Pijhäjärvi.  Haltsonen,  S.  164. 32. 
Sandra  Häkli,  56  v.  Opp.  Lempää- 
lässä. 

Hevonekkii  henkästyy 
Matka  pitkä  juostuaa, 
Kankaha  karattuaa. 

1902.  Lönnrot  R  374.  37. 
Välein  vähä  väsyy, 

Pian  uupu  pikkarainen. 
Heponenki  hengähtää 
Pitkän  matkan  juostuaan, 
5  Rautanenki  raukenoo 
Kesäheinän  lyötyä, 

1899.  1  yi.  [pi]e[n]. 

1900.  ^  |enää|  :  eikä. 

1902.     1  iJokinenI  :  *Vetonenki.* 


Vetonenki^  vierähtää 
Joen  polven  käytyä, 
Tulonenki  tuikahtaa 
10  Yön  pitkän  palettuansa. 

Heretään,    heitellään. 

1903.  Metsäpirtti,   Vaskela.    Kansal- 

lismuseo Vahter  8.  30. 
Prokon  Nasto,  74  v. 

Heretää  jo,  heitellää  jo, 
Luoaan  ja  lepotellaan 
Tämä  iltasen  ilonen. 
Tämän  ruasan  (kerta)  rallatokset. 
5  Kukot  laulaat  jo  kyläll', 
Hoikkasääret  hoiluaa. 
Lähttän  pois  makoamaan 
Kukkii  kullasen  kerair, 
Kanasein  kainaloon. 
10  Kellei  oo  kullaist  kotona, 
Se  kylästä  etsiköön, 
Siir  olkoon  sirkkane  sivussa, 
Kasinpoika  kainaloss'. 

Jo  loppui  loruni. 

1904.  Metsäpirtti,    Vaskela.    Koski- 

vaara 109. 13. 
Ikan  Tarja,  kuuli  omasta  kylästä. 

Jo  nyt  loppuit  miu  lorruin, 
loppuilt  miult  niä  loilotokset. 

Olkoon  sille  jääköön  täUe. 

1905.  Metsäpirtti,    Saar öinen.    Neo- 

vius 457.^%  88. 
Hanna  Loponen. 
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Olkoon  sille,  jääköö  tälle, 
paremmille  laulajille. 

1906.  Pyhäjäni.  Seovius  525.  ^/i  89. 
Varpu  Matikkainen. 
Olkoon  sille,  jeääköön  tälle, 
paremmille  laulajille, 
runsahammille  runoille, 
keli  ovat  ruunat^  viiet,  kuuvet, 
5  laulajat  kalien  kaheksat. 


Pian  piisaa  on  minusta. 

1907.  Sakkola,    Haitermaa.    Neovius 

513.'^  Il  89. 
Antti  Tahvonp.  Pitkänen. 

Pian  piisaa  miuista, 
pian  pienestä  tytöstä, 
loaatsakasta  laulajasta. 

Laula  sie  lankosein, 
5  hyrrälle  hyväsukunen, 
laula  laihasta  posesta, 
vetele  verettömästä, 
eihä  yhä  yksi  jaksa, 
kaks  ei  jaksa  kaike  yötä 
10  kansan  iestä  kalkutella. 
Tulonekki  tummenuoo 
yön  pitkän  palahuuvaase, 
hevonekki  hengestyypi 
matkan  pitkän  juostuvaase. 
15      Kyll  mie  tunnen  pietyn  piian, 
arvaan  oron  ajetun, 
alas  katsoo  pietty  piika, 
aholle  nro  ajettu. 
Ei  kumaja  kuiva  kulkku 


1906.    ^  »hevoset»   selitti   laulaja,  [ 
tuntematon. 


Virren  jatko. 

1908.  Valkjärvi.      Ruuttu    181.    27. 
Hiiu  viiu  virrei  jatko, 

tuhka  tupakai  jatko, 
ves  on  rieskamaijoj  jatko, 
koppakfnkä  naisej  jatko. 

Virsi  loppui,   kun  lopetan. 

1909.  Metsäpirtti.    Vaskela.   Neovius 

417. 8/9  88. 
Lari  Xasto. 

Virsi(i)n  loppu,  kun  lopetan, 
soaan  mie  toisen  kun  alotan, 
viittä  kuutta  vinkiämmän, 
olen  kortta  korkiamman. 
5  Oikoo  sille,  jeääkyöö  tälle,- 
hoivan  alle,  voivun  alle, 
ei  sannoihe  puutunnalle; 
ei  sanat  puhellen  puutu, 
virret  laulain  ei  vähene, 
10  sanat  puuttuut  saamatuutta, 
virret  viikon  laulamatta; 
ei  leipä  syyven  puutu, 
raha  saamatta  sikkii; 
leipä  puuttuu  saamatuutta. 

Virsi  loppu,  tie  sokeni. 

1910.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  154.  54. 
Virsi  loppui,  tie  sokesi, 

virren  pohjukka  putosi, 
jäivät  sormet  soutimeksi, 
kämmenet  käsimeloiksi. 

1911.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Eu- 

roj).  K  610.  47. 
Virsi  loppu,  tie  sokeni. 
Virren  putsukka  putosi. 

mikä]    osoittaa  että  »runo»-sana  on  miltei 


Vässyyt  väkevätkii.    1912—1918. 
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Vässyyt  väkevätkii. 

1912.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Halt- 

sonen, S.  1411.  34. 
Vässyythä  väkevätkii, 
Uupuut  iihkapiirjutkii. 

1913.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Halt- 

sonen, S.  1412.  34, 
Uupu  ukko,  vaimo  vanha, 
Kuoli  konttiin  tekijä, 
Mut  ei  uuvvu  ulikapurju, 
Eikä  väsy  tämä  väkevä. 

Älkää   ouoksi   otelko. 

1914.  Lönnrot  R  203.  37. 
Eikä  te  hyvät  imeiset. 

Eikä  ouoksi  otelko 


Minun  lapstni  lauluani, 
Pienen  pilpatuksiani, 
5  Jos  mie  lapsi  Hion  laulon, 
Pieni  pilpatin  pahasti, 
Tehkäät  soppeen  sohina 
Sekä  nurkkaan  nuhina. 
Silmän  isku  ikkunoihin, 

10  Jalan  polku  porstuihin. 
Pian  mie  paha  pakenen, 
Kohta  outo  kollahtanen, 
En  ole  opissa  käynyt, 
Seisonut  sepän  pajassa, 

15  Sepän  pihtiä  pitänyt, 
[Sepän]  vartta  valkottanut. 
Olen  oppinut  kotona. 
Oman  aitan  orren  alla. 
Kohta  tästä  kolkan  käänän, 

20  Kolkan  käänän,  toisen  väähän. 


HUOLI,  ITKU  JA  SURU. 


Annan  huolia  hevosen. 

1915.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  84.  32. 
Ei  tarvis  suotta  surra, 

itkiee  ilma  aikojuaa. 
Anna  itkee  itikan, 
anna  huolii  hevosen, 
5  itikal  o  pitkä  nokka, 
he  VO  sei  luut  lujemmat. 

1916.  Uusikirkko,   Haapala.    Paula- 

harju 144.  03. 
Mari  Haapanen,  Juhanan  Mari. 

Älä  huoli  huolistaisi, 
anna  huolia  hevosen, 
murhehtia  mustan  ruunan, 
suuripäisen  päivitellä! 


5  Huoli  huonoksi  vetääpi, 
murhe  muita  mustemmaksi. 

1917.  Hiitola,  Mustola.  Saukko  99.50. 
Empä  huoli  huolimaan, 

Suuresti  sureksimaan, 
Anna  huolia  heposen, 
Anna  surra  suuripäisen. 
5  Heposeir  on  luu  lujempi. 
Luu  lujempi,  peä  kovempi. 

1918.  Lönnrot  R  301.  37. 
En  mä  huoli  huolimaa, 

Annan  huolia  hevosen. 
Surkutella  suuripäisen: 
Hevoseir  on  pää  parempi. 
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1919.  Parikkala,    Joukio.    Helsingin 
suom.  alkeisop.  konv.  XXXVII, 

16;  Hannikainen,  Tauno.  85. 
Mari  Härkönen,  45  v. 
Tuudituslauluja. 

Empä  huoli  huolimoa, 
Suuresti  sureksimoa; 
Annan  huolia  hevosen, 
Sureksii  suuren  ruunan, 
5  Murhehtii  mustan  lehmän. 

Ei  ole  keUe  haastelen  haluni. 

1920.  Metsäpirtti,  Joussee.  Laiho,  L. 

662.  34. 
Oute  Potuskin,  81  v. 
Nii  se  luuloo  moniki, 
Mon  on  turhin  tuumajoa 
]\Iiul  on  lauloa  ilolla 
Ja  remulla  riehakoija. 
5  Laulan  suurella  sunilla, 
länellä  alakulolla. 
Ei  uo  sitä  sisoista, 
Ei  sitä  emoise  lasta, 
Kelle  hoastasin  halluin, 
10  Pakajaisin  mielpahhain. 
Kui  Jiesu  kesän  tekkyö, 
Moariaine  moat  sulattoa, 
Meän  mie  metseä  kesällä 
Puhetes  putken  juuren, 
15  Lehen  kannan  kasvajes. 
Puhelen  Jumalan  puille. 
Sanelen  sananjaloille, 
Hoastan  hoavan  lehtilöille. 
Nuo  ei  kerro  kellekkiä, 
20  Kuhunkoa  ei  kuihuttele. 

1921.  Sakkola,  Kirkonkylä.   Neovius 

71.  87. 
Maija  Liisa  Kelo.    Synt.  v.  1833. 
Kelien   mie   halluin   hoaastan. 


pakajan  miel-pahhain, 
ku  ei  uo  yhtä  ystäväistä, 
eik  uo  toista  tuttavaista. 
5  Meään  metsään  kesällä, 
hoaastan  haava-lehtoselle, 
pakajan  paju- vesoille, 
pihjalalle  pi'en  puhetta; 
nuo  ei  virka  kelienkään 
10  miu  polosen  päiviäini. 

Suvet  ulvuoot  suon  perillä, 
karhu  kiljuu  kankaahilla 
miu  polosen  päiviäin, 
onnettoman  aikojaini. 

1922.  Sakkola.    Neovius  259.  "/i  88. 
Mari  Kemiläinen. 

Kelien  mie  haluni  haastan, 
pakajaisin  miel-pahani, 
ei  ole  sitä  sisoista, 
ei  sitä  emosen  lasta 
5  kelles  haastasin  haluni. 
Menen  metsää  kesällä, 
haastan  haavan  lehtilöille, 
pakajan  paju  vesoille, 
nuo  ei  virka  kellenkää, 
10  kuihuttele  ei  kuUenkaa. 

1923.  Sakkola.    Neovius  709.   ^j^89. 
Mari  Ohvo. 

Kelles  vien  vesiset  silmät, 
kannan  silmät  kastunieet? 
Ei  (u)o  miulla  miu  polosen, 
ei  (u)o  ehtoista  emmuoo, 
5  ei  (u)o  ilmoista  issuoo, 
kelle  hoaastaisin  halluin, 
pakajaisin  miel  pahhain. 
Meään  mie  metseää  kesäll, 
hoaastan  h(o)aavan  lehtosille, 
10  pakajan  paju  vesoille, 


Ei  ole  kelle  haastelen  haluni.    1923 — 1928. 
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nuo  ei  kerro  kellenkeää, 
kuUenkoaa  ei  kuihuttele. 

Läksin  (konnust)^  mie  (kossii)^; 
kova  oli  koulun  käyväksein, 
15  opp  oli  outu  ollaksein, 
raskas  oli  roaamattuu  vetteää, 
kirja  oli  kiintiä  lukkii, 
paper  oli  paha  sanella. 

1924.  Sakkola,  Biiska.  Hakulinen,  L. 

56.  25. 
Kati  Paussu,  60  v. 

Ei  no  mini  sitä  sisoista, 

ei  sitä  emoise  lasta, 

kelle  mie  hoastaisi  bailuin, 

pakajaisi  mierpahhai. 
5  Mie  meä  metseä  kesäl, 

hoasta  hoava  lehtilöil, 

pakaja  paju  vesoil, 

nuo  ei  kerro  kellekeä. 

Kaik  sanovat  ja  kaik  panevat, 
10  kaik  ne  minnuu  muut  sanovat, 

sano  ei  kaksi  kappaletta: 

perimäine  pello  seiväs, 

alimaine  aijavitsas, 

miun  om  piennä  pantuuain, 
15  sekä  lassa  laittamain. 

1925.  Pyhäjärvi.    Haltsonen,  S.  IM. 

32. 
Sandra  Häkli,  56  v.    Oppinut  Lem- 
päälässä. 

Ei  00  miulla  niinku  muilla, 
Niinku  muilla  millonkua, 

Niinku  muilla  ristityil, 
Suun  ai  ei  sukertajaist, 
5  Leuva  ai  ei  luatijaist. 


Mie  mään  metsää  vua  kesäl, 
Puhele  Jumala  puil, 
Sanele  sanajaloil, 
Huasta  huavalehtisil; 
10  Ne  ei  kerro  kellekää, 
KuUenkaa  ei  kuikuttele. 

1926.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  145. 

32. 

Sandra  Häkli,  56  v.   Opp.  Lempää- 
lässä. 

Ei  00  sitä  sisoista, 
Ei  sitä  emoise  lasta, 
Kel  huastasi  halluin, 
Kel  panisi  mielpahhain, 
5  Kel  veisi  veriset  silmät, 
Kanna  silmät  kastumaa. 

1927.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  32.  32. 
Ei  juo  sitä  sisarta, 

ei  sitä  emosen  lasta, 
kel  mie  huastaisin  hallui, 
kel  veisin  vesiset  silmäi, 
5  kantaisin  silmät  kastuniet. 
Mie  miään  metsiä  kesäl, 
puhelen  Jumalan  puille, 
sanelen  sananjaloille, 
huastan  huavan  lehtosille, 
10  lepille  levitteleisin. 
Ne  ei  kerro  kellekiää, 
juoruille  he  juoksuttele, 
sanele  saunoi  kylil. 

1928.  Uusikirkko,    Makula.     Euro- 

paeus  K  354.  47. 
Ei  uo  miull  sitä  sisoa, 
Ei  sitä  emoni  lasta, 
Jolle  mie  haluni  haastan, 


1923.    ^  yi.  kouluu.  —  ^  yj    kotonta. 


700 


Huoli,  itku  ja  suru. 


Puheeni  puhkaseisin. 
5  Jos  mie  virkan  vier[ahalle], 

Vieras  viielle  s  [ano  vi], 

Kimelle  kurettelevi, 

Seitsemälle  saatteloo, 

Kaheksalle  kanteloo, 
10  Yli[eksälle]  yllyttävi, 

Kymmenens  kylälle  viepi. 

Las'  mie  haastan  haapaselle, 

Pakitsen  pajun  v[esoille], 

Ei  se  kehu  kellekään, 
15  Kulettele  kullekaan. 

1929.  Uusikirkko,  Kuutter selkä.  Eu- 
rop.  K  602.  47. 
Ei  00  miulla  ensinkään, 
Omuhist  ei  oll[enkaan], 
Jolle  m[ie]  s[anan]  s  [anoisin], 
Puh[eeni]  pukk[aseisin]. 


193C.   Uusikirkko,   Haapala.    Paula- 
harjuin. 03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Ei  00  miula  ensinkänä, 
omahist  ei  ollenkana, 
mielehist  ei  milloinkana, 
jolle  mie  sana  sanoisi, 
5  puheheini  puhkaseisi. 
Haastan  haavan  lehtosille, 
pakitsen  pajun  vesoile. 
Jos  me  virkan  vierahalle, 
vieras  viiele  sannoo^, 
10  kuuennelle  kuihkasoo. 
Jos  miun  tuttuni  tulisi, 
virstan  vastaan  menisi, 
ovet  auki  au  kasaisi, 
alennan  aijasta  veräjät. 


15  Vaikk  kättä  kääppäjäisin, 
sill  on  kärme  kämmen  päies, 
vaikk  suuta  suikkajaisin, 
sill  on  suu  suen  veres, 
vaikk  me  kaulaa  kaappajaisin, 

20  sill  on  karhu  kaulan  päällä. 

1931.  Lönnrot  R  142.  37. 
Ei  ole  sitä  sisarta, 

Jolle  haastaisin  haluni, 
Pakajaisin  mielipahani. 
Menen  metsäh  mäelle, 
5  Haastan  haavan  lehtisille, 
Pakajan  pajun  vesoille, 
Rihelen  J[uma]lan  puille, 
Xe  ei  kerro  kellenkänä, 
Kuihkaele  kullenkana. 
10  Kun  ma  kuihkolle  sanoisin, 
Kuihko  kaihkolle  sanoisi, 
Kaihko  kaikelle  kylälle. 

1932.  Jaakkima.     Pelkonen,    Lauri 

61.  08—9. 
Okuliina  Kusmin. 

Ei  ole  sitä  minulla, 
Ei  ole  sitä  sisarta. 
Eikä  ole  emoin  lasta. 
Jolle  hoastasin  halluin, 
5  Pakajaisin  mielpahhain. 
Mänen  mettseän  kesolla, 
Mie  hoastan  hoapasille, 
Pakajan  pajunvesoille; 
Eihän  hoapa  kelle  hoasta, 
10  Kuihuttele  kullenkoa. 
Jos  mie  hoastan  veljellein, 
Veljein  hoastoa  naisellese. 
Naine  hoasto  noapurille, 


1930.     1   Ikylällei  sannoo. 


Ei  ole  sitä  hevosta,  joka  huoleni  vetäisi.    1932— 193S. 
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Noapur  kaikelle  kylälle, 

15  Kylä  kaikki  kymmeiiälle, 

Kymmenän  joka  kylleä. 

Ei  ole  sitä  hevosta,  joka  huoleni 
vetäisi. 

1933.  Lönnrot  R  6d.  37. 
Ei  löyvy  sitä  hevoista, 

Kaiheeni  kannattaisi 
Viien  Viipurin  väliltä, 
Kuuen  linnan  kuuluvilta 
5  Lampiin  kalattomiin, 
Aivon  ahvenettomihin. 

1934.  Farikkala,  Joukio.  Helsingin 
suom.  alkeisop.  konv.  XXXVII, 
15;  Hannikainen,  Tauno.  85. 
Mari  Härkönen,  45  v. 

Tuudituslauluja. 

Ei  00  tässä,  ei  oo  Iässä, 
Viien  Viipurin  välillä, 
Kuuen  linnan  kuuluvilla, 
Ei  ole  sitä  hevosta. 
5  Joka  huoleni  vetäisi. 
Miull  on  huolia  enemmän 
Ku  on  korvessa  kiviä. 
Kankaalla  kantosia. 


Ei  oo  ilta,  kun  en  itke. 

1935.      Lönnrot  R    341. 

Illat  itkin  ikkunoissa, 
Puolipäivät  porstuassa, 
Kuukauet  kujaluhilla. 
Keskipäivät  kellarissa, 
5  Itkin   saavit,  itk[in]  saunat. 
Itkin  salvomet  saiaa. 


37. 


1936.     Lönnrot 


R  4o3.  37. 


Iäksensä  itkem[ähänl, 
Kuuksen  kujertam[ahan]. 
Ei  00  ilta,  kun  ei  itke, 
Eik'  00  viikko,  kun  ei  viere, 
5  Eikä  kuu,  kun  ei  kujerra; 
Ulat  itken  ikkunoissa 
Viikkauet  veräjän  suissa, 
Kuukauet  kujan  luhilla. 
Päivät  pääskysen  pesissä. 


1937.  Kurkijoki,  Kukkaa.  Rummun- 
suo.  Saukko  14.  50. 

Liekkö  miun  Jumala  luonut. 
Vai  lie  luonut  luojasein  (-seni) 
Näille  päiville  pahoille. 
Ikäville  istuimille 
5  Ijäkseni  itkemääni, 
Kuuks  päiväks'  kujertamaani. 

Ei  00  iltoa,  kun  en  itke. 
Illat  itken  ikkunoissa, 
Aamut  aitan  rappusilla, 
10  Kuukauet  kujan  luhissa. 
Puolet  päivät  porstuhissa, 
Viikkauet  veräjän  suissa. 


1938.  Kurkijoki.     Koskimies,  A.  V. 

44.  80. 
Vyötär  Tapanainen. 

Ei  uo  viikko,  kuin  en  viere. 
Ei  uo  aamu,  kuin  en  alli. 
Ei  uo  kuu,  kuin  en  kujerra. 
Illat  itken  ikkunoissa, 
5  Puolet  päivät  porstuassa, 
Kuukauvet  kujan  luhissa, 
Viikkauvet  veräjän  suussa. 
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1939.  Kurkijoki,  Ihojärvi.  Immonen, 

Katri  5.  33. 

Elli  Kurri,  58  v.  Synt.  Parikkalassa. 

Miniä  sanoo: 

Diat  itkin  ikkunoissa, 
Aamut  aitan  rappusilla, 
Puolipäivät  porstuassa, 
Keskipäivät  kellerissä. 

1940.  Jaakkima.     Pelkonen,    Lauri. 

73.  08—9. 
Okuliina  Kusmin. 
Mikä  lie  minusen  luonut, 
Kuka  kurjasen  kuvannut 
Joka  huolta  huolimoa, 
Murhetta  mutsertamoa? 
5  Liekkö  luonut  Luojasein, 
Vai  lie  synti  synnytellyt 
Joka  ilta  itkemeä, 
Kuukauvet  kujertamoa. 
Blat  itken  ikkunoissa, 
10  Oamut  aitan  portailla, 
Kuukauvet  kujaluhissa. 
Illat  itken  mie  issoi, 
Oamut  armasta  emmoi, 
Puolet  päivät  veikko  jäin, 
15  Kuukauvet  sisariain; 
Ei  00  ilta,  kun  en  itke, 
Ei  kuu,  kun  en  kujerra. 


Ei  sula  suruni. 


1941. 


Metsäpirtti,   Vaskela.  Koski- 
vaara   60.  13. 
Natalia    Koskivaara,   49   v.    Kuuli 
omasta  kylästä. 

Suot  sulivat,  maat  valuivat, 
meret  melkijät  sulivat, 
lätäkköiset  lämpeniit; 
ei  sula  syvän  suruinen, 


5  ei  sula  sulallakaan, 
kesän  ei  lämpymälläkään. 
Mikä  aika  kallehempi, 
sen  on  mielein  pahempi. 
Mikä  on  ilma  lämpymämpi, 

10  sen  on  vatsain  vilumpi. 
Syvän  kylmä  kyyhkysellä 
juuvessa  vilua  vettä, 
vilu  vatsa  varpusella 
puijess  kylän  kekoa. 

15      Kun  ois  onni  ostannassa, 
onni  kehno  kenkännässä, 
ostasin  paremman  onnen, 
onnen  kehnon  kenkkäjäisin, 
pahan  onnen  pois  panisin, 

20  selin  seinää  nivosin, 
päin  nivosin  patsahuan, 
siihen  ruoskan  roisuttaisin, 
nahkasiiman  nauvuttaisin 
omajain  onnijain, 

25  Ole  onni  miun  parempi, 
ole  lykky  lämpimämpi! 

Kun  ois  seppä  miu  settäin, 
takojain  taattosein, 
Tiettäsin  surusta  suitset, 

30  päitset  päivistä  pahoista. 
Ei  miun  laulua  pitäisi, 
ei  ilota  ensinkiä, 
itkuist  on  miun  illoin, 
surullist  suusannain. 


1942.  Bautu.    Ahlqvist   A    495.    54. 

Suot  sulavat,  maat  valuvat, 
lätikköiset  lämpiävät, 
ei  sula  syän  suruinen, 
ei  sula  sulallakana, 
5  lämpiä  kesälläkänä, 
kesä  ei  lämpimälläkänä. 


Ei  sula  suruni.    1943—1945. 
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1943.  Bautu.        Slöör  I  (32)  40.  54. 
Suot  sullaat,  maat  pallaat, 

Lätikköiset  lämpiäät, 
Ei  sula  syän  suruinen, 
Ei  sula  sulallakaan, 
5  Lämpy^  kesän  lämpymällä. 
Huolellinen  lauleloop, 
Huoletoin  (vaan)  huhhoiloop. 

1944.  Uusikirkko,  Haapala.    Paula- 

harju   124.    03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Paimen  laulu. 

Suot  sulavat,  maat  palavat, 
ei  sula  miun  suruni, 
ei  pala  paha  eloni. 

ei  miun  mielein  mettä  keitä 
5  eikä  tervaa  tiputa. 


1945.    Räisälä,  Piiskonmäki.    Väki- 
parta 75.  96. 
Mari  Suutari.    Leskivaimo,  61  v. 

Suru  laulu. 

Suo  suluapi,  mua  valuupi, 
Lätikköine  lämpijiäpi; 
Ei  sula  syvä  suruni, 
Ei  sula  sulallakua, 
5  Ei  valu  varillakua, 
Lämpii  ei  kesälläkiän. 

Kaikk'  on  huolet  huostassaini, 
Ajatukset  alla  piäni: 
Isän  huolet,  eukon  huolet; 
10  Vii j en,  kuuvven  veikon  huolet, 
Seitsemän  sisaren  huolet. 
Jos  mie  huolin  huolen  toisen. 


Kyllä  tuuli  toista  tuopi, 
Meren  aaltonen  ajuapi, 

15  Meren  kuari  kannattuapi. 
Ei  ole  sitä  hevosta 
Viije  Viipuri  välillä, 
Kuuvve  linna  kuuluvissa, 
Joka  miu  huolei  vetäisi, 

20  Murhehei  mu'  murtelis. 
Kanna  korppi  huolijaini. 
Musta  lintu  murhettaini, 
Kanna  kaivuo  syvviä, 
Lampii  perättömmiä, 

25  Mist'  ei  kuulu  kuuna  päinä, 
Ilmesty  ei  sinä  ikänä. 
Älä  kanna  kalallissie. 
Jos  kannat  kalallissie, 
Särilillitki  liukastuu vat, 

30  Kalat  suuretki  huolenuovat. 
Ahvenet  alas  männyöt 
Miun  on  musta  murhettaini 
Ja  katala  kaihettaini. 
Lienkös  musta  luonnon  musta, 

35  Vain  on  musta  huolen  musta, 
Vain  musta  emon  tekemä? 
Lienkös  kaita  luonon. 
Vain  lien  kaita  huolen  kaita, 
Vain  kaita  emon  tekemä? 

40  En  uo  musta  luonon  musta. 
En  musta  emon  tekemä, 
Vuan  uon  musta  huolen  musta. 
En  uo  kaita  luonon  kaita. 
En  uo  kaita  emon  tekernä, 

45  Vuan  uon  kaita  huolen  kaita; 
Huoli  huonoksi  tekkyö. 
Murhe  muita  mustemmaksi. 
Lisään  laulaa: 
Miks'  on  silmäi  näi  kipijät. 


1943.     1  yi.  [Läm]my  ei. 
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Xäkimei  on  näi  typerät? 
50  Siks'  on  silmäi  miu  kipijät, 

Näkimei  on  näi  typerät: 

Itkin  viiko  kuollelieita. 

Ko  ensin  isoa  itkin, 

Sitte  ehtoista  emoa, 
55  Sitte  vetri  veikko jaini. 

Sitte  siitosta  sisarta, 

Sitte  kuitros  kumppaniain. 

1946.  Lönnrot  R  66.  37. 
Suot  sulaa,  maat  valuu. 

Ei  sula  minun  suruni. 
Ei  valu  minun  vajani. 
Ei  sula,  sulallakau, 
5  Ei  valu  varillakan, 
*Lämpii  ei  kesälläkän^,* 
Lähe  lämpimälläkän, 
Kepene  kesälläkän. 
Pala  ei  päiväpaisteellakan. 

1947.  Kurkijoki,  Otsanlahti.  Tereska 

14.  93. 
Warvara  Terentjeff,  59  v. 

Murheellinen. 

Suot  sullaat,  maat  valluut, 
Lätäkköiset  lämpijäät. 
Ei  sula  mijun  suriuin. 
Ei  vaju  mijun  vaijain, 
5  Kaavu  ei  mijun  kaihuvein; 
Ei  vaju  värilläkään, 
Ei  sula  suvellakaan. 

Sitte  sullaa  miun  surruin, 
Sitte  vaijuut  miun  vaijain. 
10  Sitte  kaatuu  kaihuvein, 
Kun  on  kaavun  kankahaan; 
Katajat  sit  päälle  kasvaa, 


KoiMit  korvan  juurosille. 
Petäjät  perälihoille. 

1948.  Kurkijoki,  Tervu.  Haltsonen,  S. 

1031.  33. 
Eeva  Xaakka. 

Suot  sullaat,  muat  valluut, 
ei  sula  minun  suruni. 

1949.  Parikkala,  Järvenpää.  Helsin- 
gin suom.  alkeisop.  konv. 
XXXVIII,  28;  Hannikainen., 

Tauno.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

Yast'    oon  syöpä,    vast'    oon 

saapa, 
Vast'  oon  ulkuu  tuleva, 
Vasta  miun  sulkani  sulavat, 
Höyheneni  lämpiävät, 
5  Ei  sula  minun  suruni, 
Ei  sula  sulallakana, 
Ei  vaju  varillakana. 
Suot  sulavat,  maat  valuvat, 
Lätäköiset  lämpiävät, 
10  Ei  sula  minun  suruni. 

1950.  Lavansaari.  Porkka.  L.  200.  13. 

Marja  Peni,  71  v.    Kotoisin  Seiska- 
rista. 

Suot  sulavat,  maat  palavat. 
Merenrannat  raukenevat, 
Ei  sula  miu  surruin. 
Eikä  muutu  mureheni. 
5  Kanna  korppi  miu  suruni. 
Musta  lintu  murheheni. 
Kanna  suuree  suo  sisähän! 


1946.     ^  Säe  on  lyijyk.  lisätty. 


Ei  tiedä  yksikään,  mitä  mielessäni.   1951—1955. 
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Ei  tiedä  yksikään,  mitä 
mielessäni. 

1951 .  Metsäpirtti.  Neovius  550.  V2  89. 
Matti  Sutelainen. 

Sitä  ei  tiie  yksikkeää. 
ymmärrä  yheksäkkää, 
mitä  011  mieless  miulla, 
kuta  pää  kulusessaiii. 

a. 

[Sitä  ei  tiie  yksikkejääne, 
[ymmärrä]  ei  [yheksäk]keääne, 
[mitä]  miiill  [on  mieless] ääni, 
[kuta  pää  kulusess]aani. 

Ei  tule  uni  usein  huolellisen 
huoneeseen. 

1952.  Sakkola,    Haitermaa.   Neovius 

223.  22/^2  87. 
Antti  Tahvonp.  Pitkänen. 

Eipä  terve  tiiekkä 

voimattoman  vuotehii, 

huolellisen  pää-alloi. 

Ei  tule  uni  ussei 
5  voimattoman  vuotelielle, 

huolellisen  pää-aloille; 

tuli  uni  ussei 

voimallisen  \Tioteliille. 

Mie  oon  pieneks  pilattu, 
10  pikkarainen  miu  Pirriini\ 

matala  on  miu  Marriini, 

kuin  on  pieni,  niin  piä  hyväst, 

kuin  on  matala,  niin  anna  maata. 
Tule  joulu  jonger  konger, 
15  *saavat  lapset  voita  syyä, 

vanhat  ämmät  talkkunaa.* 


1952.     1  yi.   (=  Brita). 


1953.  Lönnrot  B  17 1_  S7. 
Ei  tule  uni  usein 

Huolellisen  huoneesen. 
Kaihollisen  kartanoon. 

Enempi  huolta  kuin  kuusessa 
käpyjä. 

1954.  Sakkola.     Neovius  538.  "/i  89. 
Anni  Pappinen. 

Hoija,  hoija  huolellista, 
(hoija)  huolen  kantajaa. 
Miull  on  enemmän  huolta 
kuin  on  kuusessa  käppyy, 
5  petäjäss  on  helpehiiä; 
miull  on  huolet  viiellaiset: 
iso  huolet,  eukko  huolet, 
viel  on  viien  veiko  huolet, 
seitsemä  sisäre  huolet 

10  peäällä  huollei  ommai. 
Kanna  korppi  huoliai. 
Lintu  musta  murhettai, 
kanna  kaiv(ii)oo  syyvveää, 
kaivoo  kalattomaa; 

15  jos  kannat  kalallissee, 
kalat  kaikk  huolistuut, 
sarin  lillit  liukenn(u)oot, 
ahvenet  alas  männyööt. 

1955.  Uusikirlxko,  Maliula.  Europ.  K 

368.    47. 
Enemp  on  minulla  huolta 
K[nin]  o  [n]  k[uusessa]  käp[yjä], 
P[etäjässä]  lielp[ehiä]. 
Jos  ois  setäni  sepännä, 
5  Veikkoni  vas'en  valaja. 
Teettäisin  s[urusta]  suits[et], 
Murehista  mustan  ruunan. 
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En  oon  musta  muiten  musta, 
Mie  ooni  musta  murliettani 

10  Enkä  hoikka  mui[ten]  h[oikka], 
M[ie]  o  [on]  hoikka  huo  [liani], 
H[uoli]  hoikaks[i  vetävi], 
M[ure]    m[uita]    m[ustemmaksi]. 
Huoletoin  hevotoin  poika, 

15  Aivan  huol[etoin]  akatoin. 

1956.  JJusikirliko.      Beinhohn   Ä    I 

37.  4:7. 
Mitä  tehnen  mä  polonen 
Tämän  suuren  huolen  kansa! 
Enempi  on  minulla  huolta 
Kuin  on  kuusessa  käpyjä, 
5  Petäjässä  helpehijä. 
Katajassa  karpehija. 
Mull  on  viien  vello  huolet, 
Seitsemän  sisare  huolet 
Päälle  huoleni  omani. 


R  96.  37. 


sanoo, 


1957.  Lönnrot 
Moni^  tuoalla 

Moni  ajatteloo: 
Ei  00  huolta  hurnakolla, 
Ajatusta  aiaksella. 
5  Enemp'  on  m[inulla]  huolta 
Kun  on  kuuses[s]a  käpyjä, 
Katajassa  karpehia. 
Petäjissä  pirpasia, 
Näreessä  nästyröitä, 
10  (Dksia  pahassa  puussa. 

1958.  Kurkijoki,  Otsanlahti.  Lilius, 

L.  369.  91. 
Juliaana  Korjonen,  52  v. 

Enemmän  minulla  huolta 
Kuin  on  kuusessa  käpyjä. 


Närehessä  nästyröitä. 

Mulla  on  viiden  veljen  huolet, 
5  Seitsemän  sisaren  huolet, 

Isän  huolet,  äidin  huolet. 

Päälle  huolien  omien. 
Kanna  korppi  huolijain. 

Lintu  musta  murhettain, 
10  Kanna  kaivoon  syvään 

Tai  lampeen  kalattomaan! 

Kun  kannat  kalalliseen, 

Kalat  kaikki  kauhistuvat. 

Ahvenet  alas  menevät, 
15  Sären  lillit  liukenevat 

Minun  hoikan  huolistain 

Ja  katalan  kaihostain. 
Öisin  voinut  miekin  olla 

Syntymättä,  kasvamatta, 
20  Tämän  ilman  tuntematta, 

Xämät  maat  matelematta, 

Nämä  notkot  nousematta, 

Xämä  kukkulat  kuhajamatta. 

En  oo  musta  luonnon  musta. 

1959.  Metsäpirtti,    VaskeJa.    Haltso- 

nen, S.  1145.  34. 
Olka  Kaihoniemi,  60  v. 
En  uo  musta  luonnonmusta. 
En  musta  emon  tekemä, 
Mie  uon  musta  murhettain. 
En  uo  kaita  luonnonkaita, 
5  Mie  uon  kaita  kaihojaiu. 

1960.  Bautu.  Ahlqvist        A  456.  54. 
En  ole  musta  luoinen  musta, 

en  musta  emon  tekemä, 
mie  olen  musta  murhettani 
sekä  kaita  kaihojani. 


1957.     ^  Runon  alussa:  |Enemp  on  minulla  huolta;.  —  -  tuolla  :  tuoalla. 
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1961.  Sakkola,  Haparainen.  Slöör  IV 

26.  54. 
Hoia,  lioi  on  huolta  paljon, 

Tekemistä  työtä  paljon! 

En  ole  musta  luonnon  musta, 

En  musta  emon  tekemä, 
5  Minä  olen  musta  murhettani. 

Sekä  olen  kaita  kaihettani. 

Ei  ole  sitä  sisoa. 

Ei  sitä  emosen  lasta. 

Kuka  huoleni  vetäisi 
10  Ja  kuka  kulettelisi, 

Kantaisi  kaivohon  syvään, 

Lampihin  kalattomahan. 

Aivan  ahvenettomahan, 

Turin  tuntemattomahan. 
15  Voi  minua  poloinen  poika, 

Jo  nyt  jou'uin  mä  poloinen, 

Jou'uin  jolleki  järelle, 

Iso  heitti,  eukko  heitti. 

Muu  perhe  peräti  heitti, 
20  Elä  heitä.  Herra  Kjesus, 

Hylkeä  hyvä  Jumala, 

Luotujasi  lapsiasi! 
En  tie'ä  minä  poloinen, 

Kumman  tien  otan  etehen, 
25  Kunka  juonen  juostakseni. 

Jos  lähen  jänön  j alille, 

Jänö  peittää  jälkensä, 

Konkkapolvi  polkemansa. 

Istun  ilveksen  re kehen, 
30  Ilves  viepi  ison  kotihin. 

Emon  mairelle  majoille. 

Kussa  sä^  kurja  kävelit, 

Emo  lausui  lapseltansa, 

Ihan  itkin  mä  emolle. 
35  Emo  vasten  vastaeli: 


»Ele  itke,  poikueini. 
Ainahan  auttapi  Jumala.» 

1962.  Kurkijoki,   Ihojärvi.      Haltso- 

nen, S.  864.  33. 
Anna  Heinonen,  65  v.  Kot.  Jaakki- 
masta. 

En  uo  musta  luonnon  musta, 
vua  olen  musta  huolen  musta, 
enkä  ole  luonnon  hoikka, 
vua  olen  hoikka  huolen  hoikka; 
5  huolet  hoikaks  vettiävät, 
murhe  muita  mustemmaks. 

En  sure  sotakesiä. 

1963.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Slöör 

V  32.  54. 
En  sure  sotakesiä. 
Vainovuosia  en  varaja. 
Suren  suurta  kattilaista, 
Varajan  varia  vettä 
5  Päälleni  putoamasta. 
Ett 'ei  päälleni  putoais 
Eikä  kaatuis  kannoilleni. 

En  tiedä  tekijäistäni. 

1964.  Bautu.        Turite7naton  25.  80. 
En  tiiä  tekiätäin, 

Tala  en  tarkoin  saajaistain. 
Jos  lie  tetri  tielle  tehnyt, 
Hanhi  hangelle  muninut, 
3  Kyyhkynen  kylän  välille, 
Kajavainen  kaivotielle. 
Koira  on  kantant  vaan  kotiin, 
Penikainen  penkin  päähän. 
Siinähän  mie  katala  kasvoin, 


1961.     ^  Kussa  kurja  :  K.  *sä*  k. 
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10  Korkenin  kovaosainen, 
Kasvoin  kaalin  tähtehillä. 
Virkosin  vesi- murulla, 
Kasvoin  kun  putki  puuta  vasten, 
Vesa  vasten  kantajaansa. 

1965.  Pyhäjäni.  Haltsonen,  S.  166.  32. 
Sandra  Häkli,  56  v.   Opp.  Lempää- 
lässä. 

Kehtolaulu. 

En  tiijjä  tekijästäiu. 
Tarkoin  ei  taijja  saajastain, 
Kuka  lie  mijuista  teht: 
Jos  lie  tetri  tielle  tehnt, 
5  Jos  lie  vaipune  valant, 
Jo  is  lie  kyyhkyne  kyhänt?  — 

1966.  Parikkala,  Jänenpää.  Helsin- 
gin suom.  alkeisop  konv. 
XXXVIII,  45;  Hannikainen, 
Tauno.  86. 

Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

En  tiie  tekijäistäni, 
Taia  tarkoin  soajoani, 
Jos  lie  teiri  tielle  tehnyt, 
Hanhi  hangelle  muninut, 
5  Vai  lie  tehnyt  tien  kävijä. 
Takonut  tarakkaselkä, 
Konttiselkä  kolkuttanut. 

Entinen  ja  nykyinen  elämäni. 

1967.  Metsäpirtti.  Ss.  HatakMlO.  32. 
Nii  oi  entine  elämä 

niiko  kesäl  päivä  paiste, 
nii  on  nyt  nykyne  aika 
niiko  musta  pilve  laita  — 

(Nainen,  joka  on  joutunut  huonoi- 
hin naimisiin.) 


1968.  Hiitola,  KilpoJa.  Heinonen 

64.  95. 

Tobias  Hannukaisen  häissä. 
Emintimä. 

Ajattelen  aikojain. 

Entistä  elantoain: 

Xiin  oi'  entinen  eloni 

Kuin  kesoinen  päivän  nousu 
5  Tahi  armas  aurinkoinen, 

Xiin  on  nyt  nykyinen  aika 

Kuin  on  syksystä  pimeä, 

Kui  pimiä  pilven  ranta. 
Äij'  on  akkoi  kaunehoita, 
10  Lakkipäitä  ja  sorreita, 

Ei  ole  emon  hyvyyttä 

Eikä  äitin  armautta, 

Muiir  on  turvat  sek'  on  armot; 

Miuir  on  turva  turpehessa, 
15  Armot  arkussa  syvässä. 

1969.  Lönnrot  R  125.  37. 
Xiin  oil  ennen  m[iun]  eloni 

Kuin  kesänen  päivän  nousu 
Tahi  armas  aurinkoinen. 
Xiin  on  nyt  m[iun]  eloni 
5  Kun  syksynen  yö  pimii 
Tahi  pimiä  pilven  ranta. 
Olin  ennen  kun  olinkin, 
Olin  kun  omenan  kukka 
Tahi  tuores  tuomen  kukka 
10  [Tahi]  mansikka  mäellä 
[Tahi]  puola  puoli  kypsi. 

1970.  Lönnrot  R  337.  37. 
Ajattelen  aikojani. 

Muistelen  muita  päiviäni. 
Entistä  elantoani, 
Kuin  oli  entinen  eloni 
3  Kun  kesonen  päivä  nousi 


Huoli.    1970—1974. 


709 


Tahi  armas  aurinkoinen, 
Niin  on  nyt  m[iun]  eloni 
Kuin  pimiä  pilven  ranta 
Tahi  laaka  lamin  ranta 
10  Tahi  syksy  yö  pimiä. 

1971.  Kurkijoki.   Koskimies,  A.    V. 

62.  80. 
Vyötär  Tapanainen. 

Niin  ol'  ennen  miun  eloni 
Kuin  kesäne  päivännousu 
Tahe  armas  aurinkoine 
Tahe  kuu  mere  selällä 
5  Tahe  tähti  taivahoal(l)a; 
Niin  on  nyt  miun  eloni 
Kuin  on  syksy-yö  pimiä 
Tai  pimiä  pilvenranta, 

1972.  Kurkijoki,  Otsanlahti.  Lilius,  L. 

404.  91. 
Heikki  Tirri,  80  v. 

Ajattelen  aikojani 

Ja  muistan  muita  päiviäni, 

Entistä  elantoani. 

Niin  oli  ennen  miun  eloni 
5  Kuin  kesäinen  päivän  nousu 

Tahi  armas  aurinkoinen. 

Kun  tulin  tänne  taloon. 

Tulin  kuin  tulikipuna, 

Vierin  kuin  vesipisara. 
10  Äkättiinpä  äijä  syöväin. 

Tiedettiin  vähä  tekeväin. 

Varattiin  varastele  vain, 

Ei  varain  nouse  vain. 

Kyllä  mie  kuulin  kun  kukko  laulo, 
15  Itse  isännän  lintu, 

Vaan  en  voinut  vielä  nousta. 

Uni  petti,  vuode  voitti. 

Nuori  sulhanen  nukutti. 


Voitti  pehmyt  päänalanen, 
20  Käsivarsi  vai^nitteli. 

Huoli. 

1973.  Sakkola.    Neovius  255.  ^'/i  S8. 

Mari  Kemiläinen. 

En  mie  ilolla  laula, 
en  remulla  reuhakoitse, 
laulan  suurella  surulla, 
panen  pakko  päivissäi. 
5  Miull  on  huolet  kaikellaiset, 
murheet  monen  näköset, 
yhet  huolet  pääni  päällä, 
toiset  keski-paikallai, 
kolmannet  jalani  alla. 
10  Mitkä  huolet  pääni  päällä, 
ne  mie  peitän  pintelillä; 
mitkä  keskipaikallain, 
ne  mie  vyötän  vyön  keralla; 
mitkä  on  jalani  alla, 
15  ne  mie  astun  apsatilla, 
kivisillä  kengilläin, 
nauloilla  teräksisillä. 

Kanna  korppi  huoliain, 
musta  lintu  murhettain, 
20  kanna  kaivo  ö  syvveää, 
lamp(i)ee  kalattommaa, 
aivo(i)n  ahvenettommaa, 
mist  on  kalat  kulkeneet, 
sarin  lillit  liukuneet. 

1974.  Hiitola.  Merön  1.  55. 

Mitä  tehdä  miun  poloisen, 
Kuta  tehdä  raukan  kurjan. 
Tämän  suuren  huolen  kanssa, 
Suuren  suruni  keralla: 
3  Ison  huolet,  emon  huolet, 
Vii'en  kuu 'en  veikon  huolet, 
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Seitsemän  sisaren  huolet. 

Siihen  huoleni  omani. 
Mikä  lie  minuisen  luonnut, 
10  Kuka  kur jäisen  kuvaillut 

Näille  päiville  pahoille, 

Apeheille  mielaloille, 

Ijäkseni  itkemähän. 

Kuukseni  kujertamahan. 
15  Ei  00  ilta,  kuin  en  itke, 

Eik'  00  aamu.  kuin  en  aina, 

Blat  itken  ikkunassa, 

Aamut  aitan  rappusilla. 

Puolet  päivät  poistuvissa, 
20  Kuukauet  kujan  luhilla. 

1975.  Lönnrot  B  281.  37. 
Mitä  teettä  m[iun]  polosen 

Tämän  suuren  huolen  kans[sa] 
Ja  suuren  surun  keralla? 
Suru  särkee  s[y(iäntäni], 
5  M[urhe]  m[urtaa]  m[ieltäni]. 

1976.  KurUj.  Koskimies.  A.  Y.  71.  80. 
Vyötär  Tapanainen. 

Ei  ole  huolta  hurnakolla. 

Niin  se  luuloo  monikin, 

Ja  moni  ajatteluonoo: 

Ei  ole  huolta  hurnakolla, 
5  Ajatust  ei  aijaksella. 

Enemp'  on  minulla  huolta 

Kuin  on  huolen  huutajilla, 

Ajatuksen  antajilla. 

On  miula  viien  veljen  huolet, 
10  Seitsemän  sisaren  huolet, 

Peällen  huolet  miun  omaini. 
Kanna  korpxji  huoliaini. 

Lintu  musta  murhettaini. 

Kanna  kaivohon  syvä'än, 
15  Lampihin  kalattomaane, 


Aivan  ahvenettomaane. 

Jos  kannat  kalallisiene. 

Kalat  kaikki  huolestuutu. 

Ahvenet  alas  mänevät. 
20  Sarin  lillit  liikahtoate     ■ 

Minun  hoikan  huoliaini 

Ja  katalan  kaihojaini. 

En  ole  hoikka,  huol'  on  hoikka, 

Enk'  ole  kaita,  kaih'  on  kaita, 
25  Enk'  ole  musta,  murhe  on  musta, 

En  musta  pesemätyyttä. 

Enk'  ole  saunan  saamatuutta. 

En  eukon  pesemätyyttä. 

Enkä  löylyn  luomatuutta. 
30  Murhe  on  mustaksi  vetänyt, 

Murhe  (on)  muita  mustemmaksi, 

Kaiho  on  kalaksi  vetänyt. 

Kaiho  muita  kaiemmaksi. 

1977.  Kurkijoki,  Otsanlahti.  Lilius,  L. 

375.  91. 
Pekko  Valkeapää,  60  v. 

Ei  minun  laulaa  pitäisi. 

Ei  iloita  ensinkänä. 

Muir  on  huolia  monia. 

Ison  huolet,  äidin  huolet, 
5  Seitsemät  sisaren  huolet, 

Viel'  on  huolin  omainki. 

Vaan  enpä  huoli  huolimaan. 

Suuresti  sureksimaan. 

Annan  huolia  hevoset 
10  Sek'  on  surta  suuripäiset. 
Kanna  korppi  huoliain. 

Musta  lintu  murhettain. 

Kanna  kaivoon  syvään, 

Lampihin  kalattomaan! 
15  Kun  kannat  kalalliseheu, 

Kalat  kaikki  huolistuvat. 

Ahvenet  alas  menevät. 


Huoli.  1978—1979. 
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1978.  Jaakkima,  Kesvanlahti.  Sauk- 

ko  27.  50. 
Kons  lie  huolet  huolittuna , 
Kaihot  kaikki  kannettuna? 
Kun  on  viiet  veikon  huolet, 
Seitsemät  sisaren  huolet, 
5  Isän  hTjolet,  äitin  huolet, 
Siin'  on  huoleni  omani, 
Kaikki  kansa  kumppalini. 
Kanna  korppi  huoliani, 
Kajavainen  kaihojani, 

10  Kanna  kaivohon  syvähän, 
Lampihin  kalattomahan, 
Aivan  ahvenettomahan! 
Elä  kanna  kalallisehen. 
Kalat  kaikki  huolestuu vat, 

15  Ahvenet  alas  mänöövät, 
Sarin  lillit  liikahtaavat 
Miun  on  hoikan  huolillani 
Ja  katalan  kaihollani, 
Murhehilla  linnun  mustan. 

äo      En  00  hoikka  luoma  hoikka 
Enk'  00  kaita  luoma  kaita. 
Huol'  on  hoikaksi  vetänyt. 
Kaiho  muita  kaijemmaksi, 
Murhe  muita  mustemmaksi. 

25     Ei  ole  sitä  hevosta 
Eikä  varsoa  valittu 
Väen  Viipurin  välillä, 
Linnan  kuuen  kuuluvissa. 
Kuka  huoleni  vetäsi, 

30  Kaihoani  kannattasi, 
Muuttais  murheen(i)  iloksi; 
Ilo  ehkiis  lempiämpi, 
Paremp(i)  mieliä  pahoja. 

1979.  Viipuri.  Hyttinen  11.  90. 
Useinhan  minun  utuisen. 

Useinhan  utuisen  piian 


Itkut  silmäni  sitoo, 

Huoli  pääni  harjoaa. 
5  Useinhan  minun  utuisen. 

Usein  utuisen  piian, 

Maassa  mieleni  matavi, 

Alla  varvasten  asuvi. 

Hoik'  on,  hoik'  on  huolellis- 
ta, 
10  Oisko  toista  huolellista. 

Kolmatta  kovaosaista. 

Jolle  sanoisin  sanani. 

Haastan  mielihaikiani. 

Kuin  on  virkan  vierahalle, 
15  Vieras  viieksi  sanoo. 

Kyläläinen  kymmeneksi. 

Jospa  mie  sanon  saMille, 

Sa^T.1  pihtipuoliselle, 

Pihtipuohnen  pihalle, 
20  Piha  muille  muutamille. 
Kannas  korppi  huoliani, 

Murettani  musta  lintu. 

Kanna  synkkähän  saloon, 

Kanna  kallion  kolohon, 
25  Järvehen  kalattomaan  on, 

Aivan  ahvenettomahan. 

Kun  kannat  kalallisehen. 

Kalat  kaikki  säikähtää, 

Ahvenet  alas  mene  vi, 
30  Särjin  pojat  säikähtää 

Minun  hoikan  huoliani, 

Murettani  mustan  linnun. 
En  ois  hoikka,  luonnon  hoik- 
ka, 

Vaan  oon  hoikka,  huolen  hoik- 
ka, 
35  Huoli  hoikaksi  tekee, 

Mure  muita  mustemmaksi, 

Mure  tuopi  muodon  mustan, 

Huoli  harma'an  hiuksen. 


?, 
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1980.  Lavansaari.  Porkka.  L.  201. 13. 

Marja  Peni,  71  v.    Kotoisin  Seiska- 
rista. 

Iloitse  mie  ihmisis, 
Riemuitse  ristirah vahas. 
Saa  mie  kurtella  kotonna, 
Itkeä  iso  majassa. 
5  Tee  mie  huolesta  hevosen, 
Murehest  tee  musta  munan. 

Itke  en  itseäni,  lapsiani. 

1981.  Metsäpirtti,    Vaskela.     Koski- 

vaara 101.  13. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 
[Kaivon  kannella.) 

Mie  en  itke  itsijäin, 
en  polonen  päiviäin, 
itken  laiha  lapsiain. 
Koi  joutuis  pojat  polosen, 
5  joutuis  lapset  laihan  linnun, 
koi  joutuis  kululle  kurjat 
ja  polulle  piijat  potrat. 

1982.  Metsäpirtti,    Vaskela.     Koski- 

vaara 122  {167)  U. 
Jerlan  Outi,  kuuli  omasta  kylästä. 
Mie  en  itke  itsijäin, 
en  polonen  päivijäin, 
itken  laiha  lapsijain, 
kannettuisijain  katala, 
5  jos  joutuut  pojat  polosen, 
joutuut  lapset  laihan  linnun, 
jos  joutuut  kululle  kurjat, 
raukat  rannan  vierettiä. 
liitä  miun  on  mielessäin, 
10  kuta  piä  kulusessainl 
Mie  en  itke  issoin  maita, 


mait  en  velloin  vierettele; 

oisha  muata  muuvuallai, 

ilmua  ois  etempiälläi. 
15  Vaikk  on  muata  muu^Tiallai, 

ilmua  on  etempiälläi, 

eihän  ne  istu  ison  sijoill, 

astu  ei  ison  askeleill, 

villuuha  se  puhhuu  vieras. 
20  Siithä  huolta  hoivassua, 

ajatusta  annetua, 

tuntuuha  se  isoton  laps, 

emotonta  kaikki  lyövät, 

isotonta  itkettiät. 
25  Siint  tuntuu  isoton  laps, 

sill  ei  tuuva  tuohuksii, 

sill  ei  ole  aprossua.^ 

Itken  ihanat  silmät. 

1983.  Lönnrot  B    130.  37. 
Usein  minä  polonen 

Itketän  ihanat  silmät, 
Kastuttelen  kaian^  kasvon, 
Vetytin  verevän  posken. 
3  Kylä  luuli  kylpeneen  j.n.e. 

1984.  Viipuri.  Hyttinen  12.  90. 
Siit'  on  silmäni  kipiät. 

Näkemäni  tään  näköiset. 
Kuin  itkin  joka  ikävän, 
Joka  huolen  huiskuttelin. 
5  Jo  noista  joki  tulisi. 
Emä  lampi  laukiaisi 
Itkemistäni  vesistä. 
Läpi  pääni  lähtemistä, 
Alta  kulman  kulkemista. 
10  Itkin  on  ihanat  silmät, 


1982.  ^  oöpasb  =  (jumalankuva). 

1983.  1  kaia|tl  :  kaian. 


Itken  miehen  mieletyyttä.    1984—1986. 
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Vetytin  verevät  kasvot, 

Itkin  lammit  lattioille, 

Joet  pihoille  juoksemaan  on, 

Lääsöt  läävien  välille. 
15  Kylä  tiesi  kylpeväni, 

Veli  vettä  kantavani, 

Minä  kylvin  kyynelillä, 

Itkemilläni  vesillä. 

Läpi  pääni  lähteneillä, 
20  Alta  kulman  kulkeneilla. 

Illat  itkin  ikkunalla, 

Aamut  aitan  rappusilla, 

Kuukauvet  kujoihin  suulla. 

Veräjillä  viikkokauvet. 

Itken  miehen  mieletyyttä. 

1985.  Sakkola,  Haitermaa.    Neovius. 

572.  «/g  89. 
Antti   Tahvonp.    Pitkänen  (kuultu 
Anni  Jortikalta). 

En  mie  itke  leivätyyttä, 
enkä  itke  lehmätyyttä, 
itken  miehen  mieletyyttä, 
sulhasen  sopimatuutta. 
5      Ei  sula  miu  surruin, 
ei  sula  sulallakkaa, 
lämpii  ei  kesälläkkä(ä). 

Mies  juoksoo  juoma  teillä, 
koko  viikot  viina  teillä, 
10  ei  ole  puun  puikeroista 
eikä  päätä  pärettä, 
niin  on  ihmisen  ikävä 
viettää  aikaa  vilussa. 

Lapset  itkööt  illastaase, 
15  lapset  laulaat  lattialla: 
isä  illalla  tulloop, 
tuop  puita  tullessaase, 
kämärii  kävvessääse. 


Ei  tule  isä  iloksi, 
20  humalass  tulloo  hurja  päänuä, 
kimarass(a)  kiljahtaap, 
ajjaa  pellolle  perreen, 
talon  kaiken  kartanolle. 

Itkin  ilman  syyttä  ison  sylissä. 

1986.  Metsäpirtti,    Vaskela.     Koski- 
vaara  10.  12. 
Ikan  Tarja  ja  Anni. 

Lapselle: 

Älä  itke  ilman  syyttä, 

ilman  vaivatta  valita! 

Siilo  mie  itkin  ilman  syyttä, 

kun  itkin  ison  sylissä, 
5  potkin  polvilla  emosen, 

riipuin  eukon  rinnan  piäss, 

kaljuin  eukon  kainaloss. 

Xyt  ois  syytä  itkemistä, 

vaivoi  ois  valittamista. 
10  Kelles  nyt  syyni  syyän, 

kelle  vaivain  mie  valitan, 

kelle  huastelen  halluin, 

ikäväin  ilmoittelen, 

pakaelen  mielpahain? 
15  Ei  ole  sitä  sisosta, 

ei  sitä  emosen  lasta, 

kelle  mie  vesiset  silmät, 

kaunan  silmät  kastuniet. 

Itken  yksin  ollessain 
20  ja  yksin  eläessäin, 

itken  saunass  salass, 

kyllin  kylpy huonehess, 

jottei  kuulis  kukkua, 

sais  ei  naiset  nauramista, 
25  ihmiset  ivehtiraistä, 

piiat  pistellä  puhetta. 
Mian  metsiä  kesäll 
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,  puhetess  putken  juuren, 

lehen  kannan  kasvaess, 
30  huastan  huavan  lehtilöill, 

pakajan  pajun  vesoille. 

puhelen  Jumalan  puille; 

ne  ei  kerro  kellenkiä, 

kullenkua  ei  kuihuttele. 
35  Ei  sua  naiset  nauramista, 

ihmiset  ivehtimistä, 

piiat  pistellä  puhetta. 

1987.  Metsäpirtti,  Jo%issee.  Laiho,  L. 

677.  34. 
Oute  Potuskin,  81  v. 

Siilo  itkin  ilman  syyttä, 

Hma  vaivoitta  valitin, 

Ku  itkin  ison  sylissä. 

Potkin  polvilla  emoni, 
5  Kaljuin  eukon  kainalossa, 

Paruin  eukon  parmahilla. 

Nyt  ois  syytä  itkemistä. 

Vaivoi  ois  valittamista. 

Kelles,  kelles,  mie  poloinen, 
10  Kelles  mie  syyhyin  itken, 

Kel  mie  vaivoi  valitan! 

Nyt  ei  uo  kelle  itken. 

Kelle  vaivain  valitan, 

Kel  mie  vien  vesiset  silmät, 
15  Kannan  silmät  kastuniet. 

1988.  Rautu.     Ahlqvist   A    402.    54. 
Silloin  itkin  ilman  syyttä, 

ilman  vaivoitta  valitin, 
kun  itkin  ison  sylissä, 
par'uin  eukon  parmahilla, 
5  nyt  ois  syitä  itkemistä, 
vaivoja  valittamista. 


kelles  nyt  poloinen  poika, 

kelle  vikani  virkkan. 

kelle  vaivani  valitan? 
10  Ei  ole  sitä  sisoista, 

lasta  laatuisan  emosen, 

jolle  virkkelen  vikani. 

k[elle]  v[aivani]  v[alitan]. 

Menen  metsähän  kesällä 
15  puhetessa  putken  juuren, 

lehen  kannan  kasvaessa, 

nuo  ei  kerro  kellenkänä, 

kullenkana  kuihuttele, 

haastan  haavan  lehtosille, 
20  pakajan  pajun  vesoille. 

tungen  tuomen  kukkasille, 

kanerville  kaikatelen. 

1989.  Bautu,  VasMa.     SJöör  II  46. 


o4. 


Silloin  itkin  ilman  syyttä. 
Ilman  vaivatta  valitin. 
Nyt  olisi  syytä  itkemistä. 
Vaivoja  valittamista. 
5  Kelles  minä  syyni  itken, 
Kelles  vaivani  valitan? 
Kuin  Kjesus  keson  tekee, 
Maariainen  maat  sulaavi. 
Menen  metsähän  kehällä 

10  Puhetessa  putken  juuren^, 
Lehen  kannon  kasvaessa. 
Haastan  haavan  lehtilöille, 
Pakajan  pajun  vesoille. 
Pehmitän  petäjäjuuret, 

15  Kastelen  katajajuuret, 
Koivun  juuret  kosteittelen, 
Saa  ei  naiset  nauramista, 
Ihmiset  ivau mistä. 


1989.     ^  putkejuuren  :  putke«juuren. 


Itkin  ilman  syyttä  ison  sylissä.    1989—1992. 
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Nuo  ei  kerro  kellenkäiiä, 
20  Kulienkaan  ei  kuikuttele. 
Minä  kuin  virkan  vellolleni. 
Vello  virkkaa  naisellensa, 
Nainen  kaikelle  kylälle. 

1990.  Sakkola.  Rei7i}iolmN  VIII  40. 

49. 
Tahvo  ja  Paavo. 

Saat  silloin  itkii  ilman  syytä, 
Ilman  vaivata  valitin, 
Kuin  itkin  ison  sylissä, 
Kaljuin  eukon  kainalossa, 
5  Riipuin  rinnass  emoin. 
Potkin  eukon  polviloill. 
Nyt  ois  syytä  itkemistä, 
Ois  vaivoi  valittamista. 
Kelles  nyt  mie  hallui  hästan, 

10  Pakajelen  mielpahliain. 
Kelles  virkkanen  viiain. 
Jos  luoja  kesän  te  kis. 
Maat  sulais  Maariainen, 
Niin  mä  metsään  menisi 

15  Halujai  haastamaa, 
Tuultama[a]  tuskiai, 
Haastan  liaavalehtosill, 
Puhelen  J[umala]n  puille, 
Vaan  ei  virka  kelienkään, 

20  Kulienkaan  ei  kuikuttele. 
Mie  jos  virkan  vellollei, 
Vello  virkkaa  viereheese. 
Vellon  akka  lapsillese. 
Lapset  laatiit  kylälle, 

25  Saavat  sitt  naiset  nauramist, 
Ilmiset  imehtimistä. 
Piiat  pistellä  puhetta. 

Milles  me  maksan  piian  pilkan, 
P[iian]   p[ilkan],   n[aisen]   nau- 

r[un]? 


30  Kyll  mä  tiiän,  millä  maksan, 

Kyll  mä  maks[an]  kyrvälläi. 
Jos  kaikk  kylä  sannoot, 

Kylä  suuri  soimajaat 

Syömäriksi,  juomariksi. 
35  Sitt  vast  juomari  olisin, 

Jos  kukot  kotouta  toisin. 

Kanat  kantaisin  kyllään. 
Heretä  nyt,  heitellään 

Päre  mille  laulajille, 
40  Runsahamille  runaille, 

Joll  on  virret  5:et  6:et, 

On  laulut  2:n  8:sat. 

1991 .  Kurkijoki.  Otsanlahli.  Lilius,  L. 

374.  91. 
Pekko  Valkeapää,  60  v. 

Silloin  itkin  ilman  syyttä. 
Ilman  vaivatta  valitin. 
Kun  itkin  ison  sylissä 
Ja  paruin  äitin  parmuloissa. 
5     Silloin  itkin,  totta  itkin. 
Kun  vierin  Venähen  maahan. 
Ei  siellä  siskot  silloin  sivele, 
Suomen  neiot  ann'  ei  suuta. 
Siellä  sivel'  sininen  miekka, 
10  Tykki  suuri  antoi  suuta. 

1992.  Ojajärvi,  Liinamaa.    Paavilai- 

nen, A.  53.  15. 
Liekkuvirs. 

Siilon  itkin  mie  polone, 
siilon  itkin  ilman  syytä, 
ilman  vaivoitta  valitin, 
ku  istun  ison  syless', 
5  potkin  polviir  emmoin, 
kaljun  eukon  kainaloss'. 
Nyt  ois'  syytä  itkemistä, 
vaivoin  valittamista. 
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Kelpäs  mie  polone  piika, 
10  keir  mie  vaivain  valitan, 

keir  haastelen  bailuin? 

Ei  ole  sitä  sisosta, 

ei  sitä  emosen  lasta. 

Ku  Jeesus  kesän  tekkyö, 
13  maat  ku  Maarija  sullaa, 

mie  mään  metsää  sitt'  kesäll, 

puhetess'  putken  juuren, 

lehen  kannan  kasvajess'. 

Haastan  haavan  lehtosill', 
20  puhelen  Jumalan  puill', 

ne  ei  kerro  kellenkää, 

kullenkaa  ei  kuikuttele. 

Tulen  koitone  kottii, 

kylä  luuluo  kylpenieks', 
25  muu  pere  pesseinieks', 

mie  vaa  kylven  kyyneliss'. 

Itku  ja  nauru. 

1993.  Piäisälä,    Fiislzonmäki.    Väki- 

parta 50.  96. 

Mari  Suutari,  61  v. 

Itkisin,  itkisin  hertastaini, 
Vuan  en  malttaisi  naurultaini! 
Suin  itkyö,  sytämein  naurua. 
Silmäni  vettä  vuotaavat. 

1994.  Kurkijoki,  Tervu.  Haltsonen,  S. 

918.  33. 
Anni  Heinonen,  synt.  Jaakkimassa 
1840. 

Itkisin,  itkisin  herttastain, 
vuan  en  malta  naurultain; 
syt ammein  itkee, 
silmäni  vettä  vierättelee, 
5  sytämmein  toista  toivottaa. 


Itkun  pieksijä. 

1995.  Sakkola.    Neovius  314.  ^^/g 

Yrjänä  Kotti. 

Itkun  pieksin  petkeleellä, 
surun  survoin  huumarella, 
hakkasin  halon  keralla, 
vatkasin  vasaran  kanssa, 
5  surun  pieksin  pehmiäksi, 
löin  itku(i)ni  ijäiset. 

En  uo  itkenyt  issoo, 
en  itkenyt  emmoo, 
vaikka  petti  pienosenna, 
10  jätti  kuin  jänö  pojjaasen 
suolle  soikkeroittamaane, 
palolle  papattamaane. 

Piennä  petti  miu  issoini, 
vakahanna  vanhempain!, 
15  sano  kuuksi  kuolevaasen, 
kaheksi  kattoovaasen. 

Ei  ollut  pololla  miulla, 
ei  olt  turvaa  tuvassa, 
armoo  ei  katoksen  alla; 
20  sen  kun  kynnin  kyyk-j1:telin, 
itse  kynnin,  itse  kylvin, 
itse  siemenen  sirotin, 
selässäin  oli  siemen  säkki, 
olallain  oli  atrain  aisat, 
25  itse  kynnin  kyysen  pellon^, 
itse  vaivanen  vakosin. 
Mie  itse  orosen  ostin, 
orosell  siit  otran  kynnin, 
kynnin  kymmenen  vakkoaa, 
30  tuoss  sain  mie  sata  kekkoo, 
lyhe  kussain  kieossa^, 
olen  kors'  oli  lyhtehessä, 
otra  oli  joka  olessa, 
tähkä  oli  täynnä  jyyvvii. 


1995.     ^  yi.  (=  kivipellon.    Laul.  sei.).  —  ^  yi.   (keko). 


Itkuset  minun  iloni.    1995 — 2000. 
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35      Tul'  miu  oiva  otra  vuosi, 
ruis  vuosi  tuli  aivo  runsas, 
ei  vaa  kaurat  kasvann(i)eet. 


Itkuset  minun  iloni. 

1996.  Uusikirkko,    Makula.   Seppälä 

49.  0.2. 
Varpu  Nikkanen.    Talonemäntä. 

Itku  on  miun  iloni. 
Suru  on  miun  toivoni. 
Niinkuin  lintu  siivillä 
Metsäss'  yksinänsä  ellää. 

1997.  Hiitola,  Mustola.  Saukko  20.50. 
Niin  se  luuloopi  monikin 

Ja  moni  ajatteloopi: 
Ilossa  tuo  elääpi, 
Remussoase  reukamoipi; 
5  Miulla  itkuset  ilona, 
Surut  suurena  remuna. 


Jos  käki  olisin,  kukkuisin 
huolelliselle. 


1998.  Sakkola.  Reinholm  X  /  58. 
Kukkua  käkö  lupasi 
Salomain  mentyään; 
Mie  lupasin  laulavain 
Tälle^  mälle  tultu  vai. 
5      Kui  me  käkö  olisi, 
Oisi  lintu  laulavaine, 
Kukkuisi  joka  petäjän. 
Joka  latvan  laulelisin. 
Joka  oksalla  olisi. 
10  Siilo  kukkuisi  kovemin. 


48. 


Kons  sais  karja  kulkemassa. 
Siilon  virkkais[i]  mie  ei  niittää, 
Ko  ois  kuningas  kulkemassa. 
Kukku  käkkee  3 

15  Kolme  koiv[u]  öksasess'. 
Kuka  kukku  kuulusasti, 
Se  kä[kö]  to  ison  käkönen; 
Kuka  kukku  heiskytteli, 
Se^  käkö  emon  käkönen; 

20  Kuka  k[ukku]  surkutteli, 
Se^  käkö  miun  käkköin. 

1999.  Sakkola,    Vilakkala.  Slöör  IV 

43.  54. 
Kuin  mä  käkönen  olisin, 
Lintuloina  lentävinä, 
Kukkuisin  joka  petäjä. 
Joka  lelion  lentelisin, 
5  Huolellista  lohduttaisin, 
Huoletonta  liuolluttaisin. 
Mistäs  tunnet  huolellisen? 
Siitä  tunnen  huolellisen: 
Huolellinen  lauleleepi, 
10  Huoleton  huhhaileepi. 
Silloin  en  virkkasi  mitänä 
Kuningaisten  kulkiessa, 
Valtojen  vaeltaessa. 

20C0.  Lönnrot  R  174  a.  37. 

Kukkuisin  jokaki  kuusen, 
Joka  kuusen  kukkalatvan; 
Siinä^  kukkuisin  enemin, 
Kussa  käyvät  huolelliset, 
5  Siinä  kukkuisin  vähemin, 
Kussa  autuaat  ajaapi. 
Kun  ois  luoja  käeksi  luonut. 


1998.     1  |Lähän|  Tälle.  - 
2000.     1  |Sillon|  :  *Siinä.* 


Selkiä. 
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Kanna  korppi  huoliani. 
2001.  Metsäpirtti,     Vaskela.    Koski- 
vaara 73. 13. 
Ikan  Tarja. 

Iso  kuoli,  äijä  itkin, 
emo  kuol',  viel'  enemmän; 
kovin  itkin  kuollehii, 
kaihosin  ka'onnehii. 
5      Olhan  miulla  niinku  muiHa 
silmät  sorjat  syntyessä, 
varsi  kauno  kasvaessa; 
mie  ku  kasvoin,  mie  katosin, 
ves'  on  mi  uita  silmät  vienyt, 
10  kyynel  vei  posen  punasen. 

En  uo  musta  luonnon  luoma, 
en  musta  emon  tekkuo, 
mie  on  musta  murheitain' 
sekä  kaita  kaihojain. 
15      Jos  ois  näkö  näpillä  tehä, 
varsi  sormilla  valella! 
Sen  teht'  ois  mijun  emmoin, 
se  teht'  ois  näpijän  varren, 
näön  sorjan  sorvaelt'. 
20     Mie  uon  kaita  kaiholoi, 
huolet  huonoks'  vettiät, 
kaihot  aina  kaijentuat, 
murhe  muiten  mustentua. 
Kiijä  korppi,  lennä  korppi, 
25  kanna  korppi  kaihojain, 
lintu  musta  murhettain, 
kanna  kaivuon  syyviä, 
kanna  kalallissie, 
kalat  kaikki  kuolisiit', 
30  ahvenet  alas  männyöt, 
lahnat  muahan  lankijuat, 
siijan  lillit  liukijuat 
miun  hoikan  huolijain, 
piijan  kaijan  kaihojain. 


2002.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Halt- 
sonen, S.  1397.  34. 
Maria  Kuoppa,  72  v. 

Hoija,  hoija  huolijain, 
Korppi  kanna  kaihojain! 
En  uo  musta  luonnonmusta. 
En  musta  emontekemä, 
5  Murhe  mustaks  vettää, 
Kaiho  muita  kaijemmaks. 
Jos  ois  onni  ostannassa. 
Onni  ko  ois  paska  poispanossa, 
Ostasin  paremman  onnen, 

10  Onnen  paska  pois  panisin, 
Niin  mie  onnein  ommain, 
Sennii  seinää  sitoisin, 
Päin  panisin  patsahua, 
Ostasin  paremman  onnen. 

15      Kanna  korppi  miun  kaihojain, 
Kanna  kaivua  syvvää, 
Kaivoo  kalattommaa! 
Jos  kannat  kalallissee, 
Xi  särkööt  särilt  sillan, 

20  Kiisilt  kivisen  linnan. 

Sie  mahhoit  miu  emmoin 
Kapaloija  karpikkoi^! 
Mut  ei  ne  vaali  vaimot  kaikki. 
Vaali  ei  vaimot  puoletkaa 

25  Ku  vaal  miun  emmoin, 
Hiä  sit  vast  vasite  vaali, 
Hiä  vual  vasten  itsiää, 
Hiä  kolmist  kesoissa  yönä, 
Hiä  kolmist  juojel  juoks, 

30  Hiä  kanto  kapalovettä, 
Kipposel  kiijättel, 
Mii  pes  pientä  piikajaasa, 
Pumminaistaasa^  puhast. 
Kapaloi  kaheksin  rie^niin, 

35  Rievuin  kuusin  kuivael. 


2002. 


halkoloi. 


pumminaiset  rievut. 


Kanna  korppi  huoliani.    2003—2008. 


719 


2003.  Rautu.  Slöör         I  30.  (23)  .54. 
Kannan  korppi  huoliain, 

Musta  lento  murliettain, 
Jos  kannan  kalalliseen, 
Kalat  kaikki  liuolestuut, 
5  Ahvenet  alas  männööt, 
Särilillit  liiikenoot. 
Kuin  ois  seppänä  settäin, 
Takojana  velluein, 
Tiettäisin  surusta  suitset, 
10  Päitset  päivistä  pahoista. 

2004.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  190.  54. 
Hoi  on  hoi  on  huoliani, 

kanna  korppi  puoliani[!] 
lampihin  kalattomahan, 
aivan  ahvenettomahan, 
5  kuin  kannat  kalallisehen, 
kalat  kaikki  huolistuvat, 
ahv[enet]  alas  men[evät], 
minun  heikon  huoliani 
ja  poloisen  puoliani, 
10  kuin  mie  puutuin  kuolemahan. 

2005.  Uusikirkko.  Reinholm  A  I  57. 

47. 
Kanna  korpi  huoliani^, 
Musta  lintu  murhettaini, 
Kanna  kaivo hon  syvähän, 
Kaivoh[on]  kalattomah[an], 
5  Aiv[an]  ahvenettomahah, 
Kalat  kaikki  huolistuivat, 
Ahvenet  alas  mani  vät. 

2006.  Hiitola,  Mustola.  Saukko  19.  50. 
Kanna  korppi  huuliani. 

Lintu  musta  murhettani, 


Kanna  lampihin  syvähän, 
Lampihin  kalattomahan, 
3  Aivan^  ahvenettomahan! 
Jos  kannat  kalallisehen, 
Kalat  kaikki  huolestua vat, 
Sarin  lillit  liukunoovat, 
Ahvenet  alas  mänöövät, 
10  Miun  (on)  hoikan  huoliini^  tak- 

keen. 

2007.  Hiitola,    Kopsalo.    Heinonen 

90.  95. 
Magd.  Pirhonen,  60  v. 

Surun  pois  ajo. 

Pitäis  lähtee  pellon  päälle 
Jyväsiä  noppomaa, 
Kuin  kukko  jyväsen  saap', 
Sen  kuletti  kullalleen, 
3  Kanto  kaunokaiselleen. 
Ho  ia  korppi  huoliais. 
Musta  lintu  murhettais. 
Kanna  kaivoo  syvvää, 
Lampee  kalattomaa, 
10  Kalat  kaikki  huolestuut, 
Ahvenet  alas  mennööt, 
Sari  lillit^  liukenoot.^ 

2008.  Kurkijoki,  Otsanlahti.  Tereska 

5.93. 
Warvana  Terentjeff,  59  v. 

Murheissaan!. 
En  uo  kaita  luonon  kaita, 
Mie  uon  kaita  kaihettaini; 
En  uo  musta  luonon  musta, 
Mie  uon  musta  murhettaini; 
3  En  uo  hoikka  luonon  hoikka, 
Mie  uon  hoikka  huolijaini. 
Kanna  lintu,  kanna  korppi, 


2005. 


Kk:ssa:  huolianini. 


2006.  ^  aivon.  —  ^  hoikan  huoliani. 

2007.  ^  pojat.  —  ^  häviävät. 
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Kanna  luijun  huolijaini. 

Musta  lintu  murheitani, 
10  Kanna  kaivo 'on  syvä'än, 

Lampi'in  kalattomahan. 

Aivan  ahvenet  to  ma  ha  n! 

Jos  kannat  kalallise'en. 

Niin  kalat  kaikk'  pois  männö'öt. 
15  Ahvenet  alas  männö'öt, 

Sarin  lillit  liukenuovat, 

Lohen  purstot  loivennevat 

Mijun  katalan  kaihettaini 

Sekä  raukan  huolijaini. 

2009.    JaakTxima.    Pelkonen,    Lauri 

59.  08—9. 
Okuliina  Kusmin. 

Hoi,  oi,  oi,  oi  huolijain! 

Kanna  korppi  kaihoja  in. 

Musta  lintu  murhettaiu, 

Kanna  kaivoi  syvveä, 
5  (Voa)  elä  kanna  kalallissee; 

Kalat  kaikki  kaihestuu. 

Ahvenet  alasmännööt, 

Särenlillit  liikahtoat 

Miun  hoikan  huolijain, 
10  Katalaisen  kaiho  jäin. 

Huol  on  hoikaksi  vetänyt, 

Murhe  muita  mustemmaksi. 

En  00  hoikka  luonnonhoikka, 

Mut    mie    oon    hoikka    huolen- 
hoikka; 
15  En  00  kaita  luonnon  kaita, 

Voa  oon  kaita  kaihon  kaita. 

Huol  on  hoikaksi  vetänyt. 

Murhe  muita  mustemmaksi. 

Kaiho  muita  kaijemmaksi. 
20     Voa  ku  en  huoli  huolimoa. 

Suuresti  sureksimoa; 

Anna  huolii  hepo  lie, 


Anna  surta  sukkajalka; 
Hevosell  on  luu  lujempi, 
25  Luu  lujempi,  peä  kovempi. 
Hammas  kahta  karkijampi. 
Jolla  heä  huolija  vetteä, 
Kallioloita  kannattoa. 

Kasvatti  emo  kanoja. 

2010.  Metsäpirtti.  Ss.  Hatakka  12.  32. 
Kasvat  miu  emmoin, 

kasvat  kannoi  paljo, 
suuren  joukon  joutsenii. 
Kanat  aja  ai  asetti. 
5  Ku  tul  haukka,  ni  hajotti: 
ylien  kanto  Karjaina, 
toisen  vei  vennä  mual, 
viimist  mikä  mihikö. 

2011.  Metsäpirtti,    Saaroinen.    Halt- 

sonen, S.  1328.  34. 

Kaapren  Susanna  (Repo,   o. s.  Ah- 
tiainen), 64  V. 

Liekkuvirs. 

Nii  tek  enne  miu  emmoi. 
Kasvatti  kanoja  paljon. 
Suure  joukon  joutsenia. 
Joutsenet  jojelle  laitto, 
5  Kanat  aijalle  asetti. 
Emosein  on  ehtosein, 
Tie  minulle  parempi  paita, 
Lyhykkäinen  liinaviitta! 
(pääsiäisvirsi.) 

2012.  Bautu,  Palkeala.    Paavilainen, 

A. 17.  15. 
Anni  Pohomoff. 

Liekkui>irs. 

Kasvatti  miun  emmoin, 


Kasvatti  emo  kanoja.    2012 — 2015. 


721 


kasvatti  kannoi  paljo. 

joukon  suuren  joutsenii. 

Hää  ne  syötti,  hää  ne  juotti, 
5  hää  ne  ai j ali'  asetti; 

ko  tul'  korppi,  ni  korotti, 

siipilintu,  ni  sirotti: 

Yhen  vei  Vennäin  maali', 

toisen  Suomie  sirotti, 
10  kolmannen  kotimajoUe. 

Yhen  kanto  Karjalaa 

ison  mieliks'  pahoks', 

emon  miel'  murheeks'. 


2013.  Sakkola,  Kirkonkylä.  Neovius 

21.  87. 
Maija  Liisa  Kelo.    Synt.  v.  1833. 

Katrinainen  kaunukainen 

kasvatti  kanoja  kaksi, 

suuren  joukon  joutsenii; 

sitt  heä  ai'alle  asetti. 
5  Tulliit  sulhot  Tuutarista. 

Yksi  vietiin  Vennää  moaalle, 

yksi  katos  Karjalaane. 

Sitt  jäi  eukko  lapsistaase 

iäkseese  itkemääne. 
10  Nyt  itken  ilmoisen  iiän, 

surun^  suuremman  ajjani, 

kui  hyö  jou'uut  joukostaase. 

Ei  laula  emosen  lapset, 

ei  laula  emoselleese, 
15  ei  tule  emosen  lapset 

iiässeese,  päivässeese 

oma(n)  emon  lämpösille. 


Neovius    698.  ^/g  89. 


2014.  Sakkola. 
Mari  Ohvo. 

Kasvatti  miu  emmoin, 
kasvatti  kanoja  paiJjon^. 
joukon  suuren  joutsenii, 
kaikki  syötti,  kaikki  soaatto, 

5  kaikki  aijalle^  asetti. 
Tuli  haukka,  nii  hajotti, 
tuli  korppi,  nii  kökötti, 
sirotteli  siipilintu, 
yhen  vei  Vennäi  moaaha, 

10  toisen  kanto  Karjaloaa^, 
kolmannen  kottii^  soaatto, 
miun^  puotti  Pohjan  moaaha^ 
pohja  tuulta  tuntemaa', 
ärjettä  ällyymeää.^ 

15      Tunnen  tuulen,  tunnen  tyynen, 
(tunnen)  ärjenen  äkäsen, 
en  tunne  emännän  kieltä, 
emännäll  on  kolme  kieltä: 
yks  on  puinen,  toinen  luine, 

20  kolmais  on  kivine(n)  kieli, 
puisell  heää  puhhuu  tuvass, 
luiselP  lukun  ta  kanna, 
kivisell  kelleriss. 

2015.  Sakkola,  Noisniemi.   Borenius 

294. 26/2  88. 
Yrjö  Antinp.   Kotti. 

Kasvatti  miun  emmorni^, 
Kasvatti  kanoja  parti(n), 
JoukuOO  suure(H)-  joutsenia; 
Ne  hä  aijalle  asetti. 
5  Kui  tul  haukka,  nii  hajotti. 


2013.  1  yi.  [sur]en. 

2014.  1  yi.  parven.  —  2  yi.  [aijalle]n.  —  ^  yi.  [Karjaloaajne.  —  *  yi.  [kott]i'i. 
—  s  yi.  [miun]  on.  —  «  yi.  [moaajUe.  —  '  yi.  [tuntemaajne.  —  «  yi.  [ällyymeää]ne.  — 
9  yi.  [luisell]a. 

2015.  1  emomi :  em/«omi.  —  ~  |Suure|  jouku(«)  *suure(n)*;  yi.  i[oukun]. 

46 
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Ei  (tultkaa)^  emolle u*  turvaa, 
Varaa  ei  tullut  vanlian  päivän^. 
Nii  se  laulo  miu  n®  em(m)omi 
Lasta  liekutellessoase(n)^, 

10  Kasvattaissaase?!^  kanuoja^: 
Kasvakaa^",  miu  kannaini 
*Ja  nousoot  miu  nokinennäin,* 
Joutukaa^,  miu  joutseneui^^ 
Muihen  tammiin  tasalle, 

15  Muihen  puihen  puulliseksi. 
Ei  siitt  uo^^  emoille  liuolta, 
*Ei  uo  liuolta  huolijalle*, 
Ei  uo"  kiirettä  kivelle 
Eikä^^  liuolta  hiiitmareelle 

20  Eikä  kailioofft^^  kaselle 
Eikä  viiä  viertämä/iä^'' 
Xoki^^-puita  nostamoane^^, 
Kaski^^-puita  kantamoane^^, 
Vii^-  ei  heinä  viikattieh^L^^, 

25  Toaj'^*  ei  leäveä^  tahota, 
Sen  kui  pistän  piikojaini 
Sekä  laitan  lapsi/aini^^, 
Poam  mie  palkkalaisiaini^^, 
Mie  itse  tuvassa  istun  — 

30      Emo  on  nähnyt^^  vaivan  suu- 
ren, 
Kärsinyt  kivun^^  kipiän 


Sauna //i  moata  moatessoasen^, 
Olkiloilla  ollessoasen^^, 
Syli(n)^2  saunan  kynnyksessä. 

35  Mill  voam^  mie  poloinen**  poika, 
MilP   (voam)    maksan    moamon 

maijon*^, 
Kostanen  emon*^  kipoisen? 
Milläs  maksani  moamolleini. 
Hamaralla  vai  halolla, 

40  *Kirvehellä  vai  kivellä*, 
Maksam*^  marja  tuuttisella^^, 
Kosta?i  koivu  jäit  öisellä. 

Siitt  kysyn  emoiseltaini, 
Jok'  om***  maito  maksettuna, 

45  Kostett'  on  kova  kipoine.*^ 
Moamo  vaste  vastajieli: 
»Eihä  marjat  paljo*^  maksa, 
Koi^Ti  jäls  ei  paljo?i  kosta, 
Moam'**  on  nähnyt  vaivan  suuren, 

50  Kärsinyt  kivun  kipiän.» 

Siitt'  otin  pyhäisen  pyssyn, 
Amniui?^  pyy»i  pyhältä  moalta, 
Tetrim  marja-mättäheältä*^, 
Ammuin  joutsenen  juonesta, 

55  Virrasta  vikevä?  linnun*^, 
Lammista  lihava?  linnun*^. 
Kannoin  kaikki  moamolleini. 


3  yi.  =  tullut.  —  *  emolle  :  emolle«.  —  ^  vanh;emmalle!  :  vanha/;  päivän.  — 
8  kk:ssa:  miun|e|.  —  '  liekutellessaase  :  liekutellessoase(n).  —  ^  Kasvattaissaase  : 
Kasvattaissaasen.  —  ^  kannoi :  kaunoja.  —  ^^  yi.  Koha  kasvaat.  — ^^  kk:ssa:  =  Jou- 
tukaa. —  ^2  joutsenein  :  joutseneni.  —  ^^  |ois|:  uo;  yi.  |tu].  —  ^*  l(on)i  :  uo.  —  ^^  Ei 
|(ois)l  :  'Eikä.  —  ^^  kaiho  :  kaihoom.  —  ^"  yi.  [viertämjeäne.  —  ^^  yi.  [Nok]'  ei  [ — ].  — 
^^  nostamaa  :  nostamoane.  —  -"  yi.  [Kask]'  ei  [ — ].  —  ^^  kantamaa  :  kantamoane.  — 
22  kk:s  sa:  Viijäl.  —  23  viikattie]nl  :  viikattieÄe.  —  24  Toaj]e|  :  Toaj'.  —  25  leäv|ä|ä  : 
leäveä.  —  26  kk:ssa  seuraa:  |Itse  mie  tuvass  istu.|  —  27  palkkalaisiani:  palkkalaisiaini. 
—  28  Qu  *nähnyt*.  —  29  kaven  [?] :  kivun.  — ^oj^oatesaasen  :  moatessoasen.  — ^^  olles- 


saasen  :  ollessoasen.  — ^2  kk:ssa:  Svlvllin  |k| 


voa  :  voa/??.  —  2*  poloine  :  poloinen. 


—  ä^  yi.  [Mill]äs.  —  3^  moamon  *maijon 
sam.  —  3^  tjuittiselle  :  tuwttisella 
kostettuna.  —  ^2  kk:ssa  paljo[n|. 
heältä.  —  *'"  yi.  [linnu]m. 


-  "  yi.  kovan.  —  '*  kk:ssa:  jMarji  Mak- 

^^  Jok|o|  :  Jok'    om.  —  ^^  yi.  =  Kovat   vaivat 

*'  Moamlol  :  Moam'.  —  "  -mättähältä  :  mättä- 
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Siit  kysyin  emoiseltaini: 
»Jok'  om  maito  maksettuna, 
60  Kostett'  on  kova  kipoine*^?» 
Moamo  vaste  vastajieli: 
»Ei  uo  maito  maksettuna, 
Kostett'  uo  kova  kipoine.» 
Mi'  otim  pyhäisem  pyssyn, 
65  Ammuin  oksalta  oravan"^', 
Ammuin  neäm  mie  rekko-rinnan, 
Revon  kankoan*^  nenästä, 
Tuost'  tein  turkim*^  moamolleini. 
*Siitt  kysyin  emoiseltaini: 
70  »Jok  om  maito^°  maksettuna, 
Kostett  on  kova  kipoine?» 
Moamo  vaste  vastajieli: 
»Jo  on    maito    maksettuna»* 
'    (Siit  tul'  maito  maksetuksi), 
75  Kovat  vaivat  kostetuksi^^. 
Eihä  voali  kaikki  vaimot, 
Kaikk  ei  ihmiset  imetä 
Niin  kui  voali  miun  emoini, 
Eikä  kasva  kaikki  lapset 
80  Niin  kuim  mie  katala  kasvoin 
Niin  kuin  putki  puuta  vasten. 
Saraheinä  vuorta^^  vasten, 
Kasvoin  koali  tähtelitellä^^, 
Virkosin^*  vesi-muruilla, 
85  Kasvoin  kaikille  sanoiksi, 
Ihmeheksi  ihmisille^^ 
Kaikki^  sanottavaksi. 

Joka  siilo  muut  sa(n)nuoto^^. 
Jumalan  pu'ut  sanuoto^', 


90  Herra  vitsat  henkäjeätc^^^ 
Muute^^  mustakse  sannuoto«", 
Kokäliekse  kelläjeäte. 

En  olt  musta  eukostaini, 
En  uo  musta  luonnom  musta, 
95  Eu^^  musta  emon  tekemä, 
Mie®2  musta  pesemät|/(/ttä, 
Saippuvaisen  soamafuutta . 

En  uo  hoikka  luonnon  hoikka, 
*En  hoikka  emon  tekemä*, 
100  Mie  uon  hoikka  huolijaiiii 
Sekä  uom  musta  murhettaini. 

Ei  pie  lukkii  luojan  töitä. 
Ei  se  soantu®^  miun  emmoini, 
Näkkyö®^  soant  näpillä  te/iä, 
105  Suuta  sorim®^  synnyt ellä, 
Soant  ei  vuolla  vuoTimellä, 
Lasin  kans  ei  koaputella. 

2016.  Sakkola.      Hakulinen    17.  21. 
Voipa  voipa  miun  emoini, 
kasvatti  kanoja  paljo, 
suure  Jouko  joutsenii. 
Kaik  syötti  ja  kaik  soatto, 
5  Kanat  ajjal  asetti, 
joutsenet  jojelle  soatto  .  .  . 


2017.  Sakkola.  Ss.  Henttonen  5.  32. 
Kasvatti   minu  emoni  kanoja 
paljon, 
suuren  joukon  joutsenia, 


"  yi.  =  Kovat  vaivat  on  kostettuna.  —  "  kk:ssa:  |siit|  oravan;  yi  siit  [ora- 
van]. —  **  yi.  kankoan.  —  ^^  |eil  tein  turkam  :  tein  turkim.  —  ^°  o  mato  :  om  maito. 
—  "  yi.  [kostetjtuna.  —  ^^  |vuohta|  [?] :  vuorta.  —  '"^  iNiim  mie  katala  kasvoin] : 
Kasvoin  koali  tähtehiellä.  —  5*  ai.  [Virko]i[sin].  —  ^^  yi.  {=  ilmisille).  —  56sa(n)- 
n|o|oto  :  sa(n)nwoto.  —  "  ganiojoto  :  sanuoto.  —  ^^  henkäj|ö|äte  :  henkäjeäte.  —  "yi. 
[Muut]o.  —  «o  sann|o|oto  :  sannuoto.  —  «^  E|m]  :  En.  —  «^  kk:ssa:  Mie  |uom|.  — 
«3  kk:ssa:  |soot|  soantu.  —  «*  Näkky|y|  :  Näkkyö.  —  «^  yi.  [sormijn. 
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joutsenet  joelle  laittoi, 
kanat  aijalle  asetti. 
5      Ei  se  ennen  minun  emoni 
käynnyt  kellona  ky//äll, 
kylä  kauan  kalkkalona 
niiko  nyt  nykyist  naiset 
kä^^ät  kellona  kyläll'. 
10  kylä  kauan  kalkkalona. 

2018.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  66.  32. 

Susanna  Kukko.  84  v.  Synt.  Metsä- 
pirtissä. 

Kasvatti  minu  emmoi, 
Kasvatti  kanoja  paljo, 
Kanat  aijalle  hajotti. 
Tul'  haukka,  ni  hajotti: 
5  Yhe  vei  Vennäi  muall'. 
Toise  kanto  Karjalaa, 
Kohuanne  kottii  heitti. 
Minkä  kanto  Karjalaa, 
Siit  tul'  kaunis  karjalaine; 
10  Mingä  vei  Vennäi  mualle, 
Siit'  tul'  vesselä  venakko; 
Mingä  kottii  heitti. 

(»Sitä  en  muista».) 

2019.  Pyhäjäni.  Ss.  Kitunen  82.  32. 
Kasvatti  emo  kanoja 

sekä  joukon  joutsenia, 
laitto  riuvul  rinnakkaise, 
tuli  kotka  mi  kohotti, 
5  tuli  haukka  mi  hajoitti: 
Yhen  vei  Vennäin  muaalle, 
toisen  kanto  Karjaluaa, 
kolmannen  kotia  heitti. 
Minkä  vei  Vennäi  muaalle, 
10  siint  tul  veikeä  venakko. 


minkä  kantoi  Karjaluaa. 
siint  tul  kaunis  karjalaine, 
minkä  kotihin  heitti, 
siint  tul  sorja  Suomen  neito. 
13  Joutsenet  pesiää  pelasti 
emon  vaaralta  varjeli. 

(Iso  ja  Pikku  viha  ajoilta.  Äiti  kas- 
vattaa tyttäriään  ja  poikiaan.  Vihol- 
lisjoukot hajottavat  kodin,  pojat  puo- 
lustavat oikeuttaan.) 


2020.  Valkjärvi.    Veikkola.   Borenius 

217.  -%  88. 
Riitta  Remu  Hampaalasta.  n.  60  v. 
Kasvatti  kanoja  paljon, 
Suure(n)  jouk?*^  joutsenia. 


2021.  [Uusikirkko?]  Europ.  K 398.  47. 
Teki  ennen  miun  emoni. 

Kasvatti  kanoja  paljon. 
Teki  jouk[on]  jouts[enia]: 
Nuopa  ai[alle]  as[etti], 
5  Seisatteli  seipähisin; 
Tuli  haukka,  niin  hajotti, 
T[uli]  korppi,  n[iiu]  kokosi. 
Vesilintu  vei  peräti. 

2022.  Uusikirkko.  Pieinhohn  A  1  33. 

47. 
Xiin  teki  ennen  miun  emoni, 
Teki  joukon  joutsenia, 
Partin  kasvatti  kannoija, 
Ikkunalle  istutteli. 
5  Tuli  haukka,  niin  hajotti. 
Tuli  korppi,  n[iin]  kokoisi, 
Vesi  lintu  vei  perästä. 


* 


2020.    1  yi.  [jouku]{n). 
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2023.  Uusikirkko,    Haapala.    Paula- 
harju 139.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 
Ei  O  nyt  nykyiset  vaimot 
ni  kuin  oi  ennen  miu  emmoin: 
Kasvatti  kanoja  paljo, 
teki  joukon  joutsenia, 
5  nuopa  aijalle  asetti. 
Tuli  haukka,  ni  hajotti, 
tuli  korppi,  ni  kokosi, 
vesilintu  vei  perält. 


2024.  Kuolemajärvi,    Karjal.    kylä. 

Europ.  K  517.  47. 
Emoseni,  ehtoseni 
Kasvatit  kan[oja]  palj[on]. 
Suur  [en]  jouk[on]  jouz[enia]. 
T[uli]  haukk[a],  n[iin]  h[ajotti], 
5  T[uli]  korpp[i],  n  [iin]  kokosi, 
Vesilintu  vei  peräti. 

Sorsa  soitti  kantelella, 
Vesilintu  vem[pelellä], 
K[oskessa]  joen  kolossa, 
10  Alla  virran  pyört[ehessä]. 
Soreasti  uivat  sorsat, 
Ka[u]nihist  meren  kajavat, 
Meren  kutkat  kummemmasti. 

2025.  Heinjoki,  Koprala.  Paulaharju 

3793.  09. 
Olhovan  akka,  n.  70 — 80  v. 
Tillilli  miu  emmoi 
Kasvatti  kanoja  paljo, 
Suuren  joukon  joutsenia. 
A  tuli  haukka  ja  hajotti, 
5  Tuli  kokko,  ni  kokosi. 
Pien'  lintu  vei  peräst. 


2026.  Heiyijoki.  Järvi    98. 12. 

Runo  lapsille. 

Tillilli  mun  emoni 
kasvatti  paljon  kanoja, 
joukon  suuren  joutsenia; 
kaik   hää   syötti,    kaik   hää 
saatti, 

5  kanat  aijalle  asetti, 
pani  minut  paimeneksi 
kanakarjan  kaitsijaksi: 
tuli  haukka,  nii  hajotti, 
lensi  lempo,  nii  levitti, 

10  tuli  kokko,  nii  koppas  kaik; 
mie  jäi  itse  itkemähän 
ja  emoa  oottelemahan. 
Mut  eipä  tuo  emo  tullukkaan; 
tulikin  viimein  vieras  vaimo, 

15  vieras  vaimo  ja  vihanen, 
vitsa  oi  kierretty  kädessä, 
kokonainen  koivunlatva. 
Löipä  lasta  armotonta, 
armotonta,  turvatonta, 

20  jolla  on  turva  turpehessa, 
armo  kirkon  aijan  alla, 
johon  ei  tuule  kaikki  tuulet 
eikä  saa  kaikki  satehet: 
siel  on  turva  turvattoman 

25  sekä  armo  armottoman, 
siel  on  lapset  liekutettu, 
liekutettu,  tuuvitettu, 
maito  suuhun  lämmitetty. 

2027.  Lönnrot  R  106.  37. 
Kasvatti  minun  emoni, 

[Kasvatti]  kanoja  parven; 
Nuo  on  aialle  asetti. 
Seisotteli  seipäälle. 
5  Tuli  haukka,  n[iin]  hajotti, 
Yhen  vei  Venäjän  maalle. 
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Toisen  kanto  Karjalaan, 
Kolmaiien  kotirikoille. 

2028.  Lönnrot  R  380.  37. 
Kasvatti  minun  emoni, 

[Kasvatti]  kanoja  parven, 
Toisen  parven  joutseni[a]; 
Nuot  aialle  asetti, 
5  Seisotteli  seipäälle. 
Tuli  kokko,  niin  kojotti, 
Lenti  haukka,  nin  hajotti: 
Yhen  vew  V[enähen]  m[aalle], 
Toisen  kanto  Karjalaan, 
10  3:n  kotirikoille. 

2029.  Kurkijoki,        Rummunsuo. 

Saukko  86.  50. 
Tuuti  ennen  miu  n  emoni, 
Tuuti  tukun  tyttölöitä, 
Kasvatti  kanoja  parven, 
Voali  joukon  joutsenia; 
5  Kaikki  aijalle  asetti, 
Laitto  rinnan  riukusille; 
Lenti  haukka,  niin  hajotti. 
Tuli  kokko,  niin  kohotti; 
Yhen  vei  Venähen  moahan, 
10  Toisen  polki  Puolan  moallen, 
Yhen  kanto  Karjalahan, 
Yhen  kotihin  heitti 
Koti-karjan  kahtojaksi. 

2030.  Parikkala,  Järvenpää.  Helsin- 
gin suom.  alkeisop.  konv. 
XXXVIII,    2;     IIannikain£n, 

Tauno.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

Mie  oon  ukko  uuven  linnan. 
Vaari  vanhasta  kylästä, 


Käin  korvet  kolkutellen, 
Salot  suuret  sylkytellen, 
5  Karkotan  kanoja  parven, 
Ison  joukon  jouhtenia, 
Xe  mie  aijalle  asetan, 
Yhen  rinnan  riukusille. 
Sit  tul'  kokko,  ni  kohotti, 

10  Tuli  haukka,  ni  hajotti: 
Yhen  vei  Venähen  moahan. 
Toisen  kanto  Karjalahan. 

Mehän  kukka,  mehän  neito. 
Mehän  kultainen  kuningas, 

15  Anna  niitä,  joita  aihon. 
Tuo  niitä,  joita  toivon, 
Siiveltä  sirettävältä, 
Lehen  päältä  lentävältä! 
Tuopas  Tompsasta,  Jumala, 

20  Veä  Jumala  Vempsälästä. 
Kiikkalasta,  Koikkalasta, 
Suuren  Koikkalan  kottuu. 
Pienen  Koikkalan  pihoilta! 


2031.  Lavansaari.       Suomalainen, 
J.  219.  17. 
Kiikkulaulu. 
(Laulettu  pääsiäiskiikuissa.) 
Ka[s]vatti  kanoja  emo, 
Suuren  joukon  joutsenia, 
Kanasia,  kanasia. 
Tuli  kokko  kolkko  lintu, 
5  Siipilintu  lipsutteli, 
Haarasiipinen  havukka, 
Hajoitti  emon  hanhoset. 
Kanat  se  kaotti  kaikki, 
Joutsenet  joelle  syöksi: 
10  Yhen  vei  Viron  vesille. 
Toisen  taaton  jtanterilta. 
Kolmannen  kotihin  jätti. 
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2QS2.  >)eiskan.  HaUsoncn,  S.  1658.  35. 
Piatta  Heikkola,  81  v. 

Lapselle: 
Kasvatti  iniiin  emoni, 
Kasvatti  kanoja  paljon, 
Suuren  joukon  joutsenia. 
Kaikki  syötti,  kaikki  juotti, 
5  Kaikki  aijoille  asetti. 
Kaikki  laitto  lakkapuulle, 
Miun  vaan  lentohon  lähätti, 
Pohjanpuolehen  porotti 
Tuuleloja  tuntemaan, 
10  Ahavia  arvaamaan. 

Tunnen  tuulet,  tunnen  tyynet 
Ja  arvaan  ahavatkin. 

Kun  mie   kuolisin   kotihin. 

2033.  Metsäpirtti,     Vaskela.     Koski- 
vaara 76.  13. 
Ikan  Tarja,  kuuli  omasta  kylästä. 
Mien  uon  surt  milloinkua, 
itkent  en  sinä  ikänä, 
vaikka  miull'  ei  miestä  uo 
eikä  poikua  pololl'. 
5  Mie  en  tiije  itsekiä, 
koi  uo  poikua  pololl' 
eikä  miestä  millä  istua. 
Mie  en  tiije  itsekiä, 
kuolenk'  korpie  vai  kottii 
10  vai  [variksen  vainiolle]. 
Mieku  kuolisin  kottii, 
suku  suojaa  vetäis', 
heimokunta  hautajaisi. 
Mie  ku  kuolen  korven  päähän, 
15  kuovan[!]  kankahan  nennää, 
suavat  lintuset  lihaa, 
varikset  varia  vettä. 


2034.  Hiitola.  Meron    9.    55. 
Kuin  mie  kuolisin  kotihin. 

Rikoilleni  riukenisin. 
Lastulleni  lankeaisin; 
Ei  tuota  suku  surisi, 
5  Heimokunta  hellehtisi. 
Kuolen  korpin  kotihin, 
Variksien  vainioille. 
Linnut  laulaa vat  lehoilla, 
Kuret  luilla  luikkiaavat, 
10  Varis  saarnasen  sanoopi, 
Harakkainen  hauan  kaivaa. 
Jänis  heittä[ä]  jäähyväisen. 

2035.  Kurkijoki,  liummunsuo. 

Saukko  17.  50. 
Kun  kuolisin  korppi  kotiini, 
Rikolleni  riukenisin. 
Ei  tuota  suku  surusi^. 
Heimokunta  helliksesi-. 
5  Kun  kuol(l)en  korpin  kotiini. 
Variksien  vainijoille. 
Saavat  lintuset  lihoa. 
Varikset  varia  verta. 
Korpit  nuokan  kastuketta'. 

Laulan  hoikka  huolissani. 

2036.  Lönnrot  R  131—132.  37. 
Kuka  kuuli  laulavani, 

Luuli  olutta  juoneeni, 
Taarii  tavanneeni. 
En  laulu  olun  halulla 
5  Enkä  taarin  tarpeella, 
Laulan  hoikka  huolissani, 
Murehissani  murajan. 
En  ole  hoikka  luofion  hoikka, 


2035.     1  surisi.  —  ^  hallitsesi.  —  '  kostuketta. 
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En  hoikka  emon  tekemä, 
10  Mie  olen  hoikka  huolen  hoikka. 
En  ole  kaita^  luonnon  k[aita], 
En  kaita^  emon  tekemä, 
Mie  oon  kaita  kaihoani. 
En  ole  musta;  edl. 
15  Mie  oon  musta  murheitani, 
Huoli  hoikaksi  vetäpi, 
Mure  muita  mustemaksi, 
Kaiho  muita  kaiemaksi. 


Liekkö  Jumala  luonut  kaikki 
huolet  huolimaan. 

2037.  Lönnrot  R  72.  37. 

Liekkö  minua  J[uma]la  luonut 
Vai  lie  luonut  luoja  suuri, 
Osannut  oma  osani 
Kaikki  huolet  huolimaan, 
5  [Kaikki]  surut  sureksimaan, 
[Kaikki]  kaihot  kantamaan. 
Siilon  synnyin  mie  polonen. 
Konsa  kaikki  huolet  synty, 
Siilon  kasvon  mie  katala, 
10  Konsa  kaikki  kaihot^  kasvo, 
Korkenin  kova  osanen. 


Maassa  mieleni  makaa. 

2038.  Lönnrot  E  126.  37. 

Usein  minun  polosen 
Maassa  mieleni  makaa, 
Alla  jalkani  asuu. 
Alla  penkin  piehtaroipi, 
5  Nurmessa  nuhailepi. 

2036.  1  kailta]  :  kaiAo. 

2037.  ^  kai![n]|ot :  kaiAot. 


Mahtoi  ennen  emoni. 

2039.  Metsäpirtti,    Taipale.    Slöör 

V  26.  54. 

Mahtoi  ennen  mun  emoni, 
Mahtoi  mahona  maata, 
Kesät  leskenä  levätä, 
Talvet  juosta  joutilaana, 
5  Ennenkuin  minuista  tuutia. 
Mingen  hän  minuista  tuuti. 
Sen  hän  tuuti  tuskikseni; 
[Mingen  hän  minuista  vaali. 
Sen  hän  vaali  vaivakseen, 

10  Emo  hellotti  minuista, 
Mä  vaan  hiusta  hellottelin, 
Emo  kasvatti  minuista, 
Mä  vaan  kauno  kasvaelin, 
Kasvoin  kuin  putki  puuta  vasten, 

15  Saraheinä  vuorta  vasten, 
Tenkaheinä  tietä  vasten. 

2040.  Metsäpirtti,    Vaskela.     Koski- 

vaara 75.  13. 

Ikan  Tarja,  kuuli  omasta  kylästä. 

Puolet  tuut'  miu  emmoin, 
puolet  tuut'  turpeille, 
puolet  mätti  mättähie. 
Ko  ois  ehtonen  emmoin 
5  tuutint  miutki  turpehie, 
mättänt  miunki  mättähie 
muihe  läpsii  mukkua, 
kirkon  kirjavan  si\Tiir, 
suonut  lauvan  salvamill', 
10  vuaksa  ois  vuuvetta  pitänt, 
kaks'  on  lauvan  kappaletta, 
kyynärä  pyhäistä  maata, 
luku  lukkarin  puhetta 
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ja  pan  papm  sanniia, 
15  paremp'  ois  tänäkin  päinä, 

huokiamp  ois  huomennai. 
Se  mahto  mijim  emmoin, 

hiä  mahto  ruohonn'  muata, 

mailto  lesken'  levätä, 
20  enneku  tuut'  tätä  tytärtä, 

tätä  lasta  liekuttel'. 

Suant  ois  ehtonen  emmoin 

panna  tuutusen  tuille, 

vallan  keski  valkijua. 
25  Tyttö  tmitusen  sisässä, 

ennenkö  tuut  tätä  tytärtä, 

tätä  lasta  liekuttel'. 
Mahto  ehtonen  emmoin' 

juossa  juojen  rantasie, 
30  pessä  pienii  kiivvii, 

enneku  pes'  tätä  tytärtä, 

kapaloint'  ois'  kartikkoi. 

Paremp'  ois'  tännäi  päin', 

huokijamp'  ois  huomennai, 
35  mont'  ois'  huolta  huokijamp. 

2041 .  Metsäpirtti,  Korholan  Jaama. 
Hedlund  31. 15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Mahto  enne  miu  emmoin, 
Hää  mahto  mahona  maata. 
Maata  vaste  vaippojaa, 
Huokuu  vaste  hurstijaa, 
5  Enneku  miijusta  tehhä, 
Lievinäistä  liekutella 
Näille  päiville  pahoille, 
Mokomille  miel 'aloille. 

Lempoha  tuo  mänköö  lesell', 
10  Piru  piijan  tappajall'; 
Lesk  on  leikkisää  pitänt 
Entisen  eläjän  kanss'. 

Mitä  n  vt  miitin  virreksein. 


Kuta  kui  sanellaksein, 
15  Minkä  virre  mie  nyt  laulan, 

Kunka  virre  kui  sanelen? 
Olin  enne  kui  oHnkii, 

Olin  kui  omenakukka 

Tah'  kui  tuores  tuomen  kukka, 
20  Paatsamen  punanen  kukka. 

2042.  Metsäpirtti,    Vaskela.    Haltso- 

nen, S.  1151.  34. 
Olka  Kaihoniemi,  60  v. 

Lasta  liekuttaessa  laulettii: 

Mahoit  ehtoinen  emmoin, 
Mahoit  maire  maammosein 
Panna  tuutunen  tullie, 
Vuaru  keski valkiaa, 
5  Kuin  tuutit  tätä  tytöistä. 
Tätä  lasta  liekuttelit. 

2043.  Metsäpirtti,   Lapanainen.  Lai- 

ho, L.  503.  34. 
Maria  Kuoppa,  72  v. 

Armottoman  laulu. 

Mahoit  miun  emmoin 

Pestä  pienii  kivvii, 

Kapaloija  kartikkoi, 

Kui  tuuvit  tätä  tytöistä, 
5  Tätä  lasta  liekuttelit, 

Tuuvit  päiville  pahoille. 

Oikein  osattomille. 
Sie  mahoit  miun  emmoin, 

Sie  mahoit  mahona  moata, 
10  Mahoit  lesken  levätä, 

Moata  vaste  vaippajais, 

Lik  on  liinahurstijais. 

Enneko  isoista  vaste, 

Moata  vaste  vanhempaista. 
15     Sie  mahoit  miun  emmoin 

Panna  tuntune  tullie, 
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Vettie  vipu  visata. 

Kili  tuuvit  tätä  tytöistä. 

Tätä  lasta  liekuttelit. 

20      Ei  ne  kasva  lapset  kaik, 
Kaik  ei  kannetut  ylene 
Kiiku  kasvo  mie  katala, 
Kasvoin  ku  putki  puuta  vaste, 
Saraheinä  vuorta  vaste, 

25  Vesa  vaste  kannostoase. 


2044.  Metsäpirtti,  Joussee.  Laiho,  L. 

664.  34. 
Oute  Potuskin,  81  v. 

Armottoman  laulu. 

Mahoit  enne  miun  emmoin, 
Mahoit  enne  moammosei 
Käyvä  järven  rantasii. 
Pessä  pienii  kivvii, 
5  Kapaloija  kartikkoi, 
Kui  tuuvit  tätä  tytärtä. 
Tätä  lasta  liekuttelit. 

Mahoit  enne  miun  emmoin 
Panna  tuntune  tuUie, 
10  Panna  tyttö  tuutusie. 
Vipu  virtoa  visata, 
Laskii  tyttö  Loatokkoa. 

Mahoit  enne  miun  emmoin, 
Mahoit  sie  mahona  moata, 
15  Mahoit  lesken  levätä 


2045.    Rautu,       Palkeala.    Paavilni- 
nen,  A.  16.  15. 
Anni  Pohomoff. 

Lesken  i'irs. 

Pahon  tek'  miun  emmoin, 
pahon  tek',  hyvin  käkesi. 
Mahto  ehtone  emmoin 


vivun  virtaa  visata, 
5  lähättää  lähtehie, 

ei  tehhä  tätä  tytärtä, 

tätä  lasta  liekutella, 

näiir  päiviir  pahoU', 

mieraloir  melkijöll'. 
10      Ku  muille  pyhät  tuUuot, 

muut  ku  vaihtaat  valkijaa, 

mie  vaa  muutan  mustan  paijan, 

miuir  on  mielein  pahemp', 

miel'  on  kahta  karvasemp'. 
15      Ei  miuir  uo  millonkaa 

niinku  rauill'  ihmisill'. 

Miuir  o  mielein  pahemp', 

miuir  on  kahta  karvasemp'. 
Ku  Luoja  kesän  tekkyö, 
20  maa(n)  sullaa  Maarijaine, 

mie  mää  metsää  kesäll'. 

haastan  haavankuorosill', 

pakajan  pajunvesoll', 

ne  ei  kerro  kellenkää. 
25  kullenkaa  ei  kuikuttele. 

Sie  mahot,  miun  emmoin, 

sie  mahot  mahona  maata, 

kesät  lesken'  levätä, 

ajat  lentää  letti  pääss', 
30  ei  maata  isosta  vast', 

maat'  ei  vasten  vanhempaa. 
Pahon  teit,  miun  emmoin, 

ei  ois  pitänt  ensinkää, 

sie  mahot,  miun  emmoin, 
35  tuutii  vaa  tulista  puuta. 

kekälettä  keikutella, 

ei  teliä  tätä  tytöstä, 

tätä  lasta  liekutella, 

saivat  naiset  nauramista, 
40  ihmiset  ivvaamista. 

Sie  mahot,  mien  emmoin, 

panna  tuntune  tullie, 
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tyttö  timtuva  sissää, 
panna  vaani  valkijaa, 
45  vaava  vaanivan  sissää. 

2046.  Bautu,    PalkeaJa.    Laiho,    L. 

578.  34. 
Maria  Sonni,  73  v. 
Mahoit  sie  enne  miun  emmoin, 
Malioit  sie  mahonna  moata, 
Kesän  lesken  levätä, 
Kapaloija  kartikkoja, 
5  Kui  tuuvit  tätä  tytöistä, 
Tätä  lasta  liekuttelit. 

Tina  vieri,  tenka  vieri, 
Mie  vierin,  vetoine  vieri. 
Vierin  moalle  vierahalle, 
10  Tulin  tuntemattomalle, 
Teäl  ei  muut  mijuista  tunne, 
Mie  voa  muita  tunnustelen, 
Venäläistä  velloksein, 
Suomalaista  sisoseksein. 
15      Kui  saisin  mitä  lialajan. 
Saisin  eMosen  emmoin 
Ruunan  ruskian  hevosen, 
Sulhon  valkiaverisen. 

Naijoaha  muita  nartuksii, 
20  Viijjeä  viittä  kehnompii, 
Miks  ei  mijuista  naija? 
Olkinek  se  on  miun  ommain, 
Katajainek  se  on  miun  kallui, 
Ko  ei  kelpoa  kellekkeä? 

2047.  Bautu,  Sirkiänsaari.  Laiho,  L. 

784.  34. 

Kiriloff. 

Armottoman  virsi. 

Mahoit  enne  miu  emmoi, 
Mahoit  sie  mahona  moata, 
Kesät  leskenä  levätä, 


Ei  tehhä  tätä  tytöistä. 
5  Tätä  lasta  liekutella. 
Nyt  jeävät  monen  emännän, 
Jeävät  lehmät  lypsämättä, 
Vasikaist  voalimatta, 
Sannoissa  tätä  tytöistä, 
10  Armotonta  arvaelles. 
Sie  mahoit  miu  emmoi 
Kuolettoa  kuusioina, 
Kaottoa  kaheksaöinä, 
Voaksa  ois  voatetta  pitänt, 
15  Pikkaraise  lauva  peätä 
Ja  pari  papin  sannoa, 
Kerran  kellon  kilkahusta. 

2048.  Bautu,  Biikola.  Laiho,  L.  858. 

34. 
Tarja  Sorvali,  90  v. 

Armottoman  virsi: 

Mahoit  enne  miun  emmoin, 
Mahoit  sie  mahonna  moata, 
Kesät  leskennä  levätä, 
Moata  vaste  vaippa jais, 
5  Liki  liinahursti] ais, 
Männä  järve  rantasil, 
Pessä  pienii  kivvii, 
Kapaloija  karttusii, 
Ennenko  mijuista  tuuvit. 

2049.  Sakkola.  Beinholm  K  VIII  16  a. 

49. 
Ennen  mahto  miun  om[oin], 
Mahto  maire  maamosei 
Kuusi  rievuin^  kuivaella, 
Kapaloija  8:in  rievuin, 
5  Pessä  pienii  kivvii, 
Kapaloija  kartt[uloja], 
E[nnenl  k[uin]  m[inual  t[uutil. 


2049.    ^  -i-  alleviivattu. 
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2050.  Sakkola,    Lapinlahti.     Slöör 

IV  23.  54. 
Mahtoi  ennen  mun  emoni 
Ja  ennen  emosuuein, 
Mahtoi  maata  yksinänsä, 
Maata  vasten  vaippajaan, 
5  Liki  liinan  hurstia. 

Mahtoi  ennen  mun  emoni 
Mennä  järven  rantaselle, 
Pestä  pieniä  kiviä, 
Rapaloita  kartikkoja, 
10  Ennenkuin  miuista  teh'ä, 
Tätä  lasta  liekutella. 

Mahtoi  ennen  mun  emoni 
Ja  ennen  emosuein, 
Visata  vipu  vetehen, 
15  Lapsi  tuutunen  tulehen, 
Mahtoi  ennen  mun  emoni. 

2051 .  Sakkola,  Kaarnajoki.  Neovius 

621.^^  U  89. 
Helena  Pohjolainen,  kotoisin  Vilak- 
kalasta. 

Mahtoi  enne  miu  emmoi 

kapaloia  karttusii, 

eimenk  miusta^  tehhä 

näille  päiville  pahoille, 
5  mokomille  miela loille. 

Mahtoi  enne  miu  em[moi] 

lassa  piennä  kolmeöissä 

vipu  virtaa  visata, 

va(a)ksa  vaatetta  ois  pitänty, 
10  töine  vaaksa  lauvan  päätä, 

kyy  näre  pyhh(e)ää  moaata, 

nurmi  kaunis  katteheks, 

silmille  heliä  hiekka, 

suun  päälle  muhia  multa 
15  ja  pari  papin  sannoi. 


a.    1.  [Mahtoi  enne  miu  emmojoni 

2.  [kapaloia  karttusii]a, 

3.  [ennenk]ui  [miusta  tehhä] 

4.  [näille  päiville] n  [pahoille]. 
5    6.  [mahtoi  enne] n  [miu 

em(moi)]ni 
7.  visata  vipuu  veteene 
^.  ku  ois  kuollut  kolme  öissä 
9.  [va(a)ksa]  ois  [vaatetta 

pitänty], 
11.  [kyynäre]  pyhäistä  [moaata] 
10  12.  [nurmi  kaunis  katteheks]] 
15.  [ja  pari  papin  san]oja. 

2Qb2.  Sakkola.     Neovius    656.^1^89. 
Mari  Ohvo. 

Kun  emo  miuista  tuuti, 
silloi  tuuti  tuskiaase, 
ku  emo  miuista  voaali, 
silloi  voaali  vaivojoaase; 
5  luul'  heää  turvan  tuutivoaase, 
varapäivä  voaalivaase; 
ei  tullut  emolle  turva, 
ei  emolle,  ei  isälle, 
tuFha  turva  miehen  toisen, 
10  vara  toisen  voaalitulle. 

Mahtoi  enne  miu  emmoin 
männä  järven  rantaselle, 
pessä  pieniä  kiviä, 
kapaloi  ja  kartikkoja, 
15  panna  tuntune  tulliee, 
voaaru  keski  valkiaa, 
vipu  virtaa  visata. 
Tuli  turva  miehen  toisen, 
vara  toisen  voaalitulle. 
20      Kun  manin  tuppaa  toisen, 
toisin  läksin  lämpimää, 
toino  oli  suuri  suojaltaase. 


20.51.     1  miulilsta. 


Mahtoi  ennen  emoni.    2052—2057. 
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majaltaase  marjakarhii. 

Ken  on  suoja  suolta  soaantu, 
25  maja  marja-kankahalta? 
Tippu  tilkka  silmästäi, 

herahtaa  helmahein, 

helkkiämp  hernehii, 

kalkkiamp  karpaluoo, 
30  paukkiamp  paun  jyyvvii. 

2053.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist.  Ä  79.  54. 
Mahtoi  ennen  miun  emoni, 

mahtoi  tuo  mahona  maata, 
kesät  leskenä  levätä, 
talvet  juosta  joutilaana, 
5  käyä  pitkin  rantasia, 
pestä  pieniä  kiviä, 
kapalo  ia  karttusia, 
ennenkuin  minua  tehä 
näille  päiville  pahoille, 
10  mokomille  mielaloille, 
joka  ilta  itkemähän, 
joka  kuu  kujertamahan; 
ei  00  iltaa  kuin  en  itke^. 

2054.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  127. 32. 
Susanna  Kukko,  84  v.  Synt.  Metsä- 
pirtissä. 

Mahoit  enne  mamma  kulta 
Panna  puulla  putsijais, 
Petäjällä  peppojais, 
Enne  ko  tehhä  tätä  lasta, 
5  Tätä  last  laulajaksi, 
Piene(n)  lapse(n)  pilkattavaks. 

2055.  Uusikirkko,  Makula.  En  rap.  K 

352.  47. 
Ennen  mahto  miun  emoini, 
Mahto  tuo  mahonna  maata, 


Kesät  leskenä  levätä. 
Talvet  juossa  jout[ilaana], 

5  Ennen  kuin  minua  tehä 
Näille  päiville  pahoille, 
Suruselle  Suomen  maalle 
Suurta  huolta  kantamah[anl, 
Vaivoja  vaeltamahan. 

10      Kanna  korppi  huoliani, 
Musta  l[intu]  murhettain. 
Kanna  kaivohon  syväh[än], 
Kaivoh[on]   kalattQmah[an], 
Aivan  ahvenettomah[an]. 

15  Kalat  k[aikki]  hu[olestuvi], 
Ahv[enet  alas  menevi]. 


2056.  Kanneljärvi,  Mustamäki.  KBK 
Kurppa,  A.  1927 — 35. 
Katri  Harju,  50  v. 

Miks  enne  miu  emoni  — 
Mahto  hää  mahona  maata. 
Kesän  leskenä  levätä. 
Talvet  juossa  joutilasna, 
5  Enne  ku  minua  tehhä 
Näille  päiville  pahoille, 
Näille  puille  pyöriville, 
Varvoille  vapiseville. 


2057.  Kanneljärvijiuuiter selkä.  Mon- 
tonen, K.  2.  35. 
Katri  Harju,  o.s.  Väntti,  80  v. 

Mahto  ennen  miun  emoni, 
Mahto  hän  mahona  maata 
Ennenkuin  minua  tehä 
Näille  päiville  pahoille, 
5  Näille  puille  pyörehille. 


2053.     ^  jatko  samoin  kuin  ennen  [ruots.]. 
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Huoli,  itku  ja  suru. 


2058.  Räisälä,  Piiskonmäki.     Väki- 

parta 113.96. 
Mari  Suutari.    Leskivaimo,  61  v. 

Öisin  Yoinut  mie  poloinen 
Mennä  meren  rantaselle, 
Pessä  pieniä  kivijä, 
Kapalo ija  karttusija, 
5  Kuin  pesin  tämän  polosen, 
Tämän  lapsen  liekuttelin. 
Öisin  voinut  mie  poloinen 
TuuYva  timtusen  tullie, 
Kantua  liekun  lehtosie. 

2059.  Hiitola,    Tiurola.    Heinonen 

13.  95. 

Anni  Kontulainen,  64  v. 

Parempi  olla  tapsitta. 

Oisi  voinut  miu  emmoin 
Maata  vasten  vaippajaa, 
Liki  liina  hurstiaa, 
Ei  maata  isoja^  vasten. 
5  Oisi  voinut  miu  emmoin 
Luuva  tuutusen  tullee, 
Liekun  lieskaa^  kumata^. 
Oisi  voinut  miu  emmoin 
Mennä  meren  rantasille, 

10  Pessä  pienii  kivvii, 
Kapaloia  karttusii. 
Ku  emo  minua  tuuti, 
Silloin  tuuti  tuskiaa, 
Ku  emo  minua  vaali'*, 

15  Silloin  vaali  valvojaa. 


2060.  Lönnrot  R    65.37 

Ois  voinut  minun  emoni 
Timvitella  turpeisia, 
Vaalitella  varpasia, 


Ennen  kun  minua  tuuti 
5  Tälle  suurelle  sumlle. 

2061.  Lönnrot  R   68.37. 
Ois  tuo  voinut  m[inun]  emoni 

Maata  vaston  vaippoansa, 
Liki  liina  hurstiansa, 
Ennen  kun  isoa^  vasten, 
5  Vasten  toista  vanhempoa. 
Kekäleistä  mun  keräsi, 
Sysipuista  synnytteli. 

2062.  Lönnrot  R  73.  37. 
Kun  emo  minua  tuuti, 

Niin  se  tuuti  tuskiksensa, 
Kun  emo  minua  vaali, 
Niin  se  vaali  vaivoiksensa, 
5  Suniksensa  suojaeli. 
Kaihoksensa  kasvatteli. 
Ois  voinut  m[iu]n  emoni 
Luoa  tuutusen  tuleen, 
Vaapuaisen  valkiaiseen, 
10  Siilon  kun  minua  tuuti. 

2063.  Lönnrot  R  201.37. 
Ois  voinut  m[inun]  emoni 

Menä  järven  rantaselle, 
Kapaloia  karttusia. 
Pestä  pieniä  kiviä, 
5  Siilon  kun  minua  tuuti; 
Tuskikseen  minu[a  tuuti], 
Vaivoks[een]  m[inua]  vaali. 


2064. 


Kurkijoki,      Rummunsuo. 
Saukko  15.   50. 
Ois  tuo  voinut  miun  emoni 
Soriamman  synnytellä, 

2059.     ^  yi.  isoa.  —  -  yi.  liekki.  —  ^  y]    paiskata.  —  *  yi.  hoiti. 
2061.     ^  yi.  lyijyk.  nuorta  miestä. 
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Kaiiniamman  kasvatella. 

Kekäleistä  miuii  keräsi 
5  Sysilöistä   synnytteli, 

Peän  pani  patalohista, 

Silmät  liinasiemenistä, 

Korvat  koivunlehtilöistä. 

Sillo(i)n  kun  minua  tuuti, 
10  Sillo(i)n  tuuti  tuskij'oase; 

Sillo(i)n  ku(i)n  minua  voali, 

Sillo(i)n  voali  vaivojoase. 

Liekutti  liikoja  sanoja. 

Ois  tuo  voinut  miun  emoni 
15  Käyä^  pitkin  rantasia, 

Pessä  pieniä  kiviä, 

Kapaloija  karttusia. 

(Pessä  pieniä  kiviä, 

Ennenkun  minua  tuuti, 
20  Tätä  lasta  liekutteli. 

Hän  voan  tuuti  turvaksee; 

Ei  turva  tullutka(a)n.) 

2065.   Kurkijoki.     Koskimies,  A.  V. 

67.  80. 
Vyötär  Tapanainen. 

Öisin  voinut  mie  poloinen. 

Syntymättä,  kasvamatta. 

Tämän  ilman  tuntematta. 

Nämä  maat  matelamatta, 

5  Nämä  kursot^  kulkematta, 

Nämä  notkot  nousematta, 

Nämä  ryönät^  ryömimättä; 

Ei  00  notkot  kuin  en  nouse. 

Ei  00  ryönät  kuin  en  ryömi, 

10  Eik'  00  kursot  kuin  en  kuleksi, 

Oisipa  voinut  miun  emoini, 

Kesän  leskenä  levätä. 


Talvet  juossa  joutilaana. 
Maata  vasten  vaippajaase, 

15  Liki  liinahurstiaase, 
Ei  moata  isoja  vasten, 
Mennä  meren  rantaselle, 
Pessä  pieniä  kiviä, 
Kapaloija  karttusia. 

20  Kui(n)  emo  minuista  tuuti. 
Silloin  tuuti  tuskiaase, 
Kui  emo  minuista  voali, 
Silloin  voali  vaivojaase, 
Liekutti  liikoja  sanoja. 

25  Hään  siitt'  tuuti  turvakseese, 
Vanhan  päiväse  varusta. 
Ei  siint'  turvoa  tullutkoane. 
Ei  varaa  valennutkoane. 
Tuli  turva  toisen  naisen, 

30  Vara  toisen  vanhempaisen. 

2066.  Kurkijoki,  Otsanlaliti.  Lilius,  L. 

373.  91. 
Pekko  Valkeapää,  60  v. 
Oisi  se  voinut  minun  emoni 
Kesät  leskenä  levätä, 
Talvet  mahona  maata 
Ja  oisihan  se  voinut  minun  emoni 
5  Kiviä  kapalo  ia, 
Kantoloita    kapaloia 
Ennenkun  kapaloi  minua. 
Piennä  petti  minun  emmoin, 
Valehteli  vanhempain, 
10  Sanoi  kuuksi  kulkevansa, 
Kaheks'  katoavansa; 
Kuoli  kuuksi  päiväksein 
Katosi  kaikeks'  ijäksein 
Ijäkseni  itkemään. 


2064.  1  Juossa. 

2065.  ^    Kurso  =  snär? 
peäässä  läpi. 


2  ryönä  =  epätasanen  puisteikko,  josta  ei  taho 
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2067.  Kurkijoki,  Otsanlalili.  Tereska 

52.  94. 
Anna  Uimonen,  70  v. 

Kehto  laulu. 

Ois  tuo  voinut  miun  emoni 
Männä  metsä'ä  mäelle, 
Pessä  pieniä  kiviä. 
Kapalo ija  karttusia, 
5  Vaapotella  varpapuita, 
l\iuvitella  turpeheita, 
Liekutella  lehtipuita. 
Ennen  ku  liekutti  minua 
Näille  päiville  pahoille, 
10  Ikäville  istumille, 
Apehille  mieraloille. 

2068.  Kurkijoki,  Ihojärvi.  Haltsonen, 

S.  857.  33. 

Anna  Heinonen,  65  v.  Kot.  Jaakki- 
masta. 

Ois  miun  emoni  voinut, 
kaunis  kanta  jäin, 
luuvva  tuutusen  tulelle, 
ennen  ko  minua  tuuti! 
5  Siilon  tuuti  tuskijaa, 
ko  emo  minnuu  tuuti, 
siilon  vuali  vaivojansa, 
ko  emoni  minua  \'uali. 

2069.  Jaakkima,   Kuhkaa.     Saukko 

29.  50. 
Ois  tuo  voinut  miun  emoni 
Juossa  pitkin  rantasia. 
Kapalo  ija  karttusia, 
Pessä  pieniä  kiviä, 
5  Ennenkun  minua  tuuti. 
Tätä  lasta  liekutteli; 
Hän  voan  tuuti  turvakseese, 
Ei  turva  tullutkaan. 


2070.  Parikkala,  Järvenjmä.  Helsin- 
gin suom.  alkeisop.  konv. 
XXXVIII.   43;   Hannikainen^ 

Tauno.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

Oishan  voint  mian  emoni, 
Ois  voint  mahona  maata, 
Kesät  leskenä  levätä. 
Talvet  juosta  joutilaana. 

2071.  FarikkaJa.  Järvenjoää.  Helsin- 
gin    suom.     alkeisop.     konv. 
XXXVIII,   49;   Hannikainen, 

Tauno.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

Niin  on  pitkät  miun  piha  in 
Kuin  on  pitkät  pilven  rannat, 
Niin  on  laajat  lattiani 
Kuin  on  laajat  lamrainrannat, 
5  Niin  on  kolkko  miun  kotini 
Kuin  on  kolkko  korven  ranta. 

Kuin  tuuti  emo  minuista. 
Silloin  tuuti  tuskiasa, 
Kuin  emo  minuista  vaali, 
10  Silloin  vaali  vaivojansa. 

2072.  Parikkala?  Honkakylä.  Haal- 

vian?  16.  90. 
Maria  Hakkarainen,  87  v.  Juho  Tiai- 
sen leski. 

Jospa  kuolisin  kotini. 
Rikolleni  riukeneisin! 
Ei  00  kurjalla  kotia, 
Katalalla  kartanoa. 
5  Ei  sure  minun  sukuni. 
Ei  emoni  ensinkää. 

Tulin  mie  tähän  talohon, 
Tulin  kuin  tulikipuna. 
Vierin  kuin  vesipisara. 
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10  Appi  haukku  ahkioksi, 

Anoppi  kylän  akaksi, 

Kyty  kynnyspersiksi. 
Ei  00  ilta  kuin  en  itke. 

Ei  o  viikko  kuin  en  viere, 
15  Ei  00  kuu  kuin  en  kujerra. 
Olisi  voinut  miun  emoni, 

Muata  mamma  kultaseni 

Ennenkuin  minua  tuuti,  — 

Ennen  tuuti  turpehia, 
20  Kapalo ija  kartusia, 

Tälle  suurelle  surulle, 

Huolen  alle  hoitajalle. 
Ei  ole  sitä  sisarta. 

Ei  sitä  emosen  lasta, 
25  Jolle  haastaisin  haluni, 

Pa  ka  jäisin  mielpahani. 

Haastan  haavan  lehtisille, 

Pakajan  pajun  vesalle. 

Vaan  ei  kuulu  kuitenkana 
30  Kulle  kuulua  pitäisi: 

Muamolleni  muan  ra  koho  n, 

Taatolleni  taivahaasen. 

Jos  olisin  minä  rikas. 

Niin  ystävii  ois  monta, 
35  Vaan  olen  köyhä  ja  orpo. 

Niin  kaikilta  oon  halpa. 
Emosen  miun  elätti, 

Kuin  elätti,  niin  erotti 

Eres  muista  lapsistansa 
40  Tuulen  puolelle  tuvasta. 

Pohjoispuolelle  mäkeä 

Pohjantuulta  tuntemaane, 

Ärjentä  älyämääne. 

Tunnen  tuulen,  tunnen  tyynen, 
45  Tunnen  ainoisen  ahavan. 

Tunnen  vainen  vastarinnan. 

Tuuli  tuuli  mistä  tuuli, 


Se  aina  minua  kohti, 

Paisto  päivä  mistä  poi^r*  , 
50  Se  aina  sivu  minusta. 

Aijan  soppi  suojanani. 

Varo  kas  on  varjonani. 
Sijan  tiesin,  jossa  synnyn. 

Ajan  kaiken,  jossa  kasvon; 
55  En  tiijä  sitä  sijasta. 

Kuhun  kuoleman  pitääpi. 

Kuolnen  korppien  kotine, 

Variksien  vainiolle,. 

Muihen  lintujen  lijolle. 
60     Niin  on  kolkko  minun  kotini 

Kuin  on  kolkko  korven  reuna; 

Niin  on  pitkät  miun  pihani 

Kuin  on  pitkät  pilven  laijat. 

Miehen  kuoletellut. 

2073.      Rautu.  Ahlqvist  A  457.  54. 
En  itke  isän  hyvyttä 

enkä  maamon  maireutta, 

itken  kurja  kulkujani, 

vaivainen  vaellustani, 
5  raukka  rannan  kulkujani, 

joka  kuu  sioa  muutan, 

joka  viikko  "snioettani, 

joka  päivä  pää-aloani. 

Ei  se  mitänä  tieä, 
10  ku  ei  miestä  kuolettele, 

hattupäätä  hautaele, 

vaali  lasta  armotonta, 

isotonta  illastele; 

siittä^sie  enemmän  tieät, 
15  kun  sie  m[iestä]  k[uolettelet], 

h[attupäätä]  h[autaelet], 

v[aalit]  l[asta]  a[rmotonta], 

i[sotonta]  ill[astelet]. 


2073.     ^  vi.  vasta. 


47 
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Miks  on  silmäni  kipiät. 

2074.  Sakkola.     Neovius  7U.  Vs  89. 
Mari  Ohvo. 

Miks  on  silmäi  miu  kipiät, 
näkimei  näi  huterat. 
Sill'  on  silmäi  miu  kipiät, 
näkimäi  on  näi  huterat: 
5  kovin  itkin  kuollehiia, 
kaikatin  kotonehiia^; 
iso  kuoli,  itkin  äijä, 
emo  kuoli,  enemmän  itkin. 

2075.  TJusikirliko,  Kuutterselkä.  Eu- 

rop.  K  553.  47. 
Sill  on  silmäni  kipiät^, 
Näkimeni  näin  hatarat. 
Itkin  kau'an  kuollehia. 
Enemmän^  elännehiä. 

2076.  Lönnrot  R  141.37. 
Siir  on  silmäni  kipiät^, 

Xäkimeni  näin  huterat: 
Äiä  itkin  kuollehia, 
Kaihosin  katoneita. 
5  Kun  ennen  emoni  kuoli, 
Itkin  Yuoen,  itk[in]  toisen, 
Itkin  kohta  kolmauenki, 
Kolmanenki,  neljähenki, 
Itkin  vielä  viienenki, 
10  En  00  sitte  silmin  nähny, 
Kerran  kirstu  kiinle^  paiiut, 
Rautanauloilla  napattu , 
Vasaroilla  vahvistettu, 
Tinanauloin  tikkaeltu. 


2077.  Lönnrot 


Pt   414.  37. 


Miks^  on  silmäni  sipakat^ 
Xäkimeni  näin  haperat? 
*Siit'  on  edl.* 
Äiä  itkin  kuollehia, 
5  Katoneita  kaihoelin. 
Ensin  kuoli  isoni  vanha, 
Sitä  itkin  vuosikauen, 
Sitte  k[uoli]  emoni  vanha. 
Sitä  itkin  2  vuotta, 

10  Sitte  kuoli  sulho  nuori, 
Sitä  itkin  iän  kaiken 
Ja  kaiken  elinajan. 
Ei  ole  kirkko  kirkkaampi 
Eikä  pappila  parempi, 

15  Kun  otti  minun  omani, 
Valitsi  valkiani. 
Someress'  on  suora  sormi^, 
Kasvo*  kaunis  kankahassa, 
Mullassa  muhia  muoto, 

20  Hiekassa  heliät  silmät  ^ 
Kivi  kisko  hartehella, 
Paasi  paitani  repäsi. 


Mitä,  siso,  suret. 

2078.  Metsäpirtti.  Laiho,  L.  606.  34. 
Aune  Jantunen,  36  v. 

Mitä  sie  siso  sureksit. 
Mitä  sie  kaima  koarittelet, 
Senkö  syö  s-jTJälläis, 
Piere  pitkin  putkollais! 


2074.  ^  kotonlnjehiia. 

2075.  1  Runon  alussa:  |Viil.  —  ^  'Xäk]  Enemmän, 

2076.  1  yi.  lyijyk.  sipalat.  —  ^  kii;l  le  :  kiille;  korj.  lyijyk.   tehty,   nähtäv. 
epähuomiosta  on  jälkini.  -1-  jäänyt  pois  pyyhkimättä. 

2077.  ^  ;Siit|  Miks  :  M.  —  ^  sip]i|kat :  sipakat.  —  ^  suora|tl  sorm|et|;  s.  sormi. 


*  Ka.svolt]  :  K. 


(kieli). 
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Päätäni  pahoin  panee  —  viekää 
ikuisille  vuotehille. 

2079.  Lönnrot  U    113.  37. 
Syäntäni  syytelepi, 

Päätäni  pahoin  panee; 
Viekää  minua  maata 
Ikuisille  vuotehille, 
5  Polvuisille  pääaloille! 

Silmät  sipalat  —  lasna  penkiltä 
putosin. 

2080.  Lönnrot  R  480.  37. 
Siit'  on  silmäni  sipalat, 

Äiän  lassa  lankielin, 
Piennä  penkiltä  putosin. 


Surmalle  sukat  tekisin. 


12. 


2081 .  Heinjoki.       Järvi,  H.  24 
Tav[allinen]  lasten  luku. 
Jos  surma  suorin  tekisi, 
sukat  minä  surmalle  antaisin, 
hatun  hauvan-kaivajalle, 
kengät  kellonsoittajalle. 


2082.  Hiitola,  Kavonsahni.  Heinonen 

121.  95. 
Antti  Kokko,  63  v. 

Surman  poisajo. 

Mene  surma  suota  myöten, 
Tauti  talvitietä  myöten! 
Tapa  lapset  lattialle, 
Vanhat  ämmät  vuotehella! 
5  Jos  surma  suorin  tekis, 
Tauti  oikei  ossais, 
Surmair  sukat  tekis, 
Kalmair  kahet  lapaset. 
Puksut  piruir  rakentaisi, 
10  Talvipaian  paikkajaisi. 


2083.  Lönnrot  Ji  4;^ 7   57 
Sukat  sm-malle  tekisin, 

Kaisut  kalman  poikaselle. 
Jos  surma  huomenena, 
Kalma  aamulla, 
3  Elävän  mieli  eteensä. 

Surull'  on  susi  metsässä. 

2084.  Lönnrot  R  172.  37. 
Suruir  on  susi  metsässä, 

Surumalla  mie  sitäki, 
Retkeir  on  repo  metsässä, 
Retkemällä  mie  sitäki, 
3  Jälellä  jänis  metsässä, 
Jälemällä  mie  sitäki. 

Suru  päätäni  sukii. 

2085.  Lönnrot  R  74.  37. 
Usein  minun  polosen 

Suru  päätäni  sukii, 
Kaiho  päätä  kampaelee, 
Ei  ison  suka  sulonen, 
3  Ei  emon  halunen  harja, 
Ei  sui  surusta  päätä. 
Huolellista  harjaele. 
Kaihollista  kampaele. 

Surusta  suitset. 

2086.  Metsäpirtti,  Korholan  Jaama. 

Hedlund  5.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 
Ko  O  is  seppänä  settäin. 
Takojana  velluein, 
Tiettäisin  surusta  suitset, 
Päitset  päivistä  pahoista, 
5  Huolista  hyvän  hevosen, 
Murhehista  mustan  ruunan. 


740 
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Ei  00  seppänä  settäin. 
Takojana  ei  velliiein. 
Ei  synny  surusta  suitset, 

10  Päitset  ei  päivistä  palloista. 
Kantakoo  korppi  liuolijain, 
Murhettain  lintu  musta, 
Kantakoo  kaivoo  syyvää, 
Kaivoo  kalattommaa, 

15  Aivon  ahvenettomaa, 
Kalat  kaikki  huolestuut. 
Ahvenet  alas  männööt. 
Säri-lillit  liukenoot. 
Mie  (o)  en  ole  musta,  luonne 

musta, 

20  En  ole  musta  emon  tekemä. 
Mie  oon  musta  murhettain, 
Mie  en  ole  kaita  luonne  kaita. 
En  kaita  emon  tekemä. 
Mut'  mie  oon  kaita  kaihettain. 

25  En  ole  hoikka  luonne  hoikka, 
En  hoikka  emon  tekemä, 
Mie  oon  hoikka  huolijain. 
Milhä    mie    maksan    maamon 

vaivat, 
Hamarair  vai  haloll'? 

30  Maksanha  marjatuuttisell'. 
Ei  marjat  niittää  maksa 
Emon  ei  ehtosen  eholl', 
Emo  on  nähnyt  suuren  vaivan, 
Kärsint  on  kivun  kipiän 

35  Saunamaassa  maatessaa, 
Ammun  joutsenen  juoesta. 
Virrasta  vikevän  linnun. 

2087.  Metsäpirtti.  Vasl-ela.    Kansal- 
lismuseo Vahter  12.  30. 
Prokon  Xasto,  74  v.    (ja  2  muuta 
emäntää). 
Kuha  se  ois  seppä  miu  settäi, 


Takojainen  velluein. 
Teettäisin  suruista  suitset, 
Peitset  mieliist  pahoist! 

5     Syän  on  kylmä  kyyhkysell', 
Kylmemp'  on  miu  mittai; 
Vilu  on  vatsa  varpusell', 
Vilump'  on  miu  mittai. 
Vain  on  kylmä  kyyhkysell' 

10  Juoess'  villuu  vettä; 
Vilu  on  vatsa  varpusell', 
Vilump'  on  miu  mittai. 

2088.  Sakkola.  Reinholm  N  VI  7.  48. 
Ko  ois  seppänä  settäi, 

Tak[ojain]  o[is]  vell[osein], 

T[eettäisin]  s[uruista]  s[uitset]. 

Satulan  kylän  sanoista, 
5  Länget  lääni  lausu mist. 

Pait  [set]  p[äivistä]  p[ahoista], 

Kyyllen  on  kyntö  atran, 

Millä  ahot  ajaisin. 

Millä  pellot  pehmittäisin, 
10  Kannojuuret  kaivelis[in], 

Puuj[uuret]  pujottelis[in]. 
Monta  väärää  vakkoo 

Kivikossa  kynnet  ää; 

Mo[nta]  v[äärää]  vallaa 
13  Käräjässä  vanota. 

Monta  kaunista  kallaa 

Syyvää  kalamajassa. 

2089.  Salkola.BHsl-a.  Hakulinen, L. 

57.  25. 
Kati  Paussu,  60  v. 
Kui  poika  polun  näkisi, 
ei  se  eukolle  toruisi, 
vanhemall  ei  vastustaisi. 
Ku  oisim  poikan  mie  poloine, 
5  kyntäisi  isäi  pellot, 


Surusta  suitset.    2089 — 2093. 
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isäm  pellot  pehmittäisi, 
jottei  korppi  kyntelis, 
varis  vakkuo  ei  aiais. 
Kuin  ois  seppän  miu  settäin, 
10  takojann  ois  velluuein, 
tiettäisin  surusta  suitset, 
päitset  päivistä  pahoista. 

2090.  Pyhäjärvi.    Ahlqvist  A  84.  54. 
Kuin  ois  seppänä  setäni, 

takojana  taat tueni, 
tiettäisin  surusta  suitset, 
päitset  päivistä  pahoista, 
5  satulan  kylän  sanoista, 
kellon  kylän  kielii  öistä, 
huolista  hyvän  hevosen, 
mustan  ruunan  murhehista. 
Kaikki  meitä  muut  saunovat, 
10  vaan  ei  kaksi  kaikkiansa: 
alimmainen  aian  vitsa, 
perimmäinen  pellon  seiväs, 
takimmainen  tappo-riuku. 

2091.  Uusikirkko,  Kuutterselliä.   Eu- 

rop.  K  551.  47. 
Kuin  ois  seppänä  setäni. 
Takojana  ois  taattueni. 
Teettäisin  sur[uista]  suiz[et], 
Päits[et]  p[äivistä]  p[ahoista], 
5  Aisat  akkojen  torista. 

2092.  Uusikirkko,  Haapala.    Paula- 

harju 146.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Enpä  mie  ilolla  laula, 
laulan  suurella  surulla, 
syämellä  surkialla, 


syämellä  karkialh' . 
5  Jos  ois  seppä  miun  settäin, 
veikkoin  ois  vasen  valaja, 
tiettäisin  surusta  suitset, 
päitset  päivistä  pahoista, 
murhehesta  mustan  ruunan. 

10  sillä  ajaisin 

Pahan  onnen  pois  panisin, 
kehnon  onnen  kenkkäjäisin, 
päin  panisin  patsahasen, 
selin  seinähän  sitoisin, 
15  siinä  viikon  vitsoil  vinguttaisin, 
nahkaruosil  nauvuttaisin. 


2093.  Piäisälä.    Borenius,   s.   5.   77. 
Heikki  Luukkonen  (?) 
Kai  olen  katala  nähnyt, 
Koetellut  kova-osanen^, 
Muihen  miehet  muhotellen. 
Nauratellen  naisten  luokse. 
5  Katsos  (no)  miun  on  kantturoi- 

nen, 
Poitkipuolin^  porstuhuse, 
Syrjin  puolin  mie  ovesta. 
Silmät  päässä  noho^  kiliin  kaliin. 
Oisko  setäni  seppänä, 
10  Tekisi  surusta  suitset. 
Päitset  päivistä  pahoista, 
Ostaisin  hyvän  hevosen*, 
Murrehtian  mustan  ruunan. 
Muil'^  on  turvat,  miull  on  ar- 
mot, 
13  Miuir  on  turvat  turpehessa. 
Armot  kirkon  aijan  alla.® 


2093.     1  kova  osanen.  —  -  yi.  [Poi]k[kipuolin].  — »  päässänoho.  —  *  yi.  [hev]o- 
[sen].  —  5  Miul'.  —  «  Koko  runo  tuntemattomalla  käsialalla  kirjoitettu. 


742 


Huoli,  itku  ja  suru. 


2094.  Lönnrot  R  95.  37. 
Kun  ois^  seppänä  setäni, 

*  Vei  jeni  valaja  vasken,* 
Takojana  vello veni. 
Pait  et  päivistä  pahoista, 
5  Korjat  kylän  konttiloista, 
Ohjat  kylän  outoloista, 
Satulan  kylän  sanoista, 
Huolesta  hyvän  heposen, 
Mustan  rannan  murehista. 

2095.  Kurkijoki.  OtsanJahti .   Tereska 

6.  93. 
Warvara  Terentjeff,  59  v. 

Kun  ois  seppänä  setäni, 
Takojann'  ois  velluveni, 
Tiettäisin  sumista  suitset, 
Päitset  päivistä  pahoista! 
5  Eij  00  seppänä  setäni. 
Takojann'  ei  velluveni; 
Ei  synny  suruista  suitset, 
Päitset  päivistä  pahoista. 
Miks'  eroitti  minun  emmoin 

10  Eres  muista  lapsistaan 
Pohjan  puolelle  mäkii 
Pohjan  tuulta  tuntemahan, 
Ärjentä  älyämähän. 
Tunnen  tuulet,  tunnen  tyynet, 

15  Tunnen  aimoisen  ahavan. 

Niin  tuo  jouv\-un  mie  poloinen, 
Jovvun  joukko-parvestaini, 
Sirosin  sisaristaini, 
Niin  kui  puu  pinosta  vieri, 

20  Halko  röyhystä  hajosi. 
Vierin  maille  vierahille, 
Maille  tuntemattomille, 
Joss'  ei  muut  mijuista  tunne. 


Mie  vaa  muita  tunnustelen: 
25  Venäläistä  veikokseni. 
Suomalaista  siskokseni, 
Venakkuu  sisärekseini. 


2096.  Parikkala,    Järvenpää.      Hel- 
singin   suom.    alkeisop.    konv. 
XXXVIII,  35;  Hannikainen, 
Tauno.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

Kun  ois  seppänä  setäni. 
Veikko  in  ois  vasken  valaja, 
Tiettäisin  surasta  suitset, 
Päitset  päivistä  pahoista, 
5  Ohjat  ou voista  sanoista. 
Satulan  kylän  sanoista, 
Länirot  läänin  laululoista. 


2097.  Parikkala,  Kivijärvi.    Mikko- 
nen 5.  08. 
Israel  Repo,  >0  v. 

A'aimavirsi. 

Vanha  ukko  Väinämöinen, 
Kun  ois  seppänä  setäni, 
Tiettäsin  suruista  suitset. 
Päitset  päivistä  pahoista, 
5  Ohjat  ou  voista  sanoista. 
Satulat  kylän  sanoista. 

Vanha  ukko  Väinämöinen 
Isoille  orosen  osti 
Minun  narrin  näljäkseni, 
10  Javoin  kelmin  kestataksen': 
Veri  kiehu  vempeleestä. 
Rasva  rahkehen  nenästä. 
Uhku  uuen  aisan  piästä. 


2094.     1  yi  Oisiko. 


i 


Vilu  vatsa  varpusella,  minun  vilumpi.    2098 — 2099. 
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2098 .  Säkkij. ,  Heinlahti.  A  lava  166. 90. 

Helena  Kuningas,  50  v. 

Jos  olis  seppä  mun  setäni. 
Sepän  akka^  mun  tätini, 
Teettäisin  surusta  suisset, 
Huolestani  hokkikenffät. 


Vilu  vatsa  varpusella,  minun 
vilumpi. 

2099.  Lömirot  B  257.  37. 

Syän  kylmä  kyyhkysellä, 
Vilu  vatsa  varpusella, 
Vilumpi  minun  sytäni. 


2098.    1  Pikakrssa  yläpuolella:  1.  eukko. 


OKPO.  ONNETON  JA  KOVAOSAINEN. 


Armoton   isoton,   emoton   lapsi. 

2100.  Sakkola,  Lapinlahti.   Slöör  IV 

7.  54. 
Elkööii  hyvä  Jumala 

Luokoon  lasta  luonnotonta 

Eikä  aivan  armotonta, 

Isätöiit'  ei  alle  ilman, 
5  Emotont'  ei  ensinkänä. 

Niinkuin  loi  minun  poloisen. 

Isättömän  alle  ilman. 

Emottoman  ensimmäisen, 

Loi  on  luoheksi^  lohelle, 
10  Karille  meren  kajavan. 

Päivä  pääslq^lle  tulee. 

Varpusille  valkeneepi, 

Ho  ilman  lintuisille. 

Ei  minulla  millonkana. 
15  Ei  pääse  isottomalle, 

Pääs'  ei  päivä  polven  päähän 

Eikä  valkia  valosta. 

Ei  ilo  sinä  ikänä. 

Ei  ole  minulla  miu  n  poloisen, 
20  Ei  ole  siitystä  siskoa^, 

Viel'  on  veljiä  vähempi, 

Kelle  haastaisin  haluni, 

Pa  ka  jäisin  mielipahani. 

Siell  on  täällä  minun  sissoin, 
25  Vt'ljeni  on  Venäjän  maalla. 


Kuin  suvi  kesän  tekisi, 
Maariainen  maat  sulaisi, 
Lähen  metsähän  kesällä 
Puhketessa  putken  juurehen, 

30  Lehen  kannan  kasvajaisen. 
Haastan  haavan  lehtosille, 
Pakajan  pajuvesoille, 
Puhun  putken  juur iloille. 
Nuo  ei  kieli^  keskenänsä, 

35  Nuo  ei  virka  kellenkänä. 
Kulienkaan  ei  kuikuttele. 

2101.  Hiitola.  Merön    36.    53. 

Armotoin  isoni  lapsi. 
Aivan  armotoin  emolta. 
Pahat  sisaren  armot, 
Pahemmat  on  veikon  armot. 
5  Ison  armot  illoin  aamuin, 
Emon  armot  aina  käyvät, 
Ne  on  armot  kuin  Jumalan. 

2102.  Lönnrot  R  271.  37. 
Elkään  hyvä  J[uma]la 

Luoko  lasta  luonotonta 
Eikä  aivan  armotonta, 
Lsotonta  alle  ilman, 
5  Emotonta  ensinkänä. 
Niink[uin]    minun    on    J[uma]la 

luont 


I 


2100.     1  r.ruo'oksi.  — ^  yi  [sis]arta.  —  ^  r.  puhu. 


Ei  itke  iso  minua.    2102—2106. 
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Isottoman  alle  ilman, 

Emottoman  ensimäisen. 

Päivä  pääskyille  tuloo, 
10  Varpusille  valkenoo, 

Ilo  ilman  lintusille, 

Ei  minulle  emottomalle 

Tule  päivä  polvenaan 

Eikä  valkia  valosta, 
15  Ei  ilo  sinä  ikänä. 

2103.  Viipuri.    Hyttinen         13.  90. 

Orvon  laulu. 

Elköön  hyvä  Jumala 

Luoko  lasta  hiomatonta 

Eikä  aivan  armotonta, 

Niinkuin  loi  minnuu  Jumala: 
5  Loi  kuin  lokkien  sekaan, 

Kaarille  meren  kajille. 

Päivä  pääskylle  tulee. 

Varpuselle  valkiaa. 

Ilo  ilman  lintusille, 
10  Ei  minulle  milloinkaan. 

Eipä  se  emottomalle 

Paista  päivä  polvenaan, 

Ei  00  valkian  valosta. 
Käynpä  kymmenen  kyleä. 
15  Saanpa  sataisen  taloa. 

Ei  löydy  sitä  sisarta 

Eikä  emosen  lasta, 

Jolleka  sanan  sanoisin 

Ja  haluni  haast eleisin, 
20  Kunpa  virkan  vierahalle. 

Vieras  viidelle  sanoo,  * 

Kylän  akka  kymmenelle. 

Paremmin  sanon  pajuille 

Ja  haastan  halkosille, 
25  Itken  saunassa  salaa, 

Kyllin  kylvin  huoneessa. 

Ylisellä  vksinäni: 


Yliset  ulos  vesille, 
Saunan  lauat  laineille. 

Ei  itke  iso  minua. 

2104.  Rautu,   Palkeala.    Ahlqvist  A 

453.  54. 
Sohvi  Laitinen. 

Ei  itke  iso  minuista, 
vuoa  vettä  vellon  silmät, 
jos  putohon  puna-jokehen, 
tahi  vieren  veri-vetehen; 
5  mun  itkevi  imettäjäni, 
kantajani  kaikattavi: 
Missä  lie  polon  poi'ani, 
linnun  laihan  lapsueni, 
liekkö  soilla  vai  lie  mailla, 
10  vai  lie  pitkillä  vesillä, 
vai  lie  kurjat  kulkemassa, 
raukat  rannan  juoksemassa, 
vaivaiset  veen  varassa. 

2105.  Pijhä järvi.    Ahlqvist  A  63.  54. 
Ei  minua  eukko  itke, 

e[ukko]  i[tke],  isä  sureksi, 
jos  ma  vierisin  vetehen, 
kaatuisin  kaloille  suuhun, 
5  lohiloille  lounahiksi, 
muille  kaloille  murkinaksi, 
linnut  söisivät  lihani, 
siiat  söisi  silmät  päästä, 
hauit  söisi  hampahani, 
10  hylkehet  hyvät  palani. 

2106.  [Vusikirkko?]  Europ.  K  383.  47. 
Ei  itke  iso  minua. 

Itke  muita  lapsiasi. 
Jotka  ovat  toisen  orjat, 
Käyvät  toisen  käskyläissä. 
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Orpo,  onneton  ja  kovaosainen. 


5  Syövät  kirotun  leivän 
Kirotusta  kannikasta. 
Ei  tieä  iso  minua. 
Kussa  liene  kurja  poika, 
Liekkö  maalla  vain  merellä, 
10  Vain  lie  Ruotsin  rantasilla. 

2107.  Hiitola,  Mustola.  Saukko  35.  50. 
Ei  itke  iso  minusta, 

Vett'  ei  vuuva  veikon  silmät. 
Siskon  ei  sinä  ikänä. 
Pojan  naisen  polvenoase, 
5  Vaikka  vierisin  veteene, 
Puttuisin  Punajokeene. 
Itköö  miun  imettäjäni, 
Kaihuvaap'  on  kantajani: 
Mihin  sai  kaunis  kannet(t)uin, 
10  Ihanto  imetettyin? 
Imetin  ihanat  rinnat, 
Syöttelin  makiat  maijot. 

2108.  Lönnrot  B  117.  37. 
Ei  itke  iso  minua, 

Ei  pane  emo  pahaksi. 
Vaikka  joutuisin  jokeen, 
Kaatuisin  kalamereen, 
5  Sisareksi  Siikasille. 

2109.  Parikkala,  Järvenpää.  Helsin- 
gin suom.  alkeisop.  konv. 
XXXVIII,    5;    Hannikainen, 

Tauno.  86. 
Iivana  Riikonen,  60  v. 

Läksin  kurja  kulkemahan, 
Tuhma  toisille  vesille. 
Siellä  mustat  välke  noo. 
Tuhmat  viisaaks  talloo. 
5  Ei  itke  isä  minua, 
Vett'  ei  viere  veikon  silmät. 


Mut  itköö  imettäjäni. 
Kaihoaa  kantajani; 
Imetti  ihanat  rinnat, 
10  Antoi  makian  maion. 

Ei  kasva  kaikki  lapset. 

2110.  Metsäpirtti.  Neovius  269.  ^Va  88. 
Anni  Yrjöntr.   Hatakka. 

Kui  mie  katalan  kasvoin, 
kasvoin  kuin  kasen  kapulas, 
nousin  kuin  noki  kekäle, 
kasvoin  kuin  putki  puuta  vasta, 
5  saraheinä  vuorta  vasten. 

2111.  Bautu,   Vakkila.    Baavilainen, 

A.  8.  15. 
Paraske  Omelja. 

LapselV. 

Ei  ne  kasva  lapset  kaikk', 
kaikk'  ei  kannetut  ylene, 
nii  ku  mie  katala  kasvon, 
korkenin  kova-osane, 
5  kasvon  kauniess  kojiss', 
siivo  seinii  sisäll'. 
Kasvant  en  kylän  kasoll', 
mie  kasvon  ison  kasoll', 
emon  leiväll'  leipomall'. 

2112.  Bautu.  BiikoJa.  Laiho.  L.  860. 

34. 
Tarja  Sorvali,  90  v. 

Armottoman  virsi: 

Miksis  miut  emo  erroitti, 
Moammo  maire  vierottel', 
Joutusamma  joukostoase, 
Parahamma  parvestoa. 
5      Eihä  ne  kasva  kaikki  lapset. 
Kai  k  ei  elä  eisinkeä 


Ei  kasva  kaikki  lapset.    2112—2114. 
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Niiko  kasvo  mie  katala, 

Korkeni  kovaosaine, 

Kasvoin  kui  putki  puuta  vaste, 
10  Saraheinä  vuorta  vaste. 

Vesa  vaste  kannostoase. 
Meän  mie  metseä  kesol 

Puhetes  putken  juuren, 

Lehen  kannan  kasva jes, 
15  Puhelen  Jumalan  puille, 

Sanelen  sananjaloille, 

Nuo  ei  kerro  kellekiä, 

Kullenkoa  ei  kuikuttele. 
Miul  on  huolet  kaikellaiset, 
20  Murhiet  monem  mukaiset: 

Ison  huolet,  eukon  huolet 

Peäl  on  huolein  ommain. 
Kiijä  korppi,  lennä  korppi 

Huolijain  miun  ottamoa, 
25  Kaihojain  miun  kantamoa, 

Kanna  kaivoo  syvveä, 

Kaivoo  kalattommoa, 

Aivan  ahvenettommoa; 

Kui  kannat  kalallissie, 
30  Kalat  kaikki  huolestuut, 

Ahvenet  alas  männööt, 

Sären  lillit  liukenuot. 
Annan  surra  suure  ruunan, 

Huolii  hyvän  he  voisen; 
35  Hevosel  on  luu  lujempi. 

Luu  lujemp,  peä  kovemp 

Huolijain  on  hoitamoa, 

Kaihojain  on  kantamoa. 

2113.  Bautu,  Biikola.  Lai}io,  L.  873. 

34. 
Tarja  Sorvali,  90  v. 

Eihä  se  mitteä  tiijjä, 
Kuttoa  arvelele, 
Ken  elleä  ison  kotona. 


Kasvoa  luomia  kantajoasl^. 
5  Sehä  se  tieteä  enemmä, 
Ken  elleä  isotta  ilman, 
Kasvoa  ilman  kantajatta. 
Ken  elleä  toisen  ies, 
Käyvyy  toisen  käskyläisnä, 

10  Pitteä  toisen  pietyn  paijan, 
Kantoa  kannetu  hammie, 
Käyvyy  toisen  käskyläisnä, 
Kulkuo  toisen  kutsuttuna. 
Se  syöp  manatu  leivän, 

15  Makkoa  unen  manatun. 

Eihä  ne  kasva  kaikki  lapset, 
Kaikki  elä  eisinkeä 
Niiko  kasvo  mie  katala, 
Pakinoiks  paljo  kasvo, 

20  Äijä  e  aniksen  ylenin. 

Kasvo  ku  putki  puuta  vaste, 
Saraheinä  vuorta  vaste, 
Vesa  vaste  kannostoase. 
En  kasvant  ison  kasoilla, 

25  Viertänt  velloi  vesoilla, 
Mie  kasvon  kylän  kujilla, 
]\Iie  elin  vaivaste  vesalla. 

2114.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  234.54. 
Ei  nuo  kasva  kaikki  lapset 
niinkuin  mie  katala  kasvoin, 
kasv[oin]  kaalin  tähtehillä, 
virkosin  vesimurulla. 
5  Emoni  mun  ehoten  vaali, 
vaali  kun  värit  vetoset, 
imetti  ihanat  rinnat, 
juotteli  makiat  maiot. 
Muut  kaikki  mie  unohan, 
10  en  unoha  eukkoani; 
eukko  on  nähnyt  suuren  vaivan, 
kärsinyt  kivun  kipiän 
saunamaassa  maat[es3ansa] , 


748 


Orpo,  onneton  ja  kovaosainen. 


peliiiilla  levätessänsä, 
15  ruisolilla  ollessansa. 
Nousi  tuo  ohkaen  olilta, 
kättä  pieksäen  pehuilta, 
voivotellen  vuotehelta. 


2115.  PijMjärm.  Ahlqvist  Ä  2411).  54. 
Ohitseni  on  onni  mennyt, 
sivutseni  siipotellut, 
mennyt  siikana  sivutse, 
vieritse  veen  kalana. 
5  Ei  nuo  kasva  kaikki  lapset 
niinkuin  mie  katala  kasvoin, 
kasv[oin]  kuin  putki  puuta  vas- 
ten, 
saraheinä  vuorta  vasten. 


2116.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  116. 

32. 
Susanna  Kukko,  84  v.   Synt.  Metsä- 
pirtissä. 

Kasvoi  ku  putki  palos, 
Saraheinä  suarta  vast. 
Ku  tul'  haukka,  ni  hajoitti. 

2117.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Eu- 

rop.  K  546.  47. 
Eipä  kasva  kaikki  lapset 
Niinkuin  m[ie]  k[atala]  k[asvoin], 
Kasvoin  kaalin  tähteh[illä]. 
Nousin  nakreh[en]  nav[oilla], 

5  Sämpsykkä  mäkeä  vasten. 


2118.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Eu- 

rop.  K  559.  47. 

Ei^  nuo  kasva  k[aikki]  laps[et] 

Niinkuin  m[ie]  k[atala  kasvoin], 

Vaaher  vasten  kalliota. 

2119.  Uusikirkko,  Kuutterselkä,  Eu- 

rop.  K  623.  47. 
Läksin  läntys  kasvamahan, 
Vesa  nuori  nousemahan. 
Kasvoin  kuin  putki  [puuta 

vasten]. 


2120.  Uusikirkko.  Reinholm  X16.47. 
Eipä  kasvaa  kaikki  lapset 

Niinkuin  kasvoin  mie  katala, 
Kasvoin  kaali  tähtehillä^ 
Sekä^  naurihin  navoilla^  jne. 
5     Viikon  viivyin,  kau van  kasvoin . 
*  Viikon  viivyin  Viipurissa,* 
Kauvan  suola*  kaupungissa. 

2121.  Uusikirkko,   Haapala.    Paula- 

harju 118.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Ei  ne  kasva  kaikki  lapset 
niinku  kasvoin  mie  katala, 
kasvoin  kaalin  tähtehellä, 
nousin  naurihin  navoilla, 
5  kasvoin  putki  puuta  vasten, 
saraheinä  saarta  vasten, 
sampsykka  mätästä  vasten, 
nuori  neito  miestä  vasten. 


2118.     1  E|n|  :  Ei. 
2120.     1  yi.  kantasilla. 
*  |kasvoin|  :  *suola*. 


vl.  Nousin. 


Järjestys  ensin  =  5 — 7,  1 — 4. 


Ei  ole  hurstin  huolijata.    2122—2124. 
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2122.  Lönnrot  R  272.  37. 
Eipä  kasva  kaikki  lapset 

Niink[uin]  mie  katala  kasvoin, 

Yksipuolinen  ylenin, 

Kasvoin  lassa  armotonna, 
5  Yksipuolissa  ylenin 

Niink[uin]  putki  puuta  vasten. 

Saraheinä  vuorta  vasten. 

Vitikko  mäkeä  vasten 

Veräjillä  vierahilla, 
10  Kyläsillä  kyiiyksillä. 

Uksilla  ulisevilla; 

Kasvoin  kainalopaloilla^. 

En  kasvant  kanan  munilla, 

Kasvoin  kaalin  tähteillä, 
15  Kotkotin  rokan  perillä. 

Kun  mun  eukkoni  eläisi, 

Vanhempain  ois  valveilla, 

Ei^  se  lapsi  näin  kävisi 

Nukkavierulla  nutulla, 
20  Karva  vieru  kauhtanalla. 

Paha  raiska  paita  päällä; 

Maata  verkani  vetäisi, 

Siltoa  sinihamonen. 

2123.  Jaakkima,  Kesvanlahti.  Saukko 

26.  50. 
Lapinlahden  mieheltä. 
Itköökö  emo  minusta, 
Kaihuvaako  kantajani? 
Miks'en  itke  mie  sinusta 
Ainovaista  poikajoani? 
5  Kun  mie  tuuvin  turvakseni. 
Varakseni  voavittelin; 
Ehk'  ei  turva  tullekkaan, 
Ei  vara  valennekkaan. 
Tuli  turva  toisen  naisen, 
10  Vara  toisen  vanhempaisen, 


Turva  tuutimattom-alle, 

Vara  voalimattomalle. 

Orjaksi  osalliselle; 

Minuir  ei  turva  tullutkn.in. 
15  Ei  vara  vaiennutkaan. 

Tuota  suuresti  sureksin 

Ja  itken  ikäni  kaiken. 

Kun  mie  katala  kannon 

Sekä  voalin  vaivaloinen. 
20     Ei  niin  kasva  kaikki  lapset 

Kun  mie  katala  kasvoin 

Ja  ylenin  yksinäni; 

Kasvoin  kun  putki  puuta  vas- 
ten. 

Saraheinä  saarta  vasten; 
25  Kasvoin  koalin  tähteheillä; 

Kasvannut  en  kanan  munilla. 

Syötetty  ei  sian  lihoilla 

Eikä  pietty  piirahailla. 

Ei  ole  hurstin  huolijata. 

2124.  Uusikirkko,    Makula.    Europ. 

K  378.  47. 
Ei  00  miuUa  kurjasella 
Eikä  kurjalla  tytöllä. 
Ei  ole  hurstin  huolijata, 
Ei  vaipan  varustajata. 
5  Itse  mie  huolin  hurstistani, 
I[tse]  vaipaini  varustin. 

Löysin  tieltä  tervaskannon. 
Tuon  alta  emoa  etsin. 
Armoton  isoton  poika, 
10  Aivan  armoton  emoton, 
Ei  00  turvaa  tuvassa. 
Armoa  katoksen  alla. 
Tuoli  on  turva  turpehessa, 
Armo  arkun  kannen  alla. 


2122.    ^  Ss:n  alkiip.  järj.  =  13—15, 12;  numeroilla  muutettu.  —  ^  iKuk]  :  *Ei*. 
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2125.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Eu- 

rop.  K  615.47. 
Ei  00  miulla  kurjasella, 
Miralla]  kiirj[alla]  tyt[öllä], 
Ei  00  hurst[in]  huoliaista, 
*Ei  vaipan  varusta] [aista].* 
5  Itse  hii[olin]  hurstiani], 
Itse  vaipani  var[iistan], 
I[tse]  laitoin  lahjuksfeni]. 

2126.  Lönnrot  R  94.  37. 
Ei  ole  niinullakan 

Sanan  armon  antajoo, 
Kinkualle  käskieä, 
Uunille  uhittajaistd, 
5  Tuppurista  tultuani, 
Sateesta  saatuani. 
Turkin  helmat  tuppurissa, 
Viitan  helmat  viehkurissa, 
Hallassa  hameen  helmat. 

Ei  surma  suorin  tehnyt. 

2127.  Bautii.  Ahlqvist         A  501.  54. 
Ei  ole  surma  suorin  tehnyt, 

tauti  ei  oikein  osannut, 
kun  ei  tappanut  minuista, 
ottanut  kova-osaista; 
5  tappoi  taiten  neuvojani 
ja  otti  opettajani. 

Sukat  surmalle  tekisin, 
*kalsut  kalman  tyttärelle,* 
kun  ois  tappanut  minuista, 
10  ottanut  kova-osaista; 
olkoon  nyt  sukitta  surma, 
tytär  kalman  kalsuloitta, 
kun  ei  tappanut  minuista, 
o[ttamit]  k[ova]  o[saista]. 


2128.  Pyhäjärvi.  Reinholm  N118.48. 
Ei  o  surma  suorin  tehty, 

Taut'  ei  o  oikeen  osattu, 
Kuin  ei  tappanut  minuva 
Lassa  piennä,  3-öissä; 
3  Vaaksa^  ois  vaatetta  pitäny, 
Toin[e]  vaaks[a]  lauvan  päätä. 
Kyynärän^  pyhäistä^  maata. 
Kerran  kellon  kilkahusta. 
Pari  pappiin  sannoi, 
10  Luku  lukkarin  lukkuu. 

2129.  Räisälä,    Piiskonmäki.    Väki' 

parta  84.  96. 
Mari  Suutari.   Leskivaimo,  61  v. 

Ei  uo  surma  suori  tehnyt, 
Taut  ei  oikei'i  osanut, 
Kui  otti  opettajaini. 
Tappo  taiteneuvvojaini, 
5  Kui  ei  ottanut  mijuista, 
Ottant  ei  kovaosaista, 
Kui  otti  osallikkaita. 
Tappo  tauti  rikkahaita. 
Ei  ottant  mijuista, 
10  Ottant  ei  kovaosasta. 
Ohitsei  on  onni  käynyt, 
SiM^itsei  on  siipotellut. 

2130.  Lönnrot  R  514.37. 
Eipä  surma  suorin  tehnyt. 

Tauti  oikein  osannut. 
Kun  ei  tappanut  minua, 
Kun  mie  liekun  kätkyessä, 
5  Karjun  eukon  kainalossa. 
Ei  ois  paljoa  pitänyt: 
Kyynärä  pyheä  maata, 
Vähä  lukkarin  l[ukua]. 
Kerran  kellon  kolkausta. 


I 


2128.     1  lyijykynällä:  v[aa]/r[sa].  —  ^  |3:sta;  Kyynärän. 


"pyhäistä*. 


Ei  usota  uupuvani.    2131 — 2138. 
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2131.  Kurkijoki.    Koskimies,   A.    V. 

65.  80. 
Vyötär   Tapanainen. 

Ei  se  surma  suorin  tehnyt, 
Taut'  ei  oikehen  osannut: 
Tappoi  taiten  neuvojaini 
Ja  oman  opettajaini; 
5  Jo  on  kuollut  kuusi  vuotta, 
Kavonnut  kaheksan  vuotta, 
Pimt  on  peäälle  kasvanunna, 
Silmille  siniset  koivut, 
Hoaavat  korville  hakenut, 
10  Petäjät  perälihoille. 

2132.  Kurkijoki,   Iho  järvi.   Haltso- 

nen, S.  869.  33. 
Anna  Heinonen,  65  v.  Jaakkimasta. 
Ei  tao  surma  suorin  tehnyt, 
taut  ei  oikee  osannut. 


2133.  Kurkijoki,  Tervu.  Haltsonen,  S. 

1032.  33. 
Eeva  Naakka. 

Eipä  surma  suorin  tehnyt, 
tauti  oikein  osannut. 

2134.  Parikkala,  Järvenpää.  Helsin- 
gin suom.  alkeisop.  konv. 
XXXVIII,   48;   Hannikainen, 

Tauno.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

Kun  ois  surma  suorin  tehnyt. 
Taut'  ois  oikein  osannut. 
Surman  mie  sukat  tekisin, 
Tauin  paian  paikkoaisin. 
5  Ei  tuo  surma  suorin  tehnyt, 
Taut'  ei  oikein  osannut. 


Ei  tupa  ison  tekemä. 

2135.  Lönnrot  R  293.  37. 
Vilu  on  minulla  Vienosella, 

[Vilu]  vienopäiväsellä. 
Pakkanen  alastomalla. 
En  tupaan  mennä, 
5  Ei  tupa  ison  tekemä 
Eikä  veikon  vestelemä. 
Tupa  vieraan  tekemä. 
Venäläisen  vestelemä. 

Ei  usota  uupuvani. 

2136.  Lönnrot  R.  137.  37. 
Ei  usota  öpuvani. 

Ei  varata  vaipuvani, 

Jos  mie  uhkaan  uuvuksissa, 

Väsyksissä  vääiiättelen. 

2137.  Kurkijoki,        Rummunsuo. 

Saukko  52.  50. 
Kulu  kultanen  ikäni. 
Kulu  koiran  kunnialla; 
Väsy  värvätty  väkeni, 
Väsy  silmän  veäntäessä. 
5  Ei  usottu(-ota)  uupuvani. 
Ei  varattu(-ata)  vaipuvani. 
Valeen  vähä  väsyypi. 
Pian  uupuu  pikkarainen. 
Mie  se  uhkan  uuvuksissa, 
10  Väsyksissä  veännättelen, 
Voivottelen  vuotehessa. 
Kättä  pieksäin  pehussa. 

Emo  jätti  kuin  jänö  pojansa. 

2138.  Pyhäjärvi.    Sirelius,  Z.  17.  47. 

Kuolema. 
En  tieä  polonen  poika, 
Jos  mie  kuolen  korven  päähän. 
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Kaaun  kankahan  nenähän. 
Heit'  Isoni,  heitti  Emoni, 
5  Heitit  varsin  vanhempani. 
Jätit  kuin  jänö  poiansa. 
Heitit  kuin  kieron  kirvesvarren, 
Tahkon  väärän  värtänäisen 
Suole  soikelehtamahan, 

10  *Maale  maatele mahan.* 
En  tieä  polonen  poika, 
Jos  vaan  kuolen  korven  päähän, 
Kaaun  kankahan  nenään, 
Linnut  mun  lihani  syövät, 

15  Kuret  luilla  luikkoavat. 

2139.  Pijhäjärvi.    Ahlqvist  A  78.  54. 
Heitti  iso,  heitti  emo, 

heitti  kuin  hepo  kakaran, 

jätti  kuin  jänö  »poi'aDsa», 

heitti  puulle  pyörivälle, 
s  varvalle  vapisevalle, 

oksalle  ojentuvalle, 

lehevälle  liekkuvalle. 

En  00  sitten  silmin  nähnyt, 

silmin  nähnyt,  korvin  kuullut, 
10  kerran  lie  kirstu  kiini  pantu, 

rauta-nauloilla  napattu , 

vasaralla  vahvistettu, 

kirvehellä  kiinitetty; 

hiekassa  on  heliät  silmät, 
15  mullassa  on  muhia  muoto, 

someross'  on  soriat  sormet. 

2140.  UusikirTcko,  Kuutterselkä.   Eu- 

roy.  K  627.  47. 
Pahoin  tek'  hyvä  J[umala] 
L[uodullensa  lapsellensa], 
V[ ]. 


Ei  ole  kurjalla  kotia, 
5  Katalall  ei  kartanoa. 
Iso^  heitti,  emo  h[eitti], 
E[lä]  h[eitä],  H[erra]  J[esu]s, 
H[ylkää]  h[yvä]  J[uma]la, 
Luotujansa  lapsiansa, 
10  Omia  tekemiänsä! 

2141.  Uudenkirkon  as.    Seppälä  81. 

02. 

Liisa   Havia.    Torpan  emäntä. 
Tuutilaulu  yksinäiselle  lapselle. 

Isä  heitti,  emo  jätti. 
Jätti  kuin  jänöpoijan. 
Jätti  jäälle  juoksemahan, 
Palolle  papattamahan. 
5  Älä  heitä,  Herra  Jeesus 
Ja  hylkää  hyvä  Jumala! 
Hoia  Herra  huoruuesta, 
Varjele  varastamasta, 
Eikä  uo  emoja  läsnä 
10  Eikä  issää  itselläini. 

2142.  Lönnrot  R  127.  37. 
Niin  on  jätti  m[iun]  isoni 

Kun  on  kieron  kirvesv[arre]n, 
N[iin]  j[ätti]  m[iun]  e[moni] 
K[un  on]  v[äärän]  värtt[inän], 
5  Niin  heitti  m[ian]  siskon 
Kuin  kartun  kalliolle. 
Niin  heitti  m[iun]  veikko 
Kun  kala  kivisen  rannan. 
Lohi  luotosen  apajan. 

2143.  Lönnrot  B  128.  37. 
Niin  on  jätti  m[iun]  emoni. 

Jätti  miulle^  jäiset  k[engät], 


2140.     1  ILioI   Iso. 
2143.     1  kk:ssa  muille. 


Emon  (ison)  haudalla.    2144—2145. 
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Sukat  iihkuset  unohti, 
Jätti  kuin  jänö  p[ojansa] 
5  Tielle  tiiperrehtäm[ään]. 

2144.  Parikkala,  Joukio.  Helsingin 
suom.  alkeisop.  konv.  XXXVII, 
10;  Hannikainen,  Tauno.  85. 
Mari  Härkönen,  45  v. 

Jätti  isoni,  jätti  emoni, 
Jätti  ku  jänö  pojase, 
Jätti  tielle  teipimeä. 
Tuuli  ompi  turvanani, 
5  Aha  vainen  armonani, 
Aian  soppi  suojanani. 

Emon  (ison)  haudalla. 

2145.  Metsäpirtti.      Borenius    288. 

^76  87. 
Sutelan  Matti,  49  v. 

Mauriaine^  moasta  nousi. 
Alta  mullam^  muurahainen 
Lapsiaase  laittamoane, 
Peretteäse  naittamoane, 
5  Mutt  ei  nouse  miun  emmoini^ 
(Lapsiaal)*  laittamoa, 
Poikajoasen  naittamoane. 

Miun  ku  emmoin  eläsi, 
Mamma^  (moata)®  tallajaisi, 
10  Ei  se  poika  näin  olisi 
Nukka  vieruss'  ei  nutussa, 
Karva  vieru  viitta  pe  ällä. 


Miun  ku  emmoin'  eläsi», 

Niim  mie  öisin  ku  muutki»  miehet, 
15  Viel  mie  verassa  käisin, 

*Moata  verkai(n)  vetäsi.* 
(Mutt)  sille  mie  em  maha  mi(t)- 

tääne, 

(Kumi**    mie    en    uo^    emmoin) 

nähtyä, 

Sit  (en  uo)  näht^  siintä  päivin, 
20  (Kerta  panniit)^^  kirstu(n)  kiinni, 

Rautanaulat  nappaant^^, 

Vasarall  vahvistiit.^® 
Tul  miun  emm(oin)"  ikävä, 

Manin  kirkkuo  kesällä, 
25  Manin  euko^»  hauvan  peälle, 

Mie  siitt  ristillä  ritaji(n). 

Eukko  hauvasta  havatsi, 

Lapselliese^^  (nous)  loatimoane: 

»Älä  riko  ristiäini, 
30  Ei  uo  risti  siun  tekemä, 

Sit  ei  ole  teht^"  teiti  seppä. 

Teit  in  toppora  takontu, 

Teitin  kirves  kilkutellut^^ 

Sen  on  tehty  luoja  seppä, 
35  Luojan  toppora^^  on  takontu. 

Luojan  kirves  kilkuteltu.» 
Niim^^  mie  vieri  vellostaini 

Kuim  py*y  pesästä  vieri. 

Varsi  vanhempaisestaini 
40  Kuin  kivi  saunan  kiukuvasta^, 

Sirosin  sisarestaini, 


2145.     1  yi.  (Pienempi  muuriaista).  —  ^  mullan  :  mulla/??.  — ^  emmoi :  emmoini. 

—  *  yi.  Nosta  lasta.  —  ^  yi.   (Virressä  pitää  olla  mamma;  myö  sanotaam  moamo 

—  8  yi.  maita.  —  '  emmoi :  emmoin.  —  *  kk:ssa:  eläjiisi.  —  ^  muukkin  :  muu?ki|n|. 

—  "  Ku  :  Kuw.  —  "  00  :  uo.  —  ^^  y\  Kuin  en  oi  emoa  [nähty].  —  ^'  yi.  [sit]  en  [näht] 
uo.  —  1*  yi.  Kerran  *on*  pantu.  —  ^^  yi.  [Rautanaula]lla  [na]pattu.  —  ^*  yi.  [Vasa- 
rall] o  [vahvist]elt.  —  ^^  yi.  [emm]uoa.  —  i»  kk:ssa:  |et|  euko;  yi.  [euko](n).  —  i»  Lap- 
sellie  :  Lapselliese.    —  20 Vi.  [teh]nyt.    —  21  yi.  [kilkute]ltu.  —  22  tappora  :  toppora. 

—  23  kk:ssa  :  |Mi|  Niim.  —  ^4  kiukovasta  :  kiukuvasta. 

48 
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Munanen^  kanan  pesästä. 
Mie  jäin  j arkine ä^^  j alelle 
Pohja  tuulta  tuntemoane, 

45  Ärjentä  ällyymeäne. 

Tunnen  tuulet,  tunnen  tyynet, 
*  Tunnen  ärjenet^'  äkäset,* 
Tunnen  vaimon^  vasta-rinnan^^, 
(Mutt)  en  tunne  emännän  kieltä. 

50  Emännäl  on  kolme  kieltä: 
Yks  oP  luine,  töine  puine, 
Kolmais^^  (on)  kivinen  kieli. 
Puisell  puhhuu  heä^^  luvassa, 
Luisella  lukun  takana, 

55  Kivisellä  kellerissä. 

2146.  Metsäpirtti,    Vaskela.     Koski- 
vaara 100.  13. 
Jerlan  Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 

Armoton  emoton  lapsi, 

aivan  onneton  isätön. 

Isotonta  kaikki  lyövät, 

emotonta  itkettävät. 
5  Olha  miullai  niinku  muill' 

emo  ehto  tehtäess, 

muamo  mualle  tuotaess', 

iso  synnyt  eltäess'. 

Mie  ku  kasvoin,  hiä  katosi, 
10  jäin  ku  putki  puuta  vast', 

vesa  vasten  kannostaan, 

soraheinä  vuorta  vast, 

sämpsykkä  saloa  vast'. 

Kun  ois  muita  männehii 
15  ja  muita  kiaennehii 

isoloi  etsimiä, 

muamoi  valitsemua, 

mie  öisin  miessä  ielimäissä 


emoloi  etsimäss', 

20  koprin  kuoppua  mänisin, 

koprin  kuopat  kaiveleisin, 

sormin  poimisin  somerot, 

käsin  mullat  käänt eleisin. 

Iso  hau  vast  havaits': 

25  »Mäne  pois,  piikuvein, 
älä  riko  risti  jäin, 
katko  kaulaketjuain! 
Mistäs  sie  emosta  etsit, 
mistäs  katsot  kantajaista!» 

30      Etähäll  on  pyy  saloss', 
kaikair  on  kalat  meress', 
etempiäir  on  siu  emmois'. 
Suap'  verkoir  kalat  veest', 
pyssyllä  pyyt  salosta; 

35  sua  ei  etsiinkiä  emosta, 
valitenkua  vanhempua. 
Ei  se  kuule,  ei  havatse, 
kuolleheir  on  korvat  paksut, 
siir  on  kuuset  kulmaluill', 

40  vesat  varpaihen  välill'. 
haavat  harteihen  aloill', 
sieir  se  kuolt  ei  kuulekuan. 

2147.  Metsäpirtti,  Korholan  Jaama. 
Hedlund  13.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Millo  sitt'  miu  ilota. 
Ko  ei  nuoreir  ijäll', 
Vihanair  vartosell'. 
Koha  tulen  tutilahaks, 
5  Penkipään  pitelijäks, 
Joka  nurkan  nuunijaks, 
Siit  vaa  itken,  en  ilotse. 
Piennä  petti  miu  emmoin. 


"  kk:ssa:  Muna|i|nen.  —  "  jä|l|kineä  :  järkineä.  —  "  r.  —  kylmä  tuul'.  —  ^^  vai- 
mo|t|  :  vaimon.  — 29  ^  =^  vastahakone,  vastamieline. — ^°\\.  (on). — "yi.  [Kolma]is. 
—  '2  puhhuu  *heä*. 


Valehtel  miu  vanhempain, 

10  Sano  kuukse  kuolevaa, 
Kaheksi  kattoovaa. 
Ei  se  kuuksi  kuollut  kaa, 
Se  kuol  kuukse  päiväkse, 
Katos  kaikekse  ijäkse, 

15  Silmiir  on  heliä  hiekka. 
Suun  pääl'  on  muhia  multa, 
Nurm'  on  kaunis  kattehen. 
Koha  miu  kääntys  kattein, 
Vääntys  miu  oma  väkkein, 

20  Sorminha  mie  somerot, 
Käsin  mullat  kääntelisin. 
Ei  käänny  miu  kattein. 
Ei  väänny  oma  väkkein 
Someroja  poimimaa, 

25  Kivvii  vaa  kokkoomaa. 
Sopikoot  vaa  Luojan  sormet, 
Käyköö  vaa  käsi  Jumalan! 

Manin  kirkko  o  kesäll'. 
Kuuntelin  emosen  ääntä, 

30  Valitusta  vanhempain, 
Manin  eukon  hauvan  pääll', 
Mie  ritajin  ristin  kanss'. 

Eukko  hauvast  havatsi: 
»Älä  riko  ristiäin, 

35  Tuota  ei  oo  teht'  teijän  seppä, 
Teije  ei  oo  kirves  kilkutelt. 
Sen  on  teht  Luoja-seppä, 
Luojan  on  kirves  kilkutelt.» 


Emon  (ison)  haudalla.    2147—2150. 
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2148.  Bautu,  Orjansalmi.  Haavio  93. 

21. 
Anna  Poakkinen,  83  v. 

Anna  pois  sie  miu  muinainen 
musta  villasein, 
jo  miun  korkiat  kovaosaiset 
opettiit  itseksein  luottemaan. 

2150.     1  Kk:ssa  :  arvom.  —  ^  yl.heliä  hiekka. 


Heitit  pienet  pienoiseen, 
5  valkeuiset  moalle  väliltäis 
miun  kurjan  kulkkuhein, 
miun  katalan  kaulahein. 
Ei  00  mitä  varsan  vieästä, 
ei  00  pellolla  perettä, 
10  ei  00  varsan  viejäistä  vaolla, 
ei  00  kyllin  kyntäjäistä. 
(Hanalla  itketään.) 

2149 .  Piauiu,  Riikola.  Laiho, L.  866. 34. 

Tarja  Sorvali,  90  v. 

Ko  ois  muita  männehii 
Ja  muita  käennehii 
Isoloi  etsimeä, 
Vanhemma  valitsentoa, 
5  ]\Iie  öisin  miessä  iellimmäissä 
Emoloi  etsimäs, 
Vanhemma  valitsemas, 
Peält  on  ilmose  issoi, 
Peält  on  ehtose  emmoi 
10  Someroo  poimimas, 
Kivilöi  kokkoomas. 
Kasvoit  kuuset  kulmaluille, 
Petäjät  perälihoille. 
Tuo  ei  kuule,  ei  havaitse, 
15  Ei  kuule  kujerrusta!. 
Linnun  laihan  laulujain, 
Vaik  mie  kulmilla  kujerran, 
Peälaella  laulelisin. 


2150.  Sal-Ma.  Reinholm  N  I  50.  48. 
Jo  mä  jossa  olisi. 
Kussa  kujertelisi 
Hman  armota  J[uma]lan, 
Suomata  suloisen  luojan. 
5     Armoton  isoton  lapsi, 
Aivoin  armoton^  emotoin; 


3  Päält|ä|. 
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Ei  O  turva  tuntiaista, 

Sanan  ei  armon  antajaista. 

Iso  o  kuoltu  kuusi  vuotta, 
10  Koaunt  o  kaheksan  vuotta; 

Ei  o  siitte  silmin  nähty. 

Silm[in]  n[älity],  korvin  kuultu, 

Kui  lie  kirstu  kiini  pantu, 

Rauta  nauloilla  napattu, 
15  Kiiätetty  kirkko  maalia. 

Nuori  nurmi  kattehena. 

Silmin  o  muhia  multa^ 

Kirkko  kirjava  siilissä. 
Miull  on  turva  turp[ehessa], 
20  A[rmo]  k[irkon]  a[ian]  a[lla]. 

Kun  miun  kääntyisi  katteen, 

Vääntyisi  omaa  väkkee 

Someroja  poimimaan, 

Kivvii  kokko  maan 
25  Päältä  ilmoisen  issoin, 

Päält^  o  vanha  vanhempain, 

Päält  o  ehtoisen  eräoin, 

Jo  me  jossa  olisin, 

Kussa  kujert[elisin]. 

2151 .  SaH-ola.  Beinhohn  N  1X20.  49. 

Miun  ei  laul[aa]  p [itäisi]. 
Ei  iloita  eisink[ää]; 
Mie  jo  kuoletin  issoin, 
Jo  o  maamo  maaha  saatu, 
5  Viell  o  kynnys  kyynärissä, 
Ikkunat  itku  vesissä. 

Miks  ei  kuule  miun  iss[oin], 
Miks  ei  kuule,  ei  havaitse, 
Lapsihese  lallitosta, 
10  Linnuse  likertemist? 

Sill  ei  kuule  m[iun]  iss[oin]. 
Kasvoit  kuuset  kulmaluille, 
Petäjät  päälaelle, 
Haavat  keskhartioille, 


15  Sill  ei  kuule  m[iun]  iss[oin], 
Sill  ei  kuule,  ei  havaitse. 

Mist  o  m[ie]  i[soa]  k[iitän], 
Kust  e[mo]  kuu[ioitan], 
Työns  piennä  toisen  työ, 

20  Pan'  o  toisen  palveliaks, 
Toise  orjaksi  olotti. 


2152.  Sakkola.  Slöör  II  31.  .54. 
Piennä  petti  m(i)un  emoni, 

Valehteli  vanhempani. 
Lupasi  kuuksi  kuolevaksi, 
Kaheks  on  kattoovaks. 
5  Ei  tuo  kuuksi  kuoltukaan, 
Kaheks  ei  kaonnutkaan. 
Kuoli  kuuksi  päiväkseen, 
Katois  kaikeksi  i jaksi. 
Tuli  mun  emoani  ikävä, 

10  Manin  mie  kirkkohon  kesällä, 
Kuuntelin  emoni  ääntä. 
Ei  kuulu  emoin  ääntä. 
Manin  mie  siit  haudalle  kesällä, 
Mie  siitt  haastan  haudan  kanssa 

15  Ja  ritajan  ristin  kanssa. 
Emo  hau'asta  havaitsi: 
»Älä  riko  risti] äin, 
Ei  00  tehnyt  teitin  seppä, 
Teitin  takkari  ei  ta'onnut, 

20  Sen  on  tehnyt  Luojan  seppä, 
Luojan  takkari  takonnut. 
Luojan  kirves  kilkutellut.» 

2153.  Sakkola.    Neovius   699.   ^^89. 
Mari  Ohvo. 

Sanoi  enne  miu  emmoi, 
sanoi  enne,  vannoi  enne, 
sanoi  kuuksi  kuolevoaase, 
kaheks  kattuoovoaase. 


Emon  (ison)  haudalla.    2153—2154. 
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5  Bihä  kuuks  kuolutkoaa^, 

kaheks  ei  koaaunnutkaa^, 

kuoli  kimkse^  päiväseks*, 

katos  kaikeks  ijäks^; 

en  uoo  siit  emmoo®  nähty, 
10  kui  lie  kirstu  kiin''  pantu, 

rautanoaakloilla  napattu, 

vasaraU^  vahvistettu, 

on  pantu  poaariloille, 

vietty  kirkon  vierosiee^. 
15      Tul  miu  emmuoo^"  ikävä, 

tul  miu  havvalle  halluin" 

sekä  kiire  kirkkosiee. 

Kuuntelin  emmoin  eääntä, 

välit  [usta]  vanhem[pani]. 
20  Muut  kuuliit  emmoosen  eäänen, 

valituksen  vanhemmalta; 

mie  en  kuult  millo inkaa. 

Tul  mie  havvalle  halluin; 

istu(in)  eukon  hattvan^^  peäälle, 
25  siit^'  mie  hoaastoin  hauvan  kanssa 

ja  ritajin  ristin  kanssa. 
Puuttu  emo  kuulemaa, 

emo  havvasta  havaitsi: 

»Mitäs  itket,  piikuvein, 
30  älä  nuorukka  nureksi! 

Älä  riko  ristiiäin^*, 

älä  säre  sarentiiain^^, 

ei  uo  tehty  teiän  seppä, 

teiän  tappora  takontu, 
35  teiän  kirves  kilkuteltu; 

teään  on  tehty  Luojan  seppä. 

Luojan  tappora  takontu, 


Luojan  kirves  kilkuteltu.» 
Niin  se  heitti  miu  emmoin, 
40  jätti  ku(n)  jänö  poijjaase, 

heitti  ku  hepo  kakaran, 

heitti  pienen  piikuveese 

sekä  lassa  lapsuveese^® 

ijäks[ein]  itk[emää], 
45  kuuks [i]  kuj[ertamaa], 

oman  olkapään  nojjaan", 

käsivartoseen  varraan^^, 

kujjaa  voaa  kupo  sylleen^^, 

jeäälle  karttu  kainaluoo.^" 

2\54.  Sakkola.     Neovius    765. '^/t  89. 
Anni  Pappinen.    Synt.  v.  1842. 
Jo  miu  kuoli  kumppaliin, 
vaipu  vaipain-alane, 
en  uoo  nähty  eukkojain, 
sisärtäin  (en)  siintä  päivii, 
5  kerran  lie  kirstu  kiinpantu, 
rautanauloin  napattu, 
vasaralla  vahvistettu, 
kopitsoill  on  kolkuteltu. 
Tul'  miu  emmuoo  ikävä, 
10  läksin  kirkkuoo  kukaks, 
kappalist  katsomo  aa. 
Istu(i)n  kirkon  ikkunalla, 
saarnastuolin  salvamella, 
kuuntelin  emmoi  eääntä. 
15  Em  mie  kurja  kuultukaa; 
kuulin  eäänen  kullaltai, 
rallatoksen  raukaltain. 
Tuli  hauall  hallui. 


2153.  1  -1-  alleviivattu;  yi.  [kuolutkoaa]ne.  —  ^  yi.  [koaannutkaa]ne.  —  »  -e- 
alleviivattu.  —  *  yi.  [päiväseksji.  —  ^  yi.  kaikeks]e  [ijäks]e.  —  «  yi.  [emm]o'o.  — 
'  kiin|i|.  —  »  yi.  [vasarall]a.  ^  yi.  [vierosiee]ne.  —  ^°  yi.  [emmu]o'o.  —  "  yi.  [hal- 
l]uuni.  —  ^2  yi.  [ha]{v)[van].  —  "  yi.  siel.  —  "  yi.  [ristiijääni.  —  ^^  yi.  [sarentiijaani.  — 
"  lapsuuveese|ni.  —"yi-  [nojjaan](e).  —  i»  yi.  [varraan]e.  —  "  yi.  [sylleenje.  — 
2"  yi.  [kainaluoo]ne. 
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kun  hoaastoin  hauvan  kanssa 
20  ja  ritajin  ristin  kanssa. 
Emo  hauvasta  havaitsi: 

»Mitäs  itket,  piikasein, 

nuorimpaisein  nureksi(t)? 

Älä  riko  ristiäin, 
25  älä  hautajain  hajota!» 

Vastha  eile  mein  lehmä  poiki, 

se  tek  valkia(n)  vasikan, 

sukkajalan  suilahutti, 

keträsilmän  keikahutti, 
30  ei  ole  lehmä  eikä  härkä, 

kohan  valkia  vasikka. 


2155.    Pyhäjärvi.    Haltsonen,  S.  54. 

32. 
Mie  hupelo  paljo  Imuan, 

Paljo  mielet ö  pakajan; 

Ei  00  hullu  kieltäjäist. 

Ankara  asettajaist; 
5  Kiven  ali'  on  kieltäjäin, 

Muan  air  on  alisyväss'. 

Kerran  ankara  asetti, 

Rautanauloilla  napotti.^ 

Nyt  ei  oo  hullu  kieltäjäist, 
10  Ankara  asettajaist. 

Ko  cl'  eukkoi^  miu(n)  eloss', 

Siir  oi'  voiss'  vuotehein, 

Piäalaset  piälisess. 

Nyt  ko  eukkoi  ei  eloss, 
15  Ei  00  voiss  \aiotehein. 

Ei  00  piäalaset  piälisess; 

Nyt  o  kylmä  sauna  kylpy. 

Eukko  ko  oi'  elossa. 

Oma  sauna  oi'  lämpimäine. 
20  Vieraall  o(n)  vihane  vitsa. 

Vaikka  kerra  roikatkoo.^ 


2156.  Uusikirkko.  Bdnholm  A  1  30. 

47. 
En  ole  siit  emova  nähnyt. 
Kuin  lie  kirstu  kiini  pantu. 
Tina  neuloilla  tikattu. 
Rauta-nauloilla  nakattu, 
5  Vasaralla  vahvistettu. 

2157.  Heinjoki.  Järvi    45.  12. 
Taval[linen]. 

Lasten    runo. 

Kävin  minä  eilen  kakkosessa, 
istuin  kirkon  penkkisessä, 
tuossa  mä  istuin,  tuossa  mä  itkin. 
Manin  emon  hauvan  luokse, 
5  siinä  mä  itkin,  siinä  mä  huusin. 
Emo  hauvasta  havatsi: 
»Mitä  itket,  Marisei, 
Marisei,  miu  Mallasei? 
Ei  sinua  seppä  tehnyt, 

10  sepän  vasara  takonut; 
siu  on  tehnyt  Luojan  seppä. 
Luojan  kirves  kilkutellut.» 

Menin  mä  itkijä  kotia, 
tuli  vaimo  vastahani, 

15  vieras  vaimo  ja  vihanen, 
vitsa  kierretty  kätehen, 
vitsan  tyv'  oi  kainalossa, 
löi  tuo  lasta  armotonta, 
armotonta,  turvatonta. 

20  Turva  on  kirkon  turpehessa, 
armo  on  kirkon  aijan  alla. 

2158.  Bäisälä,    Piiskonmäki.     Väki- 

parta 82.  96. 
Mari  Suutari.   Leskivaimo,  61  v. 
Orpolapsi  laulaa: 
Armoto  isoto  lapsi. 


2155.     1  Tul'  kuolema.  —  ^  yi_  emmoi.  —  ^  (Se  o  vihane). 


Emon  (ison)  haudalla.    2158—2160. 
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Aivan  armot  o  emoto! 

Kuoli  kultainen  isoni, 

Kuatii  kaunis  vanhempani. 
5  Jo  on  kuokit  kuusi  vuotta, 

Kavonut  kaheksa  vuotta. 

En  uo  sitte  silmi  nähnyt, 

Kerra  lie  kirstu  kiiri  pantu, 

Rautanauloilla  nakattu, 
10  Vasaralla  vahvistettu. 

Nyt  kasvuat  kuuset  kulmaluille. 

Petäjät  perälihoille, 

Vesat    varvasten  välille. 

Jos  tuo  kiäntyis  kattein, 
15  Viäntyis  miu  vähä  väkkei. 

Sormin  poimisin  someron 

Piältä  ehtose  isoni. 

Käsin  mullat  kiänteleisin 

Piältä  ehtose  emmoi. 
20  Ei  kiänny  miu  kättei. 

Ei  viänny  vähäväkkei, 

Sormi  poimii  someruo. 

Käsi  multii  kiänelläksei. 
Ei  orvo  opettajaista, 
25  Kaikipuoli  katsojaista. 

Ei  uo  suuresta  suvusta. 

Ei  uo  kansast'  kaunosasta. 

Kylmä  on  kyläine  hoito, 

Vilu  hoito  vieras  hoito, 
30  Ei  uo  vertua  isosen. 

Ei  uo  vertua  emosen. 
Vieras  emo,  viekas  emo 

Ja  kaiken  kavalin  emo. 

Anto  viiko  muatakseini 
35  Ja  kauvva  levätäksei, 

Huusi  kynnykse  ylitse: 

Puhu  tulta,  turve  korva. 

Lietso  lemmo  liekuttama, 

Sua  tulta  saivarkorva! 
40      Muistan  mie  oman  emmoin, 


Käsilliäse  kätteli, 
Pialle  peitettä  vetelii: 
Vieir  on  aika  lapsen  muata, 
Aika  pienosen  levätä. 

45  Vua  tuo'  o  vieras  eukko, 
Nii  tuo  haukk'  ko  hallikoira, 
Ni'  muraji  ko  mustikoira, 
Viskas  leipiä  vihoissua, 
Kui  hiä  anto  uamullista, 

50  Ni  muraji  ko  mustikoira. 

2159.  Ojajärvi,  Liinamaa.  Paavilai- 

nen, A.  52. 15. 

Lapseir. 

Muihen  tuutijat  tulluot, 
muihen  kaalaat  kantajaist, 
katsomaa  kannettui. 
Miun  ei  tule  millonkaa. 
5  Maan  ali'  on  nii  syväss', 
kiven  ali'  on  nii  kiintijäst. 
Kuuset  kasvaat  kulmaluill', 
haavat  suuret  hartijoill', 
petäjät  perälihoir, 
10  vesat  varvasten  vällii. 
Suru  suur  on  syöttäjäistä, 
ikävä  imettäjäistä. 

2160.  Lavansaari.  Porkka,  L.  173. 13. 
Vappu  Tolsa,  73  v. 

Tuli  miull  ikävä  tuska. 
Halu  tuli  kerra  haastamaa. 
Mani  haual  itkemää, 
Siel  mie  istuin, 
5  Siel  mie  itkin, 
Siel  mie  haasta  haua  kans, 
Ritaeli  risti  kans. 

Emmoi  hanasta  saneli: 
»Älä  itke,  tyttärein, 
10  Taati  tuopi  toise  naise. 
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Toise  naise  ja  paremman.» 
»Jos  sie  tuonet  taatikkine, 

Et  tuonet  miul  emmoo 

Etkä  tuo  ehittäjää 
15  Etkä  armon  antajaa; 

Se  tuop  kuussa  kuuet  vitsat, 

Kahetkymmenet  kesässä, 

Ku  se  syöp  paitahani, 

Se  viep  paika  paiastain.» 
20     Voi,  tuot  vierasta  emmoo. 

Toista  vierasta  issää, 

Kui  vieras  verittelee. 

Vieras  lasta  laittelee, 

Laisaksi,  uneliaaksi, 
25  Sannoo  miunki  paljo  syövän, 

Paljo  syövän,  paljo  juovan, 

Kylli  kantava  kyllää. 

En  mie  kylli  syönykkään 

Enkä  kylli  juonukkaan, 
30  Kyllin  en  kantannu  kyllää. 

2161 .  Lavansaari.  Porkka,  L.  202. 13. 

Marja  Peni,  71  v.    Kotoisin  Seiska- 
rista. 

Piene  petti  miun  emmoin, 
Varrai  heitti  vanhempain, 
Varrai  vieraha  varraille, 
Kauvaks  vieraa  kannikalle. 
5  Muill  oli  kiire  kirkkosee, 
Miull  oli  hanalle  haluni. 
Kävi  mie  eilee  kirkkosessa. 
Kävi   mie   eilee,  kävi  mie  en- 
nen. 
Istui  kirko  penki  päälle, 
10  Kuuntelin  emoni  ääntä. 
Valitusta  vanhemmalta. 
Muut  kuuli  emonsa  äänen, 
Mie  en  kuullu  milloinkaa. 
Mie  tulin  itkie  takasin. 


15  Manin  emo  haua  pääl. 

Tuot  mie  haastoi  haua  kans. 
Emo  hanasta  havatsi: 

»Mitä  itket,  tyttäreni?» 

»Sitä  itke  mie  emoni, 
20  Tuli  miull  ikävä  tuska, 

Halu  kerran  haastamista.» 
»Älä  säre  uksiani, 

Piroksele  pienojani. 

Ei  ole  tehny  teie  seppä, 
25  Teie  talttara  takonnu. 

Tään  o  tehny  Luoja  seppä, 

Luoja  talttara  takonnu!» 
Tulin  itkie  kottii. 

Itkien  ison  majoille. 
30  Iso  istu  rappusilla. 

»Mitä  itket,  tyttäreni?» 

Mie  vaa  vaine  vastaelin: 

»Sitä  itke  mie  isoni. 

Kävi  mie  eilee  kirkkosessa, 
35  Kuuntelin  emoni  ääntä, 

Kuullut  ei  emoni  ääntä.» 
Iso  kielsi  itkemästä: 

»Älä  itke,  tyttäreni, 

Mie  tuo  sul  paremman  äitin!» 
40      Mie  vaa  vaine  vastaelin: 

»Tuot  sie  mul  tuka  repiän, 

Hieno  hiuse  kiereliän. 

Joka  tukat  tuulehe  jakkaa. 

Hienot  hiukset  hiero llee.» 


Haudalta  kotiin  tullessa, 

2162.  Hiitola.  Hiitolan  kylä.  Heino- 
nen 52.  95. 
Maria  Häkli,  60  v. 

Haudalta   tullessa   kotiin. 

Koti  kultanen  näkkyy. 


Joko  meidät  halla  hautoi.    2162—2165. 
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Kujakatto  kuumottaa. 
En  ole  isoa  nähnyt, 
Kerra  lie  kirstu  kii  pant, 
5  Rautanaakloilla  napattu, 
Tinanauloilla  tikattu, 
Vasaroilla  vahvistettu. 
Ku  tulis  miu  isoni 
Sekä  eltonen^  emoni, 

10  Tuntisi  ison  tulosta, 
Arvajaisi  astunnasta. 
Vaikka  virsuissa  vitois, 
Tuohikengässä  tulisi. 
Tohvelissa  to  rapsuttaisi , 

15  Siit  mie  suuta  suikkajaisin, 
Vaikk'  ois  suu  suven  veressä, 
Siit  mie  kättä  käy pp ajaisin, 
Vaikk'  ois  kärme  kämme  pääs- 
sä. 


2163.  Jaakkima,  Kukkaa.    Saukko 

28.  50. 

Koti  kultanen  näkyypi, 
Kujan  katto  kuumottaapi, 
Ristirimput  (-pit),  rautarampit, 
Pukin  sarviset  saranat. 
5  Ei  ole  sitä  minulla 
Sanan  armon  antajaista. 
Suun  sulan  puhelia(is)ta; 
Ei  ole  emo  kukaan 
Uunilla  uhittamassa. 
10  Vieras  akka  vietamoinen 
Pois  on  uunilta  uhitti, 
Tappurista  tuppurihin. 
Vaikka  kynnet  kylmäköövät, 
Varpahat  palentukoovat. 


Joko  meidät  halla  hautoi. 

2164.  Sakkola.     Neovius    718. '^1^89. 
Mari  Ohvo. 

Jokos  meillä  halla  hauto, 

jokos  pakkanen  palensi, 

kova  ilma  kuoletteli? 

Myö  ollaan  hallan  hautomii, 
5  pakkasen  palentommii^, 

myö  uoomma  tauvin  tähtehii, 

SO  van  suuren  suutehii. 

Nevan  neiot  halla  hauto, 

Nevan  pakkanen  palensi. 
10  Ei  (u)o  tällä  puollak(o)aan, 

ei  näillä  vesilläkkeää, 

ei  uo  hallan  hautomii, 

pakkasen  palentommii. 

Mie  poaan  pakkasen  pajulle, 
15  toisen  toiselle  pajulle. 

Pakkanen  Pukusen  poika, 

älä  peäätäin  palenna, 

älä  kylmä  kynsiäin! 

Jos  en  itse  voivottele,  voivotta- 
vat  vuotehet. 

2165.  Eautu.    Ahlqvist    A    373.    54. 
Tiiv'  on  tervehen  elellä, 

paha  voian  voimattoman. 
Eihän  terve  tieäkänä 
voimattoman  vuotehia, 
5  päivättömän  päänaloja; 
jos  ei  itse  voivottaisi, 
voivottavat  vuotehuiset, 
jos  ei  itse  päivittäisi, 
päivittävät  päänalaiset. 
10  Elköön  tuota  Luoja  luoko 
volumahan  vuotehessa, 
se  on  varsin  vaikia  elämä. 


2162. 
2164. 


yi.  rakas. 

yi.   [palent]a[mmii]. 
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Jouduin  kurja  kulkemaan. 

2166.  Uusikirhko.  KuuUer selkä.  Eu- 

rop.  K  621.  47. 
Pahoin  tek  hyvä  Jumala, 
Loi  miun  kurjan  kulkemah[an]. 
Vaivasen  vaeltamahan. 
En  sure  ison  kotia, 
5  Mairetta  emon  majaa, 
Suren  kurja  kulkujaiu, 
Vaivanen  vaellustain. 

2167.  Lönnrot  R    281.  37. 
En  itke  isoin  maita, 

Maita  maamon  muraja, 
Itken  kurja  kulkuani, 
Vaivanen  vaellustani. 
5  *Jouvuin  kurja  kulkemaan^*. 
Raukka  rannat  juoksema  [an], 
Jouvuin  kylm[ähän]  kylähän, 
Rautasehen  rah vähäsen. 

2168.  Lönnrot  R    332.  37. 
En  itke  isoin  maita, 

Enk'  emon  armoloita. 
Itken  kurja  kulkuani, 
V[aivainen]  v[aeltoani], 
5  Raukka  rafian  juoksuani. 

2169.  Jaakkima,  Harvi.  Saukko  24.  50. 
En  itke  isoni  maita. 

Maita  moamoni  nuraja, 
Mait'  en  veikon  vier(r)ättele. 
Itken  kurja  kulkuani, 
5  Vaivanen  vajellustani. 
Raukka  rannan  juoksuani. 
Jounin  kurja  kulkemaan, 
Vaiva(i)nen  vajeltamaan, 

2167.     ^   Kk:ssas:n  järj.:  6 — 5. 


Raukka  rannan  juoksemaan. 
10  Raukka  rannalla  elää(pi), 
Vaivanen  kylän  varassa. 

Jouduin  puille  pyöriville. 

2170.  Sakkola.  Beinholm  N II 42  a.48. 
Heitti  eukko  mun  poloisen, 

Heitti  puille  pyöriville, 
Varvoille  vapiseville, 
Leht iloille  liekkuville. 
5  Mihi  puu  pyörähtääpi, 
Mie  vaa  pyörähä  jälestä, 
Mihi  varpa  vaarahtaapi, 
Mie  vaa  vaaraha  jälestä. 

2171.  Sakkola,   Vilakkala.  Slöör  IV 

40.  .54. 
Voip  on',  voip  on  miun  poloinen, 
Jou'uin  joutavan  j alille, 
Kulkiammen  kumppaliksi. 
Joutaja  johonki  viepi, 
5  Kulkija  kulettelee, 
Kaikk  se  käypä  käyttelee. 

Jnu'uin  puulle  pyörivälle, 
Varvalle  vapisevalle: 
Puu  pyöri,  vapisi  varpa, 

10  Kuhun  pyörähän  poloinen. 
Järell  on  jänis  säkissä, 
Järemmällä  mä  poloinen, 
Varulla  varis  aholla, 
Varummalla  minä  poloinen. 

15      En  nyt  tie'ä  itsekkänä, 
Kungan  tien  otan  etehen, 
Kungan  juonen  juostakseni, 
Lähenkö  revon  re kehen. 
Vai  lähen  jänön  j alille. 

20  Konkkapolven  polkemille; 


Jouduin  puille  pyöriville.    2171—2176. 
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Jos  lähen  jänön  j alille, 
Jänö  pettää  jälkensä, 
Konkkapolvi  polkemansa; 
Jos  lähen  revon  rekehen, 

25  Revoir  on  reki  matala, 
Perälauta  lohkinainen. 
En  nyt  tie'ä  itsekkänä, 
Mihin  jon'un  mä  poloinen. 
Sian  tie'än,  kussa  synnyin, 

30  Ajan  kaiken,  kussa  kasvoin. 
En  tie'ä  sitä  siaista. 
Kuhun  kuolemani  pitää. 
Kuhan  en  kuolisi  kotihin. 
Kuin  ma  vielä  vietäisihin 

35  Toko  toisehen  talohon. 
Saisin  nahti  naineheksi, 
Viel  kuin  vietäisiin  vihille. 

2172.    Uusikirkko,    Makula.    Europ. 

K  373.  47. 
Mikä  lie  minua  luonut^, 
K[uka  kurjaa  kuvannut] 
N[äille  päiville  pahoille], 
Mukom[ille  muurehille], 
5  Näille  puille  [pyöriville] , 
Varv[oille  vapiseville]. 
Puu  kuin  pyöri,  mie  putosin, 
Leht'  kuin  liekku,  mie  lepäsin, 
Varpa  kuin  vaani,  mie  vapisin. 
10  Ulat  itkin  ikk[unoissal. 
Aamut  aian  seip[ähissä]. 
Joka  kuu  ku jäisten  suissa. 


näille  päiville  pahoille, 
näile  puille  pyöriville? 
Puut  ku  pyöri,  mie  putosi, 
5  Varpa  ku  vaaru,  mie  vapisi, 
lehti  ku  liikku,  mie  lepäsi. 


2174.  Bäisalä}  Reiniiolm  N  VII  5.  49. 
Heitti  hertt[ainen]  isoin^, 


2173.   Uusikirkko,  Haapala.   Paula- 
harju 141.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 
■  Miks  o  miun  Jumala  luonut 

2172.     1  yi.  tehnyt. 

2174.  1  Samoin  [Kökspig].  —  ^  yi.  [iMsoin] 

2175.  1  vajilplolhan  :  vaapahan. 


Heitti  puulle  pyörivälle, 
Varvalle  vapisevalle, 
Lehtosell  liekkuvalle. 
5  Ei  tiiä  emo  miuista. 
Kussa  kulkoo  kuvain. 
Liikkuu  miu  lihain. 
Selvälle  mer[en]  seläll 
Tahi  meren  rantasell. 


2175.  Lönnrot  B  115.  37. 
Jouvuin  puulle  pyörivälle, 

Varvalle  vapisevalle, 
Lehtoselle  liekkuvalle. 
Kunne  lehti  liekahtapi, 
5  Mie  liekahan  jälestä. 
Kunne  varpa  vaapahtaa, 
Mie  vaapahan^  jälestä. 

Jouduin  vaivasen  vadille. 

2176.  Jaakkima.    Pelkonen,    Lauri 

69.  08—9. 

Okuliina  Kusmin. 

Olin  minä  kippo,  kappo 
Kirkkoteitä  käyvessäni. 
Toisin  luulin,  toisin  toivoin 
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Ja  toisin  käkö  käkesi, 
5  Toisin  utras  uhkaeli: 
Luulin  soavani  sallii, 
Kellerissä  keittäväin. 
En  soantkoa  sallii, 
Kelleriss  en  keittäntkeä: 
10  Jou\niin  vaivasen  vajille, 
Kerjäläisen  keitoksille, 
Palasille  pakkuojan. 

Kaikki  sanat  sakoovat. 

2177.  Lönnrot  R  67.  37. 
Kaikki  sanat  sakoovat 

Päälle  lapsen  armottoman, 
*Emottoman  ensimmäissä.* 
Sanat  päälleni  sakoo^, 
5  Puheet  putoelevat. 
Elköön  emoton  lapsi 
Kauan  kuunelko  käkeä, 
Kun  käki  kukahteloo. 
Niin  syän  sykähtelöö 
10  Lapselta  emottomalta. 

2178.  Lönnrot  R69.  37. 
Vaivasen  heposen  varsa 

Kaikkiin  ajeltava. 
Onnettoman  eukon  lapsi; 
Kaikkiin  sanottava. 

2179.  Lönnrot  R451.  37. 
Kaikkiin  sanat  sakoo, 

Jokahisen  juonet  käyvät 
Päälle  lapsen  armottoman. 
Isottoman  eillimäissä, 
5  Emott[oman]  ensimäissä. 


Kolme  kokematonta. 

2180.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Slöör 

V  45.  oi. 
Kaikki  olen  katala  nähnyt. 

Kokenut  kova  osainen, 

Viel'  on  kaksi  näkemättäni 

Ja  kolme  kokemattani: 
5  Syömättä  anopin  leipä. 

Apen  silta  astumatta. 

Käymättä  kälyn  käräjä. 

En  on  tieä  minä  poloinen, 

Joss  syönen  anopin  leivän. 
10  Jo  SS  käynen  kälyn  käräjiä. 

Astunen  apeni  sillan. 

Kyll  mä  noille  konstin  tie'än: 

Anopin  susille  syötän. 

Kälyn  syötän  kärmehille, 
15  Apen  karhulla  revitän, 

Ky'yn  kytken  kynnykselle, 

Na 'on  naittelen  pojille, 

Sulhaisen  susille  syötän. 
Kelpaisivat  lesken  kesällä 
20  Aittavieressä  asua, 

Lohallani  lotkotella. 

Vaan  on  pakko  pakkasella 

Ylen  yötä  yksinäni, 

Tiiv  on  piijan  pitkistella, 
25  Pojan  luona  potristella. 

Tuo  ei  jälki  jäässä  tunnu, 

Jalanisku  iljeneessä. 

Tiivon  silloin  tiiroitella, 

Paras  aika  paaroitella, 
30  Kuin  ei  kupu  kupaja. 

Keskipalkka  keikahtele 

Eikä  ole  poikaa  povessa. 


2177.    1  Ss:n  alkup.  järj.  =   6 — 9,  4,  5;  numeroilla  muutettu. 


Kolme  kokematonta.    2181—2185. 
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2181.  Rautu.  Ruuttu  175.  27. 
Vanhan  tytön  laulu. 

Joha  mie  oon  jottain  nähty, 
joha  mie  oon  Jossain  oltu, 
jo  on  käyty  kätkyyvessä, 
jo  oon  vierastant  vippiin, 
5  jo  oon  keikkunt  kerpovassa, 
jo  oon  maahant  maan  selillä, 
vajeltant  oon  vakkilas, 
jo  oon  käynt  kärsäläs. 
Viel  kaks  on  näkemät  täin, 
10  kolmais  on  kokemattain: 
käymät  on  kälyn^käräjä, 
syömät  on  anopil^leipä, 
apen^silta  astumatta. 

2182.  Rautu.  Ss.  Koivusalo    17.  32. 
Kaik'  non  mie  katala  nähnt, 

kokent  kovaosane, 
kolme  on  viel  kokematta: 
syömät'  on  anopin  leipä, 
5  apen  on  silta  astumatta, 
käymät'  on  kälyn  käräjä. 

2183.  SakMa.  Reinhohn  N  VIII  6.49. 
Jo  nyt  heitti  Herra  Jesus, 

Hylkesi  hyvä  Jumala 
Näille  päiville  pahoille, 
M[o komille]  m[ielaloille]. 
5  Viel  3  on  kokemattai: 
Syömätä  anopin  leipä. 
Apen  silta  astumata, 
Käymät ä  kälyn  käräjät. 

2184.  SakMa.  Neovius  355.  ^^n  87. 
Yrjänä  Kotti.    (Antti  Ohvon  opet- 
tama.) 

Kaikk  olen  katala  nähty, 


koken(u)t  on  kova-osanen; 
viel  on  kolme  kokematta: 
syömättä  anopin  leipä, 
5  apen  silta  astumatta, 
käymättä  käly  käräjää. 
Syö  sus'  anopin  leipä, 
astu  karhu  apen  silta, 
käy  kärme  käly  käräjää! 

2185.  Pyhäjärvi.  Sirelius,  Z.   18.  47. 
Kaik  olen  katala  nähnyt. 

Kokenut  kovaosanen. 

Jäi  kolmet  kokematonta: 

Apen  silta  astumata, 
5  Syömätä  anopin  leipä, 

Käymät ä  kälyn  käräjä. 

Sempätähen  tää  minulle. 

Sillä  mun  eukoni  erotti 

Eräs  muista  lapsistansa 
10  Pohjapuolelle  tupoa 

Pohjatuulta  tuntemahan, 

Äriättä^  älyämähän. 
Sillä  eukko  minun  erotti 

Kuin  makasin  nuoren  neion, 
15  Nuoren  neion  morsiamen, 

Olin  kehno  kengilleni. 

Paha  pakloin  panolle. 

Iste  en  katsonut  kenkiäni, 

Iste  en  hankinut  hattuani. 
20  Läksin  nuorra  nuikkimahan, 

Piennä  piikojen  pelihin. 

Piiat  viettihit  vierehensä, 

Sovittihit  soimellensa. 
Kakko  kultanen  talossa 
25  Laulo  kerran,  laulo  toisen, 

Kohta  kolmatta  rupesi. 

Jo  oli  aika  kotihin  mennä, 

Vaan  on  valkia  tuvassa. 


2185.    ^  viima  ilma. 
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Iso  on  vanha  valkialla, 
30  Eukko  luapo  lattialla, 

Panetteli  poikajase. 

Menin  kuitenkin  tupahan. 

Veinpä  lääpän  silmilleni, 

Kolpakkoisen  korvilleni. 
35  Iso  lausu  pöyän  päästä, 

Eukko  lausu  lattialta: 

Käytkö  koira  kolkamassa. 

Narri  naimassa  kylällä. 
Miepä  vasten  vastaelin: 
40  Tuli  miulle  tupakan  tuska, 

Nenäjauhosta  jänönen, 

Miepä  nartsin  naapurihin 

Naapurin  Matin  tyköhön: 

Anna  Matti  sarviasi, 
45  Tuttavainen  tuusiasi, 

Pojair  on  tupakan  tuska, 

Lihan  tuska  tyttölöilä. 

2186.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist   A  146.  54. 
Kaikk'  olen  katala  nähnyt 
ja  kokenut  kovaosainen, 
jäi  kaksi  katalatointa 
ja  kolme  kokematointa: 
5  syömättä  anopin  leipä, 
käymättä  kälyn  käräjä, 
apen  silta  astumatta. 
Tein  poloinen  polvikaupan, 
iäkseni  itkukaupan, 
10  kuukseni  kujerruskaupan, 
ei  ois  suoneet  minun  sukuni, 
eik'  ois  langot  laskeneet, 
itse  mietin  mielestäni: 
taass'  on  miulle  miestä  kyllä, 
15  oishan  tuolla  miehen  mitta, 
m[iehen]  m[itta]  ja  pituus, 
vaan  ei  oo  miehen  mieltä  päässä, 
miel'  on  viety,  pää  jätetty, 


hiukset  on  jääneet  hilskamahan. 
20      Muiir  on  turvat,  muill'  on  ar- 
mot, 

muir  ei  turvan  tuottajaista, 

sanan  armon  antajaista. 

Miuir  on  tuuli  turvanani, 

aha  vainen  armonani, 
25  muir  on  turva  turpehessa, 

armo  kirkon  aian  alla. 

Ei  tuo  kuule,  vaikka  Imuan, 

vaikka  kulmilla  kujerran, 

hiekka  on  alla,  h[iekka]  on  päällä, 
30  nurmi  kaunis  kattehena, 

kiven  alta  kylmä  juoksi, 

maan  alta  vesi  makia. 

Hyvä  on  olla,  soria  on  olla 

ynnä  järven  ympärillä, 
35  tääir  on  soriat  sotkurannat, 

kaunihit  kalavetoset, 

ei  noa  laitta  lapsiansa, 

mieron  tielle  milloinkana. 

2187.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  193.  54. 
Kaikk'  olen  katala  nähnyt, 

kokenut  kova-osainen, 
jäi  kolme  kokematointa: 
syömättä  anopin  leipä, 
5  apen  silta  astumatta, 
käymättä  kälyn  käräjä, 
annas  käyn  kälyn  käräjän 
ja  astun  apenkin  sillan, 
jos  puutun  kurja  kuolemahan, 
10  vaivainen  vapisemahan, 
saisin  sieluni  tähelle. 

2188.  Pyhäjärvi.  Ss.  Matikainen,  J.  5. 

Kaik  uon   mie  katala  (kurja) 

uäht, 


Kolme  kokematonta.    2188 — 2195, 
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kokeiit  kova  osane, 

mitä  viel  mie  viimei  nähne. 

2189.  Uusikirl^ko,  Kuutterselkä.  Eu- 

rop.  K  592.  47. 
Kaikk  oon  mie  katala  nähnyt, 
Kokenut  kovaosanen; 
3  on  kokematonta: 
Syömätä  anopin  ruoka, 
5  Käymätä  kälyn  käräjät, 
Apen  silta  astumata. 

2190.  Kanneljärvi.    KRK    Kurppa, 

Aino  37.  35. 
Kaik  uon  mie  katala  nähnyt, 
Kokenut  kovaosane. 
Kolme  on  kokematointa: 
Syömätä  anopi  ruoka, 
o  Käymätä  käly  käräjä, 
Ape  silta  astumata. 
Viel  mie  syön  anopi  ruuan, 
Viel  käyn  käly  käräjän, 
Viel  astun  appeni  sillan. 

2191.  Bäisälä,    Piiskonmäki.    Väki- 

parta 73.  96. 
Mari  Suutari,  61  v. 

Kaikk'  olen  katala  nähnyt, 
Kokenut  kovaosanen. 
On  kaksi  näkemätöntä 
Ja  kolme  kokematonta: 
5  Käymätt  on  käly  kotona, 
Syömätt'  on  anopin  ruoka, 
Apen  silta  astumatta. 

2192.  Lönnrot  B  409  a.  37. 
Kaikki  olen  katala  nähnyt. 

Kokenut  kova  osanen. 
On  kolme  kokematonta: 


Unestaan  on  syntymättä, 
5  Syömättä  anopin  leivät, 
Apen  sillat  astumatta. 

2193.  Kurkijoki,  Rummunsuo.  Sauk- 

ko 56.50. 
Kaikk(i)  olen  katala  nähnyt, 
Kokenut  kova  osanen. 
On  kolme  kokematonta: 
Käymätt'  on  kälyn  käräjä, 
5  Syömätt'  (on)  anopin  leipä, 
Apen  silta  astumatta. 

2194.  Kurkijoki,   Otsanlahti.   Lilius, 

L.365.  91. 
Pekko  Valkeapää,  60  v. 

Kaikki  on  katala  sielu. 
Kokenut  kovaosainen. 
Kolme  on  kokematonta: 
Käymättä  kälyn  keräjät, 
5  Apen  silta  astumatta, 
Syömättä  anopin  leipä. 
Kun  ois  appena  setäni, 
Veikko  ois  vesin  valaja, 
Teettäisin  surusta  suitset, 
10  Päitset  päivistä  pahoista, 
Satulan  kylän  sanoista. 

2195.  Kurkijoki,  Rummunsuo.  Halt- 

sonen, S.  927.  33. 
Mari  Lötjönen,  78  v. 

Kaikki  olen  katala  nähnyt, 
kokent  kovaosane; 
vaan  on  kolme  kokematointa: 
syömättä  anopin  leipä, 
5  apen  silta  astumatta, 
kälyn  kans  härskymättä. 
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2196.  Parikkala,  Joiikio.  Helsingin 
suom.  alkeisop.  konv.  XXXVII, 
23;  Hannikainen.  Tauno.  85. 
Mari    Härkönen,    n.    45  v. 

Vaimon  valitus. 

Kaikk'  olen  katala  nähnyt. 
Kokenut  kova  osane: 
Käynyt  oon  kälyn  käräjät, 
Syönyt  oon  anopin  leivät, 
5  Apen  sillat  astununna. 
Ei  minua  isoni  myönyt 
Eikä  kaupannut  emoni: 
Ihe  hullu  hukkasiin. 
Mielimännyt  mäkkäsiin, 
10  Tein  Ijäksen  itkukauhan, 
Kuukspii  kiijerruskauhan. 

2197.  Parikkala?  Honkakylä.   Haal- 

7nan?  18  h.  90  luv. 
Kaik  olen  katala  nähnyt. 
Kokenut  kovaosane 
Tällä  nuorella  ijällä. 
Katoavalla  kannikalla! 
5  Kolme  on  näkemätöntä: 
Näkemätt  on  naisen  kaalo, 
Käymätt  on  kälyn  käräjät, 
Apen  silta  astumatta, 
Miehen  mieli  noutamatta. 

10      Kuin  ois  onni  ostavaina, 
Lykky  tieltä  löytäväinä, 
Ostaisin  paremman  onnen, 
Pahan  onnen  pois  panisin, 
Selin  seinähään  peiloisin. 

15      Käin  mie  Tervun  teitä  myöten, 
Iho  järven  jäitä  (myöten). 
Löysin  neijon  sotkuiltansa, 
Punaposken  poukuiltansa. 
Kysyttelin,  lausuttelin: 

20  »Onkos  teistä  miehen  naista 


Ja  molotsan  morsianta?» 
Neito  vasten  vastaeli: 
»Ei  neittä  turalla  myyvä. 
Neiti  myyväähä  tuvassa. 
25  Turull  on  tupakan  kauppa. 
Tamman  kauppa  tanhuella, 
Talliss  on  orihiin  kauppa.» 

Koprin  kuopan  kaivaisin. 

2198.  Lönnrot  B  274.  37. 
Kun  ois  yksi  ennen  mehyt, 

Mie  toiseksi  menisin. 
Koprin  kuopan  kaivaisin 
Kirkon  kirjatun  tykö, 
5  Satalauan  laitehille. 

Korvessa  on  kotini. 

2199.  MetsäTpirtti.  Neovius  685.  ^U  89. 
Matti  Sutelainen.    Synt.  v.  1840. 
Ku  ois  miulla  niinku  muilla, 

niin  ku  muilla  ihmisillä; 
koto  muilla  kuolasuilla, 
maja  maito-kulkkuloilla, 
5  miull  ei  kurjall  kottii. 
katalall  ei  kartanuoo. 

Ken  on  suolta  suoja  soaantu, 
maja  marja-kankahalta, 
se  on  suur  suojaltaasen, 
10  majaltaasen  marja-karhu. 

2200.  Sakkola.  Reinholm  N  VIII  27. 

49. 

Mikula. 

Koto  on  muilla  kuolasuille. 
Maja  on  muilla  maitosuille; 
Miull  ei  kurjall  oi  kottii, 
Kalkisell  ei  kartano. 
5  Korvell  on  miun  kottii. 


Korvessa  on  kotini.    2200—2202. 


769 


Marjavarsill  on  maljain, 
Tuul  usta  turjuttaa, 
Lempo  lieteen  puhhim. 
Ahava  ajattellekse 
10  Miun  tuppaan  tuUaksei, 
Kartanoon  mennäksei. 

2201 .  Sakkola.   Neovius  182.  1V12  87. 
Mari  Kemiläinen.   Synt.  v.  1819. 
Onha  pyyllä  pesonen, 

tetrilöiir  on  tii(e)tty  paikka; 
miul  ei  kurjal  o  kottii, 
katalall  ei  kartanoo, 
5  miul  on  korvessa  kottii(n), 
marja  varsill  on  majani, 
tuuli  usta  tur jutteli, 
Lempo  lietee  puhuup. 

2202.  Sakkola,   Haitermaa.   Neovius 

305.  2%£87. 
Antti   Tahvonp.    Pitkänen.     Pietar 
Nikkasen  laulama. 

Laulan  laihasta  posesta, 
vetelen  verettömästä: 
Muut  ajjaat  hyvät  hevoset, 
muut  naivat  nuoret  neiot 
5  ja  syövät  palat  paremmat, 
miull  ei  kurjall'  o  kottii, 
katalair  ei  kartanoo, 
mull  on  korvessa  kottiin, 
marjavarsill  on  ma j jäin. 

10     Ei  ole  ilta,  kuin  en  itke 
eikä  aamu,  kuin  en  ainna, 
illat  itken  ikkunoissa, 
aamut  aian  seipähissä, 
kuukauvet  kujan  luhilla, 

15  puolet  päivät  porstuvassa. 
Kanna  korppi  huoliaini, 
lintu  musta  murhettaini, 


kanna  kaivo  o  syvvää.    ' 

(kanna)  lampii  kalattomniaa, 
20  kui  kannat  kalallisee. 

kalat  kaikki  huolentuut, 

ahvenet  alas  männööt 

miun  kurjan  kulkujain. 
Vieläkös  laulan  vain  o  kyllä, 
2.5  pian  piisaa  minusta, 

pian  pienestä  tytöstä. 

Ei  kumaja  kuiva  kulkku, 

kuin  ois  kastella  kapassa, 

viruttaa  viinan  kanssa. 
30  En  tult  taaren  tarpehess 

enkä  happamen  halussa, 

niyö  tulimma,  myö  kulimma, 

myö  kulimma  kuokkimaa, 

k(o)aalettii  katsomaa, 
35  kuin  tääl  pietään  pitoja, 

kui  häitä  hällätää, 

onko  ihmiset  iloisat, 

onko  naiset  nauru  suulla. 

Kummall  on  somemmat  silmät, 
40  kumman  vars  on    valkiampi? 

Sulh[oll]    o  [n]    som[emmat]   sil- 

m[ät] , 

sulhon  vars  on  valk[iampi]. 
Minun  kuulu  kulta  jäin, 

näy  ei  näätä  hattujain, 
45  muihen  kullat  kuunteloot, 

muihen  oppivat  ommaase, 

miun  on  soriain  soassa, 

kaunis  on  pyssyn  kannannassa. 

voi  miun  tuota,  voi  miun  t(o)aata, 
50  kui   miun  täytyy  yksin  maata. 
Mie  jos  miehelle  mänisin, 

em  mie  vuu vettä  tekisi, 

tah  jos  ATiu vettä  tekisin, 

empä  vieree  kävisi  j.n.e. 


49 
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2203.  Sakkola.  Neovius  253.  ^'^88. 
Mari    Kemiläinen. 

Miull  on  korvessa  kottiin, 
marja  Tarsilla  majani, 
tuuli  usta  turjuttaa, 
lempo  lieteen  puhhuu. 

2204.  Sakkola.  Seovius  264.  ^^^88. 
Matti  Adaminp.   Ohvo. 

Muill  on  turvat,  muill  on  armot, 

miull  on  tuuli  turvannain, 

ahavainen  armonnain. 

Korvess  on  miu  kottiin, 
5  marj avarsin  on  ma j jäin, 

tuul  on  usta  tutjuttaa. 

Lempo  lietee  puhhuu, 

tuul  tuhkii  puhhuu. 

Lempo  liettä  lämmittää. 
10  Ei  sill  uo  hyvin  eletä, 

kuin  vesi  venettä  viepi, 

aalto  airoo  ajjaa. 

2205.  Pyhäjärvi.  Neovius  138.  87. 
Varpu  Matikkainen.  Synt.  v.  1825? 
Kui  ois  miulla  niinkui  muilla, 

niinkui  muilla  ihmisillä, 
kui  ois  pelto  pienonenki, 
tupa  kolme-kolkkanenkin! 
5  Metsässä  on  miu  kotti^, 
marj  a- varsilla  on  majjain. 
koto  on  muilla  kuolla  suilla, 
maja  muilla  malkiloilla, 
miull  ei  uo  kousaa  kottii. 
10  Konovitsass  miu  kotti, 
manasteriss  miu  majjain, 
igumi  on  miu  issäin. 


2206.  Uusikirkko,  Haapala.  Paula- 

harju 518.  04. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari*. 

Kotihensa  muut  menevät, 

majallensa  matkustavat; 

miul  ei  o  kurjal  kottii, 

katalal  ei  kartanoo, 
5  armoo  ei  katokse  alla, 

Miul  o  turva  turpehessa, 

armo  arku  kanne  alla. 

Muut  ku  käyvät  murkinalle, 

miul  o  murhe  murkinaksi; 
10  muut  ku  käyvät  iltaselle, 

miul  o  itku  iltaseks. 

Ulat  itke  ikkunassa, 

aamut  aita  vieruksissa. 
Luuli  mie  emo  tuleva, 
15  eipä  emo  tullutkana; 

tuli  viime  vieras  vaimo. 

Tuol  cl  vitsat  viita  alla, 

patikkaiset  paija  alla; 

ajo  vitsoiir  miu  villuu, 
20  patikoilla  pakkasee. 

2207.  Kurkijoki.   Koskimies,  Ä.   V. 

55.  80. 
Vyötär  Tapanainen. 

Ei  siilon  hyvin  eletä, 
Kuin  siskot  siMi(i)tse  käyvät, 
Veikot  vieritse  ajavat, 
Seukut  käyvät  selkäteitä!^ 
5      Miuir  ei  kurjalla  kotia, 
Kalkiseir  ei  kartanuua. 
Korvessa  on  miun  kotiini, 
Kallioir  on  kartanoni, 
Aian  soppi  suojanani, 


2205. 
2207. 


1  kottilin!. 

^  Selitetty:  pienet  langot. 


Korvessa  on  kotini.    2207—2209. 
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10  Pohjatimr  on  turvanani, 
Aliavain'  on  armonani, 
Katkos  muita  miekkosia: 
Kotihise  muut  mänevät, 
Maio(i)llese  matkustaate, 
15  Tuota  toivoin  mie  polo(i)nen. 
Sijan  tiesin,  jossa  synnyin, 
Ajan  kaiken,  jossa  kasvoin. 
En  tiijä  sitä  sijaista, 
Kuluin  kuoleman  pitääpi, 
20  Henki  poisi  heittämäinä. 
Jos  mie  kuolisin  kotiini, 
Rikoilleni  riukenisi(n), 
Ei  sitä  suku  surisi, 
Heimokunt'  ei  lierjelitisi,^ 
25  Kuolnen  maalle  vai  merelle, 
Vain  on  synkälle  salolle, 
Vain  on  korppien  kotihin, 
Vain  varisten  vaimolle. 
Korppi  miule  koulun  laulo, 
30  Varis  hauvan  vaapotteli. 
Tuosta  korpille  kopina, 
Varikselle  hengen  vaara  — 
Minun  kurjan  kuoliostani, 
(Ja)  katalan  kavottuaini. 

2207  a.  Kurkijoki,    Otsanlahti. 

reska  9 
Warvara  Terentjeff,  59  v. 

Paimenen  laulu. 

Ilta  tuUuo,  ehto  joutuu, 
Päivä  maiUie  männyö. 
Kotihinsa  muut  männyöt, 
Majoillensa  matkustaavat; 
o  Miuir  ei  kurjalla  kottii, 
Kalkiseir  ei  kartanoa. 
Korvess'  on  mijuin  kottiin, 
Kalkiseir  on  kartanoin; 


Te- 
93. 


Aijan  sopp'  on  suojanain, 
10  Marjan  varsissa  majain. 
Tuuli  usta  turjuttaapi, 
Lempo  liettä  liehtovaapi, 
Tuuli  tuhkii  tohuttaapi. 

2208.  Jaakkima.  Pelkonen,  Lauri  60. 

08—9. 
Okuliina   Kusmin. 
Ei  miun  lauloa  pitäs. 
Ei  ilota  ensinkeä: 
Miull  on  veljet  vieremässä, 
Kutratukat  kulkemassa, 
5  Hivushieno  hiihtämässä, 
Peävalko  vajeltamassa. 

Ei  jole  kurjilla  kottii, 
Kataloilla  kartanuu. 
Korvess  on  hei  jän  kotisa, 
10  Kalliill(a)  on  kartanosa; 
Tuuli  usta  turjuttoa, 
Ahavaine  liekuttoa, 
Pohjatuulta  tuntemoa, 
Äi'jänteä  ällyymeä. 
15  Nii  on  ku  vierevät  kivoset, 
Raukat  rannan  juoksuloat. 
Monta  matkalla  tulluup, 
Tapahtuupi  taipaleella: 
Susi  syöpi  köyhän  lapsen, 
20  Koira  kulkevan  purroo 
Veräjillä  vierevillä, 
Kujosilla  kulkevilla.  "? 

2209.  Parikkala,  Järvenpää.  Helsin- 
gin suomal.  alkeisop.  konv. 
XXXV III,  19;  Hannikainen, 
Tauno.  86. 
Iivana  Riikonen,  60  v. 
Kotihin  muut  mänevät, 
Majollehen  matkustavat. 


Laulajan  selitys:  panisi  pahaksi. 
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Miull'  ei  kurjalla  kottii, 
Kalkiseir  ei  kartanoo, 
5  Korvess'  on  miim  kotini. 
Kalliolla  kartanoin, 
Tuul'  on  miulla  turvanain. 
Aha  vainen  armonain. 
Aian  soppi  suojanain, 
10  Varoseiväs  varjonain, 
Pehkot  pellon  peittonain. 

Kuhun  joudut  kurja  raukka. 

2210.  Sakkola,  Kirkonkylä.   Neovius 

95.  ?U  87, 
Maija  Liisa  Kelo.   Synt.  v.  1833. 
LivTi  soita,  livu  maita, 
livu  liukkaita  vessii, 
kaunehii  kankahii, 
livu  maita  mairosii, 
5  kyll  kylmii  vessii, 
sorioi  suo-vällii. 
Kuhun  jouut  kurja  raukka, 
kuhu  kurjaa  kyllää, 
pimiää  porstuaa, 
10  kussa  kurja  kuikuttaa 
alla  raukka  rannan  päälle, 
hyppäs  nuoren  nurmen  päälle. 

Kullan  kuolettanut. 

2211 .  Hiitola,  Mustola.  Saukko  22.  50. 
Ei  miun  laulaa  pitäsi, 

Ei  iloita  ensinkäänä. 
Ei  miun  antasi  asia, 
Eikä  veäsinki  vetäsi. 
5  Mie  oon  kullan  kuolettanut, 
Marjan  soattanut  manalle; 
Jo  on  kuollut  kuusi  vuotta, 
Kaonnut  kaheksan  vuotta. 


Armoton  isoton  lapsi, 
10  Aivon  armoton  emoton. 

Kauranen  on  emoton  koakku, 

Vaikk'  on  voilla  voijelkoon. 

Löylytön  emoton  sauna. 

Vaikk'  on  löyly  lyötäköön. 
15  Villanen  on  emon(i)  vitsa, 

Vaikk'  on  viikon  vitsakoon. 

Kun  emoni,  isäni  eläisi. 

2212.  Metsäpirtti,    Saaroinen.    Halt- 

sonen, S.  1327.  3i. 

Kaapren  Susanna  (Repo.  o.  s. 
Ahtiainen) ,   64  v. 

Kui  miu  eukko  in  eläis, 
Maammoin  maata  talla jais. 
Ei  se  tyttö  näin  kävisi 
Karvavieru  viitta  päällä, 
5  Tyttö  vieris  verassa. 
Kulkis  kuhise vas, 
Sipajais  silkkisis. 
Rapa  jais  rappilois. 

Ennen  tuotiin  rappipalttoi  Pietaris. 
Niis  on  helmois  röpyt.  Helmiraitti 
yläpuolella  sekä  hihoissa. 

2213.  Sakkola,  Riiska.  Laiho,  Lauri 

846.  34. 
Loviisa  Paukku,  54  v. 

Kuin  miun  emmoin  eläisi, 
Moammo  maita  tallajaisi, 
Ei  se  tyttö  näi  olisi 
Nukkavierussa  nutussa , 
5  Karvavieru  viitta  peällä. 


2214.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  14.  32. 
Ei  tietänt  miu  emmoi, 
et  tytö  pittiä  näi  kävellä 


Kuriton,  sisukas  orpo.    2215 — 2219. 
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nukka  vierus  nutus, 
karvayieru  viitta  piääl. 


2215.  TJusikirkJco.  Reinhohi  Ä  I 


13. 

47. 


Jos  miun^  emmoni^  eläisi, 
Mammain  maata  tallajaisi, 
Eipä  poika  näin  kävisi 
Ryysyissä  räpälehissä, 
5  Nukkavieru  nuttu  päällä, 
Viitta  viiru  vaarukkainen. 
Turkki  turnu  tarnukkainen  jne. 


2216.  Hiitola.  Merön  41.  55. 

Kuin  miulla  iso  eläsi. 
Öisin  viittä  viisahampi 
Sekä  kuutta  kuuluisampi. 
Ois  miuir  kirstu  kirjavia, 
5  Toinen  hitun  hihoja, 
Maata  verkani  vetäsi. 
Kirkko  tietä  kirjavainen, 
Läikkyväinen  läävän  maata. 


2217.  Parikkala,  Järvenpää.   Helsin- 
gin     suom.      alkeisop.      konv. 
XXXVIII,   21;   Hamiikainen, 
Tauno.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 
Kun  ois  eukkoni  elossa, 
Vanhempani  valvehilla. 
Ei  tuo  poika  nuoin  olisi 
Nukkavierussa  nutussa, 
5  Karvavieru  kauhtanassa. 


Kuriton,  sisukas  orpo. 

2218.  Sakkola,    Haitermaa.    Neovius 

297. ^^U^  87. 
Antti  Tahvonp.  Pitkänen.    (Kaapre 
Matinp.  Kuisman  opettama.) 
Ennen  mukahun  mursan^ 

luontoo 
ennenkui  sinun  sissuis; 
sie  oot  jäänt  järettömäksi, 
kasvant  ka ritto maksi; 
5  ei  ole  olt  opettajjaa, 
kuolleet  on  kurittajjais, 
hauass  on  hatustajais; 
ei  ole  lyötty  eikä  lyyvä, 
ei  isäntä  itkettele 
10  kotiheeni  mänty väisi, 
kun  on  poika  kolajamassa. 


Luulin  tuotavan  emoa. 


54. 


2219.  Rautu.  Ahlqvist         A  491. 
Tulin  itkien  kotihin^, 
kallotellen  kartanohon, 
iso  istui  pöyän  päässä, 
iso  ennäten  kysyvi: 

5  »Mitäs  itket,  piikueni, 
maanalainen  marjueni?» 
»Sitä  i[tken]  m[ie]  i[soni], 
tuli  miulle  emon  ikävä, 
halu  kerta  haastamista.» 

10     »Elä  itke,  piikueni, 
nuor[empaiseni],  nur[aja], 
maanal [ainen]  mar j  [ueni] , 
mie  tuon  siulle  emon  paremman, 
mie  tuon  uuen  ja  paremman.» 

15       »Ei  se  ole  minun  emoni. 


2215. 
2218. 
2219. 


1  miun.  —  2  yi.  [emmo]in. 

1  eläin  mist  saadaan  mursan  seresniekkoi  ja  rahkeita. 

1  [Otsikossa]:    Lisäys    Haudalla  kävijään. 


Laul.  sei. 
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se  on  miun  emintimäni, 
sie  tuot  vaan  tukan  jakajan, 
lievinän  levittelijän, 
ahavalle  anteli j an, 
20  tukat  tuulelle  jakavi, 
hienot  hiukset  hier[elevi].» 

2220.  Rautu.  Tuntematon         2i.  80. 
Koira  haukkui  kolkutteli, 

Villahäntä  viukutteli 

Tuon  uuven  tuvan  takan. 

Luulin  tuotavan  emosta; 
5  Ei  emosta  tuotukaan, 

Tuutiin  tukan  vetäjä. 

Saatiin  saran  jakaja, 

Hienon  hiuksen  hiereliä. 

Vitsa  oi  kierret  kättee, 
10  Kokotett  oi  koivun  latva 

Lyyvä  lasta  armotointa. 

Emotonta  eellimäissä. 
Isä  vasten  vastaeli: 

»Älä  itke,  piikuein, 
15  Mie  tuon  viel  emon  paremman!» 

2221 .  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  227.  54. 
Koira  haukkui  kolkutteli 

pimiässä  porstuassa. 

luulin  tuotavan  emoa, 

ei  emoa  tuotukana, 
5  tuotiin  tukistajaista, 

näh'eni  näpistäjäistä, 

vitsa  oil  kierretty  kätehen, 

kokotettu  koivun  latva 

vasten  vaivaista  minua, 
10  vasten  meitä  vaivaisia. 

2222 .  Uusikirkko.  Reinholm  A 131. 47. 
Miks  on  minui  Jumala  luonut 

Näille  päiville  pahoille. 


Mokomille  mielaloille, 
Joka  iltaa  itkemähän, 
5  Joka  kuu  kujertamahan. 
Ulat  itkin  ikkunoissa. 
Aamut  aijan  seipähissä, 
Lounahet  luhin  ovelle. 
Oottelin  emmoin  tulloo; 
10  Ei  emoa  tullutkaana. 
Tuli  viimein  vieras  vaimo 
Vitsa  kiäretty  käessä. 
Kokonainen  koi\Tilatva. 

2223.  Kuolemajärvi.  Ss.  Hilska  1.  32. 

Tuot  tuka  repiä, 
hieno  hiukse  hiereliä; 
tukat  tuulelle  j akkaa, 
hienot  hiukset  hierelöö. 

(Vaimon   kuoltua   kun   mies   ottaa 
uuten  äitin  lapsille.) 


2224.  Heinjoki,    Ristseppälä. 


Järvi 
9.12. 


Maria  Jaarinen. 
Isä  heitti,  emo  heitti, 
älä  heitä  Herrajeesus, 
hylkää  hyvä  Jumala 
iäksesi  itkemään 
5  luotujasi  lapsiasi. 
Ulat  itki  ikkunoissa, 
aamut  aijan  seipähissä, 
puolet  päivät  porstuvassa, 
ootin  emon  tulevan, 

10  eipä  emo  tullutkaan. 

Tulipa  viimein  vieras  vaimo, 
vieras  vaimo  ja  vihanen 
kierretty  vitsa  kädessä, 
ko kotuksissa  koivunlatva, 

15  löipä  vitsalla  lastansa, 
vihasella  vitsalla. 


Lähenkö  revon  rekehen,  jänön  jälille.    2224 — 2228  a. 
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Muilla  on  turvat, 

muilla  on  armot. 

]\Iinulla  ei  ole  turvaa 
20  eikä  ole  armoo, 

minulla  on  turva  turpehissa, 

minulla  on  armo  kirkon  aijan  alla; 

sinne  ei  käy  kaikki  tuulet 

eikä  sa'a  sateet  kaikki 
25  eikä  paista  kaikki  päivä. 

2225.  Lönnrot  R  179.  37. 
Koira  haukku  korven  rannan, 

Penikkainen  pellon  rannan, 
Luulin  tuotavan  emoa^; 
Ei  emoa^  tuotukana, 
5  Tuotihin  emintimäinen. 
Vitsa  vääiietty  kätehen, 
Kohotettu  koivun  oksa 
Lyöä  lasta  armotonta. 
Emotonta  ensimäissä. 

2226.  Kurkijoki,  Rummunsuo.  Saukko 

54.  50. 
Luultiin  tuotavan  isoista, 
Ei  isoista  tuotukaan; 
Tuotiin  isintimätä. 
Vitsa  oli  veännetty  kätehen, 
5  Kolotettu  koivun  oksa, 
Karsittu  katajan  latva, 
Lyyä  lasta  armotonta, 
Armotonta,  hirmutonta. 

2227.  Parikkala,  Järvenpää.  Helsin- 
gin suom.  alkeisop.  konv. 
XXXVIII,   14;   Hannikainen, 

Tauno.  86. 
Iivana  Riikonen,  60  v. 
Ulat  mie  itkin  ikkunoissa, 


Aamut  aitan  rappusilla, 
Puolipäivät  porstuassa. 
Vuottelin  isän  tulevan; 
5  Ei  isäni  tullut  kana. 
Tuli  vieras  ventolainen. 
Vihta  oli  veäänetty  kätehen, 
Kolottuna  koiATin  oksa, 
Karsittu  katajan  latva, 
10  Lyyä  lasta  armotonta, 
Iskiä  isätöntä. 

Lähenkö   revon   rekehen,   jänön 
jälille. 

2228.  Metsäpirtti.  Neovius  556.  ^^89. 
Matti  Sutelainen.     Synt.  v.  1840. 
Miten  tehnen,  kui  ruvennen, 
lähtenenk  jänön  jälille, 
kokkapolven  polkemille, 
vai  käynen  revon  rekkeen. 
5  Jos  käynen  jänön  jälille, 
kokkapolven  polkemille, 
jänis  peittää  jälleese, 
kokkapolvi  polkemaase, 
jos  käyn  revo  rekkieen, 
10  revoll  on  reki  matala, 
joka  vieruu  vette(e?), 
joka  kanto  kaapasoo; 
istu  ilveksen  rekkee, 
ilves  viep  ison  kottii, 
15  tarkkaa  euko  tanterelle. 

2228  a. 

4.  vain  [käynen  revon  rekkieejne 

5.  [jos]  lähen  [jänön  jälille]. 
7.  [jänis  peit]te'ää  jälleese 

9.  [jos  käy]nen  [revo  rekkiee]ne 


2225.    ^  emo|ista|  :  emoa. 
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5  11.  [joka]  vieru'u  vetteääpi 

12.  [joka  kanto  kaapasjoopi 

13.  [ist]un  [ilveksen  rekkee](ne) 

14.  [ilves  viep  ison  kot]ttiini. 

2229.  Metsäpirtti,     Vaskela.    Koski- 

vaara 81. 13. 
Jerlan  Vasle,  kuuli  omasta  kylästä. 

Mie  en  tiije  itsekkänä, 
minkä  tien  otan  ettie, 
käynenkö  revon  rekkie, 
istunko  ilveksen  rekkie? 
5  Jos  käyn  revon  rekkie, 
revoir  on  reki  matala; 
jos  istun  ilveksen  rekkie, 
ilves  viep  ison  kottii, 
tassii  tuaton  tanhuvall'. 

2230.  Metsäpirtti,  Korholan  Jaama. 

Hedlund  10. 15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

LiuMiin  soita,  liuMiin  maita, 

Liu^^lin  soita  liuvuttui, 

Maita  liukumattomii. 

Xyt  en  tiije  itsekkää, 
5  Kunka  tien  otane  tien[!], 

Kunka  juonen  juossaksein, 

Raition  ravataksein.  * 

Jos  lähen  jänön  jälill', 

Jänö  peittää  jällee, 
10  Jos  käisin  revon  rekkee, 

Revoir  on  reki  matala, 

Joka  kanto  kaapasoo, 

Joka  varpa  vasten  lyöpi. 

Istunha  ilveksen  rekkee: 
15  Ilves  viepi  ison  kottii, 

Taiten  veikon  tanhuall'. 
Suruir  on  susi  lehoss', 

Surummair  oon  mie  polonen, 


Järeir  on  jänis  säkis, 
20  Järemmäir  oon  mie  polonen, 
Järeir  on  hepo  häkiss', 
Järemmäir  oon  mie  polonen. 
Koto  on  muilla  puolasuilla, 
Maja  on  muilla  maitosuilla, 
25  Miuir  ei  00  kurjall'  kottii, 
Miun  on  (korvessa)  kottiin, 
Marjavarsiir  on  maljain, 
Kallioir  on  kartanoin. 

2231.  Metsäpirtti,    Tappari.    Haltso- 

nen, S.  1300.  34. 
Saara     Tiainen,  o. s.     Hämäläinen, 
62  V. 

Lapselle. 

Minkä  tien  otan  eteeni, 
Minkä  juonen  juostakseni, 
Lälienkö  jänön  j alille? 
En  lälie  jänön  j alille, 
5  Jänö  peittääpi  jälesä, 
Kokkapolvi  polkemaase. 
Vai  lähen  revon  rekeen? 
En  lähe  revon  rekeen, 
Revol  on  reki  matala. 
10  Istun  ilveksen  rekehen. 
Ilves  viep  ison  kottiin 
Emon  mainien  majoille. 

2232.  Eautu.  Slöör   1    21.  54. 
Xyt  en  tajua  itsekänä, 

Mitä  mie  mietin  virrekseni, 
Kut'  on  kukkaellakseni. 
Jos  lähen  jänön  j alille, 
5  Jänö  peittävi  jälkensä, 
Jos  käyn  revon  rekehen, 
Revolla  reki  matala. 
Istun  ilveksen  rekehen. 
Ilves  vie  ison  kotihin. 


Lähenkö  revon  rekehen,  jänön  jälille.    2232—2234. 
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10  Kohta  mie  tästä  kolkan  käännän, 

Kolkan  käännän  kuin  korennan, 

Välähytän  väärän  polven, 

Poikki  polun,  halki  harjun 

Revon  ryönnöreunasia. 
15     Mit'  on  tuosta,  jos  mie  laulan. 

Tahi  tuosta,  Jos  mie  tanssin. 

Ei  tuota  kyty  kysele, 

Nato  ei  naisille  sanele, 

Na  on  tyttö  neitosille, 
20  Anoppi  kylän  akoille. 

Appi  muille  Ukkoloille, 

Sulho  muille  poikasille. 

Kuin  kuulen  kyyn  kysyä, 

Na 'on  naisille  sanoa, 
25  Anopin  kylän  akoille, 

Apen  m[uille]  u[kkoloille], 

S[ulhon]  ni[uille]  p[oikasille]. 

Siitt'  mie  tuosta  kolkan  käännän, 

Mie  käyn  kohta  konstimaassa, 
30  Pian  pääni  pystymässä 

Talon  tyttären  tavalta, 

Sulhaisen  syäntä  myöten; 

Sulhaisen  syän  syteevi 

Kuin  kevätrytö^  pala  vi. 

2232  a. 

1.  Nyt  en  tajua  itsekkään, 

2.  Mie  mie  aattelen  virreksein, 

3.  Kut'  on  kukkaellaksein. 

4.  Jos  lähen  jänön  jälillä, 

5.  Jänö  peittää  jälkensä, 

3.  Jos  käyn  revon  rekkeen, 

7.  Revoll  on  reki  matala, 

8.  Istun  ilveksen  rekkeen, 

9.  Ilves  viep  ison  kottiin. 

10.      Koht  mie  tästä  kolkan 

käännän. 


14.  Revo  ryönnä  reunasii.     . 

15.  Mit  on  tuosta,  jos  mä  laulan, 
19.  Naon  tytön  neitosille, 

2  3.  Kuin  kuulen  ky'yn  kyssyy, 

24.  Naon  naisin  sanoa, 

26.  Apen  muille  Ukkoloille, 

28.  Siit  mä  tuosta  kolkan  käännän, 

30.  Pien  pääin  pystymmässä 

32.  Sulhaisen  syän  syttöö 

34.  Kuin  kevätkytö  pallaa. 

2233.  Bautu,  Palkeala:  Haltsonen,  S. 

1133.34. 

Mari  Sonni,  73  v. 

Minkä  tien  otan  etteen. 
Minkä  juonen  juostaksein!  — 


2234.  Eautu,  BiikoU.  Laiho, L.  869. 34. 
Tarja  Sorvali,  90  v. 
Mie  en  tiijjä  itsekkeä, 
Minkä  tien  otan  ettie. 
Minkä  juonen  juostaksein. 
Jos  lähen  jänön  jälil, 
5  Jänö  peitteä  jällie. 
Koukkupolvi  polkemoase. 
Jos  keännäin  revon  rekkie, 
Revol  on  reki  matala. 
Joka  oksa  otteluo, 
10  Joka  varpa  vaste  lyöpi; 
Istun  ilveksen  rekkie: 
Vie  ilves  ison  kottii. 
Emon  mairie  majoil! 
Vi  el  on  kynnys  kyyneleis, 
15  Ikkunat  ikuvesil 
Miun  toisten  tullaksei, 
Toisten  elelläksein. 


2232.     1  r.  Risutukku. 
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2235.  Sakkola,  Haitermaa.     Neovius 

282,  20/12  87. 
Antti  Tahvonp.  Pitkänen. 

Olin  piennä  paimenessa, 
kuulin  kotona  kolke, 
mie  k(o)aaloin  katsomaa 
veikko  vesti  lastun  maalla. 
5  Mie  kyselin  veikoltain: 
»Mitä  vestelet,  veikkosein?» 
Veikko  vaste  vastajaapi: 
»Vestän  kuolleelle  kottii, 
katoneelle  kartanoo.» 

10  »Kuka  meilt  kotouta  kuoli?» 
Jo  isä  kotouta  kuoli, 
jäävät  auki  aitan  ukset. 

Mhin  menen  mie  polonen, 
jos  lähen  jänön  3 alille, 

15  jänö  peittää  jälleese, 
konkkapolvi  polkemaase. 
Lähen  suven  suksiloille; 
suvell  on  siliät  sukset, 
niill  en  kestä  mie  polonen; 

20  jos  lähen  revon  rekkee, 
revoU  on  reki  matala; 
siin  on  outo  ollakseini. 

Pois  miun  täytyy  täältä  lähtee 
Vennään  maan  peri  syville. 

25  Emmoin  itköö  ja  pannoo  pahhaa: 
älä  (sie)  m(e)ää,  ole  kotona, 
veikko  ostaa  harmaan  konkarin, 
käskee  mennä  muille  maille, 
siellä  sille  heilutaan 

30  kuin  rukehinen  pelto. 

Olen  tääl  kuin  kamala  ortus^ 
meiän  herran  tarhassa, 
täss  oon  ollut  tämän  Miuven, 
tämän  vuuven,  männeen  vuuven; 


35  tehnyt  oon  mie  paljo  pahhaa, 
pilas  meiltä  pippur-marjat, 
hakka(i)s  kaikki  kaurapellot. 

Taas  kukko  leijaap; 
mies  makas  metsässä, 

40  kuunteli  häntä,  kääntel'  häntä, 
aatel'  häntä  ampuu. 

2236.  Pyhäjärvi.    Haltsonen,  S.  208. 

32. 

Muistiink.  Toini  Kulmala. 
Anni  Pärssinen,  83  v. 

Ko  en  tiijä  minä  poloinen, 
En  tiijä  poloinen  piika, 
Minkä  tien  otan  eteeni. 
Minkä  juonen  juossakseni, 
5  Minna  raon  ravatakseini. 
Jos  lähen  revo  rekkee,  — 
Revol  on  reki  matala; 
Jos  lähen  jänön  j alille,  — 
Jänö  peittää  jälkens, 
10  Konkapolvi  polkemans.  — 

2237.  TJusikirkho,    Makula.     Europ. 

K  367.  47. 

En  tie'ä  minä  poloinen. 
Minkä  tien  otan  eteeni, 
Kunka^  juonen  juostakseni, 
Kunka  raan  ravatakseni. 
5  Jos  mänen  jänön  jäFille, 
Jänö  peittävi  jälensä, 
Koukkupolvi  polkemansa; 
Istun  mie  revon  re kehen, 
RevoU  on  reki  matala, 
10  Joka  puu  minun  puroopi, 
Joka  kanto  kaapasoopi. 
Istun  ilveksen  re  kehen, 


2235.     1  yi.  (=  sika). 
2237.     1  IKutul    Kunka. 


Lähenkö  revon  rekehen,  jänön  jälille.    2237—2242. 
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Hves  vei  ison  kotihiii, 
Vanhan  vaarin  vainiolle. 

15  Vei  kuin  viinakellerihin, 
Oluttynnyrin  ty kölien , 
Siell  on  viinat  viienlaiset 
Sekä  kalat  kaikenlaiset, 
Ei  puutu  punanen  viina 

20  Eikä  votka  voimallinen. 

2238.  Räisalä,    PiisTconmäki.     Väki- 

parta 35.  96. 
Mari  Suutari.    Leskivaimo,  61  v. 
Nuori  vaimo  miehensä  kotona  vai- 
keroipi: 

Oi  mie  poloinen  piika 

Tein  mie  itse  itselleini 

Ijäkseni  itkukaupan, 

Kuuksein  kujerruskaupan, 
5  Polveksein  polku  kaupan. 

En  tiije  poloinen  piika, 

Minkä  tien  otan  eteeni, 

Kunka  räin  ravataksein! 

Jos  lähen  jänön  jälille, 
10  Jänö  peittiä  jäljiese, 

Konkkapolv'  polkemoase. 

Jos  käynen  revon  rekkie, 

Revoir  on  reki  matala, 

Joka  kanto  kuapasuo, 
15  Joka  nystyrä  nykkii. 

Istun  ilveksen  rekkie, 

Hves  viep'  ison  kottii, 

Herra  herkku  huonehiese. 

Ruotsin  ruokakammariise. 

2239.  Kaukola.  Ss.  Paavilainen  5.  32. 
Mihin   nyt   joutunen   polonen, 

kun  jouvuin  jänön  jälille, 
koukkupolven  polkemille. 


224C.  Lönnrot  H  37,0.  37. 

En  tieä  polonen  poika 
Tien  kunka  otan  eteen, 
Juonen  kunka  juostaksein?  — 
Lähenkö  revon  rekehen 
5  Vai  lähen  jänön  jälille?  — 
Revoir  on  reki  matala, 
Kasen  kantohon  käviä. 
Jos  lähen  jänön  jälille. 
Jänö  peittää  jälensä, 
10  Koukkupolvi  polkimensa. 

Äiä  on  ämmiä  kylällä. 
Ei  kaikki  minun  emoni; 
Äiä  kantoja  kasella. 
Ei  kaikki  —  —  — 

2241.  Kurkijoki,  Ihojärvi.  Immonen, 

Katri   8.  33. 
Elli    Kurri,    58  v.     Synt.    Parikka- 
lassa. 

Eksyksissä  valitettiin: 

Voi  mie  poloinen  poika, 
Kunkan  tien  otan  eteeni, 
Kunkan  juonen  juossaksein: 
Käynenkö  jänön  jälestä?  — 
5  Jänö  peittää  jälkesä. 
Käynenkö  ilveksen  rekeen?  — 
Hves  viepi  mun  ison  pihoille. 
Isän  karjan  katsojaksi, 
Isän  koin  kohentajaksi. 

2242.  Jaakkima.  Pelkonen.  Lauri  60. 

08—9. 
Okuliina  Kusmin. 

En  tiijä  polone  piika, 
En  tiijä  polonalane, 
Minkä  tien  otan  etehen, 
Minkä  juonen  juossaksein. 
5  Jos  lähen  jänön  jälille. 
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Jänö  peitteä  jälese, 
Koukkupolvi  polkimesa; 
Jos  lähen  revon  rekelien, 
RevoU  on  reki  matala; 
10  Jos  mie  luotan  ilveksien, 
Hves  peitteä  itseensä. 

Millä  lienen  surman 
suututtanut. 

2243.  Metsäpirtti,  Saaroinen.  Neovius 

446.  -7„  88. 
Hanna  Loponen. 
Millä  lie  niie  polonen  piika 
Surman  mielen  suututtantu, 
Kalman  mielen  kallistantu, 
kun  ei  tappant  minnuu, 
3  ottant  ei  kova-osaista, 
kun  otti  opettaijjain, 
raitti  taite(n)  neuvojain. 

Mahotti  enne  miu  emmoin 
vipu  virtaa  visata, 
10  panna  tuntune  tullee, 
vaani  keski  valkiaa! 

2244.  SakJcola.Karhola.  Neovius  449. 

Vi2  88. 
Helena  Sikiö. 

Armottoman  lapsen  laulu. 

Millä^  mie  polonen  poika 
Surman  mielen  suututtelin,^ 
Kalman  mielen  kallistantu 
ku^  ei  tappanut  minnuu 
siassa  piennä  ollessain, 
*vakahaissa  vaalittunna.* 
Miks  ei  vient*  miu  emmoin, 
vient  ei  virtaa  vivuista; 


miks  ei  pannut  miu  emmoi, 
10  pannut  tuutusta  tullee, 
voaaruu  keski  valkiaa!^ 

2245.  Salikola,  Haiterviaa.    Neovius 

462.  10/12  88. 
Antti   Tahvonp.   Pitkänen    (kuultu 
Simo  Systältä  Haitermaasta). 

Milloin  lienen  mie  polonen 

surman  mielen  suututtanut, 

kalman  mielen  kallistantu, 

kui  ei  surma  suorin  tehnyt, 
5  kalma  ei  oikein  osantu. 

Jos  ois  surma  suorin  tehnyt, 

kalma  oikein  osantu, 

surmalle  sukat  tekisin, 

kalsut  kalman  neitoselle; 
10  olkoon  nyt  sukitta  surma, 

kalma  ilman  kalsuloitta. 
Paremp  ois  olt  miu  emmoin 

panna  tuntune  tullee, 

vaaru^  keski  valkiaa, 
15  ennen  kui  heittää  minua 

näille  päivillen  pahoille, 

ilkiöille  istuimille. 

Ei  ole  paimenen  pyhä(i)stä, 

eikä  lapsen  armottoman. 
20     Miekin  lauluin  lapsempanna, 

pieksin  kieltä  pienempännä; 

mie  uoon  lassa  langetettu, 

piennä  uoon  penkiltä  puontu, 

sill  on  (e)äänein  äi'äkkä, 
25  mieluuveini  murakka. 

Äijä  on  eääntäin  kulunut, 

paljo  on  varttain  valunut 

sykyvestä  männehestä. 


I 

i 
I 


2244.  1  Millälsj.  —  2  jlie|  suiitutt|antu|-.  suututt  e  1  i  n.  —  3  kujnl 
ei  vaa  vient .  .  .).  —  ^  korjaukset  vertaamalla  pantu  myöhemmin. 

2245.  ^  vaaru|u|. 


r.  (myös 


Millä  lienen  surman  suututtanut.    2246—2250. 
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kesästä  kiiluneliesta. 
30      Isä  heitti,  emo  heitti, 
muu  pere  peräti  heitti; 
kiven  ali  on  kieltäjäin, 
maan  ali  on  armo  miulla. 

2246.  Sakkola.    Neovius  534.  ^*/,  89. 
Anni  Pappinen. 

Millä  lienen  m(ie)  pol(onen) 
sur[man]  miel[en]  suut[uttanut], 
kalm[an]  m[ielen]  kall[istanut], 
kui  ei  ole  surma  suorin  tehty, 
5  taut  ei  oikein  osantu, 
kun  ei  tappant  minusta 
lassa  pienna  3-öissä, 
voaaksa  ois  voaatetta  pitänty, 
töine  voaaksa  lauvan  peäätä, 
10  kyynäre  pyhäistä  moaata, 
pari  papin  sanna(a), 
puoli  lukkarin  puhetta. 

2247.  Sakkola.    Neovius  658.  ^U  89. 
Mari  Ohvo. 

Millä  lienen  mie  polonen 
surman  mielen  suututtantu, 
kalm(an)  m(ielen)  kallist(antu), 
kun  ei  tappant  mi(nnuu), 
5  ott(ant)  ei  kova  os(aista) 
näilt  päivilt  pahoilt, 
mokomilt  miel  aloilta. 
Tappo  tauti  rikkahia, 
heä  otti  osakkahiia. 

2248.  Sakkola.    Neovius  713.  Vs  89. 
Mari  Ohvo. 

Millä  lienen  mie  polone 
surm[an]  m[ielen]  suut[uttanut], 


kallistannut  kalman  mielen, 
kuin  ei  tappant  miuista, 
5  ottant  ei  kova  osaista. 
Tappo  tauti  rikkahiia 
ja  otti  osakkahiia, 
vaan  ei  tappanut  miuista, 
ottant  ei  kova  osaista. 
10  Ei  uo  surma  suorin  tehty, 
taut  ei  oikein  o  osantu. 

2249.  Pyhäjärvi.   Neovius  529.  ^1^89 . 
Varpu  Matikkainen. 

Millä  lienen  mie  polone^, 
kullan^  lienen  kurja  raukka, 
suututtantu  surma  mielen, 
kalma  mielen  kallistantu, 

5  kuin  ei  tappant  minnuu, 
ottant  ei  kova  osaista, 
kun  katajin  kätkyvess, 
eukon  rinnalla  ritajin, 
kaljun  eukon  kainalossa, 

10  isän  helmassa  hetajin. 
Ei  ois  paljoo  pitänty, 
voaaksa  voaatett  ois  pitänty, 
toinen  voaaksa  lauvan  peäätä, 
kyynäre  pyhäistä  moaata, 

15  kerran  kello  kilkahusta 
ja  pari  papin  saunaa. 

2250.  Uusikirkko.   Beinholm  A  I  47. 

47. 
Ei  tiiä  emo  minua. 
Liekö  mie  maalla  vai  merellä 
Vai  liek'  Ruotsin  rantasilla. 
Milloin  lie  mie  polonen 
5  Suututtanut  surma-mielen. 
Karhu  mielen  kallistanut. 


2249.   ^  polonejnl.  —  ^  _n  alleviivattu. 
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Minull'  on  turva  turpehessa. 

2251 .  Metsäpirtti.  Neovius  549.  ^2  89. 
Matti  Sutelainen. 

Muill  on  turvat,  muill  on  armot, 
muill  on  vanhemmat  varanna, 
muill  on  isät  ieeskävijät, 
miull  on  tuuli  turvannain^, 
5  ahavaine  armonnain^, 
tuul  usta  turjuttaa*, 
ahavaine  liekuttaa.'* 
Tunnen  tuulen^,  tunnen  tyyne?i^, 
tunnen  ärjänen  äkäsen^, 
10  tunnen  vaimon  vastarinnan. 

2252.  Metsäpirtti,  Joentaa.  Lai}io,L. 

624.  34. 
Anni  Torikka,  52  v. 

Muil  on  turvat,  muil  on  armot, 
Miul  on  turva  turpehessa. 
Armo  kirkon  aijan  alla. 
En  ole  emoisto  nähnyt, 
5  Kerran  lie  kirstu  kii  isetty, 
Rautanauloilla  napattu, 
Vasaralla  vahvistettu. 

2253.  Sakkola.    Reinholm  N  III  80. 

48. 
Miun  ei  o  turv[aa]  tuv[assa]. 
Armo  [o]  ei  katoks[en]  ali  [a]; 
M[iull]  o  t[urva]  t[urpehessa], 
A[armo]  k[atoksen]  a[ll]a. 

2254.  Sakkola.    Ahlqvist  A  262.  54. 
Muiir    on    turvat,    muill'    on 

armot, 
muilla  vanhemmat  varana, 


muill '  on  isät  eeskävijät, 
minuir   on  tuuli  turvanani, 
5  ahavainen  armonani, 
pakkanen  paras  varani. 
Kuin  on  turva  turpehessa, 
armo  kirkon  arkun  alla, 
paasi  päällä,  toinen  alla, 

10  kupehella  kummallaki, 
silmiir  on  heliä  hiekka, 
nurmi  kaunis  kattehena. 
Kuin  mun  kääntysi  käteni, 
vääntyisi  väkesyyteni 

15  Someria  po  ime  mahan 
päältä  ehtoisen  emooni, 
päältä  mairen  maamueni, 
sormin  poimisin  someret, 
käsin  mullat  käänteleisin. 


2255.  Sakkola,  Kirkonkylä. 


Anni    Sipiläinen.     Synt 
Annottonian   virsi. 

Armoton  isoton  lapsi, 
aivon  armoton  emoton, 
ei  uo  turvaa  tuvassa, 
armoo  katoksen  alla, 
5  miull  on  turva  turpehessa, 
armo  kirkon  ai 'an  alla, 
kasvaat  kuuset  kulma-luilla, 
hoaavat  suuret  hartioilla. 
Vihallaase  vieras  eukko 

10  antoi  viikon  maatakseini, 
kauan  koiskotellakseini, 
sitt  heä  sai  sannoakseese: 
viiko  villit ön  makasi, 
kauvan  laiska  koiskotteli. 

15  Ei  uo  pololla  miulla, 


Neovius 
72.  87. 
V.    1834. 


2251.   ^  yi.  [turvannjaani.  —  -  yi.  [armonnjaani.  — ^  yi.  [turjuttjaapi.  —  *  yi. 
[lieku  tt]aapi.  —  ^  yi.  [tuule]t.  —  ®  yi.  [tyyne]t.  —  "yi.  [ärjäne]t  [äkäse]t. 


Niin  vierin  vellostani.    2255—2261. 
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kelle  haastaisin  haluini, 
pakajaisin  miel-paliliain: 
mänen  metsään  kesällä, 
hoaastan  lioaavan  lehtisille, 
20  puhelen  J[uma]lan  puille. 

2256.  Sakkola,  Kirkonkylä.    Neovius 

400.    -^U88. 
Katri  Tiinus.    Synt.  v.  1824. 

Muill  on  turvat,  muill  on  armot, 
muill  on  vanhemmat  varoinna, 
muill  on  isät  iees-kävijät; 
miull  on  turva  turpehessa, 
5  armo  on  kirkon  aian  alla, 
sinn  ei  tuule  kaikki  tuulet, 
ei  soaa  sattieet  kaikki. 

2257.  Pyliäjärvi.   Ahlqvist  A  231.  54. 
Muiir  on  turvat,  muilla  armot, 

miuir  ei  turvoa  tuvassa, 
armoa  ei  katoksen  alla; 
miuir  on  turva  turpehessa, 
5  armo  kirkon  arkun  alla. 

2258.  Uusikirkko.  Reinhohn  A  I  49. 

47. 
Iso  mun  heitti,  emo  mun  heitti. 
Elä  heitä  Herra  Jesus, 
Hylkää  Herrain  Jumala! 
Miuir  on  turva  turpehessa, 
5  Armo  arkun  kannen  alla. 

2259.  Lönnrot  R  385.  37. 
Muihen  turvaset  tuloot, 

[Muihen]  armaset  ajaat, 
Minuir  turva  turpeessa, 
Armo  arkussa  makaa, 
5  Hiekassa  heliät  silmät, 


Kasvo  kaunis  kankaassa\ 
Mullassa  muhia  muoto. 

2260.  Jaakkima,  Kuhkaa.      Saukko 

46.  50. 
Katso  muita  miekkosia 
Ja  oikein  osallisia! 
Muille  turvaset  tuloovat. 
Muille  armoset  ajaavat, 
5  Ei  tuo  tule  miulle  turva, 
Ei  ajele  armo  miulle. 
Miuir  on  turva  turpehessa. 
Armo  arkussa  makaapi, 
Hiekass'  on  heliä  muoto, 
10  Kasvo  kaunis  kankahassa, 
Silmiir  on  siniset  heinät, 
Kulmiir  on  kukat  punaset. 
Jos  mie  silmillä  sikerrän, 
Tahi  kulmilla  kujerran. 

Niin  vierin  vellostani. 

2261.  Metsäpirtti.  Neovius  666.^^89. 
Matti  Sutelainen. 

Nii  mie  vierin  vellostain, 

Sirosin  sisaristain 

kun  puu  pinosta  vierii,  :j 

kiv  sauna  kiuku vasta, 
5  munanen  kanan  pesästä, 

vierin  moaalle  vierahalle, 

järvelle  kalattomalle. 

Hoija,  hoija  huolta  paljo, 

tekemistä  työtä  paljo, 
10  paljo  joutava  rahhoi 

ison  ennen  pyytämii, 

vanhemman  varustammii. 

Iso  enne  paljo  pyysi, 

paljo  vanhemp  varusti 
15  miu  justi  juuaksein. 


2259.   ^  Kankaassa  kasvo  kaunis:  Kasvo  kaunis  k.;  järj.  numeroilla  muutettu. 
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Orpo,  onneton  ja  kovaosainen. 


2262.  Sakkola.  Reinholm  N  III  27. 48. 
Ei  m[mii]  laula  [a]  pitäis, 

Ei  iloita  eis[inkää]. 

Kuol  tuo  Tn[iun]  hyvä  issoin, 

Vaivu^  tuo  ni[iun]   Yanhempain, 
5  Jouv[uiri]  kurja  kulk[emaa], 

Va[i vainen]  v[aletamaa] , 

Mie  on  koissa  kolmaness. 

Niin  mie  vierin  vellostain, 

Erkenin  emoisestain 
10  K[uin]  p[uu]  p[inosta]  v[ierii]. 

Siroisi  sisaristain 

Kui  muna  kanan  pesästä, 

Kivi  saunan  kiukov[asta]. 

Miks  miun  emo  eroitti, 
16  Moaamo  maire  vieretteli 

Eres  muista  lapsistaan, 

Parali[asta]  parvestan, 

Jout[avinema]  j[oukostan] 

Pohjap[uolelle]  mäkkee 
20  P[olija]  tuul[ta]  t[untemaa], 

Är[jentä]  älly[ymää]. 

Tunen  tuul[et],  t[unnen]  t[yynet], 

T[unnen]  ärj annen  äkäisen, 

T[unnen]  pohjaisen  pimiän, 
25  En  tunne  emon  hyvyyttä 

Eikä  maamon  maireutta. 

2263.  Sakkola,  Lapinlahti.  Slöör  III 

26.  54. 
Niin  mä  vierin  vellostain 
Kuin  puu  pinosta  vierii, 
Halko  röykystä  hajosi, 
Munainen  kanan  pesästä, 
5  Niin  sisot  sivuitsen  käyvät, 
Vellot  vieritse  ajavat, 
Seat  kävvät  selkätietä. 


2264.  Sakkola.  Neovius  655.  ^U  S9. 
Mari  Ohvo. 

Miks  miu  emoin  erotti, 
moaammo  maire  vieroitteli 
eres^  muista  lapsistaase, 
parahamman  parvestaase, 
5  joutusamman  joukostaase. 
Niihä  vieri  mie  emosta 
niiku  puu  pinosta  vierii, 
kivi  sauna  kiuku vasta, 
kun  muna  kana  pesästä, 
10  halko  röykyst  hajosi. 

2265.  Uusikirkko.  Reinholm  X  9.  47. 
Niin  mä  vierin^  vellostain, 

*Sirosin  sisaristain* 
Niin  kuin  puu  pinosta  vierii, 
Halko  röykystä  hajois, 
5  Kivi  sauna  kiukahalta, 
*Munanen  kananpesästä,* 
Rapa  pello  rauniosta 

*Pohjaapuolella  mäkkee 
Pohja  tuulta  tuntemaha, 

10  Ärjättä  älyämähä. 

Tunnen  tuulen,  tunnen  tyynen, 
Tunnen  vaimon  vasta  rinnan, 
En  tunne  emänän  kieltä. 
Em[ännäl]  on  kolme  kieltä: 

15  Yks  o  luinen,  toinen  puinen, 
Kolmas  on  kivinen  kieli, 
Puisella  puhuu  tuvassa, 
Luisella  lukun  takana.* 

2266.  Hiitola,  Mustola.  Saukko  57.  50. 
Niin  mie  vierin  veikoistani, 

Sirosin  sisaristani 


2262.   1  |Ko|  Vaivu. 

2264.  ^  yi.  »erikseen»,  laul.  sei. 

2265.  1  Ivellonj:  *vierin*. 


Öisin  kuollut  kolmiöisnä.    2267—2270. 
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Kun  puut  pinosta  vieri, 
Halot  on  röyköstä  hajosi, 
5  Kivet  saunan  kiukuasta, 
Munanen  kanan  pesästä. 

2267.  Seiskari.    Ok.    I,   30.   s.    550. 

Seiskarin  kk. 
Marja  Ämmälä,  60  v. 

Kaoli  kulta  isäni. 

Kaatui  arnaas  kantajani, 

Jäin  veljäni  varalle, 

Sisareni  alla  avoin. 
5  Parempi  on  veden  varalla 

Kuin  on  vei  jän  varalla, 

Armahampi  alla  tuulen 

Kuin  sisaren  armon  alla. 

Niin  mä  vierin  veljästäni 
10  Kuin  nuo  puut  pinosta  vieri, 

Halko  raitista  hajosi. 

Niin  mä  siskostani  sivutin 

Kuin  se  kieri  ketri  puista. 

Suku  suuttui,  heimot  heitti, 
15  Hylkäsi  hyvät  omani. 

Nyt  mä  huudan  huolissani, 

Ikävissäni  iloitsen. 

Kuoli  kulta  isäni. 

Kaatui  armas  kantajani. 
20  En  siitä  silmää  nähnyt, 

Kun  se  kirstu  kiini  pantiin. 

Rautanauloilla  naputettiin. 

Vasaroilla  vahvistettiin. 
Pyörittiin  edestakaisin. 

Öisin  kuollut  kolmiöisnä. 

2268.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A  106.  54. 
Millä  lien  poloinen  poika, 

millä  surman  suututtanut, 


2268.    1  |oisi|:  hoppu. 


kun  Otti  osallisia, 
ottanut  ei  osattomia. 
5  Kun  öisin  kuollut  kolmiöisnä, 
Kaonnut  kaheksan-öisnä, 
hoppu^  ois  huorilta  vähennyt, 
tyhjä  luulo  tyttölöiltä, 
vaaksan  öisin  vaatetta  pitänyt 
10  ja  pari  papin  sanoa, 
luku  lukkarin  lukuja, 
kerran  kellon  kilkahusta. 

2269.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  249.  54. 
En  mie  silloin  suuri  ollut, 

kuin  mie  liekuin  kätkyessä 
ja  itkin  ison  sylissä, 
kaljuin  eukon  kainalossa, 
5  vinguin  eukon  rinnan  alla. 
Ei  olis  äieä  pitänyt, 
vaaksa  vaatetta  pitänyt, 
toinen  v[aaksa]  lauan  päätä, 
kyynärä  pyhäistä  maata, 

10  kerran  kellon  kilkahusta 
ja  pari  papin  sanoa, 
kuusi  lukkarin  lukua, 
hiekka  alle,  hi[ekka]  päälle, 
h[iekka]  kummallai  kupeella, 

15  peitteeksi  vihanta  viitta, 
nurmi  kaunis  katteheksi. 

2270.  Pijhäjärvi.  Haltsonen,  S.  78.32. 
Susanna  Kukko,  84  v.  Synt.  Metsä- 
pirtissä. 

(Laulu,  jota  laulaja  ei  muistanut. 
Sisältö:  lapsi  kuollut,  pienoiselle  sun- 
tio soittaa  kelloa,  lukkari  tekee  jotain. 
»Sit  ei  äijää  huoli,  vaaksa  vaatetta, 
töine  vaaksa  laua  päätä»,  laulaja 
muisti  lopulta:) 


50 


786 


Orpo,  onneton  ja  kovaosainen. 


Vaaksa  vaatetta  pitänt, 
Kerra  kello  kilkahust, 
Pari  Sannaa  papi(n)  puhetta. 

2271 .  Lönnrot  B  114.    37. 
Parempi  minun  olisi^ 

Syntymättä,  kasv[amatta] , 
*Ilmahan  sikiämättä,* 
Tämän  ilman  tuntematta, 
5  Näkemättä  nämätki  päivät. 
Kun  oisi  kuollut  6  yönä, 
Katonut  8  yöisnä, 
Vaaksan  vaatetta  pitänyt, 
Toinen  vaaksa  puupalaista, 
10  ^Kyynärän  hyveä  maata,* 
Pari  pappiin  sanoa, 
Luku^  lukkarin  lukua, 
*Kaksi  kaksosen  sanoja,* 
Kerran  kellon  hyrskäystä. 

2272.  Kurkijoki.    Koskimies,  A.   V. 

48.  .  80. 
Vyötär  Tapanainen. 

Tuota  toivon  mie  polonen. 
Kun  öisin  kuollut  kuusioissa, 
Kavonnut  kaheksan öissä, 
V(o)aaksan  v(o)aatetta  pitäsi, 
5  Toinen  v(o)aaksa  lauan  p(e)äätä. 
Kyynärä  pyhästä  m(o)aata, 
Pari  pappisen  sanoja. 
Surmalle  sukat  tekisin. 
Kalman  kinta'at  kanisin, 
10  Miun  on  kurjan  kuollusta! 
Ja  kanan  kavottuai. 


Onni,  osa. 

Huono  osa  annetaan. 

2273.  Lönnrot  R  136.  37. 

Aina  minulla  annetaan 
Luut  lihoista,  p[äät]  k[aloista], 
Kuoret  l[eivän]  k[annikoista] , 
Siitalot  sian  lihoista, 
3  Kovat  paikat  kohteloista. 


Iso  käski  rikkahalle,  onni 
vaivaselle. 

2274.  Uusikirkko.  Reinholm  X  21 .47 . 
Iso  käski  rikkahalle, 
Emo  käski  rakkahalle, 
Onni  vaati  vaivaiselle,^ 
Vaati^  vaiv[aisen]  pojalle 
5  Syömää  säkki  kasasta, 
Puremah  pussi  suust', 
KerVläisen  kannikast' 
Sekä  vai  vasen  va'ist'. 


Kun  ois  onni  ostettava. 

2275.  Sakkola.     Reinholm  N  1  42  a. 

48. 
Jos^  ois  seppänä  settäin, 


II 


Jos  ois  onni  ostettg,va, 
Kehnon  muillen  kenkkäjäisin. 


2271.   1  yi.  olisin  ollut.  —  ^  yj    Kuusi. 

2274.  ^  r.  pojalle.  —  ^  *Vaati*. 

2275.  ^  Säkeiden  1 — 3  alussa  on  kkrssa  pieni  alkukirjain. 


Kun  ois  onni  ostettava.    2276—2281. 
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2276.  Sakkola,  Lapinlahti.    Slöör  111 

23.  oi. 
Ku  ois  onni  ostannassa, 
Kova  onni  kostannassa, 
Paha  onni  pois  panossa. 
Osakkaihen  onni  valvo, 

5  Lykykkäihen  lyyräellä, 
Knin  kesällä  päivä  nonsi, 
Miun  vaivaisen  makaisi 
Kuin  pimiän  pilven  reuna. 
Kuin  mä  onnein  näkisin, 

10  Selin  seinään  sen  sitoisin. 
Päin  panisin  patsahan, 
Siinä  vitsalla  vinguttaisin. 
Nahkaruoskalla  naukuttaisin 
Omalleki  onnelleni: 

15  Ole  onneni  parempi, 
Lykkyein  leppiämpi. 
Ku  ois  onni  ostannassa, 
K[ova]  o[nni]  kostannassa, 
P[aha]  onni  pois  panossa, 

20  Kovan  onnen  kostelisin. 
Pahan  onnen  pois  panisin. 

2276  a.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  150. 

32. 

Sandra  Häkli,  56  v.   Opp.  Lempää- 
lässä. 

Liekkulaulu. 

Osaiaisin  kuin  olisin, 
Tietäisin  mitä  tekisin. 
Jos  ois  onnet  ostamassa: 
Ottaisin  paremman  onnen, 
5  Pahan  onnen  pois  panisin. 
Kehnon  muille  kenkkäjäisin. 

2277.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  58.  32. 
Osajaisin  ku  olisi, 

tietäisin  mitä  tekisin. 


Jos  ois  onnet  ostannassa, 
ottaisin  paremman  onnen, 
5  pahan  onnen  pois  panisin, 
kehnon  muille  kenkkäjäisin. 

2278.  Pyhäjärvi.    Kitunen,  T.  1.  33. 
Ottaisin  jos  olisi. 

Tietäisin  mitä  tekisin, 
Jos  ois  onnet  ostannassa. 
Ottaisin  paremman  onnen, 
5  Pahan  onnen  pois  panisin. 
Kehnon  muille  kenkkäjäisin. 

2279.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Eu- 

rop.  K  613.  47. 
Tieän,  ti[eän]  m[inkä]  ti[eän], 
T[ieän]  tervan  kark[iaksi], 
Makiaks[i]  ries'an  m[aion]. 
Jos  ois  onni  ost[ettava], 
5  0[staisin  paremman  onnen], 
P[ahan  onnen  pois  panisin]. 

Siihen  vitsat  vinguttaisin, 
N[ahkaruoskin  nauttaisin]. 

2280.  Uusikirkko.  Reinholm  X  4.  47. 
Ohitse  on  onni  männyt, 

Sivutse  on  sieputellut. 
Jos  ois  onni  ostettava. 
Ostaisin  parempan  onni, 
5  Pahan  onnen  pois  panisin, 
Selin  seinähän  sitoisin 
Tai  panisin  patsahaseen. 

2281.  Uusikirkko,  Haapala.    Paula- 

harju 123.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 
Jos  ois  onni  ostettava, 
ostaisin  parenoman  onnen. 
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Onni,  osa. 


pahan  onnen  pois  panisin, 
kehnon  onnen  kenkkäjäisin. 

2282.  Hiitola,  Mustola.  Saukko  96.  50. 
Kun  ois  onni  ostamoinen 

Ja  lykky  ois  lunastamoinen, 
Ostasin  paremman  onnen, 
Pahan  onnen  pois  panisin, 
5  Selin  seineä^  sitosin, 
Päin  panisin  patsahoase; 
Tuoss'  on  vitsat  vinguttaisin, 
Nahkaraoskat  nau\Tattaisin. 

2283.  Lönnrot  R  48.  37. 
Olis  onni  ostaminen, 

Lykky  tieltä  löytäminen. 
Ostaisin  paremman  onnen. 
Pahan  onnen  pois  panisin. 
5  Selin  seinään  sitoisin. 
Päin  panisin  patsaasen, 
Siinä  vitsoin  vinguttaisin, 
Nahkaruoskin  nauknttaisin. 

2284.  Kurkij.  Koskimies.  A.  V.  54.80. 
Vyötär  Tapanainen. 

Jos  ois  onni  ostamoina 
Ja  lykky  lunastamoina, 
Ostaisin  paremman  onnen, 
Pahan  onnen  pois  panisi(n), 
5  Selin  seinähän  sitoisin. 
Päin  panisin  patsahane; 
Tuossa  vitsoin  vinguttaisin. 
Nahkaruoskin  nauMittaisin. 
Katkos  muita  miekkoisia 
10  Ja  onnen  osallisia: 
Osakkailla  onni  valvoo, 
Lykykkäillä  lyylätteli. 


Katzos  miun  katalan  lapsen; 

Muihe  kui  valvo,  miun  makasi, 
15  Kuusassa  kujan  perässä, 

Petäjässä,  pellon  peässä. 

Koivussa  kotileholla. 

Jumalair  on  onnen  ohjat, 

Luojair  on  lykyn  avaimet; 
20  Ant(o)aa  keli'  ajatteluonoo, 

Luopi  kelle  loivajaapi.^ 

2285.  Viipuri.     Hyttinen,  E.  10.  90. 
En  kierr'  on  kerjäläistä, 

Kuin  on  kierrän  kelvotonta. 
Kuin  ois  onni  ostettava, 
Ostaisin  hyvänni  onnen, 
5  Pahan  onnen  pois  panisin, 
Selin  seinähän  sitoisin, 
Päin  panisin  patsahasen. 
Kantaisin  vilua  vettä 
Kovan  onnen  olkapäille. 

Osakkaan,  osattoman  onni. 

2286.  Uusikirkko,    MakiiJa.^   Europ. 

K    346.  47. 
Kuulin  suolla  sorsa  soia, 
Metson  viiassa  menota. 
Luulin  vellon  veisuella. 
Laulavan  isoni  lapsen. 
5  Laulo  yksi  pieni  lintu, 
Paukutti  pakastianen 
Koskessa  kiven  kolossa, 
Alavirran  pyörtehessä: 
Niin  onni  osakkahalla 
10  Kuin  kesänen  päivän  nousu. 
Niin  onni  osattomalla 
Kuin  sininen  pilven  reuna. 


2282.     ^  seinään. 

2284.    1  Laulajan  selitys:  antaa  ilman. 

2286.     ^  Otsikossa  sävelmä  ja  sanat:  Kuulin  suolla,  Kuulin  suolla  sorsan  soia. 


Osallisen  onni  valvoi.    2287 — 2294. 
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Osallisen  onni  valvoi. 

2287.  Käkisalmi.  Ahlqvist  A  32.  54. 
Osakkaihen  onni  valvoi, 

lykykkäihen  lyyritteli, 
minun  vaivaisen  makasi, 
makasi  kuin  mallatsäkki 
5  tahi  kuin  Suomen  suolasäkki, 
kuin  pimiä  pilven  reuna 
talli  sakia  savun  nousu, 
syksyisen  yön  syämmen, 

2288.  Lönnrot  E  455.  37. 
Vai  lie  synti  synnyttänyt, 

Vai  käski  oma  osani 
Vangiksi  varalliselle. 

2289.  Lönnrot  B  460.  37. 
Osan  vaali  vaivaselle, 

[Osan]  vaivasen  vaille 
Ja  kerääjän  keitokselle. 

2290.  Lönnrot  R  478.  37. 
Vai  vaatii  varattomalle, 

Purlakalle  puolisoksi. 
Rämälle  rakastajaksi. 

2291 .  Kurkijoki.  Hultin,    T.    15.  90. 
Osallisen  onni  valvo, 

Lykyllisen  lyylätteli, 
Miun  on  vaivaisen  makkail, 
Makas  vaivaisen  vajille^, 
5  Kerrääjän  keitokselle. 

2292.  Jaakkima.  Pelkonen,  Lauri  70. 

08—9. 
Okuliina  Kusmin. 
Osallista  onni  valvo, 


Lykyllistä  lyylätteli, 

Muilien  valvo,  miun  makasi 

Kuusassa  kujan  perällä, 
5  Katajassa  kaivotiellä, 

Petäjässä  pellon  peässä. 

Hiekkatiellä  herneissä. 

Jo  mie  jossai  olisin, 

Kussai  kuijailisin 
10  Jumalatta  armoliset, 

lestotiset,  toimelliset. 

Pie  nyt  onnessa  miun  ossain, 

Vaik  lykkyy  lylyssä  puussa. 

Elä  anna  virkun  viijä, 
15  Eläkkä  anna  surkuu  syyvä, 

Jot  mie  en  kaihuu  kattuis. 

Toisin  onni  ohjaeli. 

2293.  Lönnrot  R  63.  37. 
Toisin  otti  minun  osani. 

Toisin  käy  käkeykseni, 
Toisin  väänti  väärä  lykky, 
[Toisin]  onni  ohjaeli, 
5  Väänti  väärälle  lykylle; 
Käkesin  käkenä  käyvä, 
Kukahellen  kukkuroilla. 

Orpona. 

2294.  Metsäfirtti,    Vaskela.    Koski- 

vaara 156. 14. 
Ikan  Tarja,  kuuli  omasta  kylästä. 
Kojin  heitti  miun  issoin, 
kojin  heitti  kuollessuan, 
majan  muahan  männessiän, 
mihin  tuuvitut  tulluot 
5  illantulless  tuppua, 
muatakäyvess  on  maijua. 


2291.  ^  r.  (vati). 
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Tuulestakkii  tultuvain, 
vilustakkii  viertyväin. 
ei  uo  imulla  milloinkua 
10  kysyjäist'  ei  kynnyksell, 
laiisujaist  ei  lattijall: 
Kylmentiäk  siun  kyusijäis, 
palentuak  siun  jalkojais? 

2295.  Metsäpirtti,     Vaskela.     Koski- 

vaara 157. 14. 
Ikan  Tarja,  kuuli  omasta  kylästä. 
Tulluot  isoiset  miehet, 
kualuat  muihe  kantajaist, 
ei  tule  mijun  issoin, 
se  ei  tule  milloinkuan, 
5  tule  ei  iltatuskihein, 
ei  iltaikävihein. 

Ei  minnuu  issoin  neuvo, 
oma  vanhemp  ei  opeta. 
Isollista  ku  neuvottiin, 
10  Isoton  ota  opiks! 

Emollista  ku  neuvottiin, 
emoton  ota  opiks! 

Osasi  omenan  tehdä,  ei  istutella. 

2296.  Rautu,   BaasuU.    Paavilainen, 

A.  29. 15. 
Anisja  Ivanova  Mikula. 

Liekkuvirs. 

Osas'  enne  miu  emmoin, 
hää  osas'  omenan  tehä, 
tais  taimen  kasvatella, 
osant  ei  osasta  luvva. 
5  Hää  pan'  puill'  pyöriviH', 
varvoir  vapisevin, 
lehtilöiir  liekkuvin'. 
Mihi  puu  pyörähtää. 


mie  vaa  pyörähän  kerall', 
10  mihi  varpa  vaarahtaa, 

mie  vaa  vaarahan  kerall'. 

Mihi  leht'  liekahtaa, 

mie  vaa  hekahan  kerall'. 

Mahot  siilo,  miun  emmoin, 
15  visata  vipu  vettie, 

panna  tuntune  tullie, 

vaaru  kesk'valkijaa. 

Ko  ois  virta  vipusen  vient, 

vient  tytön  vivu  sisäss', 
20  tuutun'  ko  ois  tuless'  palant, 

vaaru  kesk'valkiiass'. 

Ois'  tyttö  tuhaks  tult, 

tuhat  suuta  tukkehunt, 

sata  suuta  salpahunt. 

2297.  SakMa,  Vilakkala.  Slöör  IV  32. 

54. 

Taiten  taisi  mun  emoni. 

Taiten  taimen  kasva [t] elia, 

Ei  osannut  istutella, 

Pani  paikoille  pahoille. 
5  Ilkilöille  istui  miun[!]. 

Kasvatti  ennen  mun  emoni, 

Kasvatti  kanoja  paljon. 

Joukon  suuren  joutsenia; 

Kaikk'  on  aijalle  hajotti, 
10  Yhen  rinnan  riukuselle, 

Kaikk  on  laitti  lakkapuille, 

Kunka  siitt  Suomehen^  solitti, 

Kunka  vei  Venäjän^  maalle. 

Eipä  tie'ä  mun  emoni, 
15  Ei  tie'ä  tekijävaimo, 

Ihka  mun  imettäjäni. 

Mihin  tuuti  tyttärensä, 

Tuuti  rengille  rekehen, 

Purlakalle  puolisoksi, 


2297.     ^  kk:ssa  pieni  alkukirjain. 


Osasi  omenan  tehdä,  ei  istutella.    2297 2302. 
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20  Viinavillin  vierukkeeksi. 

Paremp'    ois    ollut    mun    poloi- 
sen, 

Paremp'  ois  pajulla  maata, 

Likasilla  liistehillä. 

Kuin  pahan  parin  keralla, 
25  Vanhan  karjun  kainalossa 

Ja  karjun  kaapsun  keittäjänä. 


2298.  [Uusikirkko?]  Euroj).K397.  47. 

Osas  tuo  minun  emoni, 
0[sas]  t[uo]  omenan  tehä. 
Taisi  taimen  kasvatella, 
Ei  osannut  istutella, 
5  Istutti  pahalle  maalle 
Pohjois  puolelle  mäkeä. 
Toisen  puolen  pouta  poltti, 
T[oisen]  pakkanen  palelsi. 
Pahat  paikat  halla  hauto. 


2299.  Uusikirkko,  Kuutterselkä.  Eu- 
rop.  K  605.  47. 
Ei  00  nyt  nykyset  vaim[otl 
Kuin  oli  ennen  miun  emoni, 
Osais  tuo  omenan  tehä, 
Tais  t[uo]  taimen  kasvatella, 
5  Ei  osannut  istutella. 
Istutti  pahalle  maalle 
Pohjois  puolelle  mä[keä]: 
T[oisen]  p[uole]n  pouta  poltti. 
Toisen  pakkanen  palelsi. 
10     Niin  oli  ennen  miun  emoni 
Teki  joukon  j[outsema], 
K[asvatti]  k[anoja]  p[aljon], 
Valo  nuoita  valkopäitä; 
Nuopa  ajalle  asetti: 
15  Tuli  haukka,  niin  hajotti. 


2300.  Uusikirkko.  Reinhohn  A  I  26. 

47. 

Niin  oil  ennen  miun  emoni 
Osas'  tuo  omenaa  tehhää. 
Taisi  taimii  kasvatella, 
Ei  osannut  istutellaa, 
5  Istutti  pahalle  maalle 
Pohjois  puolelle  mäkkee, 
Toisen  puolen  pouta  poltti, 
Toisen  pakkanen  palelsi. 

2301.  Uusikirkko,    Haapala.    Paula- 

harju 112.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Ei  O  nyt  nykyiset  vaimot 
ni  kui  enne  miu  emmoin. 
Osais  tuo  minuva  tehhä, 
tais  to  taimet  kasvatella, 
5  ei  osannut  istutella, 
istutti  pahale  maalle 
pohjoispuolelle  mäkeä. 
Toisen  puole  pouta  poltti, 
toisen  pakkane  palensi. 
10  Miksi  emo  miu(n)  erotit 
parahamman  parvestais', 
joutosamman  joukostais. 

Meni  me  linnaan  likaksi, 
pajarille  paimeneksi, 
15  sain  me  sielt  lii  n  a  viitan, 
maan  vetoisen  verkaviitan. 


2302.    Kuolemajärvi,    Juva.    Europ. 

J  326.  47. 

Osais  tuo  omenan  tehä, 
Tais  tuo  taimen  kasvatella 

Pohjoispuolelle  mäk[eä]. 
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Ei  nuo  paista  kaikki  päivät 
5  Eikä  tuale  kaikki  tuulet, 
Iltapäivä,  aamupäivä, 
Lounatpäiv'  ei  ensinkään. 

2  30 3 .  Hiitola.  Merön  31.55. 

Osasi  ennen  miun  emoni, 
Osasi  omenan  teli'ä. 
Taiten  taimen  kasvatella. 
Ei  osannut  tuuitella, 
5  Istutti  pahalle  maalle. 
Pahan  pellon  pientarelle. 
Muut  pan'  pellon  pientarelle, 
Miun  vaan  aijalle  asetti. 

10  Tuli  kokko,  niin  kohotti, 
Tuli  haukka,  niin  hajotti: 
Yhen  vei  venähen  maahan, 
Toisen  kantoi  karjalaan, 
Kolmannen  kotiin  heitti 

15  Oman  kukon  kuuluviin, 
Oman  kanan  kaakaroon. 
Oman  koiran  haukuntaan. 

23C4.  Lönnrot  R  70.  37. 

Osaisipa  minun  emoni. 
Osasi  omenan  tehä, 
(Taisi)  taimen^  kasvatella, 
Ei  osannut  istutella, 
5  Istutti  ihanan  taimen 
Ilkiöille^  istuimille. 
Pani  paikoille  pahoille, 
Koivun  juurille  koville. 

2305.  Kurkijoki.  Hultin,   T.  17.  90. 
Osas'  ennen  miun  emoni. 
Osasi  omenan  tehhä. 
Taiten  taimet  kasvatella, 


Ei  ossailt  istutella, 
5  Panna  paikoille  hyville, 
Ilosille  istumille, 
Paii  tuo  paikoille  pahoille. 
Ikäville  istumiUe. 

Oisi  minun  emoni 
10  Pannu  sauhu  saunahise, 
Ennenkuin  minusta  tuuti 
Mokomille  miel-aloille. 

Kun  ois  seppänä  setäni. 
Takojana  toattoseni, 
15  Tiettäisin  surusta  suitset, 
Päitset  päivistä  pahoista, 
Satulan  kylän  sanoista, 
Korjan  kylän  konttiloista. 

2306.  Kurkijoki,  Riekkala.  Lilius,  L. 

362.  91. 

Eeva  Puolakka,  75  v. 

Osasi  ennen  minun  emoni, 
Osasi  tuo  omenan  tehdä, 
Taiten  taimen  kasvatella. 
Ei  osannut  istutella. 
5  Pani  tuo  paikoille  pahoille, 
Koville  istuimille. 
Kovan  pellon  pientarehen, 
Kaikki  aidalle  asetti, 
Yhden  rinnan  riu kusille, 

10  Kaikki  vaali  vaattehilla, 
Kaikki  ruokki  ruohosilla. 
Tuli  kokko,  niin  kohotti, 
Tuli  haukka,  niin  hajotti: 
Yliden  vei  Venäjän  maahan, 

15  Toisen  kanto  Karjalahan, 
Kolmannen  kotiin  vei, 
Minut  polosen  tänne  jätti. 
Käin  Virossa,  käin  Savossa, 


2304.     1  yi.  taiten.  —  2  yi.  Ikäville. 


Piennä  petti  miun  emoini.    2306-— 2310. 
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Käin   mie   puolen   Pohjanmaa- 
ta, 
20  Käin  mie  kaupungiss'  katellen, 

Turun  linnan  tunnustellen. 

Ei  ollut  pääni  polkijaista, 

Asian  alentajaista; 

Yksi  polkka  pääni  polki, 
25  Toinen  asian  alenti. 


2307.  Kurkijoki,  Otsanlahti.  Lilius,  L. 

363.91. 
Juliaana  Korjonen,  52  v. 

Osasi  ennen  minun    emoni 
Taimet  taiten  kasvatella, 
Ei  osannut  istutella. 
Pani  paikoille  pahoille, 
5  Koville  istumille. 
Ei  ole  iltaa  kun  en  itke: 
Ulat  itken  ikkunoissa. 
Aamut  aitan  rappusissa, 
Puolet  päivät  porstuvissa, 

10  Kuukauden  kujan  luhilla. 
Hanhet  aijalle  asetti, 
Tuli  tuo  kokko,  niin  kohotti, 
Tuli  tuo  haukka,  niin  hajotti: 
Yhden  vei  Venähen  maalle, 

15  Toisen  kanto  Karjalahan, 

Kolmannen  omille  maille. 

Raha  vieri,  rauta  vieri, 

Mie  itse  enemmän  vierin, 

Vierin  maille  vierahille, 

20  Tulin  tuntemattomille; 
Ei  muut  minuista  tunne, 
Mie  vaan  muita  tunnustelen, 
Venäläistä  veiko ksein. 
Venakkoa  sisareksein, 

25  Jos  ei  veikko  lienekkään, 
Ei  sisko  sinä  ikänä. 


2308.  Parikkala,  Järvenpää.  Helsin- 
gin suom.  alkeisop.  konv. 
XXXVIIl,   47;   Hannikainen, 

Tauno.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

Osas  tuo  ennen  miun  emoni, 

Osas  tuo  omenan  tehä, 

Taiten  taimen  istutella. 

Ei  osannut  kasvatella, 

5  Pani  paikoille  pahoille, 

Mokomille  mieraloille. 

Ikäville  istuimille. 

2309.  Seiskari.  Haltsonen,  S.  1637.  35. 
Kristiina  Lahtela,   71  v. 
Soikkolan  tytöt  lauloivat: 

Osasi  miun  emmoin, 
Osasi  omenan  tehhä, 
Taisi  taimen  kasvatella. 
Ei  osannut  istutella, 
5  Istutti  ihanat  taimet, 
Pani  hän  paikoille  pahoille, 
.  Ukei-ille  istuimille, 
Koivunjuurille  koville 
Iäksensä  itkemähän, 
10  Ajaks  kaikeks  kaipaamaa. 

(Kotona  käi  praasniekalla,  itki  niin.) 

Piennä  petti  miun  emoini. 

2310.  Metsäpirtti,     Vaskela.     Koski- 

vaara 79. 13. 
Ikan  Tarja,  kuuli  omasta  kylästä. 

Piennä  heitti  miu  emmoin, 
piennä  heitti  pienosien, 
vakahaisen  vualituun. 
En  tuntent  emon  hyvyyttä, 
5  muamon  maireita  puhheita. 
Keir  ei  ehtoista  emmuo, 
siir  ei  siivo  luatijaista. 
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ei  siir  uo  salopalasta. 
Etähäir  on  pyy  salolla, 

10  etempiäir  uon  mie  emosta. 
Kala  kaikella  meressä, 
kaikemmalla  soutajaista; 
kalat  suap'  verkolla  viest', 
mie  en  etsien  sua  emosta, 

15  en  valiten  vanhemmaista. 
Mie  en  sua  sitä  emosta, 
ken  sanois  emon  sanoilla, 
lausuis'  eukon  lausehilla. 
Mie  en  tunne  emon  hyvyyttä 

20  enkä  muamon  mairehutta. 
Kun  tulluot  emoset  muihen, 
hyö  on  luatiit  lapsillie. 
Ei  vua  luaji  miu  emmoi. 


2311.  Rautu,  Orjansahni.  Haavio  92. 

21. 

Anna  Poakkinen,  83  v. 

Armottoman  virs. 

No  mie  tuuvin  tuvas  lasta, 

kärsittelen  kätkyessä. 

Emo  kitki  pellon  pitkän, 

lapsi  itki  päivän  pitkän. 
5  Ettääl  on  emo  hänestä, 

Itkiin  soap  emplt  ruoka, 

a  mairotellen  vieraalta. 
Iso  miul  oi  syntyjeessä, 

äit  oi  moalla  saajeessa. 
10  Mie  ku  kasvoi,  heä  katosi, 

sano  kuuks  kuolevan, 

kaheks  kattoovan: 

ku  oi  kuuks  päiväksees, 

katos  kaikeks  iäkseen. 
15     Miun  toitti  tuomenoksa, 

kasvoit  katajanmarja, 

syötti  siivo  siestarlaine. 


2312.  Sakkoja,  Riiska.  Hakulinen,  L. 

58.  25. 
Kati  Paussu,  60  v. 

Piennä  petti  miu  emoini, 
ja  valehtel'  miu  vanhempai: 
sano  kuuksi  kuolevoase 
ja  kaheksi  kattuovoase. 
5  Ei  tuo  kuuksi  kuollutkoa 
eikä  koauonnut  kaheksi, 
kuoli  kuuksi  päiväksiese,  _ 

kato  is  kaikeks  ijäks. 
Enkä  uo  emoista  nähtii, 
10  kerra  lie  kirstu  kiini  pantu, 
rautanauloilla  napattu, 
vasaralla  Vcihvistettu. 

2313.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  143. 

32. 
Sandra  Häkli,  56  v.    Oppinut  Lem- 
päälässä. 

Pienen  petti  miu  emmoin, 
Valehteli  miu  vanhempain: 
Lupas  kuuksi  kuolevansa, 
Kaheks  katoile vansa. 
5  Hiä  ei  kuuksi  kuollut kaa, 
Kaheks  ei  katonnutkaa, 
Hiä  kuol  kuuks  päiväksie, 
Katos  kaikeks  iäks. 

2314.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  31.  32. 
Pienen  petti  miu  emmoi, 

valehtel  miu  vanhempain, 
lupais  kuukse  kuole  vua, 
kaheks  katoa  vua. 
5  Vua  ei  kuukse  kuolutkuaa, 
kaheks  katonnutkuaa, 
vua  kuol  kuuksi  päiväksie, 
ikuiseks  ijäksie. 


Pimeä  isoton  pirtti.   2315—2317. 
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2315.  Räisälä,    Piiskonmäki.     Väki- 

parta 176.  96. 
Mari  Suutari,  61  v. 

Piennä  petti  miu  isoni, 

Valehteli  vanhempaini, 

Sanoi  kuuksi  kuolevuase, 

Kalieksi  katuavuase. 
5  Kuoli  kuuksi  päiväksiese, 

Katos  kaikeksi  ijäksi. 

En  löyvä  minä  isoista, 

En  löyvä  minä  emoista. 

Vaikka  etsisin  etäältä, 
10  Katselisin  kauvaltakin. 

Ei  ne  tule  turpehiesta, 

Malia  ei  tulla  muaraosta. 

Jäin  mie  piennä  pikkaraisna, 

Matalaisna  muantasaisna, 
15  En  vielä  ensinkiäne 

Karja  vitsa  kantajaisna. 

Kyir  mie  tuntisin  isoni, 

Tuntisimpa  vanhempaini. 

Mnihe  turvuajat  tulluot, 
20  Muihe  aijuat  armahtajat. 

Ei  tule  mijulle  turva. 

Eikä  aja  armahtaja. 

Ei  ole  lapsen  neuvojaista, 

Orvon  ei  opettajaista, 
25  Miult'  on  kuolut  neuvojaini, 

Surma  otti  opettajaini. 

2316.  Lönnrot  R  278.  37. 
Piennä  heitti  m[iun]  emoni 

Kylän  vaimojen^  varahan. 
Kylän  naisten  kylvetellä. 
Ja  kaikki  tunnen  mie  katala: 
5  Viirahan  ylös  ajahan, 
Kun  vieras  ylös  ajapi: 


»Nouse  pois,  nokinen  pt)lkky, 
Havahe,  vesihakonen, 
Puhu  tulta^,  turvekorva, 

10  Lietso,  lemon  liekuttama!» 
Niin  sanois^  oma  emonen: 
»Nouse  ylös,  noutamani, 
Kaapsattele,  kantamani, 
Puhu  tulta,  tuomaseni, 

15  Lietso,  liekuteltuseni!» 


Pimeä  isoton  pirtti. 

2317.  Pyhäjärvi.  Neovius  166.  ^^lio87. 
Varpu  Matikkainen.   Synt.  v.  1825? 
Koira  hauku  kolkutteli 
pimiässä  porstuassa, 
luuli  turvaase  tuleva, 
vara-päivä  valkeneva. 
5  Ei  se  turva  tultukaa, 
vara-päivä  ei  valentu. 
Voipa,  voipa,  joaapa,  joaapa, 
miu  polosen  päiviäin, 
onnettoman  aikojain! 
10  Ikävä  on  isätä  olla, 
outo  eukota  elleää. 

Pimiä  on  isätön  pirtti, 
sokia  emoton  soppi, 
joskin  päivä  paistakoo; 
15  pimiä  isätön  pirtti, 
jos  on  kuu  valostakoo. 
Jos  ei  uoo  hevoistaka, 
ei  uoo  kyntäjäistäkä; 
täytyy  olla  tälläisennä. 
20  Isä  heitti,  eukko  heitti; 
älä  heitä  Herra  meitä, 
hylkää  ei  hyvä  Jumala! 


K. 


2316.     ^  Kylän  naisten  varahan,  Kylän  vaimojen  kylvetellä  :  K.  vaimojen  v., 
naisten  k.;  korjaus  on  numeroilla  suoritettu.   —  ^  tu|o|lta  :  t.   —  »  gano  :  sanois. 
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2318.  Lönnrot  R  329.  37. 
Ikävä  on  isättä  olla, 

Outo  eukotta  eleä, 
Vaiva  suuri  vanhematta. 
Pimiä  isoton  pirtti, 
5  Vaikka  päivä  paist[akooii], 
Sokia  emoton  soppi, 
Hot  on  kuu  kumottakoon. 
Hyvä  ois  lapsen  lassa  olla, 
Kun  ois  vanhemat  varana. 

2319.  Kurkijoki,  Rummunsuo.  Saukko 

11.  50. 
Sokia  emoton  soppi, 
Pimiä  isoton  pirtti, 
Vaikk'  on  päivä  paistakoon 
Ja  kuu  kumottakoon; 
5  Äkänen  emoton  sauna, 
Vaikka  päivän  lämmittöä, 
Päivän  toisen  siityköön. 

2320.  Kurkijoki.    Koskimies,  A.    V. 

56.  80. 
Vyötär   Tapanainen. 

Elköön  Jumala  luoko, 
Luoko  last'  on  armotonta, 
Isotonta  ei  eillimäissä, 
Emotont'  ei  ensinkänä. 
5  Armoton  isoton  lapsi, 
xlivan  armoton  emoton; 
Pimmii  on  isoton  pirtti. 
Vaikka  päivä  paistak(u)ono, 
Kakrain'  on  emoton  k(o)aakku, 

10  Vaikka  voilla  voitak(u)ono, 
Löylytön  emoton  sauna, 
Vaikka  löyly  luotak(u)ono. 
Lämmintä  lähättäkyönö. 
Kuin  ois  eukkoni  elossa, 

15  Vanhempain  ois  valveheella. 


Ei  tää  poika  näin  kävisi. 
Nukkavierussa  nutussa, 
Karva  vieru-kauhtanassa , 
Liinapaiassa  pahassa, 
20  Hameheessa  hamppusessa. 
Kuu  paistais  kujani  peäältä, 
Päiv'  on  p(e)äältä  kartanoni. 

Raha  vieri,  rauta  vieri. 

2321.  Metsäpirtti,  Kirkonkylä.  Halt- 

sonen, S.  1382.  34. 

Aune  Paussu,  emäntä,  67  v. 

Ei  00  issää  ijäks, 
Emmoo  ei  elinajaks: 
Iso  ko  kuol'  ni  itkin  paljon. 
Emo  jäin  viel  enemmän. 

2322.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Halt- 

sonen, S.  1401.  34. 
Maria  Kuoppa,  72  v. 

Ei  00  issää  ijäks, 
emmoo  elinajaks. 
Isä  heitti,  emo  heitti, 
Muu  pere  peräti  heitti. 
5  Jouv\'Tiin  sit  maalle  vierahal. 
Tuki  tuntemattomal, 
Mis  muut  ei  mijusta  tunne, 
Mie  \ma  muita  tunnustelen. 
Tunnustelen  ken  tulloo, 
10  Ajattelen  ken  ajjaa. 
Venäläistä  veiko ksein, 
Savakkoo  sisoksein. 


2323.  Rautu.  Ahlqvist        A  479.  54. 
Tina  vieri,  tenka  vieri, 
raha  vieri,  rauta  vieri, 
vieri  rulla  ruikutteli. 


Raha  vieri,  rauta  vieri.    2323—232'; 
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kerä  vieri,  keträ  vieri, 
5  mie  vierin,  vetonen  vieri, 
vierin  maalle  vierahalle, 
tulin  tuntemattomalle, 
miss'  ei  muut  minuista  tunne, 
mie  vaan  muita  tunnustelen, 

10  ei  muut  minulle  haasta, 
minä  muita  haastattelen: 
Älyttiin  mun  äiän  syövän, 
tieettiin  vähän  tekevän, 
varoittihin  varasta vani, 

13  ei  varahin  nousevani. 
kyllä  kuulin  kun  kukko  lauloi, 
iloitsi  isännän  lintu, 
vaan  en  jaksanut  havaita, 
uni  petti,  vuoe  voitti, 

20  petti  pehmyt  pään  alainen, 
nuori  sulhanen  nukutti, 
käsivarsi  vaivutteli. 

2324.  Sakkola,  Lapinlahti.  Slöör  III 

25.  54. 
Raha  vieri,  rauta  vieri. 
Tina  vieri,  tenka  vieri, 
Mie  vierin,  vetoinen  vieri. 
Rulla  vieri  ruikutteli, 
5  Vierin  maalle  vierahalle, 
Tulin  tuntemattomalle, 
Joss  ei  muut  miusta  tunne, 
Mie  vaan  muita  tunnustelen, 
Venäläistä  veiko ksein, 
10  Savakkoja  sisareksein. 

2325.  Sakkola.  Neovius  349.  ^^/n87. 
Yrjänä  Kotti.  Juhana  Kapin,  Nois- 

niemestä,  opettama. 

Mie  polonen  poika 
jouvuin  kurja  kulkemaa, 
jouvuin  maille  vierahille. 


turi  tuntemattomille, 
5  miss  ei  muut  minua  tunne, 

mie  vaan  muita  tunnustelen 

hamehesta  ja  hatusta, 

vielä  viitasta  keralla. 

Tulin  tuntemattomilta, 
10  tulin  maille  tunnetuille, 

missä  tunsiit  minnuu, 

suvaitsiit  Suomen  neion, 

sukkiit  päätä,  autoit  suuta, 

viereheese  vieetteliit, 
15  k(e)äänsiit  kännäri  varrelleese. 

2326.  Bäisälä,    Fiiskonmäki.    Väki- 

parta 83.  96. 
Mari  Suutari.  Leskivaimo,  61  v. 
Kuol'  isoni,  kuol'  emoni. 
Kuoli  kaunis  kantajani, 
Ihanta  imettäjäini; 
Jouv^^lin  kurja  kulkemuane, 
5  Vielä  piennä  vieremiäne. 
Vieri  vello  parvestaini, 
Silosi  sisäristäini. 
Vieri  maille  vierahille. 
Turja  tuntemattomille. 

2327.  Lönnrot  R157.  37 
Raha  vieri,  rauta  vieri. 

Teräs  vieri,  tenka  vieri, 
Mie  vielä  enemin  vierin. 
Vierin  maalle  vieraalle, 
5  Tulin  tuntemattomalle. 
Ei  minua  muuti  tunne, 
Mie  vaan  muita  tunnustelen: 
Venäläistä  veikokseni, 
Venakkoo  sisarekseni, 
10  Jos  ei  veikko  lienekkän, 
Emon  lapsi  ollekkan. 
Suku  suuttu,  heimo  heitti, 
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Elä  heitä,  herra  J[eesu]s, 
Hylkeä,  hyvä  J[uma]la 
15  Hyvien  hylittäväksi, 
Pahoin  jalan  poluksi. 

2328.  Kurkijoki,  Rummunsuo.  Saukko 

34.  50. 
Tiri  liri,  tenka  vieri. 
Raha  vieri,  rauta  vieri; 
Mie  ihte  enämmän  vierin, 
Vierin  moalle  vierahalle, 
5  Moalle  (tuki)  tuntemattomalle. 
Tuoir  ei  muut  minua  tunne, 
Mie  voan  muita  tunnustelen, 
Venäläistä  veikokseni, 
Venakkoa  sisareksi. 
10  Ei  tuo  veikko  ollutkaan, 
Venakk'  ei  sisäruueni; 
Viel  oli  veikkoa  parempi. 
Emon  lasta  laavukkaampi  (laa- 

tusampi); 
Ei  tuo  lassa  langetellut, 
15  Ei  piennä  pahoin  pitänyt; 
Soan  mie  veikon  vehnäsillä, 
Sisaren  sian  lihoilla. 

2329.  Jaakkima,  Kesvanlahti.  Saukko 

117.  50. 
Tina  vieri,  tenka  vieri, 
Raha  vieri,  rauta  vieri; 
Mie  ihte  enemmän  vierin, 
Vierin  moalle  vierahalle, 
5  Moalle  tuntemattomalle, 
Tuoir  ei  muut  minua  tunne; 
Mie  voan  muita  tunnustelen. 
Venäläistä  veikokseni, 
Venakkua  sisareksi; 
10  Ei  tuo  veikko  ollutkaan, 
Venakk'  ei  sisäruueni; 


Viel'  oli  veikkoa  parempi. 
Emon  lasta  laatusampi. 
Ei  tuo  lassa  langetellut, 
15  Ei  piennä  pahoin  pitänyt; 
Soan  mie  veikon  vehnäsillä. 
Sisaren  sian  lihoilla. 

2330.  Parikkala,  Järvenpää.  Helsin- 
gin suomal.  alkeisop.  konv. 
XXXVIII,   18;   Hannikainen, 

Tauno.  86. 
Iivana  Riikonen,  60  v. 

Jouvun  moalle  vierahalle, 
Tulin  tuntemattomalle', 
Joss'  ei  muut  minua  tunne, 
Mie  voa  muita  tunnustelen, 
5  Venäläistä  veikokseni. 
Venakkoa  siskokseni. 
Vieras  on  veikkoi  parempi, 
Emon  lasta  laaukkaampi. 
Raha  vieri,  rauta  vieri, 
10  Tina  vieri,  tenka  vieri, 
Mie  vielä  enemmän  vierin. 
Vierin  maalle  vierahalle. 
Tulin  tuntemattomalle. 

Sijan  tiiän,  kussa  synnyin. 

2331.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Koskivaa- 

ra 154.  14. 
Jerlan   Oute,  kuuli  omasta  kylästä. 

Sijan  tiesin  mie  polonen, 
sijan  tiesin,  kussa  synnyin, 
ajan  kaiken,  kussa  kasvoin. 
En  tiije  sitä  sijaista, 
5  kuhun  kuolema  tulluo, 
kuhun  henki  heitetiän, 
jos  mie  kuolen  korven  piähän, 
kuavun  kankahan  nenniä. 


Sijan  tiiän,  kussa  synnyin.    2331 — 2334. 
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Kot  on  muilla  kuolasuilla, 
10  maja  muilla  maitosuilla. 

Miull  ei  kurjall  uo  kottii, 

katalall  ei  kanta jaista, 

mihin  veisin  vierahain, 

kuhun  kutsuisin  kuomain. 
15  Tuuli  usta  tut juttua, 

Lempo  lietie  puhhuu, 

Lemmon  poika  porstuvua. 

Kun  ois  miulla  niiko  muilla 

tupa  kolme kolkkainenkua, 
20  oro  kolme  kylkiluinen, 

rek  ois  kaksi  kaplahinen, 

mihin  veisin  vierahain. 

Milläs  mie  suvvuin  syötän? 

Syötän  suvvuin  surull. 
25  Suku  syötti  suupaloin, 

heimo  herkkuruokasill. 

2332.  Sakkola,  Kaarnajoki.  Neovius 

622.  ^VsS9. 
Helena  Pohjolainen,  kotoisin  Vilak- 
kalasta. 

Sian  tiiän'  kussa  synny(i)n, 
ajan  kaiken,  kussa  kasvo(i)n, 
en  tiie  sitä  siaista, 
kuhun  kuoleman  pitteää, 
5  kuolen  suolle  vain  o  maalle, 
vain  o  pitkille  vesille, 
kui  mie   kuolen  korven  päähän, 
koaavun  kaukaa  nenneää, 
kui  mie  kuolen  korven  päähä, 
10  saavat  lintuset  lihh(o)aa, 
varikset  varrii  vertä^, 
tuota  sitt  suku  surroop, 
heimokanta  hellehtii. 


kui  mie  kuolisin  kottii, ^ 
15  pötkähtäisin  pöyän  peäähän, 
ei  tuota  suku  suris, 
heimo kant'  ei  hellehtis. 


a. 


3.  [en  tiie  sitä  siaistjo, 

i.  [kuhun    kuoleman  pitteääjpi, 

5.  [kuolen]  k  [suolle]  vai  on 

[maalle] , 

6.  [vain]  on  [pitkille  vesille] 

5   7.  [kui  mie  kuolen  korven  pää- 
hä] \ 
8.  [koaa^^m  kank]o'an  [nenneää]- 

'  ne, 

10.  [saavat  lintuset]  lihaane, 

11.  [varikset  varrii] a  [verta], 

12.  [tuota  sitt  suku  sur]ru'oopi, 
10  13.  [heimokanta  hellehtii]pi, 

14.  [kui  mie  kuolisin  kottii] ni, 

15.  [pötkähtäisin  pöyän  peäähä], 

16.  [ei  tuota  suku  suris] i, 

17.  [heimok]u[nt'  ei  hellehtis]!. 

2333.  Sakkola.  Ss.  Meskanen    1.  32. 
Sijan  tiijjen,  kussa  synnyin, 

ijänkaiken,  kussa  kasvoin, 
mut  en  tiijje  sitä  siijjua, 
kussa  kuoleman  pittiä. 

2334.  Sakkola.  Ss.  Valtonen    1.  32. 
Sijan  tiijen,  kussa  synnyn, 

ajan  kaiken,  kussa  kasvon; 
Ei  tiijje  sitä  siijjoa, 
kussa  kuoleman  pitteä. 


2332.     ^  r.  ei  verta  vaan  verta. 

2332  a.   1  Säk.  7  ja  15  on  loppu-n  sanoissa  päähän,  peäähän  merkitty  poisjäte- 
tyksi  toistamiseen  laulettaessa. 
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2335.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  129.  51. 
Kaikki  on  kuolleet  minun  su- 
kuni, 

kaikk'  on  kuolleet  kunnialla, 
mie  en  kuole  kunn[ialla]. 
mie  kuolen  korven  päähän, 
5  kaaun  kankahan  nenähän, 
korpi  muUe  koulun  kantoi^, 
harakkainen  hauan  kaivoi, 
musta  lintu  mullan  luopi. 
Mie  kun  kuolen  korven  päähän, 
10  k[aaun]  k[ankahan]  n[enähän], 
saavat  lintuset  lihoa, 
varikset  varia  verta. 

2336.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  196.  54. 
Sian  tieän,  kussa  synnyin, 

ajan  kaiken,  kussa  kasvoin, 
en  tieä  sitä  sioa. 
kuhun  kuolema  pitävi. 
5  Jos  ma  kuolen^  korven  päähän, 
kaaun^  kankaan  nenään, 
linnut  laulavat  lihoilla, 
korpit  luilla  laulelevat. 
Jos  ma  kuolisin  kotihin, 
10  ei  minua  suku  surisi, 
heimokunta  hellittäisi. 

2337.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  153.32. 

Sandra  Häkli,  56  v.   Opp.  Lempää- 
lässä. 

Sija  tiijjän,  kussa  synnyin. 
Ajan  kaiken,  kussa  kasvoin. 
Ei  tiijjä  sitä  sijaista, 
Kuhu  kuolema  pittää, 
5  Mihi  henki  heitetiä. 


Minkä  ryöny  reunasee, 
Minkä  korve  kolkkasee. 

2338.  Pyhäjärvi.  Ss.  Hietanen  2.  32. 
Paikan  tiijen,  jossa  synnyin, 

Ajan  kaiken,  jossa  kasvoin.  | 

Mutt'  en  tiije  sitä  siijaa,  J 

Jossa  kuolema  pittää.  m 

2339.  Uusikirkko.  Ss.  Rokka  1.  32. 
Sijan  tiijän,  kussa  synnyin 

ja  ajan,  jossa  elin.  — ■ 

Vaan  en  tiijä, 

kussa  kuoleman  pitää.  — 

2340.  Käkisalmi.   Heinonen  65.   95. 
Leena   Juvonen. 

Epätietoinen  kuoleman  paikka. 

Paikan  tiesin,  kussa  synnyin. 
Sijan  kaiken  kussa  kasvoin, 
Vaan  en  tiiä  sitä  sijaa. 
Kussa  kuoleman  pitää. 

2341.  Lönnrot  11121.  37. 
Sian  tieän,  kussa  synnyin. 

Ajan  kaiken,  kussa  kasvoin, 
En  tieä  sitä  siaista. 
Kussa  kuoleman  pitää, 
5  Kerran  toisen  kellistellä. 
Kun  ma  kuolisin  kotiin. 
Ei  tuota  suku  surieisi. 
Heimokunta  hellehteisi. 
Vaan  tuota  [suku  surevi], 
10  Kun  mie  kuolen  korven  päähän, 
Koaun  kankahan  nenään, 
Kuolen  korppiin  kotiin. 


2335.  1  kantjaai 

2336.  1  kuolllenl 


kantoi. 

kuolen.  —  2  Ikaatunenl  :  *kaaun*. 


Sijan  tiiän,  kussa  synnyin.    2341—2346. 
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Variksien  vainiolla. 
Saavat  korpit  kohta  luoa, 
15  Varikset  varia  verta. 

Korpit  minulle  koulun  kanto, 
Harakkaiset  hauan  kaivo. 

2342.  Kurkijoki,  Otsanlahti.  Lilius, 

L.376.  91. 
Pekko  Valkeapää,  60  v. 

Sijan  tiesin,  kussa  synnyin. 
Paikan  kaiken,  kussa  kasvoin, 
En  tiedä  sitä  sijaista. 
Kussa  kuoleman  pitää. 
5  Kun  mie  kuolisin  kotiin, 
Rikolleni  raukeneisin, 
Ei  tuota  suku  surisi. 
Heimo  kullat  huolehtisi. 
Kuolenen  korppien  kotiin, 

10  Variksien  vainioille. 
Tuota  sitt'  suku  suroot. 
Heimo  kullat  hellehtiit. 
Saavat  korpit  kostuketta, 
Varikset  varia  verta 

15  Minun  kurjan  kuoltuani, 
Katalan  kaottuani. 

2343.  Kurkijoki,    Hiekkala.    Lilius. 

L.361.  91. 
Eeva  Puolakka,  75  v. 
Sijan  tiesin,  jossa  synnyin. 
Paikan  kaiken,  jossa  kasvoin; 
En  tiijä  sitä  sijaista. 
Johon  kuoleman  pitää, 
5  Kuolen  korpin  kotiin, 
Laiha  heinä  lankeaisin, 
Ei  minua  suku  surisi. 
Heimokunta  ei  hellittäisi, 
Kuolen  korpin  kotiin, 
10  Tuota  sitten  suku  suree 


Variksien  vainiolle, 
Tuota  sitten  suku  suree. 
Heimokunta  hellehtii. 

2344.  Kurkijoki,  Otsanlahti.  Tereska 

Uh.  93. 
Warvara  Terentjeff,  59  v. 

Sijan  tiijän,  joss'  on  synnyin, 
Paikan  kaiken,  joss'  on  kasvoin. 
En  tiijä  sitä  sijaista, 
Kuhun  kuoleman  pittää.  — 
5  Kuollen  korppiin  kottii. 
Variksien  vainiolle; 
Saavat  lintuset  lihaa. 
Varikset  varrii  verta. 
Tuota  siit  suku  surroot, 
10  Heimokunta  herjehtiit. 
Ku  mie  kuolisin  kottii, 
Rikollein  on  riukenisin, 
Tuota  ei  suku  surisi. 
Heimokunta  ei  herjehtis. 

2345.  Kurkijoki,  Ihojärvi.  Haltsonen, 

8.  868.  33. 
Anna  Heinonen,  65  v.  Kot.  Jaakki- 
masta. 

Sijan  tiesin,  jossa  synnyin, 
ajan  kaiken,  missä  kasvoin; 
vuan  en  tiijjä  sitä  siijjaa, 
kuhun  kuoleman  pittiä, 
5  liekkö  mualla  vai  merellä. 

2346.  Kurkijoki,  Tervu.  Haltsonen,  S. 

1048.  33. 
Eeva  Naakka. 

Sijan  tiijän,  jossa  synnyin, 
ajan  kaikki,  jossa  kasvoin; 
sitä  en  tiijjä,  kuhu  kuolema  pit- 
tiä. 

51 
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2347.  •Jaakkima.  Ss.   Tapanainen  1. 

32. 
Paikan  tiijän.  kussa  synnyin, 
ajan,  kaiken  kussa  kasvoin, 
en  tiijä  sitä  sijoa, 
missä  kuolema  tulevi. 

Suku  suuttu,  heimo  heitti. 

2348.  Lönnrot  RITS.  37. 
Suku  suuttu,  heimo  heitti, 

Hylkäsi  hyvä  sukuni; 
Ei  suku  su'ulle  tunnu, 
Heimokunta  hempiällä, 
5  Suku  on  muuttunut  sueksi, 
Heimo  hengen  kiertäjäksi. 

Tunnen    tuulet,    tunnen    tyynet. 

2349.  MetsäpiHti,  Lapanainen.  Slöör 

V  48.  54. 
Miks  minun  emo  eroitti, 
Maammo  maire  vierotteli, 
Parahamman  parvestansa, 
Joutosamman  joukostansa, 
5  Laatuisamman  lapsistansa, 
Pohjapuolelle  katua, 
P[ohja]tuulta  tuntemahan, 
Ärjätä  älyämään. 
Kaikk'  on  tunnen  minä  poloinen, 

10  Tunnen  tuulet,  tunnen  tyynet. 
Tunnen  pohjosen  pimeän, 
Tunnen  vaimon  vastarinnan. 
En  tunne  emännän  kieltä: 
Emänäir  on  kolme  kieltä, 

15  Yks'  on  luinen,  toinen  puinen, 
Kolmas  on  kivinen  kieli, 
Puisella  puhuu  tuvassa, 
Luisella  lukun  takana, 


Kivisellä  kellarissa. 

20  En  tunne  anoppiani 
Enkä  aivon  appiani, 
Jos  mä  lienen  eilen  käynyt 
Tahi  tänäki  päivänä, 
Joss  lie  verkaiset  veräjät 

23  Tahi  aijat  aivinaiset. 

2350.  Metsäpirtti,  Korholan  Jaania. 

Hedluiid  9.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Tunnenhan  mie  tuulen,  tunnen 
tyynen, 
Tunnenhan  mie  äi'jyn  äkäsen, 
Tunnenhan    mie    vaimovasta- 

rinnan, 
Mut  en  tunne  emännän  kieltä. 
5  Emännäir  on  kolme  kieltä: 
Yks  on  luinen,  toinen  puinen. 
Kolmas  on  kivinen  kiel. 
Puisella  puhuu  tuvass', 
Luisella  lukun  takan, 
10  Kivisellä  kelleriss'. 

2351.  Metsäpirtti,  Joussee.  Laiho,  L. 

674.  34. 
Oute  Potuskin,  81  v. 

Kylläs  tunnen  mie  poloine, 
Kylläs  tunnen,  kylläs  tiijjän, 
Tunnen  tyynet,  tunnen  tuulet. 
Tunnen  pohjosen  pimiän, 
3  Armot  lapset  armottoman, 
Vaivat  vai  vasen  miniän, 
Se  on  armoista  mijulla 
Kui  ahava  armahtoa, 
Se  on  turvaista  mijulla, 
10  Minkä  tuuli  turvajoapi, 
Miul  on  tuulet  turvanain, 
Ahavaiset  armonain. 


Tunnen  tuulet,  tunnen  tyynet.    2352—2355. 
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2^52,  Rautu,  Palkeala.  Ahlqvist Ä  451. 
Sohvi  Laitinen. 
Miksi  mun  emo  eroitti, 
Maamo  maire  vieroitteli, 
parahamman  parvestansa, 
joutuisamman  joukostansa, 
5  liukkahamman  linnuistansa, 
sivi ämmän  sillaltansa, 
lapsistansa  laatuisamman! 
Olin  yksi  eukon  lapsi, 
olin  yksi,  maksoin  kaksi, 

10  m[aksoin]  viisi  viikatteessa, 
kuusi  sirpin  kääntäessä, 
seisoin  seitsemän  siassa. 

Miksi  mun  emo  eroitti, 
m[aamo]  m[aire]  v[ieroitteli] 

15  pohjan  puolelle  mäkeä 
p,[ohjan]  puolen  paltehille, 
tuonne  tuulen  pyörännälle, 
veen  viemälle  haolle^, 
pohjatuulta  tuntemahan, 

20  ahavaista  nielemähän, 
ilmoa  ihailemahan? 
Siksi  mun  emo  erotti, 
m[aamo]  m[aire]  v[ieroitteli], 
kun  olin  kehno  kenginnälle^, 

25  paha  paulojen  panolle, 
viikon  istuin  viitta  päällä, 
kauan  kalsut  kainalossa, 
itkin  ylös-noustessani, 
paruin  maata  pannessani, 

30  itkin  illat  ikkun[alla], 
aamut  aian  seipähissä. 

2353.  Rautu.    Tuntematon       27.  80. 


Miks  on  miun  emo  eroit, 
Maamo  maire  vieroitteli, 
Parahamman  parvestansa, 

2352.  1    Ivaollel  :  haolle.  —  ^ 


Laatuisamman  lapsistansa, 
5  Joutusamman  joukostansa 

Pohja  puolelle  mäkii, 

Pohjatuulta  tuntemahan, 

Ärjettä  älyämähän? 

Tunnen  tuulen,  tunnen  tyynen, 
10  Tunnen  ärjän  äkäisen. 

En  tunne  emännän  kieltä. 

Emännäl  on  kolme  kieltä: 

Yks  on  puinen,  toinen  luinen. 

Kolmas  on  kivinen  kieli, 
15  Puisel  puhuu  tuvassa, 

Kivisel  kelleris, 

Luisel  lukon  takana. 

2354.  Sakkola.        Slöör  11  35.  54. 
Miks(i)  vaan  eukko  m(i)un 
eroitti. 
Maammo  maille  vierotteli, 
Parahamman  parvestaansa, 
Joutosamman  joukostansa, 
5  Pohjapuolelle  mereen. 
Pohjatuulta  tuntemaan, 
Ärjäntä  älyämään. 
Tunnen  tuulet,  tieän  tyynet. 
Tunnen  är jäsen  äkäisen, 
10  En  tunne  emännän  kieltä, 
Emännäir  on  kolme  kieltä, 
Yhet  on  luiset,  toiset  puiset. 
Kolmannet  on  kivest  tehty, 
Puisiir  on  puhui  tuvassa, 
13  Luisilla  lukun  takana. 
Kivisillä  kellarissa. 


2355.  Sakkola. 


Tiinus  20. 11. 


Tunnen  tuulen,  tunnen  tyynen, 
Tunnen  ärjänen  äkäsen. 
Tunnen  pohjase  pimiä. 

kengijUl  :  kenginnäWe. 
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Orpo,  onneton  ja  kovaosainen. 


En  tunne  emänä  kieltä. 
5  Emänäir  o  kolme  kieltä: 
Yks'  o  luine,  töine  puine, 
Kolmais'  o  kivine  kiel'. 
Puiseir  puhu  tuvass', 
Luiseir  lukun  takan', 
10  Kiviseir  keli  eriss'. 

2356.  Uusikirkko,  KuuUer selkä.  Eu- 

ro^. K  617.  4:7. 
Niin  minun  emon  eroitti 
Erin  muista  lapsistaan, 
Parahamman  parvestaan, 
Joutus[amman]  joukost[aan], 
5  Vereväm[män]  vier[estään]. 
Punasemman  [puolestaan] 
Niinkuin  puu  pinosta  v[ieri]. 

2357.  Uusikirkko.  Beinholm  X 13.  47. 
Niin  minua  emoni  erotti 

Parahamman  lapsistaan, 
Joutusamman  joukostaan. 
Löysi  tieltä  tervaskannon, 
5  Tervaskannon  juuren  alta. 
Tuolta  mie^  emoa^  etsi 
Tervaskannon^  juuren  alta. 
Tuota  Vestin  veiko ksein, 
Su'in*  sitä^  sulhoksein, 
10  *Simaelin  siskoksein®,* 
Isäksein  ilkastelin. 

2Z57  a.  Koivisto.    Juvas,   M.  16.  35. 

Humaljoki.   Heikkolan  emäntä,  kot. 
Seiskarista. 

Kasvatti  miun  emoni. 
Kasvatti  kanoja  paljon, 


2357.    ^  m|ua|:  m/<?.  — ^  emo|ni|  :  emoa.  - 
Su'in.  —  ^  yi.  tuota.  —  *  .siskoks[eni|  :  siskok.sem. 
2357  a.     1  orrelle. 


Suurej  joukoj  joutsenia. 

Kaikki  syötti,  kaikki  juotti, 
5  Kaikki  aijoille  asetti, 

Kaik  hää  laati  lakkapuille^, 

Miut  vaa  lentohol  lähätti 

Tuuliloija  tuntemalla. 

Aha  via  arvaamaha. 
10      Nyt  tunnen  tuulet,  tunnen  tyy- 
net, 

Arvaan  ahavat  tuulet. 

Sit  pani  miua  piikuvehe, 

Ohvatalle  orjuuvehe. 

Piru  syökuö  piijal  leivät, 
15  Pahuus  paimenem  palaset! 
Oipa  mie  pilonem  piika, 

Menim  pahal  paimeneksi, 

Piijaksi  pirun  näkösel. 

Ku  emänäl  oi  kolme  kieltä: 
20  Yks  oli  luine  ja  töine  oli  puine 

Ja  koi  maas  oi  koko  kivone; 

Kivisellä  kiusaeli, 

Luisella  luvetteli. 

Puisella  panetteli. 
25      Emäntä  pahatapane 

Pani  mul  lapsej  jauhamaha, 

Hullukkaisen  huutamaha. 

Niini  mie  jauhoin  kuim  mie  jak- 
soin, 

Kivempuuta  kiikuttelin, 
30  Jauhoin  rukkiit  rummenoksi, 

Kaurat  kakkutaikinaksi, 

Vehnät  verta.sej  jyviksi. 

2358.  Lönnrot  B  351.  37. 

Emoni  minun  erotti 
Poies  muista  lapsistaan, 

3  yi.  [Terv]o[skannon].  —  *  |Suva| 


Älä  itke  iso  minua.    2358—2360. 
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Tuolien  puol ellen  tupoa, 
Pohjatuulta  tuntemahan, 
5  Ärjentää  älyämähän. 

Tunnen  tuulet,  — 

Tunnen  ainoset  ahavat 
Sekä  muut  vastarinnat. 

2359.    Parikkala,    Järvenpää.    Hel- 
singin   suom.    alkeisop.    konv. 
XXXVIII,   38;   Hannikainen, 
Tauno.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 
Emoseni  miun  elätti, 
Miun  elätti,  miun  erotti 
Eres  muista  lapsistansa, 
Tuulen  puolelle  tuvasta, 
5  Pohjaispuolelle  mäkeä 
Pohjaistuulta  tuntemahan, 
Ärjentä  älyämähän. 


Tunnen  mie  vaimon  vastarinnan, 
Tunnen  puolen  pohjatuulta. 

Älä  itke  iso  minua. 

2360.    Kuolemajärvi,    Karjal.    kylä. 
Europ.  K  516.  47. 
Är  itke  iso  minua, 
Itke  muita  laps[iasi]. 
Jok  on  toisen  orjun[na], 
Käypi  t  [öisen]  käskyläissä, 
5  Syöpi  tuo  kir[otun]  leiv[än], 
Makajaa  unen  manatun.^ 

Elätti  emo  minua. 
Kanto  kaakku  ja  kylästä. 
Luuli  minusta  turvan  tulla, 
10  Eipä  turva  tullut kan. 
Tulipa  t[urva]  toisen  pii'an. 
Armotoin  isätöin  lapsi. 
Aiv  [an]  arm[oton]  em[oton]. 


2360.    1  Säk.  6  ja  7  välillä:  |Emosei|. 


MINIÄNÄ  JA  8ANANALAI8ENA. 


Akat  saatanat  sanovat. 

2361.  Lönnrot  B  151.37. 
Ei  minusta  lienekän 

Viikoista  vihan  pitoa. 
Kaukaista  ylenkatsetta, 
Jo  on  viikko  vihattuna, 

5  Kauan  ylen  katsottu. 
Sanottiin,  soimattiin, 
Suotta  soimat  nostettiin 
Päälle  mun  hyvän  tapani 
Päälle  kuulun  kuhiani. 

10  Ei  minua  muut  sanoisi, 
Akat  saatanat  sanovat, 
Pakanat  panettelevat. 
Väräjävät  poikiaan 
Minun  pienen  pettäväni, 

15  Luulevat  lutuksianne.^ 
Piru  heitä  pettäköhön, 
Toinen  heitä  toivokoon! 

2362.  Kurkijoki,  Rummunsuo.  Saukko 

33.  50. 
Ei  minusta  muut  sanoisi. 
Akan  soakelit  sannoot(-vat). 
Pakanat  panetteloot(-vat). 
Varajaavat  poikiheese. 


Anopilla  lyhyet  sääret. 

2363.  Virolahti.    Ss.    Korpela    7. 32. 
Anopilla  on  lyhvet  sääret, 

potku  min  jän  lasta, 
minjällä  on  pitkät  sääret, 
potkii  anoppia  vastaan. 

Anopin  apuna  jos  voisin  vuoden 
olla. 

2364.  Lönnrot  R  165.37. 
Tuskaksi  minun  tuloo, 

Pakoksi  minun  panoo 

Tätä  orjana  oloa. 

Vierasta  kiven  vetoa. 
5  Kivi  kisko  harteeni. 

Paasi  paitani  repäsi. 

Kun  mie  voisin  vuoen  olla^, 

Kesteä  tämän  kesosen, 

*Tämän  talven  tallustella* 
10  Akan  ankaran  apuna, 

Tulikulkun  kumppalina, 

Rautakämmenen  kälynä. 

Kun  tuo^  sanan  sanoo. 

Tuli  suusta  suihkuaa*, 
15  *Kipunaiset  alta  kielen,* 

Savuaa  sanan  jälestä. 


2361.    1  yi.  lyijyk.  [lutuksiajan. 

2364.     1  vielä  vuoen.  — ^  \\.  minkä.  —  ^  yi.  [sui]h[kuaa]. 


Anoppi  ja  appi.    2364—2369. 
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Jo  mie  voinen  v[iioen]  olla 
Ja  kestän  tämän  kesäsen, 
Teräksestä  tietän  kengät, 

20  Paidat  vaskesta  panetan, 
Jolla  seison  seinän  vieret. 
Kuuntelen  kujan  perukset. 
Kunne  suuri  suisteleksen. 
Ankara  asetteleksen, 

25  Rautakämmen  käänteleksen, 
Tulikulkku  kuohteleksen. 

2365.  Lönnrot  R   381.  37. 
Kun  mie  voisin  vielä  vuoen, 

Kesteä  tämän  kesosen, 
Tämän  talven  tallustella 
Akan  ankaran  apuna; 
5  Kun  minkä  sanan  sanoo, 
Tuli  suusta  suihkuaa, 
Kipunat  alta  kielen. 

2366.  Kurkijoki,  Rummunsuo.  Saukko 

16.  50. 
Tuskakseni  miun  tuloopi, 
Pakokseni  miun  panoopi 
Vierasta  kiven  vetoa; 
Kivi  kisko(o)  hartehilla, 
5  Poasi  paitani  kulutti. 

2367.  Jaakkima,  Harvi.   Saukko  42. 

50. 
Kun  mie  voisin  vuuven  olla, 
Kestäsin  tämän  kesäsen. 
Tämän  talven  taivutella 
Akan  ankaran  apuna, 
5  Tulikulkun  kumppalina. 
Tuo  minkän^  sanan  sanoopi, 
Sauvuu  sanan  Jälestä. 
Kipunoita  alla  kielen. 


Anoppi  ja  appi. 

2368.  Sakkola.  Reinh.  N  VIII  M.  49. 
Olin  neito  naitajessa, 

Marja  maaniteltajessa, 

Ottaissa  olin  omena, 

Kulta  olin  kuiskuteltajessa. 
5  Kui  tulin  tähän  talloon, 

Nyt  tulin  toruttava ks, 

Jouvin  juoniteltavaks. 

Pyysin  kurja  kunniaa. 

Pieksin  otsain  ovissa, 
10  Pään  pihtipuolisessa. 

App  o  karhu  kartanossa, 

Anopp  o  pahatap[ainen], 

Nato  nastana  ovissa, 

Kyt[y]  o  k[yynä]  k[ynnyksellä]. 

Emo  ois  voinut  kasvattaa  kau- 
nihimman. 

2369.  Lönnrot  R  159.  37. 
Muut  on  suuret  ja  soriat. 

Mustakulm[at]  ja  koriat, 

Minä  musta  pikkarainen. 

Penkin  alla  peitettävä, 
5  Lavan  alla  laitettava, 

Oisi  voinut  minun  emoni 

Soriaman  synnytellä, 

Kasvatella  kauniman; 

Kekäleistä  mun  keräili, 
10  Sysilöistä  synnytteli. 

Alas  laulaa  latattu  piika. 

Tielle  heitetty  heläjä. 

Sanelen  sananalanen. 

Kun  ei  muut  lihavat  laula, 
15  Eikä  pulskiat  puhele. 

Vereväni ät  vierrättele, 

Kauniimat  kaikattele. 


2367. 


mingan. 
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2370.  Lönnrot  R  342.  37. 
Oisit  sie  voinut,  m[iuB]  emoni, 

Kasvatella  kaunihiman. 
Liekutella  liukkahaman. 
Kekäleistä  m[iun]  keräsi, 
5  Sysilöistä^  synnytteli, 
Pään  keräs  patalohista, 
Muun  ruumiin  lahosta  puusta, 
Jalat  koi^^n  konkelosta. 
Silmät  liinan-siemenistä, 

10  Korvat  koivun  lehtilöistä 
Hyville  hylittäväksi, 
Pahoillenkin  pantavaksi. 
En  huoli  hyvistäkänä 
Enkä  pelkeä  pahoja, 

15  Mie  oon  tottunut  torihin, 
Sattunut  kylän  sanohin, 
Viipynyt  kylän  vihoin. 

Emännän  syy. 

2371.  Lönnrot  B  416.37. 
Itse  tuo  emäntä  huora, 

Itse  vuoli  voivatinsa. 
Sano  minun  vuolleheni. 
Käsi  poikki,  jalka  poikki^ 
5  Vasemesta  varvenluusta, 
Oikiasta  olkapäästä. 

En  nyt  mitään  maksa. 

2372.  Lönnrot  R  352.  37. 
Olin  ennen  otramainen^,- 

Papupeltona  parasna. 
Jo  jouvuin  sekalimaaksi, 
Kehnon  kauran  kasvajaksi. 


5      *01in  ennen  kun  olinki,* 
Olin  kukka  kuuskesosna, 
V[ierin]  v[ehnä]  v[iiskesosnaJ. 
Jos  en  nyt  mitänä  maksa, 
Maksa  en  maalista  matoa, 
10  Riihen  eellistä  rikasta. 

221Z.  Kurkijoki,  Rummunsuo.  Saukko 

13.  .50. 
Olin  ennen  otramoana. 
Papupeltona  par(r)aana, 
Vierin  vehnä  tykkäreenä; 
Jos  en  nyt  mitänä  maksa, 
3  Maksan  maallista  matoa. 

2374.  Jaakkima.    Pelkonen,    L.    71. 

08—9. 
Okuliina  Kusmin. 

Olin  minä  ollessain. 
Paimenessa  käyvessäin, 
Maksoin  markan  moatessain, 
Tenkon  teitä  käyvessäin, 
5  Vaikk  en  nyt  mitteän  maksa, 
Maks  en  moallista  mattuu. 
Palanutta  palttinaista. 
Riihen  lellistä  rikasta, 
Pellon  lellistä  pehua. 


Jauhaja  miniä. 

2375.  Sakkola.  Reinhohn  N  V 
Anni. 

Neito  jauho  jaarittel, 
Peräjäse  pyörittel. 
Anoppi  käy  kylän  kattuu 
Kirnu  mäntä  olkapäällä, 
5  Kapustaine  kainalossa. 


48. 


2370. 

2371. 

2372. 

2375. 

^  yi.  [sysijpuista. 

^  yi.  Sen  pahan  tapain  emännän. 

^  yi. [otramajana. — ^j^g-^alkup.  järj.=  6- 

'  jSanoj  :  Anopp. 


-1(1. 1 — 5:  numeroilla  niuutettu. 


Kaikki  muut  minua  sanovat.    2375 — 2378. 


809 


Tuisatti  kivtuppaa. 

Tuo  kiros  kiintiäst 

Sekä  vafio  vaikiast: 

»Oi  Imora  homesykärä, 
10  Pilais  mun  hyvät  jyyväi, 

Lasit  puole  lastuloiksi, 

Kolmanet  koko  jyviks.» 

Sulho  kaalo  katsomaa: 

Miun  o  jauho  kivelle 
15  Kuin  o  lunta  kulvehossa.^ 
Sulho  män  aittaa  määjelle, 

Keikutellen  kelleriin. 

Vois  voita  leiv[än]  pääll, 

Sipais  sianlihaista, 
20  Mere  lohta  lohkajel, 

Vei  tuota  neijo  syyvä: 

»Syö  tuota  levätessäis, 

Hiero  henkäjellessäis!» 

2376.  Lavansaari.  Porkka,  L.  185. 13. 
Helena  Suursoho,  77  v. 
Anoppi  oli  Anni  kavala. 
Toi  hää  tuorehii  rukihii, 
Mani  hää  kivituppaa, 
Pisti  jauhoi  kätensä: 
5  »Hoi,  huora,  homesykärä, 
Pilasit  hyvät  jyväni, 
Lasit  puolet  laste miksi, 
Toise  puole  puoljyviksi, 
Kolmanne  koko  jyviksi!» 
10     Anoppi  oli  Anni  kavala. 
Voisi  voita  leivä  päälle, 
Mani  hää  kivituppaa. 
Niin  oli  kyyneltä  kivellä 
Kui  vettä  herajoessa: 
15  »Syö  tuossa  lepäellessäis, 
Hiero  henkiellessäis!» 


Kaikki  muut  minua  sanovat. 

2377.  Eautu.  Slöör  II  6.  54. 
Sanotti(h)in,  soimatti(h)in, 

Suotta  soimat  nostetti(h)in, 
Kiusan  kielet  kannetti(h)in 
Päällein  minun  poloisen. 
5  S[anottihin],  s[oimattihinJ, 
Tuol(l)aiseks,  taal(l)aiseks. 
Mustan  posson  muoto(i)seks, 
Kehno mmaks  kenkiäse. 
Paska maks  paulojaase. 

10  Tokk  mie  maksan  kehnot  kengät, 
Parin  pauloi  hyvvii. 
Ne  samat  sano j asein. 
Viis  ei  maksa  virsujain. 
Pari  ei  maksa  paulojain, 

15  Seitsemään  sukkaa  ei  suita. 
Ei  se  viel(ä)  paha  olis, 
Jos  kylän  paras  panisi, 
Kylän  sankari  sanoisi, 
Se  vast  siitt  syämmen  syöpi, 

20  Varsi  vatsan  halkaisoo, 

Kouhkot  koukkuu(h)un  vetää, 
Miehen  mielen  murteloo. 
Kuin  kylän  pahin  pannoo, 
Kylän  kehnoin  kelläjää. 

25  Kaikk  miusta  muut  sannoot. 
Sanoit  kaks'  ei  kappaletta: 
Alimainen  aijan  vitsa, 
Perimäinen  pellon  seiväs; 
Ne  on  piennä  pistämäin 

30  Sekä  lassa  laittamain. 

2378.  Sakkola.  Reinholm  N  I  59.  48. 
Jo  nyt  jouvuin  mie  polonen, 

Jouv[uin]  kurja  kulk[e mahan], 


2  ai.  hanki. 

2377.     1  -ou-  alleviivattu. 
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Vaiv[anen]  vajelt[amaliaii]. 

Ku  kunniall 

5     Jopa  3ouv[uin]  m[ie]  pol[onen] 
Suiksi  suurille  kylille, 
Ihmesiksi  ilmisille. 
Kaikk  o  meitä  muut  sannoot, 
Ku  J[uma]la  puut  sannoot, 
10  Vaan  ei  2  kaikkiase: 
Perimäin  pello  seiväs, 
Alim[ain]  aij[a]  vitsas. 

2379.  Sakkola.  BeinhoJmN  III  18. 48. 
Laul[an]  laul[an].  miks  en  laula, 

Jo  laulaa  tulloo, 

Mie  on  luottu  laulaman. 

Heitetty  heläjämään. 
5      La  mä  laul[an]  laiha  piika. 

Piika  kuiva  kuik[uttelen]. 

Vetelen  vähäverine, 

Sanelen  sanan  alanen, 

Kuin  ei  laula  mtit  lihavat, 
10  Verev[ämmät]  vier[ettele]. 

Laihan  laulaa  tulloo, 

Veell  ää  vähäveris  [en] , 

Sanella  sananalas[en]. 

Kaikk  miuist  muut  saiioot, 
15  Sanno^  ei  kaikki^  kaikkiojaase, 

Alim[mainen]  aij[an]  vitsas, 

Perim[mainen]  pell[on]  seipäs. 
Ei  miuist  muut  sanoisi. 

Akat  soaaelit  sannöt 
20  Sekä  luuloot  luppakorvat, 

Pelkäjävät  poikihese, 

Luuloot  lutuksihhe, 

Sannoot  saivarkorvihese. 

Piru  vaa  heij[än]  poikiaase 
25  Ja  lempo  lutuksiaa, 

Saalis  saivarkorviaase. 


Piru  vaa  heitä  pistäköö. 

Paha  puol  painakoo. 

Laha  sannöt,  laha  pahöt, 
30  Viell  hän  viime  herkiääp, 

Läksiämet  lärpättäät, 

Pittäät  piijast  he  puhett; 

Viell  he  viim[e]  herkiäp 

Tätä  lasta  laatimasta. 
35      Ei  ois  viintiä^  vihhain 

Eik  ois  pantuinen  pahhain. 

Kun  kyl[än]  par  [as]  panis, 

Kyl[än]  sori  soimajais, 

Kyl[än]  keisti  kelläjäis. 
40  Tuota  o  pantuinen  pahhain 

Sekä  o  vinkiä  vihhain, 

Ylenannettu  äkkäili. 

Kylän  pahin  pannoo. 

Kyl[än]  kehno  kelläj[ää]. 
45  Mitäs  hyö  minust  saavat, 

Mitä  saavat  jos  sanot? 

Sen  saavat  sannottuuvaase, 

Kuin  kirves  kivestä  saap, 

Xap  [akaira]  kali  [iosta] , 
50  Hiironen  kovasimesta: 

Pahan  mielen,  paksun  tuulen. 

Suuren  syntisen  syvämen. 

23S0,  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  141.32. 

Susanna  Kukko,  84  v.  Synt.  Metsä- 
pirtissä. 

Kaik  minnuu  muut  sannuot, 
Mut  ei  alimaine  aijaseiväs 
Eikä  perimmäine  pelloseiväs. 


2379. 


2381 .  Uusikirkko,Kuutterselkä.Europ. 

K  585.  47. 
Kaikki  muut  minua  sano, 
Eres  kaksi  kappaletta, 

Sannojitl.  — -  yi.  kaksi.  — ^  yi.  =  äkäinen  =  suur  viha. 
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Perimäi[nen]  peli  [on]  seiv[äs], 
Alim[aineii]  alan  vitsas. 

2382.  Uusikirkko,  Haapala.    Paula- 

harju, S.  511.  03. 
Mari   Haapanen,   61  v. 

Kaikki  muut  minnuu  saunoo, 
Mut  ei  sano  kaks  kappaletta: 
Alimaine  aijan  vitsas, 
Perimäinen  pellon  seiväs. 

2383.  Räisälä,    Piiskonmäki.     Väki- 

parta 76.  96. 
Mari  Suutari.  Leskivaimo,  61  v. 

Sanottiine,  soimattiine. 
Kiusan  kielet  kannettii, 
Suotta  soimat  nostettiine 
Sekä  luavat  laitettiine 
5  Piällei  miu  poloise  lapse, 
Pialle  lapso  armottoma. 

Kaikki  muut  minnuu  sannuot. 
Vuan  ei  kaksi  kaikkiuase: 
Perimmäin'  ei  pello  seiväs, 

10  Alimmain'  ei  aija  vitsas; 
Ne  on  piennä  pistämäini 
Sekä  lassa  laittamaini. 
Vua  taitaisiit  nuoki  sannuo, 
Jos  ois  suuta  mill'  sanoa 

15  Sekä  kieltä  kellotella. 
Ei  hupsut  hyviä  tunne, 
Purttosuut  punakeriä, 
Ruppaliet  ei  ruskiaista. 
Tass'  on  kukka  kuulu vaine, 

20  Punaheinä  heilu  vaine. 

2384.  Lönnrot  R    121.    37 
Kaikki  saatua  sanoot 

Sekä  pantua  panoot, 
Sanovat  sananakista. 


Vaan  ne  kaksi  kappaletta, - 
5  Ystäväni  ylimäiset: 
Alimmainen  aian  vitsas, 
Perimäinen  pellon  seiväs; 
Ei  niiir  oo  suuta  sanoo 
Eikä  kieltä  kerskaella. 

2385.  Lönnrot  E  477.  37. 
Minun  piennä  pistämäni 

Sekä  lassa  laittamani. 

2386.  Jaakkima.     Pelkonen,   L.    63. 

08—9. 
Okuliina  Kusmin. 

Kaik  sannuot  minusta, 

Sano  ei  kaksi  kappaletta: 

Alimaine  aijan  vitsa, 

Perimäine  pellon  seiväs; 
5  Niil  ei  joo  suuta  sannuo 

Eikä  kieltä  kertoella. 

Tuot  on  pantuna  pahhain 

Sekä  verkane  verrein; 

Ku  kylän  paras  panisi, 
10  Kylän  kensti  kelliäisi, 

Voa  tuot  on  sarkane  sannain 

Sekä  verkane  verrein, 

Ku  kylän  pahin  pannoo, 

Kylän  kehno  kelleäp, 
15  Kylän  sammakko  sannuo. 

Kylän  huono  huuteleep. 

Kotona  kasvaneen   neidon 
lempi-,  miniän  haukkumanimet. 

2387.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Halt- 

sonen, S.  1392.  34. 
Helena  Metso,  64  v. 
Ko  olin  ennen  ison  kotona, 
Isä  kutsui  kukkaseks, 
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Äiti  päivän  nousennoks, 
Siskoin  sinikeräks, 
5  Veikkoin  veten  kalaks. 
A  ko  muutuin  toisee  talloo, 
Muutuin  mustaks  sijaks, 
Takkupääks  tallikaks. 

2388.  Metsäpirtti,  Joentaa.  Laiho,  L. 

540.  34. 
Aune   Peltonen,    70  v. 

Ko  olin  ison  kotonna, 
Kaljun  eukon  kartanolla, 
(Jlin  kukkana  kujalla, 
Kajavana  kaivotiellä. 
5  Manin  toisie  talloo, 
Muutuin  mustaks  siaks, 
Keännyin  kärsän  kantajaks, 
Appi  aisalla  tavotti. 
Oma  sulho  ohjaksilla. 

2389.  Metsäpirtti,  Vaskela.  Lailio,  L. 

1694.  35. 
Olga  Kaihoniemi,  n.  65  v. 

Kui  olit  ison  koton, 
Sie  kait  kukkan  kujas, 
Kanervan  kaivot iel. 
Iso  kutsu  kuuvaloks, 
5  Emo  päivän  nousunnaks. 
Ku  muutat  moisiois, 
Vaihat  vainiosiijjais, 
Muutut  mustaks  siaks, 
Keännyt  kärsänkantajaks; 
10  Et  maksa  sitä  rikaista, 
Mitä  tallot  jalkaheis, 
Et  maksa  sitä  vetoista, 
Mitä  juot  janohissais. 


2390.   Rautu,   Huuhtain.    Leino,    A. 

1065.  92. 

Anni  Anttonen,  60  v. 

Miks  ei  kulkkuin  mun  kumaja, 

Henkireikäin  ei  heläjä? 

Miks  ei  soi  sorja  iäni, 

läni  kaunis  kaljahtele, 
5  Kuin  sorja  soitteloopi? 

Mikä  sorsi  iänen  sorjan, 

länen  mairien  makasi, 

Iänen  kuoto  kaunokkaisen? 

Ko  ei  00  voilla  voitajaista, 
10  Rasvalleen  rakentajaista. 

Emmo  ennen  voilla  voisi 

Voita  suolaellessansa. 

Iso  rasvalla  rakensi 

Sikkaa  lihoessansa, 
15  Palasiksi  pannessansa. 
Ku  olin  ison  kotona. 

Elin  emmo  in  luona, 

Kasvon  luona  kantajaini, 

Olin  kuin  orihevonen, 
20  Tahko  tamma  sär keväinen, 

Mie  kävin  kukkana  kujalla, 

Kajavana  kaivotiellä. 

Iso  kutsu  kuu  valoksi. 

Emo  päivän  nousunnaksi, 
25  Sissoin  sinikeräksi, 

Velloin  veen  kalaksi. 

Kuin  mennin  toisien  talloon, 

Yli  kynnyksen  kyllään, 

Yli  pellon  nuopuriin, 
30  Muutin  mustaksi  siaksi, 

Kiännyin  kärsän  kantajaksi, 

Ku  mie  muutin  muosioni. 

Niin  mie  muutin  muotoseni. 


jäin. 


2398.     ^  yi.  [huolito]ine.  —  -Säkeiden  9 — 11  alussa  on  kk:ssa  pieni  alkukir- 
—  3  Kk:ssa:  Olen. 
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Kim  mie  vaihon  vainioni, 
35  Niin  mie  vaihon  vartoscni; 
En  maksa  sitä  rikasta. 
Minkä  tallon  tanhualle, 
En  maksa  sitä  veoista. 
Minkä  syönen  leivässäni. 

2391 .  Rautu,  Vakkila.  Paavilainen,  A. 

6.  15. 

Paraske  Omelja. 

Liekkuvirs . 

Ku  olin  ison  kotona, 

Olin  ku  omen-maall, 

tai  ku  maalla  mantsikkaine. 

Kerran  muutin  moisijoin, 
5  nii  mie  muutin  muotosein. 

Kerran  vaihon  vainijoin, 

nii  mie  vaihon  vartosein. 

Mitäst'  tuost',  ei  niittää. 

Punottaat  piijan  posket, 
10  lesen  posket  lellollaat . 

miehekkään  ei  millonkaa. 

Kylä  suur'  on  suita  täynnä, 

silmii  on  sitä  enemmän. 

Mitä  huolin  meikäläine, 
15  vallan  kolmen  käypäläine! 

Uon  niiko  ori-hevone. 

tah'  ko  tamma  sälkevä, 

käyn  ko  pässi  päätä  lyyven, 

lammas  sorkkaa  sokaten. 
20  Ken  miuir  mitä  tekkyö, 

ken  kehnoir  tekkyö, 

ilkijäir  inhovaa! 

Vähä  näitä  näi  hyvvii, 

pikkaraisen  kaunosii. 

2392.  Bautu.  Haavio  58.  21. 

Tatjana  Haukka. 
Kuin  olin  ison  kotona, 


makasin  emon  majalla, 

olin  kuin  orihevone 

tah  kuin  tamma  sälkäväiiu-. 
5  Sit  käin  kukkan  kujassa, 

kajavan  kartanossa. 

Issoi  miun  kukaksi  kutsu. 

velloi  vesikalaks, 

emo  päivän  nousunnaksi. 
10  Menin  toisee  talloo, 

yli  pellon  noapurihi, 

yli  kynnyksen  kyllää: 

muutun  mustaks  siaks, 

käännyn  kärsän  kantajaksi. 
15  Enhän  ollut  musta  hionnon  mus- 
ta, 

en  musta  emon  tekemä, 

mie  olin  musta  murhetta!, 

olin  kaita  kaihojai. 

2393.  Rautu,  Vakkila.  Laiho,  L.  1488. 

35. 

Anna  Jäske,  52  v. 

Ku  olin  tyttön  koton, 

Ei  tiijetty  tytön  nimmii: 

Isä  kutsu  kuuvaloks. 

Emä  päivän  nousunnaks, 
5  Siskoin  sinikeräks, 

Veikkoin  veten  kalaksi. 

Mie  ku  muutin  moisioin, 

Vaihoin  vainiosiijjain. 

Muutuin  mustaks  siaks. 
10  Käännyin  kärsän  kantajaks, 

Olin  ku  kyyttö  kyt  ky  vessa 

Tahi  vaajas  vasikka. 

Sika  rikko  sieklan  pohjan. 

Lammas  kattilan  kaius, 
15  S"  kaik  on  miniän  syytä. 
Ku  mikä  hyvin  tulloo, 

S'  on  tvttären  t<'k<'ni;i. 


814 


Miniänä  ja  sananalaisena. 


Eukon  lapsen  laittelema. 
Hiir  kuol  huhmariehe, 
20  Kärpäne  pärree  vällii, 
Se  kaik  on  miniän  syytä. 

2394.  Rautu,    Keripata.    Laiho,    L. 

1558.  35. 
Varpu  Vaskelainen,  73  v. 

Kui  tyttö  on  isän  koton, 

Tiijetä  ei  tytön  nimmii: 

Isä  kutsu  kukkaseks. 

Emo  päivän  nousunnaks, 
5  Velloin  veenkalaksi. 

Mut  ku  muutin  moisioin, 

Vaihoin   vainiosiijjain, 

Yli  kynnykse  kylleä. 

Yli  pellon  noapurii, 
10  Muutuin  mustaks  siaks, 

Keännyin  kärsän  kantajaks. 
Meän  käymeä  kottii 

Kahen  kolmen  viikon  peäst: 

Isä  kutsuu  kulkijaks, 
15  Pojat  puolet  puistajaks. 

2395.  Rautu,  Mäkrä.  Laiho,  L.  1641. 

35. 
Eeva  Korpelainen,  76  v. 

Ku  olin  ison  koton, 
Kuljin  kukkan  kujal, 
Kajavan  kaivotiel 
Isä  kutsu  kukkaseks, 
5  Äiti  päivän  nousunnaks. 
Sit  ku  muutin  moisioin, 
Vaihoin  vainiosiijjain. 
Yli  kynnykse  kylleä. 
Yli  notkon  noapurii, 
10  Muutuin  mustaks  siaks, 
Keännyin  kärsänkantajaks. 
En  maksant  sitä  vetoista. 


Minkä  söin  leivässäin. 
En  maksant  sitä  rikkoa, 
15  Minkä  talloin  tanhu  vai. 

2396.  Rautu,  Mäkrä.  Laiho,  L.  1648. 

35. 
Anni  Jääskeläinen,  50  v. 

Voi  mie  poloine  piika, 
Mie  ku  muutin  moisioin, 
Vaihoin  vainiosiijjain, 
Muutuin  mustaks  siaks, 
5  Käännyin  kärsän  kantajaks. 
Ku  olin  isän  koton. 
Käin  mie  ulkon  ussein 
Uutta  kuuta  katsomas, 
Ilmaa  ihhailemas, 
10  Olin  ku  orihe voinen. 

Käin  ku  pässi  päätä  puije, 
Lammas  sorkkaa  sokate. 

2397.  Rautu,  Joussee.  Kaukonen,  K. 

91.  35. 

Katariina  Painokangas,  64  v. 

Silloin  se  on  hoppa  huoletoin. 
Eukon  varsa  vallatoin. 
Kun  on  ohjat  ostamatta. 
Valjaat  varustamatta, 
5  Katsomatta  kankisuitset. 
Siit  se  hoppa  huolehuupi, 
Eukon  varsa  vaivahuupi, 
Tulloot  ohjat  ostetuksi. 
Valjaat  varustetuksi, 

10  Katsotuksi  kankisuitset. 
Kui  elit  ison  kotona, 
Olin  kui  orihevonen 
Tai  kui  tamma  sälkeväinen, 
Mie  käin  kukkain  kujalla, 

15  Kanervain  kaivotiellä, 

Käin  kuin  pässi  päätä  puijjen, 
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Lammas  sorkkaa  sokaten. 
Tiijjettii  tytön  nimmee: 
Iso  kutsu  kuuuvaloks, 
20  Äiti  päivännousunnahaks, 
Velloin  veden  kalaks, 
Sissoin  sinikeroks. 
Mut  kun  muutin  moisioin, 
Kun  vailioin  vailiosijjoin, 
25  Yli  kynnyksen  kyllään, 
Yli  pellon  nuapuriin, 
Muutuin  mustaks  sijaks, 
Kiännyin  kärsän  kantajaks. 
Xii  tyttö  ison  kotona 
30  Kui  kuningas  linnassaan, 
Pappi  seurakunnassaan; 
Xii  miniä  miehelässä 
Kui  vanki  Vennähen  mual 
Tai  on  orja  Suomen  muas. 
35      Mahoit  siitune  sissoin 
Vuotta  viisi  viisastella, 
Kuusi  vuotta  kuulustella, 
Kyssyy  vua  kylän  akoilta, 
Kyssyy  kyntörastahilta , 
40  Tijaisilta  tiijjustella, 
Kumpan  on  parempi  olla. 
Tyttönä  ison  kotona, 
Vain  minjän  miehelässä. 
Tiainenkin  tiksahutti, 
45  Kyntörastas  raksahutti: 
Xiin  tyttö  ison  kotona 
Kui  kuningas  linnassaan, 
Pappi  seurakunnassaan; 
Xii  miniä  mieiielässä 
50  Kuin  on  orja  Suomenmaassa. 

2398.  Sakkola.  Reinholm  N  VI 19.  48. 
Kuin  elin  issoi  luona 
Ja  enne  e  moi  luona, 

2399.    1  jTännei  Kävin  mä  :  K.  m. 


Vello  vesselän  majoilla, 
Olin  ku  hoppa  huolitonna. 
5  Tama  varsa  vallatoino. 
Käv[in]  mä  kukkana  kujass, 
Kaj [avana]  kai[votielläl. 
Isä  k[utsu]  k[ukkaseksil, 

E[mo]  p[äivän]  p[ ] 

10  S[isko]  mu  siniker[äks], 
V[ello]  v[e'en]  k[alaksij, 
Kysymättä  käy  kyl[ässä], 
Laus[umatta]  naap[urissa]. 
Kui  m[eninl  tois[ee]  talloo, 
15  Kysyntelle  k[äyn]  kyl[ässäl, 
Xauvutelle  naapuriss. 
Siitä  kuusta  kuulemine, 
Jonka  kuuse  juurosessa. 
Kui  m[eninl  tois[ee]  t[allool, 
20  Ei  maksa  sitä  rikaist, 
Joita  myöten  mie  kävelen. 
Kui  tunen  talloo  tulla, 
X[iin]  t[unnen]  t[alossa]  olla, 
Polen  uks[en]  pol  viii  [ani], 
25  Sären  ukset  -ärill[äni]. 
Ovi  rautane  ramaji. 


2399.  SaJckola,  Lapinlahti.  Slöör  III 

21.  54. 
Kuin  olin  ison  kotona. 
Emon  mairosen  majoilla, 
Emon  kannon  kartanossa, 
Iso  kutsui  kukkaseksi, 
5  Emo  päivän  nousunnaksi, 
Siskoin  sinikeräksi, 
Velloin  veden  kalaksi. 
Kävin^  mä  kukkuen  kujalla, 
Kaikahellen  kartanolla, 
10  Olin  kuin  orihepoinen 
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Taikka  tamma  sälke vainen, 
Käivät  polkut  poikasia. 
Suuret  joukot  sulhasia, 
Käivät  pipit,  käivät  papit, 

15  Käviit  hovin  hoikat  herrat. 
Olin  ennen  kuin  olinki, 
Olin  kuin  omena  kukka 
Tjikka  tuores  tuomen  kukka, 
Olin  kuin  mansikka  mäellä, 

20  Vaapukkainen  varvikossa. 
Tulin  toisehen  talohon, 
Yli  kynnyksen  kylähän, 
Yli  pellon  naapurihin; 
Muutuin  mustaksi  siaksi, 

25  Käännyin  kärsäkanta jaksi. 
Xyt  en  mä  mitänä  maksa, 
Maksa^  en  maallista  siaista. 
Riihen  edellistä  rikaista^, 
En  maksa  sitä  ve 'oista, 

30  Millä  pesen  silmiäin. 
Appi  kutsuu  ahtioksi*, 
Kyty  kylmäksi  kiveksi, 
Nato  naisen  nappulaksi. 
Käly  kutsuu  kärnykseksi. 

35  Kuin  olin  ison  kotona. 
Emon  mairin  majoilla, 
Miulla  oli  voissa  vuoteheni, 
Jamakassa  jalkapohja. 
Pää  alaiset  päällisessä, 

40  Pidin  mä  poskeni  punaisena, 
Leukani  leviänä. 
Manin  kirkkohon  kukaksi, 
Kappaliin  kaunokaksi, 
Kaikki  on  kirkko  kirkastuu, 

45  Papin  parta  valkenee. 


2400.  Sakkola,  Kirkonkylä.    Neovius 

35.87. 
Maija  Liisa  Kelo.  Synt.  v.  1833. 

Neito  parka  tuomittiin 

surun  suuren  suun  etteen. 

Sitä  heä  itkee  iiääse, 

ajan  kaiken  kaikattaa: 
5  Voi  miu  polosen  piiain, 

kui  on  suonut  suuri  Luoja 

iiäkseeni,  päiväkseeni, 

itkupäiväse  iiäksi, 

mie  uoon  itkent  iiäin, 
10  surtu  uoon  suuremman  ajjain, 

ijän  kaiken  kaikattantu, 

ei  ole  illoo  olt  iässä, 

ei  iässä  itsellein. 

Kerran  läksin  lähtemään, 
15  ilo  jäi  ison  kottiin, 

tantsu  veikon  tanhualle, 

kukka  eukon  pöyän  peäähän. 

Nyt  jo  polonen  piika 

jou'un  puulle  pyörin  välle^, 
20  varvalle  vapisemaa 

iäkseini  päiväkseini 

mani  ilmisen  elämä; 

ennen  kukkana  kuleksin 

ja  vaelsin  valkeanna: 
25  isä  kutsui  kukkaseksi, 

emo  kutsui  kuu  valoksi, 

sisko  silmä-sirkkuseksi, 

veikkoin  veten^  kalaksi. 

Kui  olin  ison  kotona, 
30  käin  kukkana  kujassa, 

kanavana  kaivo-tiellä. 

Kui  läksin  issäin  kotouta. 


2  Maksajn]  :  Maksa  *en*.  — ^  r.  rikka.  —  *  r.  laiska,  kehno. 
2400.    ^  yi.  pyörivälle.  — ^  jvieenj  :  *veten*. 
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saavat  soaavit  sessaaksee, 
korennat  kolajaaksee. 

35  Heitin  ehtosen  emmoin, 
heitin  vanhan  vanhempaini 
kuolemaan  kupo^  syllee, 
kaatumaan  karttu*  kainaloo. 
Läksin  toisee  talloo, 

40  yli  kynnyksen  kyllää, 
siin  oli  rikki  riihen  katto, 
samallainen  saunan  katto. 
En  ollut  anopilleen, 
en  ollut  miel  miniä. 

45  Anoppi  saunoo  kylälle: 
Niin  minä  polonen  luulin, 
kui  tuuaan  miniä  miulle, 
tuu'aan  tulen-puhuja, 
soaaha  saunan-lämmittäjä. 

50  Ei  olt  niitä  maitakkaan, 
ei^  niitä  vesiäkkään, 
tult  ei  tuppaan  tullii, 
soaant  en  vettä  saunallein. 
Naitin  toisen  poikaseini, 

55  siit  tuotiin  miel-miniä, 
siit  sanoi  anopilleese: 
Jo  on  sauna  lämmitetty, 
hau'otut^  vastat  lautasilla, 
meä  anoppi'  kylpömää! 

.60  Kui  anoppi  tuli  tuppaa, 

mitä  minä  tehnt  oo  miniölleini, 
toinen  vaan  aina  torruu. 
Voi  minä  polonen  poika^, 
kui  sain  korpin  kohtahain, 

65  iiäksein  itsellein! 

2401 .  Sakkola.    Neovius  257.   "/i  88. 
Mari  Kemiläinen. 
Kun  olin  ison  kotona, 


3  kupjpool  :  kupo. 
pi|i|.  —  ^  Ipiikal  :  ♦poika'' 


*karttu|u|.  —  5ei|kä|. 


niin  miu  poski-in  punotti 
kuin  punanen  puola  marja, 
niin  miu  kasvoin  kajatfi 

5  kui  kaunis  kajari-vaski, 
niin  miu  peräni  pyöri 
kuin  kerä  pihalla  yi».'rii. 
Manin  toisee  talloo: 
toisin  teillä,  toisin  meillä, 

10  toisin  toisessa  talossa, 
toisin  ukset  ulvassuoot, 
toisin  naukkuut  sarennat. 
Kui  manin  toisee  talloo, 
appi  haukku  ahkioksi, 

15  anoppi  vesi  h(u)aaoksi, 
kyty  kynnysportahaksi, 
nato  naisen  rynttäliksi, 
käly  kätkyen  jalaks. 


2402.  Pyhäjärvi.  }seovius  165.^^lio87. 
Varpu  Matikkainen.   Synt.  v.  1825. 
Kui  olin  ison  kotona, 
elin  eukon  levvan  alla, 
olin  kun  ori  hevonen 
tah  ku  tamma  sälkeoväine, 
5  kysymättä  käin  kylälle, 
lausumatta  lattialla. 
Tuli  toisee  talloo, 
yli  kynnyke  kylleää, 
yli  järven  noaapurii; 
10  kysytelle  käin  kylälle, 
lausutelle  lattialla, 
taia  en  taittaa  pärettä, 
pirotella  pirkaletta. 
Ku  olin  ison  kotona, 
15  iso  kutsu  kukkaseksi, 
eukko  ehto-piiaksees, 

'  hau'|a|tut :  hau'otut.  —  ^  anop- 
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veikkoin  veten  kalaksi, 
sisko  silmä-marjaksees. 
Mälli  toisee  talloo, 

20  appi  kutsui  ahkioksi, 
anoppi  vesi-hoaaoksi, 
kyty  kylmäksi  kiveksi, 
nato  naisen  tappajaksi. 
Paremp  ois  omilla  mailla 

25  juua  vettä  virsun  alta, 
rätin  alta  räisytellä, 
kuin  on  mailla  vierahilla 
juua  tuopista  olutta, 
pikarista  pillitellä. 


2403.  [VusikirkJ^o?]    Europ.   K  393. 

47. 
Kuin  niin  ison  kotona, 

*Emon  kannon  kartanossa,* 

Olin  kuin  orihevoinen 

Taikka  tamman  sälkeväinen: 
5  Olin  kukkana  kujassa, 

Kajavana  kaivotiellä. 

Iso  kutsu  kukkaseksi. 

Emo  päivän  nousemaksi. 

Kuin  manin  kyläkotihin, 
10  *  Vierin  vierahan  tiloille,* 

Muutuin  mustaksi  si'aksi, 

Takkupääksi  tallukaksi. 

Appi  kutsu  alikioks[i]. 

Anoppi  pesinpytyx[i], 
15  Käly  kätkyen  jalax[i], 

Nato  naattipantioksi. 

Kyll  mä  nuoille  konstin  tieän, 

*Muistan  mutkaa  vähäisen:* 

Anopin  susilla  syötän, 
20  Apen  karhuilla  revitän, 

Kälyn  syötän  käärmehillä, 

Naon  naittelen  siVulle. 


24C4.   Uusikirkko,   Haapala.    Paula- 
harju, S.  507.  03. 
Mari  Haapanen,  61  v. 

Kun  olin  ison  kotona, 
Käin  kukkana  kujassa, 
Kajavana  kaivotiellä. 
Iso  kutsu  kukkaseksi, 
5  Emo  päivän  nousemaksi. 
—  Kun  meni  toisehen  talohon. 
Muutui  mustaks  sijaksi, 
Takkupääksi  tallukaks. 

24G5.  Koivisto,  Mannola.  Parkki,  K. 

8.  30. 
Kun  olin  (ennen)  isäni  kotona. 
Kävin  kukkana  kujassa. 
Kajavana  kaivotiellä. 
Manin  toisehen  talohon, 
5  Yli  pellon  naipurihin. 
Muutuin  mustaksi  siaksi, 
Tappurapääksi  tallikaksi. 
Anoppi  haukkui  ahkioksi, 
Kyty  kylmäksi  kiveksi, 
10  Nato  nahkapää^^kyseksi. 

Uhtnaten  laulaja  kumminkin  jatkaa. 

Kyllä  mä  henie  konstin  tieän: 
Apen  karhulla  revitän, 
Anopin  susilla  syötän. 

2406.  Parikkala,    Joukio.    Helsingin 
suom.  alkeisop.  konv.  XXXVII, 
11;    Hannikainen,   Tauno.    85.. 
Mari  Härkönen.  45  v. 
Kuin  niin  ison  kotona, 

Iso  kutsu  kukkaseksi, 

Emo  päivän  nousennaksi, 

Veikkoni  vc'en  kalaksi, 
5  Sisko  silmälinnuksee. 

Jouvun  toisee  talloi, 


Kussa  kuulen  moitittavan.    2406—2409. 
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Appi  haukku  ahkioksi, 

Anoppi  vesi  havuksi, 

Kyty  kynnyshäntäseksi, 
10  Nato  naisiin  pahaksi. 
Aina  aikoin  tulisin, 

Kuin  ois  mies  miehillinen. 

Sulhanen  sulosananen. 

Kysys  aina  iltasilla: 
15  Missä  kultani  kuleksit. 
Raha  vieri,  rauta  vieri, 

Tina  vieri,  tenka  vieri. 

Niinpä  vierin  mie  polonen, 

Vierin  moalle  vierahalle, 
20  Tulin  tuntemattomalle, 

Kuss'  ei  muut  minua  tunne, 

Miepä  muita  tunnustelen. 

En  tiiä  kuta  kumarran. 

Kuta  kurja  kunnioitan. 

2407.  Lavansaari.  Porkka,  L.  192.  13. 

Helena  Mulli,  66  v. 

Kui  olit  sie  enne  kotona, 
Olit  kuin  orihepone 
Tahi  tamma  selkyäine, 
Issois  kutsu  kukkaiseksi, 
5  Emmois  päivänousumuksi, 
Veikkois  veekalaksi. 
Viiää  toisehe  taloho, 
Toisehe  isä  kottii, 
Siit  et  maksa  maasta  rohta, 
10  Kengän  alta  ruoja  vettä. 
Muutut  mustaksi  siaksi, 
Takkupääksi  tallikkaaksi. 

No  millä  nouat  ämmän  mielen, 
Ämmä  mielen  mielyttelet? 
15  Piekse  patjat  pehmiäksi. 
A  millä  nouat  natosi  mielen, 
Nao  miele  mielyttelet? 
Nao  sukka  naula  päällä; 


Neulo  puikko,  neulo  töine, 
20  Neulo  kolmatta  vähäsen. 

S  il  nouat  natosi  niiolcn. 

Mii  nouat  kytysi  mielen, 

Ky'y  miele  mielyttelet? 

Kyty  tullee  kyntämästä. 
25  Äijä-poika  äistämästä. 

Ota  kintahat  käestä. 

Kun  et  viitsi  vetehe  mennä 

Etkä  kaivolle  karata, 

Ota  kintahat  käestä, 
30  Rakuta  murulle  nnilta, 

Paa  kintaat  kuivamaa. 

Sil  nouat  kytysi  mielen, 

Ky'y  miele  mielittelet. 

A  mii  nouat  kälysi  mielen, 
35  Käly  miele  mielittelet? 

Käly  laps  o  kätkyessä, 

Kiikuta  kälysi  lasta, 

Sil  nouat  kälysi  mielen. 

Käly  miele  mielittelet. 

Kussa  kuulen  moitittavan. 

2408.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  118.  54. 
Kuin  kuulen  sanottavani, 

tieän  tismaeltavani, 
käyn  mie  kohta  korskimmasti, 
pian  päätä  pystymmästi 
5  talon  tyttären  tavalla, 
nuoren  miehen  mieltä  myöten, 
sulhaisen  syäntä  myöten; 
nuoren  miehen  mieli  tekee, 
sulhaisen  syän  sytevi. 

2409.  Hiitola.  Merön  26.  55, 

Niin  se  luuloo  nioniki 
Ja  moni  ajatteloo 
Köpelöksi  köyhän  lasta, 
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Rikkahamman  riivimmäksi. 
5  Läkkä  rikas  rinnalleni. 

Läkkä  kanssani  knselle. 

Vierelleni  viertäniähän. 

Kumman  pölkky  pyörähtääpi. 

Kumman  nousee  nokinen. 
10  Kussa  kuulen  kiitettävän, 

Siinnä  päätäni  alennan, 

Kussa  kuulen  moitittivan, 

Siinä  päätäni  ylennän, 

Käyn  mie  kohta  konstimmasti, 
15  Luon  jalani  luokemmasti. 

Mieli  kurja,  tuomatoin  toruu. 

241C.  Lavansaari.  Porkka.  L.  174. 13. 
Vappu  Tolsa.  73  v. 
Ei  miull  olis  mieli  kurja. 
Syän  ei  suuresti  surune, 
Jos  mua  tuo j ai  torruis, 
Saunakäviäi  sannois, 
5  Nyt  vasta  miull  on  mieli  kurja, 
Syän  o  suuresti  surune, 
Ku  tuo  tuomatoi  torruu, 
Saunakäymätöi  sannoo. 
Saunoo  minnuu  vaista  lasta 
10  Laisaksi,  uneliaaksi, 
Veltoksi  veevetäjäks, 
Saltsi  saunalämmittäjäks. 

Miniänä. 

2411.  Bautu,  Mäkrä.  Laiho.  L.  1649. 

35. 
Anni  Jääskeläinen,  50  v. 

Nii  on  miniä  mieheläs 
.     Kui  luuta  liian  ai 
Tai  vihko  pesinpytys 
Tai  kärppä  kiven  raos. 


5  Hiir  ku  kuol  hummarie, 
Sekkii  on  miniän  syytä; 
Sika  ku  rikko  seulan  pohjan, 
Sekkii  on  miniän  syytä; 
Lammas  ku  kattilan  kaius, 
10  Sekkii  on  miniän  syytä. 

2412.  Sakkola.  ReinholmN  VI20.48. 


Mie  v[asten]  v[astaelin]: 

Viell  o  sormet  soipukkaiset^. 

Käsivarret   vaipukkaiset, 

Kaijat  o  kainalo  lihaiset, 
5  Millä  leivo  suuret  leivät, 

Talon  taikinat  alustan. 

Ei  tuota  emo  toteltu 

Vaikk  n[ ]  v[— ]  v[— ]• 

Tuost  suutuin  emoin  pääll, 
10  Ment  ei  käymän  emolle 

Ennen  ko  kulu  6  vuotta. 

Katosi  8  vuotta, 

Viikkoloija  seitsemii. 
Lensin  lintuna  kottii, 
15  L [ensin]  euko  sau inisee. 

Oksalle  omenuspuuta.^ 

Emo  vast  illalla  älysi, 

Mikä  lie  lintu  savussai 

Oksalla  omenuspuulla: 
20  Vai  lie  nuorin  tyttärein? 

Alko  liiiult  kysellä. 

Tiaiselta  tiiustella, 

Kysy  kynty  rastahalt. 
Alko  rastas  raksutella: 
25  Ei  tiaine  mistä  tiiä; 

Itse  tiijet  m[iun]  eihoi. 

Xii  miniä  m[iehelässä] 

Ku   v[anki]   V[ennään]   m[aalla], 

Orja  Pietarin  takana. 


2412.     ^  yi.  hoikat,  kesenkasvoiset.  — ^  yi.  [omenuspuu]ll[a]. 


Minua  kaikki  syövät.    2412— 24 1^ 
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30  Orja  parka  palk[an]  saapi, 
M[iiiiä]  ei  mittä[ä]. 

JH  v[ ]  v[ ]t[ ], 

I[ ]  kuu  k[ ]  s[ ], 

Nii  tyt[ttö]  is  [on  kotona]. 

2413.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  27.  32. 
Niio  miniä  miehelässä 

kui  koira  kahlehissa. 
Xiio  miniä  miehelässä 
kui  kärppä  kiven  raossa. 

2414.  Lönnrot  R  462.  37. 
Niin  miniä  miehelässä 

Kun  koira  pahassa  säässä. 

24\5.  Lavansaari.  Porkka,  L.  176.  13. 
Vappu  Tolsa,  73  v. 
Vietii  mie  miniäks  talloo, 
Pantii  illal  makkaamaa. 
Nousiin  aamulla  ylös. 
Valloi  vettä  vaakanaa, 
5  Pessiin  äijän,  ämmä  silmät, 
Pessii  kyyltä  kymmeneltä 
Ja  saltsii  sata  nattoo. 

Minua  kaikki  syövät. 

2416.  Kurkijoki.   Koskimies,   Ä.    V. 

73.  80. 
Vyötär  Tapanainen. 
Voi  minusta  votkat  syövät, 
Kesälinnut  ketka(i)suoto\ 
Täit  ne  syövät  täysiääne, 
Panin  parmat  kyntämääne, 
5  Varikset  vakoilemaane, 
S(e)ääsket  koakkoi  kuokkimaane. 
Ize  istun  pientarella, 


Tapoin  täit'  on  t\irki.sta(i)ni, 
Nappajelin  nauhoista(i)ni. 

Mitä  huolin  kylän  sanoista. 

2417.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Slöör 

V.  38.  54. 
Sen  mä  justin  nyt  julistan, 
Haastetaan  nyt  harvempaa. 
Jotta  piisaisi  pitemmin. 
Sen  mä  tieän  selvällehen, 

5  Mä  olen  kettärä  kesällä, 
Sukkela  sulalla  maalla. 
Mitä  huolin,  ei  mitänä 
Kaikesta  kylän  sanoista, 
Kylän  suuri  on  suita  täynnä, 

10  Silmiä  on  sitä  enemmän. 
Minun  päälleni  poloinen. 
Päälle  lapsen  armottoman. 
Isottoman  eellimäissä. 
Mitä  huolii  hotari, 

15  Isännästä  itsestänsä, 
Tahtoi  repiä  tankin  päältä 
Ja  siletka  siivolliselta. 
Kuin  menen  kotihin  kohta, 
Menen  metsähän  kesällä 

20  Puhetessa  putken  juuren, 
Lehen  kannan  kasvaessa. 
Haastan  haavan  lehtilöille. 

2418.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  152.  54. 
En  mie  huoli  ensinkänä 

kaikista  kylän  sanoista, 
kylän  lautan  laululoista, 
kylän  keuhkon  kielilöistä; 
5  k[ylän]  k[euhko]  äiän  kidi, 
klylän]  lautta  äiän  lauloi 


2416.     ^  katkaisevat. 
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minun  päälleni  poloisen, 
päälleni  pol[oisen]  piian, 
*päälle  lapsen  armottoman.* 
10  Mitäs  tuost'  on,  ei  mitänä, 
elän  aina  arvollani. 

2419.  Lönnrot  R  204.  37. 
Mitä  huolin  mie  sanoista, 

Kuta  tottelen  toreista, 
Mie  oon  tottunut  toriin, 
Sattunut  kylän  sanohin, 
5  Viipynyt  kylän  vihoin. 
Kylä  suur'  on  suita  täynä. 
Silmiä  sitäi  enemin. 
Korvia  sitäi  kovemin. 

2420.  Lönnrot  E  339.  37. 
Mitä  huolin  mie  hotokka, 

Aika  piika  pelkäjän 
Kylän  suurista  sanoista! 
Kylä  suur  on  suita  t äyriä, 
5  Silmiä  sitä  enemän. 
Korvia  on  kovin  paljo. 

Monta  muoria  minulla. 

2421.  Vusikirkko,  Kuutterselkä.  Eu- 

rop.  K  606.  47. 
Monta  muoria  min[ulla]. 
M[onta]  m[uoriteltavata] , 
En  ti[iä]  k[uta]  k[umarran]. 
Ketä  kutsun  kulia ksein. 
5  Kum[arran]  vä[hin]  k[utakin]. 

2422.  Lönnrot  li  211.  37. 
Mont'  on  muoria  minulla, 

Monta  muorit eltavata, 
En  tieä  kuta  kumarran; 
Kumarran  vähä  kutai. 


5  Ennen  kuusia  k[umarran] 
K[uin]  k[umarran]  k[unnotontaJ, 
[Ennen]  palv[elen]  patsasta 
K[uin]  p[alvelen]  p[ahoa  miestä], 
[Ennen]  lehtiä  lepytän, 

10  Kun  lepytän  lempolaista. 
Lempoko  näistä  leilien  saapi, 
Piru  kunnian  pitää 
Tästä  lemon  leisiosta? 
Hyppäsin  hypyn  jaloilla. 

15  Kävin  kärpän  kämenillä, 
Kunniata  pyytäissä. 
Siistiä  tavottaessa. 
Saant'  en  kurja  kunniata. 
Raukka  lempeä  tavannut. 

2423.  Jaakkima,  Parkonmäki.    Sire- 

lius, Z.  188.  47. 
Anni  Ahonen. 
Äiä  ämmiä  minulla, 
Äj'  on  ämmiteltäviä. 
En  tiä  kuta  kumaran. 
Kuta  pokkahan  pokahan. 
5  Monta  muoria  minulla. 
Monta  muoriteltavia, 
En  tiä  kuta  kumaran. 
Ennen  kuusia  kumaran 
Kuin  kumaran  kunnotointa, 
10  Ennen  leppiä  lepytän 
Kuin  lepytän  lemmet öiiitä. 
Lempo  tästä  lemmen  saapi, 
Piru  kunnian  pitävi, 
Pojanainen  polvenaisahan! 

Öisin  ison  kotona. 

2424.  Lönnrot  R  220.  37. 
Kohalten  on  muilla  korjat, 

Minun  vähäsen  väärällen^. 


2424.     1  yi.  [vääräljlehen. 


Oven  suussa  oudot  silmät.    2424— 24cii. 
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Niin  se  on  minulla  kuin  on  muilla. 
Kun  öisin  ison  kotona, 
5  Kohalten  ois  mulla  korjat, 
Rek'  oi[s]  tervanen  teloilla, 
Aisat  koivuset  kolottu. 

Oven  suussa  oudot  silmät. 

2425.  Sakkola.  Neovius  E  73.  s.  6. 10. 

Kuin  mie  tulen  tuppaan, 
Oven  suus  on  ouot  silmät, 
Peräss  on  perin  vihaiset. 
Kierot  keski  lattialla. 
5  Ne  on  kaikk  minuista  vastan, 
Vasten  lasta  armotonta; 
Luulen  suilla  syötäväks, 
Silmin  siottavaks. 
Olkoon  kiitelty  J[uma]la, 
10  Ylistelty  yksin  luoja. 
Ei  00  viel  suilla  syöty, 
Ei  00  silmillä  siottu, 
Ain  on  luoja  akkilointu! 

Paha  pahemmaksi  pantanehe. 

2426.  Lönnrot  R  122.  37 
Paha  lienenki  polonen, 

Pahemaksi  pantanehe, 
Tuhma  lienenki  polonen, 
Tuhmemmaksi  tunnetaan, 

5  Kehno  lienenki  polonen, 
Kehnomaksi  kerskataan. 
Eipä  se  paha  olisi. 
Kun  kylän  paras  panisi. 
Kylän  kukka  kuikuttaisi, 

10  [Kylän]  sankari  sanoisi; 
Sit'  on  vinkiä  vihampi 
Sek'  on  äsken  äitelämpi, 


Kun  panevat  kylän  pahimmat. 
Kylän  huonot  huikattavat, 
15  [Kylän]  kehnot  kerskaavat.^ 

Paremipi  kymmenen  kytyä  kuin 
yksi  nato. 

2427.  Sakkola.  .'^s.  Kallanen   2.  32. 
Paremp'  kymmenä  kyttyy 

ko'  yks'  noavo  nappulain»'. 
Kyyt'  kynteät  pelloir. 
nato  voa  tuvass'  haukkuu  napot- 

tfUuo. 

2428.  Sakkola.   Ss.   Ktirikka  4.   32. 
P[a]remp  kymmenä  kyttyy 

ko  yks  noavo  nappulaine; 
kyty  viel  männyö  kyntämeä, 
mut  nato  voa  haukkuu  napsut- 

t*'lluo. 

2429.  Sakkola.  Ss.   Loponen  31.  32. 
Paremp  kymmenä  kyttyy 

ku  yks  nuavo  nappulaine, 
kyty  käyp  kyntämäs, 
mut  nato  ain  narrattua. 

2430.  Sakkola.  Ss.  Paussu       3.     32. 
Paremp  kynmifnä  kyttyy 

ku  yks  nuao  nappulain»'. 
Kyty  on  välist  kyntämäs, 
mut  nato  ain  narrattua. 

2431.  Sakkola.  Ss.  Pitkänen      1.  32. 
Paremp  kymmen»'  kyttyy 

ko  yks  naon  nappalaiu»^n, 
kyty  on  välist  kyntämäs, 
nato  vua  sannoo  naukkuvaa, 
.T  anopkin  ajoin  toisin  armahtaa. 


2426.    1  yi.  lyijyk.  kelläjävät. 


824 


Miniänä  ja  sananalaisena. 


2432.  SaJ{l'ola.  Ss.  Valtonen       2.  32. 
Paremp  kymmenä  kyttyy 

ko  yks  noavo  nappula. 

Kyty  männyö  kyntämeä, 

mut  nato  voa  haukkuu  nappuvoa. 

2433.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  53.  32. 
Paremp  o  kymmenen  kyttyy 

ku  yhen  naon  nappulana. 
Kyty  ain  o  kyntämässä 
nato  aina  naukumassa. 

2434.  Pyhäjärvi.   Ss.  Kitunen  46.  32. 
Ku  kyty  kyillä  männyö, 

ku  kyläs  kysytiä, 
mitä  siel  miniä  tekkyö. 
Kyty  kyllä  kiittely ö. 
5  Ku  nato  kylliä  männyö, 
ky  kyläs  kysytiä, 
mitä  siel  miniä  tekkyö: 
Nato  sannuo  nappajuaa 
pahemmaksi  paskajuaa. 

2435.  Pyhäjärvi.  Ss.  Koivusalo  37.  32. 
Paremp  kymmene  kyttyy 

ko  yks  naaon  nappulaine. 
Kyty  männyö  kyntämää, 
nato  vaa  nappuvaa  tuvass. 

Sananalainen. 

2436.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  115.  54. 
Sanottihin,  soimattihin 

kaiken  mennehen  keseä, 
olleheni  Ollin  kanssa, 
maanneheni  Matin  kanssa, 
5  juosseheni  Jussin  kanssa, 


2436.  ^  yi.  koivun  konkelosta. 

2437.  *  hokottaja|t|  :  hokottajant. 


Heikin  kanssa  heinälaossa 
pelanneeni  Pekon  keralla, 
sata  lasta  saaneheni, 
tuhat  tuuvitelleni, 

10  kymmenen  kyhänneheni. 
Enpä  ollut  Ollin  kanssa  j.n.e. 
en  satoja  saanutkana, 
en  kyhännyt  kymmeniä, 
tuhansi'  en  tuuvittanut. 

15  Saakohot  sano  ja- vaimot, 
saakohot  satoja  lapsia, 
t[uhansia]  t[uuvittakoot], 
k[ymmeniä]  k[yhät köhöt] , 
suu  havusta,  pää  kivestä, 

20  silmät  liinan  siemenistä, 
muu  ruumis  lahosta  puusta, 
jalat  vanhasta  jakusta.^ 

2437.  Lönnrot  R  284.  37. 

Sanottiin  minun  polosen 

Matin  kanssa  maaneheni, 

Pelaueen  Pekan  keralla, 

Ollin  kanssa  olleheni, 
5  Levänneen  Lemetin  kanssa. 

Moni  huoraksi  hokotti, 

[Moni]  vanno  varkahaksi; 

Huoraihat  hokottajani^, 

Varkaamat  vannojani. 
10      Mitä   mie    vaivanen   varastin? 

Pykäläss'  on  piimäpytty, 

Merkissä  isähän  itra. 

Vakassa  vajaa  leipä. 

Aitassa  alottamaton. 
15      Makasin  unen^  manatun, 

Torkatin  toran  alasen 

Manatuilla  vuotehilla, 

Kirotuilla  pääaloilla. 

-  -  uu  en  :  u«en. 


Sanottiin  syömäriksi,  juomariksi 
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Manattu  oli  imi  makia, 
20  Tuo  oli  mielen  toran  alanen. 

Sanottiin  syömäriksi, 
juomariksi. 

2438.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  201.  54. 
Tulin  illalla  talohon, 

tulin  kun  tulikipuna, 
otettiin  minusta  outo, 
älyttihin  äiän  syövän, 
5  varaeltiin  varastavan. 

2439.  Uusikirkko,  Makula.  Europ.  K 

356.  47. 
Moni  minua  sanovi, 
M[oni]  kehno  kelläjävi 
Syömäriksi,  j[uo märiksi]. 

2440.  Lönnrot  R  218.  87. 
Kun  mie  kuolisin  polonen, 

Katalainen  katkiaisin. 
Sata  suunsa  salpoaisi, 
Tuhat  suunsa  tukkoaisi. 
5      Sata  suu  sanoo  minua, 
Tuhat  suuta  tunnustaa, 
[Tuhat]  kieltä  kerskaeli, 
Sanottiin,  soimattiin 
Syömäriksi,  juom[ariksi], 
10  Sanottiin  m[iun]   polosen 
Syöneen  sivut  sioilta, 
Tallikoita  tappaneeni; 
Syököön  susi  sikansa, 
Tallikoita  tappak[oon]. 

2441.  Kurkijoki,  Otsanlahti.   Tereska 

8.  93. 
Warvara  Terentjeff,  59  v. 
Piika. 

Sitten  mie  hyvä  olisin. 


Kui  mie  syuuiauu  eläisin.  . 
Vaattehitta  tarkcnrisin. 
Savuna  ulos  mänisin, 
5  Kipunana  kiiteleisin. 
Ärättiin  äijän  syövän, 
Tiijettiin  vähän  tekevän, 
Varattiin  varastavaini. 
Mitäs  vaivainen  varastin, 
10  Mitäs  otin  orja  raukka! 
Piimämäss'  on  piimäpytty, 
Merkis  on  isännän  itra, 
Voipytyss'  on  pykälä. 

Seppälässä  kiviset  kengät. 

2442.  Uusikirkko,    Kuutterselkä. 

Europ.  K  568.  47. 
Käin  mie  eilen  seppälässä, 
Te'etin  kiviset  kengät. 
Punoin  nuoihen  rautapaulat, 
Mill  mie  seisoin  seinävieret, 
5  Kuuntelin  kujan  alukset, 
Konsa  juomarit  tulovat, 
Viinarallit  raukuttavat. 

2443.  Kurkijoki,  Hiekkala.  Lilius,  L. 

400.  91. 
Matti  Rastas,  26  v. 

Kävin  Tervun  tietä  myöten. 
Ihan  järven  jäitä  myöten, 
Löysin  neion  sotkuiltansa, 
Punaposken  pouviltansa. 
5  Silloin  mie  neiolta  kyselen: 
»Onko  sinusta  miehen  naista 
Ja  molitsan  morsianta?» 
»Miks'  ei  oo   minusta  miehen 

naista 
Ja  molitsan  morsianta, 
10  Kunhan  mie  ommella  osaan 
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Sekä  tiiän  tikkaella, 
Vaan  ei  tyttöä  turiilla  myyä. 
Katon  alla  kaupataan.» 
Kävit  ise  eilen  sepässä, 

15  Teetit  sie  terävät  kengät. 
Jotta  kuuntelet  kujan  takana, 
Kun  nuo  riskit  riitelevät 
Ja  inkerit  tappelevat: 
Tuvassa  on  tukan  nuhina, 

20  Porstuassa  on  ruoskan  roiske. 
Rappusilla  rauan  räiske. 
Vaan  tunnen  mie  koira  sinunkin 

kot  is! 
Mie  ajoin  kerran  ikkunan  alate: 
Rikkavihko  o]  ikkunassa 

25  Ja  olkitamppu  oi  taikinassa. 
Ämmät  pyllyllään  pytyssä. 
Konnat  kiehu  kattilassa 
Ja  pöyällä  oli  pöpötti  leipä. 

Soisit  suohon  sortuvani. 

2444.  Metsäpirtti,  Korholan  Jaama. 
Hedlund  48.  16. 
Maria  Jantunen,  83  v. 

Käin  mie  tietä  tiirollista, 
Maata  käin  maksan  karvallista. 
Ojan  porrasta  punasta 
Paimenessa  käyvessäin. 
5  Likkana  lipatessain. 
Soisiit  nuo  kyläiset  naiset, 
Soisiit  suoho  sortuva  in. 
Likkaa  läkähtyväin. 
Mie  en  sorru  suotellaa, 
10  Mie  vaa  sorra  suoho  puita. 
Likkaa  mätän  rissuu. 

Kaikk'  miijusta  muut  sannoot, 
Kaikk'  sannoot,  kaikk'  pannoot, 

2446.     1  läkähtyvä|nä|ni 


Sano  ei  kaksi  kaikkijaa: 

15  Alimmaine  aijan  vitsas. 
Perimmäinen  pellon  seiväs, 
Nuo  miu  piennä  pistämäin 
Sek'  on  lassa  laittamain. 

Koha  se  ois  polo  pojaks  luotu, 

20  Ois  kyhätty  kyntäjäks. 
Kyntäisin  issoin  pellot, 
Apepellot  astu  VO  isin, 
Jäis  ei  maat  jäniksen  juossa, 
Lehot  ei  ilveksen  levätä. 

25  Ei  00  polo  pojaks  luotu. 
Ei  kyhätty  kyntäjäks. 
Tetrit  teutoot  lehoss', 
Pyyt  lehoss'  pyrhäköivät. 

2445.  Sakkola.  Reinholm  K  III  47.  48. 
Soisiit  m[iu]  kyläis[et]  naiset, 

Soisiit  suoh[on]  sort[uvani], 
Likkah[an]  läk[kähtyväni]. 
Mie  en  sorru  suottenkaa, 
5  Mie  vaa  sorran  suohon  puita, 
Likkaha  mätä  rissui. 

2446.  Sakkola,   Vilakkala.   Slöör  IV 

34.  54. 
Soisivat  nuo  kylän  naiset. 
Aina  naiset  naapurissa, 
Soisivat  suohon  sortuvani. 
Likahan  mun  läkähtyvän!.^ 
5  Eihän  neito  suohon  sorru , 
Likahan  ei  läkähykään. 
Justiin  ei  neito  juovuksissa, 
Pyhäpäinä  ei  pyörryksissä. 
Soisivat  nuo  kyläin^  naiset, 
10  Kaivero  ojahan  kaatuvani. 
Näljin  tielle  nääntyväni. 
Ei  tämä  uuvu  uhkapulja^, 


2  yi.  [kylä]sen.  —  '  r.  väkevä. 


Soisit  suohon  sortuvani.    2446 2448. 
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Ei  väsy  tää  väkevä, 
Vaikka  rinnan  rii'ellään, 

15  Kohta  nyt  vaan  koismattiin.* 
Jo  nyt  kerran  kellättihin, 
Viel'  mä  kestän  kengilläni. 
Jalollani^  jaksan  seista, 
Vaikk'  on  kerran  kellättihin, 

20  Pi'än  mä  pääni  pistymässä. 
Panen  mä  jalkani  paremmin. 
Käyn  mä  kohta  konstimmasti 
Miehen  sorian  mieltä  myöten, 
Siilhaisen  sy'äntä  myöten, 

25  Miehen  nuoren  nouteheksi. 
Moni  moitti  muotojani. 
Moni  varttani  valitti: 
On  miulla  mokoma  muoto 
Kuin  on  muu'on  moitijoita, 

30  On  mulla  mokoma  varsi 
Kuin  varren  valitsijoita. 
Olen  mä  muu  mikä  tahoni. 
Kuitenkaan  en  ole  kuopposil- 

mä 
enkä  rutka  ruhvorikko", 

35  Tok'  en  ole  torokan  syömä 
Enk  ole  rynkä  enkä  ränkä 
Enk  ole  sairas  sarvenalta' 
Enk'  ole  silmiltä  sokia. 
Justiinhan  Jumala  saapi 

40  Kiero  silmästä  sokia. 
Väärä  suoravartosesta. 
Viel  mä  laulan  liirittelen, 
Vitasilmä^  vierettelen, 
Silmä^  orrelle  ojensi, 

45  Toinen  katsoi  kainalo hon. 
Virsi  loppuu  kuin  lopetan. 


2447.  Lönnrot  /^  ^43    ,97 
Soisit  mun  kyläset  naisot, 

[Soisit]  naiset  naapurini 
Ja  kohta  kotoset  naiset, 
Soisit  suohon  sortuv.iiii. 

5  Maahan  vaajaksi  vajnv.m 
Ei  suonut  suuri  luoja. 
Vaatinut  vaka  J[uniall,i. 
On  puita  pitempiäki 
Soille  sotkuportahiksi, 

10  Maahan^  vaajaksi  valua. 

2448.  Kurkijoki,  Otsanlahti.   Tereska 

7.  93. 
Warvara  Terentjeff,  59  v. 

Voi  mie  poloinen  lapsi. 
Tulin  kummiksi  kylään, 
Ouvoksi  omille  maillr, 
Ihmeiieksi  naapurille. 
5      Kohta  mie  täst'  kolkan  kään- 
nän, 
Kolkan  käänän,  toisen  väänäii 
Halki  harjun  niemen  poikki. 
Heitän  maat  matoin  syyvvä, 
Konnut  koirille  jaka'a, 
10  Lehot  ilveksiin  levätä, 
Pellot  petran  piehtaroita. 

Kaikki  minnuu  muut  sannuot, 
Voan  ei  kaksi  kappaletta: 
Alimainen  aijan  vitsas, 
15  Perimäinen  pellon  seiväs.  — 
Mie  uon  yksi,  maksan  kaksi, 
Seison  seitsemän  sijassa; 
Viis'  ei  maksa  vii-sujani. 
Kaks'  ei  kalsun  nauhnjaiui. 


*  r.  polettiin.  —   ^  jalollani  |rnä|  jaksan  :  J.  j.  —  «  ruhvonrikko;  r.  enögd.  ro- 
korikko.  —  '  r.  länd.  —  "  r.  kieros[ilmä].  —  »Silmä|n|. 
2447.     1  Maalllel  :  MaRhan. 
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20  Seitsemän  ei  sukkain  suita. 
Soisiit  nuo  kylänki  naiset, 

Soisiit  naiset  naapurinki, 

Soisiit   miun   suohon   sortuvaini. 

Lika'an  läkähtyväini, 
25  Maahan  vaajaksi  vajuvan. 
En  mie  sorru  suottenkana, 

Likkaan  en  läkähykkään; 

On  puita  pitempiäkin. 

Kyllä  puura  puita  tuopi 
30  Sillaksi  likasijoihin, 

Soihen  sotkuportahiksi, 

Maahan  vaajaksi  aja'a. 

Survo  itse,  hylkäsit  hyvän 
miniän. 

2449.  Lönnrot  R  268.  37- 
Survo  itse,  suuri  muori, 

Jauh'  itse,  jalo  emäntä. 
Kun  sie  pojan  pois  porotit. 
Hylkäsit  hyvän  miniän. 

Tulin  kummaksi  kylään. 

2450.  Lönnrot  R  145.  37. 
Tulin  kumaksi  kylään, 

Ihmeeksi  naapuriin, 
Ouoksi  omille  maille. 
Otettiin  meistä  ouot, 
5  Varsin  virhi  viskattiin. 
Kohta  tästä  kolkan  käännän. 

2451 .  Kurkijoki,  Riekkola.  Lilius,  L. 

360.  91. 

Eeva  Puolakka,  75  v. 

Kulin  kummaksi  kylään, 
Ou voiksi  omille  maille; 
Pian  mie  paha  pakenin. 
Kohta  outo  kallottelin. 


Vaikea  varhain  nousta. 

2452.  Metsäpirtti.  Neovius  668.  ^^89. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 

Vaikia  varrai  noussa, 
ken  on  kauvan  moaata  soaanut; 
tykyläine  työtä  tehhä, 
ken  on  enne  jouten  ollut; 
5  makia  unonen  moaata, 
työ  tykelä  mielestäin. 

2453.  Rautu,  Mäkrä.  Laiho,  L.  1625. 

35. 
Maria  Puustinen,  70  v. 

Vaikia  on  varrai  noussa, 
Ku  on  ennen  kauva  nioattu; 
Tykeläine  työhö  käyvvä, 
Ku  on  enne  joute  olt. 

2454.  Sakkola.   Neovius  441.  12/9  SS. 
Yrjänä  Kotti. 

Se  on  työläs  työtä  tehhä, 
ken  on  enne  joute  ollut; 
valvominen  vaikiaista, 
ken  on  ennen  kauvan  maantu; 
5  vaikia  varrain  noussa, 
ken  on  ennen  viikon  maannut, 
ketä  on  piennä  pietty, 
ketä  on  kauva  kasvatettu; 
olt  ei  työlle  työntäjjeää, 

10  käsityöhön  käskijää, 
ei  olt  opettaijjaa 
eikä  työhön  työntäijjeää, 
ei  olt  oma  emmoose, 
vihallaase  vieras  eukko, 

15  antoi  viikon  maataksenna, 
siit  sai  sannookseesen: 
viikon  villitty  makasit, 
kauvan  laiska  koiskottelit.^ 


24.54.    1  r.  (tahi  haikottelit). 


Vieras  eukko,  viekas  eukko.    2455—2458. 
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Vieras  eukko,  viekas  eukko. 

2455.  Metsäpirtti,  Korholan  Jaama. 

Hedlund  36.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 
Ku  emo  ylös  aijaa, 
Kupeheis  kutkuttaa; 
Kui  vieras  ylös  aijaa: 
Nous  yllää,  nuor'  huora, 
5  Viikon  villitty  makasit, 
Kauan  laiska  koiskottelit. 
Viikon  istuit  virsu  käässä. 
Kauan  kalsut  kainaloosi 


2456.  Rautu.  Tuntematon  28.        80. 
Ei  synny  kotiin  männä 
Ilman  korven  kukkasitta. 
Metsän  mielittä  hyvittä. 
Emäntä  on  paha  kotona, 
5  Miul    vaan   heitti   kylmän   kaa- 
lin, 
[Kylmän    kaalin],    vanhan    taa- 

rin, 
Mist  oli  Musti  murkinoinut, 
Halli  haukannut  haluusan. 
Merkki  syönyt  mielin  määrin. 
10  Vihallaan  vieras  eukko 
Antoi  kauan  maataksein 
Ja  kauan  levätäksein, 
Sit  vast  sai  sanoakseen 
Ja  toisin  tomuksensa: 
15  »Viikon  villitty  makasit, 
Kauan  laiska  kaiskattelit.» 
Kun  ajoi  oma  emoin, 
Ajoi  hän  aamul  varain, 
Päivän  nousu  nostatteli: 
20  »Puhu  tulta,  tuutimain. 
Puhu  tulta,  tuo  pärettä!» 


2457.  Sakkola.  Hakulinen,  L.  32  ja  23 

21. 
Aune  Nuija  ja  Katri  Pnlakka. 

Tiiv  o  tyttön  ellia. 

istuu  ison  kotonna. 

Isä  kutsu  kuuvaloks, 

emo  kutsu  kukkaiseksi, 
5  veikko  vien  kalaksi, 

siskoin  siuikeräksi. 

Mani  kukkan  kujalle, 

kajavana  kaivotielle. 
Voipa  voipa,  mejjä  neito, 
10  jo  nyt  jolionki  jouvvuit, 

jouvvuit  koivu  konkelolle, 

lepä  ranttuu  rakastuit, 

piruk  se  vei  pihlajoa! 
Tyttö  kuo  ison  koton, 
15  Emo  ko  ylös  ajjoa, 

kupehesta  kutkuttoa, 

kainalosta  kaiveluo: 

Nous  ylös  piikuueiu, 

puhu  tulta,  tuo  pärettä, 
2  0  miu  tulta  tehäksei, 

valkijoa  valloaksei. 

Ku  meät  toisie  talluo, 

vieras  ku  ulleä  aijoa, 

vieras  eukko,  viekas  eukko, 
25  kauhija  kavala  eukko, 

vieras  ku  iilleä  aijoa, 

äkäisest  ärjäsyö: 

Nous  iilös  nuori  huora, 

jo  on  kuu  kuja  katolla, 
30  lehmät  ammuut  antajaa, 

vasikkaist  voalijoa. 

2458.  Kurkijoki,  Rummunsuo.  Satik- 

ko  53.  50. 
Vif^ras  eukko,  viekas  eukko 
Ja  kaikkein  kavalin  »'ukko 
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Anto  viikon  moatakseni, 
Kauan  kaiskotellakseni. 
5  Viikon  vieret ön  makasit, 
Kauan  laiska  kaiskottelit; 
Tuosta  sai  sitt'  sanovaksesi.^ 

2459.  Parikkala,   Koitsanlahti.    Pen- 
nanen 149.  96. 
Audodja  Harmainen. 

Kun  emon  minua  elätti, 

Kun  elätti,  niin  erotti 

Eres  muista  lapsistan 

Pohjan  puolelle  tupoa, 
5  Pohjan  tuulta  tuntemaan, 

Ärjentä  älyämähän. 

Kaikk  on  tunnen  tuimat  pohjat, 

Kai  kk  on  ärjenet  älyän. 

Vieras  eukko,  viekas  eukko 
10  Anto  viikon  maatakseni 

Ja  kauvan  levät äkseni. 

Sai  tuon  on  sanoneheksi: 

Viikon  on  vellitty  makasit, 

Kauvan  laiska  katkottelit. 
15  Ei  niiin  oma  emoni 

Aja  voille  vuotehelta, 

Maijolle  makomasta. 

Laisk  on  lanko  tyttäresi; 

Kun  laiska  on,  tuo  kotihin, 
20  Isolle  leviät  penkit, 

Liuskan(!)  tyttären  lamoo. 

246C.  Lavansaari.  Laanti,  A.  27.  35. 
Helena  Mulli,  70  v. 
Kottiin  meitä  uotellaan, 
Majalle  meitä  mainitaan. 
Ei  uottel  oma  emoni. 
Oma  ei  mamma  mairittele; 
övVieras  nainen  uottelee, 


Vieras  nainen,  valju  nainen, 
Uottelee  ota  käessä, 
Katsoo  kanki  hartioilla 
Miun  vain  päällei  tullakseen, 

10  Kaulalle  karatakseen: 
Tuolta  tullee  suuri  syömär. 
Suuri  syömär,  suuri  juomar, 
Kyllin  kantaja  kylähän. 
Oi  raukkaa  omaa  emyyttä, 

15  Oman  mamman  maireutta. 
Kuin  kuulee  miun  tulevan, 
Miun  vain  helmeni  heliän: 
Tuolt  tulee  tuleni  tuoja. 
Saajaan  saunan  lämmittäjä, 

20  Tulen  tuop  tuiskimata, 
Veen  kantaa  vertomata. 
Saunan  lämmittää  sanata. 
Oi  raukkaa  ommaa  emyyttä, 
Oman  mamman  maireutta, 

25  Se  pannee  paat  tulelle, 
Lusikan  patasen  päällä: 
»Syö  tästä  syvämmyeni, 
Maista  mielimarjueni!» 

2461 .  Lavansaari.  Laanti,  A.  28.  35. 
Maria  Klaus,  74  v. 

Kottii  meitä  uotellaa, 
Majoil  meitä  mainitaa. 
Ken  kotihin  uottelee. 
Ken  majoille  mainitsee? 
5  Ei  uottel  oma  emoni. 
Oma  mamma  ei  mairittele. 
Vieras  nainen  uottelee, 
Vieras  kantaja  kavala, 
Uottelee  ota  käessä, 
10  Katsoo  kanki  hartialla 
Miu  vai  päälle  tullaksein. 
Kaulalle  karataksein: 


2458.     ^  Toisessa  toisinnossa  säe  7  seuraa  säk.  4:n  jälkeen. 


Vi  ha  ne  n  miniä.    2461— 2i<>3. 


831 


Tuolta  tullee  suuri  syömär, 
Suuri  syömär,  suuri  juomar, 
15  Kyllin  kantaja  kylällen. 
En  mie  paljo  syönykkään 
Enkä  paljo  juonukkaan, 
Kyllin  en  kantanu  kylälle. 

Vihanen  miniä. 

2462.  [Jaakkima]  Lönnrot  R  456.  37. 
Ei  minusta  lienekkäu, 
Ollekkan,  lienekkän 
Miniäksi  miehelään, 
Orjaksi  anoppelaan; 
5  Mie  on  miniä  vihanen, 
Ankara  anopin  orja, 
Ei  muista  mukaan  mennä. 


Olla  aina  alla  kynsin, 
Toinen  kun  sanan  sanoo, 
10  Minä  kaksi  vastaelen. 

2463.  Jaakkima,    Kuhkaa.     Saukko 

45.  50. 
Ken  minua  etsinöö. 
Emännäksi  etsiköön 
Kolmen  veljeksen  kotihiii 
Vanhimmalle  veljekselle 
5  Ei  minusta  lienekkään 
Miniäksi  miehelään; 
Vihainen  on  minä  miniä, 
Ankara  on  anopin  orja; 
En  muista  mukaan  männä. 
10  Ollen  aina  alla  kvnsin. 


NEITOJEN  LAULUJA. 


Ainoan  pojan  akaksi. 

2464.  Bantu.  Joussee.  Kaiikonen,  K. 

86.  35. 
Maria  Hakala,    58  v. 

Xii  se  laulo  miu  sissoin 
Likkan  lipatessaa. 
Paimenessa  käyessää, 
Kannonpiäs  seistessäin: 
5  Jumala  jou^^ruttais 
Pojan  ainoan  akaks. 
Toisin  käi  kui  käkesin, 
Toisin  käi  kui  toivottiin. 

Ajat  menee  aatellessa. 

24(Q5.Sakkola,  Vilakkala.  Slöör  V2. 54. 
Ajat  armahat  mänevät, 
Päivät  kultaset  kuluvat, 
Ajat  mänee  aatellessa, 
Päivät  päätä  nyykyttäissä. 

5  Ei  ole  mistään  mitänä. 
Eletään  vaan  entiseksi. 
Kuluu  päivä,  vierii  viikko, 
Kuluu  päivä  kuusikolle. 
Vierii  viikko  vitsikolle, 

10  Karkaa  katajikolle; 
Yö  tulee,  ilta  saapi, 
Päivän  lasku  lankeaa. 
Pääsevät  pii'at  pitkällensä, 
Nojallensa  nei'ot  nuoret, 

6  Saavat  lintuiset  levätä. 


Yöir  on  ehtoinen  elämä. 
Päivä  pitkäksi  tulevi 
Yhäti  yötä  uotellessa. 
Sananlaskuss'  on  sanottu, 

20  Niin  on  ennen  ennustettu: 
Yö  pitkä  ukotta  ma'ata. 
Päivä  pitkä  lounahitta. 

Niin  se  ennen  neito  lauloi 
Mataroa  mennessänsä: 

25  Kuin  mä  saisin  suuren  sulhon, 
Sfulhon]  s[uure]n  ja  sorian. 
Saisin  varsin  valkkopäisen, 
Saisin  kauniin  kasvoltansa, 
Saisin  muitenki  mukaisan, 

30  Joka  päivä  pään  pesisin. 
Joka  aamu  uuen  pai'an. 
Siitt  ois  kaunis  kaulaella, 
Siitt  olis  ehtoinen  elämä, 
Huolis  ei  yöllä  yksin  olla, 

35  Siitt  ei  itkettäis  ikävä. 

Ei  ole  suotu,  ei  ole  luotu. 
2466.  Sakkola.  Reinholm  N  I  61.  48. 

Ei  o  suotu,  ei  o  luotu. 
Ei  o  eukko  toivottanut 
Saunamaassa  maatessase, 
Lehille  levätessääs, 
5  Olkiloille  ollessaas, 
Pehuiir  ei  pelatessäs. 


Ei  täyvy  tätä  tytärtä  rengille.    246'— 2472. 
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2467.  Sakkola,  Riiska.  Haltsonen,  S. 

1175.  34. 

Jurkka  Kiiski,  77  v. 

Ennen  ei  kärryjä,  ratsastettiin.  Ty- 
töt kadehtivat  toisia  onnellisia,  jotka 
pääsivät  sellaisella  kyydillä: 

Ei  00  suottu,  ei  oo  luottu 
suutain  sianlihal, 
satulal  persettäin. 

Ei   täyvy   tätä   tytärtä  rengille. 

2468.  Sakkola.  Ecinh.  N  VIII  42.  49. 
Ei  täyvy  tätä  tytärtä 

Niilikö ille  nalliko  ille. 
Näille  naapuri  nasoille, 
Renki  miehen  rekkee, 
5  Kasakkojen  kainaloon. 
Rengin  o  reki  matala, 
Kasakall  o  kai j  at  laijat, 
Kui  ei  tule  1000:n  ruuna, 
Korja  30:ninen, 
10  Saan  maks[ava]  satula. 

2469.  Heinjoki.  Reinholm  N  I  4.  48. 
Älä  mamma  minnuu  toru, 

Älä  toista  tyttöjäiskää! 
Et'  sinä  sinä  ikänä 
Näe  minnuu  rengin  reessä 
5  Etkä  kasakkoihen  kainalossa. 
Rengin '  on  matalat  reet, 
Kasakoin'  on  kaljat  tiet. 
Viellä  tälle  tyttärelle, 
Vieir  kännille  kanalle 
10  Tulee  tullannen  ruuna. 
Saan  maksava  satula. 

Elköön  tuhma  tulkokaan. 

2470.  Rauta.   Ahlqvist       A  476.  54. 
Niin  mie  lauloin  liirittelin 

paimenessa  käyessäni, 

2470.    ^  p.  vesilintu. 


likkana  lipatessani, 
revon  ryöiiän  reunasessa 
5  kaatra^-lammin  laitasossa: 
Elköön  turnus  tulkokana, 
siankärsä  käykökänä, 
kun  ei  tulle  kuitratukka 
eikä  saane  saapasjalka 
10  eikä  vierne  verkaviitta. 

2471.  Lönnrot  R  209.  37. 
Elköön  tuhma  tul  kokan. 

Sian  kärsä  käykökän, 
Kun  ei  tulle  turpiamat, 
Koriamat  kohti  käyne! 
5  Tuloohan  Tuonen  sulhot, 
Tuleepi  nurmi-Tuomas, 
Marsii  maan  matala  Matti, 
Hiekka  Heikki  herskyttää. 
Tuonne  Tuonelaan  menisin, 
10  Noille  Tuonen  sulhosille. 
En  ois  tiellä  kellenkänä 
Enkä  kunkana  jaloissa. 
En  suris  sotakeseä, 
En  varajais  vainovuotta. 

Emo  synnytti  minua, mie  syäntä. 

2472.  Metsäpirtti.  Neovius  681.  V4  S9. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 
Emo  synnytti  miuista, 

mie  syväntä  synnyttelin; 
emo  kasvatti  miuista, 
mie  kannon  kasvajelin; 
5  emo  hellotti  miuista, 
mie  v(o)aa  hiusta  heiluttelin. 
Kun  olin  ison  kotonna 
ja  elin  emmoin  luonna, 
varsin  luonna  vanhempain, 
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10  käin  mie  kiikkanna  kujassa, 
kajavanna  kaivo  tieellä. 


En  mie  huoli  haalikkoa. 

2473.  Bautu.  Ahlqvist  A  489.  54. 
En  mie  huoli  haalikkoa, 

*pelkeä,  en  varoakana,* 
kenenkään  kemppehistä, 
muihen  verka-vaattehista; 
5  ken  verassa,  se  velassa, 
ken  sarassa,  se  rahassa. 
Kun  saisin  sarassa  käyä, 
liina-viitassa  lipata, 
*koristella  kostolissa,* 
10  öisin  oiva  linnan  lippa. 

2474.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  195.  54. 
En  mie  huoli  haljakasta, 

muihen  verka vaattehista, 
kun  saisin  sarassa  käyä, 
ruohtimessa  roiskutella, 
5  liina  viitassa  lipata. 
Tuolla  rikkaat  riitelevät, 
minun  verka  viitallani. 
Menkööt  linnahan  likaksi, 
Pauluskalle  palvelijaksi, 
10  tuolta  saatte  sarkaviitan, 
maanvetoisen  verkaviitan. 

En  mä  huoli  huitukoille. 

2475.  Liisikirltko,  Haapala.   Paula- 

harju 148.  03. 

Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

En  mä  huoli  huitikosta 
enkä  pojan  putikosta, 
mie  tahon  tasasta  miestä. 


2476.  Lönnrot  R  261.  37. 
En  mä  huoli  huitukoille, 

Xoille  poikaruitukoille, 
Xillikoille.  nallikoille, 
Xoille  naapurin  nasoille. 
5  Mie  tahon  tasasta  miestä, 
Riskimpää  rinoilleni, 
Kaunimpaa  kanoilleni, 
Verevää  viereheni. 

2477.  Lönnrot  R  476.  37. 
Empä  huoli  huitukoille, 

Huitukoille,  haitukoille, 
Tahon  ma  tasasen  varren 
Tasaselle  varrelleni. 


Ennen  kannan  maitokannun  kuin 
kaskipölkyn. 

2478.  Kivennapa.    Ruiittu   178.    27. 
Xäi  lauloi  lähellä  neiti, 

riukutti  revon  nenässä: 
enne  mie  kannan  maitokannun, 
liukkikuksinan  kuletan, 
5  ennen  ko  kannan  kaskipölkyn, 
nokipölkyn  nostattelen. 

2479.  V tisikirkko ,  Kuutter selkä.  Eu- 

rop.  K  588.  47. 
Xiin  laulo  Lähellä  neito, 
Riukutti  Revonnenässä: 
Ennen  mie  kannan  maitokan- 
nun, 
Maitokuksinan  kuletan, 
5  Ennen  kuin  kannan  kaskipölkyn, 
Xokipölkyn  nostattelen. 
Jo  loppu  Läheltä  laulu, 
Riukutos  Revonnenästä. 


En  ole  sulhasen  surussa.    2480—2484. 
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2480.  Heinjoki,  Ristseppälä.  Järvi  15. 

12. 
Maria  Jaarinen. 

Näin  lauloi  lähellä  likka, 

ruikutti  revon  nenässä: 

ennen  ma  kannan  maitokannun, 

viilikuksinan  kuletan, 

5  ennen  ku  kannan  kaskipölkyn, 

nokipölkyn  notkuttelen. 

2481,  Hiitola.  Merön  13.  55. 
Näin  lauloi  Lalielanneito, 

Renkutteli  Revonnenässä: 

Ennen  kannan  maito  kannun, 

Maito  kuksinan  kuletan 
5  Sinovinan  sillan  päähän, 

Koivusaaren  konnunpuolle. 
Näin  lauloi  Lapin  emäntä: 

Ennen  kannan  kaskipölkyn, 

Nokipölkyn  nou'attelen. 
10  Naurispölkyn  napsahutan, 

Tuosta  syän  leivän  rukeisen 

Ja  kakran  kaunokaisen. 

2482.  Lönnrot  R236.  37. 
Ennen  kannan  maitokannun, 

Maitokuksinan  kuletan 
Sihen  sillan  korvaseen, 
Kusta  saa  saita  syöäkseen, 
5  Punakuoren  purrakseen. 
Ennen  kun  kanan  kaskipölkyn, 
Nokipölkyn  nostattelen. 

En  ole  sulhasen  surussa. 

2483.  Sakkola.  Reinholm  N  III  34.  48. 
Varpu. 

Mitä  oot  se^  pahoilla  mielin? 

2483.  1  |sie   oletl  :  *oot  se*. —'yi. 
leviivattu.  —  ^  yi.  [syker]öj[äi]. 


Em  me  sure  suotta  ka". 
En  oi  sulhaista  surussa, 
En  miestä  pahoilla  mielin. 
5  Saap  hän  tyhjän  pyytäinätti, 
Kova  onnen  ostamatta, 
Miehen  mielittä  pahoitta. 
Em  me  sure  suottakaa, 
Annan  surra  suuren  ruun[aii], 
10  Huolii  o  hyv[än]  hev[oisen], 
Hevois[ell]  o  l[uu]  lu[jempi], 
L[uu]  l[ujempi],  p[ää]  k[ovempi]. 
Em  mä  sure  s[uottakaa], 
Paremp  hän  paritt  o  olla, 
15  K[un]  ei  paskoin  pariss, 
Kuhottom[an]  kumppalin, 
Mieh[en]  kehn[on]  kelkkasess. 
Mie  on  yhen^  yhtyväi, 
Suvin  yhtä  suukostai, 
20  Vaali  ylittä[!]  varttajai, 
Aivon  aivinaisillai, 
Suvin  yhtä  suukostain 
Otran*  suurimaisillain. 
Ei  uraja  ukko  minulle, 
25  Ärähtele  ei  ämmöllese, 
Tul  ei  juo  uksiss  tuppaa, 
Kaljahel[len]  kart[anoo]. 
Ei  vaa  tule  tukkihei, 
Kose  ei  korva  hiuksihei, 
30  Syssä  ei  sykeriäi.^ 

En  tunne  anoppiani. 

2484.   Uusikirkko,  Haapala.   Paula- 
harju 3355.  07. 
Mari  Haapanen. 
Niinpä  to  neito  enne  laulo: 
en  tunne  anoppiaini, 

[suott]en[ka].  —  =•  yhjtäl  :  yhen.  — « -n  ai- 
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en  hyviä  appejaini. 
jos  lienen  kotona  käynyt, 
5  ajanut  akkuna  alitse. 


Hylättiin 


hyvä    metsä 
mään. 


hyöty- 


2485.  Lönnrot  R  100.  37. 
Hylästiinpä^,  heitettiin. 

Hyvä  metsä^  hyötymään. 
Kanarvikko^  kasvam[aan], 
*Lepikko  lepeämään.* 
5  Kun  lie  heitty,  heittäköö. 
*Kun  lie  hylästy,  hyläskööt,* 
Kun  lehtyn  vuoen  lepää, 
Kaunihiman*  kasvaa  kakran, 
Tomiamman  touon  tuopi. 
10  Vihannamman  viljan  saapi, 
Paremman  terän  tekee. 

Hyvä  tyttönä  elää. 

2486.  Metsäpirtti,   Korholan  Jaama. 

Hedlund  3.  15. 
Maria  Jantunen,  83  v. 
Tiivon  tyttönä  ellää. 
Leväpäänä  leihaella. 
Käyvät  pojat  potristellen, 
Notkist ellen  miehet  nuoret, 
5  Pojat  tuovat  tuomisii. 
Veikot  vehnästä  vettäät. 

2487.  Rautu.  Ahlqvist        A  367.  oA. 
Hyv'  oil  tyttönä  elellä, 

lettipäänä  leikitellä, 
kaunis  karva-hartiana, 


kun  tuil  piika  naineheksi, 
5  toveritsan  tuoneheksi, 
piä  ei  poikaset  lukua, 
suvi  ei  päätä,  anna  ei  kättä.^ 
ammoin  ei  suuta^  annakana. 

2488.  Sakkola,  Kaarnajoki.  Neovius 

631.^^ is  89. 
Helena  Pohjolainen,  kotoisin  Vilak- 
kalasta. 

Tiivon  tyttönnä  elellä 
*sekä  on  lelli  lekkajella,* 
syyvä  saikkaa^  salissa, 
punakuorta  kornitsassa^, 
5  sitt  on  hoppa^  huoletonna, 
euko  vars  on  vallatonna. 

2489.  Uusikirkko.  Reinhohn  X  33.  47. 
Tyttö: 

Hyvä  tyttönen  elämä. 

Kaunis  käyvä  karva  päänä. 

Viili  olla  villapään', 

Viili  villa-hartiaana. 
3  Kyir  se  huntu  huolta  tuop', 

Palmikko  pahoja  mieltä. 

Liina  lakki  lijemmaksi. 

*Mies  ei  toru  milloinkaan* 

Eikä^  ukkoi  urise, 
10  Poika  ei  potki  polviUain, 

Tyttö  ei  tyrsky  kätkyes', 

Laps'  ei  rääky  lattiall'. 

Kuin  tulloo  tulava  vuosi, 

Kolmais  kovempi  ^niosi, 
15  Käs'  ei  pääse  kätkyest', 

Jalk'  ei  kätkyen  jalast', 

Sormet^  lapsen  soutimelt'  jne. 


II 


2485. 
remman. 

2487. 
2488. 
2489. 


Hy|västi|  :  Uylästiinpä.  —  -  yi.  pelto.  — ^  yi.  [Ka]taikko.  —  *  yi.  pa- 

Isuutaj  :  *kättä*.  — ^  ammon  ;kättä,  ei:  a.  ei  suuta, 
yi.  [saikk]o'aa.  — ^  y]  kamari.  — '  yi.  nuor  hevone. 
Ei    muin)!  :  Eikä.  — *  Sormet  leii. 


Hyvä  tyttönä  hypätä.    2490—2495. 


837 


2490.  Lönnrot  n  4Q2  37 
Tiivi  tyttönä  eleä, 

Nätti  olla  neitosena, 

Ei  00  huolta  huhmarelle, 

Miehen  vaatteen  varoilla. 

Hyvä  tyttönä  hypätä. 

2491 .  Uusikirkko,      Kuutterselkä. 

Europ.  K  587.  47. 
Hyvä  tyttönä  hypätä\ 
Kaunis  käyä  karvap[äänä], 
Ei  tuo  ukkonen  urise, 
Mies  ei  toru  milloinkaan 
5  Eikä  pöksyistä  p [örise] 
Eikä  räistä  rätt [iloista]. 

2492.  Uusikirkko,       Kuutterselkä. 

Europ.  K  628.  47. 
Hyv  on  tyttönä  hypätä. 
Kaunis  käyä  karvap[äänä], 
Ei  tuo  ukkonen  urise 
Eikä  räiskä  [rättilöistä]. 

2493.  Kirvu.  Borenius, 
Matti  Niippa,  45  v.  ja  Pietari  Kopra, 

39  V.  Sävelmissä. 

Hyvä  oi  tyttönä  hypätä. 
Hoi  iiku  aiku  riiku  rii! 
Silloin  ei  jalka  paljon  paina 
Hoi  iiku  aiku  riiku  rii 
5  Eik  ole  vassa^  vastuksina 
Hoi  iiku  aiku  riiku  rii. 
Hyvä  on  käyä  kääröpäänä. 
Hoi  iiku  aiku  riiku  rii. 
Kuin  tulen  emoni  iille 
10  Hoi  iiku  aiku  riiku  rii 
Siir  on  lapsi,  keli'  on  kaksi, 


Hoi  iiku  aiku  riiku  rii, 

Jalka  kätkyven  jalassa 

Hoi  iiku  aiku  riiku  rii, 
15  Sormet  on  lapsen  soitimella 

Hoi  iiku  aiku  riiku  rii. 

Hyvä  on  poikana  hypätä 

Hoi  iiku  aiku  riiku  rii. 

Silloin  ei  jalka  p[aljon]  p[aina] 
20  Hoi  iiku  aiku  riiku  rii. 

Kuin  tulen  isäni  iille 

Hoi  iiku  aiku  riiku  rii. 

Nousen  ohkain  ylösi^ 

Hoi  iiku  aiku  riiku  rii, 
25  Voivotellen  vuotehelta 

Hoi  iiku  aiku  riiku  rii. 

Kättä  pieksäni  pehuille. 

2494.  Kirvu,  Keskiselkä.    Tomminen 

8.  34. 
Hyvä  ois  tyttönä  hypätä. 
Hyvä  käyvä  käärö  pääs, 
Käs  ei  lähe  kätkyest. 
Jalka  kätkye  jalast  — 
5  Ko  sai  hurja  hurstillei, 
Viinarati  vierellei. 
Joka  käyp  joka  kapakas. 
Joka  kannu  kallistaa, 
Joka  pullo  pyllistää. 

Ikävä    oman    puolen    poikasia. 

2495.  Uusikirkko,       Kuutterselkä. 

Europ.  K  609. 47. 
Kuin  miun  isäni  eläsi, 
En  mä  piika  näin  kävisi 
Ryysyssä  räpälehissä, 
Turnun  taruun  turkki  päällä. 


2491.     1  Runon  alussa:  |Käin  mä  10  kyl.] 
2493.     1  yi.  [va]t[sa].  —-  =  olilta. 
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5  Viiru^  vaaru  viitta  päällä. 
Ikävä  minun  tulevi 
Oman  puolen  poik[osia], 
Oman  vallan  Valkosia, 
0[man]  linnan  lintusia, 
10  0[man]  kaupungin  kanoja. 
Paremp  on  om[alla]  m[aalla] 
Ropehesta  v[että]  3[uua] 
K  [uin  on  maalla  vierahalla] 
J[uua  tuopista  olutta]. 

2496.  Lönnrot  R  361.  37. 
Ikävä  minun  tulee, 

Ikävä  tuletteleksen 
Oman  puolen  poikasia. 
Oman  Suomen^  sulhasia, 
5  Oman  kaupungin  kanoja. 

Joko  meiät  halla   hauto. 

2497.  Metsäpirtti,     Vaskela.     Koski- 

vaara 16.  12. 

Laurin    Tatjana,    75    v.,    kuullut 
omassa  kylässä. 

Jokos  meijät  halla  hauto, 
jokos  pakkanen  palens, 
kova  ilma  kuolettel? 
Ei  meijän  suvussakkua, 
5  ei  luavuss',  ei  lajiss', 
uo  naista  hallan  hauto  mua, 
pakkasen  palentamua, 
kovan  ilman  koske  mua. 
Nevan  puolen  halla  hauto, 
10  Nevan  pakkanen  palens, 
kovailma  kuolettel. 

Nevan  puolen  pitkät  piiat 
kapoin  kaksin  pellovasta 
nuo  kylällä  keträtiän, 

2495.  1  Viiru|n|. 

2496.  1  |Sal|men  :  huomen. 


15  tuuvaan  torvell  kottii, 

hulpelolle  huonehie. 

Meijän  puolen  pienet  piiat, 

meijän  muan  matalat  naiset 

vakoin  kaksin  pellavasta, 
20  nuo  kotona  keträtiän, 

ain  suahuan  asuks, 

vuattehelle  vualitua, 

hulpelolle  huolituan. 

Jos    eläisi    emoni. 

2498.  Metsäpirtti,    Tappari.    Haltso- 

nen, S.  1287.  34. 
Saara  Tiainen,  o. s.  Hämäläinen,  62  v. 
Paimenlaulu. 

Kui  miu  emmoin  eläisi. 
Maammo  maita  talla  jäisi. 
Ei  se  tyttö  näin  olisi 
Nukkavierussa  nutussa, 
5  Karvavieru  viitta  päällä. 

2499.  Rautu,  Joussee.   Kaukonen,  K. 

75.  35. 
Katariina  Painokangas,  64  v. 

Kuha  miul  emmoin  eläis, 
Muammo  maita  tallajais. 
Ei  se  tyttö  näin  olis' 
Nukka  vierus  nutus, 
5  Karvavieru  viitta  piällä. 
Kun  näkis  emon  tulloo, 
Nii  mie  vastahan  menisin 
Ja  huastasin  halluin. 

2500.  Seiskari.    Laanti,   A.   55.   35. 
Piettä  Heikkola,  83  v. 

Jos  elläis  miun  emmoin. 
Manioin  maita  tallajais, 
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En  mie  miehelle  manisi, 
Mokomille  poikasille. 
5  Nyt  ovat  pojat  liia  potrii, 
Kiusin  kirkossa  käveleet. 
Harvoin  käyvät  pappilassa, 
Kivet  kolkkaat  [kukkarossa], 
Mie  raukka  rahaksi  luulin. 

Jos  kenkäni  kuluvat. 

2501.  Koivisto.  Reinhohn  A  II  4.  47. 
Jos  miun  kenkäni  kuluuvat. 

Kyir  mun  veikkoni  toisia^  tuopi. 
Yhet  on  luiset,  toiset  puiset, 
Kolmannet  kerityt  kengät. 
5  Kerityillä  käyn  kesäir. 
Luisiir  lunta  tallustelen, 
Puiset  polvissa  pitelen. 
Menin  minä^  mustalle  ojalle, 
Sieir  olit  miehet  miekkasill', 
10  Kissat  kinnerkoukkusiir.^ 

Juomarille    joutumasta     varjel- 
koon Jumala. 

2502.  Bantu.    PaJkeaJa.     AhJqvist   A 

454.  54. 
Sohvi  Laitinen. 

Kuin  mie  tietäisin  poloinen 
juomarille  joutuvani, 
rallihin  rakastuvani, 
en  mie  läksis  ensinkänä 
5  kuulusta  ison  koista, 
vellon  vietren  kartanosta, 
siityisen  sisoni  luonta.  — 
Mtäs  tuosta,  ei  mitänä, 
kun  viepi  oma  vereni. 
10  oma  läilö  lämmittävi. 


se  oisi  oma  osani, 
oma  kurjan  kohtaloni. 

2503.  Sakkola.     Reinliolm  N 1 76.  48. 
Kun  mie  tietäisin  poloinen. 

Tietäisin  polonen  piika 
Juomarille  joutuvani, 
Ennen  orjana  olisin, 
5  Käysin  toisen  käskyläisnä, 
Pitäisin  pietyn  pai j an. 
Kauan  kannetun  hameen, 
Söisin  mie  kirotun  leivän 
Kirotusta  kannikaasta, 
10  Makkaisin  unen  manatun 
Manatulla  ^Tiotehella, 
Manatulla  pääaloilla.^ 

2504.  Sakkola.  Reinhohn  N  III  35  a. 

48. 
J[uma]lainen  varjelkoho, 

Hyvä  Jesus  estäkö^ 

Juomarin  joutumasta, 

V[iina  r[allin]  rattah[ille]. 
5  Em  me  huoli  tuostakaa. 

Jos  mä  jouv[un]  juomarille. 

Juokso  hän  juomari  hevone. 

Ra  vajaa  ralli  ruuna. 

Juoksee  syömättäki, 
10  2  ilm[an]  kakroitakki, 

Mutt  ei  juokse  juomattoman, 

Juoks  ei  sutkii  syötyääse, 

2  kakroteltuase. 

E  m  m[ie]  huoli  tuostaka, 
15  Jos  me  juov[un]  juom[arille]. 

Seppän  o  oma  settäin. 

Takojan  o  veikkosein. 

Mie  mään  huomen  Seppälän 


2501. 
2503. 
2504. 


yi.  [toisjet.  —  ^  *minä*.  —  ^  kin|g|erkoukkusill' 

Runo  76  on  vierasta  käsialaa. 

estä|l|kö. 


kinnerkoukkusiir. 
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Teräksii  mään  tiettämään, 

20  Ram  O]  rakentaman, 

Mill  mä  seis[on]  seinävieret, 
Kuuntelen  kujanperukset, 
Lasein  lääviin  taaukset, 
Lumet  seis  [on]  tantereksi, 

25  Tant[eret]  suliksi  m[aiksi], 
Sulat  maat  vihertäviksi, 
Viivytä  vihaista  miestä. 
Missä  viipyis  vihane. 
Missä  ratti  raukiais. 

30  On  hän  suota  pellon  alla 
Hypätä  hyvän  emänän. 
Viivyttää  vih[aista]  m[ie]stä, 
Missä  viipyis  vaa  vihaine, 
Missä  ratti  raukiais. 

2505.  Sakkola,  Lapinlahti.  Laiho,  L. 

813.  34. 
Anni  Xaskali,  83  v. 

Jos  mie  tietäisi  poloina 
Juomaril  joutuvaini, 
Rallii  rakastuvaini, 
Enne  orjanna  olisin, 
5  Käisin  toisen  käskyläisnä, 
Mie  söisi  kirotun  leivän 
Kirotust  kannikast, 
Makkaisin  unen  manatun 
Manatul  vuotehella. 

25C6.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  159.  54. 
Kuin  mie  tietäisin  poloinen 
juomarille  joutuvani, 
en  mie  lähtisi  ensinkänä 
toisen  koiraksi  kotoa, 
5  toisen  käymään  käskyläisnä. 


syömähän  kirotun  leivän 
kirotusta  kannikasta, 
makaamaan  unen  manatun. 

2507.  Uusikirkko.   Reinholm  A  I  54. 

47. 

Jos  mie  tietäisin  poloinen 
Pahoin  käyvän  naimiskaupan, 
Emmenisin  ensinkänä 
Nykyisille  poikasille^, 
5  Ne  00  raukat  ratsiloija 
Sekä  villit  viinan  päällä. 
Käyvät  nuo  joka  kapakan  j.n.e. 

2508.  [Uusikirkko'?]  Europ.  K  412.47. 
Jos  ma  tietäisin  poloinen 

Pahoin  käyvän  naimiskaupan. 
En  mänisin  ensinkänä 
Nykyisille  poikasille. 
5  Nuo  on  raukat  rattiloita 
Sekä  villit  viinapäänä, 
Käyvät  nuo  joka  kapakan, 
Joka  kannun  kallist[avat], 
J[oka]  pull[on]  pull[istavat], 

10  Haisoo  kuin  harakkonikki^, 
Lemuaa  k[uin]  lehmänpaska, 
Kartuaa  kanan  pas'alle. 
Hän  on  tiellä  ryökällänsä, 
Poikki  t[iellä]  polvillansa, 

15  Ei  kykene  kyntämähän. 
Jo  ois  aika  astuvoia.^ 

Ajat  menee  aatellessa, 
Päivät  päätä  karsiessa. 
Astu  tänne,  akka  rukka, 

20  Kurialle  kuolemalle, 
Vai  vahalle  vaikialle. 


2507. 
2508. 


^  Kk:ssa  iso  alkukirjain. 

^  yi.  kagge.  — ^  Järjestys  ensin 


15 — 16,  13 — 14,  muutettu  numeroilla. 


Kaks  on  meitä  kuin  kanaista.    2508—2515. 
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Empä  mie  mitäkä  virka, 
Käypi  kämmen  korvillein, 
Kurikka  kupehilleni, 
23  Kirvesvartta  varrelleni. 

25G9.  Bäisälä,  Mellitsanjpelto.  Saukko 

30.  50. 
Tyttöin  lauluja. 

Kun  mie   tietä(i)sin  polonen, 
Tietäsin  polonen  piika 
Juo marilla  j outuA^ain , 
Ralli(li)in  rakastu  vain, 
5  Vuuen  "snioteessa  lasisin, 
Toisen  vuuen  Torneossa. 

2510.  Lönnrot  R  92.  37. 
Varjele  hyvä  J[uma]la, 

Viinavillin  vuoteelta, 
Hurstilta  humalahurjan, 
Oksennuksen  olkiloilta! 
5  Hurja  lyöpi  hurstiltaan. 
Viinavilli  vierestään, 
Oksennus  olilta  lyöpi. 

2511.  Lönnrot  R93.37. 
Varjele  hyvä  J[uma]la,^ 

Juomari  johonki  saatto, 
Kylmätti  kylävälille, 
Saloteille  saatteloo. 

2512.  Lönnrot  R  410.  37. 
Hurja  lyöpi  hurstiltaan, 

Haisoo  kun  hapantatatti, 
Lenkuaa  kun  lehmän  tatti. 

25n.  Lönnrot  R  463.  37. 

Joutumasta  juomarille. 
Saamasta  kyläratille; 

2511.     1  Ss:n  alkup.  järj.  =  2,  1; 


Tuo  käy  joka  kapakan, 
Joka  pullon  pullistaa, 
5  Viina  pantiksi  panoo. 
Vaimostansa  vaihteloo. 


Kaks    on   meitä    kuin    kanaista. 

2514.  Rautu.  Slöör  II  5.  54. 
Kaks'  on  meitä  kuin  kanaista, 

Kaks  on  kuin  kanan  pojaista, 
Ku(in)pas  kolmas  olis. 
Maho  lehmä  ostettais, 
5  Sen  seläss  seisottais, 
Päälaell(a)  laulettais. 
Sääret  säkkiin  mie  panisin, 
Mitä  postissa  purisin, 
Ropotiss  roisuttaisin, 
10  Siintä  saisin  särkimeksi  (särpi-). 

2515.  Rautu,    Huuhtain.    Leino,   Ä. 

1061.  92. 
Anni  Anttonen,  60  v. 

Kaks  on  meitä  kuin  kanasta, 
Kaks  on  kuin  kanan  poiasta. 
Kuin  vaan  kolmas  olisi. 
Linnat  liikuteltasiin, 
5  Järvet  järkyteltäsiin. 
Linnat  liioille  sijoille. 
Järvet  järkyn  portahille. 

Kaks   on  meitä  kuin  kanas- 
ta, 
Kaks  on  kuin  kanan  poiaista, 
10  Sisärykset  myö  kälykset, 
Morsiamet  myö  molemmat, 
Lähtään  myö  sisot  sinne, 
Keltaheinään  kälykset. 
Mataraan  morsiamet! 

numeroilla  muutettu. 
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2516.  Sakkola,    Haitermaa.    Neovius 

569.  Va  89. 
Antti  Tahvonp.  Pitkänen. 
Meitä  on  kaksi  kalja  peäätä, 
kolme  kolikkopeäätä. 
Kun  meitä  enemmän  ois, 
viel  kun  viieis  olis 
5  linnat  liikuteltaisiin, 
järvet  järkyteltäisii^, 
linnat  liioille  sioille, 
järvet  järkön  portahille.^ 

2517.  Kanneljärvi,  Mustamäki.  KRK 

Kurppa,  A.  27 — 35. 
Katri  Harju,  80  v. 

J  oululeikkilaulu. 

Kaks  on  meitä  kui  kanasta, 
Kolme  kullalinnukaista. 
Jos  meitä  enemp  olisi, 
Nii  meist  talo  tulisi; 
5  Uusi  linna  ostettais 
Ja  vanha  linna  vaihettais. 

Jos  mie  saisin,  minge  soisin, 
Ruunan  ruskiahevosen. 
Sulhon  valkia verisen, 
10  Nii  meist  talo  tulisi, 
Uusi  linna  ostettais 
Ja  vanha  linna  vaihettais. 

Kuku  kultainen  käkönen. 

2518.  Metsäpirtti.   Neovius 662^/^89. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 
Kuku  kultane  käköne, 

helskytä  hopia  rinta, 
vaskirintanen  valele, 
tinarinta  tiksuttele, 
5  kui  kauvan  mie  elänen. 


yhen  vuuven  vai  yheksän, 
kaksi  vuotta  vai  kaheksan, 
vai  en  täytä  tät(e)ä  vuotta, 
vai  täytän  tämänkin  vuuven 
10  muihen  vuosiin  mukkoaan? 

2519.  Uusikirkko,  Haapala.    Paula- 

harju  122.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 

Paimenlaulu  käen  kukkuessa. 

Kuukkuu  kultanen  käkönen 
kultasella  kulkullais, 
vaskisella  varrellais^, 
eläqkös  me  monta  vuotta, 
5  yhen  vuuen  vai  yheksän, 
kaksi  vuotta  vai  kaheksan, 
vai  puoli  kymmenättä 
vai  en  täyttä  tätäkään  vuotta? 
Kuukkim  nyt! 

2520.  Koivisto,    Humaljoki.     Europ. 

K   341.  47. 
Kuku  kultainen  käkönen, 
K[uku]  kullan  kuppurainen. 
Elänkö  mie  monta  oliotta, 
Yhen  \Tioen  vain  9, 
5  Vainko  V2  10:ttä. 

Lehmät  käyvät,  kellot  soivat, 
Anna  lehmän  leikata, 
Hatasarven  haukata 
Tuota  kullaista  kuloa, 
10  Heliätä  heinän  päätä. 

2521.  Kurkijoki,  Ihojärvi.  Kaukonen, 

K.  105.  35. 
Anni  Heinonen,  65  v. 

Ei  se  eukko  ennen  kuole, 


I 


2516.     1  loppu-ii  on  alleviivattu.  —  ^  yi.  [portahijks. 
2519.     ^  Toisinto  säkeille  1 — 3:  Kuukkuu  käki  kultarinta. 


Kun  me  kanat  katoomme.    2521—2526. 
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Ennenku  kelkassa  vetelen. 
Kivikossa  kiijättelen. 
Kuku  kultane  käköiii, 
5  Kuku  kullan  kielelläis, 
Vaskirinta  vuapottele, 
Elänkö  vuuven  vain  yheksän, 
Vainko  puoli  kymmenettä! 

2522.  Jaakkima.  Pelkonen  10.  08^09. 
Okuliina  Kusmin. 

Nuoren  tytön  laulu. 

Kuku  kultane  käköiie. 
Kuku  kullan  kielelline, 
Helskytä  hopiarinta, 
Tinarinta  riuhottele, 
5  Vaskirinta  voapottele! 
Sano  tott,  elä  valetta: 
Oonkos  viikko  villapeänä, 
Kauvan  kassan  kantajana? 
Olenks  viikko  vai  yheksän, 

10  Vai  on  puoli  kymmenettä, 
Vai  täytän  tämänki  \imven 
Muijen  vuosien  mukkoa? 
Jos  käkö  valleilloo, 
Ni  kiven  alle  kir kumoa, 

15  Poasiin  alle  parkumoa. 

Kun  me  kanat  katoomme. 

2523.  Metsäpirtti,  Lapanainen.  Slöör 

V    47.54. 
Anni. 

Kuka^  silloin  kukkune, 
Kenen  kieli  kaulanee. 
Kuin  myö  kanat  katoamme. 
Pois  eromma  eukon  lapset? 


5  Niin  tämä  mäki  menee, 
Tämä  kukkula  kuluu, 
Tämä  valli  vaarahtaa. 
Jäävät  maat  jäniksen  juosta, 
Lehot  ilveksen  levätä, 
10  Pellot  tetrin  teppaella. 

2524.  Sakkola.   Neovius  378.  ^'In  87. 

Yrjänä  Kotti.   (Antti  Ohvon  opet- 
tama). 

Liekku  virsi  pääsiäisenä. 

Kuka  näillä  kukkuloilla, 
ken  näillä  kekkuloilla, 
kuka  näillä  kukkunoopi, 
ken  näillä  keikkunoopi 
5  kun  myö  kanat  kattoomma 
*ja  erroomme  eukon  lapset,* 
kun  myö  pojat  pois  mänömme, 
soriat  viiään  sottaa, 
linnaa  pojat  lihavat, 
10  tytöt  tuskaan  tulloot. 

2525.  Lönnrot  R   262.  37. 
Kuin  tämä  kati  katoo, 

Tämä  mäki  mänöö, 
Kun  [tämä]  lintu  liikahtaa, 
[Kun  tämä]  linna  [liikahtaa], 
5  Sivuin  tästä  tie  tehään, 
Rannan  kautta  raivataan, 
Tuopin  korvat  tumenoot, 
Piimäät^  pikarin  laiat. 

2526.  Kurkijoki,  Rummunsuo.  Halt- 

sonen, S.  930.  33. 
Mari  Lötjönen,  78  v. 
Leikeissä  talon  tyttö  tanssittuaan: 
Kun  tämä  kana  kattuu^, 


2523.     1  Ku|in  myöl:   Kuka. 

2525.  1  yi.  pi[kkoot] 

2526.  1  katoaa. 
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tämä  lintu  liikahtaa, 
siiliin  täst  tie  telihää, 
kautta  rannan  raivataa, 

2527.  Kurkijoki,  Rummunsuo.  Kau- 

konen, K.  124.  35. 
Mari  Lötjönen,  81  v. 

Ku  tämä  kana  kattuo, 
Ku  tämä  lintu  liikahtao, 
Sivu  tästä  tie  tehhää, 
Kautta  rannan  raivataan. 

Kun  miekin  miehen  saisin. 

2528.  Sakkola.    Ahlqvist  A  268.  54. 
Xiin  se  ennen  neito  lauloi 

paimenessa  käyessänsä, 
likkana  lipatessansa: 
Kuin  vaan  miekin  mielien  saisin, 
5  luusin  miehen  lustikseni, 
kunniakseni  kumarran; 
ei  ole  mulla  ensinkänä, 
ei  ole  luona  luusittavaa, 
kumarrettavaa  kotona, 
10  silloin  luusin,  kons'  on  luona, 
kumarran,  konsa  kotona. 

2529.  Viipurin  pit.    Vahvela.   Alava 

328.  90. 

Liisa  Sipilä,  55  v. 

Xiinpä  ennen  neito  laulo. 
Punaposki  pullitteli. 
Sinisilmä  sirkotteli. 

Kun  öisin  pohatan  tyttö. 

253G.  Hiitola,  Mustola.  Saukko  38.  50. 
Kun  öisin  pohatan  tyttö. 
Öisin  puolta  puolosampi. 
Viittä,  kuutta  kuuluisampi; 


Vaan  kun  on  Jumala  luonut, 
5  Luonut  köyhän  tyttäreksi, 
Akoillen  sanottavaksi, 
Pojillen  jalan  poluksi; 
Joka  haukkuupi  harakka. 
Joka  korppi  koismajaapi, 
10  Noita  köyhän  tyttäriä. 

(Tätä  laulaat  tytöt  ja  pojat  tans- 
siissa,  kaksi  vastakkaiseen). 

253\.  Hiitola.  Merönl0.5o. 

Jos  olisin  pohatan  tyttö. 
Varakkaamman  vaimo  [n]  lapsi, 
Öisin  puolta  puolaisampi. 
Kappaletta  kalleampi. 
o  Oon  poloinen  köyhä  tyttö 
Varattoman  vaimo  [n]  lapsi, 
Ei  00  puolta  puolellani, 
Haukkuupi  joka  harakka, 
Joka  korppi  koismajaapi. 

10      Jos  olisin  pohcitan  tyttö. 
En  olis  pantunen  pahin 
Enk'  ois  vinkiä  vihainen 
Enk'  ois  äsken  äiteläinen. 
Kuin  minun  saajani  sanoisi 

15  Sekä  tuojani  toruisi. 
Kantajani  kaikahtaisi. 

Kun  ois  vellot  verralliset. 

2532.  Sakkola.  ReinMm  S  III  01.  48. 
T[uomas]. 

Kui  ois  miulla  niinku  muilla. 
Kuin  ois  vellot  verralliset, 
Muihen  tammiin  tasaiset, 
M[uihen]  puihen  puulissii, 
3  Lintu  ei  laulais  lehossa. 
Pyy  lehoss  ei  pyörähtäisi, 
Kala  ei  kuhkois  kosess, 
Uis  ei  hauki  harjum  päällä. 


Kun  olin  ison  kotona,  voissa  vuoteheni.    2532—2534 


Kyntäjä  vakkoo  m^^öten. 

10  Ei  o  miulla  ensinkää, 
Ei  o  vellot  verralliset, 
Miuli[en]  taniin  tasaiset, 
Miiihen  puitien  puiillissii. 
Lintu  laulaa  lehossa, 

15  Pyy  leliossa  pyörähtel, 
Lintu  laulo,  lehto  liekku, 
Käki  kukku,  maa  kumaji, 
Uipi  hauki  harjuni  päällä 
Kyntäjä  vakkoo  myöten. 

Kun  olin  ison  kotona,  voissa 
vuoteheni. 

2533.  Metsäpirtti,  Joussee.  Laiho,  L. 

1813.  35. 
Katri  Painokangas,  64  v. 

Mie  kaik  oon  katala  näht, 
Kaik  oon  koitone  kokent, 
Mie  syönt  oon  kirotun  leivän, 
Maistant  oon  palan  manatun, 
5  Mie  moant  oon  unen  manatun 
Manatuilla  peäaloilla, 
Kirotuilla  vuotehilla. 

Ku  olin  ison  koton, 
Miul  oi  voissa  vuotehein, 

10  Peäalaiset  peällisessä, 
Jama  kas  oi  jalkapohjat, 
Lihatiinu  oi  tiijossain, 
Voivatine  vallassain. 
Ku  emo  ylös  ajel, 

15  Käjelleä  heä  pan  katetta, 
Kämmenellä  peäalaista: 
Poa  miun  moata  marjuvein, 
Poa  miun  lintuin  levätä! 
Makajoat  ne  marjat  muihe, 

20  Muihe  lintuset  leppeät. 


Miks  ei  makkoa  meijä  marja, 
Meijä  lintune  lepäjä. 

Kun  saisin  salissa  maata. 

2534.  Sakkola.  Reinhohn  N  III  79  h. 

48. 
Sen  ku  sais[in],  minkä  soisin. 
Sen  saisin,  mitä  halajan, 
Saisin  salissa  ollaa 
Kalkitussa  kammariissa, 
5  Saisi  juuva  saijuvettä^, 
Kohvii  kovasti  juuva 
Verka  viita  ollaa  vierusessa^, 
Kelta  kostoli  kesessä. 
Siniviita  siiven  alla. 

10  Ei  o  suotu,  ei  o  luotu, 
Ei  o  eukko  toivottannut 
Saun[amaassa]  maat[essaal, 
01kkil[oilla]  oll[essaa], 
Pehuilla  levät  [essää]. 

15  Mie  o  suotu,  m[ie]  o  luotu, 
Miun  o  eukko  toivott[annut], 
Miun  vaa  sallii  sauvu  tuppaa 
Muihen  naisii  mukkaa. 
Seppuvein  o  sei vu vein, 

20  Taitaja  takosuvein, 

Toaoit  eii[en],  t[oaoit]  ek[len]. 
T[ao  v[iel]  t[änäki]  p[äänä]. 
Tee  miulle  suruist  suitset, 
Päits[et]  päiv[istä]  pahoista, 

25  Tao  miull  raut[ainen]  harava, 
Millä  mä  meret  haravoin, 
Mere  ruuvot  ruuvost[elen]; 
Käyn  etsii  källyy  lasta. 
Kyyn  o  poikaa  kysellä. 

30  Löysi  viime  velluvei; 
Jo  oi  siika  silmät  syönyt, 


2534.     1  Kk:ssa  iso  alkukirjain.  —  ^  yi.  [vier]oi[sessa]. 
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Haiik  oi  hartiat  repinyt, 

Nieriäine  nieleksiinsä^, 

Meren  oi  altose  ajossa, 
35  Meren  tyrsky  työntellöö. 
Älkö  miun  issoin 

Kirkkotiellä  kiistatko 

Miun  kanan  koaottuvain! 

Älkö  m[inn]  em[oin] 
40  Pitsilakki  pitäkö 

Miun  kanan  koaaottuvai, 

Linnu  liijan  kuoltuvai, 

Kui  mie  kana  katoisi, 

Lintu  kuoli  lii j on  surmin. 
45  Jo  oi  suotu,  jo  oi  luotu, 

Jo  oi  e  [ukko]  t[oivottanut] 

S[auna]m[aassa]  m[aatessaase], 

01k[iloilla]  oll[essaase]. 

2535.  SakMa.    Ahlqvist  A   294.  54. 
Tuota  toivoin  tuon  ikäni, 

tuon  ikäni,  taan  aikani, 
kun  saisin  salissa  maata 
kalkitussa  kammarissa, 
5  soriassa  sohvasessa, 
Terkaviitan  vieruksena, 
siniviitan  siiven  alia. 
Ei  ole  suotu,  eikä  luotu, 
eik'  ole  eukko  toivottanut 
10  saunamaassa  maatessansa, 
ruisolilla  ollessansa, 
lehillä  levätessänsä, 
vanha  vasta  pään  alaisna. 

2536.  Lönnrot  R   466.  37. 
Kun  saisin  mitä  sanelen. 

Kun  saisin  salitupani. 
Minä  rouaksi  rupeisin. 


Puotimiehen  puolisoksi, 
5  Kaupanmiehelle  kanaksi. 

Kun   tulee   toinen  vuosi. 

2537.  Lönnrot  R    103.  37. 
Tytöt  laula[vat]: 

Nyt  me  outona  olemma 
Ja  kulemma  kumempina; 
Kun  tulee  toinen  vuosi. 
Toinen  vuosi  ja  parempi, 

5  *  Omenina  me  olemma,* 
Kulima^  kukkasina, 
Matkustama  mantsikoina, 
Yaellama  va apuko ina. 
Käymä  parvesa  parassa, 

10  Piikajoukosa  pitinä, 
Vaimoparvesa  valaten.^ 

2538.  Lönnrot  R   382.  37. 
Ja  kuleina  kumasina 


Omenina  me  olima. 


Kyllä  ommella  osaan. 

2539.  Metsäpirtti,   Tappari.    Haltso- 
nen, S.  1281.  34. 
Saara    Tiainen,    o.s.    Hämäläinen, 
62  V. 

Liekkulaului. 

Kyl  sannoot  kylän  naiset, 
Sannoot  naiset  naapuris, 
Jot  mie  en  ommella  osaja 
Enkä  tiijä  tikkaella. 
5  Mut  valehtelliit  vainenki, 
Jot  kyl  mie  ommella  osa j an 
Sekä  tiijän  tikkaella. 


^  niel|yt|  :  niele  k  s  i  i  n  s  ä. 
2537.     ^  iKäym[ä]l  :  *Kulema*. 


2  yi.  lyijyk.:  [Vaimojloista  valkeinna. 


Käki  kukkuu  kuusessa.    2539—2545. 
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Ompelen  olen  keralla, 
Tikun  kanssa  tikkaelen. 
10  Mut  saakoot  sanojat  vaimot, 
Saakoot  harmit  lapsistaan, 
Pilkat  pikkaraisistaan. 
Jatkuu. 

Käki  kukkuu  kuusessa. 

2540.  Kuolemajärvi,  Juva.  Eurojp.  K 

459.  47. 
Käki  kukku  kuusessa, 
Mie  kuusen  juuressa. 
Käki  miulle  kättä  löi: 
Anna'  pois  miun  poi'ain, 
5  Mie  te 'en  siulle  uuispaian, 
Uuispaian,  ummiskengät. 

Lempo  menköhön  leselle. 

254^1.  Bautu.     Ahlqvist     A    471.54. 
Minä  lauloin  liirittelin 
paimenessa  käyessäni: 
lempo  menköhön  les'elle, 
piru  piian  tappajalle, 
5  leski  ei  leikkiä  suvatse, 
nainut  mies  ei  nauramista, 
leski  on  leikkinsä  pitänyt 
ennen  entisen  keralla, 
leski  lyöpi  leikistäsi!^, 
10  nappa  ja  vi  naurustakin, 
iske  vi  ilo-sanasta. 

2542.  Rautu.     Tuntematon    22.    80. 
Lauloit  ennen  miun  emoin 
Paimenessa  käyessään. 
Likkana  lipatessaan 
Sinisen  salon  sisässä, 
5  Korven  kaian  kainalos: 


Lempo  mänköhön  leselle,  , 

Pahapuol  partasuulle. 

Piru  piian  tappajalle. 

Lesk  ei  leikkiä  suvaitse, 
10  Mies  ei  nainut  nauramista: 

Lesk  on  leikkinsä  pitänyt 

Ennen  entisen  keralla. 

Eihän  se  uo  totta  ensinkänä; 

Vielhän  lesk  on  leikkisämpi, 
15  Naisen  mies  on  naurusampi. 

2543.  Sakkola.   Neovius  543.  i*/i  89. 
Anni  Pappinen. 

Paremp  ois  pajulla  moaata, 
lepä-oksalla  levätä, 
enne  kun  lesen  vuotehella; 
lesk'  on  leikinsä  pitänty 
5  entisen  emännän  kanssa, 
vanha  vaimoose  keralla; 
lesk  lyöp  leikkilöistä, 
naintu  mies  nauruloista. 

2544.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  160.  54. 
Lempo  menköhön  les'elle, 

pahapuoli  partasuulle, 
leski  on  leikkinsä  pitänyt, 
leski  lyöpi  leikistänsä, 
5  *nappajaapi  naurustansa,* 
l[eski]  ei  leikkiä  suvatse, 
nainut  miesi  nauramista. 
Parempi  on  pajulla  maata, 
aitavieressä  asua, 
10  kun  on  lesken  leuan  alla, 
partasuun  parissa  olla. 

2545.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  413. 32. 

Susanna  Kukko,  84  v.  Synt.  Metsä- 
pirtissä. 


2541.    1  yi.  [leikistä]kin. 
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Neitojen  lauluja. 


Lempo  mänköö  lesel, 
piru  piia  tappajal! 

2546.  Räisälä,   Piiskonmäki.     Väki- 

parta 71.  96. 
Mari  Suutari.  Leskivaimo,  61  v. 

Lempo  menkyö  leselle, 

Piru  piija  tappajalle, 

Leski  lyöpi  leikilliäse, 

Naurusuussa  nappa juapi. 
5      Kolme  on  nyöryä  posessa, 

Neljäis  on  nenä  selällä, 

Tuo  on  kummaks'  kuivettunut, 

Nyrttyposkeksi  poloine. 

Tuoir  on  poikia  pololla, 
10  Tuoir  on  lapset  lattialla, 

Tupa  täynä  turvesuita. 

Lattia  lutanennii, 

Aina  leipiä  anuovat, 

Kakkaraista  karnuttuavat. 
15  Mikäs  nuoille  ruuvvan  suapi 

Sekä  kantua  kakkaraista! 
Hyv'  on  neijon  yksin  olla, 

Hyvä  on  yksin  eliää 

Kuin  on  männä  miehellä. 
20  Emintimäks'  ennätäijä. 

Nostua  kuollie  kuopastakki 

Ja  ripustuapi  rinnalliese 

Lepiämiäne  leuvva  alle, 

Sitte  suapi'i  sanoa: 
25  Ehk'  lie  entinen  parempi. 

2547.  Lönnrot  R    297.  37. 
Parempi  pajussa  maata, 

Lepän  oksilla  levätä 
Kun  lesken  vuoteella. 
Leski  lyöpi  leikistäki, 


5  Nappaapi  naurustaki; 
Jo  on  leski  leikin  lyönyt. 
Pitänyt  ilosen  illan. 

2548.  Lönnrot  R  464.    37. 
Leski  lyöpi  leikkilöistä^. 

Nappa japi  nauroloissa, 
Lesk'  on  leikkinsä  pitäny 
Entisen  eläjän  kanssa. 

2549.  Kurkijoki.   Tervu.    Haltsonen, 

S.    1063.  33. 
Eeva  Naakka. 

Lempo  leskelle  mänkyö, 
lempo  lesken  vuotehelle! 
Leski  on  leikkinsä  pitänt 
entisen  eläjän  kans. 


i 


1 


2550.  Jaakkima,  Huuhtervo.  Saukko 

72.  50. 
Parempi  ois  pajulla  moata. 
Lepän  oksilla  levätä. 
Kun  on  lesken  ^Tiotelie(i)lla. 
Lesk'  on  leikkinsä  pitänyt 
5  Ja  pitänyt  iloisen  illan, 
Naurattanut  naisen  toisen. 
Entisen  eläjän  kansa. 
Leski  lyöpi  leikistänsä, 
Nappajaapi  naurustansa. 

2551.  Kirvu.  Ss.  Kuisma  6.  32. 
Lempo  leskel  mänkyö, 

lempo  leske  vuotehil, 
lesk  on  leikkiise  pitänt, 
elänt  iloset  illat, 
5  entise  akan  keral. 


2548.    ^  Ss:n  alkup.  järj.  =  3,  4,  1,  2;  numeroilla  muutettu. 


Luulin  nuorra  naitavaksi.    2552— 255c 
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Luulin  nuorra  naitavaksi. 

2552.  Rautu.  Ahlqvist        A  499.  54. 
Pidin  piennä  pellavasta, 

lasna  lammasta  keritsin, 
luulin  nuorra  naitavaksi, 
vihantana  vietäväksi. 
5  Eipä  n[uorra]  naitukana, 
vihantan'  ei  vietykänä, 
jäivät  pellavaat  pilalle, 
jäivät  hurstit  hunnikolle, 
jäivät  vaipat  vaskireunat, 
10  kun  ei  nuorra  naitukana, 
vihantan'  ei  vietykänä. 

2553.  Sakkola.  Reinholm  N  1 1  59 .  48 . 
Aune. 

Keträsin  kesoset  päivät, 
Syksyset  yö  syvämet, 
Luulin  nuorra  naitavaksi. 
Vihantana  vietäväksi; 
5  Ei  t[uo]  n[uorra]  n[aitukaa]. 

Tuli  suka^  Suomen  maasta. 
Kaunis  poika  Karjalasta, 
Tek  to  herjall  helttuloi, 
Kaunis  p[oika]  kalkkanoi, 

10  Sorja  p[oika]  sormuksii. 
Nuoita  to  akoille  antoo 
Sekä  työns'  tyttölöille. 
Tuoli  sitt  neijot  mielytteli, 
Miun  lempo  leseksi  heitti. 

15      Nyt  me  yrrin  yksinään: 
Ku  me  mist  viell  miehen  saisi, 
Toveritsan  toimellisen, 
Itse  saisin  Iivo  Jaakon, 
Tuo  Huuska  aivo  hullu 

20  Sekä  villi  viina  juoja. 


Ilkiä  iloise  heitti. 

(Tuo  o  paska  Paukkulassa), 

Tuoli  o  köyhässä  kylässä, 

Katalassa  kartanossa. 
25  Nyt  me  yksi  yötä  vietän, 

Viell  me  illalla  eläisin, 

Maata  käyvess  o  pahempi, 

Havaitess  o  haikiampi. 

Kun  ei  Ukkone  uraja 
30  Eikä  vieree  vetäis. 

Ei  kapa  kainaloisehe. 

Nyt  hylätä  heitetähän. 

Hyvä  halme  hyötymähän, 

Maalehto  makkamaha. 

2554.  Uusikirkko,  Kuutter selkä.  Eu- 

rop.  K  586.  47. 
Piin  mä  piennä  pellavasta, 
Lassa  lammasta  keritsin, 
Luulin  nuorra  naitavani, 
*Vihantana  vietäväni,* 
5  Orahan'  otettavana. 
Eipä  nuorra  naitu[kana], 
Vihantan'  ei  vietykän[ä]. 

2555.  Parikkala,  Järvenpää.  Helsiyi- 
gin  suomalaisen  alkeisop.  konv. 
XXXVIII,   34;    Hannikainen, 

Tauno.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

Piin  mie  piennä  pellavaista, 
Lassa  liinoa  liotin. 
Luulin  nuorra  naitavaksi. 
Vihantana  vietäväksi. 
5  Ei  tuo  nuorra  naitukana. 
Vihantana  vietykänä. 


2553.     ^  yi.  sevelä,  klippare  (Duderhoff);  r.  petin,  sukasin  häntä,  suuri  suka. 

54 
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Neitojen  lauluja. 


Lähe  höyhen  höytämään. 

2556.   Sakkola.   Neovius  649.   ^^89^ 
Mari  Ohvo. 
Ei  se  tiie  yksikää,^ 

ymmärrä  yheksänkää, 

mitä  miull  on  mielessäin, 

kuta  on  alla  kulmihein, 
5  mihin  moaalle  miun  on  mieli. 

Sinne  (m[oaalle]  m[iun]  o  [n] 

m[ieli]), 

miss  paistoit  puut  punalle, 

puut  punalle,  maat  sinelle, 

kellalle  petäjän  kärkät, 
10  hopialle  hongan  oksat, 

miss  ei  muut  miuista  tunne, 

mie  vaa  muita  tunnustelen: 

Venäläistä  velloksein, 

venakko  sisareksein^; 
15  venäläisest  sain  mie  veikon, 

venakost  sain  sisaren. 

Pi'in  mie  viiet  vitjat  poikki, 

kuuvet  kengissä  kulutin 

istuissa  isän  kotonna, 
20  Pietarissa  käyvessäin, 

linnassa  lipatessain. 

2556  a. 

Uudestaan    verratessa    */-  virkkoi 
laulaja  tämän  virren  alun  näin: 

Lähe  höyhe  höytämeää, 
kuko  sulka  soutamaa 
sille  moaalle,  joss  on  paistoit 
puut  punalle,  moaat  sinelle, 
5  kellalle  petäjän  kerkät, 
hopialle  hongan  oksat, 
vaskelle  kanervan  varvat. 


Läkkä  mustat  muille  maille. 

2557.  Sakkola.  Reinholm  N  I  71.  48. 

Läkkän  mustat^  muille  maille, 

Tuhmat  toisille  vesille. 

Tuolla  mustat  vaikenema^, 

Tuhmat  selviksi  tulema 
5  Muihen  selviin  niukkaa, 

Muihen  selviin  sekkaa; 

Meren  vaahti  valkaseepi, 

Saksan  saipua  pesepi. 
Voi^  miun  ehtonen  emmoin 
10  Sekä  maire  maammuvein, 

Tuo  miun  sulkkuset  sukaini, 

Paperiset  paituveini! 

Miun  o  m  mieli  pois  paeta 

Viro  maille  vierahille. 
15      Kottoo  mä  kyllää  läksin 

Luonta  emoin  errii. 

Tungin  tulta  sukkahain. 

Kekäleitä  kenkähäin. 

Köytin  kii  käärmehillä, 
20  Sisolieskoilla  sitelin, 

Jott'  ei  pist  nuo  noijan  nuolet 

Eikä  tietäjän  tevokset. 

Me  olen  noijan  nuorin  poika, 

Tietäjän  emon  tekemä; 
25  Nielen  noijat  nuolinensa, 

Tietäj[ät]  tevoksinensa; 

Jo  olen  opissa  ollut, 

Seisnt  on  seppiin  pajassa, 

Takojain  tanterella, 
30  Kulin  oon  syönyt  rauvan  syttä, 

Lakkint  oon  teräks[en]  lientä; 

Siir  ei  meihin  piikit  pisty, 

Terärauvat  ei  tie  mitta. 


2556. 
2557. 


yksik|k|ää.  — -  -a-  alleviivattu. 

yi.    Lähtivät  musia].  —  ^  valkeneva  t;  yi.  [valkene]m[a]. 


3  yi.  Ah. 


Läkkä  mustat  muille  maille.    2d5ö- 


851 


2558.  Sakkola.  ReinJiolm  N  VIII  9. 49. 
Annas^  me  puhas  puhelen, 

Saaren  neitonen  sanelen, 
Suusta  k[uin]  s  [ulan]  n[enästä], 
P[äästä]  k[uin]  p[äivän]  k[akka- 

rasta] . 
5  Läkkäm  mustat   [meille  maille], 
Tuhmat  toisille  vesille, 
Siel  me  mustat  v[alkenemme], 
T [uhmat]  s[elviksi]  t[ulemme]. 

2559.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  Ä  61.  54. 
Läkkää  mustat  muille  maille, 

tuhmat  toisille  vesille, 
siellä  mustat  valkenemme, 
tuhmat  selväksi  tulemme, 
5  muihen  selvien  seassa, 
valkioihen  vainiolla, 
kyllä  meiät  vesi  pese  vi, 
merenvaahti  valkasevi, 
saksan  saippua  sukivi. 

2560.  Lönnrot  R  158.  37. 
Muut  mustaksi  sanoo, 

Tervaskanoksi  tekee, 
Ompa  muita  mustempia 
Tiellä  tervaskantoloita. 
5  Läkkän,  musta,  muille  maille, 
Siellä  mustat  valkenepi. 
Saksan  saippua  pesee. 
Meren  vaahti  valkasoo. 

2561.  Lönnrot  B  333.  37. 
Tervaskannoksi  tekee, 

Kekäleksi  kelläjävät, 
Ompa  muita  mustempiiki, 
T[oisia]  t[uhmempiiki]. 


2b^2,  Kurkijoki,  Rummunsuo.. Saukko 

12.  50. 
Läksin  puola(h)an  polonen 
Ja  katala  karpalri(h)on. 
Muut  soriat,  muut  koriat, 
Mie  on  musta  yksinäni, 
5  Läkkä  musta  muille  maille, 
Toukka  toisille  vesille; 
Siel'  on  mustat  valkenoopi. 
Meren  vaahti  valkasoopi, 
Saksan  saippua  pesööpi. 


2563.  Jaakkima.  Pelkonen,  Lauri  62. 

08—9. 
Okuliina  Kusmin. 

Nyt  myö  outosia  olemma 
Ja  kulemma  kummasina. 
Tulin  kummaksi  kylleä, 
Ouvoksi  omille  maille. 

5  Jos  mie  kumma  tässä  lienen. 
Pian  mie  paha  pakenen. 
Kohta  outo  kollohtain, 
Mänen  musta  muille  maille. 
Toppi  toisille  vesille; 

10  Siel  ne  mustat  valkenoot. 
Meren  voahti  valkasuop. 
Saksan  saippuot  pessyöp. 
Sitte  mie  verassa  vieren. 
Käyn  keäkässä  hihassa 

15  Sekä  silkissä  sihahan. 
Tulen  tuuvalta  kottii; 
Ei  enneä  emmoin  tunne, 
Ihala  imettäjäin 
Eikä  naine  kantajain, 

20  Eikä  tulinoapurit. 


2558.    1  |Annas|;  ai.  |Läkkäm  me| 


Neitojen  lauluja. 


Meit   ei   kaihota   kasel. 

2564.  Pyhäjärvi.  Kahvenitsa.  Haltso- 

nen. S.  187.  3.2. 

Katri  Äijö,  81   v. 

Meit  ei  kaihota  kasel 
Eikä  viijjä  vieitämää, 
Xokipuita  nostamaa, 
Kaskipuita  kantamaa. 

Menkää    pojat    sivuitse. 

2565.  Sol-Ma.  BeinhoJm  X  VIII  43. 

49. 
Kuka  teit  o  täune  tuonut.^ 
Onko  neijot  neuvoneet? 
Menkä  te  sijat  sivuitse, 
Porsaat  poikki  pellon, 
5  Kui  ei  tule  tuliiamat. 
Koriamat  knhti  käyn  ne: 
Tie  ylitse,  tie  alat  se. 
Tie  on  käyvä  käypäläisen. 

Miks   ei  minuista   naida. 

2566.  Metsäpirtti.   To.ipo.Ji'.   Slöör  V 

17.  54. 
Niin  siitte  ennen  neiti  lauloi. 
Punaposki  pullotteli. 
Sinisilmä  sirkutteli. 
Kultakulma  kuikutteli: 
5  Miks'  ei  minuista  nai'a, 
Suon  kukaista.  maan  kanaista. 
Kaiken  Karjalan  kukaista. 
Kesäheinää  hempukkaista. 
Menin  mä  metsähän  kesällä; 
10  Käki  kuusesta  kukahti. 
Hongan  oksalta  hotasi: 
Sill  ei  sinuista  nai'a. 
Isäsi  on  i jäisen  kuyhä. 


2565.     1  yi.  (Tyttö  kasvo  suureks). 
2567.     ^  yi.  =  h  u  o  n  o  p  i  n  t  a  n  e, 


Vellosi  on  velan  alainen, 
15  Pojasta  pohatta  kasvoi. 

2567.  Metsäpirtti,  yeovius  551.  ®  2  89. 
Matti  Sutelainen.  Synt.  v.  1840. 
Miks  ei  minua  naia. 
naiaa  muita  nartuksiiki, 
viiää  viittä  kehno mpiiki? 
Onkse  mie  pienennä  pilattu, 
5  kaiskeranna^  kasvatettu? 
Mist  mie  issää  kiitän, 
kust  emmoo  kunnioitan, 
lassa  laisaks  opetti, 
piennä  penkin  istujaksi, 
10  istun  puhki  puisen  penkin, 
halki  hoaapase  hakose. 
uhittant  ei  ulkotöille, 
uhitt'  uunin  peäälle, 
se  on  vissi  miull  vikanna, 
15  sill  ei  sulhaset  suvaitse, 
nuoret  miehet  mielistele. 

a. 

1.  [Miks]  e'i  [minjuista  [naia], 

2.  [naiaa  muita  nartuksiija, 

3.  [viiää  viittä  kehnompii]a. 
6.  [mist  mie  iss]o'aa  [kiitän], 

5   7.  [kust  emm]ova  [kunnioitan]. 
9.  [lass]apa  [laisaks]  mm  [opetti], 

12.  [uhittant  ei  ulko]työlle. 

13.  h^ää  [uhit]ti  uunin  ppäälle. 

25QS.  Bantu.  PalkeaJa.  Koskivaara 27. 

12. 

Tatjana  Poduskin. 

Xaijaan  muita  nartuksii, 
vii  jään  viittä  kehno  mpii, 
miks  ei  vua  mijusta  naija, 

k  i  V  u  1  o  i  n  e  . 


Miks  ei  minuista  naida.  21^' 


853 


suon  kukasta,  maan  kukasta, 
5  kesäheinän  hempukaista? 

Kun  tulluop  tuleva  vuos, 

suoriamman  tuop  touvon, 

kaura  kasvua  paremp. 
On  miul  tenka^  tietyssäin, 
10  matarikko  mielessäin: 

Pien  poika,  punaverinen, 

valkia  pää,  käherö  tukka. 

Kun  tulluo  tuleva  vuos, 

vii  jään  vihanat  piiat, 
15  piiat  rampat^  raapataan, 

jäävät  inkut  itkemään, 

Tatjanat  tavajamaa, 

malot  maata  ruopimaa. 

2569.  Sakkola.  Beinholm  N  II  63.  48. 
Aune. 

Niin  tuo  ennen  tyttö  laulo, 
Neito  nuori  notkutteli: 
Niin  miks  ei  minuist  naija, 
Suankukaista,  m[aan  kukaista], 

5  Naia  muita  nartuksii, 
Viijä  viittä  kehnompii. 

2570.  Sakkola,  Vilakkala.  Slöör  V  4. 

54. 
Niin  tuo  ennen  neito  lauloi, 
Lauloi  lakson  onserossa, 
Pui'en  varjossa  valitti, 
Vuoren  alla  voivotteli: 
5  Miks'  ei  minuista  nai'a, 
Nai'aan  muita  mustempia, 
Otetahan  oudompia, 
Vie'äliän  viittä  kehnompia, 
Ei  minuista  millonkana. 
10  Niinhän  mä  oon  kuin  muutki. 


Pesen  pääni  päivän  tullen, 

Pesen  kasvoni  k/iiisti. 

Silkkinauhoilla  sitcleri, 

Punanauhoilla  punelen. 
15  Kyir  on  ylttiä  kylässä, 

Käyvät  kierren  mun  kotini. 

Kaaren  käyvät  kartanoni. 
Käki  kuusesta  kukahti. 

Lintu  lauloi  kielellänsä: 
20  Nyt  mä  virkan  sun  vikasi, 

Siir  ei  sinuista  nai'a, 

Kovin  on  köyhä  sun  kotisi. 

Isäsi  on  ikuinen  köyhä. 

Veikkosi  velan  alainen. 

2571.  Pyhäjärvi.  Haltsonen,  S.  126. 

32. 
Susanna  Kukko,  84  v.  Synt.  Metsä- 
pirtissä. 

Miksi  ei  minua  naittu?  — 
Nait  ii  muita  nartuksii, 
Vietii  muita  virsuloi; 
Miksei  minnuu  vua  otettu! 
5  Oli  miekkii  tyttö  ollessai 
Ja  aika  tyttö  aikoinnai; 
Pittiit  poikaset  hyvästi 
Ja  sukkiit  päätä,  autoit  suuta. 

2572 .  Kaukola.  Ss.  Paavilainen  2.  32. 
Naijaa  ne  nasänenätkii, 

joutavatkii  jarma  naamat, 
miks  ei  siit  sinua  naitas, 
suon  kukasta,  maan  kukasta, 
5  kesä  heinän  helpukaista! 

2573.  Lönnrot  R  386.  37. 
Otetaan  orpanoita, 

Naiaan  nasaneniä, 


2568.     1  poika.  —  ^  ramiat,  ketterät. 


9Si 


JSeitefem  baäafi». 


2S74.  ZaeoNMart,  Ptfrldbi.  L.  17a  U. 
Taq»p«  T<sIhi,  73  t. 
Xäi]»^  ennen  neito  hmh^ 
^nisilma  soknttdi, 
]kfaistakDfana  knikntteli: 
Xaiaalia  kjTläskä  neiot. 
3  Xaiaa  neJot  naapmista. 
El  nttmia  millonikaan^ 
I^orjasta  d  knll&mkaan. 
Hyrä  ylkä  et  toDee^ 
SoTnlunie  salliasii^ 
1»  Käyrät  kaarte  kartanoo, 
Siytiani  kimtdke^ 

^%lilr3   YiAVAAA    'nmfikSBZUb    TnuuljBäc 
Wlfc?f    JUdlCl?    UUCiBBKr    lilKSCiD^ 

Kksse,  poikaste  pokii^en, 
niksi  nähneerät  minkkin, 

lä  Xähnedt  mnfta  nn^temmaloi 
Sekä  halvakii  katalan, 
Flese  pääni  päirä  tnlknu 
Pimananhoilla  ponden. 
SimnanboiDa  soielen. 

s«  Eä  naia  siittäkääiL 


Mi  k 


.  '.i'szumn  —  menen 

j-i-dli  a  ä  n . 


2515,    Löm\TfA  B  291.  37. 

*Yz£Ä  li^   imnn^t.ii  Läiity.* 

Kun  ei  iLaia  naapoiiluii. 

Oteta  omine  maffle? 

El  tao  neito  tuosta  bnoli, 


iMemm  yiäkaaa.  Ymotm^ 

SidfämHai;  Ikarvam 
Tlerät  Ti^mni  Bäanät. 
JjansoBikextat  lukittavat. 

M  Eb  tale  em»  kodkiB 
Oman  v&kon  ineKwaBis^ 
Kan  on  oma  pffflksi]  «^qiB^i]- 
Kaadt^unanq  kaanofllant 
Tid'  «HiTiha  Tnfläki. 

15  Sjnidlakl  kniknn  täyä. 

2576.  Lmmrrn  B  405.  S7. 
Sidlä  naivat  ^ianrsn^  hoxat. 

Tali  knliaain,  kotiin^ 
Qspi^isa  vakmi  InoksL 
S9kHBä  'imiLi>yii  InoksL 

Mfltä  tnlee  miiMma? 

2577.  FHjOvii»,  KrnrffendiaiL  £«- 

f«l|i.  K  543.  47 
lEks^  tnUoo  minniita, 
Ejika  kokka  kasvanoo? 
linnan  l^ppa^  kiriom  kipP^^ 
NaiMien  mielinen]  miditKttö. 
»Solhas»!  syämfen]  syöttö: 
Xämiät  näi^ävät  närää. 
Berävienii  vievät  nuekaL, 
Maa  maia  syämoi  miMsa^ 
¥azä  vatsan  halkasevi 

2578.  rmgäÖMldoo^  KmOienMä.  £•- 

Top.  K  S03.  47. 
IGkä  tolenoo  minnBta^ 
Kioka  knkfca  kasvanoo? 
Talenooko  taomen  tplcfca 
Tnomen  knkka^  narmoi  nnkka 


2577.    »  pHBtä  IGkä.— *;!  kokka. 


Mikä  tulfte  minusta?   2578—2582. 
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5  Vain  tulenoc  pollrni  kukka, 
Pellon  pientareen  omena, 
Nuoren  miehen  mfielitietto], 
Sulh[asen]  Hy[ämen|  syöttö? 
Kyll  mie  tieän  tikkaella 
10  Sekä  ommella  osaan 
Sekä  riähnen  nääläellä^ 
Xuor[enJ  m[iehenj  m[ieltä]  m[yö- 

ten], 
Sulh[asen]  s[yäntäj  m[yöten], 
Nuorfen  mfiehenj  miel  tekevi. 

2579.  Koivisto.  Europaeus  J  302.  47. 
Mikä  tuost  tytöst  tuleepi, 

M[ikä]  kurja  kasvaneepi? 
M  [ikä]  muu  kuin  kirkon  kukka, 
Kirk[onJ  k[ukkaj,lin[nan]  lip[pa], 
5  Sulh[asen]  syö[men  syöttö], 
Xuor[en]  m[iehen  mielit ietto]. 
Isä  ruotsille  lupasi, 
Emo  toivo  Torkkelille^, 
Piika  toivo  pientä  miestä, 
10  Ei  suvainnut  suurta  m[iestä]. 
Pyrki  parkin  paimenille, 
Tulkin  tupa  tallikoille. 

2580.  Räisälä,   Piiskonmäki.    Väki- 

parta 98.  96. 
Mari  Suutari.    Leskivaimo,  61  v. 

Kaksi  neittä.^ 

Kaks'  on  neittä  niemen  piässä 
Alla  liiri  lallaa 

Hilla  alla  liiri  la  jaalla  liiri  lallaa! 
Kaks'  on  kaunoista  kylässä 
5  Alla  liiri  lallaa 


hilla  alla  jii  ■.  jiu;/ 
Mist'  nuolle  mies  tulluo, 
Tulluok'  suvest'  vai  Savosta 
Vaiko  poika  Pohjolasta? 

10  Ei  uo  niiohe  noija  työtä, 
Tietäjiihe  tirkistellä. 
Olin  mieki  enne  muino: 
Linna  likka,  kirko  kukka, 
Mone  miehe  mielitietto, 

15  Sulhase  syväme  syöttö, 
Vaikk'  nyt  en   mitiännc   maksa, 
M;iksan  muallista  matoista, 
Riihe  iellistä  rikaista. 
Alla  liiri  lallaa 

20  Hilla  alla  liiri  la  ja  alla  liiii  l.iliaa! 

2581 .  Jaakkima,    Kukkaa.     Saukko 

44.  50. 

Mikä  tulloon  minusta, 

Kunka  kukka  kasvanoon? 

Kirkon  kippo,  linnan  lippo, 

Monen  miehen  mielitietto, 

5  Yhen  miehen  varren  vaste. 

2582.  Viipuri.  Hyttinen,  K.     25.  90. 

Neitosen  laulu. 

Olimpa  minäkin  ennen 
Kirkon  kippa,  linnan  lippa. 
Sulhasten  sydänten  syöttö, 
Nuorten  miesten  mielitietto. 
5  Kävi  mun  jalkani  tietä  myö- 
ten, 
Nuorten  miesten   mieltä  myö- 
ten, 
Silhasten  sydäntä  myöten. 


2578.  ^  yi.  genomsting. 

2579.  1  kfcssa    pieni    alkukirjain. 

2580.  1  Nämät  sanottiin  olleen  Kuu5siiniemessä  Pyhäjärvellä  (v.l.)  olivat  ol- 
leet kuulusia.  —  ^  Toistuu  joka  säkeen  jälkeen. 
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Neitojen  lauluja. 


Missä   pojat    viikot   viettänette. 

2583.  Sakkola.  Ahlqvist  A  288.  34. 
Missä  työ  pojan-poloiset, 

missä  viikot  viettänette^, 
kuukauet  kuluttanette, 
kun  ette  tyyvy  tyttölöihin, 
5  työ  vaan  akkoja  ajatte, 
leskilöjä  lennätätte. 

Mitä  huoli  neito  nuori. 

2584.  Rautu.         Slöör  I  35   (28)  54. 
Mitäs  huoli  likka^  nuori, 

Jos  mun  jätti  poika  nuori. 
Kylläs  muoto  muita  tuopi. 
Varsi  toi(s)ta  valvattaapi,^ 
5  Ver'  on  viere(h)en  vettää. 

2585.  Lönnrot  R  276.  37. 
Mitä  huolin  piika  nuori, 

Jos  mun  hylkäis  poika  nuori, 
Kyllä  muoto  muita  tuopi, 
Kasvo  kaunis  kaupan  saa, 
5  Veri  viereensä  vetää. 

Mitä  me  tytöt  suremme. 

2586.  Rautu.  Ahlqvist         A  352.  54. 
Mitä  me  tytöt  suremma, 

nureksimma  neiot  nuoret, 
mustakulmat  murhehimme, 
vieä  ei  meiän  miehiämme, 
5  oteta  ei  urohia; 
antavi  akat  surevat, 
lakkipäihen  laihatella, 
vieään  heiän  miehiänsä, 
otetaan  urohiansa. 


10  vieään  miehet  militsaksi, 
tehään  herran  tensikaksi, 
vieään  pistuolin  pitohon, 
tykin  suuren  suun  etehen, 
rautarassin  kannantahan. 

25S7 .  Sakkola  t.  Pyhäjärvi.  Reinholm 
N  II  27  h.  48. 
Mitä  myö  tytöt  s[uremme], 
Murehima  mustakulmat! 
Ei  o  meiltä  miestä  viijä, 
Miestä  ei  viijä  millitsaan, 
5  Panna'  ei  pistolin  pittoo. 
Rauta  rassin  kannantaan, 
Tyk[in]  s[uuren]  s[uun]  et  [tee]; 
Tykki  s[uuri]  suuta  anto. 
Rautakirnu  kirmasoopi. 

2588.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  86.  54. 
Mitä  me  tytöt  suremma, 

mureksimma  neiot  nuoret! 
Ei  meitä  sotahan  vieä, 
panna^  pistuolin  pitohon, 
5  rautarassin  kannantahan, 
pojat  vaan  sotahan  vieään 
sekä  pist[uolin]  pit[ohon], 
r[autarassin]  k[annantahanj. 

2589.  Lönnrot  R  316.  37. 
Mitä  te,  tytöt,  suretta. 

Mitä,  hullut,  huuteletta? 
Ei  teitä  veloista  vieä 
Eikä  panna  päärahoista; 
5  Vasket  vieään  veroista. 
Paperit  pannaan  päärahoistn. 
Mitä  te  pojat,  suretta? 


2583.  ^  |viettelette|  :  viettänette. 

2584.  1  (neito).— 2  r.  kavattaa. 
2588.     ^  Ivieä   ei|  :  *panna*. 


Muodon  moittiminen.    2589—2591. 


Sitäkö^,  pojat,  suretta, 
Ett'  on  meillä  pienet  piiat, 

10  Pienet  piiat  ja  matalat? 
Jos  on  pienet,  niin  on  pystyt. 
Jos  matalat,  maksaa  kaksi. 
Siinä  pieni  pisteleksen, 
Kussa  suuri  käänteleksen. 

15  Äiän  mieki  hullu  huusin, 
Äiän  raukka  rallattelin, 
Ei  ollut  hullun  kieltäjäistä, 
Ankaran  asettajaista  cdl. 


Muodon  moittiminen. 

2590.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  225.  54. 
Moni  muu  katsoi  kasvojani, 

moni  sihtoi  silmiäni, 
moni  moitti  muotoani, 
moni  varttani  valitsi. 
5  On  mulla  mokoma  varsi 
kun  varren^  valitsijoilla, 
on  mulla  mok[omat]  silmät 
kun  on  silmän  sihtojilla, 
on  mulla  mokoma  muoto 
10  kun  on  muoon  moittijoilla. 

2591.  Lönnrot  R  283.  37. 
Moni  moitti  muotoani, 

[Moni]  varttani  valitsi. 
On  miulla  mokoma  muoto 
Kun  on  muovon  moittioilla, 
5  On  mulla  valittu  varsi 
Kun  varren  valitsioilla. 
On  mulla  kasvo  kaunis 
Kun  on  kasvon  katsojilla. 
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2592.  ParikhaU:.:  joukio:  Helsingin 
suom.  alkeisop.  konv.  XXXVII, 
12;   Hannikainen,    Tauno.   85. 

Mari  Härkönen,  45  v. 

Moni  moitti  muotoani, 
Moni  varttani  valitti. 
Moni  sierti  silmiäni. 
On  miulla  mokomat  silmät 
3  Kuin  silmän  siertäjillä. 
On  miulla  mokoma  muoto 
Ku  on  muovon  moittijoilla. 
On  miulla  mokoma  varsi 
Ku  on  varren  valihtijoilla. 


2593.  Lavansaari.    Porkka,   L.  179. 

13. 

Vappu  Tolsa,  73  v. 

Miks  O  miu  Jumal  luonu 
Ruiko  rikkoma  ru malan, 
Tavi  tappama  katalan. 
En  tohi  kylähä  männä 
5  Kylän  potrilta  poilta, 
Soriilta  neitosilta, 
Ku  ne  mun  moittiit  muotojain, 
Ne  miu  katso  ot  kasvojain. 
Ne  miu  vartai  valitseet. 

10  Sanovat  olla  paska  muon, 
Paska  muon,  paska  varren. 
O  miulla  mokoma  muoto 
Ku  o  muo  moittialla, 
O  miulla  mokoma  varsi 

13  Kui  o  varre  valitsijalla, 
O  mulla  mokomat  kasvot 
Kui  o  kasvo  katsojalla. 


2589.  1  Sitä  :  Sitäkö. 

2590.  1  kun  Ioni  varren. 
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Neitojen  lauluja. 


Neidon  toive. 

2594.  Pyhäjärvi.  Reinhohn  X  III  30. 

48. 
Katrin  virsi. 

Saata  Jesus  Sakkulaan, 
Katso  Karholan  mäelle 
Suuren  kirkon  suojukseen, 
Tempa  Tenkasen  Juhalle! 

Neitojen  kerskauksia. 

Mie  kun  kävin,  kämärä  läikkyi. 

2595.  Rautu.  Ahlqvist      A  419.  54. 

Vanhan  ämmän  virsi. 

Olin  enne  linnan  lippa, 
L[innan]  l[ippa],  kirkon  kukka, 
monen  mielien  mieli-tietto, 
sulhaisen^  syämmen  syöttö. 
5  Menin  kirkkohon  kihuhun, 
kappeliin  katsottoa: 
niin  mun  paistoi  palmikkoni 
kun  papin  paras  paperi, 
kirkkoherran  kirjan  lehti; 

10  niin  mun  peräni  pyöri 
kun  kerä  pihalla  vieri. 
Mie  kun  seisoin,  seinä  paistoi, 
kun  kävin,  läikkyi  kämärät, 
kun  istuin,  maa  iloitsi, 

15  kun  mie  tanssin,  taivas  läikkvi. 


2596.  Rautu.   Slöör  I      26  (33).  54. 
Olin  nokka  nuorempana. 
Kokka  kolmivuotisena, 
Mie  kuin  käyn\  kämärä^  läikkyi, 

2595.  ^  sulha|sten|  :  sulhais  e  n. 

2596.  ^  (käin).  — ^  r.  kanto.  — ^  seisoin  (seinä)  paistoi.  —  '•(leikeriä)  =  leikkiä. 
2598.     1  r.  pöksyt.  —  2  r.  kanto. 


Kuin  seisoin,  niin^  seinä  paistoi, 
5  Kuin  istuin,  niin  maa  iloitsi, 
Kuin  tanssin,  niin  taivas 

keikku(i), 
Tähet  löivät  leikeriä.* 

2597.  Sakkola,  Kirkonkylä.  Neovius 

488.  29/12  88. 
Katri  Tiinus. 

Käin  kukkana  kujassa, 

mie  kun  tantsin,  taivas  keikku, 
mie  kun  istuin,  maa  iloitsi, 
mie  kuin  käin,  kämärä  läikkv. 


2598.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  137.  54. 
Kotoa  kylälle  läksin 

luota  ehtoisen  emoni, 
luota  valta  vanhempani, 
vein  mie  sulkkuisen  sukkani, 
5  vein  mie  verkaisen  tanini^ 
sulkku  sukkasien  päältä, 
vein  mä  saksan  saappahani 
verkaisen  tanini  päälle. 
Mie  kun  kävin,  kämärä^  läikkyi, 
10  mie  kun  seisoin,  seinä  paistoi, 
mie  kun  istuin,  maa  iloitsi, 
mie  kun  tanssin,  taivas  notkui. 

2599.  Pyhäjärvi.  Neovius  383.  ^U  88. 


I 


Varpu  Matikkainen. 

Astuin  tietä  tervallista, 
maata  maksan  karvallista, 
astun  maata,  arkun  arkun, 


Mie  kun  kävin,  kämärä  läikkyi.    2599—2604. 
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käin  minä  tietä  ingentingen; 
5  mie  kun  käin,  kämärä  keikku, 
mie  kun  käin,  seinä  liikku. 

2600.  Hiitola.  Merön  11.  55. 

Kuin  se  kuoloo  kuulu  neito 
Ja  katuupi  kaunis  neito, 
Jäävät  sulhaset  suruhun, 
Poiat  puolen  kuoliaksi. 
5  Kuin  se  tanssi,  taivas  liehui. 
Kuin  se  astui,  aallot  häylyi, 
Kuin  se  liikkui,  linna  liikkui, 
Kullalle  kylälle  kuului 
Sekä  miehistä  me'elle, 
10  Metiselle  sulhasista. 

26G1.  Lönnrot  R  104.  37. 

Olin  mie  kukka  kuusi  kesosna^, 
Vilkka  viisivuotisena. 
Kun  mie  istuin,  maa  iloitsi. 
Kun  mie  nousin,  notkot  nousi, 
5  *Kun  kävin,  kämärät  läikkyi,* 
Kun  mie  seisoin,  seinät  kuulti. 
Kun  m[ie]  tansin,  taivas  kiehu. 
Kun  mie  astuin,  maat  asettu. 

2602.       Kurkijoki,        Rummunsuo. 
Saukko  32.  50. 
Olin  mie  kukka  kuus  kesäissä. 
Kana  kaksi  vuotisena, 
Virkku  viisi  vuotisena; 
Kun  mie  käin,  kämärät  räiski, 
5  Kun  mie  istuin,  muut  iloitsi. 
Kun  mie  tanssin,  taivas  liehu, 
Kun  mie  seisoin,  seinät  läikky. 
Suot  valitsi,  moat  valitsi, 


Kaikk(i)  Kaukolan  pitäjä. 
10  Etsin  tuolta  kullastani, 
Moanittelin  marjastani, 
En  soanut  tuolta  kullastani, 
Moanitellen   marjastani. 

2603.  Kurkijoki,  Otsanlahti.  Lilius.L. 

399.  91. 
Juliaana  Korjonen,  52  v. 
Olin  kukkana  kotona, 
Ilona  ison  pihoilla. 
Kun  mie  istuin,, maa  iloitsi. 
Kun  mie  tanssin,  taivas  liehui, 

5  Kun  mie  liikuin,  linnat  liikkui. 
Kun  mie  järkyin,  maa  järisi. 
Olinhan  mie  kuin  olinkin, 
Luulin  mie  käkenä  käyvän 
Kukahellen  kukkuloilla; 

10  En  käkenä  käynytkään, 
Kukahellen  kukkuloilla, 
Maassa  mielein  makaiji. 
Alla  hienon  heinän  juuren, 
Alla  kiiuniin  kanervan. 

15  Kun  öisin  käeksi  luotu 
Tahi  luotu  kukkujaksi. 
Kukkuisin  jokahin  kuusen. 
Joka  heinän  helkkäjäisin. 

2604.  Viipurin  pit.  Lautala.  Alava 

351   h.  90. 
Juhana  Huotari,  59  v. 
Ei  sitä^  ole  jouluna  laulettu,  mutt(a) 
lapset  vaan: 

Kuin  se  käi,  niin  kannat  läikky, 
Kuin  se  seiso,  niin  seinä  paisto, 
Kuin  se  istu,  niin  maa  ilos'. 


2601.     1  |vuonna|  :  *kesosna*.  —  *  Säe  lyijyk.  lisätty. 
2604.     1  Tarkoitt.  nyt  juuri  tässä  seuraav.  laulua. 
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Neitojen  lauluja. 


Mitä  huolin  nuorella  ijällä. 

2605.  Pyhäjärvi.  Neovius  528.  ^/i  89. 
Varpu  Matikkainen. 

Mitä  huolin  tällä  puulla, 
tällä  puulla,  tällä  kuulla, 
tällä  nuorella  ijällä, 
vihannalla  varrellain! 
5  Kui  miu  vartein  valluu, 
kui  tulen  isän  ijälle, 
valun  eukon  vartoselle, 
niin  tulen  tutilahaks, 
saan  mie  sauvan  kanta jaks 

Erilaisia  neitojen  kerskauksia. 

2606.  Häisälä,   Piiskonmäki.    Väki- 

parta 68.  96. 
Mari  Suutari.  Leskivaimo,  61  v. 
Tyttö  laulaa  itsekseen: 

Tass'  on  tyttö  neito  nuori, 
Hieno,  valkoinen  hiviä, 
Tass'  on  tyttö  tyynimieli, 
Sievä,  kaunoinen,  siviä, 
5  Ei  tuo  tarvitse  tappoi, 
Riikiakkojen  appuu. 
Paljon  on  omassa  tuass', 
Huonehiess'  on  huiviloita, 
Orret  täynä  täkkilöitä, 

10  Naulat  hammeita  nakattu, 
Xurkat  pankkoja  pakattu: 
Yks'  on  seinä  aivinaista. 
Toin'  on  pantu  palttinaista, 
Kalsuiki  on  kaheksatoista, 

15  Sukkii  vähä  enemmä, 
Virsui  on  sata  parrii, 
Kenkii  on  vähä  enemmä. 
Aina  ois  omalla  puolla 
Kilva'  kihla  kantajii, 

20  Ois  nuota  etempänäki 


Aina  marka  antajii. 

Pojat  polkuu  pittiät. 
Aina  luoksei  aijuat 
Hevosilla  hirnuvilla, 

25  Orihilla  välkkyvillä, 
Taskut  täynä  tahleria. 
Kukkarot  kultarahoja: 
Ota  tästä,  neitoseini. 
Kullat  kihlat  kiiltäväiset! 

30  Kyllä  nuot  on  monta  käynyt 
Hopiata  huotavata, 
Vuan  ku  ei  uo  vielä  ollut 
Lämpymätä  löyhkövätä. 
Empä  taivu  tahlerille 

35  Vasten  luonnon  vuatimusta. 
Kui'  tulluo  miu'  omani, 
Xäköseini  näytteleikse, 
Sitt'  jos  ottanen  omalta, 
Kultakihlat  kullaltaini. 

2607.   Räisälä,   Piiskonmäki.    Väki- 
parta 188.  96. 
Mari  Suutari,  61  v. 

Viiko  istuin  virsu  kiässä, 
Kauvan  kalsu  kainalossa, 
Saivat  tuost'  sanellaksie. 
Kylä  ämmät  ähmijäksie. 
5  Xii  nuo  haukkuit  kui  harakat. 
Xii  nuo  koikkuit  ku  korpit  jo. 
Palokärki  kärsittiäpi, 
Kutittuat  ko  kuttilintu. 
Yöt  päiväivät  ko  piäskyläine, 

10  Xii  nuo  mannuat  ko  manahkat 
Luatiit  minnuu  laiskemmaksi. 
Empä  laiska  olnekkuane, 
Empä  tullut  tuhmemmaksi. 
Tok'  mie  tiijen  työni  tehä, 

15  Kankuat  mie  oikein  osajan 
Sekä  vuatetta  valajan, 


Erilaisia  neitojen  kerskauksia.    2607—2610. 
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Laitan  parruan  palttinanki. 

Osuan  mie  nauhoja  napoa 

Sekä  rippuaa  ripustan, 
20  Parraita  tien  palmikko ita, 

Virovöitä  vissimpiä, 

Siärisitteitä  säpäjän. 

Kuon  mie  kankuot  kaikipuoli 

Sekä  tiijen  tiuhtajella. 
25  Tien  mie  herja  helmuksija 

Sekä  nyrin  nyytinkijä, 

Hunnunvällii  mie  väliste. 

Empä  tuhma  tullut kuane, 

Tien  mie  nutun  kaikipuoli. 
30  Suatan  tehä  Sarkasia, 

Laitan  puolilankasia, 

Laitan  vuattie'et  komiat. 

Se  on  ihme  itsestäini. 

Kuin  ei  tunne  toiset  neijot 
35  Eikä  tytöt  tyhmempäiset. 

Ei  nuo  ommella  osaja 

Eikä  tietäne  tikata 

Eikä  kuttuo  kurjat  raukat 

Eikä  tiije  tiuhtajella, 
40  Suata  ei  tehä  sarkasija, 

Laittua  puolilankasija. 

2608.  Käkisalmi.  Komonen,  A.  10. 11. 
Liisa  Pärssinen,  45 — 50  v. 
Mie  se  uamesta  alotan. 
Mie  ku  kestän  kengilläin, 
Jalollain  jaksan  seissa. 
Seison  seitsemän  keralla, 
5  Yheksästä  käyn  ylitse. 
Mie  ku  kelluilen  kesessä, 
Nuoriin  miehiin  miel'  tekkyö, 
Polkkiin  syvän  syttyy. 
Niihä  mie  uon  ko  niityn  vahti. 


10  Suuren  nhi..v:i  suojelija, 
Mie  uon  ruma  ruotsikoksi, 
Varma  kkkonvaivaseksi. 

2609.  Hiitola.  Meröv  2?.  55. 
En  ole  lemettileipä 

Sekalutta  syö'äksenne, 
Janostanne  juo'aksenne. 
En  ole  risuinen  aita 
5  Jaloin  teille  tallaksenne. 
Käin  Virossa,  käin  Savossa, 
Kävin  puolen  Pohjanmaata, 
Ei  olt  pääni  polkiaista. 
Aisani  alentajaista. 
10  Ken  minulle  mitään  tekee, 
Mie  oon  noi'an  neito  nuori. 
Emon  lapsi  ensimmäinen, 
Uron  tyttären  tekemä. 
Lapin  lapsen  liekuttama. 

2610.  Parikkala,  Joukio.  Helsingin 
suom.  alkeisop.konv.  XXXVII, 
7;  Hannikainen,  Tauno.  85. 
Mari  Härkönen,  45  v. 

Muita  naisten  lauluja.^ 

Niin  tuo  likka  ennen  laulo, 
Punaposki  pullotteli, 
Sirkutteli  sinisilmä, 
Mustakulma  kuikutteli, 
5  Laulo  loaksoin  onsiloissa, 
Voivotteli  vuoren  alla, 
Puihen  varjossa  valitti: 
Aivan  onneton  olenki. 
Aivan  onneton,  osaton, 
10  Luotu  itke  me  än  ijäti, 
Ajan  kaiken  kaipoamoan. 
Kihlatoa  kylältä  neiet. 


2610.     ^  Pienen  Runon-sepän  vaikutusta  runon  alussa. 
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Xaijoa  neiet  noapurista, 
Ei  minua  milloinkana. 

15      Yhä  ylkiä  tulloo, 
Suvikalla  sulhasia, 
Käypi  kymmenet  kylällä, 
Käyvät  koartin  kartanolla. 
Kotiani  kierrätellen. 

20  Mikä  liekään  miesten  mieli, 
Mieli  poikien  poloisten, 
Eik'  hyö  tienne  tekijäksi, 
Talon  töihin  taipuvaksi. 
Taivun  minä  talon  töihin, 

25  Olen  kaiketi  osoava, 
Viikkuu  en  viivyttele 
Arvellessa  askeleita, 
Männessä  mihin  mie  tahon, 
Talvikauen  taitavasti. 

30  Niitän  heinät  hempiästi, 
Korret  korvesta  kokoan, 
Heinämaiksi  keot  vierrän, 
Polttelen  potakkamaiksi, 
Keträän  rihman  kelpaa vaisen, 

35  Laittelempa  laavun  langan, 
Kuon  kankaan  kaunihimman, 
Sinisenki,  punasenki, 
Kuvon  kullan  karvasenki. 
Xiinpä  äänsi  äiti  ennen, 

40  Varoitteli  vanhempani: 
Kehrää,  kehrää  kaunoiseni, 
Ku  VO,  kuvo,  kultaiseni, 
Et  sä  turhaan  työtä  tehne, 
Väännättele  värttinääsi, 

45  Suotta  pirtoja  pitele. 
Aina  asu  kangaspuissa, 
Saatpa  sulhasen  sorian. 
Kaupungista  kaunihimman: 
Aivan  niin  olenki  soanut, 

50  Niinpä  kävikin  käsiini. 
Niinpä  onneni  osasin. 


Sain  mie  sulhasen  sorian. 
Jollen  kohta  joutusasti 
Vihki  voatteet  valmistelin. 

Neito,  joka  antaisi. 

2611.  Pyhäjäni.  Ahlqvist  A  103.  54. 
Niin  on  neito  ennen  lauloi: 

Jos  minä  miehelle  menisin, 
En  mie  vuoetta  tekisi, 
jos  mie  vuotehen  tekisin 
5  en  panisi  pään  alaista, 
jos  pan[isin]  p[ään]  a[laisen], 
en  mä  vierehen  menisi, 
jos  mä  vierehen  kävisin, 
en  antaisi  päälle  nousta, 

10  jos  antaisin  päälle  nousta, 
en  antaisi  sisähän  panna, 
jos  antaisin  sisään  panna, 
en  antaisi  liikutella, 
jos  a[ntaisin]  l[iikutella], 

15  en  antaisi  ulosveteä, 
jos  antaisin  u[los]  veteä, 
en  antaisi  etää  vieä, 
annan  vieä  vitsikkohon. 

Neito  kotona  kuin  kuningas  lin- 
nassansa. 

2612.  Metsäjjirtti,  Vaskela.  Laiho,  L. 

1824.  35. 
Antti  Lahtinen,  69  v. 

Nii  tyttö  ison  koton 
Kui  kuninkas  linnassoa; 
Nii  miniä  mieheläs 
Kui  vanki  Viipuris: 
5  Kui  mikä  hyvin  tulloo, 
Se  on  tyttären  tekemä, 
Kui  mikä  pahoin  tulloo, 
Se  kaik  on  miniän  syytä; 


Neito  kotona  kuin  kuningas  linnassansa.    2S12— 2615. 
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Sika  rikko  sieklan  pohjan, 
10  Lammas  kattilan  kalusi, 
Se  kaik  oi  miniän  syytä. 

2613.  Rautu,  Huuhtain  k.  Leino,  A. 

1046.  92. 
Anni  Anttonen,  60  v.     Elänyt  kir- 
kolla 40  vuotta. 

Lintunen  leliossa  laulo, 

Pyy  leliossa  pylpytteli, 

Se  laulo  miniän  mielen: 

Niin  miniä  miehelässä 
5  Kuin  vanki  Vennän  maalla, 

Niin  tytär  ison  kotona 

Kun  kuningas  linnassaan. 

Niin  pappi  seurakunnassa. 

Niin  paremp'  ois  omilla  mailla 
10  Ropehesta  vettä  juoa 

Kuin  mualla  vierahalla 

Juoa  tuopista  olutta; 

Paremp'  ois  omilla  mailla, 

Paremp'  ois  pajulla  muota 
15  Kuin  mualla  vierahalla 

Muata  villa vuotehella, 
Tiiv'  on  tyttöjen  elää, 

Tiiv'  olla  tikutepiännä, 

Lettipiännä  leeletellä, 
20  Tyttöin  tyrskä  tyynyn  piällä, 

Poikain  potki  vuotehella. 

Ei  ukko  uraja  meillä, 

Käse  ei  työlle  känkäselkä, 

Rankaselkä  ruatomaan. 

2614.  Bautu,  Sirhiänsaari.  Laiho,  L. 

891.  34. 
Kiriloff. 

Liekkulaulu. 

Mie  kysyn  siso  siulta, 
Kumpan  on  parempi  olla, 


Tyttönnä  ison  kotona     - 

Vai  miniän  mieheläs. 
5  Tuon  miul  tiksautti  tiainen, 

Kyntörastas  raksahutti: 

Nii  tyttö  ison  kotonna 

Kui  kuninkas  linnassoase; 

Nii  on  minjä  mieheläs 
10  Kui  vanki  Vennäi  moassa 

Tai  orja  Suomen  moassa. 
Hyvä  on  tyttönnä  elellä. 

Lelli  on  olla  lettipeänä. 

Koton  on  leviät  penkit, 
15  Saunan  lautaset  laviat 

Laiskan  tyttären  lammoo, 

Koipijoa  koiskotella. 
Älkeä  nyt  pahaksi  panko, 

Älkeä  ouvoksi  otelko, 
20  Jos  mie  hullu  paljon  huusin, 

Paljo  mieletön  pakajin, 

Ei  00  hullun  kieltäjäistä, 

Armottoman  asetta jaista. 

Ken  hullun  kylältä  kielsi, 
25  Ken  asetti  armottoman. 

2615.  Rautu,  Riikola.  Laiho,  L.  1474. 

35. 

Tarja  Sorvali,  91  v. 

Nyt  on  laulut  lauvenniet, 
Ilokielet  kirvonniet 
Istuissa  ison  kotona, 
Moatessa  emon  majoilla. 
5      Kysyin  kyntörastahalt, 
Tijaiselt  mie  tiijustelin: 
Kummin  lie  kummin  parempi, 
Kummin  lie  parempi  olla: 
Tyttönä  ison  kotona 
10  Vai  miniän  mieheläs? 
Nii  tyttö  ison  kotona 
Kui  kuningas  linassaa, 
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Pappi  seurakunnassaa; 

Nii  miniä  mieheläs 
15  Kui  vangit  Vennäi  moal 

Tahka  orjat  tällä  puol. 
Ku  olin  ison  koton, 

Elin  yksin,  maksoin  kaksin. 

Maksoin  kaksin  kassaris. 
20  Viis  on  heinäviikattees. 

Nyt  en  tiijä  itsekkeä, 

Ku  mie  muutin  moisioin, 

Vaihoin  vainiosiijjain. 

Muutuin  mustaks  siaks, 
25  Käännyin  kärsän  kantajaks. 

En  maksa  sitä  rikaista, 

Jonka  tallon  tanhuval. 

En  sitä  vetoista. 

Jonka  juon  jannoissain. 

2616.  Rautu,  Vakkila.  Laiho.  L.  1515. 

35. 
Anna    Penttelei,    66   v. 

Kysyin  k\^ntörastahalt, 

Tijaiselt  tiijustelin, 

Kummas  on  parempi  olla, 

Miniän  miehelässä 
5  Vai  tyttön  ison  kotona. 
Kyntörastas  raksahutti, 

Tiainen  tiksahutti: 

Nii  tyttö  ison  kotona 

Kui  kuninkas  linnassaa, 
10  Pappi  kirkko kunnassaa. 

Heä  ku  tantsi,  taivas  keikku, 

Heä  ku  istu,  moa  iloitsi, 

Heä  ku  seiso,  seinä  läikky. 

Tiijetty  ei  tytön  nimmii: 
15  Iso  kutsu  kukkaseks. 

Emo  päivän  nousumaks, 

Veikkoin  veten  kalaksi, 

Sissoin  sinikeräksi. 


Käin  mie  kukkan  kujalla, 
20  Kalervan  kaivotiellä. 

Ku  tulliit  ohjat  ostetuks, 

Päitset  päähä  pyyvetyks, 

Valjoat  varustetuks, 

Sit  se  hoppa  huolettuupi, 
25  Eukon  varsi  vaivattuupi. 

Ku  muuttu  toisee  talloo, 

Muuttu  mustaks  siaks, 

Käänty  kärsän  kantajaks. 

Miten  pahoin  tulloo, 
30  Se  on  kaik  miniän  syytä: 

Sika  rikko  seulan  pohjan. 

Lammas  kattilan  kalusi. 

Miten  hyvin  tulloo, 

Se  on  tyttären  tekemä, 
35  Eukon  lapsen  laittelema. 

2617.  Rautu.    Keripata.    Laiho.    L. 

1557.  35. 
Varpu  Vaskelainen,   73  v. 
Nii  tyttö  on  ison  koton 
Ku  kuninkas  linnassoa, 
Pappi  kirkko kunnassoa, 
Vallassoa  vallanherra. 
5  Nii  miniä  on  mieheläs 
Kui  vankit  Vennäi  puol, 
Orjat  Pietarin  takan. 
Kui  mikä  hyvin  tulloo, 
Se  on  tyttären  tekemä, 
10  Kui  mikä  pahoin  tulloo, 
Se  kaik  on  miniän  syytä: 
Sika  ku  rikko  seulan  pohjan. 
Lammas  kattilan  kalusi. 
Ne  kaik  on  miniän  syytä. 

2618.  Rautu,  Mäkrä.  Laiho,  L.  1602. 

35. 
Anni  Tornitonoff  Lempaalasta,  53  v. 
Nii  se  laulo  miun  emmoin 


Neito  kyntää,  kylvää  itse.    2618—2625. 
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Paimenessa  käyvessäin, 
Likkan  lipatessain: 
Kumpan  on  parempi  olla, 
5  Miniänä  miehelässä 
Vai  tyttön  ison  kotonna? 
Miniänä  miehelässä 
On  ku  kyyttö  kytkyvessä, 
Toajevoajassa  vasikka; 
10  Tyttön  on  ison  kotona 
Niiko  kuningas  linnassoa, 
Pappi  seurakunnassoa. 

2619.  Sakkola.    Hakulinen      18.  21. 
Tätä  vast  mie  tänne  läksi 

leikkii  leventämmeä, 

laulun  laventammoa. 

—  Tiivi  on  tyttön  elleä. 
5  tiiv  om  pittiä  pintelii^, 

säppälii^  säilytellä. 

Niin  tyttö  ison  kotona 

ku  kuninkas  linnassoa, 

pappi  seurakunnassoa. 
10  Nii  minijä  miehelässä 

niinku  vanki  Viipurissa: 

sika  ko  rikko  seula  pohjan, 

lammas  ko  kattila  kaluis, 

ne  o  kaik  minjä  syytä, 
15  minjä  syyks  syyteteä. 

2620.  Sakkola.    Ss.  Loponen  32.  32. 
Nii  neito  isä  koton 

kui  kuninkas  linnassua. 
Nii  minjä  mieheläs 
kui  orja  Vennäi  muas, 
5  vank  Pietari  takan. 

2621 .  Pyhäjärvi.   Ss.  Kitunen  28.  32. 
Nii  tytär  issiääs  koton 

ku  kuningas  linnassuaa. 


Nii  tytär  miehelässä 
ku  hevonen  pilttuussuaa. 

2622.  Pyhäjärvi.  Ss.  Kitunen  112.  32. 
Nii  o  miniä  mieheläs 

ku  vanki  Vennäi  muaas; 
nii  o  tytär  issiääs  koton 
ku  kuningas  linnassuaa. 

2623.  Räisälä.    Ss.    JoHikka   8.    32. 
Nii  on  tytär  koton 

kui  kuningas  linnassoa. 
Nii  minijä  mieheläss 
kui  vank  Venähe  moas. 

2624.  Kurkijoki,  Ihojärvi.  Haltsonen, 

S.  982.  33. 
Antti  Kuokkanen,  isäntä.  (Muistiin- 
merk.  Veikko  Ruoppila.) 

Niin  on  neito  isän  kotona 
kui  kuninkas  linnassoase, 
pappi  seurakunnassoase. 
Niin  on  neito  miehelässä 
5  niin  kuin  vanki  Venähenmoassa 
tahi  kärme  pihtilöissä. 

Neito  kyntää,  kylvää  itse. 

2625.  Rautu.     Ahlqvist    A  466.   54. 
Vuotin  nuorta  velloani, 

vuotin  kun  kuuta  nousevaksi, 
päiveä  yleneväksi; 
kuu  nousi  korven  kolkkasesta, 
5  päivä  Päähkenlinnan  alta, 
noussut  ei  nuorin  velloseni 
kerallani  kyntämähän, 
kanssani  vakoelemahan. 
*Ei  ollut  mulla  kurjasella 
10  kyntäjäistä,  kylväjäistä, 


2619.     ^  silkkinauhasidettä. 


paanpaa. 
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siemenen  sirottajaista, 
varsan  viejät ä  vaolle,* 
itse  kynnin,  itse  kylvin^, 
itse  vaivainen  vakoelin, 
15  selässäni  siemensäkki, 
vakkanen  oil  vaon  päässä. 


Olin  kuin  omenan  kukka. 

2626.  Hiitola.  Merön  3.   55. 

Olin  ennen  kuin  olinkin, 
Olin  kuin  omenan  kukka 
Taikka  tuores  tuomen  kukka 
Taikka  mantsikka  mäellä, 
5  Puola  kukka  kumparilla, 
Vaapukkainen  varvikossa. 
Tulee  neito  noppamahan, 
Ennen  kuin  etana  syöpi, 
Mato  musta  moikaseepi! 
10      Kuka  uskoo,  kenpä  luuli 
Männä  vuonna  näill'  ajolla 
Sokeahan  suostuvani, 
Rampahan  rakastuvani. 


2627.  Lönnrot  R  475. 

Olin  ennen  kuin  olinki, 

Olin  mansikka  mäellä, 

Puola  kukka  kumparilla, 

Vaapukkainen  varvikolla. 

5  Jos  nyt  en  mitänä  maksa, 


Toukan  syömiä  tomuja. 
Vaan  maksan   mieki  mielestäni. 
Maksan  marjat  maatessani, 
Tengat  tietä  käyessäni. 


Olin  kukkana  kujalla. 

2628.  Vusikirkko,    Haapala.    Paula- 
harju. 512.  03. 
Mari  Haapanen,  61  v. 
Olit  kukka  ollessasi, 
Kas  väessäsi  kanerva. 


2629.  Kurkijoki,  Tenu.  Haltsonen,  S. 

934.  33. 
Eeva  Naakka. 

Ko  olin  kotona,  ison  kotona, 
käin  kukkana  kujassa, 
kaunosena  isän  kotona, 
käin  ku  pässi,  päätä  pui j en, 
5  lammas  sorkkaa  sokata. 

2630.  Kurkijoki..  Tenu.  Haltsonen,  S. 

1020.  33. 
Eeva  Naakka. 
—  Olin  kukkana  kujalla  — 

Olin  yhtä,  makson  kaksi. 

2^Z\.  Käkisalmi.    Komonen?.      11. 
Anni  Keskinen,  60 — 70  v. 
Olinha  mie  enne  ku  olinki, 
Olinha  mie  yhtä,  makson  kaksi. 
Kulin  kuuvesta  tytöstä 
Sekä  vielä  seitsemästä, 
5  Kaheksasta  kaihottihin. 

Osan  tähen  ei  otettu. 

2632.  Lönnrot  R  206.  37. 

Olisin  tämä  otettu, 


Tämä  kasvo  k[aita]  p[iika] 


2625.    ^  Järjestys  ensin:  itse  kylvin,  itse  kynnin,  muutettu  numeroilla. 
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Osan  tähen  ei  otettu, 
Tavan  tähen  ei  tahottn. 

Parempi  pajulla   maata. 

2633.  Lönnrot  R   449.  37. 
Paremp'  ois  yksin  öitä  maata 

Kun  kalien  pahan  keralla, 
Viien  kuuen  kunnottoman. 

2634.  Kurkijoki,  Riekkala.  Siren  55. 

91. 
Okulina  Timoska,  81  v. 

Parempi  on  pajulla  maata 
kun  pahan  sulhon  vuoteheella, 
pahan  sulhon  pääaloilla. 
Pois  potki  vuoteelta, 
5  ulos  sängystä  särjätti, 
antoi  kyllä  kynnysvartta, 
kättä  viljalti  vihasta. 

Passipo  emolle,   kun   teki  tytön 
mokoman. 

2635.  Rautu,  Palkeala.   Paavilainen, 

A.  22.  15. 
Anni  Pohomoff. 

Liekkuvirs. 

Passipo  emosellein, 
kaks  kantajaisellein, 
ko  teit  tytön  mokoman, 
tytön  lellin  liekuttelit. 


2636.  Sakkola,   Vilakkala.   Slöör 

38. 
Passipo  emoselleni. 
Kuin  te'it  tytön  mokoman. 
Tytön  kauneen  kasvattelit 
Sekä  valoi  valkkopäisen, 
5  Sopii  joukkohon  jotenkin 


IV 
54. 


Ilman  korven  kukkasitt-a, 
Metsän  mielittä  hyvittä. 

Jo  vähäisen  väärin  lauloin, 
Pikkaraisella  pilaisin, 

10  Ei  ole  niin  puolikaan. 
Mistä  mä  emoni  kiitän, 
Kust'  isoni  kunnioitan. 
Kuin  mun  pieneksi  pilasi, 
Kekälestä  mun  keräsi, 

15  Sysilöistä  synnytteh; 
Ei  ole  emosein  syytä 
Eikä  syytä  synnyttäjän, 
Mä  olen  pieni,  luonnon  pieni. 
En  pien  emon  tekemä, 

20  Mie  olen  musta  luonnon  musta. 
En  m[usta]  emon  tekemä. 

2637.  [Uusikirkko?]   Europ.   K  417. 

47. 
Tek'  emo  tytön  mokoman 
Kylän  hurjille  hyväks[i]. 
Viinarallille  ratoks[i]. 

2638.  Uusikirkko,    Haapala.    Paula- 

harju 142.  03. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 
Emo  teki  tytön  mokoman, 
teki  terveen  ja  terävän, 
teki  suuren  ja  sorreen 
kylä  pojile  puolisoks, 
5  viinarallille  ratoks'. 

Piikkoliivit    pitäis    tehä. 

2639.  [Uusikirkko?]  Europ.  K  423.  47. 
Ei  00  miulla  liivilöitä, 

Pitäis  tehä  piikkoliivit, 
Jotakuta  jouluksein. 
Saisin  siivot  sitsiliivit, 
5  Natisevat  nankiliivit. 
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Poikana  kun  öisin. 


2640.  Bautu.    Ah'. 


A    395.    54. 


Oli  mulla  aine  vello  .^ 

jounin  juomalian  kylähän, 

Yuyyin  virttä  laulamahan, 

mnnt  kyntivät  isoni  pellot, 
5  jäivät  maat  jänikset  juosta, 

lehot  ilveksen  levätä, 

peUot  petran  peuhakoia, 

kyyhkysetkin  kyntelevät, 

varpuset  vakoelevat, 
10  mun  isoni  peltoloja. 

Kun  polo*  ois  pojaksi  luotu. 

kyhäelty  kyntäjäksi. 

kyntäisin  isoni  pellot. 

vakoaisin  vanhempani. 
15  jäänyt  ei  ois  maat  jäniksen  juosta. 

lehot  iiv[eksen]  l[evätä]. 

pellot  petr[an]  peu [hakoja], 

ei  olis  vierahat  vaolla. 

kyläläiset  kyntämässä. 
20  ei  olis  läävät  langallansa 

eikä  laipiot  lamassa, 

kujan  katto  kunnillansa. 

veisi  ei  toinen  viikatetta 

mun  nimikko  mitulleni. 
23  ajais  toinen  atroansa 

mun  perintö-pellolleni. 

kantais  t  [öinen]  kassaria 

mun  lepikko  lehtohoni. 

Ei  polo  pojaksi  luotu. 
30  ei  kyh[ätty]  kynt[äjäksi]. 

nyt  on  vieraat  vaolla, 

kyl[äläLset]  kynt[ämässä] 

mun  isoni  pelt[oloija]. 

nyt  on  läävät  l[ängällänsä], 
33  nyt  on  laip[iot]  lamassa  j.n.e. 


2641 .  Rautu.  VahkiJa.  Lailio.  L.  1508. 

35. 

Anna  Penttelei,  66  v. 

Ko  ois  tyttö  pojaksi  luottu. 
Pant  ois  atran  painajaks, 
Ei  itkiis  issoin  pellot. 
Ison  mirmet  ei  nurkuttais, 
3  Ryntäsin  issoin  pellot. 
Xyt  en  mie  mittää  maha, 
Ku  töine  luop  luottimie. 
Töine  kantaa  kassarii. 
Töine  viep  viikattie 
10  Miun  perintöpeUollein, 
Miun  nimikkomityllein; 
Sei  ällää  on  siementäjä, 
Maan  raossa  makkaa. 

2642.  Rautu  as.  Laiho.  L.  1570.  35. 
Liisa,  n.  55  v.  Inkeristä. 

Alitäs  tehnen  mie  poloine, 
Ko  ei  00  tyttö  pojaks  luottu. 
Nyt  itkööt  issoin  pellot, 
Ison  nurmet  nurkuttoat. 
5  Veis  ei  vieras  viikatetta 
Miun  nimikkoniityllein, 
Kantais  ei  vieras  kassarii 
Miun  lepikkolehtohoin, 
Lois  ei  töine  luotintoa 
10  3iliun  perintopelloUein, 
Atra  ei  aijai  asuis. 
Luotin  ei  luon  märkänis; 
Mut  minkäs  tehnen  mie  poloine. 


2643.  SakkoJa.  Lapinlahti.  Slöör  IV 

11.  54. 
Ku  öisin  poikana  poloinen, 
Poikana  poloinen  piika. 


2643.    *  Lönnrotin  lisäämä  säe.  —  *  r.  onnettomuus. 


Poikien  moittiminen.    2643—264' 
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Attra^  aijalle  la  moisin,^ 
Luot'  ei  luona  märkänisi. 
5  Kun  en  ole  poikana  poloinen, 
Atra  aijalla  lamauu, 
Luot'  on  luona  märkäneepi, 
Sillä  vieras  veroa  viepi, 
Rikas  maata   riitelevi, 
10  Vieras  viepi  viikattehen 
^linun  nimikko  niitulleni. 

2644.  SakMa,   Yilakkala.   Slöör  IV 

35.  54. 
Ku  öisin  poikana  poloinen, 

Poikana  poloinen  piika, 

Kyntäisin  isoni  pellot, 

Vakoaisin  vanhempani. 
5  Kun  en  o  poikana  poloinen, 

Poikana  p [oloinen]  piika, 

Nyt  vaan  kyntävät  kyyhkyläiset, 

Varikset  vakoilevat, 

Atrat  ai'alla  lamovat, 
10  Luot  luokse  märkäneepi, 

Nyt  vieras  veroa  viepi, 

Rikas  maata  riiteleepi, 

Vieras  viepi  viikattehen 

Mun  nimikkoniitulleni, 
13  Vieras  sirppinsä  silitti 

Mun  perintöpellolleni, 

Vieras  kantaa  kassarinsa 

Mun  lepikko  lehtohoni. 

2645.  Pijhäjäni.  ÄliJqvist  A  175.  54. 
Kuin  minä  poikana  olisin, 

en  minä  naisi  ensinkään 
nykyisiä  tyttölöjä, 
naisin  linnasta  Wenakon, 


3  Pietarista  pitkän  piian, 
jolla  on  vikset  viittä  syltä, 
karvat  kahta  arssinoa. 
Toinen  vast[en]  vastaeli: 
jos  mie  tyttönä  olisin, 
10  en  mie  miehelle  menisi, 
jos  mie  miehelle  menisin, 
en  mie  vuoetta  tekisi  j.n.e.^ 

2646.  Lönnrot  R  468.  37. 
Kun  öisin  pojaksi  luotu 

Ja  kyhätty  k\Titäjäksi, 
Kyntäisin  isoni  maita 
Ja  vakoisin  vanhempani; 
o  Ei  vieras  viheltelisi 
Pellolla  ison  perillä. 

Vaan^  yksi  tyhjä  tyttäristä, 
Jos  tauti  tappak[ohon]. 

Poikien  moittiminen. 

2647.  SakkoJa.  ReinJiohn  S  III  16. 

48. 
Kuin  ois  vello  miulle  tuonut 
Kolme kylkisen  hevoisen, 
Rieen  kaksi  kaplahaisen. 
Sitä  mie  saaniksi  sanoisi, 
5  Kelpo  rieeksi  keli  ajaisin. 
Kas  ne  o  pojat  kuin  o  meillä. 
Ne  viitsi  kyllää  viijä, 
Viitsi  viijä  vierahaksi. 
Onkos  paska  paita  päällä 
10  Vai  jalass  o  kehnot  kengät. 
Kaks  o  poika  Kaitalassa: 
Populin  pojat  molomat, 
Nuokin  kävvät  nuikkimassa. 


2643.     ^  Attralal. — -  r.  pystyssä. 

2645.  ^  Samoin  kuin  ennen  [ruots.]. 

2646.  ^  Sana  on  reunaan  lisätty. 
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2648.  Kuolema] ärvi,    Juva.    Eur.   J 

320.  47. 
Laulan  mie  mukomat  pojat 
Kissan  kirjavan  rekehen, 
Kukon  mustan  ra t tallille. 
Anna  mennä  alas  mäkehen, 
5  Keppi  oikeaan  kätelien! 
Piika  pieni  ja  punanen, 
Silmät  suuret,  suu  sorea, 
Tuo  viep  pojan  vitsikkohon, 
Kulettaapi  kuusikkohon. 

Rengille  rekehen. 

2649.  Pyhäjärvi.   Ahlqvist  A  U8.  54. 
En  tieä  pol[oinen]  piika, 

mikä  maa  miun  peri  vi, 

kukka  kolkka  kollalitavi, 

läksin  rengille  rekehen. 
5  palkanmiehelle  pajulle, 

*kylän  reki,  kylän  hevoneu, 

kylän  saarninen  satula, 

kylän  vemmel  kynnäpäinen.* 

Liekö  suotu  vai  lie  luotu, 
10  vai  lie  eukko  toivottanut 

näille  päiville  pahoille 

joka  ilta  itk[emähän]. 

joka  aamu  allimah[an]; 

illat  itk[en]  ikk[unoissa], 
15  aamut  aian  seipähissä, 

puolet  päivät  porstuissa, 

kuukauet  kujan  luhilla. 

En  sano  isäni  syyksi 

enkä  vielä  veikonkana, 
20  itse  mietin  mielestäni: 

taass'  on  miulle  miestä  kvllä. 


.     ^  |millaistakaan|  :  minkäänlaista. 
zDui.     ^  Siihen!pä  . 
2652.     ^  ensimäinen  k  alleviivattu. 


Sineen  ja  mataraan. 

2650.  Rautu.     Ahlqvist   A    498.    54. 
Lakkaamme  sisot  sinehen, 

keltaheinähän  kälykset, 
matarahan  morsiamet. 
Mitä  me  sisot  sinellä, 
5  keltaheinällä  kälykset, 
mataroilla  morsiamet; 
jo  meiir  on  sinet  sinetty, 
ei  00  miestä  minkäänlaista.^ 

2651 .  Sakkola,  Kaarnajoki.  Slöör  V  5. 

54. 

Lakkamme  sisot  sinne, 
Keltaheinähän  kälykset. 
Matarahan  morsiammet. 
Mitäs  myu  sisot  sinelle, 
5  K[elta]heiuälle  kälykset, 
Mataralle  morsiammet? 
Puuttuvat  punahamehet , 
Siihen^  loppuivat  siniset. 

2652.  Pyhäjärvi.  Neovius  524.  ^/i  89. 
Varpu  Matikkainen. 

Läkkä  siskokset^  sinne, 
mataraa  morsiammet, 
keltaa  emo  kälvkset. 


Sinis  hoppa  huoletonna,  kunnes 
ohjat    ostamatta. 

2653.  Metsäpirtti,    Vaskela.     Koski- 
vaara 4  a.  12. 
Ikan  Tarja. 
Sinis  on  hoppa  huoletonna 


I 

i 


2650 
2651 


Soisin  kun  soria  öisin.    2653—2658. 
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kun  011  ohjat  ostamatta, 
katsomatta  kankisuitset, 
päitset  piähäii  pyytämättä, 
5  valjuat  varustamatta; 
kun  on  sonnukset  sovassa, 
kun  on  vitjat  Viipurissa, 
kankisuitset  kaupungissa. 
Tulluot  sonnukset  so vasta, 
10  siit  se  hoppa  huolestuu, 
emon  varsa  vallastuu; 
siit  vast  huolta  hoivatuan, 
ajatosta  annetaan. 

2654.  Vautu.    Ahlqvist    A    4:2A.    54. 

Tytön  virsi. 

Sinis^  hoppa  huoletoinna, 
eukon  varsa  vallatonna, 
kun  on  ohjat  ostamatta, 
valjahat  varustamatta, 

5  kankisuitset  katsomatta, 
päitset  päähän  pyytämättä, 
kun  on  sormukset  soassa, 
ristit  Riian  kirkon  alla. 
Sitten  hoppa  huolestuvi, 

10  eukon  varsa  vaivahupi, 
kun  on^  ohjat  ostetahan^, 
valjahat  varustetuksi, 
tulee  vitjat  Viipurista, 
kankisuitset  kaupungista, 

15  tulee  sormukset  soasta, 
r[istit]  R[iian]  k[irkon]  a[lta]. 

Soisin  kun  soria  öisin. 

2655.  Rautu.     Ahlqvist    A    474.  54. 
Soisin  aina  kun  soria  öisin, 

varsin  soisin  kun  varma  öisin. 


sen  soisin  kun  sevelä  öisin; 

ei  sille  maha'  mitänä, 
5  asia  paikkansa  pitävi. 

Ei  piä  lukea  Luojan  töitä, 

tutkia  Jumalan  töitä. 

Luoja  synniksi  lukevi; 

kun  ois  näkö  näpillä  tehä, 
10  varsi  ois  sormilla  valella, 

osaellut  ois  emoni 

tehä  näön  näppösillä, 

varren  sormilla  valella, 

silitellä^  sievemmäksi, 
15  mukaisaksi  muo kenneliä. 

Souan  miekin  miehen  eestä. 

2656.  Sakkola.  Ahlqvist  A  253.  54. 
Laurin  poika  Lappalainen, 

ota  ongelle  minua, 
vie  minua  verkoillesi, 
souan  miekin  miehen  eestä, 
5  miehen  airoa  avitan. 

2657.  Parikkala,  Järvenpää.  Helsingin 
suom.  alkeisop.  konv. XXXVIII, 
40;  Hannikainen,  Tauno.  86. 
Mikko  Riikonen,  n.  60  v. 

Voi  veli  tätä  venettä, 
Kuin  on  kaaret  kallallaa! 
Ota  sie  ongelle  minua. 
Vie  veli  verkoille  minua, 
5  Miekin  souan  miehen  vintin. 
Airon  tyyryllä  typytän. 

Sulhaset  jää  surulle,  kun  kuolen. 

2658.  Sakkola.  Beinholm  N  I  60.  48. 
Ku  mie  kuolen  kaita  piika. 

Piika  kalkinen  kattoo. 


2654. 
2655. 


r.  Siksi.  —  ^  yj    tulee.  —  ^  yi.  ostetuksi. 
Isoriltella  :  si/itellä. 
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Saap  sitt  suu  suruss^  olla, 
Kieir  leikist  levätä, 
5  Kiele  kannat  kii  parata^, 
Kui  mie  panna  paariloilla, 
Puriloille  puntataa, 
Alla  mulla  muutata, 
Saap  sitt  suu  surussa  olla, 
10  K[iel']  l[eikist]  1  [evätä]. 

2659.  Lönnrot  R  89.  37. 
Kun  mä  kuolen  kuulu  piika, 

Kätönen  kasari  vaski, 
Jääpi  sulhoset  surulle, 
Miehet  mieli  murtehille, 
5  Partasuut  pahoille  mielin, 
*Hattupäät  halajamaan.* 

Sulhot  tälle  tyttärelle. 

2660.  Rautu.     Ahlqvist   A     435.  54. 
Kyllä  näille  neitoloille 

kirja^-korjat  kiitelevät, 
kirkon  parvista  paraimmat, 
verassa  vihille  vievät, 
5  paperissa  papin  eteen, 
säterissä  sänkyhynsä, 
kullassa  ison  kujahan. 

2661 .  Lö7inrot  R  184.  37. 
Vielä  tälle  tyttärelle 

Tulepi  Turusta  sulhot, 
Kirjakorjat  kiiätt[ävät], 
Vemmel  värjätyt  väjyyt, 
5  Siitävät  sinisatulat, 
Verassa  vihille  vievät, 
Paperiss'  papin  eteen, 
Säterissä  sängyn  päälle. 


Sitt'  ei  sänki  säärtä  pistä, 
10  Sirppi  ei  sormia  sipase. 
Viikate  ei  vipase  kättä, 
Korent'  ei  paina  olkapäätä. 
Kivenpuu  ei  kättä  lyötä. 

2662.  Lönnrot  R  389.  37. 

Vielä  tuolle  neitoselle 
Tuloo  Tur[usta]  sulhot. 
Alta  kaupungin  ajaat, 
Kilpakihlat  kanetaan, 
5  Alta  linnan  liivittäät^. 
Päältä  linnan  pää  näkyyt. 

Suvainnootko  suot  jänistä. 

2663.  Jaakkima,  Harvi.  Saukko  102. 

50. 
Suvainootko  suot  jänistä. 
Suot  jänistä,  moat  varista, 
Pellot  pieniä  kanoja. 
Kosken  korvat  korskaleita, 
3  Lammin  laijat  lakiasia, 
Nurmet  nuorta  morsianta? 
Miten  silloin  oltanee 
Ja  kuin  elettänee. 
Kun  ei  suot  varista  kanna, 
10  Suot  varista,  moat  jänistä, 
Pellot  pieniä  kanoja? 
Jo  loppu  lahjalta  laulu. 
Koskenkorvalta  korina. 

Taas  minua    tarvitahan. 

2664.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  243.  54. 
Taas  minua  tarvitahan, 

kun  ei  muulloin  niin  kesällä 


2658.     ^  surujstl  :  suruss.  —  ^  yj    [para]nu[a]. 

2660.     1  jkirjatl  :  *kirja-*. 

2662.     ^  Ss:n  alkup.  järj.  =  6,  5;  numeroilla  muutettu. 


Teen  paijan  palttinaisen.    2664—2670. 
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kirnu  vettä  keittämähän, 
katajoja  kantamahan. 

Teen  paijan  palttinaisen. 

2665.  Sakkola.  Slöör  II  (20)  23.  54. 
Rullattua ,  kullattua , 

Annoin  puoli  vuoettain, 
Puolet  päänalaisia(ni), 
Annoin  paijan  palttinaisen, 
5  Hihat  tehty,  helmat  tehty, 
Kaikki  on  kaulus  kirjoitettu. 
Tinaneulalla  tikattu, 
Vaskineulalla  valettu. 

2666.  Sakkola.  Neovius  760.  ^^/^SO. 
Anni  Pappinen.    Synt.  v.  1842. 


kun  oli  par  paitaa  hyyvveää, 
kolme  neion  kostolii, 
alimainen  oli  aivinainen, 
piikkopaita  peäällimäinen. 


2667.  Viipurin  pit.  Vahvela.  V.  Alava 

323.  90. 
Liisa  Sipilä,  55  v. 


Mie  tein  pa(i)jjan^  palttinaisen, 
Avohihan,  aukinaisen. 

Tehtäis  myö  kivinen  kirkko. 

2668.  Uusikirkko,  Sikiälä.  Europ.  K 

537.  47. 
2  on  meitä  kuin  kanaista, 
3  kuin  korven  linnukaista; 


Jos  tuo  neljänsi  olisi, 
Tehtäis  myö  kivinen  kirkko 
5  Selvälle  meren  selä[lle], 
La  k  [iälle]  lain[ehelle], 
Joss'  nuo  kulkoot  Suomen  kuutat 
Sekä  kaikki  kaupan  laivat, 
Sotalaivat  suuret  laiv[at]. 

Tupakat   ei    tule   meille. 

2669.  PmiUu,  Sirkiänsaari.  Laiho,  L. 

783.  34. 
Kiriloff. 

Tyttöjen  laulu. 

Nii  ne  saunoit  Soare  neijot, 
Huuhin  neijot  hurputtiit: 
Mihi  meil  on  kiire  käyvvä, 
Ei  meil  tule  tupakat 

5  Eikä  kiijjä  kihlajaiset. 
Ei  taho  Taneli  meitä, 
Meitä  ei  Mikko  mielistele 
Eikä  Suikkanen  suvaitse. 
Tanel'  tahtoo  Karjalasta, 

10  Hiijen  kurvan  Hiitolasta, 
Paistin  Parikkalasta, 
Kunnottoman  Kurkjoelta. 

2670.  Sakkola.    Ahlqvist   A    296.  54. 

Vanhan  tytön  virsi: 

Mihin  meill'  on  kiire  mennä? 
Ei  meillä  tupakat^  tule 
eikä  kiiä  kihlajaiset, 
muille  tulevat  tupakat 
5  sekä  kiitäät  kihlajaiset, 
tule  vi  tupakka-ilta, 
raha-ilta  rapsahtavi, 
tulee  nurkkahan  nuhina. 


2667.    ^  Pikak:ssa  tässä  huomautus:  (Ei  muistanut  alkua).  —  ^  Pikak:ssa  sanan 
yläp.  kurrenttimerkintä:  jj. 
2670.     '  r.  förlofning. 


Neitojen  lauluja. 


pöyälle  rahan  rapina. 
10  silmän  isku  ikkunahan. 

peräsoppehen  sohina. 

Tuopi  Jumala  toisen  vuoen, 

antaa  ajan  paremman. 

tulevat  tupakat  meille 
15  sekä  kiitää  kilil [a jäiset], 

rahailta  rfapsahtavi], 

tulee  n[urkkahan]  n[uhina]  j.n.e. 

Tyttöjen     tankit     taiten     tehty. 

2671 .  Parikkala.    Pettinen,  H.  2. 16. 
(Jos  laulo  istuallaa,  ni  sakotti;  jos 

seisoallaa,  ni  ei  sakottant.) 
Nouskaa  norolle  (seisoalleen) 

nuoret , 
Kesäkempit  kalliolle! 
Siin  on  tyttöö  tääll  kylässä, 
Ku  nää  on  kasvaviikii 
5  Sekä  noita  vielä  vietä^ii, 
Xiiir  on  taite  tankit  tehty. 
Napit  on  ryntäille  napattu. 
Monen  miehen  miel  tekköö 
Naita  meiän  naisiaa. 
10  Moni  poika  potristaip 
Naia  mein  naisia,  Lienaa. 
Mein  naisen  navanalustaa. 

Tänä  vuonna  tässä  laulan. 

2672.  Metsäpirtti,    Vaskela.     Haltso- 

nen, S.  1152.  34. 
Olka  Kaihoniemi,  60  v. 
Tänä  vuonna  tässä  laulan, 
Mie  en  tiijjä  \nionna  toissa, 
Vuonna  toissa  kolmantien, 
Kus  oon  mie  kukuntakäken, 
5  Kus  mie  linnut  laulattelen  — 

(jatkuu,  ei  muist.) 


Tass'  on  tykky  tyttölöitä. 

2673.  Kirvu.    Borenius,  (Sävdm.) 
Matti  Xiippa,  45  v. 

Tass'  on  tykki  tyttölöitä 
taala  lilli  lilli 
Xiemukkainen  neitoloita 
taala  lilli  lilli. 
5    Heittiit  sulhaset  surulle, 
Miehet  mielillen  pahoille. 
Mt^-iir  on  pillit  seinän  päällä. 
Porokellot  portin  päällä. 
Rämppäkellot  räystähällä. 
10  Kyir  sie  tiijät  meijän  portin: 
Kult arist it ,  rautara mpit . 

2674.  Lavansaari.  Laanti,  A.  26.  35. 
Helena  Mulli,  70  v. 

Täs  on  tykky  tyttäriä. 
Ei  näitä  pahoille  panna 
Eikä  ilman  ilkijiille. 


Vara  valita. 

2675.  Metsäpirtti.  Neovius  667.  ^U89. 
Matti  Sutelainen.   Synt.  v.  1840. 
Niin  se  enne  tyttö  laulo: 

kun  Juhana  tuon  tekis, 
sutkin  poikii  sataisi 
meiän  koaalikoppolii, 
5  sitt  ois  miull  vara  valita 
mingällaista  miull  pitäisi. 

Varjele   Jumala    vanhalle  mene- 
mästä. 

2676.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  161.   54. 
Varjele,  hyvä  Jumala, 

vanhan  miehen  vaattehista, 
vanha  nouse  vi  varahin. 


Veikolleni  viimen  virkon.    2676—2683. 


875 


käskee  työlle  känkä-selkä, 
5  rankaselkä  raatamahan. 
Tuonne  juohata  J[iimala], 
nuoren  miehen  nuttuloihin: 
nuori  mies  nukuttelevi, 
*kääntää  kännä- varrellensa,* 
10  peittää  peitteihen  sisähän, 
kattaa  kainaloisehensa. 

Veikolleni  viimen  virkon. 

2677.  Lönnrot  R  481.  37. 
Virkon  viimen  veikolleni, 

Veikko  virkko  naiselleen, 
Nainen  kaikelle  kylälle. 
Kylä  virkko  kymenelle. 

Voi   meitä   meren    omia. 

2678.  Heinjoki.  Borenius  53.  ^^la  1876. 
Anni  Pimiä,  66  tai  67  v. 

Voi  meitä  meren  omia, 
Ruokorannan  tyttäriä. 
Raukat  on  rannalla  rahottu. 
Kirkkotiellä  kihlattuna.     (Sävel). 

Välehen  vähä  väsyypi. 

2679.  Lönnrot  R  479.  37. 
Jo  mieki  huono 

Väkevämätki  väsyivät, 
Uhkiamat  uhvantuit, 
Oh  mie  polonen  piika, 
5  Välehen  vähä  väsypi. 
Pian  uupu  pikkarainen, 
Rautainenki  raukenoo  edl. 

Älä  ennen  naista  ota. 

2680.  Koivisto,  Humaljoki.  Juvas,  M. 

12.  35. 
Anna  Heikkola,  emäntä.  Kot.  Seis- 
karista. 


Vello  kkene,  kullakkene. 

Älä  ota  enne  naista. 

Enne  ku  mie  kasva  kaasekseis, 

Ylipötiväm  ptitihki jaksi, 
5  Alalauval  laittajaksi, 

Verko  viejäksi  vetehen. 

Suuren  airon  soutajaksi, 

Kalako ntin  kantajaksi. 

Sit  vast  ota,  vello,  naine, 
10  Vello  naine  ja  nuorukkaine! 

2681 .  Lavansaari.  Porkka,  L.  197.  13. 

Marja  Peni,  71  v.    Kotoisin  Seiska- 
rista. 

Vello  kkene,  kullakkene, 
Älä  ennen  naista  ota. 
Enne  ku  kasva  kaasokseis, 
Ylipöyvä  pyyhkiäksi, 
5  Alipöyvä  alkajaksi, 
Verkoviiäksi  vettee. 

2682.  Lavansaari.  Laanti,  zi.  23.  35. 
Anna  Mäkinen. 

Vellokkene,  kullakkene. 
Älä  ennen  naista  ota, 
Ennenkun  kasvan  kaasoksesi, 
Yläpöyvän  pyyhkijäksi, 
5  Alapöyvän  alkajaksi. 

Täs  on  tykky  tyttäriä. 
Ei  näitä  pahoille  panna, 
Nää  pannaan  papin  pojille, 
Ikisille  rikkahille, 
10  Vanhoille  varakkahille. 

2683.  Lavansaari.  Laanti,  A.  24.  35. 
Maria  Harju,  61  v. 
Vellokkene,  kullakkene. 

Älä  enne  naista  ota, 
Ennenks  mie  kaaso ks  kasvan. 
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Yli  pöyvän  pyyhkijäks, 
5  Ali  pöyvän  alkajaks, 
Pikarin  pitelijäks, 
Olutkannun  kantajaks. 

2684.  Lavansaari.  Laanti,  A.  25.  35. 
Helena  Mulli,  70  v. 
Vellokkene,  kullakkene, 

Älä  ennen  naista  ota, 
Ennenkun   mie   kasvan   kaasok- 
sesi, 
Yläpöyvän  pyyhkijäksi, 
5  Alapöyvän  alkajaksi, 
Pippurin  pitelijäksi, 
Olutkannun  kantajaksi. 

2685.  Seiskari.   Laanti,   A.   46.   35. 
Miina  Marttila,  59  v. 
Vellokkene,  kullakkene. 

Älä  ota  ennen  naista, 
Ennenku  kasvan  kaaso kseis. 
Yli  pöyvän  pyyhkijäksi, 
5  Alilauvan  laittajaksi. 
Siit  vast  ota  vello  nainen! 

2686.  Seiskari.    Laanti,   A.   47.    35. 
Piettä  Heikkola,  83  v. 

Lapsenvirs. 

Vellokkene,  kullakkene. 
Älä  ota  ennen  naista, 
Ennenkun    mie   kasvan 


kaasek- 

seis. 


Ylipöyvän  pyyhkijäksi, 
5  Alilauvan  laittajaksi. 
Verkon  viejäksi  vettee. 
Suuren  airon  soutajaksi,  • 
Kalakontin  kantajaksi. 
Sit  vast  ota  vello  nainen, 
10  Vello  nainen  nuorukkainen! 


Erilaisia  neitojen  lauluja. 

2687.  Lönnrot  R  252.  37. 
Hot  on  veikko  veikko  veellä. 

Saan  sanoa  veikokseni. 

Vielä  oisit  veikkoa  parempi  edl. 

2688.  Uusikirkko,  Haapala.   Paula- 

harju 522.  04. 
Mari  Haapanen,  »Juhanan  Mari». 
Mää  sie,  emo,  kaselle, 
astu  artteli  kaselle, 
heitä  miule  kirnumäntä, 
kirnumäntä  ja  härähäntä, 
5  mii  mä  voita  vorskuttele, 
vatsojaini  kasvattele! 

(Sanoi  tyttö  äidilleen). 


2689.  Sakkola,   Haitermaa.    Neovius 

229.  ^^Ii2  87. 
Antti  Tahvonp.  Pitkänen. 
Susi  syöpi  köyhä  lapsen, 
koirat  kulkian  reppiit 
ilma  eukon  tietämätä, 
aja  karja  kartanolle, 
5  saata  sauna  lämpömäksi. 

2690.  Pyhäjärvi.  Ahlqvist  A  208.  54. 
Turun  maasta  me  tulemma, 

Oulun  maasta  me  olemma, 
olemme  Oulun  tyttäriä, 
0[ulu]n  kaupungin  kanoja, 
5  0[ulu]n  linnan  lintuloja. 
Onko  muita  0[uiu]n  maasta, 
Turun  maasta  tullehia? 


2691.  Sakkola.  Ahlqvist  A    289. 
Tytöt  koriat  koppakengät 
syövät  saikkoa  salissa. 


54. 


Erilaisia  neitojen  lauluja.    2691—2692. 
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puna  kuorta  kornitsassa, 
kammarissa  kauruskoa/ 
5  pojat  nälkeä  näkevät, 
vetävät  vyöllä  vatsoansa, 
kuristavat  kussakolla. 

2692 .  Kuolema] . ,  Juva.  Eur.  J338. 47. 
Tätiäin  mie  tästä  kiitän, 
Täti  laiskaksi  opetti 


Kylän  penkin  istujaksi, 
Kylän  lauan  la mo jaksi. 
5  Ei  sinua  kilvan  naia 
Eikä  kilvon  kiistaella 
Saaren  maalle,  saikkomaalle, 
Suurelle  suolamaalle, 
Le  vialle  leipämaalle. 
10  Söin  mie  mettä,  join  olutta 
Rahallain  Kaivolasta. 


2691.     ^  r.  mesileipä. 
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